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Gabarache . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e F o n d - V e r -
r e t t e s , c o m m u n e d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . 

Gabriaux. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B o i s - P i n , c o m 
m u n e de la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L 'E ta t y p o s s è d e 7 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gachet te . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de R o u c o u , c o m 
m u n e d u T r o u . 

L 'E t a t y p o s s è d e u n r e s t e o c c u p é p a r des f e r m i e r s . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 

Gagnard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s T r o i s - P a l m i e r s , 
c o m m u n e d e C a r i c e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gagou ou Tombé R o c h e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des 
O r a n g e r s , c o m m u n e d e L é o g a n e . 

G a i g n e - à - g a u c h e . A n s e s i t u é e e n t r e les C ô t e s - d e - F e r e t B a i n e t . 

Gaillard. D e u x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e Mar igo t , a r r o n 
d i s s e m e n t d e J a c m e l . El le a é t é subd iv i s ée en 1875 , en d o n n a n t n a i s 
s a n c e à la s e c t i o n r u r a l e d e C o r a i l - S o u . Il y a les h a b i t a t i o n s P é t a r t e t 
P o r t - e n - P l a i n e s u r l e s q u e l l e s l 'E ta t p o s s è d e 8 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s 
p a r d e s f e r m i e r s . Eco le r u r a l e . 

E n 1 8 1 1 , il y ava i t 167 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s . 

Gaillard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la R iv i è re -
B l a n c h e , c o m m u n e d e G r o s - M o r n e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 13 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Gaillard. H a b i t a t i o n s i t u é e à u n e l i e u e d e S a n t o - D o m i n g o . 
Le 6 m a r s 1805 , l ' a r m é e de l ' e m p e r e u r D e s s a l i n e s , m a r c h a n t s u r 

S a n t o - D o m i n g o , y a r r i v a à m i d i . L ' e m p e r e u r y é t a b l i t son q u a r t i e r 
g é n é r a l . 11 s o m m a le g é n é r a l F e r r a n d de lui l iv re r la p l a c e . L e l e n d e 
m a i n , au p o i n t d u j o u r , les g é n é r a u x G a b a r t e t P é t i o n s ' a p p r o c h è r e n t 
d e la vi l le , e t en e x a m i n è r e n t les fo r t i f i ca t ions . Les t r o u p e s h a ï t i e n n e s 
s ' é t a b l i r e n t n o n lo in d e s r e m p a r t s . Ce fut au q u a r t i e r g é n é r a l do Gail
l a rd q u e le carabinier, la d a n s e t a n t a i m é e d e s H a ï t i e n s , p r i t n a i s s a n c e ; 
les H a ï t i e n n e s la d a n s e n t a v e c g r â c e ; les ofi iciers l ' e x é c u t a i e n t la c a r a 
b ine au d o s . U n e d e s m a î t r e s s e s d e l ' e m p e r e u r , Mlle E u p h é m i e D a q u i l b , 
é t a i t v e n u e le r e t r o u v e r à Ga i l l a rd . J e u n e , be l l e , p l e i n e d e g r â c e , e l le 
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donnait le signal des plaisirs, et composait les airs que jouaient les 
musiciens. Les généraux s'y réunissaient souvent autour de l 'empereur. 
Le 16 mars, Dessalines reçut à Gaillard des dépêches par lesquelles il 
apprit qu'une flotte française faisait voile pour les Antilles; il ordonna 
alors de pousser le siège avec vigueur. 

Galais. Voyez : Galets. 

Galante. Petite rivière qui jette ses eaux dans la Ravine du Sud. 
Galar. Habitation située à une lieue de Santo-Domingo, d'où l 'empe

reur Dessalines écrivit le 6 mars 1805 au général Ferrand pour le sommer 
de lui livrer la place. Dessalines, parti du quartier général de Galar 
dans la soirée du 28 mars, ne mit que quatre jours pour se rendre à 
Marchand, distant de 120 lieues de ce point. 

— En 1808, devenu le chef suprême de l'Est, Juan Sanchez vint, 
établir son camp à Galar pour assiéger les Français à Santo-Domingo. 

Galarita. Rivière affluent à droite de la Jayna. 
Galbois. Voyez : Pelletier. 
Galets ou Galais. Habitation cacaoyère située dans la commune de 

Dame-Marie; fut mise en vente par la loi du 10 mars 1814 pour relever 
la culture et augmenter le nombre des propriétaires. 

Galets. Voyez : Anse-à-Galets, — Ravine-à-Galets. 

Galette. Voyez : Bas-Galette, — Molette-Galette. 

Galiffet. Habitation située dans la section rurale de Grand-Gilles, 
commune de la Grande-Rivière du Nord. 

L'Etat y possède 11 1/2 carreaux de terre occupés par des fermiers. 

Galiffet. Habitation située dans la section rurale de Bois-Pin, com
mune de la Grande-Rivière du Nord. 

L'Etat y possède 5 1/2 carreaux de terre occupés par des fermiers. 
En 1791, lors de l'insurrection des esclaves du Nord, Jean François 

et Biassou, leurs chefs, occupaient cette habitation et le fort qui s'y 
trouve. Deux membres de l'Assemblée coloniale, Odelucq et Daverhoult, 
se rendant au Cap, pénétrèrent clans le camp Galiffet; mais ils furent 
pris et sciés entre deux planches. Blanchelande chargea Rouvrai d'en 
chasser les insurgés. Rouvrai, à la tête de 3.000 hommes, occupa d'abord 
les camps Chabanon, la Chevalerie, Bullet, Duplat, Charitte, Denard et 
Agoust. Quand il parvint au pied du fort de Galiffet, il fut repoussé avec 
pertes. 11 en fit le siège et entra en pourparlers avec les insurgés. Ces 
derniers, se croyant invincibles, se livrèrent à la débauche, et ne se 
tinrent plus sur leurs gardes. Les blancs les surprirent, entrèrent de 
toutes parts dans le fort et passèrent 000 nègres au fil de l'épée. Le reste 
s'enfuit dans les montagnes. 

Galiffet. Habitation située au Haut-du-Cap. On y a observé que les 
vents qui dominent dans ces parages sont des vents d'est, nord et sud-
ouest. Les vents du nord apportent le froid et l 'humidité à partir 
d'octobre jusqu'en mars. 

Galiffet. Autre nom de la rivière du Haut-du-Cap (Voyez ce mot). 
En mars 1802, tandis que Christophe inquiétait les Français dans 
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le N o r d , e t s ' é ta i t p r é s e n t é j u s q u ' a u x p o r t e s d e la P e t i t e - A n s e , les c h a 
l o u p e s f r ança i se s a r m é e s se t i n r e n t e n s t a t i o n à la P e t i t e - A n s e d a n s la 
r i v i è r e d e Galiffet e t s u r la cô t e p o u r r e p o u s s e r les i n s u r g é s . 

Galindo. P e t i t h a m e a u s i t u é d a n s les e n v i r o n s d e S a n t o - D o m i n g o ; 
fut o c c u p é en 1803 p a r l ' e m p e r e u r J a c q u e s I e r (Dessa l ines ) . 

Galion. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la G r a n d e - R i v i è r e , 
c o m m u n e d e M a r i g o t , s u r l a q u e l l e l 'E t a t p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s , e t 33 i n o c c u p é s . 

Gality. N o m d ' u n e r u e à Cora i l . 

Gallet. Voyez : F o n d - P a r i s i e n . 

Gallo. M o n t a g n e d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e d e la c h a î n e d u C ibao , 
à l ' o u e s t , où p r e n d sa s o u r c e le fleuve A r t i b o n i t e (1 .214 m è t r e s ) , e n t r e 
la M a g u a e t le D e n o b i , d e u x b r a s d e la r iv i è re d u M a o . D u h a u t d u 
m o r n e Gallo p a r t e n s ' a b a i s s a n t u n e c r o u p e s e c o n d a i r e j u s q u ' à la p o i n t e 
L a n z a (1.430 m è t r e s ) en f e r m a n t le m o n t J i c o m e . 

Gallo. Rivière d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , p r o v i n c e d e S a n t i a g o , 
q u i se j e t t e d a n s la M a g u a , l a q u e l l e se j e t t e d a n s le Y a q u e d u N o r d . 

Gallois . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la B a s s e - P l a i n e , 
c o m m u n e d e la P l a i n e d u N o r d . 

L 'E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s , e t 10 
i n o c c u p é s . 

Gallon. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la R i v i è r e - d e -
B a r r e , c o m m u n e de S a i n t - L o u i s d u N o r d . 

Galumette . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e M o l a s , c o m 
m u n e d u B o r g n e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 17 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . La 
p l u s g r a n d e p a r t i e d e c e t t e h a b i t a t i o n e s t i n o c c u p é e , e t n ' e s t p a s 
a r p e n t é e . 

Gambade. C i n q u i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e la G r a n d e -
Rivière d u N o r d . El le a é t é subd iv i s ée e n 1875 e n d o n n a n t n a i s s a n c e à 
la s e c t i o n r u r a l e de la M o n t a g n e - N o i r e . E c o l e r u r a l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s s u r les h a b i 
t a t i o n s : S a i n t - M a l o , 3 c a r r e a u x ; G a r b a i l , 3 1/2 ; C a r d i n a u x , 4 ; V é d i c e , 
5 e t un r e s t e ; D i o d e , 5 ; C a n i v e t t e , 2 ; G a u t h i e r , 3 ; M a s è r e , 65. 

La R a v i n e à G a m b a d e es t u n d e s t r i b u t a i r e s d e la G r a n d e - R i v i è r e d u 
Nord , e t d e s c e n d d e la M o n t a g n e - N o i r e . — E n 1839, il y ava i t 124 h a b i 
t a t i o n s b i e n e n t r e t e n u e s e n café e t vivres d e t o u t e e s p è c e , 7 e n d é p é 
r i s s e m e n t , 4 a f fermées e n b o n é t a t d e c u l t u r e . T o t a l : 135 . 

Gamboa. H a b i t a t i o n s i t u é e p r è s de B u e n a v e n t u r a , a u b o r d de la J a y n a , 
où ex is te u n e m i n e d ' a r g e n t e x p l o i t é e a u t r e f o i s . El le a p p a r t e n a i t à d o n 
Nicolas de Gur id i , e t fut d é p e u p l é e p a r Diego d e H e r r e r a . 

Gandou. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e s Tro i s -
P a l n n e r s , c o m m u n e d e Car ice , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 
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G a n d o u . P o s t e s i t u é s u r le M o r n e - à - C a b r i t s , a u Môle S a i n t - N i c o l a s . 
Le 10 j u i l l e t 1810, le g é n é r a l L a m a r r e y fut a t t e i n t p a r u n b o u l e t 

qu i m i t fin à ses j o u r s . Il ava i t r e m p l i son p a y s d e son n o m i l l u s t r e , 
e t s ' é t a i t i m m o r t a l i s é p a r le s iège d u Môle . 

G a n d o u . Q u a t r i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de B a i n e t , a r r o n 
d i s s e m e n t d e J a c m e l . El le a é t é s u b d i v i s é e e n 1875 en d o n n a n t n a i s 
s a n c e à la s e c t i o n r u r a l e d u Bas d e G a n d o u . D a n s l ' a r r o n d i s s e m e n t de 
J a c m e l , l es h a b i t a n t s de G a n d o u o n t la r é p u t a t i o n d ' ê t r e les Béo t i ens 
d 'Ha ï t i . E c o l e r u r a l e . 

Les e a u x q u i v i e n n e n t d e G a n d o u , en p a s s a n t s o u s t e r r e , a l i m e n t e n t 
les s o u r c e s s o u t e r r a i n e s , p e r c é e s à u n e p e t i t e d i s t a n c e d e B a i n e t , q u i 
f o r m e n t la l a g u n e a p p e l é e le L a g o n . 

Il y a les h a b i t a t i o n s D a n i e l , C o y a r d , P r a d i n e , La fcu i l l ade , C o r p s , 
L a m e , Gar ic , L a l e a u , B e r n a l i e u , F e n e l i e r , C a s e m b o n , C a m p a g n a l , Du
p é r a , R e m f o r t , s u r l e s q u e l l e s l 'E t a t p o s s è d e 210 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u 
pés p a r d e s f e r m i e r s . E n 1840, il y ava i t 156 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s . 

G a n d o u . Voyez : Bas d e G a n d o u . 

G a n d r a c . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u B a c - C o u r s a i n t , 
c o m m u n e de la P e t i t e - R i v i è r e de l ' A r t i b o n i t e , b o r n é e au n o r d p a r là 
r iv iè re l ' E s t è r e . 

G a n e t t e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e P a r i s t e , c o m 
m u n e d e C h a r d o n n i è r e s . 

L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

G a n t e r e a u . H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la 
P l a i n e - C é l e s t e , c o m m u n e d e G r a n d s - B o i s , s u r l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 
5 c a r r e a u x d e t e r r e a f fe rmés à d e s p a r t i c u l i e r s . 

G a n t h i e r . H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la 
R i v i è r e - F r o i d e , c o m m u n e d e P o r t - a u - P r i n c e . 

G a n t h i e r . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e la G r a n d e - P l a i n e , 
c o m m u n e d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , s u r le c h e m i n de F o n d - P a r i s i e n . 

G a n t h i e r . P o r t m i l i t a i r e s i t u é s u r l ' h a b i t a t i o n d u m ê m e n o m , d a n s 
la s e c t i o n r u r a l e d e la G r a n d e - P l a i n e , c o m m u n e d e la C ro ix -des -Bou-
q u e t s , a r r o n d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e , s u r l a r o u t e de F o n d - P a r i s i e n . 
Bel le c h a p e l l e e t é c o l e r u r a l e ; e n 1892, l 'E t a t d o n n a 500 g o u r d e s p o u r 
a g r a n d i r l ' ég l i se . E n 1890, on y a b a p t i s é 30 e n f a n t s l é g i t i m e s e t 732 
n a t u r e l s . Il y a e u 20 m o r t s e t 2 3 m a r i a g e s . 

G a n t h i e r e s t u n p e t i t h a m e a u b i e n g a r n i d e m a i s o n s e n c h a u m e . 
L e 20 d é c e m b r e 1869, a u c o u c h e r du so le i l , le p r é s i d e n t S a l n a v e , 

f u y a n t la r é v o l u t i o n d e s Cacos t r i o m p h a n t e à P o r t - a u - P r i n c e , e t sa 
s u i t e a r r i v è r e n t à G a u t h i e r , se r e n d a n t a u F o n d - P a r i s i e n . 

G a n t h i e r . H a b i t a t i o n café iôre s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e P é t i o n -
v i l le . 

G a r a b i t e s . T e r r a i n s i t u é d a n s la c o m m u n e d e S a i n t - C h r i s t o p h e . 

G a r a i (e l ) . R u i s s e a u aff luent d e g a u c h e d u S o c o . 

G a r a t a ou K a r a t a . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e s C o t e a u x , 
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à l 'es t d e c e t t e v i l e , o ù , le 8 o c t o b r e 1806, M e s s e r o u x , j u g e d e pa ix d e 
P o r t - S a l u t , v i n t c a m p e r c o n t r e D e s s a l i n e s . M e s s e r o u x b u v a i t b e a u c o u p ; 
il v o u l a i t n o m m e r m i n i s t r e d e s f i nances son c o u s i n S u l l y q u e D e s s a l i n e s 
ava i t a p p e l é a u x f o n c t i o n s de d i r e c t e u r d e s d o u a n e s . D a n s u n e r é u n i o n 
d e s i n s u r g é s , o n lui p r o p o s a le g r a d e de c o l o n e l ; il r e f u s a e t s o r t i t 
fu r i eux do l ' a s s e m b l é e , d i s a n t qu ' i l v o u l a i t ê t r e g é n é r a l d e d iv i s ion . Il 
se l ivra à t a n t d ' e x t r a v a g a n c e s q u e les c o n j u r é s d é c i d è r e n t d e l ' a r r ê 
t e r . Il a l la se c a c h e r chez s o n c o u s i n S u l l y , d a n s u n e g r a n d e m a l l e , à 
l ' a p p r o c h e d e la g a r d e . Il fut c o n d u i t e n p r i s o n . Il e x e r ç a l o n g t e m p s 
a p r è s la m ê m e f o n c t i o n d e j u g e d e p a i x . 

— E n 1803 , F é r o u y r e m p o r t a u n e v i c t o i r e s u r les F r a n ç a i s à la t ê t e 
des i n d i g è n e s . C 'es t u n e p o s i t i o n a d m i r a b l e m e n t d é f e n d u e p a r la 
n a t u r e e t p l a c é e d a n s u n c h e m i n r o c a i l l e u x le l o n g d u r i v a g e . F é r o u 
avai t s o u s ses o r d r e s Bazi le e t J e a n - L o u i s F r a n ç o i s , e t les t r o u p e s q u i 
f o r m è r e n t p l u s t a r d les 1 5 e e t 1 8 e r é g i m e n t s . Les F r a n ç a i s é t a i e n t au 
n o m b r e d e 1.500 h o m m e s e t c o m m a n d é s p a r le g é n é r a l Ce rc l ey , avec 
le chef d ' e s c a d r o n Borge l l a à l ' a v a n t - g a r d e . La d é r o u t e d e s F r a n ç a i s fut 
c o m p l è t e ; ils n e s ' a r r ê t è r e n t q u ' a u x C o t e a u x , o ù ils s ' e m b a r q u è r e n t , 
p o u r les C a y e s . C e t t e v i c to i r e d e s i n d é p e n d a n t s s a u v a le d é p a r t e m e n t 
d u S u d . — Voyez : P i n e t . 

L e m o r n e a 329 m è t r e s d e h a u t e u r ; il d é p e n d d e la m o n t a g n e de 
la H o t t e s u r la p r e s q u ' î l e d e l ' A b a c o u . 

Garatte . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e B a y a h a , c o m 
m u n e d e F o r t - L i b e r t é . 

L ' E t a t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Garbail. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e G a m b a d e , c o m 
m u n e de la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 1/2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Garcia ou Crêpe Garcia. H a t t e s i t u é e e n t r e l a Vega e t Moca . 
L o r s q u e les t r o u p e s h a ï t i e n n e s du Nord l e v è r e n t le s iège d e S a n t o -

D o m i n g o e n 1803 , le c o l o n e l d e la 2 9 e d e m i - b r i g a d e , J e a n - J a c q u e s 
Baz i le , i n c e n d i a c e t t e h a l t e . 

Gardel ou Gardey . V a s t e h a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e au F o n d - F e r r i e r , 
d a n s les s e c t i o n s r u r a l e s d e Ber ly e t d e M a l a n g a , c o m m u n e d e P o r t - a u -
P r i n c e . P a n o r a m a a d m i r a b l e . D u c a r r e f o u r d e G a r d e l , o n vo i t les ba ies 
de P o r t - a u - P r i n c e , d e S a i n t - M a r c e t d e s G o n a ï v e s , e t la p o i n t e d u Mole 
S a i n t - N i c o l a s . 

Ce t t e h a b i t a t i o n e s t t r a v e r s é e p a r u n d e s c o n t r e f o r t s d u m o r n e 
la Se l l e . Il y a u n e c u r i o s i t é g é o g r a p h i q u e s u r le m o r n e d e Garde l : sa 
l o n g u e u r es t de 2 k i l o m è t r e s , s a d i r e c t i o n d u n o r d - o u e s t a u s u d - e s t . 
D a n s le v e r s a n t e s t p r e n n e n t n a i s s a n c e les s o u r c e s d u F o u r k , u n d e s 
aff luents d e la r i v i è r e d e L é o g a n e ; au s u d e t a u s u d - e s t , les r i v i è r e s d u 
L a m e n t i n , d e la J a m b e - R o m p u e , la r iv i è re d e G a r d e l , t r i b u t a i r e s d e la 
G o s s e l i n e ; d a n s le v e r s a n t n o r d - o u e s t , la s o u r c e de la r iv i è re Gi ron . 
A i n s i , ces e a u x a u x d i r e c t i o n s si d i f fé ren tes , t e l l e s q u e la Gosse l ine e t 
la r iv i è re d e L é o g a n e , v i e n n e n t d ' u n e m ê m e n a p p e , d ' u n r é s e r v o i r 
c o m m u n . 
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Gardère . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s l ' u n e o u l ' a u t r e s e c t i o n r u r a l e d u 
H a u t de S a i n t - M a r c , c o m m u n e d e S a i n t - M a r c . 

L ' E t a t y p o s s è d e 2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gardère . H a b i t a t i o n s i t u é e a u p o s t e m i l i t a i r e de l ' E t r o n c - d e - P o r c , 
c o m m u n e d e P o r t - S a l u t . 

L ' E t a t y p o s s è d e 20 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gardère . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e l 'Abacou n ° 1 , 
c o m m u n e d e P o r t - S a l u t . 

L ' E t a t y p o s s è d e 13 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 
Ces d e u x d e r n i è r e s h a b i t a t i o n s s o n t u n e m ê m e p r o p r i é t é s i t u é e d a n s 

d e u x s e c t i o n s r u r a l e s c o n t i g u ë s d e la m ê m e c o m m u n e . 

G a r d i e n . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C a r a c o l , c o m 
m u n e d u T r o u . 

L 'E ta t y p o s s è d e 77 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

G a r e s c h e r . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s l a s ec t i on r u r a l e do B o u c a s s i n , 
c o m m u n e d e l ' A r c a h a i e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s qu ' i l a f fe rme à d e s p a r t i c u l i e r s . Les h a b i 
t a n t s d e G a r e s c h e r s o n t d ' e x c e l l e n t s m a r i n s , e t p o s s è d e n t d e so l ides 
e m b a r c a t i o n s q u ' i l s c o n d u i s e n t avec h a b i l e t é . 

G a r e s c h e r - R a b o t e a u . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de B o u 
ca s s in , c o m m u n e de l ' A r c a h a i e . Ses h a b i t a n t s s o n t d ' e x c e l l e n t s m a r i n s 
e t d e b o n s c u l t i v a t e u r s . C'est s u r c e t t e h a b i t a t i o n q u ' e s t é t a b l i e la b r i 
q u e t e r i e à v a p e u r d e M. G. M é n o s , l a q u e l l e p e u t p r o d u i r e 10 .000 b r i q u e s 
p a r j o u r . On l ' appe l l e a u s s i G a r e s c h e r - e n - b a s , p a r o p p o s i t i o n à l ' a u t r e 
h a b i t a t i o n d u m ê m e n o m . 

Garic. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e G a n d o u , c o m m u n e 
d e B a i n e t , s u r l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r 
d e s f e r m i e r s . 

Garic ou Garry. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des P l a t o n s , 
c o m m u n e d e P e t i t - G o â v e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r u n f e r m i e r . 

Garic ou Garry. P o r t s i t u é s u r le m o r n e d e l ' h a b i t a t i o n d u m ê m e 
n o m . P e n d a n t l ' i n s u r r e c t i o n d e M i r a g o â n e e n 1883 , les Baze la i s i s t es d e s 
C ô t e s - d c - F e r s ' en e m p a r è r e n t , m a i s les t r o u p e s d u g o u v e r n e m e n t les e n 
d é l o g è r e n t . 

Le m o r n e Gar ic d é p e n d do la c h a î n e d e la Se l l e . 

Garic o u Garry. M o n t a g n e s i t u é e s u r les b o r d s d e l ' A r t i b o n i t e . 

Garic. Voyez : F o r t Ga r i t . 

Garicao. P e t i t e r iv i è re d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , u n d e s aff luents 
d e l 'Ozama . 

Garnier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de H a u t d ' E n n e r y , 
c o m m u n e d ' E n n e r y . 

L 'E ta t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Garnier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e de Cora i l . 
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Garnier. Habitat ion s i tuée clans la sec t ion rurale des Tro i s -Pa lmiers , 
c o m m u n e de Carice. 

L'Etat y possède 5 carreaux de terre o c c u p é s par des fermiers . 

Garnier. Habi tat ion s i tuée dans le poste mil itaire de F o n d - V e r r e t t e s . 
Le 22 d é c e m b r e 1869, le prés ident Salnave, après avoir quit té le 

Fond-Par i s i en , e t fuyant la révo lut ion des Cacos t r iomphante à Port-au-
Pr ince , fit u n e halte sur l 'habitat ion Garnier. Là, il hés i ta un instant e t 
finit par prendre la route qui l o n g e au sud l'Etang S a l é . Ne p o u v a n t 
traverser le pos te du L i m o n , il revint le 23 à Garnier. La d é b a n d a d e se 
m e t alors dans les r a n g s . Il prend la route qui condu i t à Barahona, 
suivi de c inq de ses p lus d é v o u é s l i eu tenant s . Ta lonnés v ivement par le 
général domin ica in Cabrai, ils sont faits pr isonniers le 10 janvier 1870 
aux A n s e s - à - P i t r e . 

— Le 17 mars 1804, lors du m as s ac r e des blancs o r d o n n é au Port -au-
Pr ince par D e s s a l i n e s , un c o l o n blanc n o m m é Garnier, r iche n é g o 
c iant , fut égorgé dans le c œ u r m ê m e de la vil le . 

Garoute. Habitat ion s i tuée dans la sec t ion rurale de Molas, c o m m u n e 
du Borgne . 

L'Etat y p o s s è d e 47 carreaux de terre o c c u p é s par des fermiers . 

Garry. Voyez : Garic, — Fort Garit. 

Gas. Voyez : Pet i t -Gas . 
Gascogne (la). T r o i s i è m e sec t ion rurale de la c o m m u n e de Mireba-

la i s . Eco le rurale . Il y a les habi tat ions : Abei l le , P i lon , A m a d o u , Tu i l e , 
Douard , Boyer , sur l e sque l l e s l'Etat possède 190 carreaux de terre 
o c c u p é s par des fermiers . Riz, c o t o n , cannes à sucre , v ivres , bes t iaux . 
Les habitants sont de bons travai l leurs . 

Gascogne (la). Montagne s i tuée dans la sec t ion rurale de ce n o m . La 
l imi te de l 'arrondissement do Port -au-Pr ince qui se dirige à l'est, passe 
sur le s o m m e t de la Gascogne et la m o n t a g n e du B o u c a n Bois -Pin j u s 
qu'à venir reconnaî tre la source du B o c a c a c h i o n . 

Gascogne (la). Rivière de la c o m m u n e de Mirebalais. El le passe sur 
l'habitation Colombier et se j e t t e dans le Fer-à-Cheval qui est u n des 
affluents du fleuve Art iboni te , après avoir reçu les eaux de la rivière 
dos Roches et de la rivière d 'A-Gauche. Sa source est s i tuée dans les 
m o n t a g n e s des Grands-Bois . L ' e m b o u c h u r e dans le ru i s seau du F e r - à -
Clieval est à 12 k i lomètres e n a m o n t de la ville de Mirebalais. 

Gaste. Habitat ion s i tuée dans la sec t ion rurale du Cap-Rouge , c o m 
m u n e de J a c m e l . 

Lors de l 'évacuat ion de Jacmel , le 12 mars 1800, u n e partie de la 
garnison égarée dans les bois at te igni t l 'habitation Gaste, où el le se 
rallia. Ce ne fut qu'à ce t endroi t que Gauthier s'aperçut que la c o l o n n e 
de Pé t ion n e l'avait pas suivi. Il la crut anéant ie . Gauthier ne put 
d e m e u r e r l o n g t e m p s sur l 'habitat ion Gaste, les bandes de la m o n t a g n e 
aux ordres de Pierre Conil et de Michel Se l les é tant v e n u e s l'assaillir. 11 
la quitta et atte ignit l 'habitation Bénard avec ses l ég ionna ires , chassant 
devant lui les m o n t a g n a r d s a r m é s . 
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— E n 1802, a p r è s l 'affaire d e R a b o u i n a u C a p - R o u g e , et cel le d e l 'ha
b i t a t i o n S a i n t - C y r (Voyez ces m o t s ) , D i e u d o n n é J a m b o n , q u i c o m m a n 
d a i t à J a c m e l , ava i t l a i ssé s u r l ' h a b i t a t i o n Gas te c e n t h o m m e s d e la 
8 e c o l o n i a l e d o n t il se défiait , les c r o y a n t d ' i n t e l l i g e n c e a v e c les 
i n s u r g é s . Q u a n d il se s e n t i t e n é t a t d e r é s i s t e r à c e u x q u i c o n s p i r a i e n t 
à J a c m e l , il les fit r e n t r e r e n vi l le o ù le g é n é r a l P a g e o t les fit p a s s e r 
p a r les a r m e s . 

Voyez p o u r c o m p l é m e n t : C a m p Gas te . 

Gaston ou Hilaire Gaston. H a t t e s i t u é e d a n s la va l l ée de S a n t i a g o , 
p r è s d u b o u r g de l 'Hôp i t a l . L e 24 févr ier 1805, la d iv i s ion d u Nord d e 
l ' a r m é e h a ï t i e n n e m a r c h a n t c o n t r e S a n t o - D o m i n g o y p a s s a la n u i t . Le 
l e n d e m a i n m a t i n , e l le c o n t i n u a sa r o u t e s u r le b o u r g d ' A m i n a . — 
Voyez : P i c h a s s e . 

Gaston. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des T r o i s -
P a l m i e r s , c o m m u n e de C a r i c e , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 

Gaston. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e l 'Acu l -
S a m e d i , c o m m u n e d e F o r t - L i b e r t é , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

Gaston. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s P e r 
c h e s , c o m m u n e d e F o r t - L i b e r t é , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

Ces d e u x h a b i t a t i o n s f o r m e n t la m ô m e p r o p r i é t é . 

Gate. Voyez : G r a t t e - G a t e . 

Gato (el) . P e t i t h a m e a u de la p r o v i n c e d e S e i b e , s a n s i m p o r t a n c e , 
p l a c é s u r la r i ve g a u c h e d u Q u i a b o n , à 8 k i l o m è t r e s d e son e m b o u c h u r e . 
Les p e t i t s c a n o t s r e m o n t e n t la r iv i è re j u s q u ' à ce t e n d r o i t . 

Gaubé. F o r t s i t u é à l ' e s t d e la b a i e d e s F l a m a n d s , e t q u i c o m m a n d e 
la r a d e d e s Cayes . E n 1793 , ce for t s o u t i n t u n e l u t t e s é r i e u s e c o n t r e 
les Ang la i s . — Voyez : Ba ie d e s F l a m a n d s . 

Gaubert . P o s t e a v a n c é d e la l igne f ron t i è r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de 
Mi reba l a i s , d a n s la l i m i t e d e Mi reba l a i s e t d e N e i b e . 

Gaubert. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la G r a n d e - P l a i n e , 
c o m m u n e de L i m b é . 

Gaubert . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e la G r a n d e - P l a i n e , 
c o m m u n e d e P o r t - M a r g o t . 

L ' E t a t y p o s s è d e 7 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gauche. Voyez : R i v i è r e - G a u c h e , — B r a s - G a u c h e . 

Gauché. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s M o u s t i q u e s , 
c o m m u n e d e P o r t - d e - P a i x . L ' E t a t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u 
p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gauché. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B o u c a s s i n , c o m 
m u n e d e l 'A rcaha i e , b o r n é e a u n o r d p a r D u c l o s e t au s u d p a r D e s c h a -
pe l l e s , p r è s d u q u a r t i e r d e C a b a r e t . 





G
O

D
E

T
 

(p
rè

s 
F

u
ro

y
).

 



G A U D — G A Y 9 

Gaudière . N o m d ' u n e r u e à P o r t - d e - P a i x , d a n s l a q u e l l e l 'E ta t p o s s è d e 
d e s e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gaudin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u M o r n e - R o u g e , 
c o m m u n e d e la P l a i n e d u N o r d . 

L 'E ta t y p o s s è d e 2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s , et le 
r e s t e i n o c c u p é . 

Gaudin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u 
N o r d . El le b o r n e l ' h a b i t a t i o n G r a n d j e a n . 

Gaudin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l ' A n s e - à - F o l e u r . 

Gaulard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la 6e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e 
de J e a n R a b e l . 

Gauthier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e G a m b a d e , c o m 
m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L 'E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gauthier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la C r è t e - à - P i n s , 
c o m m u n e d e la M a r m e l a d e . 

L 'E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gauthier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l ' A n s e - d ' H a i n a u l l . 
L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 
E n j u i l l e t 1803 , F é r o u , a b a n d o n n a n t le c a m p G é r a r d p o u r a l le r 

e n l e v e r J é r é m i e a u x F r a n ç a i s , y r e n c o n t r a le 5 j u i l l e t le co lone l Bazile 
à la t ê t e d e l ' a v a n t - g a r d e . Ils m a r c h è r e n t s u r le c a m p B o u r d o n q u ' o c c u 
p a i e n t 300 F r a n ç a i s . Bazile les d é l o g e a e t e n t u a u n g r a n d n o m b r e . 

Gauthier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de l 'Anse -de -C le rc , 
c o m m u n e dos A b r i c o t s . El le e s t b o r n é e p a r les h a b i t a t i o n s B u r o n , J e a n 
K i n a e t C r o i s a d e . 

Gauthier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la R i v i è r e -
F r o i d e , c o m m u n e d e P o r t - a u - P r i n c e . 

Gauturon . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e do C o q - q u i - C h a n t e , 
c o m m u n e d e J a c m e l . 

Gauvin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la p l a i n e e t la c o m m u n e d e L é o g a n e , 
b o r n é e a u sud p a r la G r a n d e - R i v i è r e , e t a u n o r d p a r l ' h a b i t a t i o n L a s s a l e . 

Le c o l o n Gauv in , p r o p r i é t a i r e d e c e t t e h a b i t a t i o n , fut u n d e s i n s t i g a 
t e u r s d e la r évo l t e d e G a l b a u d a u C a p , le 20 j u i n 1793 , c o n t r e les c o m 
m i s s a i r e s c ivi ls . Il p r i t p a r t à l ' a t t a q u e d u Pa l a i s n a t i o n a l . Les aff ranchis 
le r e p o u s s è r e n t . 

Gauvin . Voyez : C a r r e f o u r G a u v i n . 

Gavatte . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C a m p - P é r i n , 
c o m m u n e d e s C a y e s . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gaveau. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e de Cora i l . 

Gay. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la C o l l i n e - d e s - C h ê n e s , 
c o m m u n e de G r a n d - G o s i e r , s u r l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 30 c a r r e a u x d e 
t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . On y p r o d u i t d u c a f é . 
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Gazin . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d u B o r g n e . El le e s t r e m a r 
q u a b l e à c a u s e d ' u n e c a v e r n e d iv isée en s e p t g r o t t e s q u i s 'y t r o u v e à la 
G r a n d e - C o l l i n e , au f lanc d e s C ô t e s - d e - F e r . Les I n d i e n s y t r o u v a i e n t u n 
r e f u g e c o n t r e les E s p a g n o l s . O s s e m e n t s h u m a i n s e t v a s e s d e s a b o r i g è n e s . 

Geffrard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e s Cayes , e t q u i b o r n e 
à l ' es t ce l le d e T a n c r è d e , d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u C a m p - P e r r i n . 

Geffrard. N o m d ' u n e r u e à D e s s a l i n e s , à P o r t - a u - P r i n c e , à P é t i o n -
vil le e t d a n s p l u s i e u r s a u t r e s vi l les d e la R é p u b l i q u e , en m é m o i r e d u 
g é n é r a l N ico la s Geffrard, u n des h é r o s d e l ' i n d é p e n d a n c e d ' H a ï t i d a n s 
le S u d . 

Geffrard é t a i t n é a u x C a y e s , s u r l ' h a b i t a t i o n P é r i g n y . II é t a i t le pè r e 
d e F a b r e Geffrard q u i a é t é p r é s i d e n t d ' H a ï t i de 1859 à 18G7. 

Geffrard. Voyez : P l a c e Geffrard . 

Géguin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B r o s t a g e , c o m 
m u n e d e D o n d o n . 

L 'E ta t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gelé. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e s C a y e s . 
E n 1 8 0 3 , t a n d i s q u e Geffrard c e r n a i t c e t t e vi l le , il ava i t a u t o r i s é l 'é ta

b l i s s e m e n t d ' u n m a r c h é a u P o n t Ge lé . P e n d a n t u n e t r ê v e d e q u i n z e 
j o u r s , les F r a n ç a i s a p p o r t è r e n t s u r ce m a r c h é u n e g r a n d e q u a n t i t é 
d ' ob je t s q u ' i l s é c h a n g è r e n t avec les i n d i g è n e s c o n t r e d e s v iv res e t de 
la v i a n d e . 

Gélin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s S o u r ç a i l l e s , c o m 
m u n e d e P é t i o n - v i l l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s . 

Gélin. H a b i t a t i o n s i t u é e a u l i eu v u l g a i r e m e n t a p p e l é le P e t i t - C o r a i l , 
p r è s d e la m o n t a g n e la S e l l e , s e c t i o n r u r a l e d e T r o u - C o u c o u , c o m m u n e 
d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . El le es t b o r n é e a u n o r d p a r la r i v i è r e d u 
C u l - d e - S a c , à l ' es t p a r la r iv i è re d u Pe t i t -Cora i l , e t a u s u d e t à l ' o u e s t 
p a r la m o n t a g n e la S e l l e . A p p a r t i e n t à M m e v e u v e C a m i l l e L e g e n d r e e t 
à M. J e a n - J o s e p h . 

Gelin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la H a u t e G r a n d e -
R i v i è r e , c o m m u n e d e J é r é m i e . S i r o p , tafia, b e s t i a u x . 

E n 1819 , l o r s q u e le p r é s i d e n t B o y e r d o n n a l ' o r d r e d ' é touf fe r l ' i n 
s u r r e c t i o n d e G o m a n , le g é n é r a l Lys é t a b l i t s o n q u a r t i e r g é n é r a l s u r 
l ' h a b i t a t i o n Gel in . 

— En 1869, les P i q u e t s s 'y é t a i e n t é t a b l i s ; ils e n f u r e n t c h a s s é s en 
m a r s 1870 p a r Br i ce , a p r è s le t r i o m p h e d e la r é v o l u t i o n d e s C a c o s . 

Genée. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la B r é s i l i e n n e . 
c o m m u n e de B a i n e t , s u r l a q u e l l e l 'E ta t p o s s è d e 40 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . O n y p r o d u i t d e s ca fés . 

Général . Voyez : B a s s i n g é n é r a l . 

G é n é r a l e . Voyez : P o i x - l a - G é n é r a l e . 

G e n e v i è v e Dubory . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e P e s t e l . 
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L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

G e n e v i è v e . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l 'Anse -
d ' H a i n a u l t . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Génipa i l l er . T r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e Milot , a r r o n 
d i s s e m e n t d u C a p - h a ï t i e n . E c o l e r u r a l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a 
t i o n s : C h a r i t é , 11 c a r r e a u x d e t e r r e ; C a m p i o n , 17 3 / 4 ; C h a l i s s y , 1 / 4 ; 
S a i n t P a i l l e t t e , 3 e t u n r e s t e ; B a u b e r t e , 5 . 

E n 1840 , il y ava i t 10 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s en c a n n e s e t v iv re s , 
14 on café e t v i v r e s ; en d é p é r i s s e m e n t : 20 e n c a n n e s e t v ivres , 6 en 
café e t v i v r e s , 14 e n j a r d i n s , 25 a b a n d o n n é e s . Effectif : 99 . 

Génipai l ler . P r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e G r a n d s -
Bois , a r r o n d i s s e m e n t d e M i r e b a l a i s . A v a n t la c r é a t i o n d e G r a n d s - B o i s 
en c o m m u n e , e l le a p p a r t e n a i t à M i r e b a l a i s . E c o l e r u r a l e . 

Il y a les h a b i t a t i o n s C a d e t t e , G u i t o . 
E n 1810, il y ava i t 93 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s , 386 j a r d i n s e n t r e t e n u s 

e n café e t v iv res d e t o u t e e s p è c e d o n n a n t 239 .600 l iv res e n v i r o n , 
2 pe t i t s m o u l i n s , 2 p l a c e s e n c a n n e s , 38 p r o p r i é t é s a b a n d o n n é e s , 
33 n o u v e a u x é t a b l i s s e m e n t s . 

Genoux. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e F o n d -
B l a n c , c o m m u n e do l ' A r c a h a i e , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . 

C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gens-de-Nantes . Voyez : T r o u G e n s - d e - N a n t e s . 

G e n s a u l m e . Voyez : C h a n s o l m e . 

Gental . Voyez : C a r r e f o u r G e n t a l e t Complément. 

Gent i lhomme. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de S a r r a z i n s , 
c o m m u n e d e M i r e b a l a i s , s u r l a q u e l l e l 'E t a t p o s s è d e 30 c a r r e a u x d e 
t e r r e a f f e rmés à dos p a r t i c u l i e r s . On y cu l t i ve b e a u c o u p d e v i v r e s . 

Genti l lon. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la d e u x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la 
c o m m u n e de P o r t - S a l u t . 

Geôle (la). N o m d ' u n e r u e à P o r t - d e - P a i x , d a n s l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 
des e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Georges . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s G o n a ï v e s , c o m 
m u n e d e s G o n a ï v e s . 

L 'E t a t y p o s s è d e 6 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 
Ce t t e h a b i t a t i o n a p p a r t e n a i t à T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e . Il s 'y é t a i t 

r e t i r é . C'est là q u e , l e 10 j u i n 1802 , l ' e x - g o u v e r n e u r d e S a i n t - D o m i n g u e 
fut a r r ê t é , s u r l ' o r d r e d u g é n é r a l B r u n e t , de l ' e x p é d i t i o n L e c l e r c . L e 
g é n é r a l B r u n e t le r e ç u t a v e c d i s t i n c t i o n . A u n s igna l d o n n é , les officiers 
f r ança i s d é s a r m è r e n t les i n d i g è n e s . T o u s s a i n t t i r a s o n s a b r e . U n 
a ide d e c a m p d u g é n é r a l L e c l e r c , n o m m é F e r r a r i , se p r é s e n t a d e v a n t 
lu i e t lu i d i t : « G é n é r a l , d ' a p r è s les o r d r e s d u c a p i t a i n e g é n é r a l L e c l e r c , 
r e m e t t e z - m o i vo t r e s a b r e ; n o u s n e s o m m e s p a s v e n u s p o u r v o u s fa i re 
d u m a l ; n o u s n e v o u l o n s q u e v o u s a r r ê t e r . — L ' i n f â m e t r a h i s o n ! s ' écr ia 
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T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , la j u s t i c e d iv ine m e v e n g e r a ! » Il r e m i t a lo r s 
s o n s a b r e a u f o u r r e a u . Le g é n é r a l B r u n e t le fit g a r d e r à vue j u s q u ' a u 
l e n d e m a i n , o ù il le fit g a r r o t t e r e t p l a c e r e n t r e d e u x b a t a i l l o n s d e c a r a 
b i n i e r s qu i f o r m è r e n t la h a i e . Il e n t r a a ins i a u x Gona ïves , où il fut 
e m b a r q u é s u r la f réga te la Créole. Ar r ivé au Cap , il fut t r a n s f é r é s u r le 
Héros. 

— E n 1802, p e u a p r è s ce t é v é n e m e n t , l o r s de la r évo l t e d e s i n d i g è n e s 
c o n t r e les F r a n ç a i s , Des sa l i ne s p é n é t r a s u r l ' h a b i t a t i o n G e o r g e s . Il vit la 
g r a n d e ca se de l ' h a b i t a t i o n r e m p l i e d e s o l d a t s e u r o p é e n s q u i se m e t 
t a i e n t s u r la dé f ens ive . Il y ava i t là u n e foule d 'off iciers s u p é r i e u r s 
f r ança i s , e n t r e a u t r e s p l u s i e u r s de c e u x q u i a v a i e n t a r r ê t é T o u s s a i n t -
L o u v e r t u r e . Les s o l d a t s d e la 4 e c o l o n i a l e v o u l a i e n t fa i re u n m a u v a i s 
p a r t i a u x b l a n c s . D e s s a l i n e s c o n t i n t l e u r f u r e u r , e t c o m m a n d a à la 
g a r n i s o n e u r o p é e n n e d e r e n t r e r a u x G o n a ï v e s , s u i v a n t les o r d r e s d u 
c a p i t a i n e g é n é r a l L e c l e r c . 

G e o r g e s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s C ô t e s - d e - F e r , 
c o m m u n e d u Môle S a i n t - N i c o l a s . 

L ' E t a l y p o s s è d e 25 c a r r e a u x d e t e r r e p o u r h a t t e s , o c c u p é s p a r d e s 
f e r m i e r s . L e for t Geo rges se t r o u v e s u r c e t t e h a b i t a t i o n . 

G e o r g e s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e la P l a i n e -
d ' O r a n g e , c o m m u n e d e B o m b a r d o p o l i s . 

L ' E t a t y p o s s è d e u n r e s t e o c c u p é p a r u n f e r m i e r . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 

G e o r g e s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l ' A n s e - d ' H a i n a u l t . 
L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

G e o r g e s . Voyez : F o r t G e o r g e s , — S a i n t - G e o r g e s . 

Gérard. S e p t i è m e et d e r n i è r e s ec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e de G r a n d -
Goâve , a r r o n d i s s e m e n t d e L é o g a n e . E c o l e r u r a l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 25 c a r r e a u x d e t e r r e s u r l ' h a b i t a t i o n T h o u i n , e t 
3 s u r G é r a r d , i n o c c u p é s . 

Gérard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u m ê m e n o m , c o m 
m u n e d e G r a n d - G o â v e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e i n o c c u p é s . 

Gérard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la p l a i n e d e s Cayes , n o n loin d e c e l l e 
vi l le . 

A p r è s la d é b â c l e d e s P l a t o n s , B l a n c h e l a n d e n e p u t r a l l i e r s o n 
m o n d e q u ' a u c a m p G é r a r d , le 10 a o û t 1 7 9 2 . 

— E n m a r s 1803 , Geffrard m a r c h a d u c a m p Géra rd c o n t r e les F r a n 
ça is à T o r b e c k . C 'es t à c e t t e é p o q u e q u e B o i s r o n d - T o n n e r r e , q u i fu t 
p l u s t a r d u n d e s s e c r é t a i r e s p a r t i c u l i e r s d e D e s s a l i n e s , so r t i t d e s Cayes 
s o u s u n d é g u i s e m e n t , e t se r e n d i t a u p r è s d e Geffrard, q u i l ' a t t a c h a à sa 
p e r s o n n e . De G é r a r d , le g é n é r a l Geffrard al la a t t a q u e r le b o u r g de 
Cora i l o ù se t e n a i t le g é n é r a l D a r b o i s , q u i , a b a n d o n n a n t ses t r o u p e s au 
m i l i e u d e la n u i t , se r e n d i t à J é r é m i e d a n s u n c a n o t d e p ê c h e u r . Les 
F r a n ç a i s , a b a n d o n n é s à e u x - m ê m e s , f u r en t b a t t u s e t m i r e n t b a s les 
a r m e s . 

— Le 6 j u i l l e t 1803 , Des sa l i ne s se t r o u v a n t a u c a m p G é r a r d , Geffrard 
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fut n o m m é g é n é r a l de d iv i s ion . E n p r é s e n c e des g é n é r a u x de b r i g a d e 
J e a n - L o u i s F r a n ç o i s , M o r e a u , Gér in e t F é r o u , D e s s a l i n e s fit u n a u t o 
dafé d e s b r e v e t s e n v o y é s p a r L a m o u r D é r a n c e a u x officiers d u S u d , e t 
les r e m p l a ç a p a r les s i e n s . 

— C'es t a u c a m p G é r a r d q u e fut c o n d u i t le g é n é r a l M o r e a u e n 
o c t o b r e 180G, l o r s q u ' i l fut a r r ê t é a u G a r a t a . Le 16, il d e v a i t ê t r e fusillé 
s u r l ' h a b i t a t i o n P e m e r l é . 

Gérard. Voyez : A b a n d o n n e z - G é r a r d . 

Gerbeau. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C a r a c o l , c o m 
m u n e d u T r o u . 

L 'E ta t y p o s s è d e 9 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s , e t 
d ' a u t r e s i n o c c u p é s . 

Gerbier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e 
d u N o r d . 

L o r s q u ' i l e u t é t é c h a s s é d e D o n d o n p a r L a v e a u x , e n j a n v i e r 1793 , 
J e a n F r a n ç o i s se r e t r a n c h a s u r u n p l a t e a u élevé d e l ' h a b i t a t i o n G e r b i e r 
q u e Nu l ly , officier f r ança i s , c e r n a a u s s i t ô t . L e s i n s u r g é s n e p a r l a i e n t d e 
r i e n m o i n s q u e d e s e r e n d r e e t c ' e n é t a i t fait d e J e a n F r a n ç o i s , l o r s q u e 
S o n t h o n a x e n v o y a à l ' a r m é e l ' o r d r e de r e n t r e r a u C a p . 

Gerde. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la P l a i n e d e T ê t e -
à-Bœuf, c o m m u n e d e G r a n d - G o â v e . 

Gereau. H a b i t a t i o n s i t u é e clans les e n v i r o n s d e la ville d e s A n g l a i s . 

Gérit. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e P e t i t - B o r g n e , c o m 
m u n e de P o r t - M a r g o t . 

L 'E ta t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Germain. Voyez : S a i n t - G e r m a i n . 

Géronimo. Voyez : S a n G e r o n i m o . 

Gerva i s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de l a P l a i n e de l 'Ar t i -
b o n i t e , r i ve g a u c h e , c o m m u n e de S a i n t - M a r c . 

L 'E t a t y p o s s è d e 40 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 
Le 6 févr ier 1889, le g é n é r a l D a r d i g n a c , o p é r a n t c o n t r e les N o r d i s t e s 

d e S a i n t - M a r c p o u r le g o u v e r n e m e n t d u g é n é r a l L é g i t i m e , e t a y a n t s o u s 
ses o r d r e s 250 h o m m e s e n v i r o n , y b a t t i t l es i n s u r g é s c o n d u i t s p a r 
Monf i s ton J é r ô m e , c o m m a n d a n t d e la p l a c e d e S a i n t - M a r c , q u i s ' en 
fu i r en t e n a b a n d o n n a n t l e u r s m o r t s e t l e u r s b l e s s é s . M. E d m o n d 
Mar te l ly y fut fait p r i s o n n i e r e t c o n d u i t à P o r t - a u - P r i n c e , o ù il dévo i la 
l ' é t a t d é p l o r a b l e d e la vi l le d e S a i n t - M a r c . 

Gervais . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s l a c o m m u n e d e L i m o n a d e . 

Gervais . Voyez : Bo i s Gerva i s . 

Gerve i l l e . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e clans la s e c t i o n r u r a l e d e 
F o u l o n , c o m m u n e d e S a i n t e - S u z a n n e , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . Con
t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gestin. Voyez : R a p p e Ges t in . 
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Gilbert. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e P e t i t - F o n d , c o m 
m u n e d e L a s c a h o b a s . 

Gilles. Voyez : S a i n t - G i l l e s . 

Gil let te . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C o t e l e t t e , c o m 
m u n e de S a i n t e - S u z a n n e . 

L ' É t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e e t u n r e s t e o c c u p é s p a r d e s 
f e r m i e r s . 

Le 3 j a n v i e r 1795, le c a p i t a i n e Noë l , l i e u t e n a n t d e T o u s s a i n l - L o u v e r -
t u r e , e n l e v a u n c a m p q u e les E s p a g n o l s y a v a i e n t é t a b l i . 

Gilliard. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la 
R i v i è r e - C a n o t , c o m m u n e d e M i r e b a l a i s , a p p a r t e n a n t à l ' É t a t . C o n t e 
n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gillot. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la P e t i t e - R i v i è r e de 
B a y o n n a i s , c o m m u n e d e s G o n a ï v e s . L ' É t a t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x d e 
t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gima (la). A n c i e n n e s ec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e C o t u y . En 1840, 
el le é ta i t la p l u s f lo r i ssan te e t la p l u s r i c h e e n t o u t e s s o r t e s d e c u l t u r e s . 
Il y ava i t d e b e a u x j a r d i n s d e café , r iz , t a b a c , c a n n e s à s u c r e e t v iv re s . 

Gimbal. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la C r ê t e - B r û l é e , 
c o m m u n e d e Mi reba l a i s , s u r l a q u e l l e l 'É t a t p o s s è d e d e s t e r r e s . C o n 
t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gimbal. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e G r a n d -
B o u c a n , c o m m u n e d e Mi reba la i s , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

Ginga. Voyez : D u b r a i G i n g a . 

G i n g e m b r e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B o i s - d c - L a n c e , 
c o m m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e du N o r d . 

Girandoi se . C i n q u i è m e et d e r n i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de 
Cava i l lon , a r r o n d i s s e m e n t d ' A q u i n . Eco le r u r a l e . 

L 'E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s , e n t r e 
les h a b i t a t i o n s P a t e l e t Mogesse . 

En 1840, il y ava i t 159 h a b i t a t i o n s c u l t i v é e s en café , v ivres e t g r a i n s , 
e t p o u r v u e s d e j a r d i n s d e r é s e r v e b i e n e n t r e t e n u s . 

Girard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la H a u t e - G u i -
n a u d é e , c o m m u n e d e J é r é m i e . L ' E t a t y p o s s è d e 4 c a r r e a u x d e fe r re 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Girard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e J a c m e l . 
Le 14 m a r s 1800, a p r è s l ' é v a c u a t i o n de c e t t e vil le, u n e p o r t i o n de la gar 

n i s o n , é g a r é e d a n s les bo i s , a r r i v a s u r l ' h a b i t a t i o n G i r a r d , o ù enf in el le 
r e n c o n t r a d e s m o n t a g n a r d s a m i s c o m m a n d é s p a r u n n o m m é F i g a r o . E l le 
s 'y a r r ê t a p o u r a t t e n d r e d e s n o u v e l l e s d e P é t i o n . Les t r o u p e s d e J a c m e l 
a v a i e n t é v a c u é la vi l le au n o m b r e d e 1.400 h o m m e s . Q u a n d el les se 
t r o u v è r e n t t o u t e s r é u n i e s à G i r a r d , e l les é t a i e n t r é d u i t e s à 000 . 
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Giraud. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B a r r e a u , c o m m u n e 
de l ' A n s e - à - V e a u . 

En 1804, d è s q u e la n o u v e l l e d u p r o j e t de m a s s a c r e d e s F r a n ç a i s 
t r a n s p i r a à J é r é m i e , G i r a u d , d i r e c t e u r d e la d o u a n e , e n r e c u e i l l i t dix 
chez lu i e t les c a c h a à l ' insu d e D e s s a l i n e s , q u i p a r t i t c o n v a i n c u q u e le 
c a r n a g e ava i t é t é c o m p l e t . G i r a u d les fit e n s u i t e e m b a r q u e r s u r u n 
nav i re a n g l a i s . 

Giraumon. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s les h a u t e u r s d e la G r a n d e - R i v i è r e 
d u N o r d . 

Les E s p a g n o l s d e la G r a n d e - R i v i è r e a v a i e n t é tab l i u n c a m p à D e n i s , 
au G i r a u m o n . T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e le l e u r e n l e v a le 3 j a n v i e r 1795. 

Givinal. Rivière aff luent d e d r o i t e d u G r a n d Y a q u e . 

Glace. Voyez : Rivière G l a c e . 

Glacis . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s C i t r o n 
n i e r s - M a r r e - R o u g e , c o m m u n e d u Môle S a i n t - N i c o l a s . 

L 'E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gladine Perr in . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la P l a i n e 
d ' A q u i n , c o m m u n e d ' A q u i n . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Glaize. H a b i t a t i o n s i t u é e à l ' e n t r é e d e G r a n d - G o â v e , s u r la r o u t e de 
L é o g a n e . 

L e 19 j u i l l e t 1799 , il y e u t e n t r e les t r o u p e s d u N o r d e t ce l les d u S u d 
u n e r e n c o n t r e a p p e l é e l'Affaire des deux jours, o ù D e s s a l i n e s fut 
r e p o u s s é p a r les R i g a u d i n s . Il y p é r i t p l u s de 1.000 h o m m e s , e t il y 
e u t 2 .000 b l e s s é s . 

Glaude B o i s r o n d ou l e s A b r i c o t s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e 
d ' A q u i n , a u j o u r d ' h u i c o n s i d é r a b l e m e n t m o r c e l é e . 

Glier. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B é r a u l t , c o m m u n e 
d e T o r b e c k . 

Goâve . Rivière af f luent d e d r o i t e d u G r a n d Y a q u e . 

Goàve, ou Guaba, ou Goaba (Val lée de) . N o m d o n n é a u x p l a i n e s d e 
S a i n t - J e a n , d e Ban iça , de S a i n t - M i c h e l e t de H i n c h e qu i se l o u c h e n t 
les u n e s les a u t r e s . D a n s ce t e r r i t o i r e o n t r o u v e le p o r p h y r e , l ' a g a t e , 
l ' a l bâ t r e e t le j a s p e d e t o u l e s n u a n c e s , le souf re ; la r é g i o n a u t o u r de 
G u a b a c o n t i e n t d e l ' o r . F a v o r a b l e à l ' é l evage des b e s t i a u x . Les n o m 
b r e u s e s r i v i è r e s q u i l ' a r r o s e n t , e t s u r t o u t le G u a y a m u c o , r e n d e n t ce 
t e r r a i n t r è s fer t i le . Bois d ' a c a j o u r e n o m m é , m a i s d e p l u s en p l u s r a r e 
a u j o u r d ' h u i . C l i m a t s a i n , 500 m è t r e s en m o y e n n e a u - d e s s u s d u n i v e a u 
d e la m e r . 

Goâve. Voyez : P e t i t - G o â v e , G r a n d - G o à v e , Acu l d u P e t i t - G o â v e , Ba ie 
d e G r a n d - G o â v e , Baie d e P e t i t - G o â v e . 

Gobert ou R o b e r t . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de Mar 
g o t , c o m m u n e d e P l a i s a n c e . 

L 'E ta t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 



16 G O D E — G O M M 

Godet. H a b i t a t i o n café iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des S o u r -
ça i l l e s , c o m m u n e de P é t i o n - v i l l e . C'est u n jo l i pe t i t h a m e a u e n t o u r é d e 
h a u t s p i n s . 

Godet. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s F r a n g i p a n e s , 
c o m m u n e d ' A q u i n . 

Godet . A u t r e n o m d e la p r o p r i é t é B e n j a m i n . 
Voyez ce m o t a u Complément. 

Godnaud ou Godinaud. H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n 
r u r a l e d e la M o n t a g n e - N o i r e , c o m m u n e d e P é t i o n - v i l l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Godnaud ou Godinaud. H a b i t a t i o n ca fé iè re a b a n d o n n é e s i t u é e d a n s 
la sec t ion r u r a l e d e la N o u v e l l e - ï o u r a i n e , c o m m u n e d e P é t i o n - v i l l e , 
a p p a r t e n a n t à l 'E ta t . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Celle-ci e t la p r é c é d e n t e f o r m e n t u n e m ê m e p r o p r i é t é s i t u é e d a n s 
d e u x s e c t i o n s r u r a l e s c o n t i g u ë s d e la m ê m e c o m m u n e . 

Goffrand. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e Moka-
Neuf, c o m m u n e d e S a i n t e - S u z a n n e , a p p a r t e n a n t à l 'E t a t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

Goga. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de F o n d - P a l m i s t e , 
c o m m u n e d e T o r b e c k . 

Goleta. P e t i t p o r t d o m i n i c a i n s i t u é n o n lo in d e l ' e m b o u c h u r e d e la 
r iv ière Yas ica , s u r la cô t e n o r d . On y e m b a r q u e d e s bo i s d ' a c a j o u q u e 
c h a r r i e la r i v i è r e do l ' i n t é r i e u r . 

Voyez : C a b a r e t e . 

Golmin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de L a p r e n t e , c o m 
m u n e d e T o r b e c k . 

L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gombie. M o r n e d e la c o m m u n e des A b r i c o t s , s u r le c h e m i n de D a m e -
Mar ie , e t q u ' o n d é c o u v r e t rès loin d e s h a u t e u r s d e D u f o r t . 

Gomez. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s les h a u t e u r s de la G r a n d e - R i v i è r e du 
Nord . 

Le 3 j a n v i e r 1795 , T h o m a s A n d r é , l i e u t e n a n t d e T o u s s a i n t - L o u v e r -
t u r o , en l eva u n c a m p q u e les E s p a g n o l s de la G r a n d e - R i v i è r e y a v a i e n t 
é tab l i p r è s d u c a m p C h a r l e s S e c . 

Voyez : J u a n G o m e z . 

Gommier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e F o n d - A r a b i e , 
c o m m u n e d e Pe t i t -Goâve , b o r n é e a u s u d p a r la s o u r c e L a b o r d e t l e . 

Gommier . F o r t s i t u é s u r la l igne n o r d d e la vi l le d e P o r t - a u - P r i n c e , 
s u r le Bé la i r , e t d o m i n a n t la p l a i n e d u C u l - d e - S a c . 

Gommiers ( l e s ) . P l a i n e s i t u é e d a n s le p o s t e m i l i t a i r e d e P e t i t - T r o u 
des R o s e a u x , a u b o r d de la m e r , s u r le c h e m i n d e J é r é m i e . C h a m p s 
i m m e n s e s d e p a l m i s t e s e t d e c o c o s - m a c a q u e s . On l ' appe l l e a ins i d u 
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n o m de l ' a r b r e p r é c i e u x q u i f o u r m i l l e e n c e t e n d r o i t e t q u i d o n n e u n e 
r é s i n e e s t i m é e . 

Gonaïves ( les) . A r r o n d i s s e m e n t m i l i t a i r e e t f i nanc i e r d e 2 e c l a s se d u 
d é p a r t e m e n t d e l ' A r t i b o n i t e . C o n t i e n t -42.000 â m e s . Q u a t r e c o m m u n e s 
q u i s o n t : les Gona ïves , che f - l i eu d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , le G r o s - M o r n e , 
E n n e r y e t T e r r e - N e u v e . I n s p e c t i o n s c o l a i r e d o n t r e l è v e n t les éco le s d e s 
a r r o n d i s s e m e n t s d e la M a r m e l a d e e t d e H i n c h e . 

Les q u a r t i e r s d e c e t a r r o n d i s s e m e n t s o n t les P o t e a u x , s i t u é s d a n s la 
s ec t i on r u r a l e d u m ê m e n o m , e t l ' A n s e - R o u g e (Voyez ces m o t s ) . 

La g a r d e n a t i o n a l e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e s Gona ïves se c o m p o s e d e 
2 .000 f an t a s s in s e t d e 300 c a v a l i e r s . 

Il y a 511 b i e n s u r b a i n s , 160 h a b i t a t i o n s , 1626 1/5 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r des f e r m i e r s , a p p a r t e n a n t au d o m a i n e n a t i o n a l . L e m o n t a n t 
d e s f e r m a g e s d e s b i e n s u r b a i n s e s t d e $ 1 .929 50 
ce lu i des b i e n s r u r a u x d e 9 . 6 1 5 10 

Les l i m i t e s de ce t a r r o n d i s s e m e n t , d ' a p r è s la loi d u 17 o c t o b r e 1 8 2 1 , 
s o n t , a u s u d , ce l l e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e S a i n t - M a r c d e p u i s l ' e m b o u 
c h u r e d e l ' E s t è r e j u s q u ' a u p o n t d u m ê m e n o m ; d e ce p o i n t , à la C r ê t e -
Sa l e , la l i gne d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e M i r e b a l a i s ; d e là se d i r i g e a n t à 
l ' e s t - n o r d - e s t , j u s q u ' à la s é p a r a t i o n d e s c o m m u n e s do l a M a r m e l a d e e t 
d ' E n n e r y e n s u i v a n t a l o r s d a n s u n e d i r e c t i o n n o r d - o u e s t la C o u p e d e la 
M a r m e l a d e j u s q u ' a u m o r n e L a p o r t e ; d e ce p o i n t , se d i r i g e a n t a u n o r d 
p a r la c r ê t e q u i se t r o u v e à l ' o u e s t d u c a n t o n d e P i m e n t , j u s q u ' à r e c o n 
n a î t r e les l i m i t e s d e la c o m m u n e d u B o r g n e ; c o n t i n u a n t à l ' o u e s t e n 
s u i v a n t les c r ê t e s d e s M o u s t i q u e s , p o u r d e s c e n d r e d a n s u n e d i r e c t i o n 
s u d - o u e s t ; l a i s s a n t à l ' o u e s t les s o u r c e s c h a u d e s d e P o r t - à - P i m e n t , j u s 
q u ' à v e n i r à la r ive g a u c h e d e l ' e m b a r c a d è r e d e c e n o m . De s o r t e q u e 
l ' a r r o n d i s s e m e n t d e s Gona ïves se t r o u v e avoi r : à l ' o u e s t , ce lu i d u Môle 
S a i n t - N i c o l a s ; a u n o r d , ce lu i d e P o r t - d e - P a i x ; a u n o r d - e s t , ce lu i du 
B o r g n e ; à l ' e s t , la c o m m u n e d e P l a i s a n c e ; a u s u d - e s t , l ' a r r o n d i s s e m e n t 
d e la M a r m e l a d e ; a u s u d , ce lu i de S a i n t - M a r c , o c c u p a n t l ' é t e n d u e d e la 
c ô t e q u i se t r o u v e d e p u i s l ' e m b o u c h u r e d e l ' E s t è r e j u s q u ' à l ' e m b a r c a 
d è r e de P o r t - à - P i m e n t . 

Gonaïves ( les ) . P l a i n e d é p e n d a n t d e ce l l e d e l ' A r t i b o n i t e v e r s le n o r d . 
El le c o m p r e n d d a n s sa l a r g e u r , à p a r t i r d u r i v a g e j u s q u ' a u p i e d d e s 
m o n t a g n e s , 12 k i l o m è t r e s , e t d a n s sa l o n g u e u r , à p a r t i r d u p i ed d e la 
C r ê t e - E s p a g n o l e j u s q u ' a u p o n t d e l ' E s t è r e , 38 k i l o m è t r e s . E l le m e s u r e 
400 k i l o m è t r e s c a r r é s d e supe r f i c i e . 

Gonaïves (les). C o m m u n e de 2e c la s se (loi d u 25 s e p t e m b r e 1890), 
che f - l i eu d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d u m ê m e n o m e t d u d é p a r t e m e n t d e 
l 'Ar t i bon i t e , e t d e la c i r c o n s c r i p t i o n s c o l a i r e . C o m p r e n d six s e c t i o n s 
r u r a l e s , q u i s o n t : 

La 1re, d e s Gona ïves ; 
La 2 e , d e D e s d u n e s ; 
L a 3 e , d e la P e t i t e - R i v i è r e des B a y o n n a i s ; 
La 4 e , d e s P o t e a u x ; 
La 5 e , de L a b r a n d e ; 
L a 6 e , d e B a s s i n . 
P o p u l a t i o n de la c o m m u n e : 1 8 . 0 0 0 â m e s . La vil le e l l e - m ê m e n ' a 

T. II . 2 
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q u e 8 . 0 0 0 â m e s . 11 y a en m o y e n n e p a r a n 600 n a i s s a n c e s , 200 d é c è s 
e t 66 m a r i a g e s . O n y c o m p t e 60 p r o t e s t a n t s . R u e s l a r g e s , b l a n c h e s de 
se l , q u i s e m b l e n t é t i n c e l e r a u so le i l . 

Les q u a r t i e r s d e l ' A n s e - R o u g e e t d e s P o t e a u x se t r o u v e n t d a n s c e t t e 
c o m m u n e , le d e r n i e r d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s P o t e a u x . 

Le for t d e B a y o n n a i s se t r o u v e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e l a P e t i t e -
R iv iè re d e s B a y o n n a i s . 

La c o m m u n e f o u r n i t d e u x d é p u t é s à la C h a m b r e d e s c o m m u n e s . 
Gona ïves r e ç o i t en m o y e n n e p a r a n : 

4 . 0 0 0 . 0 0 0 l iv res d e café p a r t e r r e , 
5 0 0 . 0 0 0 — d e s a u t r e s a r r o n d i s s e m e n t s ; 

2 . 0 0 0 . 0 0 0 l iv res d e c a m p ê c h e p a r t e r r e , 
3 . 0 0 0 . 0 0 0 — d e s a u t r e s a r r o n d i s s e m e n t s ; 

3 5 0 . 0 0 0 l i v re s de c o t o n p a r t e r r e , 
5 0 . 0 0 0 — d e s a u t r e s a r r o n d i s s e m e n t s . 

S a l i n e s , sel r e n o m m é , r iz , h o u x , t ruffes b l a n c h e s , v i v r e s d e t o u t e s 
s o r t e s , i n d i g o . 

T e r r i t o i r e fe r t i l e . En 1824, le p r é s i d e n t B o y e r y fit d i r i g e r u n g r a n d 
n o m b r e d ' i m m i g r a n t s c u l t i v a t e u r s d e la r a c e n o i r e . 

P o r t t r è s c o m m e r ç a n t , o u v e r t a u c o m m e r c e é t r a n g e r . 
La ville e s t b â t i e s u r u n sol p l a t e t s a b l o n n e u x . E l l e e s t t r è s a n c i e n n e , 

m a i s el le n ' a é t é é r i g é e e n c o m m u n e q u ' e n 1 7 3 8 . 
C l i m a t c h a u d e t s a l u b r e . 
S i lex , p y r o m a q u e , tu f feaux . 
Le n o m d e s Gona ïves e s t i n d i e n : gonaïbo; le t e r r i t o i r e fa isai t p a r t i e 

d u c a c i c a t d e M a g u a n a . 
La b a i e offre d e b o n s m o u i l l a g e s a u x p l u s g r o s n a v i r e s . El le s ' é t e n d 

e n t r e la p o i n t e d e s Gona ïves e t ce l le d e L a p i e r r e . Cel le -c i es t à 
19° 2 5 ' 35" d e l a t i t u d e N. e t à 75° 10 ' 36" d e l o n g i t u d e O. 

L e s n a v i r e s p r i s p a r le p i l o t e à la p o i n t e L a p i e r r e p a i e n t : 

Ceux d e 50 à 100 t o n n e a u x $ 2 » 
— d e 101 à 200 — 3 » 
— d e 201 à 300 — 4 » 
— d e 301 à 400 — 5 » 
— a u - d e s s u s d e 400 t o n n e a u x 6 » 

Au s o r t i r d u p o r t , les m ô m e s n a v i r e s p a i e n t : 

Ceux d e 50 à 100 t o n n e a u x $ 2 » 
— d e 101 à 200 — 4 » 
— d e 201 à 300 — 6 » 
— d e 301 à 400 — 8 » 
— a u - d e s s u s d e 400 t o n n e a u x 10 » 

L a m o i t i é es t p a y a b l e a u p i l o t e , e t l ' a u t r e m o i t i é a u T r é s o r . 
De p l u s , le c o m m a n d a n t du p o r t r e ç o i t do c h a q u e n a v i r e p o u r la c a r t e 

d e s o r t i e $ 2 » 
Gona ïves es t le l ieu d e c a n t o n n e m e n t d e s 1 4 e e t 25° r é g i m e n t s d ' i n 

f a n t e r i e d e l i g n e , e t d u 2 e b a t a i l l o n d u 3 e r é g i m e n t d ' a r t i l l e r i e d e l i g n e . 
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G a r d e n a t i o n a l e à p i e d e t à c h e v a l . P o l i c e a d m i n i s t r a t i v e e t r u r a l e . 
E v ê c h é v a c a n t , r e l e v a n t d e c e l u i d u C a p - h a ï t i e n . 

L a loi d u 20 n o v e m b r e 1821 fixe à 33 l i e u e s la d i s t a n c e e x a c t e d e c e t t e 
c o m m u n e à la c a p i t a l e . 

E n 1891 , le g o u v e r n e m e n t du p r é s i d e n t H i p p o l y t e a c c o r d a à 
M. L a n o u e S t e r l i n la c o n c e s s i o n d u se rv i ce d e d i s t r i b u t i o n d ' e a u d a n s 
la v i l l e . L ' e a u q u i a l i m e n t e la ville e s t p r i s e à la s o u r c e L a p i e r r e . 

On p o u r r a i t c o n d u i r e les e a u x d e G r o s - M o r n e d a n s la p l a i n e d e s 
Gonaïves e t d a n s la ville à l ' a ide d e r é s e r v o i r s p l acé s d e d i s t a n c e e n 
d i s t a n c e d e p u i s les s o u r c e s d e Gros -Morne j u s q u ' à la m e r . 

Le p e t i t r u i s s e a u c a p r i c i e u x d e L a q u i n t e s e u l , a p p e l é a u s s i G r a n d e -
Rivière d e s G o n a ï v e s , a r r o s e les a l e n t o u r s d e la vil le, d a n s la s a i s o n d e s 
p l u i e s . L e s r i v i è r e s L a b r a n l e e t d u Chemin-Neuf , la p e t i t e r iv i è re d e s 
Gona ïves e t ce l le d e la Croix s'y j e t t e n t . 

L 'E ta t p o s s è d e d a n s c e t t e ville 7 e m p l a c e m e n t s r u e S a i n t - C h a r l e s , 
22 r u e de l 'Ega l i t é , 20 r u e L o u v e r t u r e , 18 r u e d e la L i b e r t é , 46 r u e 
R é p u b l i c a i n e , 23 r u e de la R é v o l u t i o n , 32 r u e B e a u v o i r , 17 r u e d e s 
C a r m a g n o l s , 35 r u e S a i n t - S i m o n , 6 r u e S a n s - C u l o t t e s , 2 r u e V e r n e t , 
1 r u e L a v e a u x , 32 r u e A l e x a n d r e , 17 r u e d e l 'Ozama , 2 r u e G r a m m o n t , 
17 r u e des D a t t e s , 4 r u e d e l ' I n d é p e n d a n c e , 3 r u e du C i m e t i è r e , 1 r u e 
d u P o s t e des Cahos , 1 r u e de l 'Hosp ice , o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s e t n o n 
o c c u p é s . T o t a l : 300 e m p l a c e m e n t s . 

L ' h a b i t a t i o n Sole i l é t a i t r é s e r v é e p o u r le se rv ice d e l 'E t a t en 1826 . 
L e s L o g e s de l 'Or ien t des Gona ïves r e l e v a n t d u Grand Or i en t d 'Ha ï t i 

s o n t : 
L ' H e u r e u s e I n d é p e n d a n c e n° 1 6 ; 
La S y m p a t h i e d e s C œ u r s n° 2 9 . 
V o y e z , p o u r les c h a p i t r e s , l ' a r t i c le Haïti a u t a b l e a u d e s L o g e s . 
S iège d ' u n t r i b u n a l civil e t d ' u n t r i b u n a l d e c o m m e r c e d o n t la j u r i 

d i c t i on s ' é t e n d s u r t o u t e s les c o m m u n e s d e s a r r o n d i s s e m e n t s d e la Mar
m e l a d e e t d e H i n c h e . Le t r i b u n a l civil a r e n d u e n 1887 c e n t v i n g t j u g e 
m e n t s d o n t 24 au civil , 74 a u c o r r e c t i o n n e l e t 22 a u c r i m i n e l . Le t r i b u n a l 
d e paix en a r e n d u 1 9 1 . Le t r i b u n a l d e c o m m e r c e a é t é f ondé en 1830 . 

P e n d a n t l ' exe rc i ce f inanc ie r de 1885-86, les r e c e t t e s d e l ' a r r o n d i s s e 
m e n t financier d e s G o n a ï v e s se s o n t é levées à $ 411 .930 6 3 c o m m e 
su i t (1) : 

C h a p . 1. Sec t . 1. I m p o r t a t i o n 8 9 . 4 5 8 2 3 
» 1 . » 2 . T o n n a g e p a r vo i l i e r s (5.737 2 3 
» 1. » 3. P e s a g e 707 94 
» 1. » 4 . W h a r f a g e 4 . 5 1 7 4 6 
» 1. » 5. Vis i les s a n i t a i r e s 3 4 8 » 
» 1. » 6. 3 3 1 /3 0 / 0 3 3 . 9 2 3 07 
» 1. » 7. 50 0 / 0 5 0 . 8 8 4 9 4 
» 1. » 8. T o n n a g e p a r s t e a m e r s 958 1 3 
» 1. » 9 . A n c r a g e 2 3 » 
» 1 . » 10. Visa c o n s u l a i r e 2 . 9 9 3 62 
» 1. » 1 1 . A m e n d e » » 
» 2 . » 1 . E x p o r t a t i o n 1 5 6 . 5 5 3 75 

( I ) P o u r l ' e x e r c i c e 1 8 9 0 - 9 1 , v o y e z a u B u d g e t a u m o t Haïti. 
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Chap. 2 . Sect . 2 . Echel le 30 » 
» 2 . » 3 . P i lo tage 227 50 
» 2. » 4 . 10 0 / 0 15.679 07 
» 2 . » 5. 20 0 / 0 3 1 . 3 5 9 15 
» 3 . » 1. Stat i s t ique 518 60 
» 4. » 1. B iens domaniaux 780 87 
» 5 . » 1. T imbre 2 . 0 4 9 85 
» 5. » 2 . T imbres -pos te » » 
» 5. » 3 . T imbres mobi l e s 615 20 
» 6. » 1. Enreg i s trement 704 02 
» 6. » 2 . H y p o t h è q u e s . . » » 
» 7. » 1. Produi t des greffes 138 30 
» 8. » 1. Diverses rece t tes 1 0 . 8 6 4 36 
» 9. » 1. 1 0 / 0 , 1 e r d o u z i è m e sur pens ions 

civiles 1 . 8 3 3 40 

Restitutions » » 
La valeur des marchand i se s impor tée s a été de fi 3 0 0 . 0 0 0 et cel le des 

produits exportés de fi 718 .079 35 (1). 

( I ) D a n s l e c o u r s d e l ' e x e r c i c e 1 8 8 7 - 8 8 , l a d o u a n e d e s G o n a ï v e s a i m p o r t é p o u r u n e 

v a l e u r d e $ 7 5 7 . 7 7 8 7 3 . E l l e a p r o d u i t à l ' i m p o r t a t i o n : 

Impor t a t i on fi 2 0 1 . 8 2 0 15 
T o n n a g e pa r voiliers 4 . 5 7 0 2 7 
P e s a g e 1 . 2 2 7 3 2 
W h a r f a g e 8 . 1 3 0 2 4 
V i s i t e s a n i t a i r e 2 3 1 » 
5 0 0 / 0 add i t ionne l s 1 0 8 . 0 0 6 7 2 
3 3 1 / 3 0 / 0 add i t i onne l s 7 2 . 0 0 3 9 0 
T o n n a g e pa r s t e a m e r s 2 . 2 3 8 (i7 
V i s a consu la i r e 7 . 5 7 8 2 0 

T o t a l $ 4 0 5 . 8 0 6 4 7 

E l l e a p r o d u i t à l ' e x p o r t a t i o n $ 2 9 1 . 9 8 2 2 0 
Pilotage d ' e n t r é e e t d e s o r t i e 2 2 6 » 
E c h e l l e 5 0 » 
2 0 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 5 8 . 4 4 9 5 7 
1 0 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 1 9 . 7 7 8 8 0 
1 0 / 0 s t a t i s t i q u e 5 5 2 7 7 

T o t a l $ 3 7 1 . 0 3 9 3 4 

L a va leur des p rodu i t s expor t é s a été de $ 1 . 2 7 3 . 7 0 7 2 6 , c o m m e sui t : 

Café 9 . 4 4 8 . 7 9 5 l i v r e s . 
C a m p è c h e 2 6 . 4 6 0 . 7 0 0 — 
C o t o n 5 5 2 . 7 3 7 — 
C u i r s de bœuf 1 8 . 1 4 8 — 

D a n s le cours de l 'exercice 1 8 8 9 - 9 0 , la douane des Gonaïves a impor té pour une va leur 
de $ 9 2 3 . 7 9 5 8 2 . E l l e a p r o d u i t à l ' i m p o r t a t i o n : 

I m p o r t a t i o n $ 2 6 8 . 2 7 9 5 8 
T o n n a g e par voil iers 7 . 4 7 9 84 
P e s a g e 1 8 1 7 4 9 
W h a r f a g e . . . . . 2 . 6 1 5 7 3 
Visi te san i ta i re 4 9 6 5 0 

A r e p o r t e r 2 8 0 . 6 8 9 1 4 
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Les r e c e t t e s d u conse i l c o m m u n a l se s o n t é levées à $ 5.737 99 e t les 
d é p e n s e s à fi 5 .702 0 8 . E n 1889-90, ces r e c e t t e s o n t é t é d e fi 3 .211 70 e t 
les d é p e n s e s d e $ 5 .204 7 7 . E n 1 8 9 0 - 9 1 , e l les o n t é t é d e fi 9 .871 20 e t 
l es d é p e n s e s de fi 9.832 7 4 . 

Les d é p e n s e s e f fec tuées a u x Gonaïves , p o u r le d é p a r t e m e n t des Finances 
(1885-86), o n t é t é d e fi 22 .877 0 2 , savoi r : 

C h a p . 1 . S e c t . 1 . P e n s i o n s civi les 2 . 0 1 5 » 
» 1 . » 2 . A p p o i n t e m e n t s 1 7 . 2 7 3 » 
» 1. » 3 . I n d e m n i t é 000 » 
» 2 . » 1. L o c a t i o n 1 .752 » 
» 2 . » 2 . Maté r i e l . . . 437 05 
» 3 . » 1. R e s t i t u t i o n 800 » 

L e s d é p e n s e s p o u r le d é p a r t e m e n t d e la Guerre o n t é t é d e fi 74 .280 22 
c o m m e s u i t : 

C h a p . 1 . S e c t . 1 . A p p o i n t e m e n t s d e l ' a r m é e 2 4 . 3 0 3 75 
» 1. » 2 . S o l d e 2 1 . 9 5 7 60 
» 1. » 3 . R a t i o n 1 7 . 6 2 0 » 
» 2 . » 1. P e n s i o n 1 .227 50 
» 2 . » 2 . V é t é r a n c e 852 » 
» 3 . » 1. L o c a t i o n 3 . 6 6 1 97 
» 3 . » 2 . Maté r ie l e t é c l a i r a g e 523 05 
» 4 . » 1. A p p o i n t e m e n t s d e s h ô p i t a u x 337 50 
» 4 . » 2 . Maté r ie l 64 » 
» 5 . » 1. A p p o i n t e m e n t s des a r s e n a u x 3 . 3 4 2 » 
» 5. » 2 . Maté r i e l 49 45 
» 5 . » 3 . Ra t ion 288 » 

R e p o r t 2 8 0 . 6 8 9 14 
3 3 1 / 3 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 9 6 . 8 9 6 6 5 
5 0 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 1 4 5 . 3 4 6 0 6 
T o n n a g e p a r s t e a m e r s 3 . 1 2 7 9 2 
V i s a c o n s u l a i r e 9 . 2 3 9 5 2 

T o t a l fi 5 4 5 . 2 9 9 2 9 

E l l e a p r o d u i t à l ' e x p o r t a t i o n fi 3 1 5 . 9 4 5 3 1 

E c h e l l e 1 2 0 » 
P i l o t a g e d ' e n t r é e e t d e s o r t i e . . 2 6 7 5 0 
10 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 1 8 . 2 6 6 44 
2 0 0 / 0 a d d i t i o n n e l s 5 3 . 5 9 5 9 7 
A u g m e n t a t i o n ( d é c r e t d u 3 o c t o b r e 1 8 8 9 ) 8 . 8 9 8 4 7 

1 0 / 0 s t a t i s t i q u e 4 9 7 5 1 

T o t a l fi 3 9 7 . 5 3 1 2 0 

L a v a l e u r d e s p r o d u i t s e x p o r t é s a é t é d e fi 1 . 1 7 0 . 2 6 8 0 4 , c o m m e s u i t : 

C a f é e x p o r t é 8 . 5 9 4 . 9 3 5 l i v r e s . . 
C a m n ê c h e 2 6 . 4 9 2 . 5 5 0 — 
C o t o n 4 9 7 . 5 1 4 — 
C a c a o 5 8 7 — 
P e a u x d e c a b r i t s 1 . 7 3 9 p i è c e s . 

. . C u i r s d e b œ u f 1 2 . 0 9 2 l i v r e s . 
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Les d é p e n s e s pour la Marine se chiffrent par $ 1 1 . 5 0 0 4 3 , savoir : 

Chap. 6. Sec t . 1. A p p o i n t e m e n t s des port s . 960 » 
» 6. » 2 . Matériel » » 
» 6. » 3 . Ration 264 » 
» 6. » 4 . A p p o i n t e m e n t s de la marine » » 
» 6 . » 5 . Matériel 100 33 
» 6. » 6. Ration 170 10 

Les d é p e n s e s de l 'Intér ieur par $ 3 7 . 8 8 0 c o m m e suit : 

Chap. 1. Sec t . 2 . Indemni t é au Sénat 3 . 6 0 0 » 
» 1. » 3 . A p p o i n t e m e n t s du p u b l i c a t e u r . . . . 60 » 
» 2 . » 1 . » des magistrats c o m 

m u n a u x . . . . 6 . 5 2 8 » 
» 5. » 1. Locat ion 1 . 1 4 0 » 
» 6. » 1. D é p e n s e s extraordinaires » » 
» 7. » 1. S u b v e n t i o n s . 600 » 
» 8. » 1. A p p p o i n t e m e n t s de la pol ice a d m i 

n is trat ive . . 1 8 . 9 7 6 » 
» 8. » 4. Matériel 96 » 
» 8. » 3 . A p p o i n t e m e n t s des geô l i er s , pr i son

niers 3 . 0 0 0 » 
9. » 2 . Travaux publ ics 3 . 8 8 0 » 

Les d é p e n s e s pour l ' A g r i c u l t u r e par $ 21 .480 c o m m e suit : 

Chap. 1. Sec t . 2 2 1 . 4 8 0 » 

Les d é p e n s e s pour la Justice par $ 25 .370 80 c o m m e suit : 

Chap. 1. Sec t . 1. A p p o i n t e m e n t s des tr ibunaux 2 2 . 6 3 0 » 
» 1. » 4 . Frais de just ice cr imine l l e 33 » 
» 2 . » 1. Matériel et fournitures 440 80 
» 2 . « 2 . Locat ion 2 . 2 4 7 » 

Les d é p e n s e s pour l ' I n s t r u c t i o n publique par $ 29 .449 c o m m e suit : 

Chap. 1. Sect . 1. Eco les et p e n s i o n s 2 0 . 3 1 4 » 
» 1. » 2 . Subvent ion 720 » 
» 2 . » 1. Locat ion 3 467 » 
» 2 . » 2 . Matériel et fournitures 343 » 
» 3 . » 1. Corps survei l lant 2 . 6 0 5 » 

Les d é p e n s e s pour les Cultes par $ 4 . 0 9 5 75 c o m m e suit : 

Chap. 1. Sec t . 4 . T r o u s s e a u x et passage des p r ê t r e s . . 225 » 
» 1. » 5. Tra i t ement des prêtres 3 . 7 3 8 73 
» 1. » 6. Locat ion 132 » 

Il a été a l l oué au b u d g e t de 1886-87 u n e s o m m e de 600 gourdes p o u r 
l ' a c h è v e m e n t du presbytère des Gonaïves . 

L'église ac tue l le a été bâtie s o u s le g o u v e r n e m e n t du prés ident 
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Geffrard, e n 1 8 6 1 , e t l a f o n t a i n e e n 1 8 6 2 . La p l a i n e d e s Gona ïves a 
2 4 l i eues c a r r é e s e t f o u r n i t b e a u c o u p d e c o t o n . L ' E s t è r e e t la r iv iè re d e s 
Gona ïves l ' a r r o s e n t . U n c h e m i n d e fer deva i t r e l i e r G r o s - M o r n e a u x 
Gona ïves p a r c e t t e p l a i n e : le c o n c e s s i o n n a i r e M. B . Riv iè re n e s ' es t p a s 
e x é c u t é e t se t r o u v e d é c h u d e p l e in d r o i t d e sa c o n c e s s i o n . 

D a n s s o n p r o g r a m m e d e g o u v e r n e m e n t , le g é n é r a l L é g i t i m e p r o p o s a 
en 1888 la c r é a t i o n d ' u n e voie f e r r ée d e s Gona ïves à P o r t - d e - P a i x . 

L e c o u r r i e r d e la p o s t e p a r t d e s Gona ïves le d i m a n c h e soir p o u r le 
Cap-ha ï t i en p a r le c h e m i n d e s Esca l i e r s e t r e v i e n t le m e r c r e d i so i r . U n 
a u t r e c o u r r i e r p a r t p o u r E n n e r y , la M a r m e l a d e , D o n d o n , le T r o u e t 
O u a n a m i n t h e . U n t r o i s i è m e c o u r r i e r p a s s e a u Gros -Morne , à P o r t - d e -
P a i x , a u Môle S a i n t - N i c o l a s e t a u B o r g n e . 

U n e l i gne t é l é g r a p h i q u e t e r r e s t r e d o i t b i e n t ô t r e l i e r les Gona ïves à la 
s t a t i o n t é l é g r a p h i q u e d u c â b l e s o u s - m a r i n d u Môle S a i n t - N i c o l a s , e t 
avec P o r t - a u - P r i n c e , le C a p - h a ï t i e n , S a i n t - M a r c , J a c m e l , A q u i n , l es 
C a y e s , J é r é m i e e t la f r o n t i è r e d o m i n i c a i n e . El le deva i t ê t r e p r ê t e à f o n c -
t i o n n e r le 1 e r m a i 1889 ; m a i s l es é v é n e m e n t s p o l i t i q u e s q u i se s o n t 
p r o d u i t s o n t e m p ê c h é d e l ' é t ab l i r . 

F ê t e p a t r o n a l e le 4 n o v e m b r e , à la S a i n t - C h a r l e s . 

Histoire. — Le 1 e r j a n v i e r 1804,1e g é n é r a l e n chef de l ' a r m é e i n d i g è n e , 
J e a n - J a c q u e s D e s s a l i n e s , p r o c l a m a , a u x Gona ïves , l ' i n d é p e n d a n c e 
d 'Ha ï t i s u r la p l a c e d ' A r m e s , a u t o u r de l ' a u t e l de la p a t r i e q u ' o m b r a g e a i t 
le p a l m i e r d e la L i b e r t é . L ' a c t e d ' i n d é p e n d a n c e e s t s i gné d u g é n é r a l e n 
chef, a i n s i q u e d e P é t i o n , C l e r v a u x , Geffrard , V e r n e t , g é n é r a u x d e d iv i 
s i o n ; P . R o m a i n , E . Gér in , F . C a p o i x , D a u t , J e a n - L o u i s F r a n ç o i s , F é r o u , 
C a n g é , L . Baze la i s , Mag lo i r e A m b r o i s e , J . - J . H e r n e , T o u s s a i n t B r a v e , 
Y a y o u , g é n é r a u x d e b r i g a d e ; B o n n e t , F . P a p a i l l e r , More l ly , C h e v a l i e r , 
Mar ion , a d j u d a n t s g é n é r a u x ; M a g n y , R o u x , chefs d e b r i g a d e ; C h a r é r o n , 
B . L o r e t , Q u é n é , M a r c a j o u x , D u p u y , C a r b o n n e , D i a q u o i a î n é , J . R a p h a ë l , 
M a l e t , D e r e n o n c o u r t , officiers d e l ' a r m é e , e t B o i s r o n d - T o n n e r r e , s e c r é 
t a i r e . 

L ' a c t e de l ' i n d é p e n d a n c e n a t i o n a l e d 'Haï t i d u 1 e r j a n v i e r 1804 a é t é 
s igné e t r é d i g é s u r la p r o p r i é t é V e r n e t , a u x G o n a ï v e s , q u i a p p a r t i e n t 
a u j o u r d ' h u i à la f ami l l e L e g r o s . T o u t d e r n i è r e m e n t e n c o r e , o n m o n 
t r a i t d a n s c e t t e fami l le le v i e u x c h a n d e l i e r d e c u i v r e q u i ava i t se rv i à 
é c l a i r e r le s e c r é t a i r e de D e s s a l i n e s , le f a m e u x B o i s r o n d - T o n n e r r e , e t 
u n e vieil le t a b l e a y a n t u n p i e d ca s sé , s u r l a q u e l l e c e t a c t e m é m o r a b l e 
a é t é r é d i g é . L ' i n c e n d i e d e 1864 a d é v o r é ces p r é c i e u s e s r e l i q u e s q u e 
les H a ï t i e n s a v a i e n t n é g l i g é d e r e c u e i l l i r , e u x q u i s o n t c e p e n d a n t si 
g l o r i e u x e t si j a l o u x d e l e u r i n d é p e n d a n c e . 

« P o u r d r e s s e r l ' ac t e d e n a i s s a n c e d e n o t r e l i b e r t é , d i s a i t B o i s r o n d -
T o n n e r r e , il f au t la p e a u d ' u n b l a n c p o u r p a r c h e m i n , s o n c r â n e p o u r 
é c r i t o i r e , s o n s a n g p o u r e n c r e , e t p o u r p l u m e u n e b a ï o n n e t t e . » 

Le m ê m e j o u r , D e s s a l i n e s fut n o m m é g o u v e r n e u r g é n é r a l . 
— Le 6 d é c e m b r e 1793 , les h a b i t a n t s d e s Gona ïves e t l es c o l o n e l s 

Caze e t P a u l L a f r a n c e l i v r è r e n t la p l a c e à T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , q u i e n 
p r i t p o s s e s s i o n a u n o m d e l ' E s p a g n e . 

— D a n s le c o u r a n t de n o v e m b r e 1800, a p r è s l a c h u t e d e R i g a u d , t o u s 
les R i g a u d i n s d e la vi l le d e s Gona ïves f u r e n t t u é s à c o u p s d e b a ï o n n e t t e . 
P e u d e t e m p s a p r è s , q u a n d T o u s s a i n t y p a s s a p o u r s e r e n d r e a u C a p , il 
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r e ç u t les f é l i c i t a t ions de la p o p u l a t i o n q u i s ' é t a i t p o r t é e en foule a u -
d e v a n t de lui ; il fut c o u v e r t d e l a u r i e r s , au m i l i e u d e s p l u s g r a n d e s 
a c c l a m a t i o n s p o p u l a i r e s . On l ' appe l a le S p a r t a c u s m o d e r n e , le g r a n d 
h o m m e p r é d i t p a r R a y n a l . D e p u i s p e u d e t e m p s , les Gona ïves é t a i e n t 
d e v e n u s le s é j o u r d e s p r i n c i p a u x favoris d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e . 

— A l ' a p p r o c h e de l ' e x p é d i t i o n L e c l e r c , la vi l le fut i n c e n d i é e p a r 
V e r n e t , s u r l ' o r d r e d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e (24 févr ier 1802) . 

— Le 12 j u i n 1802 . l ' e x - g o u v e r n e u r fut e m b a r q u é a u x Gonaïves s u r 
le va i s s eau la Créole. Q u a n d il a r r i va s u r le r i v a g e , il re fusa de s ' e m b a r 
q u e r e n d i s a n t qu ' i l n ' a va i t p a s l ' h a b i t u d e d e la m e r . Les c a r a b i n i e r s 
f r ança i s qu i l ' e s c o r t a i e n t le f r a p p è r e n t b r u t a l e m e n t e t le f o r c è r e n t à 
e n t r e r d a n s le c a n o t . Au Cap , o n le t r a n s b o r d a s u r le v a i s s e a u le Héros, 
o ù il t r o u v a s o n t r o i s i è m e fils S a i n t - J e a n L o u v e r t u r e . 

— Le 23 o c t o b r e 1802, D c s s a l i n e s , a p r è s s ' ê t r e e m p a r é d e la P e t i t e -
I t iv ière d e l ' A r t i b o n i t e , e t avo i r levé l ' é t e n d a r d de la r é v o l t e c o n t r e les 
F r a n ç a i s d a n s l ' A r t i b o n i t e , ra l l ia P é t i o n , C h r i s t o p h e e t C l e r v a u x s u r l ' h a b i -
t a t i o n G e o r g e s , p r è s d e s Gona ïves , e t m a r c h a c o n t r e c e t t e ville avec la 
4 e d e m i - b r i g a d e c o l o n i a l e . A p r è s d e u x a s s a u t s , la vi l le fut é v a c u é e p a r 
l es F r a n ç a i s . H u i n e t L u x se r e t r a n c h è r e n t au for t M o u n e a u , et s ' e m b a r 
q u è r e n t a v e c la 5 e l é g è r e p o u r le P o r t - R é p u b l i c a i n , a p r è s avoi r c a n o n n é 
la v i l l e . Le g é n é r a l G a b a r t e u t les h o n n e u r s d e la j o u r n é e . 

— Le 28 m a i 1807, L a m a r r e , avec 2.000 h o m m e s d u p r é s i d e n t P é t i o n , 
fit u n e d e s c e n t e a u x Gona ïves , r e p o u s s a M a g n y q u i y c o m m a n d a i t p o u r 
C h r i s t o p h e e t s 'y m a i n t i n t . Mais il e n fut b i e n t ô t c h a s s é (10 j u i n ) . 

— A la c h u t e d u ro i C h r i s t o p h e , e n 1 8 2 1 , le g é n é r a l F r a n c i s q u e y 
c o m m a n d a i t , l o r s q u e é c l a t a à S a i n t - M a r c l ' i n s u r r e c t i o n d u c o l o 
n e l P a u l i n . Le g é n é r a l J e a n - P i e r r e R i c h a r d , u n d e s chefs d e c e t t e 
i n s u r r e c t i o n , fut a r r ê t é a u x Gona ïves e t e x p é d i é a u P o r t - a u - P r i n c e , o ù 
il fut j u g é e t fusi l lé . Le g é n é r a l D o s s o u s fut a r r ê t é p o u r y avo i r a u s s i 
p a r t i c i p é . 

— E n a o û t 1825 , le g é n é r a l T o u s s a i n t se b r û l a la ce rve l l e s u r l ' h a b i 
t a t i o n J o n n i s , s i t u é e à 6 l i e u e s d e s Gona ïves . Ce g é n é r a l c o n s p i r a i t a u 
Cap avec le g é n é r a l P r o p h è t e D a n i e l , le c o l o n e l Gabr ie l C h r i s t o p h e e t 
l 'officier d e s a n t é E u z è b e . Le g é n é r a l M a g n y les e x p é d i a a u P o r t - a u -
P r i n c e , m a i s le p r é s i d e n t B o y e r les a y a n t r e n c o n t r é s a u x G o n a ï v e s , 
T o u s s a i n t a i m a m i e u x se d o n n e r la m o r t p l u t ô t q u e d e figurer avec l e 
p r é s i d e n t qu ' i l ava i t t r a h i . Les c o n s p i r a t e u r s d i s a i e n t q u e le p r é s i d e n t 
ava i t v e n d u e t l iv ré le p a y s a u x b l a n c s , d é n a t u r a n t a ins i les c é r é m o n i e s 
q u i a v a i e n t eu l i eu d a n s la c a p i t a l e à l ' o c c a s i o n d e l ' e n t é r i n e m e n t p a r le 
S é n a t d e l ' o r d o n n a n c e d e C h a r l e s X q u i r e c o n n a i s s a i t l ' i n d é p e n d a n c e 
d ' H a ï t i . 

— Le 20 d é c e m b r e 1839, le g é n é r a l Geffrard (Fabre) s ' e m b a r q u e a u 
P o r t - a u - P r i n c e , s u r le so i r , d a n s u n frêle c a n o t , avec C l o d o m i r s o n fils, 
E r n e s t R o u m a i n , J e a n Ba r t e t u n d e ses g u i d e s , p o u r a l l e r a u x Gonaïves 
d i r i g e r le m o u v e m e n t r é p u b l i c a i n qu i r e n v e r s a l ' e m p i r e d e S o u l o u q u e . 
Le 2 2 , la ville p r e n d les a r m e s , la R é p u b l i q u e e s t p r o c l a m é e e t la C o n s 
t i t u t i o n de 1846 r e m i s e en v i g u e u r . Le 2 3 , le c o m i t é d é p a r t e m e n t a l des 
Gona ïves p r o n o n ç a i t la d é c h é a n c e de S o u l o u q u e e t la n o m i n a t i o n d u 
g é n é r a l F a b r e Geffrard à la p r é s i d e n c e d 'Ha ï t i . 

— I n c e n d i e d e s Gona ïves le 22 avr i l 1832 , le 7 avr i l 1864 e t e n 
a o û t 1879 . 
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— Le 6 n o v e m b r e 1 8 0 1 , c o n s p i r a t i o n de Brave G u i l l a u m e t t e . 
— Le 5 j u i l l e t 1800 , i n s u r r e c t i o n a u x Gona ïves , c o m p r i m é e p a r le 

g é n é r a l P h i l i p p e a u , m i n i s t r e d e la g u e r r e d u p r é s i d e n t Geffrard. 
— Le 4 d é c e m b r e 1807, S a l n a v e p a r t d e s G o n a ï v e s p o u r c o m b a t t r e 

les Cacos . 
— Gona ïves a é t é le t h é â t r e d e l u t t e s a c h a r n é e s e n t r e les t r o u p e s d u 

g o u v e r n e m e n t c o m m a n d é e s p a r le g é n é r a l V i c t o r i n Cheva l i e r e t l es 
r é v o l u t i o n n a i r e s d e S a i n t - M a r c , d e 1868 à 1809 . B l o q u é p a r t e r r e e t p a r 
m e r e t a b a n d o n n é d u g o u v e r n e m e n t , V i c t o r i n Cheva l i e r se fit t r a n s 
p o r t e r avec a r m e s e t b a g a g e s a u P o r t - a u - P r i n c e , p a r u n n a v i r e de g u e r r e 
f r a n ç a i s , le 29 a o û t 1809 . Les Cacos s ' e m p a r è r e n t d e la vi l le . 

— D a n s la n u i t d u 3 m a r s 1873 , G a l u m e t t e Miche l , J u l e s L e g r o s , J o h n 
B o n h o m m e , F l e u r i a u J o n a t h a s p r i r e n t les a r m e s , e t se r e n d i r e n t m a î t r e s 
u n i n s t a n t d e la p l a c e . Le g é n é r a l M o n t M o r e n c y B e n j a m i n , c o m m a n 
d a n t de l ' a r r o n d i s s e m e n t , les e n c h a s s a e t fit u n e x e m p l e t e r r i b l e e n 
f a i san t fusi l ler s a n s p i t i é se ize d ' e n t r e e u x e t p l u s i e u r s d e l e u r s c o m 
p l ices . G a l u m e t t e Miche l , J o h n B o n h o m m e e t F l e u r i a u r é u s s i r e n t s e u l s 
à se s a u v e r d a n s les b o i s . 

— Le 7 févr ie r 1879, M o n t M o r e n c y B e n j a m i n s ' é t a n t e m p a r é d e s 
Gona ïves , en fut e n s u i t e d é l o g é p a r la p o p u l a t i o n . 

— Le 3 ju i l l e t 1879 , le g é n é r a l H é r i s t o n H é r i s s é , c o m m a n d a n t d e 
l ' a r r o n d i s s e m e n t des G o n a ï v e s , se m i t à la t è t e d e la r é v o l u t i o n . 

— F n a o û t 1879, les Baze l a i s i s t e s , f u y a n t P o r t - a u - P r i n c e qu ' i l s n e 
p o u v a i e n t p a s r é d u i r e , se r e n d i r e n t a u x Gonaïves d o n t ils s ' e m p a r è r e n t . 
Le g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e e n v o y a c o n t r e e u x d e s t r o u p e s c o m m a n 
d é e s p a r les g é n é r a u x J e a n J u m e a u e t H é r i s t o n H é r i s s é , q u i les e n chas 
s è r e n t le 17 a o û t . La ville fut i n c e n d i é e à l ' a ide d u p é t r o l e . Les B a z e l a i 
s i s t es se r e n d i r e n t à J é r é m i e o ù o n n e v o u l u t p a s les r e c e v o i r , e t d e là 
à K i n g s t o n , d e v e n u d e p u i s l o n g t e m p s le r e f u g e d e s r é v o l u t i o n n a i r e s 
h a ï t i e n s . 

— A p r è s la m o r t d u g é n é r a l S é i d e T h é l é m a q u e , l es G o n a ï v e s se 
m i r e n t e n i n s u r r e c t i o n c o n t r e le g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e , le 3 o c t o b r e 
1888, à l ' i n s t i g a t i o n d u C a p - h a ï t i e n . 

— Le g é n é r a l A n d r é V e r n e t , q u i fut m i n i s t r e d e s f i nances e t d e l ' i n t é 
r i e u r d e l ' e m p e r e u r D e s s a l i n e s , c o m m a n d a i t a u x Gona ïves en 1 8 0 3 , 
a p r è s l ' expu l s ion d e s F r a n ç a i s . Il fut c r é é p a r C h r i s t o p h e p r i n c e d e s 
Gona ïves . Il m o u r u t le 25 d é c e m b r e 1813 . S o n c o r p s fut i n h u m é d a n s 
l 'égl ise r o y a l e d e S a n s - S o u c i , à Milot . 

— L e v i c o m t e d e F o n t a n g e s , q u i fut e n v o y é au P o r t - a u - P r i n c e p a r le 
c a b i n e t f r ança i s , e n 1816, p o u r t r a i t e r de l ' i n d é p e n d a n c e d 'Ha ï t i , é t a i t 
u n c o l o n d e s G o n a ï v e s , e x - c o l o n e l d u r é g i m e n t d u C a p - h a ï t i e n , e x - c o m 
m a n d a n t d u c o r d o n d e la M a r m e l a d e l o r s q u ' i l l u t t a i t c o n t r e les g é n é 
r a u x J e a n F r a n ç o i s e t B i a s s o u . 

— Les p e r s o n n a g e s s u i v a n t s s o n t n é s a u x Gona ïves : J o s e p h L a m o t h e 
e t J . - B . D a m i e r , q u i o n t é t é p l u s i e u r s fois m i n i s t r e s ; F r a n c i s q u e , A i m é 
L e g r o s , N. S a i n t - A m a n d , V i c t o r i n Cheva l i e r , N o r m i l S a m b o u r , l e s q u e l s 
o n t é t é a u s s i m i n i s t r e s . 

— O n t é t é e n t e r r é s s u r la p l a c e d ' A r m e s d e s Gona ïves : le g é n é r a l 
B e a u v o i r e t M o n s e i g n e u r D e n i s , d u c d e s G o n a ï v e s . Le p r e m i e r ava i t 
c o m m a n d é l ' a r r o n d i s s e m e n t p e n d a n t d o u z e a n s s o u s le p r é s i d e n t B o y e r . 
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M o n s e i g n e u r D e n i s , p e n d a n t le r è g n e d e l ' e m p e r e u r S o u l o u q u e , c o m 
m a n d a i t le d é p a r t e m e n t d e l ' A r t i b o n i t e . 

— Le 1 e r d é c e m b r e 1888, la vil le l a n ç a q u e l q u e s b o u l e t s s u r le Tous-
saint-Louverture; ce n a v i r e r i p o s t a t o u t e n c o n t i n u a n t sa r o u t e . 

— La vi l le d e s Gona ïves a é t é le s i ège d e la C o n s t i t u a n t e d e 1889 q u i 
a é lu le g é n é r a l H i p p o l y t e p r é s i d e n t d 'Ha ï t i le 9 o c t o b r e . 

— On lit d a n s la p a r t i e officielle d u Moniteur d u 8 m a r s 1888 , j o u r n a l 
officiel d e la R é p u b l i q u e d 'Haï t i : « Il a é t é d é c i d é e n Conse i l d e s S e c r é 
t a i r e s d ' E t a t , s u r la p r o p o s i t i o n d e S. E . le P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e , 
qu ' i l s e r a é r igé s u r la p l a c e d ' A r m e s des G o n a ï v e s , o ù l ' i n d é p e n d a n c e 
d 'Ha ï t i a é t é p r o c l a m é e le 1 e r j a n v i e r 1804 , u n e s t a t u e e n b r o n z e d e 
Jean-Jacques l'essalines, f o n d a t e u r d e n o t r e i n d é p e n d a n c e n a t i o n a l e . 
— On p r é p a r e e n c e m o m e n t la s t a t u e , a i n s i q u ' u n m o n u m e n t q u i 
s ' e x é c u t e a u x frais d u p r é s i d e n t S a l o m o n , e t q u i s e r a p l a c é a u c i m e t i è r e 
i n t é r i e u r d e P o r t - a u - P r i n c e , s u r le t o m b e a u d e l ' i l l u s t r e c i t o y e n . » 

L a r é v o l u t i o n d u 10 a o û t 1888, qu i r e n v e r s a S a l o m o n d u p o u v o i r , fit 
e n p a r t i e é c h o u e r ce p r o j e t . L e 2 1 s e p t e m b r e 1892 , il a é t é i n a u g u r é u n 
m a u s o l é e q u e le p r é s i d e n t H i p p o l y t e a eu la g é n é r o s i t é d ' é l eve r s u r la 
t o m b e d u f o n d a t e u r de l ' i n d é p e n d a n c e h a ï t i e n n e . 

Gonaïves ( l e s ) . P r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e s Gona ïves . 
Ecole r u r a l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a 
t i o n s : C h a t e l a i n , 77 c a r r e a u x d e t e r r e , G e o r g e s 6, D é s o l é e 10 , L a p i e r r e 5, 
Solei l 17 1/2, D é c r i o n 2 , C o c h e r e l u n e p o r t i o n , G r a m m o n t t r o i s p o r 
t i o n s , H a t t e M a n d r i n 7. 

Gonaïves ( les) . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de B r o s t a g e , 
c o m m u n e d e D o n d o n . 

L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gonâve (la). I le a d j a c e n t e d 'Ha ï t i , s i t u é e à l ' e n t r é e d u golfe q u e 
f o r m e l ' e s p a c e c o m p r i s e n t r e le c a p Sa in t -N ico l a s e t le c a p D a m e - M a r i e . 
Q u a r t i e r d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e , é r igé en 1888 . 

E x t r a i t du j o u r n a l la Vérité d u 8 j u i n 1887 : 

L E S P Ê C H E R I E S D E L A G O N A V E . 

La G o n â v e e s t c e t t e be l l e e t g r a n d e î le q u e n o u s v o y o n s à l ' o u e s t de 
P o r t - a u - P r i n c e , e n face d e la b a i e . El le e s t lo in d ' ê t r e d é s e r t e . Il y a 
u n e p o p u l a t i o n n o m a d e e t s é d e n t a i r e assez n o m b r e u s e . T o u t le l o n g d e 
l a c ô t e s ' é l èven t d e s c a s e s d e p ê c h e u r s , d e c h a s s e u r s e t d e p l a n t e u r s 
q u i s o n t les s e u l s ê t r e s h u m a i n s h a b i t a n t l ' î le . L e u r s s t a t i o n s s ' a p p e l l e n t 
d e s Boucans. On y c o m p t e 2 ou 3 m i l l e â m e s (1). S u r les p l a t e a u x , on 

( I ) L e g é n é r a l A l i b é e F e r r y a t o r t d e d i r e q u e : 

L a b r i s e q u i n ' é t a i t p a s m i n c e , 
P a r c o u r a n t l ' a i r e n v r a i l u t i n , 
N o u s e m p o r t a s u r l ' o n d e a m è r e 
P r è s d e c e t t e île s o l i t a i r e 
Q u i n ' a , j e c r o i s , p o u r h a b i t a n t 
Q u e l a b i g a i l l e o u l e s e r p e n t . 



G O N A — G O N A 27 

voit d e s j a r d i n s e t d e s b a n a n e r i e s s p l e n d i d e s de v e r d u r e , é t ab l i s d e p u i s 
q u e l q u e s a n n é e s s e u l e m e n t . 

La Gonâve s e d i r ige de l ' o u e s t - s u d - o u e s t à l ' e s t - n o r d - e s t . E l l e p a r t a g e 
la ba i e d u P o r t - a u - P r i n c e en d e u x c a n a u x . A l ' es t , sa l o n g i t u d e e s t p a r 
75° 13 ' 30", e t sa l a t i t u d e p a r 18°-13'30" ; à l ' oues t , sa l o n g i t u d e es t p a r 
75° 44 ' 35", e t sa l a t i t u d e p a r 18° 56' 0". 

El le a 14 l i e u e s e t d e m i e d e l o n g u e u r s u r 4 d e l a r g e u r . 
A c a u s e d e la p o s i t i o n q u ' o c c u p e c e t t e î le m a g n i f i q u e en face e t si 

p r è s d e la c a p i t a l e , on d e v r a i t s ' o c c u p e r d e lu i d o n n e r d e l ' i m p o r t a n c e . 
Les cô t e s d u n o r d s o n t p l u s e s c a r p é e s q u e ce l l e s d u s u d . La p e n t e 

e s t p l u s d o u c e , e t le t e r r a i n offre d e s c o n t o u r s m o i n s a b r u p t s e t u n e 
su r face m o i n s r o c h e u s e d a n s le s u d q u e d a n s le n o r d . Le s u d d e 
l 'île es t a u s s i p l u s fe r t i l e , e t p o s s è d e d e s s o u r c e s d ' e a u p l u s p u r e s q u e 
d a n s le n o r d . G é n é r a l e m e n t l ' eau y es t s a u m â t r e e t n a u s é a b o n d e . Ce 
n ' e s t p a s q u e d e s s o u r c e s d ' e a u t r è s b o n n e s n e s'y r e n c o n t r e n t . Au 
c e n t r e se t r o u v e u n é t a n g a s sez c o n s i d é r a b l e . 

L ' î le es t t r a v e r s é e a u n o r d - o u e s t p a r u n e c h a î n e d e m o r n e s q u i la 
divise e n d e u x p a r t i e s . 

D a n s c e r t a i n s e n d r o i t s , o n r e n c o n t r e d a n s le sol u n tu f feau c a l c a i r e 
c o l o r é p a r le p e r o x y d e d e fer p r e s q u e à l ' é t a t p u r , e t f o r m a n t p â t e avec 
l ' e a u q u i c o u l e d a n s les r a v i n s , o u a d h é r a n t f o r t e m e n t a u x r o c h e s e t 
a u x c a i l l o u x , d a n s la sa i son des v e n t s a l i zés . Ce m i n e r a i d e fer c o n t i e n t 
j u s q u ' à 50 p o u r c e n t d e ce m é t a l . On y t r o u v e a u s s i d u k a o l i n . C a v e r n e s 
c u r i e u s e s . 

L'Anse aux Sables e s t r e m a r q u a b l e p a r le v o i s i n a g e d ' u n e sa l ine 
a b a n d o n n é e d e p u i s l o n g t e m p s , c o m m e ce l l e s d u Boucan Caché e t d e la 
p o i n t e Acajou. Ce t t e s a l i n e , c o m m e les a u t r e s , s ' es t t r a n s f o r m é e e n u n e 
n i t r i è r e n a t u r e l l e . L e sel q u e les p ê c h e u r s y r e c u e i l l e n t es t e x c e l l e n t 
p o u r sa l e r les p o i s s o n s . 

U n e des p r i n c i p a l e s r i c h e s s e s de la G o n â v e e s t la p ê c h e . L e p o i s s o n 
es t t r è s a b o n d a n t s u r ses c ô t e s . 

La p ê c h e d e s h u î t r e s y e s t n u l l e , p a r c e q u e l ' h u î t r e y e s t t r è s p e t i t e 
e t d ' u n g o û t p e u a g r é a b l e . P a r c o n t r e , la p ê c h e d u l a m b i se p r a t i q u e 
s u r u n e g r a n d e é c h e l l e . On fait c e t t e p ê c h e e n p l o n g e a n t d a n s les b a s -
fonds n o m b r e u x q u i e n v i r o n n e n t l ' î le p o u r a l l e r p r e n d r e le l a m b i q u e 
t r a h i s s e n t , à t r a v e r s le c r i s t a l d e la m e r , la g r o s s e u r e t la c o u l e u r r o s e 
d e sa c o q u i l l e , d ' o ù l ' on r e t i r e l ' a n i m a l e n la c h a u f f a n t . On les enfi le 
l ' u n a u b o u t d e l ' a u t r e p o u r e n fac i l i te r le t r a n s p o r t d a n s l e s vi l les d u 
l i t to ra l v o i s i n . L a c h a i r du l a m b i , b i e n b a t t u e e t b i e n a s s a i s o n n é e , a u n 
g o û t s u c r é e t d é l i c a t , e t e s t t r è s r e c h e r c h é e d e s g o u r m e t s . S o n c o q u i l 
lage , assez g r o s , e t q u i es t s a n s e m p l o i q u a n d il es t d é c o l o r é p a r le 
so le i l , s e r t , q u a n d il e s t frais e t s a n s d é f a u t , à o r n e r les p a r t e r r e s d e 
n o s j a r d i n s o u n o s s a l o n s . Il e s t j e t é s u r la c ô t e e n t a s é n o r m e s ; on en 
p o u r r a i t faire d e la c h a u x . 

On c o n n a î t le son l u g u b r e t i ré d u c o q u i l l a g e d u J a m b i . A l ' é p o q u e d e 
la g u e r r e d e n o t r e i n d é p e n d a n c e , c ' e s t a u son d e ce l u g u b r e i n s t r u m e n t 
q u e n o s g r a n d s - p a r e n t s se r a l l i a i e n t p o u r l iv re r b a t a i l l e à l e u r s o p p r e s 
s e u r s . Les c a n o t s l ' u t i l i s e n t e n c o r e p o u r a n n o n c e r l e u r a p p r o c h e ou 
l e u r d é p a r t de l e u r s e m b a r c a d è r e s . 11 s e r t a u s s i d a n s q u e l q u e s p l a n t a 
t i o n s p o u r a p p e l e r les t r a v a i l l e u r s à l ' o u v r a g e . A l o r s o n c o r n e le l a m b i . 

L e brigau a b o n d e à la G o n â v e . On le p ê c h e e t on le r e c u e i l l e c o m m e 
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le l a m b i . Sa coqu i l l e s e r v a i t au t r e fo i s à la c o n f e c t i o n d e s t a b a t i è r e s 
d o n t on faisai t le c o u v e r c l e en b o i s , t o u r n a n t s u r u n e c h a r n i è r e en 
m é t a l , à l ' u s a g e d e s c o l o n s p a u v r e s e t d e s a f f ranch i s . 

A p r è s la p ê c h e d e s m o l l u s q u e s v i e n t cel le d e s c r u s t a c é s q u i se fait 
s u r u n e p l u s g r a n d e é c h e l l e . Le h o m a r d se t r o u v e en a b o n d a n c e s u r 
t o u t e la c ô t e d e la G o n â v e . Sa c h a i r d é l i c a t e e t s u c r é e , t r è s p e u e s t i m é e 
d e s p ê c h e u r s , e s t r e c h e r c h é e des g o u r m e t s . 

Les c r a b e s s o n t a b o n d a n t s aus s i s u r le r i v a g e , e t se r e n c o n t r e n t à 
u n e o u d e u x l i e u e s d a n s l ' i n t é r i e u r . C'est d a n s les t r o u s à m o i t i é r e m 
pl is d ' e a u q u e ce c r u s t a c é c r e u s e p o u r se l o g e r , q u e se c a c h e n t , q u a n d 
la b r i s e es t fo r te , les b iga i l l e s , les m a r i n g o u i n s e t t o u t e s les v e r m i n e s 
a i lées d e ce p a y s . E l les r e p a r a i s s e n t avec le c a l m e , au g r a n d d é s e s p o i r 
d e s p ê c h e u r s e t d e l e u r s f a m i l l e s g é n é r a l e m e n t for t p e u v ê t u e s . Les 
c r a b e s de la G o n â v e s o n t g r o s , g r a s e t b o n s . L e u r s c o q u i l l e s s o n t cou 
l e u r j a u n e s a l e , e t q u e l q u e f o i s v e r t e s . Le p r é s i d e n t Boyer , v o u l a n t y 
a c c l i m a t e r les c r a b e s d e la T o r t u e q u i s o n t m e i l l e u r s e t p l u s d é l i c a t s , e n 
ava i t fait j e t e r p l u s i e u r s c e n t a i n e s a u x e n v i r o n s de la ba i e q u i avo i s ine 
le m o r n e I g n a m e . On les r e t r o u v e j u s q u ' a u j o u r d ' h u i e n c o r e , q u o i q u e 
e n m o i n s g r a n d e q u a n t i t é q u e c e u x o r i g i n a i r e s m ê m e de l ' î le . On a t t r i b u e 
l e u r p e u d e d é v e l o p p e m e n t à l ' a b s e n c e d ' e a u d o u c e p e n d a n t la s é c h e 
r e s s e , a ins i q u e d e c e r t a i n e s a l g u e s q u i c o n s t i t u e n t la n o u r r i t u r e d e ces 
a n i m a u x à la T o r t u e . 

La p ê c h e d u p o i s s o n à la G o n â v e d o n n e l ieu à u n e i n d u s t r i e c o n s i d é 
r a b l e . Des mi l l i e r s d e fami l les en v i v e n t . El le se fai t au filet, à l ' éper -
v ier , à la n a s s e , e t s u r t o u t à la folle p o u r p r e n d r e la r a i e e t les t o r t u e s 
d e m e r . Les e s p è c e s q u e l ' on p ê c h e e n p l u s g r a n d e q u a n t i t é s o n t le 
coffre, le m u l e t e t le p e r r o q u e t . Le s q u a l e , la d o r a d e a u x c o u l e u r s 
m a g n i f i q u e s , le h a r e n g , le t h o n , le m a q u e r e a u , la b é c u n e ou b r o c h e t 
d e m e r , le b a l a o u sve l t e e t ag i l e , le n è g r e q u i d e v i e n t u n t r è s g r o s 
p o i s s o n , le s a r d e g r i s e t le s a r d e r o s e t r è s e s t i m é s chez n o u s , la s a r d i n e 
y s o n t d e q u a l i t é s u p é r i e u r e , e t n e c a u s e n t j a m a i s d e m a l a i s e a u x 
c o n s o m m a t e u r s . Il n ' y a q u e les p o i s s o n s p ê c h é s d a n s les p o r t s d e la 
g r a n d e t e r r e q u i s o i e n t s u s c e p t i b l e s d e d é t e r m i n e r d e s e m p o i s o n n e 
m e n t s , p a r c e q u ' i l s se n o u r r i s s e n t de r a c i n e s , d e p o m m e s d e m a n c e -
ni l l ier , d ' a l g u e s e t d e fucus a t t a c h é s a u fond c u i v r e u x d e s n a v i r e s . Le 
b a s s i n d u v i e u x w h a r f d e l ' A n s e - à - G a l e l s e t t o u t e la c ô t e d e l a G o n â v e 
s o n t f r é q u e n t é s p a r des t o r t u e s d e m e r , e t s u r t o u t p a r d e s c a r e t s , la 
p lu s p r é c i e u s e d e t o u t e s à c a u s e d e ses éca i l l e s . Il y e n a q u i p è s e n t 
600 l ivres . 

A c ô t é d e t o u s ces p o i s s o n s qu i font les d é l i c e s d e n o s t a b l e s , o n 
r e n c o n t r e , il es t v r a i , s u r ces c ô t e s , u n e inf in i té d ' a u t r e s p e t i t s p o i s 
s o n s d e q u a l i t é o r d i n a i r e d o n t la c h a i r d e m a u v a i s g o û t les fait p e u 
r e c h e r c h e r p a r les c o n s o m m a t e u r s . 

Les p o i s s o n s d e la G o n â v e s o n t c o n s o m m é s s u r t o u t e la cô t e d e la 
g r a n d e t e r r e , d e p u i s Gona ïves j u s q u ' à M i r a g o â n e . 

Les é p o n g e s d o n n e n t l ieu é g a l e m e n t à u n e p ê c h e l u c r a t i v e . El les s o n t 
g ro s se s e t b e l l e s . 

L E S F O R Ê T S E T L E S C U L T U R E S D E L A G O N A V E . 

L ' A n s e - à - P i q u i r o i s e s t u n e p e t i t e p l a i n e d ' u n e l i e u e d e l o n g u e u r s u r 
t ro i s q u a r t s d e l i e u e de l a r g e u r , o c c u p é e p a r d e s m a r e s e t p a r u n e 
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s a l i n e , d e v e n u e , c o m m e t o u t e s les a u t r e s s a l i n e s , u n e v é r i t a b l e s a l p ê -
t r i è r e , e t d o n t le fond b r i s é r e n f e r m e l ' o u v e r t u r e d ' u n e va l lée o m b r e u s e 
q u i r e c è l e d a n s sa p r o f o n d e u r d e s a c a j o u s , d e s t e n d r e - à - c a i l l o u x e t d e s 
c h ê n e s à g l a n d s . 

Le q u i n q u i n a , le c a m p ê c h e , l e bo i s m a r b r é , le bo i s b l a n c , le c o u r -
b a r i l , le bo i s d e r o s e , le g a y a c f ranc e t b â t a r d , le bo i s d e h o u x e t d e 
l a n c e , le g o u y a v i e r m a r r o n y c r o i s s e n t e n a b o n d a n c e . 

L ' a loès p i t e y p u l l u l e , e t f o u r n i s s a i t les t r o i s q u a r t s d u p i t e q u ' o n 
e x p o r t a i t e n si g r a n d e q u a n t i t é , il y a q u e l q u e s a n n é e s , d u P o r t - a u -
P r i n c e e t de M i r a g o â n e . A u j o u r d ' h u i , m a l g r é les d r o i t s q u e le g o u v e r 
n e m e n t a c t u e l a r e t i r é s à l ' e x p o r t a t i o n e n 1883 s u r ce p r o d u i t d e n o t r e 
so l , on n e p r o d u i t p l u s d e p i t e . Nos p o p u l a t i o n s d e s c a m p a g n e s o n t fini 
p a r e n o u b l i e r l es p r o c é d é s d e p r é p a r a t i o n . On e n fait d a n s le p a y s d e s 
c o r d e s t r è s e s t i m é e s . 

P l u s o n p é n è t r e d a n s l ' i n t é r i e u r d e l ' î le, p l u s o n d é c o u v r e d e s forê t s 
«d'acajou e t de c h ê n e s à g l a n d s ; l es a r b r e s c r o i s s e n t p r i n c i p a l e m e n t s u r 
les h a u t e u r s . L à d u m o i n s ils s o n t p l u s g r a n d s e t p l u s b e a u x q u e s u r le 
r i v a g e . 

La t e m p é r a t u r e é t a n t m o i n s c h a u d e e t l ' h u m i d i t é p l u s g r a n d e e n 
a v a n ç a n t ve r s le n o r d , on r e t r o u v e les m ê m e s a r b r e s a u x q u e l s se m ê l e n t 
le p i n , le p a l m i s t e , le l a t a n i e r e t le c è d r e . 

U n c a p i t a l i s t e o u u n e c o m p a g n i e t r o u v e r a i t u n e r i c h e e x p l o i t a t i o n 
d a n s les fo rê t s d e la G o n â v e . La s e u l e diff icul té s e r a i t d ' é t ab l i r des 
c h e m i n s d e h a l a g e , ou p l u t ô t de les d é b l a y e r , c a r il p a r a î t qu ' i l s e x i s t e n t 
d e l o n g t e m p s . 

P o u r ce q u i es t d e la c u l t u r e d a n s l ' î le , il n ' y a q u e d a n s la r a v i n e d u 
B o u c a n - C a c h é q u ' o n v o y a i t e n c o r e , il y a q u e l q u e t e m p s , d e s t r a c e s 
d ' u n e a n c i e n n e p l a n t a t i o n d e s c o l o n s , l a q u e l l e e s t t r a n s f o r m é e a u j o u r 
d ' h u i en u n m a g n i f i q u e j a r d i n , c o m m e il e n ex i s t e p a r t o u t , e t où l ' on 
c u l t i v é d e s f rui ts d i v e r s , t e l s q u e la b a n a n e e t les figues-bananes, la 
p a t a t e , l es l é g u m e s q u i s o n t p r é f é r é s à c a u s e do l e u r d é l i c a t e s s e à c e u x 
d e l ' A r c a h a i e . 

Que d e fois n e c o n s o m m o n s - n o u s p a s , a u P o r t - a u - P r i n c e , d e ces 
f rui ts e t d e ces l é g u m e s d e la G o n â v e , q u e n o u s c r o y o n s v e n i r d e l 'Ar
c a h a i e ? T o u t e s les fois q u ' o n l e u r t r o u v e u n m e i l l e u r g o û t e t p l u s de 
s a v e u r q u e d ' h a b i t u d e , vous p o u v e z ê t r e s û r q u ' i l s v i e n n e n t d e la 
G o n â v e . Ce q u i m a n q u e à la G o n â v e , ce s o n t d e s b r a s . Il y m a n q u e 
a u s s i d e s m a r i n s aus s i h a r d i s q u e c e u x do l ' A r c a h a i e , e t des b a r q u e s 
p o u r le t r a n s p o r t des v iv re s . Les f ru i t s , les l é g u m e s e t le f o u r r a g e se 
p e r d e n t e t se g â t e n t f a u t e d ' e m b a r c a t i o n s p o u r les t r a n s p o r t e r d a n s 
n o s v i l les . 

Les p â t u r a g e s s o n t r i c h e s , e t les b œ u f s n o u r r i s à la Gonâve se s o n t 
d é j à v e n d u s s u r le m a r c h é d e P o r t - a u - P r i n c e à d e s p r i x i n s e n s é s , à 
c a u s e de l e u r g r o s s e u r e t d e l e u r e m b o n p o i n t . 

Le bois à b r û l e r n o u s v i e n t en g r a n d e p a r t i e de l a G o n â v e . 
La c h a s s e n 'offre p a s m o i n s , d a n s c e t t e î le p r é c i e u s e , de d i s t r a c t i o n s 

e t d ' o c c u p a t i o n s à ses n o m a d e s h a b i t a n t s . 
Le p ê c h e u r se t r a n s f o r m e a u s s i f a c i l e m e n t e n a g r i c u l t e u r q u ' e n c h a s 

s e u r . Les o i s e a u x y s o n t n o m b r e u x . On y t r o u v e le p ip i r i , le r o s s i g n o l , 
la t o u r t e r e l l e , l ' o r t o l a n , le r a m i e r , e t d ' a u t r e s a n i m a u x ai lés o u n o n 
q u ' i l s e r a i t t r o p l o n g d ' é n u m é r e r . Les o i s e a u x de m e r n e m a n q u e n t p a s 
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n o n p l u s a u t a b l e a u a u q u e l o n n e t r o u v e q u ' u n e o m b r e , le m a n c e n i l -
l i e r , c e t a r b r e à l ' o m b r a g e d u q u e l t o u t le m o n d e s ' a c c o r d e à a t t r i b u e r 
la p l u s m a u v a i s e r é p u t a t i o n . Mais c ' es t ici le cas de p r e n d r e sa d é f e n s e . 
E n effet, q u e l s m e n s o n g e s n ' a - t - o n p a s d é b i t é s s u r s o n c o m p t e ? C e p e n 
d a n t son feu i l l age e s t l e p l u s b e a u e t le p lu s inoffensif qu ' i l so i t p o s s i b l e 
d e t r o u v e r . Le m a n c e n i l l i e r es t a u s s i h o s p i t a l i e r q u e le p l u s b e a u m a n 
g u i e r . Le la i t s e u l d e ce t a r b r e , q u i n e c r o î t d ' a i l l e u r s q u e s u r le r i v a g e 
ou s u r les p l u s h a u t e s m o n t a g n e s , e s t r é e l l e m e n t corros i f . En r e s p e c 
t a n t ce la i t a c e r b e , q u i a p r è s t o u t n ' e s t u t i l e à r i e n , le m a n c e n i l l i e r offre 
a u v o y a g e u r f a t i gué u n e o m b r e f ra î che e t s a l u t a i r e d o n t on p e u t u s e r 
s a n s c r a i n t e . U n a r b r e b i e n p l u s n u i s i b l e , m a i s h e u r e u s e m e n t i n s i g n i 
f iant , q u i c r o î t a u s s i à la G o n â v e , e s t le pois-grattè. Qui s'y f ro t te s 'y 
g r a t t e ! Au m i l i e u de t a n t d ' a g r é m e n t s e t d e t a n t d e r i c h e s s e s q u e p r o 
c u r e n t les p r o d u c t i o n s d e c e t t e î le s u p e r b e , p l u s g r a n d e q u e la G u a d e 
l o u p e , la p lu s g r a n d e d e n o s î l es a d j a c e n t e s , c ' e s t b i e n la m o i n d r e d e s 
c h o s e s q u ' o n so i t u n p e u ob l igé d e se m e t t r e e n g a r d e c o n t r e le po i s -
g r a l t é e t les b iga i l l e s . 

Q u e f a i s o n s - n o u s d e t o u t e s ces r i c h e s s e s ? C 'es t la p e t i t e e x p l o i t a t i o n 
c o m m e n c é e p a r M. A u g u s t e El ie q u i , s e u l e , a d o n n é à la G o n â v e , a u t r e 
fois d é s e r t e , l ' e x t e n s i o n q u ' e l l e a a u j o u r d ' h u i . Ne l a i s s o n s p a s p e r d r e ce-
m o u v e m e n t . 

Au t r e fo i s les c o l o n s d e S a i n t - D o m i n g u e , d a n s l ' i n t e n t i o n d e v a r i e r e t 
d ' e n r i c h i r l e u r c u l t u r e t r o p i c a l e , e n v o y a i e n t c h e r c h e r à g r a n d s frais 
l ' a cac i a d u M a l a b a r , l ' a sc l ép ia de C u r a ç a o , l ' i nd igo et les ép i ce s d e 
l ' I n d e , l ' a r b r e à p a i n e t la c a n n e à s u c r e d 'O ta ï t i . P o u r q u o i , d a n s le b u t 
d ' e n r i c h i r n o s p ê c h e r i e s , n e c h e r c h e r i o n s - n o u s p a s , à n o t r e t o u r , e t e n 
p r o f i l a n t d e s r é c e n t s b i en fa i t s de la p i s c i c u l t u r e , à n o u s p r o c u r e r la 
m e i l l e u r e q u a l i t é d e s h u î t r e s d ' A m é r i q u e e t u n e in f in i t é de g r o s p o i s 
s o n s de m e r , d ' é t a n g s e t d e r iv i è re s , t e l s q u e le l u v a r u s , le t u r b o t , la 
m o r u e , le s a u m o n , la t r u i t e , le b r o c h e t , la t a n c h e e t la c a r p e ? 

N o u s p o u r r i o n s d e m ô m e y i n t r o d u i r e des e s s e n c e s d ' a r b r e s p r é c i e u x 
p o u r l ' a v e n i r . N o u s p o u r r i o n s enfin e x p l o i t e r les s a l i n e s e t les m i n e s d e 
la G o n â v e . 

L a p o i n t e Lambi, la p l u s o c c i d e n t a l e d e la Gonâve , e s t à dix l i e u e s 
d e l ' A n s e - à - V e a u . 

La Mahotiere, d a n s le s u d , e s t à n e u f l i e u e s de M i r a g o â n e . 
La Grosse-Pointe, à l 'es t , e s t à s e p t l i eues d e G r a n d - G o â v e , e t à q u a 

t o r z e l i eues d e P p r t - a u - P r i n c e . 
Le m o u i l l a g e d e la Pointe-h-Galels e s t à six l i eues d e M o n t - R o u i s . 
T o u s les m o u i l l a g e s n o r d e t sud d e l ' î le s o n t m a u v a i s , c e u x d u n o r d 

q u a n d souffle le n o r d - e s t , e t c e u x d u s u d q u a n d v e n t e le s u d - e s t . Ces 
m o u i l l a g e s s o n t c e u x d e la ba i e du Parc, d u ba s s in d e Retourés, d e l a 
ba i e d e la Pointe-d'Acajou d ' u n c ô t é , e t de l ' a u t r e c e u x d e l 'Anse-à-
Galets, d u c a n a l de Bahama, d u Grand Lagon e t d e l 'Ilet-à-la-Marre. 

— R e n s e i g n e m e n t s Sur l ' e n t r é e d u p e t i t p o r t s i t u é en d e d a n s de la 
p r e s q u ' î l e d e s Ga le t s , p o i n t e N . - E . de l ' î le do la G o n â v e . L a t i t u d e n o r d , 
18° 49 ' 5 5 " ; l o n g i t u d e o u e s t , 75'° 16 ' 20". 

L e p o r t de l 'Anse-à-Gale ts a é t é d é c o u v e r t , s u r l ' i n d i c a t i o n d e 
q u e l q u e s p ê c h e u r s , p a r M. A u g u s t e E l ie , c o n c e s s i o n n a i r e d e la Gonâve 
s o u s le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t Geffrard. Le p r e m i e r n a v i r e qu i y 
a b o r d a p o u r p r e n d r e u n c h a r g e m e n t d e b o i s d ' a c a j o u , é t a i t un n a v i r e 
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f rança is a p p e l é le Minos, c a p i t a i n e G œ n u l l e r , d e N a n t e s . Il y e n t r a le 
28 j u i n 1808 . L e c r o q u i s d u p l a n p o u r e n t r e r d a n s le p o r t fut é tab l i p a r 
M. J . L a c o u t u r e , a n c i e n c a p i t a i n e a u l o n g c o u r s ; il a é t é r e c o n n u e x a c t 
p a r les c a p i t a i n e s d e t o u s les n a v i r e s q u i s o n t a l l é s , a p r è s le Minos, 
c h a r g e r d e s bois d ' a ca jou . 

En s o r t a n t d e P o r t - a u - P r i n c e p o u r a l l e r à l ' A n s e - à - G a l e t s , s i t u é e e n 
d e d a n s d e la p o i n t e n o r d - e s t d e l ' î le d e la G o n â v e , il fau t fa i re r o u t e à 
l ' o u e s t q u a r t n o r d - o u e s t , e t c o n t i n u e r a ins i j u s q u ' à ce q u e l 'on so i t 
n o r d - o u e s t e t s u d d e la p o i n t e de L a m e n t i n q u i e s t u n p e u p l u s à 
l ' oues t d u p h a r e ; p u i s , d e c e t t e p o s i t i o n , g o u v e r n e r a u n o r d - o u e s t e t 
n o r d - o u e s t q u a r t n o r d . On d e v r a m ê m e , p a r u n t e m p s c la i r , t e n i r le 
c a p s u r la p o i n t e n o r d - e s t d e la G o n â v e p e n d a n t 50 m i l l e s . On se t r o u 
v e r a a lo r s n o r d e t s u d des e n v i r o n s d e la p o i n t e d e la p r e s q u ' î l e q u i 
c o r r e s p o n d à u n e g r a n d e s a v a n e v e r t e . U n e fois en face d e ce c l a i ron 
qu i e s t facile à r e c o n n a î t r e , on s ' a p p r o c h e r a de la p o i n t e n o r d - e s t q u i 
se d i s t i n g u e p a r c i n q à six p i les d e p i e r r e s b l a n c h e s , p l a c é e s s u r la 
p o i n t e o u e s t d e la p r e s q u ' î l e p a r les so ins d e M . A u g u s t e E l i e . 

Il n ' y a a u c u n d a n g e r d ' a p p r o c h e r de la c ô t e e n s o n d a n t j u s q u ' à ce 
q u e le c h a n g e m e n t d ' e a u a i t b i e n fait r e c o n n a î t r e l ' e n t r é e f o r m é e p a r 
l ' o u v e r t u r e d e la p r e s q u ' î l e (1.000 m è t r e s ) e t le b a n c d e s ab l e qu i es t 
v i s -à -v i s d e c e t t e p o i n t e n o r d - e s t . On la i sse ce b a n c p a r b â b o r d p o u r 
s ' e n g a g e r d a n s le c a n a l , r e c o n n a i s s a b l e à la c o u l e u r b l e u â t r e d e ses 
e a u x . G o u v e r n a n t a u s u d - e s t d e m i - s u d e t s u d - s u d - e s t , on n a v i g u e r a 
p a r 7 e t 8 m è t r e s d ' e a u , e t l ' on t r o u v e r a e n a p p r o c h a n t la p l a g e d e la 
p o i n t e et l ' a cco re d u b a n c , 0 , S, 4 e t 3 m è t r e s ; c ' e s t - à - d i r e q u e le fond 
d i m i n u e s u b i t e m e n t en a p p r o c h a n t d ' u n d e s b o r d s soi t d e la p o i n t e , so i t 
d u b a n c ; ce d e r n i e r e s t u n c o m p o s é d e m a t i è r e s m a d r é p o r i q u e s e t 
r o c h e u s e s q u i se d é c o u v r e n t e n p a r t i e c h a q u e fois q u e la m a r é e s ' é lève 
o u ba i s se de 40 c e n t i m è t r e s . P u i s o n d o n n e r a d u t o u r à la p o i n t e s u d 
de la p r e s q u ' î l e . E t a n t p a r le t r a v e r s , o n r e m a r q u e r a u n e c a b a n e d e 
p ê c h e u r s qu i e s t à c e t t e p o i n t e . O n v i e n d r a a l o r s s u r t r i b o r d j u s q u ' à ce 
q u ' o n ai t r e l evé o u a m e n é la c a b a n e au n o r d - o u e s t q u a r t n o r d , pu i s à 
l ' o u e s t - n o r d - o u e s t d e m i - n o r d e t n o r d - o u e s t q u a r t o u e s t . E t a n t d a n s 
c e t t e p o s i t i o n , o n l a i s s e r a t o m b e r l ' a n c r e p a r 0 e t 7 m è t r e s d a n s un fond 
d e vase a r g i l e u s e d ' e x c e l l e n t e t e n u e . On a f f o u r c h e r a o u e s t - n o r d - o u e s t e t 
e s t - s u d - e s t . La c a b a n e d e p ê c h e u r s r e s t a n t à l ' e s t - n o r d - e s t , c ' es t le 
m e i l l e u r m o u i l l a g e . On s e r a à u n e e n c a b l u r e d u r i v a g e ( b o n n e t e n u e ) . 
O n e n t r e d a n s la p a s s e à la f aveu r d e la b r i s e d u l a rge q u i souffle 
c h a q u e j o u r de la p a r t i e n o r d o u n o r d - o u e s t e t o u e s t - n o r d - o u e s t , p u i s , 
c e s s a n t vers le so i r , p a s s e a u s u d la n u i t ; le m a t i n , elle r e m o n t e a u s u d -
es t e t à l ' e s t - s u d - e s t , m ê m e n o r d - e s t , p o u r r e p r e n d r e c o m m e d e c o u 
t u m e , à m i d i , a u n o r d - n o r d - o u e s t e t o u e s t . 

P o u r s o r t i r d u p o r t , il f au t p ro f i t e r d e s v e n t s i n d i q u é s l o r s q u ' i l s se 
f ixent d e la p a r t i e d u s u d à l ' e s t - s u d - e s t , e t si l ' on é t a i t s u r p r i s p a r le 
c a l m e é t a n t e n d e d a n s , o n p e u t se t o u e r f a c i l e m e n t d e h o r s . La m e r y es t 
t o u j o u r s be l l e , c a r e l le e s t b r i s é e p a r les b a n c s d e s ab l e e t de m a d r é 
p o r e s q u i s o n t e n d e h o r s e t à l ' e n t r é e d e la p o i n t e d e l ' A n s e - à - G a l e t s . 
Il s e r a i t c o n v e n a b l e , p o u r év i t e r d ' ê t r e s u r p r i s p a r le c a l m e , d ' é t ab l i r 
q u e l q u e s b o u é e s afin d e fac i l i te r la so r t i e e t l ' e n t r é e d e s n a v i r e s . N o u s 
e n g a g e o n s les c a p i t a i n e s d e s n a v i r e s q u i v o n t p r e n d r e c h a r g e d a n s ce 
n o u v e a u p o r t à s ' a f fourcher avec u n g r e l i n p o u r q u e , p e n d a n t l ' év i t age 
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o c c a s i o n n é p a r les folles b r i s e s q u i se font s e n t i r , la c h a î n e n e s u r -
j oua i l l e p a s l ' a n c r e . 

Les b a r g e s d e s c a b o t e u r s v o n t m o u i l l e r j u s q u ' a u fond do la ba i e p a r 
30 c e n t i m è t r e s d ' e a u . 

De là, p o u r g a g n e r la t e r r e f e r m e , les p a s s a g e r s o n t à fa i re 220 m è t r e s 
e n l o n g e a n t le p i ed d u m o r n e s u r u n c h e m i n q u i , à la h a u t e m e r , e s t 
c o u v e r t d ' u n d e m i - p i e d d ' e a u . Les m a i s o n s d u b o u r g a c t u e l s o n t é ta 
b l i e s s u r le p l a t e a u d e la R o c h e - l a - C h a p e l l e , a u n o m b r e d ' u n e t r e n 
t a i n e . Il y a p l u s i e u r s a u t r e s p e t i t s g r o u p e s d e m a i s o n s d o n t le p l u s 
i m p o r t a n t se t r o u v e s u r l ' e m p l a c e m e n t a p p e l é le V ieux -Magas in . La 
p o p u l a t i o n d u b o u r g e s t d ' e n v i r o n 500 p e r s o n n e s . 

Renseignemants sur Vaigua.de. — L ' a i g u a d e n ' e s t pas a b s o l u m e n t 
c o m m o d e . On n e p e u t g u è r e se p r o c u r e r de b o n n e e a u à m o i n s d ' a l l e r 
à 3 k i l o m è t r e s d u d é b a r c a d è r e d a n s l ' i n t é r i e u r , s u r u n e h a u t e u r d e 
100 m è t r e s . Le c h e m i n q u i y c o n d u i t es t a c c i d e n t é e t n e p e r m e t p a s d e 
t r a n s p o r t e r d e s b a r r i q u e s . Il f au t se c o n t e n t e r d e q u e l q u e s ba r i l s d e 
g a l è r e q u e l 'on r e m p l i t à la s o u r c e , e l l e - m ê m e p e u a b o n d a n t e (4 l i t r e s 
p a r m i n u t e ) . A p r è s u n c o u r s d e 700 m è t r e s , les e a u x se p e r d e n t d a n s 
les sab les e t les c a i l l o u x . Il n ' e s t d o n c p a s super f lu d e c o n s e i l l e r a u x 
c o m m a n d a n t s d e s n a v i r e s q u i i r o n t p r e n d r e c h a r g e m e n t d a n s ce p o r t 
d e s ' a p p r o v i s i o n n e r d ' e a u e t d e v ivres p o u r la d u r é e d e l e u r s é j o u r en 
ce t e n d r o i t . Ils y t r o u v e r o n t t ou te fo i s b e a u c o u p d e p o i s s o n e t d e g ib i e r . 

E n d é c e m b r e 1890, le g o u v e r n e m e n t e n v o y a u n e c o m m i s s i o n p o u r 
t r a c e r u n e vi l le à la Gonâve . C e t t e c o m m i s s i o n , c o m p o s é e d e MM. L. G. 
T i p p e n h a u e r , J . C. W a i n r i g h t e t V. J e a n n o t , fit cho ix d e la p l age de 
l ' A n s e - à - G a l e t s p o u r t r a c e r la d i t e vil le, s u r l es i n d i c a t i o n s q u e j ' a v a i s 
f o u r n i e s à M. T i p p e n h a u e r . El le r e n d i t c o m p t e d e sa m i s s i o n a u s e c r é 
t a i r e d ' E t a t d e l ' i n t é r i e u r le 5 d é c e m b r e (Moniteur d u 20 d é c e m b r e 1890). 
Le p l a t e a u s u r l e q u e l u n e ville p e u t ê t r e édifiée c o m p r e n d 580 .000 m è t r e s 
c a r r é s o u 0 .58 k i l o m . c a r r é ; il e s t b o r n é a u n o r d p a r la p l age d u V i e u x -
M a g a s i n , à l ' es t p a r la S a l i n e , a u s u d p a r le p i ed d e s m o r n e s e t à l ' o u e s t 
p a r les b e r g e s d e la R a v i n e . T o u t e s les r u e s se c r o i s e r o n t à a n g l e d r o i t , 
à l ' e x c e p t i o n d e ce l le d u r i vage q u i s u i t le c o n t o u r de la p l a g e . El les 
a u r o n t 18 m è t r e s d e l a r g e . El les s o n t a u n o m b r e d e s e p t e t se d i r i g e n t 
d u s u d a u n o r d . O n z e r u e s t r a n s v e r s a l e s c o u r r o n t d e l 'es t à l ' o u e s t . Les 
r u e s f o r m e r o n t 52 î l e t s d o n t les c ô t é s a u r o n t 102 m è t r e s d e f a ç a d e . U n 
î le t , d a n s la p a r t i e é levée d u p l a t e a u , s e r a r é s e r v é à l ' au t e l d e la p a t r i e ; 
u n e a u t r e î le t , vo is in à u n e é g l i s e ; u n t r o i s i è m e î le t , a u m i l i e u d e la 
vi l le , s e r a d e s t i n é à u n m a r c h é . Au d e l à d e la R a v i n e s e r a le c i m e t i è r e . 
U n e q u a t r i è m e p l a c e p u b l i q u e s e r a r é s e r v é e a u s u d - e s t d e la vi l le . S u r 
la p l ace d e l ' A u t e l d e la P a t r i e d o n n e r o n t les f açades d u P a l a i s N a t i o n a l , 
d e la s t a t i o n d e la po l i ce e t d e la p r i s o n . S u r la p l a c e d e l 'Egl ise se 
t r o u v e r o n t les f açades d u p r e s b y t è r e , d e l ' école e t d u b u r e a u d e l ' é t a t 
c ivi l . La p l a c e d u M a r c h é e n g l o b e r a les édif ices d e la c o m m u n e e t d e 
la j u s t i c e de p a i x . L ' h ô p i t a l s ' a d o s s e r a a u m o r n e la Chape l l e , l ' a b a t t o i r 
a u x b e r g e s d e la Sa l ine . 

L e s î l e t s s e r o n t d iv isés en 16 p a r c e l l e s c h a c u n , q u i s e r o n t d i s t r i b u é e s 
c o m m e s u i t : 6 d e 17 m è t r e s d e f açade e t d e 34 m è t r e s d e p r o f o n d e u r 
s u r les r a n g s e s t e t o u e s t ; e n t r e ces d e u x r a n g s s ' i n t e r p o s e r o n t 2 p r o 
p r i é t é s a y a n t l e u r f açade d u c ô t é n o r d , e t a u t a n t d o n n a n t s u r le s u d , 
d e 17 m è t r e s de f a ç a d e c h a c u n e e t d e 51 m è t r e s d e p r o f o n d e u r . D a n s 
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les î l e t s c o u p é s en b ia i s ou i n c o m p l e t s — a u n o m b r e d e 15 — on c h e r 
c h e r a à s u i v r e l ' idée g é n é r a l e d u p l a n . 

T o u t e la p l a i n e au de là d e la Rav ine e s t r é s e r v é e a u x a g r a n d i s s e 
m e n t s f u t u r s . 

L ' e a u d e la s o u r c e p e u t ê t r e a m e n é e en ville p a r d e s t u y a u x e n fon te 
de 4 p o u c e s de d i a m è t r e . La l o n g u e u r de la c o n d u i t e s e r a d e 2 .700 m è t r e s . 
Le d é b a r c a d è r e s e r a t r a n s f é r é à la ba i e C a l i c e - P i e r r e , où l ' on c o n s t r u i r a 
u n wharf . 

On t r o u v e s u r les l i eux t o u t e s s o r t e s d e m a t é r i a u x d e c o n s t r u c t i o n , 
t e l s q u e c h a u x , s a b l e s , p i e r r e s , bo is de c o n s t r u c t i o n , c h a u m e . 

A la s u i t e d e s a r t i c l e s p u b l i c s , p a r le j o u r n a l la Vérité, s u r la Gonâve , 
e t q u e j e r a p p o r t e p l u s h a u t , le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t S a l o m o n 
p r o p o s a a u x C h a m b r e s d ' é r i g e r c e t t e î le e n q u a r t i e r . Voici les d o c u 
m e n t s p u b l i é s p a r le Moniteur d u 3 j u i n 1888 à ce p r o p o s : 

EXPOSÉ DES MOTIFS DU PROJET DE LOI QUI ÉRIGE EN QUARTIER 
L'ILE DE LA GONAVE. 

Mess i eu r s les d é p u t é s , 

Il se fai t , d e p u i s q u e l q u e t e m p s , ve r s l ' î le de la G o n â v e u n e v é r i t a b l e 
é m i g r a t i o n , d o n t les cô t e s d u S u d e t d e l ' A r t i b o n i t e , e t s u r t o u t l 'A rca 
h a i e , s o n t les p r i n c i p a u x foyer s , e t d ' o ù r é s u l t e u n r a p i d e a c c r o i s s e 
m e n t de la p o p u l a t i o n d e c e t t e î l e . 

B e a u c o u p de t r a v a i l l e u r s , a t t i r é s p a r son sol v i e r g e , r i c h e , p r o p r e à 
des c u l t u r e s v a r i é e s , v o n t y fixer l e u r h a b i t a t i o n e t e n t r e p r e n d r e d e 
l ' e x p l o i t e r . Mais s a c h a n t qu ' i l s j o u i s s e n t g r a t u i t e m e n t e t s a n s t i t r e d e s 
t e r r a i n s d u d o m a i n e n a t i o n a l , e t n ' a y a n t p a s , d a n s l ' é t a t a c t u e l des 
c h o s e s , la p e r p e c t i v e d ' e n d e v e n i r f e r m i e r s o u p r o p r i é t a i r e s , ils s e n t e n t 
e u x - m ê m e s q u e l e u r pos i t i on e s t a b s o l u m e n t p r é c a i r e . 

Auss i , i ls n e d o n n e n t p a s à l e u r s é t a b l i s s e m e n t s t o u t e l ' e x t e n s i o n 
d é s i r a b l e , n i à la t e r r e t o u t e la v a l e u r q u ' e l l e p o u r r a i t a c q u é r i r . Ce 
d é f a u t d e s é c u r i t é q u i l e u r e s t si p r é j u d i c i a b l e , n e l 'es t p a s m o i n s a u x 
i n t é r ê t s b ien e n t e n d u s d e l ' a g r i c u l t u r e . Il i m p o r t e d o n c de l e u r a s s u r e r , 
p a r l ' a p p l i c a t i o n d e la loi s u r le se rv ice d e s d o m a i n e s , la t r a n q u i l l e p o s 
ses s ion d e s t e r r a i n s qu ' i l s e x p l o i t e n t ; e t il f au t , p o u r a m e n e r ce r é s u l t a t , 
la p r é s e n c e s u r les l ieux d ' u n p r é p o s é d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

D ' a i l l e u r s , en l e u r c o n c é d a n t la f e r m e de ces t e r r a i n s , l ' E t a t a u g m e n 
t e r a ses p r o p r e s r e v e n u s , e t ce n e s e r a p a s l 'effet le m o i n s u t i l e d e la 
m e s u r e qu ' i l s 'agi t do p r e n d r e . 

Ce n ' e s t p a s t o u t . L ' î le n ' é t a n t q u ' u n p o s t e m i l i t a i r e , la s e u l e s u r 
v e i l l a n c e i m m é d i a t e q u i s 'y e x e r c e e s t ce l le d ' u n officier q u i n ' a e t n e 
p e u t avo i r s o u s ses o r d r e s q u ' u n p e t i t n o m b r e d e s o l d a t s . Or, c e t t e su r 
v e i l l a n c e e s t d e v e n u e a u j o u r d ' h u i a b s o l u m e n t i n su f f i s an t e , soi t p o u r 
m a i n t e n i r l ' o rd r e p a r m i les h a b i t a n t s , soi t p o u r p r é v e n i r c e r t a i n e s 
e x a c t i o n s . C o m b i e n d ' i n d i v i d u s , e n effet, n ' a b o r d e n t l ' î le q u e clans le 
b u t d ' e n l e v e r les a n i m a u x d e l 'E t a t ou d a n s ce lu i d e fai re d e s c o u p e s 
i l l ic i tes de bo i s d e t e i n t u r e e t de bois do c o n s t r u c t i o n ? C o m b i e n 
d ' a u t r e s , f u y a n t des p o u r s u i t e s j u d i c i a i r e s , y t r o u v e n t u n as i le a s s u r é , 
où ils é c h a p p e n t à l ' a c t i on d i r e c t e de la po l i ce ? 

Enf in , l ' a c c r o i s s e m e n t de la p o p u l a t i o n a e n c o r e p o u r c o n s é q u e n c e 
T. I I . 3 
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d e r e n d r e n é c e s s a i r e l ' é t a b l i s s e m e n t d ' u n e j u s t i c e d e pa ix , d ' u n e éco le 
p r i m a i r e , e t c . 

C 'es t p o u r r é p o n d r e à t o u s c e s n o u v e a u x b e s o i n s , p o u r i n t r o d u i r e 
d a n s l ' î le d e la Gonâve t o u s les é l é m e n t s d ' u n e a d m i n i s t r a t i o n r é g u l i è r e 
qu ' i l c o n v i e n t d ' é r i g e r c e t t e î le en q u a r t i e r . 

V o t r e c o n s t a n t e s o l l i c i t u d e p o u r les i n t é r ê t s g é n é r a u x d e la R é p u 
b l i q u e et p o u r c h a c u n e de n o s p o p u l a t i o n s , p e r m e t au g o u v e r n e m e n t 
d ' e s p é r e r q u e v o u s n ' h é s i t e r e z p a s à v o t e r le p r o j e t d e lo i qu ' i l a l ' h o n 
n e u r d e v o u s s o u m e t t r e d a n s ce b u t . 

L O I q u i é r i g e e n q u a r t i e r l ' î le d e l a G o n â v e . 

S A L O M O N , Président d'Haïti, 

V u l ' a r t i c le 79 d e la C o n s t i t u t i o n ; 
C o n s i d é r a n t qu ' i l c o n v i e n t d e f avor i se r l ' ex t ens ion d e s é t a b l i s s e m e n t s 

a g r i c o l e s d e l ' î le d e la G o n â v e , e t d e p r o c u r e r en m ê m e t e m p s à l 'E ta t 
d e n o u v e a u x r e v e n u s p a r l ' a f fe rmage d e s t e r r e s d e c e t t e î l e ; 

C o n s i d é r a n t q u e l ' a c c r o i s s e m e n t d e sa p o p u l a t i o n y a fait n a î t r e d e s 
b e s o i n s a u x q u e l s les p o u v o i r s p u b l i c s o n t le devo i r de sa t i s fa i re ; 

Qu ' i l c o n v i e n t , p a r ces m o t i f s , de l ' é r i ge r en q u a r t i e r ; 
S u r la p r o p o s i t i o n d u S e c r é t a i r e d ' E t a t de l ' I n t é r i e u r , e t d e l ' avis d u 

Conse i l d e s S e c r é t a i r e s d 'E t a t , 

A proposé : 

E t le Corps Lég i s l a t i f a r e n d u la loi s u i v a n t e : 

« Ar t ic le p r e m i e r . — L' î le d e la Gonâve ( c o m m u n e e t a r r o n d i s s e m e n t 
d e P o r t - a u - P r i n c e ) es t é r i g é e en q u a r t i e r . 

« Ar t i c l e 2 . — La p r é s e n t e loi a b r o g e t o u t e s lois o u d i s p o s i t i o n s d e lo i s 
q u i lu i s o n t c o n t r a i r e s , e t s e r a e x é c u t é e à la d i l i g e n c e des S e c r é t a i r e s 
d ' E t a t , c h a c u n e n ce q u i le c o n c e r n e . » 

D o n n é a u P a l a i s N a t i o n a l de P o r t - a u - P r i n c e , le 21 m a i 1888, a n 85° d e 
l ' I n d é p e n d a n c e . 

S A L O M O N . 

P a r le P r é s i d e n t : 
L e Secrétaire d'Etal de l'Intérieur, 

M . M O N T A S S E . 

Le Secrétaire d'Èlat de la Guerre et de la Marine, 
T . A . S. S A M . 

Le Secrétaire d'État des Finances et du Commerce, 
C. FOUCHARD. 

Le Secrétaire d'Etat de l'Instruction publique et de la Justice, 
J . C. A R T E A U D . 

Le Secrétaire d'Etat des Cultes et des Relations extérieures, 
B . S A I N T - V I C T O R . 

L e c a n a l d e la G o n â v e es t le d é t r o i t s i t u é e n t r e c e t t e î le e t le d é p a r 
t e m e n t d e l ' O u e s t . E n 1799 , b e a u c o u p d e p a r t i s a n s de I l i g a u d y f u r e n t 
n o y é s s u r l ' o r d r e de T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e . 
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Les g o u v e r n e m e n t s d 'Ha ï t i o n t t o u j o u r s c h e r c h é à a f fe rmer u n si b e a u 
d o m a i n e . U n avis d u 10 j a n v i e r 1835, é m a n é d u s e c r é t a i r e d ' E t a t 
J. C. I m b e r t , i nv i t a i t les c o m p a g n i e s d i s p o s é e s à y e n t r e p r e n d r e d e s 
c o u p e s d e bo i s d ' a c a j o u à lu i a d r e s s e r l e u r s s o u m i s s i o n s . A la fin d e 
1862, M. Gros , u n des m e m b r e s d e la S o c i é t é de L o n d r e s p o u r l ' e x p l o i 
t a t i o n de l ' î le d e la G o n â v e , v i n t a u P o r t - a u - P r i n c e , e t s ' é t a i t l i v ré a u x 
e x p l o r a t i o n s qu i d e v a i e n t p r é c é d e r l ' o r g a n i s a t i o n d e l ' e x p l o i t a t i o n , 
q u a n d le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t Geffrard c o n c é d a l ' î le à 
M. A u g u s t e E l ie , s o n a n c i e n s e c r é t a i r e d ' E t a t d e s f i n a n c e s . A p r è s l a 
m o r t d u c o n c e s s i o n n a i r e , sa v e u v e c o n t i n u a ce t r ava i l p é n i b l e . L e 
n o u v e a u c o n t r a t de M m e veuve A u g . E l i e , r e n o u v e l é e n 1874 , d e v a i t 
é c h o i r en 1883 , m a i s le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t S a l o m o n , a v a n t 
l ' é c h é a n c e , e x p u l s a c e t t e d a m e d e l ' î le . 

Histoire. — L a G o n â v e se rv i t d e r e fuge a u x I n d i e n s , lors du m a s s a c r e 
d e la c o u r d e la r e i n e A n a c a o n a d e L é o g a n e , s u i v a n t l ' o r d r e d ' O v a n d o , 
en 1503 . Les I n d i e n s a p p e l a i e n t c e t t e î le Guanabo ou Guanavana ( c o r o s -
sol ) , d ' o ù l 'on a fait G o n â v e . 

— Le 18 m a i 1803 , le c a p i t a i n e L a p o r t e , c o m m a n d a n t u n e b a r g e d e la 
flottille h a ï t i e n n e , p o u r s u i v i d a n s le golfe d e la G o n â v e p a r u n e c r o i 
s i è re f r a n ç a i s e , d é f o n ç a son b a t e a u p l u t ô t q u e d e se r e n d r e , e t se b r û l a 
la ce rve l l e . L ' é q u i p a g e e n t i e r fu t e n g l o u t i . 

— Le 23 j u i l l e t 1810 , T h i b a u d , p o u r s u i v i p a r la flotte d e C h r i s t o p h e , 
é c h o u a le Vengeur à la p o i n t e o u e s t de la G o n â v e , e t d é b a r q u a l e s 
f e m m e s à t e r r e . B o c a g e fit s a u t e r le n a v i r e , q u i p o r t a i t a u P o r t - a u - P r i n c e 
le c œ u r d u g é n é r a l L a m a r r e a p r è s la c h u t e d u Môle . 

— E n j a n v i e r 1 8 8 1 , les Baze l a i s i s l e s , b a t t u s à M i r a g o â n e e t a u P e t i t -
Goàve , se r é f u g i è r e n t e n p e t i t n o m b r e à la G o n â v e . Le g o u v e r n e m e n t 
e n v o y a à l e u r p o u r s u i t e le g é n é r a l Cana l j e u n e , c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n 
d i s s e m e n t de P o r t - a u - P r i n c e , m a i s ce lu i -c i n e p u t les a t t e i n d r e . 

L' î le d e la P e t i t e - G o n â v e , s i t u é e t o u t p r è s d e la G r a n d e - G o n â v e , a u 
s u d - e s t de la g r a n d e Baie , e s t p e u p l é e d e c a b r i t s s a u v a g e s qu i s'y r e p r o 
d u i s e n t a d m i r a b l e m e n t . Il n ' y a p o i n t d e s o u r c e s . I l n ' y a d ' e a u q u e 
d a n s d e s c r e v a s s e s a l i m e n t é e s p a r les p l u i e s . 

Gonaviers ( les) . M o r n e d é p e n d a n t des C a h o s , e t q u i finit en m o u r a n t 
d a n s la p l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e , p r è s d e la C r ê t e - à - P i e r r o t . 

Gondré. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e l a P l a i n e d ' O r a n g e , 
c o m m u n e de B o m b a r d o p o l i s . 

L 'E t a t y p o s s è d e 7 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gordo. M o n t a g n e d é p e n d a n t d u C ibao , p r è s de S a l v a l e o n d e H i g u e y . 
Voyez : Arbo l G o r d o , — P e ñ o n e s G o r d o . 

Gorge (la). N o m d ' u n e r u e a u Môle S a i n t - N i c o l a s , d a n s l a q u e l l e 
l 'E t a t p o s s è d e 2 3 e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r des f e r m i e r s e t des b u r e a u x 
p u b l i c s . 

Gorge J e a n t o n (la). P o s i t i o n fortif iée p a r la n a t u r e , s i t u é e d a n s la 
s e c t i o n r u r a l e d e M o n t - R o u i s N° 2 , c o m m u n e d e S a i n t - M a r c . S o u s le 
g o u v e r n e m e n t d u g é n é r a l L é g i t i m e , el le ava i t u n e r é p u t a t i o n q u a s 
l é g e n d a i r e . A c e t t e é p o q u e , les a u t o r i t é s de P o r t - a u - P r i n c e e x p é d i a i e n t 
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tous les h o m m e s va l ides à la Gorge J e a n t o n o c c u p é e p a r les N o r d i s t e s . 
En j a n v i e r 1889, le g é n é r a l 0 . P i q u a n t , m i n i s t r e de l ' i n t é r i e u r d u p r é 
s i d e n t L é g i t i m e , m a r c h a de "Wil l iamson c o n t r e l e s N o r d i s t e s c a m p é s à 
Mon t -Rou i s . Aprè s les avoi r d é l o g é s d e s i n e x p u g n a b l e s m o n t a g n e s d u 
F o n d - B a p t i s t e , il d u t s ' a r r ê t e r d e v a n t la pos i t ion f o r m i d a b l e d e la 
Gorge J e a n t o n p o u r év i t e r u n e l u t t e i n é g a l e e n t r e ses so lda t s e t les 
N o r d i s t e s p l u s n o m b r e u x . 

Gorman ou O'Gorman. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la 
M a r r e - R o s e a u x , c o m m u n e d e la Cro ix -des B o u q u e t s , e n p l a i n e d u Cu l -
d e - S a c . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . Les p r i n c i p a u x p r o p r i é t a i r e s de c e t t e h a b i t a t i o n s o n t 
MM. P é t i o n , le g é n é r a l B r e n o v P r o p h è t e q u i y a fait c o n s t r u i r e d e s 
u s i n e s i m p o r t a n t e s , et les h é r i t i e r s J e a n R o m a i n . 

Gornail . H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t uée d a n s la s e c t i o n r u r a l e des M a t h e u x , 
c o m m u n e d e l ' A r c a h a i e . U n e d e s l i m i t e s d e s a r r o n d i s s e m e n t s d e P o r t -
a u - P r i n c e e t d e S a i n t - M a r c p a s s e e n t r e c e t t e h a b i t a t i o n e t cel le d e 
D u b o u r g , e n p a r t a n t de l ' e m b o u c h u r e d e M o n t - R o u i s . 

Gorra. M o n t a g n e s i t u é e i s o l é m e n t a u m i l i e u d e la p l a i n e de Y a q u e . 
C'est u n mass i f d e g r a v i e r . 

Gosse . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la sec t ion r u r a l e d e s F l a m a n d s , c o m 
m u n e d ' A q u i n . 

L ' E t a t y p o s s è d e 100 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gosse l ine (la). R iv iè re s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e J a c m e l . El le sor t 
d u v e r s a n t m é r i d i o n a l d u m o r n e la Se l l e , et a p o u r t r i b u t a i r e s p l u s i e u r s 
r i v i è r e s , e n t r e a u t r e s le L a m e n t i n e t la J a m b e - R o m p u e d a n s l a q u e l l e 
t o m b e n t e n c o r e u n e in f in i t é d ' a u t r e s p e t i t e s r i v i è r e s . El le es t en m ô m e 
t e m p s u n d e s a f l l u e n t s d e la r iv i è re d e J a c m e l à l a q u e l l e el le se j o i n t à 
4 k i l o m è t r e s d u b o r d d e la m e r . La Gosse l ine p r o v i e n t d ' u n e m ê m e 
n a p p e , d ' u n r é s e r v o i r c o m m u n avec la r iv i è re de L é o g a n e . 

Gosse l ine (la). Q u a r t i e r d e la ville d e J a c m e l . 

Gouabary, ou Goyabary , ou Guabary. D e u x i è m e e t t r o i s i è m e s e c t i o n s 
r u r a l e s de la c o m m u n e d e Va l l i è re , a r r o n d i s s e m e n t d e Va l l i è r e . Ecole 
r u r a l e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s i n o c c u p é e s s u r les h a b i t a t i o n s : L a u c i a n e , 
300 c a r r e a u x d e t e r r e ; L a u p o s l e , 3 1 /2 ; M a t e l g a t e , 50 . 

E n 1839, on y c o m p t a i t 183 h a b i t a t i o n s e n t r e t e n u e s en café e t v iv res , 
8 e n d é p é r i s s e m e n t e t a b a n d o n n é e s ; a u t o t a l , 4 9 3 . 

Gouady. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la sec t ion r u r a l e d e la M a r r e - à - S a v o n , 
c o m m u n e do B o m b a r d o p o l i s . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gouaraouai . N o m i n d i e n d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

Gouése l l e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e B a l i v e r n e , 
c o m m u n e d e D a m e - M a r i e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 37 c a r r e a u x de t e r r e e t u n r e s t e o c c u p é s p a r d e s 
f e r m i e r s . 
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Gouffre. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e G r a n d - C a h o s , 
c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e . L ' E t a t y p o s s è d e 5 ca r 
r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Gougeot . F o r t s i t u é a u D o n d o n . E n 1802, S a n s - S o u c i , chef d e b a n d e s 
déjà f a m e u x q u i ava i t c o m b a t t u avec a c h a r n e m e n t p o u r la c a u s e d e 
T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , s o u l e v a d a n s le N o r d p l u s i e u r s a t e l i e r s , e t m a s 
s a c r a t o u s les F r a n ç a i s q u i o c c u p a i e n t le fort G o u g e o t . S a n s - S o u c i , q u e 
C h r i s t o p h e ava i t c r u e l l e m e n t p e r s é c u t é , fit s avo i r a u g é n é r a l L e c l e r c 
qu ' i l l i c e n c i e r a i t ses b a n d e s si C h r i s t o p h e é t a i t d é p o r t é . Les i n s u r g é s 
p r i r e n t la d é n o m i n a t i o n d'indépendants. Les F r a n ç a i s l es a p p e l a i e n t des 
brigands, e t la p o p u l a t i o n , Takos, d u n o m d ' u n g r o s o i s e a u à la q u e u e 
l o n g u e , de c o u l e u r g r i s â t r e , à cr is é c l a t a n t s , v o l t i g e a n t t o u j o u r s e n 
g r a n d e c o m p a g n i e , m a i s i so lés les u n s des a u t r e s e t o c c u p a n t c h a c u n 
u n e b r a n c h e s u r u n a r b r e . 

Gouidary. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e P e t i t - B o r g n e , 
c o m m u n e de P o r t - M a r g o t . L ' E t a t y p o s s è d e 39 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u 
pés p a r d e s f e r m i e r s . 

Goulin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de M a r i b a r o u x , c o m 
m u n e de O u a n a m i n t h e . 

Goupy. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C o r m i e r s , c o m m u n e 
d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . L ' E t a t y p o s s è d e 6 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gourde Grande p l a c e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de 
G r a n d - B a s s i n , c o m m u n e d e T e r r i e r - R o u g e . L ' E t a t y p o s s è d e 10 ca r 
r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gourde Pe t i t e p l a c e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 
G r a n d - B a s s i n , c o m m u n e de T e r r i e r - R o u g e . L ' E t a t y p o s s è d e 25 c a r r e a u x 
de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

E n 1804, lors d u m a s s a c r e d e s F r a n ç a i s , u n c o l o n d u n o m d e G o u r d e 
fut p r o t é g é à A q u i n p a r l e g é n é r a l J e a n - L o u i s F r a n ç o i s , ce q u i lu i p e r 
m i t d e s ' e m b a r q u e r e t de q u i t t e r le p a y s . 

Gourdin. Hab i t a t i on s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e D a m e - M a r i e . 

Goureau. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , c o m m u n e 
de P o r t - a u - P r i n c e , d o n t elle e s t d i s t a n t e de d e u x l i e u e s . 

— Le 1 9 o c t o b r e l 7 9 1 , C a r a d e u x y e n v o y a d e s c o m m i s s a i r e s p o u r d i s c u 
ter l es a r t i c l e s d ' u n n o u v e a u t r a i t é a v e c les a f f ranchis . Il s 'y t r o u v a i t 27 
d é p u t é s b l a n c s a y a n t à l e u r t ê t e C a r a d e u x a îné e t r e p r é s e n t a n t l es 
pa ro i s se s de P o r t - a u - P r i n c e , de S a i n t - M a r c , d e L é o g a n e , d e Mi reba la i s , 
des Gona ïves , de la P e t i t e - R i v i è r e , de la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , de P e t i t -
Goâve , d e J a c m e l e t d e l ' A r c a h a i e . Les d é p u t é s d e s c i t o y e n s d e c o u 
l e u r , p r é s i d é s p a r P i n c h i n a t , é t a i e n t au n o m b r e d e 30 e t r e p r é s e n t a i e n t 
les m ê m e s p a r o i s s e s . L ' A s s e m b l é e co lon i a l e d u Cap , en a p p r e n a n t le 
c o n c o r d a t de G o u r e a u , e n v o y a à la J a m a ï q u e p r i e r le g o u v e r n e u r de 
c e t t e î le de ven i r p r e n d r e p o s s e s s i o n d e S a i n t - D o m i n g u e . Ce lu i -c i 
r é p o n d i t s i m p l e m e n t q u e la p a i x r é g n a i t e n t r e la F r a n c e e t l ' A n g l e t e r r e . 

— E n février 1802, P i e r r e - L o u i s D iane s ' a v a n ç a j u s q u ' à G o u r e a u avec 
u n e c e n t a i n e d ' h o m m e s , m a l g r é l a p r é s e n c e d e s F r a n ç a i s d a n s ces p a r a -
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g e s . Il c h e r c h a i t à s o u l e v e r les c u l t i v a t e u r s en f aveu r de T o u s s a i n t -
L o u v e r t u r e , e t à i n c e n d i e r le P o r t - R é p u b l i c a i n . A u s s i t ô t q u e le c o m 
m a n d a n t f r ança i s d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s e u t a p p r i s qu ' i l ava i t é t ab l i 
s o n c a m p à G o u r e a u , il so r t i t d u b o u r g avec u n b a t a i l l o n e u r o p é e n e t 
v i n t l ' a t t a q u e r . P i e r r e - L o u i s D i a n e se b a t t i t v i g o u r e u s e m e n t , m a i s il 
s u c c o m b a s o u s la s u p é r i o r i t é n u m é r i q u e d e l ' e n n e m i . Les c u l t i v a t e u r s 
p o u r s u i v i r e n t avec a c h a r n e m e n t ses s o l d a t s d i s p e r s é s d a n s la p l a i n e , e t 
l es f i rent p r i s o n n i e r s p o u r la p l u p a r t . Ils le d é c o u v r i r e n t l u i - m ô m e 
c a c h é d a n s les j a r d i n s d e c a n n e s d e G o u r e a u . Il fut a r r ê t é et c o n d u i t 
a v e c les a u t r e s p r i s o n n i e r s au P o r t - R é p u b l i c a i n , où ils f u r e n t e m b a r q u é s 
s u r la flotte du c o n t r e - a m i r a l L a t o u c h c - T r ô v i l l e . On a s s u r e q u e P i e r r e -
L o u i s D i a n e m o u r u t a u b a g n e à R o c h e f o r t . 

— E n 1812, à l ' a p p r o c h e d e s t r o u p e s de C h r i s t o p h e , l es r é p u b l i c a i n s , 
b a t t u s à S a n t o , se d é b a n d è r e n t ; u n g r a n d n o m b r e se j e t è r e n t d a n s les 
bo i s d e G o u r e a u , d ' o ù le g é n é r a l B o y e r v in t les c h a s s e r . 

L ' h a b i t a t i o n G o u r e a u fut m i s e en v e n t e p a r la loi d u 10 m a r s 1810 
p o u r r e l eve r la c u l t u r e e t a u g m e n t e r le n o m b r e des p r o p r i é t a i r e s . 

Gourleau. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la B a n d e d u -
N o r d , c o m m u n e d u C a p - h a ï t i e n . 

L ' E t a t y p o s s è d e 4 1/2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

G o y a b a d o u c e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e de H i n c h e . 

Goyabary . Voyez : G o u a b a r y . 

Grabahal ou Carabahal . M o n t a g n e s i t u é e s u r les f r o n t i è r e s d e la 
R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , d o n t o n a p e r ç o i t les p e n t e s a d o u c i e s à l ' o u e s t 
d e C e r c a - l a - S o u r c e , p r è s d e H i n c h e . Il y ex i s t e u n p o s t e de la c o m m u n e 
d e H i n c h e . 

Grace . Voyez : Riv iè re G l a c e . 

Grace B e a u s é j o u r ou Grasse Beau . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n 
r u r a l e d e L a p l a t a , c o m m u n e d e P o r t - d e - P a i x . 

L ' E t a t y p o s s è d e des t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gracet te . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e Cora i l . 

Gracet te . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e s C a y e s , où , le 
31 o c t o b r e 1810, R i g a u d fut e n t o u r é p a r 3 .000 c u l t i v a t e u r s , le p r i a n t de 
soutenir leurs droits e t d e se s é p a r e r d e l ' O u e s t . 

Gradice o u Gradisse . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de 
S o l o n , c o m m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L ' E t a t y p o s s è d e 12 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gradice ou Gradisse . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 
C a r a c o l , c o m m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . El le e s t b o r n é e p a r 
les h a b i t a t i o n s Dissa , C h a r i t e , C a s t a g n e e t Z é p i n y . 

Gradice . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e Q u a r t i e r - M o r i n . C 'es t 
l à q u e le p o è t e T e r t u l l i e n G u i l b a u d éc r iv i t sa p i è c e d e ve r s i n t i t u l é e : 
Le Maringouin, le 6 j u i n 1882 . 

Gradice . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s les e n v i r o n s d u V i e u x - B o u r g d ' A q u i n . 
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Graix (la). Un d e s t ro i s c o u r s d ' e a u q u i f o r m e n t le f leuve d e s T r o i s -
Rivières q u i p a s s e à P l a i s a n c e , G r o s - M o r n e e t P o r t - d e - P a i x , p o u r a l l e r 
s e j e t e r d a n s la b a i e d e P o r t - d e - P a i x . 

Voyez : T r o i s - R i v i è r e s . 

Grammont . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e s G o n a ï v e s , 
c o m m u n e d e s G o n a ï v e s . 

L 'E t a t y p o s s è d e 3 p o r t i o n s d e t e r r e o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s . Con
t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . La s a l i n e G r a m m o n t t o u c h e à ce l le d e D e s d u n o s . 
A la h a u t e u r d u m o n t G r a m m o n t , o n p e u t a d m i r e r le m a g n i f i q u e p a n o 
r a m a q u i se d é v e l o p p e a u x y e u x é t o n n é s d u v o y a g e u r . C 'es t d ' a b o r d la 
p l a i n e d e s Gona ïves e n c a d r é e d a n s u n e c e i n t u r e d e m o r n e s ; p u i s , a u 
f o n d , s u r le r i v a g e , la vil le d e s Gona ïves e l l e - m ê m e . 

— Le 24 févr ier 1802 , la g a r n i s o n d e c e t t e vi l le , l o r s q u e v i n t le 
m o m e n t d e l ' é v a c u e r à l ' a p p r o c h e d e s F r a n ç a i s , g a g n a le m o r n e G r a m 
m o n t , o ù le g é n é r a l V e r n e t r e n c o n t r a M m e L o u v e r t u r e a ins i q u e t o u t e 
la fami l le d e l ' e x - g o u v e r n e u r q u i ava i t a b a n d o n n é l ' h a b i t a t i o n C o c h e r c l . 
A p r è s q u e les F r a n ç a i s f u r e n t e n t r é s d a n s la ville i n c e n d i é e e n p o u s 
s a n t d e s c r i s d e v i c t o i r e , Mor i s se t , à la t ê t e d ' u n e s c a d r o n , l es c h a r g e a 
p r è s d u c i m e t i è r e , a u m o m e n t o ù ils se l i v r a i e n t a u r e p o s . I l e n fit u n 
aff reux c a r n a g e , e t r e t o u r n a à G r a m m o n t , e m p o r t a n t u n d r a p e a u q u ' i l 
l e u r ava i t e n l e v é . C h r i s t o p h e v i n t a l o r s j o i n d r e V e r n e t à G r a m m o n t ; i ls 
p r i r e n t e n s u i t e la r o u t e d u P o n t d e l ' E s t è r e . 

— Le 31 j a n v i e r 1869, le g é n é r a l C a d e t Miche l o c c u p a i t , s o u s les 
o r d r e s d u g é n é r a l V ic to r in Cheva l i e r , le p o s t e d e G r a m m o n t , l o r s q u e les 
Cacos d e S a i n t - M a r c v i n r e n t l 'y a s sa i l l i r e t lu i en levè ren t , s o n u n i q u e 
p i è c e d e c a n o n . 

Grammont . N o m d ' u n e r u e a u x Gona ïves , d a n s l a q u e l l e l 'E t a t p o s s è d e 
2 e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grammont . Voyez : H a t t e G r a m m o n t . 

Gran E s t e r o (e l ) . Ba ie f o r m é e p a r l ' o c é a n A t l a n t i q u e d a n s la R é p u 
b l i q u e d o m i n i c a i n e . On p o u r r a i t c r e u s e r u n c a n a l à p a r t i r du G r a n 
E s t e r o j u s q u ' a u fond d e la b a i e d e S a m a n a . Ce c a n a l n ' a u r a i t q u e 
20 k i l o m è t r e s d e l o n g u e u r e t a i d e r a i t g r a n d e m e n t a u x c o m m u n i c a t i o n s 
d e s p o r t s d e la b a i e d e S a m a n a a v e c c e u x d e t o u t e la cô t e n o r d j u s q u ' à 
Mon te -Chr i s t . Ce t rava i l s e r a i t d e p l u s faci l i té p a r u n e s é r i e d e c a n a u x 
q u i r e ç o i v e n t les e a u x d e la Y u n a . 

Grand'Anse (la). A r r o n d i s s e m e n t d e 2 e c l a s se d u d é p a r t e m e n t d u 
S u d , a y a n t J é r é m i e p o u r c h e f - l i e u . 

Les a u t r e s c o m m u n e s s o n t P e s t e l , Cora i l , A b r i c o t s . P o p u l a t i o n : 
40.000 â m e s . 

Les p o s t e s m i l i t a i r e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t s o n t : les R o s e a u x , l ' A n s e -
à - C o c h o n , T r o u - B o n b o n , l ' A n s e - d u - C l e r c e t les B a s s e s . — V o y e z c e s 
m o t s . 

Les î les d e la C a y e m i t e e t la N a v a s e a p p a r t i e n n e n t à ce t a r r o n d i s s e 
m e n t , q u i est b o r n é à l ' oues t p a r l ' a r r o n d i s s e m e n t de T i b u r o n , à l ' e s t 
p a r ce lu i d e N i p p e s , a u n o r d e t a u s u d p a r la m e r . 

Il ex is te d a n s l ' a r r o n d i s s e m e n t 118 b i e n s u r b a i n s , 93 h a b i t a t i o n s , 
867 3 / 4 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s , e t a p p a r t e n a n t a u 
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d o m a i n e n a t i o n a l . Le m o n t a n t d e s f e r m a g e s des b i e n s u r b a i n s es t 
d e $ 626 4 0 
ce lu i des b i e n s r u r a u x d e 1 .030 87 

La g a r d e n a t i o n a l e d e ce t a r r o n d i s s e m e n t se c o m p o s e d e 2 . 0 0 0 f a n 
t a s s i n s e t de 400 c a v a l i e r s . 

Les l i m i t e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t s o n t , a u n o r d - o u e s t , t o u t e la cô t e à 
p a r t i r de la r i v i è r e Sa l ée j u s q u ' à ce l le de la S e r i n g u e ; à l ' o u e s t , la l i gne 
q u i , l e s é p a r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e T i b u r o n ; a u s u d , la c r ê t e de la 
H o t t e q u i le s é p a r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t des C a y e s , e t , à l 'es t , l ' a r r o n 
d i s s e m e n t de Nippes (loi d u 17 o c t o b r e 1821). 

Les m o n t a g n e s C a r t a c h e s s ' é t e n d e n t s u r la r ive g a u c h e de la r iv iè re 
d e la G r a n d ' A n s e . 

— En 1792, u n e g u e r r e a c h a r n é e ava i t é c l a t é , c o m m e p a r t o u t d ' a i l 
l e u r s d a n s la c o l o n i e , e n t r e les h o m m e s d e c o u l e u r e t les b l a n c s d e la 
G r a n d ' A n s e . P o u r o b t e n i r la j o u i s s a n c e d e l e u r s d r o i t s p o l i t i q u e s , les 
h o m m e s d e c o u l e u r a v a i e n t p r i s les a r m e s s o u s les o r d r e s d ' u n das l e u r s 
n o m m é B e r n a r d . D é s o m b r a g e , co lon b l a n c q u i c o m m a n d a i t à J é r é m i e , 
e t L a c h a i s c , c a p i t a i n e g é n é r a l d e s b l a n c s , a r m è r e n t c o n t r e e u x les 
e sc l aves , qu i m i r e n t à l e u r t ê t e Noël Bras e t c h a s s è r e n t les r é v o l t é s d e 
l e u r c a m p de F o n d - B a y a r d . L e s af f ranchis faits p r i s o n n i e r s f u r e n t é g o r 
g é s , n o y é s o u b r û l é s vifs. 

— Le 12 avri l 1793 , les c o m m i s s a i r e s civils S o n t h o n a x e t P o l v é r e l 
c h a r g è r e n t P i n c h i n a t e t R i g a u d d ' a l l e r s o u m e t t r e la G r a n d ' A n s e , q u e 
les c o l o n s l i v r è r e n t a u x Angla i s le 19 s e p t e m b r e . 

— E n 1810, la G r a n d ' A n s e se j o i g n i t à R i g a u d d a n s sa s c i s s ion avec le 
S u d . 

— Le 18 févr ier 1820, le p r é s i d e n t B o y e r pacif ia la G r a n d ' A n s e en 
é touf fan t d é f i n i t i v e m e n t la r é v o l t e d e G o m a n (Voyez : A n s e - d ' H a i n a u l t ) 
qu i ava i t d u r é 14 a n n é e s . On do i t la fin d e c e l t e r é v o l t e à la d o u c e u r d e 
l ' a d m i n i s t r a t i o n d u g é n é r a l Baze la i s qu i o b l i n t la s o u m i s s i o n d e p l u 
s i e u r s chefs des r évo l t é s , e t à la f e r m e v o l o n t é du p r é s i d e n t B o y e r . 

Les g é n é r a u x P i e r r e H e n r y s o u s P é t i o n , Bazelais et S e g r e t i e r s o u s 
B o y e r , o n t c o m m a n d é c e t a r r o n d i s s e m e n t . 

Grand-Bass in (le). Q u a r t i e r s i t u é d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u m ô m e 
n o m , a r r o n d i s s e m e n t d u T r o u , c r éé p a r le d é c r e t d u g o u v e r n e m e n t 
p r o v i s o i r e du 28 s e p t e m b r e 1 8 8 9 . 

Grand-Bass in (le). C i n q u i è m e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d u 
T r o u , d e v e n u e la d e u x i è m e e t d e r n i è r e d e la c o m m u n e d e T e r r i e r - R o u g e 
d e p u i s la c r é a t i o n de c e t t e c o m m u n e e n 1881 m o t i v é e p a r s o n v o i s i n a g e 
i m m é d i a t . Eco le r u r a l e . 

L ' E t a t p o s s è d e d a n s c e t t e s e c t i o n r u r a l e des t e r r e s o c c u p é e s p a r des 
f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s : S a u v a g e P e t i t e p l a c e , 10 c a r r e a u x de t e r r e , 
Michel 42 , B o n n e f o n d 46, C h a b e r t l ' e t i t e p l ace 3 , G o u r d e P e t i t e p l a c e 2 5 , 
T e s s i e r 30 , B o u r g e o i s 32, B r é c o u r t 33 , Conse i l 2 3 , Dorva l 45 , T h i b a u l t 60, 
N a r p e P e t i t e p l a c e 4 5 , De lvache 5, H a n n c l i n 10, G o u r d e G r a n d e p l ace 10. 

E n 1839, il y avait 3 h a b i t a t i o n s e n b o n é t a t , 9 e n c a n n e s , 63 en café , 
11 e n vivres e t g r a i n s de t o u t e e s p è c e ; en d é t é r i o r a t i o n il y ava i t 1 e n 
café, 1 h a t t e , so i t , a u t o t a l , 88 . 

En 1867, le c o l o n e l R o b e r t Noël passa a u G r a n d - B a s s i n p o u r se 
r e n d r e a u M o n t - O r g a n i s é ( O u a n a m i n t h e ) , o ù il p r i t les a r m e s c o n t r e 
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S a l n a v e . Il s ' ad jo ign i t S e r v a l i n . Ils n ' é t a i e n t q u e 6 Cacos a u G r a n d -
B a s s i n , d o n t le n o m a é té i m m o r t a l i s é p a r la r é v o l u t i o n des Cacos q u i 
e u t u n si g r a n d r e t e n t i s s e m e n t d a n s le p a y s . 

Grand-Bass in (le). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e L é o g a n e , 
e n t r e l ' h a b i t a t i o n Pe t i t e t le for t Ç a - I r a . 

En d é c e m b r e 1802, Gér in o c c u p a ce p o s t e p o u r les i n d é p e n d a n t s , afin 
d ' e m p ê c h e r les F r a n ç a i s d ' y o p é r e r u n d é b a r q u e m e n t . Lé 2 2 , le l i e u t e 
n a n t L a u c o s t e , r e s t é fidèle a u x F r a n ç a i s , v in t y a t t a q u e r Gér in . 

Grand-Boucan (le). T r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e 
de la P l a i n e d u N o r d , a r r o n d i s s e m e n t d u C a p - h a ï t i e n . Ecole 
r u r a l e . L ' E t a l y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les 
h a b i t a t i o n s : C a r r é , 38 c a r r e a u x d e t e r r e , H i m b a u 3 , L i q u e t 1, l ' I le-
A d a m 10. 

E n 1840, on y c o m p t a i t 4 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s en c a n n e s e t 
v ivres , 56 e n café e t vivres ; en d é p é r i s s e m e n t : 18 e n c a n n e s e t v iv res , 
79 e n café et v iv res , 7 en j a r d i n s , 3 a b a n d o n n é e s . Au t o t a l : 1 6 7 . 

Grand-Boucan (le). P o s t e m i l i t a i r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d u C a p - h a ï 
t i e n , s i t u é d a n s la s ec t i on r u r a l e du m ê m e n o m . 

— E n j u i n 1793 , S o n t h o n a x a t t a q u a le G r a n d - B o u c a n q u i s ' é t a i t 
r e n d u a u x E s p a g n o l s , e t fut r e p o u s s é p a r J e a n F r a n ç o i s . 

— En 1802, a p r è s l ' o c c u p a t i o n d u Cap p a r les t r o u p e s d e l ' e x p é d i t i o n 
Lec l e r c , T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , r e v e n a n t d e la p a r t i e e s p a g n o l e , a r r i v a 
s u r les h a u t e u r s d u G r a n d - B o u c a n . C'est là q u ' a y a n t a p p r i s l ' o c c u p a 
t i o n d u F o r t - L i b e r t é e t du Cap , il p r i t la r é s o l u t i o n de r é s i s t e r e t d e 
p é r i r les a r m e s à la m a i n . 

— Le vi l lage d e G r a n d - B o u c a n a é t é é r i g é e n p o s t e m i l i t a i r e p a r le 
d é c r e t d u g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e d u 3 o c t o b r e 1889 , en r a i s o n de 
l ' a c c r o i s s e m e n t d e sa p o p u l a t i o n e t d e s o n i m p o r t a n c e . Il c o m p r e n d 
u n e v i n g t a i n e d e m a i s o n s . 

Grand-Boucan (le). C i n q u i è m e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e 
Mi reba la i s , p r è s d u q u a r t i e r d e V i l l e b o n h e u r . Eco le r u r a l e . 

E n 1840, il y ava i t 100 h a b i t a t i o n s b i e n cu l t i vée s , 223 j a r d i n s en 
é t a t e t v ivres d e t o u t e e s p è c e , d o n t 35 c u l t i v é s en café , 166 e n c o t o n e t 
24 en c o t o n e t café, p r o d u i s a n t 37 .750 l iv re s , 16 h a l t e s , 20 p r o p r i é t é s 
a b a n d o n n é e s , 4 n o u v e a u x é t a b l i s s e m e n t s . 

U n m o r n e s é p a r e le G r a n d - B o u c a n d u D o n d o n e t v i e n t e n s u i t e 
m o u r i r s u r la r ive d e l ' A r t i b o n i t e . C 'es t la c r ê t e d e ce m o r n e q u e su i t 
j u s q u ' a u b o u t la l i m i t e n o r d de l ' a r r o n d i s s e m e n t de la G r a n d e - R i v i è r e 
d u N o r d . De la Souf r i è r e d u D o n d o n , la l i m i t e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d u 
C a p - h a ï t i e n se d i r ige à l 'es t p a r la c r ê t e d u G r a n d - B o u c a n , en s u i v a n t 
la m ê m e l i g n e , j u s q u ' à v e n i r r e c o n n a î t r e la l i m i t e d u T r o u q u i es t 
s i t u é e à la s o u r c e d e la r iv iè re d e C a r a c o l . Enfin, u n e des l i m i t e s d e 
l ' a r r o n d i s s e m e n t do Mi reba la i s p a s s e p a r la c r ê t e d e la Se l l e , e t à l ' o u e s t 
d u G r a n d - B o u c a n , j u s q u ' a u F o n d - D i a b l e . 

E n j a n v i e r 1803 , le g é n é r a l en chef d e l ' a r m é e i n d i g è n e , D e s s a l i n e s , 
m a r c h a n t d e la Pe t i t e -R iv i è r e de l ' A r t i b o n i t e s u r le D o n d o n sou l evé 
c o n t r e s o n a u t o r i t é p a r l e chef d e b a n d e s P e t i t Noël P r i è r e , fit p a s s e r sa 
c o l o n n e d e g a u c h e p a r le G r a n d - B o u c a n . 
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II ex i s t e d a n s c e t t e s e c t i o n r u r a l e les h a b i t a t i o n s : L e m e a u , P e r n i e r , 
Nico las , Ch i t r i e , D e s m a r e s t , C a m b o u r , G r o s p i e r r e , D u r è g e , G i m b a l , 
L o s t e , D u b u i s s o n , M a t h u r i n e , P e t i t D u v e r g e r , s u r l e s q u e l l e s l ' E t a t p o s 
s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s . Les h a b i t a t i o n s L a b a t t u e t 
La fèche , s i t u é e s a u s s i d a n s c e t t e s e c t i o n r u r a l e , à S a u t - d ' E a u , a p p a r 

t i e n n e n t à d e s p a r t i c u l i e r s . 

Grand-Boucan (le). R a v i n e s i t u é e a u p i ed d e la c i t a d e l l e H e n r y , o ù la 
l é g e n d e v e u t q u e C h r i s t o p h e a i t fait p r é c i p i t e r c e u x d e ses su j e t s q u i 
m é r i t a i e n t sa c o l è r e . 

Grand-Boucan (le). P o s t e m i l i t a i r e de l ' a r r o n d i s s e m e n t d e N i p p e s , 
s i t u é e n face d e P e t i t - T r o u do N i p p e s , d a n s la p r e s q u ' î l e d u B e c - d e -
M a r s o u i n , s e c t i o n r u r a l e d e B é g o u i n . Le G r a n d - B o u c a n es t u n h a m e a u 
p l a c é au b o r d d e la m e r , e t h a b i t é p a r d e s p ê c h e u r s n ' a y a n t la p l u p a r t 
a u c u n d r o i t à l ' o c c u p a t i o n d e s e m p l a c e m e n t s . T o u t e s les m a i s o n s s o n t 
c o u v e r t e s d e c h a u m e f o r m é d ' u n e s o r t e d e feui l les l a r g e s q u i n e 
p r e n n e n t p a s feu . Le t i s su e n es t s a n s d o u t e c o m p o s é d ' a m i a n t e v é g é t a l . 
La r a d e es t t o u j o u r s c a l m e e t t r a n q u i l l e . L o r s q u e souff lent les 
v e n t s d u n o r d , si f u n e s t e s d a n s ces p a r a g e s , l e s n a v i r e s a l l a n t à J é r é m i e 
v o n t y p r e n d r e l e u r m o u i l l a g e e n a t t e n d a n t le r e t o u r d u b e a u t e m p s . Il 
n ' y a pas d e c o m m u n i c a t i o n s p a r t e r r e e n t r e le G r a n d - B o u c a n e t B a r a -
d è r e s , s i t u é e au fond d e la b a i e . P a r c o n t r e , l es c a n o t s m e t t e n t p e u d e 
t e m p s à fa i re ce t r a je t p a r u n v e n t f a v o r a b l e . Ils l ' a c c o m p l i s s e n t q u e l 
quefo i s en 2 h e u r e s , r i en q u ' à la r a m e . 

C h a p e l l e . E c o l e r u r a l e . — C o c o t i e r s . P o i s s o n s f ra is , sa lés e t s e c s . 
C a r e t s e t é ca i l l e s . 

L ' e a u d o u c e y es t r a r e e t o n la r e c u e i l l e d a n s les t r o u s d e s p i e r r e s . 
— E n 1870, le g é n é r a l A g é n o r D é b r o s s e s 'y d o n n a la m o r t a p r è s avoi r 

é t é ob l igé d ' é v a c u e r , d e v a n t les forces s u p é r i e u r e s d u g o u v e r n e m e n t , le 
for t de B a r a d è r e s qu ' i l ava i t o c c u p é p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s . 

— E n 1883, les h a b i t a n t s de G r a n d - B o u c a n a y a n t é t é s o u p ç o n n é s d e 
p a c t i s e r avec l ' i n s u r r e c t i o n d e B o y e r Baze la i s à M i r a g o â n e , le g é n é r a l 
H . P i q u a n t b o m b a r d a le h a m e a u . En 1888 , o n voya i t e n c o r e g i s a n t à 
t e r r e d e s t o i t u r e s e n c h a u m e i n t a c t e s , t a n d i s q u e les m a i s o n s q u ' e l l e s 
r e c o u v r a i e n t a v a i e n t d i s p a r u d a n s l ' i n c e n d i e a l l u m é p a r le b o m b a r 
d e m e n t . 

— E n 1882 e t en 1800, il fut f o r t e m e n t q u e s t i o n à la C h a m b r e de 
l ' é r ige r en c o m m u n e d e 5 e c l a s se . Les s e c t i o n s r u r a l e s q u i e n d é p e n 
d r a i e n t s e r a i e n t : B é g o u i n , les G r a n d e s - A n s e s , les B a s s e s , l ' î le P o r n i c e t 
l ' e m b a r c a d è r e R o c h e . E n 1890, le m i n i s t r e d e l ' i n t é r i e u r , S a i n t - M a r t i n 
D u p u y , c o m b a t t i t le p r o j e t d e loi p r é s e n t é à c e t effet. 

Grand-Cahos (le). C i n q u i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e Des-
s a l i n e s . 

Voyez : C a h o s , — H a u t , — H a u t - C a h o s , — P e t i t - C a h o s . 

Grand-Cahos (le), N° s 1, 2 e t 3 . C i n q u i è m e , s i x i è m e et s e p t i è m e sec 
t i o n s r u r a l e s d e la c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e de l ' A r t i b o n i t e , a r r o n 
d i s s e m e n t d e D e s s a l i n e s . La s i x i è m e e t la s e p t i è m e s o n t d e s s u b d i v i 
s ions d e la c i n q u i è m e , c o n s a c r é e s e n 1875 p a r l ' i n t e r v e n t i o n d u g é n é r a l 
L u n d i J e a n Noël , c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e D e s s a l i n e s , afin 
d e faci l i ter le se rv ice de s u r v e i l l a n c e d e la p o l i c e . E n 1840, il y ava i t 
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596 c a r r e a u x d e t e r r e cu l t i vé s en café , 12 e n c o t o n , 3/4 e n t a b a c , 52 e n 
r iz , 2 e n p a t a t e s , 8 3 / 4 en b a n a n e s , 9 1/2 en m a n i o c , 4 3 / 4 en i g n a m e s 
e t t a y a u x . A n i m a u x : 196 c h e v a u x , 188 j u m e n t s , 86 p o u l a i n s , 87 p o u 
l i c h e s , 2 m u l e t s , 157 â n e s e t â n e s s e s , 20 b œ u f s , 119 v a c h e s , 60 bouv i l -
l ons , 74 g é n i s s e s , 128 c a b r i t s . 

L ' E t a t p o s s è d e d a n s les s e c t i o n s r u r a l e s d e G r a n d - C a h o s N o s 1 e t 2 
d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r l es h a b i t a t i o n s : B a m b o u T r i n 
q u a n t , 5 c a r r e a u x d e t e r r e e t u n r e s t e , G r a n d - F o n d M a g n a n 5 , Gouffre 5 . 
G u é r i n 5 , A l t a r i e 5 , B o i s s o n 5 , F la t te F a i b l e 7, H e n r y 3, F o n d - C o t r o s 33 
et u n r e s t e , M o r n e L o n g ( h a t t e ) . 

La c h a p e l l e d e la s e c t i o n N° 1 e s t é t a b l i e s u r l ' h a b i t a t i o n P é r o d i n o ; 
e l le a é t é b é n i e le 14 m a i 1873 p a r l ' a b b é L a l y , s o u s le v o c a b l e d e 
S a i n t e - E l i z a b e t h . 

L ' éco le r u r a l e es t p l a c é e t o u t p r è s d e la c h a p e l l e . 
Les s e c t i o n s r u r a l e s d e G r a n d - C a h o s s o n t g é n é r a l e m e n t b i e n c u l t i 

vées e n cafés e t en vivres d e t o u t e s s o r t e s . Les r o u t e s p u b l i q u e s s o n t 
assez b i e n e n t r e t e n u e s . 

P e n d a n t l ' i n s u r r e c t i o n d e s Nord i s t e s c o n t r e le g o u v e r n e m e n t d u 
g é n é r a l L é g i t i m e , le chef d e la s i x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e G r a n d - C a h o s 
p o u r le g o u v e r n e m e n t ava i t é t ab l i s o n c a m p a u m o r n e F a l a i s e . 

Grand-Coco (le). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s le p o s t e m i l i t a i r e d e la B a n d e -
d u - N o r d , c o m m u n e d u C a p - h a ï t i e n , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

V o y e z : P e t i t J a r d i n G r a n d - C o c o . 

Grand-Dier. H a b i t a t i o n , a u t r e m e n t a p p e l é e M o r n e d e s O r a n g e r s p a r c e 
q u ' e l l e y es t s i t u é e , d a n s la c o m m u n e d e Cava i l lon . 

Grand-Doco (le). H a b i t a t i o n s i t u é e â 15 l i e u e s d e J é r é m i e , où G o m a n 
ava i t son p r i n c i p a l é t a b l i s s e m e n t en 1819 , l o r s d e son i n s u r r e c t i o n d a n s 
la G r a n d A n s e , e t q u i fa isai t p a r t i e d ' u n g r o s vi l lage e n t o u r é de be l l e s 
p l a n t a t i o n s Six r é g i m e n t s p a s s è r e n t u n m o i s p o u r d é t r u i r e ces p l a n t a -
l ions e t les m a i s o n s , e t p o u r c h a s s e r les i n s u r g é s d a n s t o u t e s les d i r e c 
t i o n s . Ceux-c i , é p e r d u s , las d e fuir c o n t i n u e l l e m e n t , se r e n d a i e n t a u x 
a u t o r i t é s d e J é r é m i e o ù la c l é m e n c e d u g o u v e r n e m e n t l e u r é t a i t r é s e r v é e . 

Voyez : Doco . 

Grand-Fond. D e u x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e Pé t ion-v i l l e , 
a r r o n d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e . 

E n 1840 , o n y c o m p t a i t 454 h a b i t a t i o n s ca fé i è res d o n t 10 e n m a u v a i s 
é t a t . Il y a s u r l ' h a b i t a t i o n D u m u l c e a u u n e c h a p e l l e d o n t la fêle a r r i v e 
le 4 a o û t . Il y a a u s s i u n e s o u r c e e t u n e éco le r u r a l e s u r l ' h a b i t a t i o n 
G u i b e r t . 

On y t r o u v e d e s fo rê t s de p i n s h a b i t é e s p a r les o i s e a u x a p p e l é s m u s i 
c i e n s q u i é g a y e n t la c o n t r é e d e l e u r s n o t e s h a r m o n i e u s e s . 11 y fait t o u 
j o u r s froid. Les p r i n c i p a l e s h a b i t a t i o n s s o n t G u i b e r t s u r l a q u e l l e l ' E t a t 
p o s s è d e 4 3 c a r r e a u x d e t e r r e , Olivier d i t B o i s - B e r n a r d , i n o c c u p é e . 

La m o n t a g n e d e G r a n d - F o n d d é p e n d d e la c h a î n e d e la Se l l e , e t se 
t r o u v e e n face d u for t J a c q u e s . 

— E n 1 7 9 1 , l e s af f ranchis d e l 'Oues t v e n a i e n t d e s ' o r g a n i s e r au Por t -
R é p u b l i c a i n e t s u r l ' h a b i t a t i o n D i è g u e , q u a n d ils a p p r i r e n t q u ' u n e s c a 
d r o n d e la m i l i c e b l a n c h e , c o m p o s é d e s h a b i t a n t s d e G r a n d - F o n d , 
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d e s c e n d a i t au P o r t - R é p u b l i c a i n , a y a n t à l e u r t ê t e u n c o l o n b l a n c 
n o m m é J e a n - F r a n ç o i s L e s p i n a s s e . Reauva i s se p o r t a a u s s i t ô t à l e u r 
r e n c o n t r e avec 50 d e s s i ens ; les d e u x t r o u p e s se r e n c o n t r è r e n t à la Coupe 
(Pé t ion-v i l l e ) , s u r l ' h a b i t a t i o n N é r e t t e , le 30 a o û t (Voyez : N é r e t t e ) . 

— Après le d é p a r t d e s c o m m i s s a i r e s civils P o l v é r e l e t S o n t h o n a x , 
D i e u d o n n é o c c u p a les m o n t a g n e s d e G r a n d - F o n d a u n o m d e la R é p u 
b l i q u e f r a n ç a i s e . D i e u d o n n é é t a i t u n n o i r t r è s d é v o u é à la F r a n c e ; il 
p r e n a i t le t i t r e d e c o m m i s s a i r e c iv i l . 

— E n 1799 , L a m o u r D é r a n c e , g u e r r i e r n o i r f é roce e t i n d o m p t a b l e , 
o c c u p a i t a v e c ses b a n d e s les m o n t a g n e s d e G r a n d - F o n d , s a n s r e c o n 
n a î t r e a u c u n e a u t o r i t é . Il s u b i s s a i t l ' i n f luence d e B e a u v a i s . E n c o r e 
en 1802 il y i n q u i é t a i t les p a r t i s a n s d e T o u s s a i n l - L o u v e r t u r e on f aveu r 
des F r a n ç a i s , e t lit p r i s o n n i e r u n b a t a i l l o n d e P i e r r e - L o u i s D i a n e q u i 
pas sa i t les m o r n e s d e T a v e t p a r G r a n d - F o n d p o u r se r e n d r e d a n s la 
p l a ine du C u l - d e - S a c . 

Grand-Fond. P r e m i è r e et s e p t i è m e s e c t i o n s r u r a l e s d e la c o m m u n e d e 
S a i n t - L o u i s d u S u d , a r r o n d i s s e m e n t d ' A q u i n . E c o l e r u r a l e . 

D a n s la p r e m i è r e , l 'E t a t p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s 
s u r les h a b i t a t i o n s : C a n d a l , 240 c a r r e a u x d e t e r r e , C o p p é e 00 , D u b o i s 
L a b e r n a d e 40 , C o n s t a n c i n , C la r ac , Chazal i n o c c u p é e s . 

Grand-Fond. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la P l a i n e -
Céles te , c o m m u n e d e s G r a n d s - B o i s . 

Grand-Fond. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la 
M a h o t i è r e , c o m m u n e d e P o r t - d e - P a i x . 

L 'E ta t y p o s s è d e d e s t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grand-Fond Dumort ier . H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s ec t i on 
r u r a l e de T r o u - C o u c o u , c o m m u n e de la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , a p p a r t e 
n a n t à M. Méléus P i e r r e . Il ex is te s u r c e t t e h a b i t a t i o n u n t rès g r o s m a r 
r o n n i e r a y a n t p lu s d e 150 a n s . C 'es t p e u t - ê t r e le s e u l q u i so i t d a n s le 
p a y s ; il p r o d u i t d ' e x c e l l e n t s f r u i t s . 

Grand-Fond Magnan. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 
G r a n d - C a h o s , c o m m u n e de la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e . L ' E t a t y 
p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

En 1802, a u s s i t ô t q u e les F r a n ç a i s p a r u r e n t s u r le p l a t e a u d e G r a n d -
F o n d M a g n a n , les d a m e s L o u v e r t u r e e t D e s s a l i n e s , q u i é t a i e n t s u r 
l ' h ab i t a t i on M a g n a n , p r i r e n t la fui te e n c h e m i s e e t se r é f u g i è r e n t s u r 
l ' h a b i t a t i o n V e n c e n d i a i r e . 

Grand Fort (le). F o r t s i t u é à J a c m e l , a u s u d - e s t d e la vi l le , s u r u n e 
é m i n e n c e d o n t le p i ed es t b a i g n é p a r la m e r . Le 5 j a n v i e r 1800, lors du 
s iège de J a c m e l p a r les t r o u p e s d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , à m i n u i t , le 
fort fut a t t a q u é e t en l evé p a r C h r i s t o p h e e t L a p l u m e . L'officier A u g e r 
se p r é c i p i t a s u r C h r i s t o p h e , e t r e p r i t la p o s i t i o n . Les t r o u p e s du Nord 
r e v i n r e n t à la c h a r g e : A u g e r les c u l b u t a d e n o u v e a u . O u v e r t d u cô t é 
d e l ' i n t é r i e u r , ce for t ava i t é t é d é s a r m é p a r R e a u v a i s , ce lu i - c i a y a n t 
r e c o n n u qu ' i l n e p o u v a i t s e rv i r q u ' à d é f e n d r e l ' e n t r é e d e la r a d e . 

Grand Fort (le). F o r t s i t u é a u P o r t - d e - P a i x , e t où le g é n é r a l Moïse 
fut e n f e r m é e t fusil lé en 1801 a p r è s la défa i te de ses p a r t i s a n s d a n s le 
N o r d . 
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— En 1802, Capoix s ' e m p a r a du P o r t - d e - P a i x s u r l e s F r a n ç a i s . Le 
g é n é r a l f r ança i s B r u n e t e t M a u r e p a s m a r c h è r e n t c o n t r e l u i . Capoix 
se r e t i r a a u G r a n d F o r t d ' où il l i r a avec v i g u e u r s u r les F r a n ç a i s q u i , 
n é a n m o i n s , n ' a b a n d o n n è r e n t p a s l e u r s p o s i t i o n s . Le g é n é r a l D u g u a 
a r r i v a b i e n t ô t d u C a p - h a ï t i e n d a n s la r a d e d e P o r t - d e - P a i x , s u r l e va i s 
seau a m i r a l , avec 400 h o m m e s . L ' e s c a d r e f r ança i se fit t a i r e le feu du 
G r a n d F o r t a u q u e l M a u r e p a s d o n n a a u s s i t ô t u n a s s a u t f o r m i d a b l e , m a i s 
qu i fut r e p o u s s é . Capoix , r e c o n n a i s s a n t l ' imposs ib i l i t é de se m a i n t e n i r 
d a n s le Grand F o r t , l ' évacua a u m i l i e u d e la n u i t en e m p o r t a n t t o u t e s 
les m u n i t i o n s . 

— Le 8 j a n v i e r 1803 , les F r a n ç a i s s ' e m p a r è r e n t d u G r a n d F o r t s u r les 
i n d i g è n e s . 

— C h r i s t o p h e , a l l a n t c o m b a t t r e les p a r t i s a n s d e P é t i o n a u P o r t - d e -
Paix en 1807 , p a s s a la n u i t a u G r a n d F o r t qu ' i l q u i t t a a u p e t i t j o u r p o u r 
é t ab l i r son q u a r t i e r g é n é r a l s u r l ' h a b i t a t i o n L a l l e m a n d . 

Voyez : P o r t - d e - P a i x . 

Grand-Gi l les . P r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de la G r a n d e -
R i v i è r e du N o r d . E c o l e r u r a l e . El le a é t é s u b d i v i s é e e n 1875 e n d o n n a n t 
n a i s s a n c e à la s ec t i on r u r a l e de C o r m i e r , d e la m ô m e c o m m u n e . U n e 
g o r g e , à t r a v e r s la m o n t a g n e , m e t le D o n d o n e n c o m m u n i c a t i o n a v e c 
la val lée d e la G r a n d e - R i v i è r e d u Nord . C'est à c e t e n d r o i t q u ' u n e po i 
g n é e d ' H a ï t i e n s a n é a n t i t la d iv i s ion d u g é n é r a l f r ança i s H a r d y . 

L ' E t a t y p o s s è d e des t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s s u r les h a b i t a 
t i ons : D a u x , 5 1/4 c a r r e a u x d e t e r r e , L a c o m b e 1, P e t i t L a c o m b e 3 , 

G a l i f f e t 11 1/2, L a m o t h e 3 , B é r a r d 3 . En 1839, il y ava i t 78 h a b i t a t i o n s 
b ien cu l t ivées en café, v i v r e s e t g r a i n s d e t o u t e e s p è c e , 16 e n 
d é p é r i s s e m e n t ; au t o t a l , 9 4 . 

Le 31 d é c e m b r e 1794, la p r e m i è r e c o l o n n e do T o u s s a i n t - L o u v e r -
t u r e , e n a l l a n t a t t a q u e r les E s p a g n o l s à la G r a n d e - R i v i è r e , p a s s a p a r 
le G r a n d - G i l l e s . El le é t a i t c o m m a n d é e p a r le c o m m a n d a n t Moïse . 

Grand-Goâve (le). C o m m u n e d e 5 e c l a s se d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de L é o -
g a n e , a d m i s e à la 4e c l a s se p a r le S é n a t d a n s sa s é a n c e d u 26 s e p t e m b r e 
1892, s u r u n e p é t i t i o n d e s h a b i t a n t s , p r é s e n t é e p a r le s é n a t e u r G u i b e r t . 
P o p u l a t i o n : 10 .000 â m e s . La ville e l l e - m ê m e n ' a q u e 3 . 0 0 0 â m e s . 

El le c o m p r e n d 7 s e c t i o n s r u r a l e s , q u i s o n t : 

La 1re , de la P l a i n e de T ô t e - à - B œ u f N° 1 ; 
L a 2 e , d e la P l a i n e d e T ê t e - à - B œ u f N° 2 ; 
La 3 e , d e la G r a n d e Col l ine N° 1 ; 
La 4 e , d e la G r a n d e Col l ine N° 2 ; 
L a 5 e , d e M o u s s a m b é N° 1 ; 
L a 6 e , d e M o u s s a m b é N° 2 ; 
La 7 e , d e G i r a rd . 

El les c o n t i e n n e n t e n s e m b l e 851 p r o p r i é t é s r u r a l e s . 
11 y a e n m o y e n n e p a r a n 800 n a i s s a n c e s , 50 d é c è s e t 14 m a r i a g e s . 

En 1890, il y a e u 47 e n f a n t s l é g i t i m e s , 885 n a t u r e l s , 50 d é c è s e t 
13 m a r i a g e s . — U n d é p u t é . 

E n 1840, la c o m m u n e ava i t e x p é d i é p a r le c a b o t a g e 1 .056 .994 l ivres 
c a f é , 133 l iv res c o t o n e t 1 4 0 . 2 0 0 l iv res c a m p ê c h e . 
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L a c o m m u n e p r o d u i t a c t u e l l e m e n t en m o y e n n e p a r a n : 

3 .000 .000 l ivres d e café ; 
10 .000 l ivres d e c o t o n ; 

2 .200 .000 l ivres d e c a m p ê c h e . 

C r u c h e s , p ipe s en t e r r e c u i t e a p p e l é e s cachimbo. B i s c u i t s r é p u t é s . 
Vivres d e t o u t e s s o r t e s . Ses d é b o u c h é s s o n t le P e t i t - G o â v e , le s e u l p o r t 
o u v e r t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , e t le P o r t - a u - P r i n c e . 

Cr i s ta l d e r o c h e . T e r r e g l a i s e . 
L a loi d u 25 avri l 1817 e t ce l le d u 20 n o v e m b r e 1821 fixent à 13 l i e u e s 

la d i s t a n c e l éga le d e c e t t e c o m m u n e à la c a p i t a l e . 
Le G r a n d - G o â v e r e l ève de l ' a d m i n i s t r a t i o n financière d e P e t i t - G o â v e , 

d e l ' i n s p e c t i o n m i l i t a i r e e t s co l a i r e d e L é o g a n e e t d e la j u r i d i c t i o n du 
t r i b u n a l civil d e P o r t - a u - P r i n c e . 

La g a r n i s o n se c o m p o s e d ' u n e c o m p a g n i e de g e n d a r m e r i e , d ' u n e de 
po l i ce a d m i n i s t r a t i v e , d e la g a r d e n a t i o n a l e à p i e d e t à c h e v a l , d ' u n e 
c o m p a g n i e d ' a r t i l l e r i e d u d é p ô t d e L é o g a n e e t d e la po l i ce r u r a l e . 

Le conse i l c o m m u n a l n e p e u t s ' a d m i n i s t r e r q u ' a v e c l ' a ide de l ' E t a t . 
L ' E t a t p o s s è d e d a n s la vi l le d e Grand-Goâve 134 e m p l a c e m e n t s 

o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s , e t d ' a u t r e s i n o c c u p é s . Il p o s s è d e auss i 9) h a b i 
t a t i o n s , p l u s 9 c a r r e a u x d e t e r r e d o n t le f e r m a g e a n n u e l s 'é lève à 
$ 270 .50 , e t u n g r a n d n o m b r e d e c a r r e a u x d e t e r r e i n o c c u p é s . L ' h a b i 
t a t i o n en fr iche d u n o m d e Glaize fut m i s e e n v e n t e p a r la loi d u S é n a t 
d u 16 m a r s 1812 p o u r l ' é t a b l i s s e m e n t d ' u n e m o n n a i e n a t i o n a l e . L 'habi 
t a t i o n F a u c h é fut m i s e e n v e n t e p a r la loi d u 7 n o v e m b r e 1812 . 

Au G r a n d - G o â v e il n ' y a p a s d e p r i s o n , a u c u n édifice p u b l i c . 
La Loge d e l 'Or ien t d e G r a n d - G o â v e , r e l e v a n t d u G r a n d O r i e n t d ' H a ï t i , 

s ' i n t i t u l e le M o n t S i n a , N° 3 3 . U n e a u t r e l o g e , la B i e n f a i s a n c e , é t a i t 
e n i n s t a n c e e n 1888 . 

La fête p a t r o n a l e d e Grand -Goâve es t le 4 o c t o b r e , à la S a i n t - F r a n ç o i s 
d 'Ass i se . En 1892, l 'E t a t d o n n a 800 g o u r d e s p o u r a c h e v e r le p r e s b y t è r e . 

On va d e G r a n d - G o â v e à J a c m e l p a r t e r r e e n 5 à 6 h e u r e s . En c h e m i n 
on t r a v e r s e u n c o u r s d ' e a u assez i m p o r t a n t s u r les b o r d s d u q u e l o n 
voi t d u souf re p r e s q u e à l ' é t a t p u r en f o r m e d e f l o c o n s . Ce t t e e a u d o n n e 
d e s c o l i q u e s . 

L a ba i e d e G r a n d - G o â v e se t r o u v e e n t r e le T a p i o n d u Grand-Goâve e t 
L é o g a n e . 

L ' a i r y es t s a i n , la t e m p é r a t u r e s è c h e . 
G r a n d - G o â v e es t la p a t r i e d ' A n d r é - J e a n S i m o n q u i a é t é m i n i s t r e 

s o u s le p r é s i d e n t Geffrard. 
Histoire. — Le p r e m i e r c i t o y e n q u i a i t r e p r é s e n t é la c o m m u n e d e 

G r a n d - G o â v e à la p r e m i è r e C h a m b r e d e s c o m m u n e s , i n s t i t u é e e n 1817. 
fu t D e s n o y e r s j e u n e q u i e n é t a i t l ' u n d e s s e c r é t a i r e s . 

E n 1590, les E s p a g n o l s a v a i e n t c o n s t r u i t en c e t e n d r o i t u n e b o u r g a d e 
q u ' i l s a p p e l a i e n t Aguava,et qu i fut b r û l é e d e u x a n s a p r è s . Les F r a n ç a i s 
la r é t a b l i r e n t e t lu i d o n n è r e n t le n o m d e Grand-Goâve q u i es t u n e 
c o r r u p t i o n d u p r é c é d e n t . 

— Le vi l lage d e G r a n d - G o â v e e s t p i t t o r e s q u e ; il es t p l acé à u n e 
l é g è r e d i s t a n c e d e la m e r , au mi l i eu d ' u n e p e t i t e p l a i n e i n c l i n é e q u i , 
b i e n cu l t i vée e n 1799, é t a i t c o u v e r t e de c a n n e s à s u c r e e t d ' a r b r e s f r u i -
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t i e r s . C 'es t p r è s d e ce t e n d r o i t q u e les a r m é e s d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e 
e t d e R i g a u d se r e n c o n t r è r e n t à c e t t e é p o q u e . L e 15 a o û t , R igaud 
f o r m a t r o i s c o l o n n e s d e s o n a r m é e : ce l l e d e d r o i t e , c o m p o s é e d e 
400 h o m m e s , fut conf iée a u c o l o n e l F a u b e r t ; e l le deva i t , en p é n é t r a n t 
d a n s les bo i s d e l ' h a b i t a t i o n T h a u z i n , p r e n d r e l ' e n n e m i e n q u e u e , 
a p r è s avoi r t o u r n é le G r a n d - G o â v e . Celle d e g a u c h e , c o m p o s é e é g a l e 
m e n t d e 400 h o m m e s s o u s les o r d r e s d u g é n é r a l Geffrard, deva i t a t t a 
q u e r l ' a i le d r o i t e d e l ' e n n e m i e n l o n g e a n t le b o r d d e la m e r . Le g é n é 
r a l A n d r é R i g a u d , à la t ê t e d e la c o l o n n e d u c e n t r e , c o m p o s é e d e 
1.000 h o m m e s , d e v a i t s ' a v a n c e r p a r le g r a n d c h e m i n . Il d o n n a l ' o r d r e 
d ' a t t a q u e r à q u a t r e h e u r e s d e l ' a p r è s - m i d i . 

L ' a r m é e d u N o r d p r é s e n t a i t u n f ron t q u i s ' é t e n d a i t d e s bois d e 
T h a u z i n j u s q u ' a u r i v a g e . R i g a u d se j e t a avec i m p é t u o s i t é s u r s o n 
c e n t r e . L e s g r e n a d i e r s do D e s s a l i n e s t o m b a i e n t , m a i s s u p p o r t a i e n t s a n s 
faibl ir le feu d e l ' e n n e m i . 

R i g a u d r e d o u b l a d e fu r i e . D e s s a l i n e s , a u p r e m i e r r a n g , s o u t i n t le 
c h o c . T o u t à c o u p le r é g i m e n t d e s Cayes e n t o n n e la Marseillaise; les 
a u t r e s c o r p s r é p o n d e n t à son e n t h o u s i a s m e ; la c o l o n n e s ' é l ance la 
b a ï o n n e t t e e n a v a n t s u r l ' a r m é e d u Nord q u i , t e r r o r i s é e , se r o m p t , 
a b a n d o n n e le c h a m p d e ba ta i l l e , e t t r a v e r s e le G r a n d - G o â v e e n d é s o r d r e . 

C e p e n d a n t le r é g i m e n t d e s S a n s - C u l o t t e s d u N o r d , c o m p o s é d e 
2.000 h o m m e s , se m a i n t e n a i t é n e r g i q u e m e n t d a n s les c a n n e s d e 
T h a u z i n . R i g a u d l a n ç a c o n t r e lui le l i e u t e n a n t - c o l o n e l C o m p a s à la 
t ê t e d e 200 g r e n a d i e r s . C o m p a s fit u n e s e u l e d é c h a r g e s u r les S a n s -
C u l o t t e s , e t les a b o r d a à la b a ï o n n e t t e . Il fut r e n v e r s é , a t t e i n t d ' u n e 
b a l l e . La m ê l é e d e v i n t t e r r i b l e . F i n a l e m e n t , G a b a r t Vai l l an t , qu i c o m 
m a n d a i t les S a n s - C u l o t t e s , fut ob l igé d ' a b a n d o n n e r la p o s i t i o n e t d e se 
r e p l i e r s u r le G r a n d - G o â v e . C o m p a s , g r i è v e m e n t b l e s s é , fut t r a n s p o r t é 
à l ' a m b u l a n c e . Dès le d é b u t d e l ' a c t i on , Geffrard ava i t m i s e n d é r o u t e 
l 'a i le d r o i t e d e Des sa l i ne s le l o n g d u r i v a g e . R i g a u d ava i t é t é b l e s sé à la 
m a i n p e n d a n t le c o m b a t . 

Q u a t o r z e c e n t s h o m m e s d u S u d v e n a i e n t d e m e t t r e en fui te dix m i l l e 
h o m m e s d u N o r d . L e s p r e m i e r s a v a i e n t p e r d u 200 h o m m e s e t les 
s e c o n d s 1.000. R i g a u d e û t é t é i n v i n c i b l e s'il é t a i t d e m e u r é t o u j o u r s à 
la t è t e d e ses t r o u p e s . F a u b e r t s ' é g a r a p e n d a n t la n u i t avec sa c o l o n n e 
d a n s les bo i s d e T h a u z i n e t t o m b a a u m i l i e u des b a t a i l l o n s e n n e m i s . 
De p a r t e t d ' a u t r e il y e u t u n c a r n a g e é p o u v a n t a b l e e n t r e les d e u x 
t r o u p e s q u i , d a n s l ' o b s c u r i t é , s ' e n t r ' é g o r g è r e n t s a n s se r e c o n n a î t r e . A 
u n c e r t a i n m o m e n t , il fut p r i s , m a i s u n d e ses officiers, J e a n - L o u i s 
F r a n ç o i s , l e dé l i v r a . A o n z e h e u r e s d u s o i r , il se r e p l i a s u r T h a u z i n , e t , 
à la p o i n t e d u j o u r , il a l la o c c u p e r le Grand-Goâve q u ' a v a i t a b a n d o n n é 
D e s s a l i n e s . R i g a u d lu i o r d o n n a d e r e n t r e r à T h a u z i n o ù é t a i t r é u n i e 
s o n a r m é e , e t p a r t i t p o u r les Cayes o ù l ' a p p e l a i e n t t o u j o u r s ses p l a i s i r s . 

D e s s a l i n e s v i n t a l o r s r é o c c u p e r le G r a n d - G o à v e . 
T o u r e a u , q u i r e m p l a ç a R i g a u d , d e v a n t le m a n q u e d e v ivres o ù 

é t a i e n t ses s o l d a t s , s o r t i t d e T h a u z i n , c u l b u t a d e n o u v e a u D e s s a l i n e s , 
q u i fut e n c o r e ob l igé d ' a b a n d o n n e r le G r a n d - G o à v e e t d e se r e t i r e r 
à P a p e t t e qu ' i l fort i f ia . Les t r o u p e s d u S u d t r o u v è r e n t a u G r a n d - G o â v e 
q u a n t i t é d e p r o v i s i o n s q u e l ' e n n e m i ava i t é t é forcé d ' a b a n d o n n e r . 

Les d e u x a r m é e s se l i v r è r e n t e n c o r e p l u s i e u r s c o m b a t s , b i e n q u e 
m o i n s i m p o r t a n t s . 
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— Après l ' é v a c u a t i o n do J a c m e l , la g a r n i s o n d e c e l t e ville se r e n d i t 
au G r a n d - G o â v e . Les s o l d a t s d u S u d a c c u e i l l i r e n t p a r d e vives a c c l a m a 
t i o n s les b raves d e J a c m e l . L ' a r m é e du S u d é t a i t c o n s i d é r a b l e m e n t affai
b l i e . On p o u v a i t en e s t i m e r le chiffre à 900 h o m m e s . Elle d i s p u t a 
c e p e n d a n t le t e r r a i n p ied à p ied à 3 0 . 0 0 0 h o m m e s c o n d u i t s p a r D e s s a 
l i n e s , le p l u s a u d a c i e u x d e s g é n é r a u x d e l ' é p o q u e . 

Le 28 avri l 1800 a u s o i r , l ' a r m é e d e D e s s a l i n e s p a r t i t de son c a m p de 
Be l l evue , s ' a r r ê t a à Clavil le , p u i s le l e n d e m a i n à C h é r i d a n , e t le 1 e r m a i 
d e v a n t Grand -Goâve . Le c o l o n e l R e n a u d D e s r u i s s e a u x se p o r t a à sa r e n 
c o n t r e à la tô le du 5 e r é g i m e n t d u S u d , e t , e n f o n ç a n t l ' a v a n t - g a r d e d u 
N o r d , la m i t e n d é r o u t e . D e s s a l i n e s r é u n i t a l o r s t o u t e s ses t r o u p e s e t 
les l a n ç a c o n t r e les R i g a u d i n s . R e n a u d D e s r u i s s e a u x s o u t i n t a v e c 
v i g u e u r le c h o c d e ces m a s s e s i n n o m b r a b l e s , m a i s il fut a t t e i n t d ' u n e 
ba l l e à la t ê t e . S o n b a t a i l l o n fit t o u t e f o i s u n e h o n o r a b l e r e t r a i t e en 
e m p o r t a n t son che f q u i n e ce s sa i t d e d o n n e r des o r d r e s . Le 5e se r e t i r a 
au G r a n d - G o â v e . S e r r é s d e t o u s c ô t é s , les R i g a u d i n s d é t r u i s i r e n t t o u t e s 
les for t i f ica t ions d u v i l lage qu ' i l s a b a n d o n n è r e n t a p r è s l ' avoir l ivré a u x 
f l a m m e s . Des sa l i ne s e n t r a a u G r a n d - G o à v e le 2 m a i e t c o n t i n u a sa 
m a r c h e i m m é d i a t e m e n t . Il s ' a r r ê t a s u r l ' h a b i t a t i o n V a l u é . 

— En 1802 , C a n g é , h o m m e de c o u l e u r , se m i t à la t ê t e d ' u n e b a n d e 
d e c u l t i v a t e u r s d e s m o r n e s d e G r a n d - G o â v e lo r s d e la l u t t e c o n t r e les 
F r a n ç a i s . C a n g é é t a i t u n a n c i e n chef de ba t a i l l on d a n s les t r o u p e s d e 
R igaud p e n d a n t la g u e r r e civile c o n t r e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e . Il s ' é ta i t 
m i s s o u s l ' a u t o r i t é d e L a m o u r D é r a n c e q u i ava i t , c o m m e lui , c o m b a t t u 
c o n t r e T o u s s a i n t . 

— Le 2 j u i n 1816, la C o n s t i t u t i o n d e la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i d e 1806 
fut r e v i s é e a u G r a n d - G o â v e : la C h a m b r e d e s c o m m u n e s fut i n s t i t u é e . 

G r a n d - G o s i e r . C o m m u n e d e 5e c lasse d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de J a c m e l , 
c r é é e p a r la loi d u 24 a o û t 1 8 8 1 . P o p u l a t i o n : 7 .000 â m e s . Le vi l lage 
n ' e n a q u e 1 .200. C 'é ta i t u n a n c i e n p o s t e m i l i t a i r e . C o n t i e n t 3 s e c t i o n s 
r u r a l e s q u i s o n t : 

L a 1 r e , d e B o i s - S e c ; 
La 2 e , d u P o r t o u Q u a r t i e r S a i n t - J e a n ; 
La 3 e , d e la C o l l i n e - d e s - C h ô n e s . 
L e p o s t e m i l i t a i r e des A n s e s - à - P i t r e s e s t s i t u é d a n s la s ec t i on r u r a l e 

d e B o i s - S e c . 
Les c a n t o n s d u P o t e t d e T i o t e s o n t d é s i g n é s p o u r ê t r e é r igés p r o 

c h a i n e m e n t e n s e c t i o n s r u r a l e s , à c a u s e d e l e u r i m p o r t a n c e . 
Le v i l l age d e Grand-Gos ie r est s i t ué a u b o r d d e la m e r , s u r u n sol 

c r é t a c é é levé d e 22 m è t r e s a u - d e s s u s du n i v e a u d e la m e r . Hou i l l e . Silex 
p o u r p a v a g e . 

La c o m m u n e e s t d ' u n e g r a n d e fe r t i l i t é . Café, m i e l , c i r e , a n a n a s , 
o r a n g e s e s t i m é e s , bo i s d e t e i n t u r e , d ' é b é n i s t e r i e , b a m b o u s , i n d i g o t i e r s , 
r o u c o u . P ê c h e r i e s i m p o r t a n t e s de b a l e i n e s p a r d e s n a v i r e s a m é r i c a i n s . 
B e s t i a u x . 

D é b o u c h é : J a c m e l . 
La r a d e es t f r é q u e n t é e , d e m a r s à a o û t , p a r des b a l e i n e s . 
Le conse i l c o m m u n a l n e p e u t s ' a d m i n i s t r e r q u ' a v e c l ' a ide d e l 'E t a t . 
L e p r e m i e r d é p u t é qu i r e p r é s e n t a c e t t e c o m m u n e à la C h a m b r e d e s 

r e p r é s e n t a n t s fut le c i t o y e n M a s s é n a R a b e l . 





L
E

 
Y

A
C

K
I 

D
E

L
 

N
O

R
T

E
 

O
U

 
G

R
A

N
D

 
Y

A
Q

U
E

. 



G R A N — G R A N 49 

La d i s t a n c e l éga le d e ce vi l lage à la c a p i t a l e n ' e s t p a s d é t e r m i n é e ; 
m a i s on l ' éva lue à 40 l i e u e s . 

G r a n d - G o s i e r r e l ève d e l ' a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e do J a c m e l . 
La g a r n i s o n se c o m p o s e d ' u n e c o m p a g n i e d e g e n d a r m e r i e , d ' u n e de 

po l i ce a d m i n i s t r a t i v e , d ' u n e d ' a r t i l l e r i e d u d é p ô t d e J a c m e l , de la 
po l ice r u r a l e e t d e la g a r d e n a t i o n a l e à p i ed e t à cheva l . 

La loi d u 14 s e p t e m b r e 1882 a s s i m i l e la l i gne m i l i t a i r e d e S a l t r o u e t 
d e Grand -Gos i e r a u x a r r o n d i s s e m e n t s de 4 e c l a s se . Ce t t e l i g n e mi l i t a i r e 
n ' a é t é c o m m a n d é e q u e d e p u i s p e u d ' a n n é e s p a r u n c o m m a n d a n t s p é 
cial d ' a r r o n d i s s e m e n t . El le é t a i t r e s t é e , l o n g t e m p s a p r è s la loi de s ep 
t e m b r e 1882 , s o u s l ' a u t o r i t é d u c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e 
J a c m e l , ce q u i e s t p l u s c o n f o r m e à la l o i . 

— L ' e x - p r é s i d e n t d ' H a ï t i , Riv iè re , r e n v e r s é d u p o u v o i r e n 1 8 1 1 , v in t 
p e u d e t e m p s a p r è s d e la J a m a ï q u e t e n t e r u n e d e s c e n t e à G r a n d - G o s i e r , 
d a n s le b u t d e r e s sa i s i r le p o u v o i r . L'officier qu i y c o m m a n d a i t p o u r le 
g o u v e r n e m e n t le m e n a ç a d e l ' a r r ê t e r e t d e le faire c o n d u i r e a u P o r t - a u -
P r i n c e s'il n e se r e t i r a i t i m m é d i a t e m e n t . Le g é n é r a l Riv iè re le c o m p l i 
m e n t a s u r son d é v o u e m e n t a u g o u v e r n e m e n t d e s o n p a y s e t se r e m b a r 
q u a p o u r K i n g s t o n . 

— Le 20 j a n v i e r 1870, le g é n é r a l h a ï t i e n M o n t é c a t i n i , u n I t a l i e n a u 
s e rv i ce d e la r é v o l u t i o n à J a c m e l , lit p r i s o n n i e r à G r a n d - G o s i e r le g é n é 
ra l Vil L u b i n , d é v o u é à S a l n a v e . Il le fit c o n d u i r e à J a c m e l a t t a c h é à 
r e b o u r s s u r u n â n e . Il fut e n s u i t e p r o m e n é à t r a v e r s la ville d a n s c e t t e 
p o s t u r e a u m i l i e u d e s h u é e s de la p o p u l a t i o n , e t fusil lé d a n s l ' a p r è s -
m i d i . 

— Le 14 j u i l l e t 1889, les Rabel do S a l t r o u a y a n t p r i s les a r m e s c o n t r e 
le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t L é g i t i m e en faveur des N o r d i s t e s , e t 
ayan t é lé re fou lés s u r G r a n d - G o s i e r , le b o u r g fut m i t r a i l l é p a r les 
n a v i r e s de g u e r r e d u g o u v e r n e m e n t , e t i n c e n d i é pa r le g é n é r a l D a r d i -
g n a c . 

Grand-Gos ier . I lo t s i t u é p r è s d e Cora i l , a r r o n d i s s e m e n t do la 
G r a n d ' A n s e . Les p ê c h e u r s s'y a r r ê t e n t p o u r faire s é c h e r l e u r p o i s s o n 
a u so le i l . 

Grand-Guichard. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la 
Riv iè re d e B a r r e N° 1, c o m m u n e d e S a i n t - L o u i s du N o r d . L 'E t a t y p o s 
s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Grand-Harpon (le). M o n t a g n e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e J a c m e l . U n e d e s 
l i m i t e s de ce t a r r o n d i s s e m e n t d e s c e n d p a r la m o n t a g n e d u G r a n d - H a r 
p o n j u s q u ' à la s o u r c e d e la R i v i è r e - G a u c h e . Celle-ci , u n d e s aff luents 
d e la G r a n d e Riv iè re d e J a c m e l , v i e n t des h a u t e u r s d u G r a n d - H a r p o n . 

L o r s d e l ' é v a c u a t i o n d e J a c m e l , le 12 m a r s 1800, u n e p a r t i e d e la g a r 
n i s o n é g a r é e la n u i t d a n s les bo i s p u t g a g n e r l ' h a b i t a t i o n B é n a r d . De 
là elle se d i r i gea s u r le G r a n d - H a r p o n , le l e n d e m a i n , d a n s l ' a p r è s - m i d i . 
P é t i o n , de s o n c ô t é , a r r i v a a u G r a n d - H a r p o n le 14 , à 5 h e u r e s de l ' a p r è s -
m i d i . 

Grandier. P l a i n e s i t u é e d a n s la c o m m u n e de Cavai l lon . El le c o m 
m e n c e à p a r t i r d ' un b o u q u e t de b a m b o u s p r è s d u q u e l se t r o u v e n t d e s 
é t a n g s q u i t a r i s s e n t a u m o m e n t d e la s é c h e r e s s e , e t o ù l 'on fait d e 
m a g n i f i q u e s c h a s s e s 

T. I I . 4 
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Grandjean. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e de la G r a n d e - R i v i è r e 
d u N o r d , b o r n é e p a r les h a b i t a t i o n s Gand io , G a u d i n e t P e l e r i n . 

Grand'Maison. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la G r a n d e -
M o n t a g n e , c o m m u n e de S a i n t - M a r c . L 'E ta t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x do 
t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grand'Maison. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s l ' u n e o u l ' a u t r e s e c t i o n r u r a l e 
d u H a u t d e S a i n t - M a r c , c o m m u n e d e S a i n t - M a r c . L ' E t a t y p o s s è d e 5 
c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Les d e u x h a b i t a t i o n s d e ce n o m c o n s t i t u e n t u n e m ê m e p r o p r i é t é 
s i t u é e d a n s d e u x sec t i ons r u r a l e s c o n t i g u ë s d e la m ê m e c o m m u n e . 
P r o d u c t i o n s : café , c a m p ê c h e , c o t o n e t v iv re s . 

Grand-Marc. Voyez : F o n d J e a n - N o ë l . 

Grand-Médisant . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la sec t ion r u r a l e d e la 
B a n d e d u N o r d , c o m m u n e d u C a p - h a ï t i e n , a p p a r t e n a n t à l 'E ta t . C o n t e 
n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grand'Mère. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des 
C ô t e s - d e - F e r , c o m m u n e d u Môle S a i n t - N i c o l a s . L ' E t a t y p o s s è d e des 
t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grand Moui l lage . P o i n t s i t u é à g a u c h e e n e n t r a n t d a n s la b a i e de 
J a c m e l . La r iv iè re d e J a c m e l s 'y j e t t e . 

Grandoit . P r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de l ' A n s e - d ' H a i -
n a u l t , a r r o n d i s s e m e n t d e T i b u r o n . E n 1810, il y ava i t 152 c a r r e a u x de 
t e r r e c u l t i v é s e n café , b i e n e n t r e t e n u s , 49 e n c a c a o y e r s , 2 e n c a n n e s à 
s u c r e , 115 en v ivres e t g r a i n s , 61 e n p l aces n e u v e s , 984 i n c u l t e s . T o t a l : 
1.363 c a r r e a u x . 

Grand-Pierre . Ba ie s i t u é e s u r les r ives de l ' A r t i b o n i t e , d a n s la c o m 
m u n e d e la G r a n d e - S a l i n e , o ù se j e t t e l ' E s t è r e . 

Grand-Pierrot . P i t o n s i t u é d a n s la c o m m u n e d u B o r g n e , e t d é p e n -
dant d u Cibao (1 .209 m è t r e s ) . De sa t ê t e é levée on d é c o u v r e la T o r t u e 
e t la G o n â v e . 

Grand Port-à- l 'Ecu. C e n t r e d e p o p u l a t i o n assez i m p o r t a n t . Le v i l lage 
a é t é é r igé en q u a r t i e r de l ' a r r o n d i s s e m e n t d u Môle S a i n t - N i c o l a s p a r 
le d é c r e t d u g o u v e r n e m e n t p rov i so i re d a t é d e S a i n t - M a r c d u 3 a o û t 1889. 

Voyez : Baie d e l 'Ecu , — Ecu , — P o r t - à - l ' E c u . 

Grand P o r t - à - P i m e n t . C i n q u i è m e e t d e r n i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la 
c o m m u n e d e T e r r e - N e u v e , a r r o n d i s s e m e n t d e s G o n a ï v e s , d o n t e l le 
e s t d i s t a n t e d e 7 l i e u e s . E c o l e r u r a l e . La c h a p e l l e a é t é c o n s t r u i t e p a r 
l ' abbé C o u d e t , c u r é d e T e r r e - N e u v e , s o u s le v o c a b l e d e S a i n t - J o s e p h . 
C 'é ta i t a n c i e n n e m e n t u n e b o u r g a d e d e g r a n d e i m p o r t a n c e à c a u s e de 
ses e a u x t h e r m a l e s c h a u d e s e t a b o n d a n t e s . L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s 
o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s : B o n a l d , 06 c a r r e a u x d e 
t e r r e , C a r é n a g e 3 , T r i p o t B r a b a n t 5, B o u v a r d 5 , Dro i t S a l i n e Cor idon 4, 
Hat te D i m a n c h e 6, C o r i d o n 2 , H a t t e T r i p o t 3 . 

Voyez : P o r t - à - P i m e n t . 

Grand-Pré . H a b i t a t i o n s i t uée à la T a n n e r i e , d a n s la c o m m u n e d e 
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Q u a r t i e r Mor in . L ' É t a t y p o s s è d e 74 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s 
f e r m i e r s . 

— En s e p t e m b r e 1802 , lo r s d e l ' i n s u r r e c t i o n d e s i n d é p e n d a n t s c o n t r e 
L e c l e r c , le g é n é r a l C h r i s t o p h e , à la t ê t e d e s 1 r e , 2 e e t 3" d e m i - b r i 
g a d e s co lon ia l e s , s ' ins ta l l a à G r a n d - P r é p o u r le c o m p t e des F r a n ç a i s . 
Il ava i t e x t e r m i n é 500 d e ces i n d é p e n d a n t s . P é t i o n , e n é v a c u a n t le 
D o n d o n , v in t l 'y j o i n d r e . Assai l l is d e t o u t e s p a r t s , e t m a n q u a n t d e v ivres , 
ils se r e t i r è r e n t à la P e t i t e - A n s e . 

— L e ro i C h r i s t o p h e ava i t fait t r a c e r à t r a v e r s la s a v a n e d e G r a n d - P r é 
u n e l a rge r o u t e p a r l a q u e l l e on se r e n d a i t d e Milot a u C a p . On r a c o n t e à 
ce p r o p o s q u ' u n c e r t a i n j o u r , u n c a b r o u é t i e r a v e c s o n c a b r o u e t e t ses 
b œ u f s , v e n a n t d a n s u n e d i r e c t i o n o p p o s é e a u r o i , se m i t à j u r e r c o n t r e 
u n d e ses b œ u f s a u q u e l il ava i t d o n n é le n o m d e P é t i o n , p e n s a n t ê t r e 
a g r é a b l e à Sa Ma je s t é . H e n r i e n t e n d i t ces i m p r é c a t i o n s ; il fit s igne a u 
c a b r o u é t i e r d ' a p p r o c h e r : « T u a p p e l l e s ton b œ u f P é t i o n ; et p o u r q u o i ? 
lui d e m a n d a - t - i l . — C'est p a r c e q u e P é t i o n fait l a g u e r r e à Vo t r e M a j e s t é ; 
q u a n d j e d o n n e d e s c o u p s à m o n bœuf , il m e s e m b l e q u e j e f r appe 
vo t r e e n n e m i . — E s t - c e a in s i q u e tu m a n q u e s d e r e s p e c t à m o n c o m 
p è r e ? cr ia le r o i ; q u ' o n foue t t e à m o r t ce t i n s o l e n t ! » — L ' o r d r e fut 
e x é c u t é à la l e t t r e . A ins i l ' ava i t o r d o n n é la j u s t i c e d u r o i . 

Grand-Pré . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l a G r a n d e - R i v i è r e 
d u N o r d . 

En j a n v i e r 1808, C h r i s t o p h e p r o p o s a à l ' a n c i e n chef d e b a n d e s S a n s -
S o u c i u n e e n t r e v u e s u r c e t t e h a b i t a t i o n , p o u r s ' a ide r d e ses l u m i è r e s , 
p r é t e n d a i t - i l , r e l a t i v e m e n t à u n e o r g a n i s a t i o n m i l i t a i r e d e s b a n d e s d u 
N o r d , m a i s e n r é a l i t é p o u r se dé fa i re d e l u i , s e l o n l ' o r d r e d e D e s s a l i n e s . 
S a n s - S o u c i , s a n s dé f i ance , se r e n d i t à G r a n d - P r é , s u i v i s e u l e m e n t do 
ses p r i n c i p a u x l i e u t e n a n t s . A p r è s qu ' i l e u t p é n é t r é avec l e s s i e n s d a n s 
la m a i s o n p r i n c i p a l e d e l ' h a b i t a t i o n , il fu t e n t o u r é p a r les s o l d a t s d e 
C h r i s t o p h e q u i le s a i s i r e n t e t le t u è r e n t à c o u p s d e b a ï o n n e t t e . L e c o 
l o n e l J a s m i n e t les a u t r e s officiers q u i a c c o m p a g n a i e n t S a n s - S o u c i 
f u r e n t é g a l e m e n t m a s s a c r é s . L e c o m m a n d a n t C h a r l e s P i e r r e s e u l t r o u v a 
g r â c e d e v a n t C h r i s t o p h e , q u i l ' envoya , s o u s les o r d r e s de T o u s s a i n t 
B r a v e , d a n s les r a n g s des i n d i g è n e s p r è s d u F o r t - L i b e r t é . 

Grand-Raque. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u B a c - C o u r -
s a i n t N° 1, c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e . L ' E t a t y p o s 
s è d e 1 c a r r e a u d e t e r r e o c c u p é p a r d e s f e r m i e r s . 

Grand-Raque . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la t r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e d e 
la c o m m u n e d e J e a n R a b e l . Au n o r d il y a le for t G r e n a d i e r , à l ' es t le 
fort O b u s e t à l ' o u e s t la r i v i è r e . 

Aime A. H e n r i q u y es t p r o p r i é t a i r e d e c e t t e h a b i t a t i o n qu i d é p e n d 
de l ' h a b i t a t i o n F o â c h e . 

Grand-Raque. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u C h e m i n -
Neuf, c o m m u n e d ' E n n e r y . L 'E t a t y p o s s è d e 10 c a r r e a u x de t e r r e o c c u 
pés p a r d e s f e r m i e r s . 

Grand-Raque. Voyez : D r o u i l l a r d G r a n d - R a q u e . 
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Grand Récif. Récif s i t u é d a n s le p e t i t m o u i l l a g e , à g a u c h e , e n e n t r a n t 
d a n s la b a i e de J a c m e l . 

Grand Récif. Récif p l a c é e n face d e Cora i l . 

Granduc. H a b i t a t i o n c o n t i g u ë à cel le d e B o i l e a u , s i t u é e d a n s la s e c 
t ion r u r a l e d e s F l a m a n d s , c o m m u n e d e Cavai l lon . L ' E t a t y p o s s è d e 
(i c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grand-Vincent ( le) . T r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e 
J é r é m i e , a r r o n d i s s e m e n t d e la G r a n d ' A n s e . Les b a n a n e s d u G r a n d -
V i n c e n t o n t la r é p u t a t i o n d ' ê t r e les m e i l l e u r e s d e la c o m m u n e . 

11 y a l ' h a b i t a t i o n R o b i n e t . 
E n 1 7 9 1 , les h o m m e s d e c o u l e u r d e la G r a n d ' A n s e v i n r e n t s ' é t ab l i r à 

G r a n d - V i n c e n t p o u r r e v e n d i q u e r l e u r s d r o i t s . 

Grand Yaque (le) ou Yaque du Nord. R iv iè re d e la R é p u b l i q u e d o m i 
n i c a i n e , la p l u s c o n s i d é r a b l e d e l 'île a p r è s l ' A r t i b o n i t e . El le a d e u x 
e m b o u c h u r e s p l a c é e s à 300 to i se s l ' u n e d e l ' a u t r e d a n s les ba i e s d e 
M o n t e - C h r i s t , e t à 1.800 t o i s e s do c e t t e v i l l e . El le t r a v e r s e le d i s t r i c t d e 
Monte -Chr i s t , la p l a i n e de la Vega Real , ce l les d e S a n t i a g o d e los Caba l -
le ros et d e S a n L o r e n z o . El le a 295 k i l o m è t r e s d e c o u r s . El le se 
r éun i t à u n q u a r t d e l i e u e d e M o n t e - C h r i s t . Elle p r e n d sa s o u r c e 
au Pic d ' Y a q u e , à 2 .500 m è t r e s d ' a l t i t u d e d a n s le Cibao . P l u s d e 20 
r i v i è r e s , se p r é c i p i t a n t e n p a r t i e d u v e r s a n t s e p t e n t r i o n a l d u C ibao , v o n t 
g r o s s i r le v o l u m e des e a u x d u f l euve : ce s o n t le M a c a b o n , la J i m e n o a , 
le r i o Bao ou C i b a o , l ' A m i n a , le M a o , l ' A n i b a g e , le G u r a b o , la Caria, las 
Lavas , le S a l a d o , le G u a y u b i n , la M a g u a c a , le Givinal , le M a n a b a o , le 
Y a m i , la R iba i e , la Q u i n i q u a , la Y a c a g u a , le B a r r a n c o , le J a n i q u e , le 
G u y a b i n , le C h a q u e y , e t c . , e t c . , q u i c h a r r i e n t d e l ' o r . 

O n t r o u v e d u m e r c u r e s u r les b o r d s d u Y a q u e s u p é r i e u r . C o m m e 
on voit , c ' e s t u n v é r i t a b l e fleuve q u i p o u r r a i t ê t r e r e n d u n a v i g a b l e à 
p l u s d e 70 k i l o m è t r e s d e son e m b o u c h u r e à P o n t o n p o u r d e s b a t e a u x 
p l a t s q u i s e r v i r a i e n t à t r a n s p o r t e r les d e n r é e s d e l ' i m m e n s e p l a i n e d e 
la V e g a R e a l . 

Le ba s s in d u G r a n d Y a q u e , c o m p r e n a n t 9 .100 k i l o m è t r e s c a r r é s , 
s ' é t e n d d a n s la p l a i n e d e S a n t i a g o ; il es t f o r m é p a r le C i b a o , le Pic 
d ' Y a q u e e t les m o n t s d e M o n t e - C h r i s t . Il es t b a i g n é p a r l ' océan A t l a n 
t i q u e . 

Le G r a n d Y a q u e c h a r r i e des g r a i n s e t des p a i l l e t t e s d 'o r . C o l o m b , 
qu i v is i ta ce fleuve e n j a n v i e r 1193 , l ' a p p e l a p o u r c e t t e r a i s o n el rio de 
Oro. Il y a a u s s i b e a u c o u p d e c a ï m a n s . 

Voyez : Y a q u e d u N o r d e t d u S u d , — P e t i t Y a q u e , — P ic d ' Y a q u e . 
— Le 27 févr ier 1805 , les t r o u p e s de l ' e m p e r e u r D e s s a l i n e s , m a r c h a n t 

de S a n J u a n c o n t r e S a n t o D o m i n g o , p a s s è r e n t la n u i t à u n g u é d e la 
r iv iè re Y a q u e e t r e p r i r e n t l e u r m a r c h e le 28 , à 5 h e u r e s d u m a t i n , s u r 
A z u a , a p r è s avoi r dé fa i t S é r a p i o , o f f i c i e rno i r , q u i c r o y a i t p o u v o i r l e u r 
b a r r e r le p a s s a g e s u r la r i v e d r o i t e . La d é r o u t e d e s H i s p a n o - F r a n ç a i s 
fut c o m p l è t e e t S é r a p i o p e r d i t la v ie . Le g é n é r a l Brave p é n é t r a à 
S a n t i a g o . 

G r a n d e . Voyez : Rio G r a n d e , — A r r o y o G r a n d e . 
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Grande Anse (la). V o y e z : G r a n d ' A n s e . 

Grande Baie (la). Ba ie s i t u é e s u r la cô t e s u d - e s t d e l ' î le d e la Gonâve , 
a u n o r d - o u e s t d e la P e t i t e - G o n â v e . 

Grande Baie du Mesle (la). S i x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de 
S a i n t - L o u i s d u S u d , a r r o n d i s s e m e n t d ' A q u i n . E c o l e r u r a l e . L ' E t a t y 
p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s s u r l es h a b i t a t i o n s Gu i ton , 
23 c a r r e a u x d e t e r r e , Glarac 3, B a r d e t t e 30 , B o n h o m m e e t S p o n v i l l e , 
i n o c c u p é e s . 

Voyez : Ba ie d u Mes le , — P e t i t e Baie d u Mes le . 

Grande ou Grosse Caye ou Caille (la). Voyez : Gros se C a y e . 

Grande Colline (la). S i x i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d ' A q u i n . 
Eco le r u r a l e . L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r 
l es h a b i t a t i o n s : N i c o l a s , 10 c a r r e a u x d e t e r r e , P h i l i p p e L a l a n n e 5, 
T h o m a s L a v ê c h e 10. En 1840, il y ava i t 186 h a b i t a t i o n s cu l t i vées e n café 
e t en vivres de d i v e r s e s e s p è c e s p a r m i l e s q u e l l e s p l u s i e u r s c o m p r e n a i e n t 
d e s c a n n e s et d e s pe t i t s m o u l i n s , 25 en d é p é r i s s e m e n t , 4 i n c u l t e s , 1 h a t t e , 
18 n o u v e a u x é t a b l i s s e m e n t s . T o t a l : 2 3 4 . 

Grande Colline (la). T r o i s i è m e e t q u a t r i è m e s e c t i o n s r u r a l e s d e la 
c o m m u n e de G r a n d - G o â v e , à 6 l i eues d e c e t t e vi l le , a r r o n d i s s e m e n t de 
L é o g a n e . E n 1840, e l les n ' e n f a i sa i en t q u ' u n e , l a q u e l l e r e n f e r m a i t 
198 h a b i t a t i o n s p l a n t é e s e n café et v i v r e s , en b o n é t a t , 47 e n m é d i o c r e 
é t a t . T o t a l : 245 h a b i t a t i o n s . 

E c o l e r u r a l e . U n e des l i m i t e s de l ' a r r o n d i s s e m e n t de J a c m e l s u i t à 
l ' o u e s t les c r ê t e s d e la G r a n d e Col l ine d u G r a n d - G o â v e . Il y a u n p r é c i 
p i c e t r è s c u r i e u x a p p e l é S é j o u r n é . 

D a n s la t r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e , l 'E t a t p o s s è d e l ' h a b i t a t i o n L o n p r é , 
i n o c c u p é e . D a n s la q u a t r i è m e , il p o s s è d e u n c a r r e a u d e t e r r e s u r l ' h a b i 
t a t i o n B a u d i n , o c c u p é p a r u n f e r m i e r . 

A p r è s l ' e x é c u t i o n d e J a c m e l en 1800, D e s s a l i n e s se p o r t a d e c e t t e 
ville s u r B a i n e t . Il t r a v e r s a la G r a n d e Col l ine le 22 avr i l , e t l a i s sa à sa 
g a u c h e le p o s t e L a r i v o i r e q u ' o c c u p a i e n t les t r o u p e s d u S u d . A p r è s 
avo i r a t t e i n t le p i ed d e la m o n t a g n e d e G r a n d - G o â v e , il g rav i t d e 
n o u v e a u la G r a n d e Col l ine , t o u r n a L a r i v o i r e , e t c a m p a d a n s le g r a n d 
c h e m i n d e B a i n e t . D a n s la n u i t d u 22 a u 2 3 avr i l , les R i g a u d i n s éva
c u è r e n t le c a m p L a r i v o i r e . Ne p o u v a n t m a r c h e r s u r B a i n e t d o n t les 
e n v i r o n s é t a i e n t b o n d é s d e s s o l d a t s de D e s s a l i n e s , ils se r e p l i è r e n t s u r 
le G r a n d - G o â v e p a r la G r a n d e Co l l ine . 

Grande Colline (la). A n c i e n n e d é n o m i n a t i o n d ' u n e s ec t i on r u r a l e de 
la c o m m u n e d e B a i n e t ; il y ava i t 267 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s . 

Grande Crête (la). Q u a t r i è m e sec t ion r u r a l e d e la c o m m u n e de P o r t -
S a l u t , a r r o n d i s s e m e n t d e s Cayes . Eco le r u r a l e . L ' E t a t y p o s s è d e d e s 
t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s : C h a m p a l o g n e . 
4 1/2 c a r r e a u x de t e r r e , P o t u y 5 1/2, Masson D é c h a r d 3 , B o n n e t 3, Bigot , 
B r e t o u s s e e t G r a n d e - C r ê t e . 

E n 1791 , les af f ranchis d u S u d é c o r c h è r e n t vif C a u m o t , p r o c u r e u r de 
l ' h a b i t a t i o n G r a n d e - C r ê t e , b u r e n t s o n s a n g q u ' i l s m é l a n g è r e n t avec d u 
tafia e t f i rent s a l e r sa c h a i r . 
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En 1840 , il y ava i t d a n s c e t t e s ec t i on r u r a l e 127 h a b i t a t i o n s c u l t i v é e s 
e n café e t v iv res en b o n é t a t , 4 5 e n m a u v a i s é t a t , 8 e n ca fé , v iv res , 
c a n n e s e t p e t i t s m o u l i n s , 2 e n c o t o n e t v iv res , 24 e n vivres e t g r a i n s en 
b o n é t a t , 10 e n m a u v a i s é t a l , 2 i n c u l t e s . T o t a l : 2 1 8 . 

Grande Fa la i se (la). R o u t e q u i c o n d u i t d e la s e c t i o n r u r a l e du H a u t à 
ce l le du G r a n d - C a h o s N° 1, c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e de l ' A r t i b o 
n i t e . 

Grande Gosse l ine (la). C i n q u i è m e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e 
J a c m e l . E c o l e r u r a l e . Il y a les h a b i t a t i o n s A n d r a l , B a u d o u i n , A u b e s u r 
l e s q u e l l e s l ' E t a t p o s s è d e 22 1 /3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r 
m i e r s . — V o y e z : G o s s e l i n e . 

E n 1840, il y ava i t 124 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s . 

Grande-Montagne (la). T r o i s i è m e sec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e 
S a i n t - M a r c . E c o l e r u r a l e . L ' E t a t y p o s s è d e des t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s 
f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s : D r o u i n , 2 3 c a r r e a u x de t e r r e , P o u y è s 13 , 
C a m o i n 5 , D u p o n t 5 , B o u c h e r e a u 5 , V a l m o n t 5, C h a n l a t t e 3 , R o c 5 , Cla-
v e r y 20 , G r a n d ' M a i s o n 10 . En 1840 , il y ava i t 94 1/2 c a r r e a u x d e t e r r e 
cu l t i vé s e n café , 80 e n m a ï s , 8 e n i g n a m e s e t t a y a u x . A n i m a u x : 26 c h e 
v a u x , 108 j u m e n t s , 71 p o u l a i n s , 50 p o u l i c h e s , 26 â n e s e t â n e s s e s , 
98 c a b r i t s , 346 c o c h o n s . B a n a n e s ; p o i s , t a y a u x , i g n a m e s d a n s le m a ï s . 

Voyez : D o y e n G r a n d e - M o n t a g n e . 

Grande-Montagne R o u e - d e - C a b r o u e t (la). C i n q u i è m e , s i x i è m e e t s e p -
l i è m e s e c t i o n s r u r a l e s d e la c o m m u n e d e V e r r e t t e s , a r r o n d i s s e m e n t d e 
S a i n t - M a r c . Les d e u x d e r n i è r e s s o n t d e s s u b d i v i s i o n s d e la p r e m i è r e , 
c o n s a c r é e s e n 1875 . C h a p e l l e s e t éco les r u r a l e s . E n 1840, o n y c o m p t a i t 
297 c a r r e a u x de t e r r e cu l t i vé s e n café , 36 e n c o t o n , 4 3 / 4 e n r iz , 39 1/4 
e n m a ï s , 29 e n p e t i t m i l , 4 1/2 e n b a n a n e s . A n i m a u x : 104 c h e v a u x , 
107 j u m e n t s , 10 p o u l a i n s , 21 p o u l i c h e s , 2 m u l e t s , 81 â n e s e t â n e s s e s , 
1 bœuf , 129 c a b r i t s . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s , savoi r , d a n s le 
N° 1 : s u r les h a b i t a t i o n s P a r c Masseau , 8 c a r r e a u x de t e r r e , D u b o u r g 3 , 
C h a r l e s 10 e t u n r e s t e , D e n i t e 6, H e r v é 8, Magin 25 , e t d a n s la b a n l i e u e 
d e V e r r e t t e s 8 1 /2 . 

D a n s le N° 2 : s u r l es h a b i t a t i o n s C o l m i n i 19 , D e m è n e 7, B a b i n 14 , 
P e t i t - B r a s D u v e r g e r 10 , Basse 2 , L a b o n n e 5 , Cresp in 10, T e r n i e r 1 3 , 
Mor in 37 , T e n e t t e 1 5 , F r a n ç o i s M e n t é 3 5 , Bou i l l i r 17, F o n d - J e a n n o t 5, 
V e r g a u d 5 . 

D a n s le N° 3 : s u r les h a b i t a t i o n s B a r b e 18 , D u v e r g e r 15 , Ba ta i l l e 7 , 
D e n i r é 3 e t u n r e s t e , C o l m i n i 1 1 , L a n g l o i s 9 , A l a t h é 3 , D e s c o m b e s 3 , 
F e n e t t e 2 , P é r o t t e 6, la Col l ine 2 . 

Grande-P lace ( la) . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s l a c o m m u n e d e Cavai l lon 

Grande-P lace (la). H a b i t a t i o n café iôre s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 
l a P l a i n e - C é l e s t e , c o m m u n e d e s G r a n d s - B o i s , s u r l a q u e l l e l 'E t a t p o s s è d e 
5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grande-P lace Coute (la). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e P o r t -
à - P i m e n t , d e u x i è m e s e c t i o n r u r a l e . 

Grande-Place Fieffé (la). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la sec t ion r u r a l e de 
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P e t i t - C a h o s N° 1, c o m m u n e d e D e s s a l i n e s . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x 
d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grande-P lace Marquis (la). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e 
d e P e t i t - C a b o s N° 1, c o m m u n e d e D e s s a l i n e s . L ' E t a t y p o s s è d e 17 c a r 
r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grande Pla ine ( la) . S i x i è m e , s e p t i è m e e t b u i t i è m e s e c t i o n s r u r a l e s d e 
la c o m m u n e d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , a r r o n d i s s e m e n t de P o r t - a u -
P r i n c e . Eco le r u r a l e . E n 1840, on y c o m p t a i t 15 h a b i t a t i o n s s u c r i è r e s 
b i e n c u l t i v é e s , 08 p e t i t e s p r o p r i é t é s , 5 7 e n c a n n e s , 11 e n c o t o n , 2 h a t t e s , 
3 e n d é p é r i s s e m e n t . T o t a l : 8 8 . T o u t e s ces p r o p r i é t é s é t a i e n t p o u r v u e s 
d e p l ace s à v ivres . 

La h u i t i è m e a é t é a t t r i b u é e à la c o m m u n e de T h o m a z e a u lo rs d e sa 
c r é a t i o n e n 1889. L 'E ta t y p o s s è d e 24 c a r r e a u x d e t e r r e s u r l ' h a b i t a t i o n 
B é o n , o c c u p é e p a r d e s f e r m i e r s . Il y a l ' h a b i t a t i o n R e n d e z - V o u s . Le 
p o s t e mi l i t a i r e d u F o n d - d e s - C h ê n e s est s i t u é d a n s la s e p t i è m e ; ce lu i 
d e G a u t h i e r d a n s la h u i t i è m e , e t la c o m m u n e d e T h o m a z e a u d a n s la 
s i x i è m e . 

Grande Pla ine (la). P r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de P o r t -
Margo t , a r r o n d i s s e m e n t d u B o r g n e . Eco le r u r a l e . Il y a les h a b i t a t i o n s 
R o u p e a u o u T r o u p e a u e t L é p i n e , i n o c c u p é e s . L ' E t a t p o s s è d e 7 ca r 
r e a u x de t e r r e s u r l ' h a b i t a t i o n G a u b e r t , 5 s u r M a l h e r b e , 35 s u r P é r a r d 
et 12 s u r C a r t e a u . En 1840 , i l y ava i t 335 h a b i t a t i o n s ca fé i è r e s e n a m é 
l i o r a t i o n , 60 en d é p é r i s s e m e n t . T o t a l : 3 9 5 . 

Grande Rav ine (la). Q u a t r i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de 
l ' A c u l - d u - N o r d , a r r o n d i s s e m e n t d u C a p - h a ï t i e n . E c o l e r u r a l e . L ' E t a t 
y p o s s è d e 15 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s s u r l ' h a b i t a 
t i o n P l o m b a r d . En 1840, il y ava i t 100 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s e n 
ca fé e t v iv res , 37 en d é p é r i s s e m e n t , 2 en j a r d i n s , 0 a b a n d o n n é e s . Effec
t i f : 1 4 5 . 

Grande R a v i n e (la). P o s t e m i l i t a i r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e N i p p e s , 
s i t u é d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u L i è v r e , c o m m u n e d e P e t i t - T r o u d e 
N i p p e s . E c o l e e t c h a p e l l e r u r a l e s . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . — Voyez : P r o v e n c e . 

Grande R a v i n e (la). E t a i t u n e s ec t i on r u r a l e de la c o m m u n e d e 
L i m b é . E n 1840, il y a v a i t 155 h a b i t a t i o n s ca fé i è res en a m é l i o r a t i o n , 
43 e n d é p é r i s s e m e n t . To ta l : 198 . 

Grande-Riv ière (la). T r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e de 
L é o g a n e . Eco le r u r a l e . La r i v i è r e q u i l ' a r r o s e s ' appe l l e aus s i M o m a n c e . 
Les I n d i e n s l ' a p p e l a i e n t Y u n a , Y u m a , G u a r a i a . Sa s o u r c e es t à 1 k i l o 
m è t r e d e cel le de la g r a n d e r iv iè re d u C u l - d e - S a c . S o n lit a 75 k i l o 
m è t r e s d e l o n g . D a n s l ' e n d r o i t o ù e l le c ro i se la g r a n d e r o u t e de P o r t -
a u - P r i n c e , sa l a r g e u r e s t d e 40 m è t r e s . Le g o u v e r n e m e n t y a fai t j e t e r 
u n p o n t e n fer en 1892. Ses t r i b u t a i r e s s o n t la r i v i è r e d e s O r a n g e r s e t 
le F o u r q . Le p o s t e m i l i t a i r e d e Ça- I r a e s t s i t u é , p a r t i e d a n s c e t t e s e c 
t i on r u r a l e , p a r t i e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la P e t i t e - R i v i è r e , d e la 
m ô m e c o m m u n e . 

E n févr ier 1802, à l ' a r r ivée d e l ' expéd i t i on L e c l e r c , P i e r r e - L o u i s D i a n e 
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e l L a r o s e m a s s a c r è r e n t t o u s les b l a n c s d e la G r a n d e - R i v i è r e à c o u p s 
d e s a b r e , d a n s c e s m ê m e s l ieux qu i a v a i e n t vu t o m b e r s o u s la h a c h e 
d e s s o l d a t s d e D e s s a l i n e s , en 1800. des c e n t a i n e s d ' h o m m e s d e c o u 
l e u r , a p r è s la c h u t e d e R i g a u d . L o r s q u e le c o l o n e l d ' H e n i n , m a r c h a n t 
d e Gres s i e r s u r L é o g a n e , a r r iva à c e t e n d r o i t , il fut saisi d ' h o r r e u r à la 

v u e d e s n o m b r e u x c a d a v r e s d e b l a nc s qu i c o u v r a i e n t le c h e m i n . 
La G r a n d e Rivière d e L é o g a n e d e s c e n d d e s m o r n e s d e s C o m m i s 

sa i r e s (la Se l le ) , s i l l onne la p l a ine d e L é o g a n e d a n s sa p l u s g r a n d e l a r 
g e u r , e t va se p e r d r e d a n s la m e r a u d e l à d u fort Ga- I ra . El le e s t for
m é e p a r t ro i s c o u r s d ' e au qu i p r e n n e n t l e u r s o u r c e d a n s les M o n t a 
gnes -No i r e s d u m o r n e la Sel le . — Voyez : M o m a n c e . 

En 1840, il y ava i t d a n s c e t t e s ec t i on r u r a l e 49 h a b i t a t i o n s s u c r i è r e s 
en b o n é t a t , 10 e n m a u v a i s é t a t , 74 p l a n t é e s e n cafés , c o t o n e t v ivres 
d e t o u t e e s p è c e , 42 en m é d i o c r e é t a l . To ta l : 175 p r o p r i é t é s . 

Grande-Riv ière (la). Se i z i ème sec l ion r u r a l e d e la c o m m u n e d e P o r t -
a u - P r i n c e , e n t r e c e t t e ville e t la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , d a n s la p l a i n e d e 

C u l - d e - S a c . Eco le r u r a l e . La G r a n d e Rivière d u Cul -de -Sac a r r o s e b e a u 
c o u p d ' h a b i t a t i o n s s u c r i è r e s . C 'es t a u g o u v e r n e m e n t co lon ia l d e L a r n a g e 
e t Mai l l a rd , en 1730, q u e la p l a i n e d u Cul -de-Sac do i t le s y s t è m e d ' i r r i 
g a t i o n q u i lu i a fait t a n t d e b i e n . La G r a n d e - R i v i è r e d u C u l - d e - S a c 
p r e n d sa s o u r c e a u m o r n e la Se l l e , ve r s le R o u c a n B r o u , t r a v e r s e la 
p l a i n e d u Cul -de -Sac e t v i e n t se j e t e r à la m e r à l 'es t de la ba i e d e P o r t -
a u - P r i n c e . 

Dès s o n a r r ivée au p o u v o i r , le g é n é r a l L é g i t i m e p e n s a à y fa i re j e t e r 
u n p o n t m é t a l l i q u e p a r la B a n q u e n a t i o n a l e d 'Ha ï t i , m a l g r é les diffi
c u l t é s c r é é e s p a r la g u e r r e civi le . Ce p o n t d o i t avo i r 60 m è t r e s d e l o n 
g u e u r . L e s m a t é r i a u x s o n t à p ied d ' œ u v r e , e t il n e r e s t e p l u s q u ' à les 
r a s s e m b l e r . Ce s e r a l ' œ u v r e du g o u v e r n e m e n t a c t u e l . 

Grande-Riv ière (la). T r o i s i è m e sec t ion r u r a l e de la c o m m u n e de 
P l a i s a n c e , a r r o n d i s s e m e n t d e L i m b é . Eco le r u r a l e . L ' E t a t y p o s s è d e d e s 
t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s D u p a i x , 38 c a r r e a u x 
de t e r r e , C a d e t D e m o i 10 , Cer ise Coss ier 2 , e t L é z a r d i n o c c u p é e . 

En 1840, il y ava i t 79 h a b i t a t i o n s ca fé iè res en a m é l i o r a t i o n , e t G en 
d é p é r i s s e m e n t . T o t a l : 8 5 . 

G r a n d e - R i v i è r e !la). Q u a t r i è m e sec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e de 
D a m e - M a r i e , a r r o n d i s s e m e n t d e T i b u r o n . Eco le r u r a l e . L 'E ta t y p o s 
s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s B o r d e s , 55 
c a r r e a u x d e t e r r e , B a r d e l i n e 15 , Be l le -Maison 90 , e t Ju l io 3 0 . 

En 1840, il y ava i t 89 h a b i t a t i o n s cu l t i vées en café , 2G e n c a c a o y e r s , 
2 e n c o t o n , 3 en b a n a n i e r s , 5 i n c u l t e s . T o t a l : 125, 

Grande-Riv ière (la). D e u x i è m e sec t i on r u r a l e de la c o m m u n e de 
B a r a d è r e s , a r r o n d i s s e m e n t de N i p p e s . E c o l e r u r a l e . L ' E t a t y p o s s è d e 
d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s f e r m i e r s s u r les h a b i t a t i o n s : P a l e s t i n e , 
B r a s - G a u c h e , P o u p o n n e a u , P é p i n , L a v a u d . 

La G r a n d e Rivière de N ippes p r e n d sa s o u r c e s u r la c i m e de P l a i s a n c e . 
Son e m b o u c h u r e se t r ouve e n t r e les v i l lages de l ' A n s o - à - V e a u e t d e la 
P e t i t e - R i v i è r e d e N i p p e s . S o n c o u r s e s t de 52 k i l o m è t r e s de l o n g . El le 
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r e ç o i t à g a u c h e la r iv iè re d e s P i n s , e t à d r o i t e les r i v i è r e s d e s Coco t i e r s 
e t d u M a h o . A l ' e m b o u c h u r e , el le a SO m è t r e s d e l a r g e u r ; les c a n o t s 
p e u v e n t la r e m o n t e r p e n d a n t u n k i l o m è t r e . El le m é r i t e r a i t d ' ê t r e p o u r 
v u e d ' u n p o n t p a r c e q u e l ' e a u , q u o i q u e g é n é r a l e m e n t b a s s e , s ' é t e n d 
s u r u n e g r a n d e l a r g e u r ; e l le do i t ê t r e i m p r a t i c a b l e l o r s q u e la r iv i è re 
e s t e n é c o r e . Ce p o n t d e v r a i t avoi r 2 5 m è t r e s d e l o n g u e u r . D a n s le vo is i 
n a g e d e la G r a n d e Riv iè re d e N ippes s e r p e n t e la Riv iè re F r o i d e , avec 
u n c o u r s d e 19 k i l o m è t r e s . 

G r a n d e - R i v i è r e (la). P o s t e m i l i t a i r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e N i p p e s , 
s i t u é d a n s la s e c t i o n r u r a l e de L a d o u n e t t e , c o m m u n e d e l ' A n s e - à - V e a u . 
Eco le e t c h a p e l l e r u r a l e s . 

Grande R iv i ère (la). Rivière de la c o m m u n e d e J é r é m i e e t l ' u n e d e s 
p l u s i m p o r t a n t e s d ' H a ï t i . Elle s o r t d e s m o n t a g n e s d e la C a h o u a n e , se 
p r é c i p i t e e t se gl isse p e n d a n t 78 k i l o m è t r e s e n t r e ces m o r n e s c o m m e 
u n i m m e n s e s e r p e n t . El le a son e m b o u c h u r e à 900 to i ses d e la v i l le . 
U n e inf ini té d e r u i s s e a u x e t d ' a u t r e s r iv iè res g r o s s i s s e n t ses e a u x , d o n t 
l es p r i n c i p a l e s s o n t la R i v i è r e F r o i d e e t la r iv i è re à M a h o t , à d r o i t e . 
R ien n ' e s t p l u s a g r é a b l e q u e la v u e p i t t o r e s q u e d u c a n t o n d e la G r a n d e -
R i v i è r e , p r i se soi t d e l ' h a b i t a t i o n B r e t e u i l , soi t du fort Mar f r anc . Des c a 
n o t s p e u v e n t la r e m o n t e r j u s q u ' à 28 k i l o m è t r e s e n a m o n t d e son 
e m b o u c h u r e q u ' o b s t r u e m a l h e u r e u s e m e n t t o u j o u r s u n b a n c de s a b l e . 
Le g o u v e r n e m e n t se p r o p o s e d 'y fa i re c o n s t r u i r e u n p o n t en fer d e 25 
m è t r e s d e l o n g u e u r à l ' e n d r o i t o ù u n b a c la t r a v e r s e . 

Voyez : H a u t e G r a n d e - R i v i è r e , — Basse G r a n d e - R i v i è r e . 

Grande Riv ière (la). N o m d ' u n d e s t r o i s c o u r s d ' e au q u i f o r m e n t , à 
L a t r o u b l e , la r iv iè re d e s T r o i s - R i v i è r e s . 

Voyez : L a t r o u b l e . 

Grande-Riv ière ( a ) . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s ec t i on 
r u r a l e d e L a d o u n e t t e , c o m m u n e de l ' A n s e - à - V c a u , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . 
C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grande-Riv ière (la). S e p t i è m e sec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e 
J a c m e l . Eco le r u r a l e . El le a é té s u b d i v i s é e e n 1875 en d o n n a n t 
n a i s s a n c e à la s e c t i o n r u r a l e d e la M o n t a g n e - l a - V o û t e . E l l e c o m p r e n d 
les h a b i t a t i o n s : T i n g u é , B i s c a y e n , Massé , D i n e r o n , L a r t i g u e , L i e n n é , 
L é o n , B e n o i t , s u r l e s q u e l l e s l 'E ta t p o s s è d e 90 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s 
p a r d e s f e r m i e r s . Il y a a u s s i les h a b i t a t i o n s V e r n i e r , C h a r r o n , .Martin, 
N é r o n , S a v a r y , P a s q u e t , La fond , C a l i c e . E n 1840, il y ava i t d a n s les 
d e u x s e c t i o n s r u r a l e s 153 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s . 

La G r a n d e Riv iè re d e J a c m e l p a s s e à l ' o u e s t d e c e t t e vi l le , e t a son 
e m b o u c h u r e d a n s la ba i e do J a c m e l . El le f o u r n i s s a i t d e l ' e au aux h a b i 
t a n t s a v a n t l ' é t a b l i s s e m e n t d e s f o n t a i n e s e t d e s t r a v a u x h y d r a u l i q u e s . 
El le p r e n d sa s o u r c e a u B o u c a n T â c h e , p r è s d u m o r n e la Se l le , e t e s t 
g ros s i e de p l u s i e u r s aff luents d o n t les p r i n c i p a u x s o n t : la R iv iè re G a u c h e , 
q u i v i e n t d e s h a u t e u r s d u G r a n d - H a r p o n et d e l à s e c t i o n r u r a l e d e La 
Va l l ée , e t la Gosse l ine , q u i s o r t d u v e r s a n t m é r i d i o n a l d e la Se l l e . A p r è s 
u n p a r c o u r s s i n u e u x , elle se r e s s e r r e e n t r e les m o r n e s e t v i e n t se j e t e r 
à la m e r . 
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Grande-Riv ière de Fes l e (lai. Q u a t r i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m 
m u n e d e Mar igo t , a r r o n d i s s e m e n t d e J a c m e l . El le a é t é s u b d i v i s é e 
e n 1875 en d o n n a n t n a i s s a n c e à la s e c t i o n r u r a l e d e M a c a r y . Eco le 
r u r a l e . Il y a les h a b i t a t i o n s F o u r m y , T o u r i t e , L a m o t h e , O r n e a u x , Gal ion , 
D u p o n t , s u r l e s q u e l l e s l ' E t a t p o s s è d e 115 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s 
p a r d e s f e r m i e r s e t 50 i n o c c u p é s . 

L a G r a n d e R iv iè re de Fes l e s o r t d e l ' E t a n g P o u i l l e t , s u r le m o r n e 
J e t d ' E a u . On la n o m m e a u s s i r i v i è r e d e M a r i g o t . E l le se j e t t e d a n s la 
m e r des An t i l l e s . 

Grande-Riv ière d e s Gona ïves (la). Voyez : L a q u i n t e . 

Grande-Riv ière du Nord (la). A r r o n d i s s e m e n t m i l i t a i r e d e 3° c l a s se 
d u d é p a r t e m e n t d u N o r d . P o p u l a t i o n : 14.000 h a b i t a n t s . Il c o m p r e n d 
3 c o m m u n e s qu i s o n t : la G r a n d e - R i v i è r e d u Nord , c h e f - l i e u de l ' a r r o n 
d i s s e m e n t , le D o n d o n e t S a i n t - R a p h a ë l . Il m e s u r e 36 l i e u e s c a r r é e s 
e n v i r o n . Les éco le s d e c e t a r r o n d i s s e m e n t r e l è v e n t do l ' i n s p e c t i o n du 
C a p - h a ï t i e n . L ' a d m i n i s t r a t i o n d u C a p - h a ï t i e n p o u r v o i t à ses d é p e n s e s . 
Ses l i m i t e s , d ' a p r è s la loi d u 17 o c t o b r e 1821 , s o n t : au n o r d , la S o u 
f r iè re d u D o n d o n , e n s u i v a n t la c r ê t e q u i s é p a r e le G r a n d - B o u c a n d ' avec 
le D o n d o n , j u s q u ' à r e c o n n a î t r e le s o m m e t d u m o r n e d u T r o u ; de ce 
p o i n t , e n s u i v a n t c e t t e c r ê t e q u i se d i r ige v e r s le s u d - e s t j u s q u ' à 
l ' e n d r o i t où el le t o u r n e a u s u d - o u e s t , e n d e s c e n d a n t p a r la b r a n c h e d e 
la S o u r d e , j u s q u ' à v e n i r r e c o n n a î t r e le P i g n o n , e t , d e ce d e r n i e r p o i n t , 
p r e n a n t u n e d i r e c t i o n s u d - o u e s t p o u r v e n i r r e c o n n a î t r e , d a n s les 
G r a n d e s S a v a n e s , l ' e n d r o i t où les d e u x b r a n c h e s d u G u a y a m u c o , qu i 
s o r t e n t d e S a i n t - R a p h a ë l e t d e la C r ê t e - S a l e , v i e n n e n t faire l e u r j o n c t i o n . 
De s o r t e q u e ce t a r r o n d i s s e m e n t a p o u r l i m i t e s ce lu i du C a p - h a ï t i e n au 
n o r d , ce lu i d u T r o u à l 'es t , la p l a i n e d e Goâve a u s u d , e t l ' a r r o n d i s s e 
m e n t d e la M a r m e l a d e à l ' o u e s t . E n 1 8 2 1 , ce t a r r o n d i s s e m e n t c o m 
p r e n a i t le q u a r t i e r d e S a i n t e - S u z a n n e d o n t on a fait d e r n i è r e m e n t u n e 
c o m m u n e r e l e v a n t do l ' a r r o n d i s s e m e n t d u T r o u . 

Le q u a r t i e r d e P i g n o n se t r o u v e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e M a t h u r i n , 
c o m m u n e de S a i n t - R a p h a ë l d a n s ce t a r r o n d i s s e m e n t . 

La g a r d e n a t i o n a l e de l ' a r r o n d i s s e m e n t de la G r a n d e - R i v i è r e d u Nord 
se c o m p o s e d e 1.200 f a n t a s s i n s e t do 500 c a v a l i e r s . 

Il y a 271 b i e n s u r b a i n s , 112 h a b i t a t i o n s , 1.009 c a r r e a u x d e t e r r e 
a p p a r t e n a n t a u d o m a i n e n a t i o n a l . Le m o n t a n t des f e r m a g e s e t d e s b i e n s 
u r b a i n s es t d e $ 8 0 3 , ce lu i d e s b i e n s r u r a u x d e $ 3 .207 . — E n 1830. 
il y ava i t 735 h a b i t a t i o n s e n va leu r , 69 en d é p é r i s s e m e n t , 41 a f f e rmées , 
1 n o n a f fe rmée ; a u t o t a l : 846 . 

On y r e n c o n t r e d e s m i n e s d ' o r , d ' a r g e n t , d e c u i v r e , d e fer e t d ' a n t i 
m o i n e . 

Le g é n é r a l S é i d e T h é l é m a q u e a c o m m a n d é c e t a r r o n d i s s e m e n t p e n 
d a n t de l o n g u e s a n n é e s . Il é t a i t m e m b r e d u g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e , 
c h a r g é d u m i n i s t è r e d e la g u e r r e , c a n d i d a t à la p r é s i d e n c e , l o r s q u ' i l 
p é r i t a u P o r t - a u - P r i n c e d a n s u n e m a l h e u r e u s e l u t t e e n g a g é e e n t r e la 
g a r d e d u Pa l a i s N a t i o n a l c o m m a n d é e p a r le g é n é r a l A n s e l m e P r o p h è t e 
e t les t r o u p e s d u N o r d , d a n s la n u i t d u 28 s e p t e m b r e 1888 . 

Grande-Riv i ère du Nord ( la) . C o m m u n e d e 3e c l a s s e , chef - l i eu d e 
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l ' a r r o n d i s s e m e n t d u m ê m e n o m , s i t u é e à l ' i n t é r i e u r . C o n t i e n t 11 s e c 
t i o n s r u r a l e s , qu i s o n t : 

La 1 r e , d e G r a n d - G i l l e s ; 
La 2 e , d e C o r m i e r s ; 
La 3 e , d e C a r a c o l ; 
La 4 e , d e S o l o n ; 
La 5 e , d e G a m b a d e ; 
La 6 e , d e la M o n t a g n e - N o i r e ; 
La 7 e , d e J o l i - T r o u ; 
La 8 e , d e Bois -P in ; 
La 9 e , d e Ba i l -y -Bahon ; 
La 1 0 e , d e B o i s - d e - L a n c e ; 
La 1 1 e , d e B a c - à - S a u d e ou B a c a s s a n . 
P o p u l a t i o n : 2 5 . 0 0 0 â m e s . Le v i l lage n ' e n a q u e 3 .000 . — U n d é p u t é . 
La c o m m u n e r e l ève de l ' a d m i n i s t r a t i o n financière, j u d i c i a i r e , r e l i 

g i e u s e e t s co l a i r e d u C a p - h a ï t i e n , d o n t el le e s t d i s t a n t e d e 0 l i e u e s . 
L a loi d u 20 n o v e m b r e 1821 fixe à 64 l i e u e s la d i s t a n c e l éga le do c e t t e 

c o m m u n e à la c a p i t a l e . 
Le vi l lage a é t é é r igé en p a r o i s s e s o u s le n o m d e S a i n t e - R o s e , 

d o n t la fête p a t r o n a l e a r r ive le 30 a o û t . L ' ég l i se a é t é rééd i f iée a v e c les 
m a t é r i a u x t i rés d e s r u i n e s d u pa la i s d e S a n s - S o u c i . E n 1892, l 'É t a t lu i 
a c c o r d a 500 g o u r d e s p o u r e x é c u t e r la v o û t e . 

Le vi l lage souffre f r é q u e m m e n t d e s d é b o r d e m e n t s de la G r a n d e 
Riv iè re , q u e les I n d i e n s a p p e l a i e n t G u a r a i a ou G u a r a o u a i . El le p r e n d 
sa s o u r c e d a n s les m o r n e s d e V a l l i è r e , t r a v e r s e S a i n t - R a p h a ë l , l ' a r r o n 
d i s s e m e n t de la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d , le Q u a r t i e r Mor in e t L i m o n a d e 
e t va se j e t e r a u sud d e la b a i e d u C a p - h a ï t i e n . On a t r o u v é d e l ' a r g e n t 
d a n s les m o n t a g n e s q u i r e c è l e n t les s o u r c e s d e la G r a n d e Riv iè re d u 
N o r d , e t d u c u i v r e d a n s le lit d e c e t t e r i v i è r e . 

T e m p é r a t u r e s a i n e e t d é l i c i e u s e . C 'es t la l oca l i t é d 'Ha ï t i q u i p o s s è d e 
le p l u s d e c e n t e n a i r e s . D a n s les m o n t a g n e s , le t h e r m o m è t r e d e s c e n d 
q u e l q u e f o i s j u s q u ' à 9° a u - d e s s u s d e z é r o . Il y t o m b e e n m o y e n n e p a r a n 
2 .439 m i l l i m è t r e s d e p l u i e . 

Les p r e m i è r e s abe i l l e s v e n u e s d e la p a r t i e d e l 'es t y f u r e n t a c c l i m a 
t é e s ; e l les p r o v e n a i e n t d e la H a v a n e . 

P r o d u i t s a b o n d a n t s , b e a u x cafés , v iv res d e t o u t e s s o r t e s . 
E n 1824, le p r é s i d e n t B o y e r y fit d i r i g e r u n g r a n d n o m b r e d ' i m m i 

g r a n t s c u l t i v a t e u r s d e la r a c e n o i r e . 
Su l f a t e do c u i v r e , a n t i m o i n e , g r è s , p l â t r e , o c r e s r o u g e s , j a u n e d e 

S i e n n e , c a r r i è r e s p r o p r e s à t o u t e s les c o n s t r u c t i o n s . M a r c h é a n i m é les 
s a m e d i s . 

Il y a u n p e t i t m o r n e q u i fait p a r t i e d u v i l l age . On le g rav i t p a r u n 
e n d r o i t a p p e l é l 'Esca l i e r , o ù se t r o u v e n t les r u i n e s d ' u n v i e u x c h â t e a u . 

L e c o n s e i l c o m m u n a l n e p e u t s ' a d m i n i s t r e r q u ' a v e c le s e c o u r s d e 
l ' E t a t . L e p r é p o s é d ' a d m i n i s t r a t i o n fut s u p p r i m é le 11 d é c e m b r e 1822, 
avec c e u x d e s a u t r e s c o m m u n e s s i t u é e s à l ' i n t é r i e u r . 

L a g a r n i s o n se c o m p o s e d e s 5e e t 25° r é g i m e n t s d ' i n f a n t e r i e d e l i g n e , 
d ' u n e p a r t i e d u 1 e r b a t a i l l o n d u 4e r é g i m e n t d ' a r t i l l e r i e d e l i g n e , d e la 
g a r d e n a t i o n a l e à p i e d e t à c h e v a l , d e la p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e e t de la 
p o l i c e r u r a l e . 

L ' E t a t p o s s è d e d a n s ce vi l lage 141 e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r d e s 
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f e r m i e r s , n o n c o m p r i s le f a u b o u r g B o y e r q u e la r iv i è re p a r a î t v o u l o i r 
e n v a h i r . Les r u e s o ù se t r o u v e n t c e s e m p l a c e m e n t s s o n t les r u e s d u 
G o u v e r n e m e n t , d u P a l a i s , d e S a i n t - P i e r r e , du P o r t , d u P o n t , d e S a i n t e -
R o s e , d u C i m e t i è r e , d e N o t r e - D a m e , d u C h a m p de Mars , d e S a i n t e -
M a r t h e , d e S a i n t e - U r s u l e , d e S a i n t - J e a n , la G r a n d e - R u e e t la r u e N a t i o 
n a l e . Il y a les h a b i t a t i o n s P i n ç o n , T u r e l , Bosse l , G a u t h i e r , V é d i c e . 

La loge de l 'Or ien t d e la G r a n d e - R i v i è r e du N o r d , r e l e v a n t du G r a n d 
O r i e n t d 'Ha ï t i , s ' i n t i t u l e : les C o m m a n d e u r s d u M o n t - T h a b o r , n° 2 3 . 

Histoire. — J e a n - B a p t i s t e C h a v a n n e , le c o m p a g n o n d 'Ogé , n a q u i t à 
la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . Il é t a i t h o m m e d e c o u l e u r e t c u l t i v a t e u r 
p r o p r i é t a i r e . Il c o n s e i l l a à Ogé d e s o u l e v e r t o u s les a t e l i e r s en 1790, d e 
p r o c l a m e r la l i b e r t é g é n é r a l e , e t d ' a n é a n t i r d ' u n seu l c o u p l ' o rgue i l 
c o l o n i a l . Ogé r e c u l a d e v a n t ce p r o j e t g i g a n t e s q u e . C h a v a n n e lui p r o m i t 
n é a n m o i n s d e m o u r i r avec lu i . L e s h o m m e s d e c o u l e u r , au n o m b r e 
d e 250, p r i r e n t les a r m e s , d é s a r m è r e n t les b l a n c s do la G r a n d e - R i v i è r e 
le 24 o c t o b r e 1790, e t r é c l a m è r e n t d u g o u v e r n e u r d e P e i n i e r l ' e x é c u t i o n 
d u d é c r e t d u 28 m a r s 1790 q u ' O g é a v a i t c o n c o u r u à faire v o t e r e n faveur 
d e s h o m m e s d e c o u l e u r l i b r e s . Le g é n é r a l V i n c e n t , à la t ê t e d e 
800 h o m m e s de t r o u p e s d u Cap , les a t t a q u a avec v i g u e u r , m a i s il fut 
b a t t u e t d u t r e n t r e r au Cap avec les d é b r i s d e sa t r o u p e . La tô le d 'Ogé 
fut a lo r s m i s e à p r i x . L e c o l o n e l C a m b e f o r t , du r é g i m e n t d u Cap , v in t 
l ' a t t a q u e r avec 3 .000 h o m m e s , d e l ' a r t i l l e r i e , de la c a v a l e r i e e t 200 n o i r s 
a r m é s . Ogé n e p u t l u t t e r l o n g t e m p s c o n t r e d e s fo rces s u p é r i e u r e s en 
n o m b r e e t m i e u x e x e r c é e s ; il a b a n d o n n a le t e r r a i n , e t se r e t i r a au 
s o m m e t d u m o r n e B e a u s é j o u r (Voyez ce m o t ) . On c o n n a î t la fin t r a 
g i q u e d e c e t t e m a l h e u r e u s e t e n t a t i v e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t . 

La t ê t e do C h a v a n n e fut e x p o s é e a u C a p , s u r le c h e m i n d e la G r a n d e -
Riv iè re , le 23 févr ier 1 7 9 1 . 

— E n 1 7 9 1 , l o r s de la r é v o l t e d e s e sc l aves , B l a n c h e l a n d e les fit a t t a 
q u e r à la G r a n d e - R i v i è r e du Nord , où il é t ab l i t u n c a m p . 

— Le 31 d é c e m b r e 1794, T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e a t t a q u a les E s p a g n o l s 
é t ab l i s d a n s ce b o u r g . Il f o r m a c inq c o l o n n e s d e son a r m é e : la p r e m i è r e , 
s o u s les o r d r e s d u c o m m a n d a n t Moïse , p a s s a p a r le G r a n d - G i l l e s ; la 
d e u x i è m e , s o u s c e u x du c o m m a n d a n t C h a r l e s , d e v a i t s ' e m p a r e r d u 
c a m p Bau jo in ; la t r o i s i è m e , c o m m a n d é e p a r Noë l , r e ç u t l ' o r d r e 
d ' o c c u p e r le c a m p l i u q u e t , s i t u é à la M o n t a g n e - N o i r e ; la q u a t r i è m e , 
c o m m a n d é e p a r les l i e u t e n a n t s - c o l o n e l s J é r ô m e e t F l é v a u d , deva i t a t t a 
q u e r le c a m p V a u x e l . Il pr i t l u i - m ê m e le c o m m a n d e m e n t d e la c i n 
q u i è m e . Le 30 d é c e m b r e , d a n s la n u i t , l ' a r m é e s ' é b r a n l a . A p r è s avo i r 
l a n c é ses c o l o n n e s s u r les p o i n t s q u ' o c c u p a i t l ' e n n e m i , T o u s s a i n t 
m a r c h a de sa p e r s o n n e c o n t r e le c a m p F l a m i n e t s ' e m p a r a d ' u n for t 
a p r è s un a s s a u t . L ' e n n e m i fut c u l b u t é d e t o u t e s p a r t s . T o u s s a i n t o r d o n n a 
à Des sa l i ne s d ' a t t a q u e r le c a m p F l a m i n , t a n d i s q u e les a u t r e s c o l o n n e s 
se p o r t a i e n t s u r la C rê t e E s p a g n o l e , e t a s s a i l l a i en t t o u s les p o s t e s q u i 
p r o t é g e a i e n t F l a m i n . A p r è s u n v i g o u r e u x a s s a u t , D e s s a l i n e s e n l e v a ce 
c a m p que les E s p a g n o l s a b a n d o n n è r e n t . T o u s s a i n t se r e n d i t m a î t r e du 
fo r t C a m b o n et s ' avança a l o r s i m p r u d e m m e n t d a n s les m o n t a g n e s d e la 
G r a n d e - R i v i è r e où il e m p o r t a le c a m p R o q u e , le for t S a i n t - M a l o , l es 
c a m p s C o r m i n e , B e n s e , S a l n a v e e t D u p u i s , les C a r d i n a u x , D u c a s s e . Ce 
d e r n i e r é t a i t é t ab l i s u r u n e h a u t e u r d o m i n é e p a r un a u t r e c a m p ; il 
n ' o s a l ' a t t a q u e r , a i n s i q u e le c a m p P i s t a u , d a n s la c r a i n t e d ' ê t r e c e r n é . 
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Il e x p o s a à ses l i e u t e n a n t s la s i t u a t i o n d e s p o s i t i o n s e n n e m i e s , e t les 
e x h o r t a v i v e m e n t à s ' en r e n d r e m a î t r e s . Moï se , P a p a r e l , D e s s a l i n e s et 
Noël d e m a n d è r e n t à m a r c h e r e t p r o m i r e n t à T o u s s a i n t de le su iv re p a r 
t o u t . Ce lu i -c i r é s o l u t d e p ro f i t e r d e s b o n n e s d i s p o s i t i o n s d e l ' a r m é e q u i 
é t a i t , c o m m e ses che f s , p l e i n e d ' a r d e u r , b i e n q u ' e x t é n u é e d e f a t i g u e . 
J e a n F r a n ç o i s r e c u l a p e u à p e u d e v a n t lu i afin d e l ' a t t i r e r a u c a m p 
C h a r l e s S e c , e x c e l l e n t e p o s i t i o n fortif iée o ù il deva i t i n f a i l l i b l e m e n t le 
b a t t r e . T o u s s a i n t e n l e v a D u c a s s e . P i s t a u e t t o u s l e s p o s t e s a v a n c é s q u i 
p r o t é g e a i e n t c e t t e i m p o r t a n t e p o s i t i o n , afin d e s 'en r e n d r e p l u s fac i le -
m o n t m a î t r e . T o u s s a i n t é t a i t p e r s u a d é q u e le c h e m i n q u i c o n d u i t d e 
Va l l i è re a u c a m p C h a r l e s S e c é t a i t o c c u p é p a r Noë l A r t h a u d , u n d e ses 
l i e u t e n a n t s . Mais ce lu i - c i n ' a v a i t p u r é s i s t e r à l ' i m p é t u o s i t é de J e a n 
F r a n ç o i s , q u i o c c u p a ce c h e m i n a p r è s l ' en avo i r c h a s s é . T o u s s a i n t , 
c r o y a n t n ' a v o i r r i e n à r e d o u t e r d e ce c ô t é , a t t a q u a le c a m p C h a r l e s S e c 
avec t o u t e s ses f o r c e s . Mais J e a n F r a n ç o i s , s ' é l a n ç a n t s u r lu i a v e c 
v i g u e u r , le c u l b u t a a p r è s u n c o m b a t d e s p l u s o p i n i â t r e s , m i t ses t r o u p e s 
en p l e i n e d é r o u t e , e t le p o u r s u i v i t j u s q u ' à la M o n t a g n e - N o i r e , a u P i c o . 

— En 1796, u n des p r i n c i p a u x chefs d e s r é v o l t é s de la G r a n d e -
Rivière , M a l o u b a , fit sa s o u m i s s i o n a u g o u v e r n e m e n t d e la R é p u b l i q u e 
avec 3 .000 d e s s i e n s . Ils a v a i e n t a s s a s s i n é G a g n e t , le c o m m a n d a n t d u 
v i l l age . 

— En o c t o b r e 1 8 0 1 , T o u s s a i n t c h a s s a d e la G r a n d e - R i v i è r e les p a r t i 
s a n s d e Moïse q u i s ' en é t a i e n t e m p a r é s . 

— A l ' a r r i vée d e l ' e x p é d i t i o n L e c l e r c a u Cap , e n févr ier 1802 , C h r i s 
t o p h e b r û l a le Cap , e t se r e n d i t à la G r a n d e - R i v i è r e , où T o u s s a i n t le 
r e j o i g n i t , p o u r d e là se d i r i g e r s u r l es G o n a ï v e s . 

— P e n d a n t q u e les F r a n ç a i s é t a i e n t o c c u p é s a u s i ège de la C r ê t e - à -
P i e r r o t , le g é n é r a l C h r i s t o p h e p a r c o u r a i t le d é p a r t e m e n t d u Nord avec 
u n e a u d a c e e x t r a o r d i n a i r e . Il s o u l e v a les c u l t i v a t e u r s d e la G r a n d e -
Riv iè re . Ce q u i n e l ' e m p ê c h a p a s d e l iv re r c e t t e loca l i t é a u g é n é r a l 
S a l m et d e p a s s e r a u x F r a n ç a i s e n a b a n d o n n a n t la c a u s e d e T o u s s a i n t -
L o u v e r t u r e . 

Ce t t e m ô m e a n n é e 1802, S a n s - S o u c i , le che f le p l u s in f luen t d e s 
r évo l t é s d u N o r d , e t qu i avai t p r i s le t i t r e d e g é n é r a l en chef, ava i t son 
q u a r t i e r g é n é r a l à la G r a n d e - R i v i è r e . Les a u t r e s chefs é t a i e n t P e t i t 
Noël P r i è r e , J a c q u e s Te l l i e r , C a g n e t , J a s m i n , M a v o u g o u , V a m a l h e u r e u x , 
L a b r u n i , C a c a p o u l e , t o u s Afr ica ins . S a n s - S o u c i a v a i t c o m m a n d é à la 
G r a n d e - R i v i è r e s o u s T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , e t en 1802 s o u s D e s s a l i n e s . 

— En 1807, le g é n é r a l D a r t i g u e n a v e , e n v o y é p a r P é t i o n à la G r a n d e -
Rivière d u Nord p o u r y f o m e n t e r des t r o u b l e s c o n t r e C h r i s t o p h e , y fut 
p r i s et fusi l lé . 

— C'es t à la G r a n d e - R i v i è r e q u e se t r o u v e le for t d e la Sourde, à 
l ' a t t a q u e d u q u e l p é r i t , en 1809, le b r a v e David T r o y , c o l o n e l d u 2 2 e r é g i -
m e n t d ' i n f a n t e r i e d e l i g n e e t s é n a t e u r d e la R é p u b l i q u e . La m ô m e 
a n n é e , B e r g e r a c T r i c h e t , a p r è s s ' ê t re e m p a r é d u for t d e la S o u r d e , 
m e n a ç a la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

— Le 31 m a i 1805 , le g é n é r a l L u b é r i s s e B a r t h é l e m y s ' e m p a r a , p o u r 
le g o u v e r n e m e n t d u p r é s i d e n t Geffrard, d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d 
q u i ava i t p a c t i s é avec S a l n a v e , e t on c h a s s a les r e b e l l e s . Le 2 7 e r é g i m e n t 
d ' i n f an t e r i e d e l i gne fut r a y é do l ' a r m é e p o u r avoi r p r i s p a r t à c e t t e 
i n s u r r e c t i o n . Mais il fut r é t a b l i d è s l ' a v è n e m e n t d u p r é s i d e n t Sa lnave 
a u p o u v o i r . 
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— Le 4 j u i l l e t 1878 , Dorvi l T h é o d o r e , à la t ê t e d ' u n e b a n d e , a t t a q u a 
la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . A l m o n o r M a r s , q u i c o m m a n d a i t la c o m 
m u n e , y fut a t t e i n t a u b r a s p a r u n e b a l l e . Les i n s u r g é s , c o n t r a i n t s à la 
fu i te , f u r e n t t r a q u é s a u T r o u - J o l i . 

— La G r a n d e - R i v i è r e d u Nord a d o n n é le j o u r , en 1758 , à D e s s a l i n e s , 
h a b i l e g é n é r a l , e t q u i fut assez h e u r e u x p o u r dé l i v r e r sa p a t r i e e t 
f o n d e r son i n d é p e n d a n c e (Voyez : C o r m i e r s ) . Il fut p r o c l a m é e m p e r e u r 
d'Haïti s o u s le n o m d e J a c q u e s I e r . M a l h e u r e u s e m e n t il g o u v e r n a s o n 
p a y s p a r la t e r r e u r e t d é p l o y a c o n t r e ses c o n c i t o y e n s les m ô m e s 
r i g u e u r s q u e c o n t r e l e u r s o p p r e s s e u r s , ce qu i fu t c a u s e d e sa c h u t e . II 
p é r i t d a n s u n e e m b u s c a d e a u P o n t - R o u g e , p r è s d e P o r t - a u - P r i n c e , e n 
o c t o b r e 1807 . 

El le a vu n a î t r e é g a l e m e n t P h i l i p p e G u e r r i e r e t J e a n - B a p t i s t e 
Riché, q u i fu r en t p r é s i d e n t s d ' H a ï t i ; le g é n é r a l Y a y o u , u n e d e 
n o s g lo i re s m i l i t a i r e s , q u i , à 26 a n s , ava i t c o m m a n d é les a r r o n d i s s e 
m e n t s d e la G r a n d e - R i v i è r e e t de L é o g a n e s o u s D e s s a l i n e s , m a i s qu i 
t e r n i t m a l h e u r e u s e m e n t sa g lo i r e e n c o n s p i r a n t c o n t r e le p r é s i d e n t 
P é t i o n , e t fut fusil lé a u for t C a m p a n (Voyez ce mo t ) ; enf in Mi l scen t , 
q u i r é d i g e a i t le j o u r n a l l'Abeille Haïtienne e n 1818, e t q u i é t a i t p o è t e , 
a ins i q u e le g é n é r a l S é i d e T h é l é m a q u e , q u i a c o m m a n d é l ' a r r o n d i s s e 
m e n t d e 1876 à 1888 . 

— Le g é n é r a l A n s e l m e P r o p h è t e , m i n i s t r e d e la g u e r r e d u p r é s i d e n t 
L é g i t i m e , é t a i t s u r le p o i n t d ' e n l e v e r la G r a n d e - R i v i è r e q u a n d e u t l i eu 
la défa i te d u g é n é r a l P i q u a n t à D e s s a l i n e s . Le p r e m i e r c o r p s d ' a r m é e 
d e l 'Oues t , e n l ' a b s e n c e do s o n chef, fut ob l igé d ' é v a c u e r t o u t e s ses 
p o s i t i o n s d a n s le N o r d . L a d é r o u l e d e v i n t g é n é r a l e e t les N o r d i s t e s m a r 
c h è r e n t c o n t r e P o r t - a u - P r i n c e . 

G r a n d e R i v i è r e d u N o r d ( la) . R iv iè re q u i a r r o s e l ' a r r o n d i s s e m e n t d u 
m ê m e n o m . O n l ' appe l l e a u s s i S a i n t e - R o s e . Les I n d i e n s l ' a p p e l a i e n t 
aus s i G u a r a i a o u G u a r a o u a i . El le p r e n d sa s o u r c e d a n s les m o r n e s d e 
Val l i è re , t r a v e r s e le t e r r i t o i r e d e S a i n t - R a p h a ë l , la G r a n d e - R i v i è r e , le 
Q u a r t i e r M o r i n , L i m o n a d e , e t va se j e t e r a u s u d d e la ba i e d u C a p - h a ï -
l i en . El le a u n c o u r s d e 75 k i l o m è t r e s . D e u x p e t i t s r u i s s e a u x , d o n t l ' u n 
a p p e l é R i v i è r e - à - T é n ô b r e s , e t l ' a u t r e Riv iè re d e B o u c a n - N e u f , s ' u n i s 
s e n t à 4 ou 5 k i l o m è t r e s de l e u r s o u r c e . A l e u r c o n f l u e n c e , ces e a u x 
p r e n n e n t le n o m d e G r a n d e Rivière p a r c e q u ' e l l e s c o u l e n t d a n s u n lit 
l a r g e , s a n s c a s c a d e s . Aux e a u x m o y e n n e s , la G r a n d e Rivière c h a r r i e 
6 .350 l i t res d ' e a u p a r s e c o n d e ve r s la m e r , e t s e u l e m e n t 2 .117 p e n d a n t 
la s é c h e r e s s e (15 févr ier à 13 avr i l ) . Ses t r i b u t a i r e s s o n t la R i v i è r e - à -
M u l à t r e , les r a v i n e s à L a p o r t e , à P r é v o s t , d e s R a c a d e u x , à P i c a u t , à 
M a r i o n , d e G a m b a d e , d e J o l i - T r o u , d u F o n d - C h e v a l i e r , e t les r a v i n e s 
a u B o i s - R o u g e e t de C a r a c o l . 

G r a n d e - S a l i n e (la). C o m m u n e d e 5e c l a s se d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e 
D e s s a l i n e s , d o n t el le e s t le s e u l p o r t m a r i t i m e . A é t é d é t a c h é e d e l ' a r r o n 
d i s s e m e n t de S a i n t - M a r c p a r d é c r e t d u 10 s e p t e m b r e 1889 d u g o u v e r 
n e m e n t p r o v i s o i r e . 

C o n t i e n t 2 s e c t i o n s r u r a l e s q u i s o n t : 
La l , e , d e la P l a i n e de l ' A r t i b o n i t e (rive g a u c h e ) , à p a r t i r d u b a c 

d ' A q u i n j u s q u ' à la r i v i è r e Sa lée e n p a r t a g e a n t d e l 'es t à l ' o u e s t l ' hab i t a 
t i o n P o i r i e r ( loi du 14 s e p t e m b r e 1881) ; 
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La 2 e , d e la P l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e (rive d r o i t e ) , à p a r t i r d e l ' e m b o u 
c h u r e d e l ' E s t è r e j u s q u ' a u p o n t de la d i t e r i v i è r e . 

L e p o s t e m i l i t a i r e do D e s d u n e s se t r o u v e d a n s c e t t e d e r n i è r e s e c t i o n 
r u r a l e . 

P o p u l a t i o n : 9 .000 â m e s ; le v i l lage n ' e n a q u e 2 .000 . 
La G r a n d e - S a l i n e e s t s i t u é e à l ' e m b o u c h u r e d u fleuve A r t i b o n i t e . S o n 

sol e s t f o r t e m e n t i m p r é g n é d e se l , m a i s ce p r o d u i t n ' e s t p a s e x p l o i t é . 
La c o m m u n e p r o d u i t e n m o y e n n e p a r a n : 

12 .000 .000 l ivres d e bo i s d e c a m p ê c h e p a r l 'A r t i bon i t e , 
1 .000.000 p i eds d e bois d ' a ca jou p a r l ' A r t i b o n i t e , 

20 .000 l ivres d e c o t o n , 
d u r iz , d e s v iv re s , d u s é n é , d u mi l l e t , d e s c o q u i l l a g e s r e c h e r c h é s , d e s 
p o i s s o n s frais , sa lés e t s e c s , des b e s t i a u x . 

Chas se a b o n d a n t e e t v a r i é e . C o n s t r u c t i o n d e p e t i t s b a t e a u x p o u r le 
c a b o t a g e . 

D a n s sa s é a n c e d u 22 s e p t e m b r e 1 8 9 1 , la C h a m b r e a vo té a u b u d g e t 
d e s t r a v a u x p u b l i c s 1 4 . 0 0 0 g o u r d e s p o u r la r é p a r a t i o n d e la b r è c h e 
p r a t i q u é e , lo r s d e s é v é n e m e n t s d e 1889 , s u r la d i g u e de l ' A r t i b o n i t e , 
s i t u é e à la G r a n d e - S a l i n e . 

Les n a v i r e s é t r a n g e r s o n t le d r o i t d 'y a l l e r p r e n d r e l e u r s c h a r g e m e n t s 
d e r e t o u r e n bo i s d e c a m p ô c h e e t d ' a c a j o u , s o u s la s u r v e i l l a n c e d ' u n 
e m p l o y é d e l ' a d m i n i s t r a t i o n f i n a n c i è r e d e S a i n t - M a r c , d o n t la G r a n d e -
Sa l ine r e l ève a d m i n i s t r a t i v e m e n t , e t q u i e s t le p o r t le p l u s p r o c h e 
o u v e r t a u c o m m e r c e é t r a n g e r . L e t r a j e t d e la G r a n d e - S a l i n e à S a i n t -
Marc , p a r u n e b r i s e f avo rab le , p e u t ê t r e fait e n q u e l q u e s h e u r e s . P a r 
c o n t r e , l o r s q u e le v e n t es t c o n t r a i r e , d e s n a v i r e s m e t t e n t par fo i s d i x 
j o u r s à l ' e f fec tuer . 

D é b o u c h é : S a i n t - M a r c , p o u r t o u s ses p r o d u i t s d e c o n s o m m a t i o n i n t é 
r i e u r e . G r a n d trafic de f ru i t s a v e c les î les T u r q u e s . 

La G r a n d e - S a l i n e es t le s iège e n H a ï t i d e la « C O M P A G N I E F L U V I A L E 
E T A G R I C O L E F R A N Ç A I S E D E L ' A R T I B O N I T E . — S iège soc ia l à Par i s ». 

La C o m p a g n i e p o s s è d e a u j o u r d ' h u i u n m a t é r i e l i m p o r t a n t q u i se c o m 
p o s e d e d e u x r e m o r q u e u r s d o n t l ' un avec r o u e à l ' a r r i è r e , d i t stern 
wheeler, e t l ' a u t r e à d o u b l e h é l i c e ; 2 p e t i t e s c h a l o u p e s e t u n y a c h t à 
v a p e u r ; p lu s 18 c h a l a n d s , d o n t 12 e n fer d ' u n e c o n t e n a n c e d e 20 à 
25 t o n n e s , e t 6 en ac i e r p o u v a n t p o r t e r d e 40 à 50 t o n n e a u x ; u n w h a r f 
avec winch (g rue) , b a l a n c e s , b a s c u l e s , c h e m i n d e fer D e c a u v i l l e , e t c . , e t c . 
D e u x fois p a r a n , t o u s les c h a l a n d s et les c h a l o u p e s s o n t m i s s u r le 
c h a n t i e r do r a d o u b p o u r ê t r e n e t t o y é s e t r e p e i n t s ; t o u t e s les r é p a r a 
t i o n s s o n t fa i tes s u r les l i eux m ô m e s . U n e b i g u e p o u v a n t lever j u s q u ' à 
10 t o n n e a u x s e r t à s o u l e v e r les c h a u d i è r e s q u a n d il y a l ieu de les 
r é p a r e r . Avec les r e m o r q u e u r s e t d e u x c h a l a n d s v ides , o n r e m o n t e à la 
P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e e n 14 h e u r e s . L e s c h a l a n d s y s o n t c h a r g é s 
e t r e v i e n n e n t s eu l s a u c o u r a n t d e l ' e a u . Les r e m o r q u e u r s d e s c e n d e n t 
s o u s p r e s s i o n à c a u s e d e la force d u c o u r a n t , e t d e m a n i è r e à p o u v o i r 
g o u v e r n e r , e n m o i n s d e 6 h e u r e s . Q u a n d les e a u x le p e r m e t t e n t , à 
l ' é p o q u e des g r a n d e s p lu i e s o u des c r u e s , les r e m o r q u e u r s p e u v e n t 
m o n t e r dix l i eues p l u s h a u t , à P a s s e M a r i n , o ù se t r o u v e un des d é p ô t s 
d e la C o m p a g n i e . 

La C o m p a g n i e f luv ia le e t ag r i co l e de l ' A r t i b o n i t e c o m p t e c inq é t a b l i s 
s e m e n t s ou d é p ô t s , q u i s o n t : 



64 G R A N — G R A N 

La G r a n d e - S a l i n e , é t a b l i s s e m e n t p r i n c i p a l ; 
La P e t i t e - R i v i è r e ; 
La Passe M a r i n ; 
D r o u i n ; 
La P a s s e la Vi l le . 
Le d r a p e a u f r a n ç a i s flotte s u r t o u s ces é t a b l i s s e m e n t s . 
La C o m p a g n i e e m p l o i e c o n s t a m m e n t d e 80 à 100 o u v r i e r s , t a n t à la 

G r a n d e - S a l i n e q u e d a n s les h a u t s de la R iv iè re . P a r m i ces o u v r i e r s o n 
c o m p t e dos m é c a n i c i e n s , d e s c h a u d r o n n i e r s , d e s c h a r p e n t i e r s , d e s 
m e n u i s i e r s , d e s m a ç o n s , d e s c h a u f f e u r s , d e s m a t e l o t s , e t c . , e t c . , t o u s 
H a ï t i e n s ; il y a e n c o r e 3 i n g é n i e u r s , u n F r a n ç a i s e t 2 A n g l a i s , e t 2 c a p i 
t a i n e s . La C o m p a g n i e pa ie de 1.500 à 1.000 g o u r d e s d ' a p p o i n t e m e n t s 
p a r m o i s a u x o u v r i e r s , s a n s c o m p t e r le t ravai l q u ' e l l e f o u r n i t e t q u ' e l l e 
p a i e a u x p e s e u r s d e c a m p ê c h e , a u x a r r i m e u r s à b o r d d e s n a v i r e s et à 
t o u s a u t r e s g e n s d é s i r e u x d e t r a v a i l l e r . 

Il y a t ro i s a n s à p e i n e , le b o u r g de la G r a n d e - S a l i n e é t a i t p r e s q u e 
m i s é r a b l e ; o n n ' y t r o u v a i t d e p a i n frais q u ' u n e ou d e u x fois p a r 
s e m a i n e ; o n t u a i t u n b œ u f t o u s les 10 o u 15 j o u r s ; la n o u r r i t u r e p r i n 
c ipa le c o n s i s t a i t en p o i s , riz e t p o i s s o n , o u b i e n en s a l a i s o n s a m é r i c a i n e s . 
A u j o u r d ' h u i on a du p a i n frais t o u s les j o u r s , d e la v i a n d e f ra îche d e u x 
ou t r o i s fois p a r s e m a i n e , d e s l é g u m e s frais c o n s t a m m e n t v e n a n t so i t 
d e S a i n t - M a r c ou d e la p l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e . Des c o m m u n i c a t i o n s 
r é g u l i è r e s s o n t é t ab l i e s a v e c la c a p i t a l e p a r la l i g n e d u « Se rv ice a c c é 
l é r é d e s b a t e a u x à v a p e u r h a ï t i e n s « e t p a r la c h a l o u p e d e la C o m p a g n i e , 
q u i f a i t le t r a je t a u m o i n s d e u x fois p a r m o i s . Les h a b i t a n t s d e la G r a n d e -
Sa l ine j o u i s s e n t d ' u n b i e n - ê t r e j u s q u ' i c i i n c o n n u ; c ' e s t a u p o i n t q u ' u n 
h o m m e e n t r e p r e n a n t y a i n s t a l l é u n café avec sal le d e b i l l a r d . On n e 
p e u t n i e r q u e ces a m é l i o r a t i o n s n e s o i e n t d u e s à la C o m p a g n i e , c a r l es 
e m p l o y é s é t a n t b i e n e t r é g u l i è r e m e n t p a y é s p e u v e n t d é p e n s e r d e l ' a r 
g e n t , d e s o r t e q u e t o u t le m o n d e en p ro l i t e , n o n s e u l e m e n t à la G r a n d e -
S a l i n e , m a i s e n c o r e s u r t o u t le p a r c o u r s de l ' A r t i b o n i t e , e t a u d e l à . 

T o u t n a v i r e é t r a n g e r q u i re lève d ' u n p o r t o u v e r t d e la R é p u b l i q u e à 
ce lu i de la G r a n d e - S a l i n e pa i e le d r o i t d ' é che l l e s u i v a n t : 

Ceux de 100 t o n n e a u x o u a u - d e s s o u s $ 25 » 
— d e 100 — à 200 t o n n e a u x 30 » 
— de 200 — à 300 — 35 » 
— de 300 — à 400 — 40 » 
— a u - d e s s u s d e 400 t o n n e a u x 50 » 

Le t r i b u n a l d e paix r e l è v e d e la j u r i d i c t i o n d u t r i b u n a l civil do 
S a i n t - M a r c . 

La p o s t e a r r i v e de S a i n t - M a r c le l u n d i m a t i n , e t c o n t i n u e i m m é d i a t e 
m e n t p o u r les Gona ïves avec la c o r r e s p o n d a n c e d u P o r t - a u - P r i n c e e t d u 
r e s t e d u S u d . El le r e v i e n t d e s G o n a ï v e s le j e u d i avec les l e t t r e s d u N o r d . 

Le conse i l c o m m u n a l s ' a d m i n i s t r e avec le s e c o u r s d e l 'E t a t . 
F ê t e p a t r o n a l e le 30 n o v e m b r e , à la S a i n t - A n d r é . E n 1892, l 'E t a t 

a c c o r d a 800 g o u r d e s p o u r la c o n s t r u c t i o n d ' u n p r e s b y t è r e . 
La g a r n i s o n d e c e t t e c o m m u n e se c o m p o s e d ' u n e c o m p a g n i e d e g e n 

d a r m e r i e , d ' u n e d e po l i ce a d m i n i s t r a t i v e , d ' u n e d ' a r t i l l e r i e d u d é p ô t 
d e S a i n t - M a r c , d e la g a r d e n a t i o n a l e à p i e d e t à cheva l , e t de la po l ice 
r u r a l e . 
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U n i n c i d e n t s 'es t p r é s e n t e on 1884 lo r squ ' i l s ' ag i t de d é t e r m i n e r les 
l i m i t e s d e la c o m m u n e d e G r a n d e - S a l i n e c r é é e p a r la loi d u 30 s e p t e m 
b r e 1 8 8 1 , c o n j o i n t e m e n t a v e c ce l les d e S a i n t - M a r c . U n e fois le t r ava i l de 
l ' a r p e n t e u r t e r m i n é , on s ' a p e r ç u t q u e l ' u n i t é d e p l u s i e u r s h a b i t a t i o n s 
é t a i t a t t a q u é e , e t q u ' e l l e s se t r o u v a i e n t p a r ce fait s é p a r é e s en d e u x p o r 
t i o n s . De r e g r e t t a b l e s c o n t e s t a t i o n s é t a i e n t à c r a i n d r e p o u r " l ' aven i r ; 
a u s s i , p o u r y o b v i e r , la c o m m i s s i o n d e d é l i m i t a t i o n , c o m p o s é e d e m e m 
b r e s d e s d e u x c o m m u n e s i n t é r e s s é e s e t p r é s i d é e p a r le g é n é r a l J . - B . 
L u v i e u x , c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de S a i n t - M a r c , a s s i s t é e enfin 
de l ' a r p e n t e u r , se r é u n i t e t d é c i d a q u ' u n g r a n d c h e m i n p u b l i c p a r t a n t 
d u fleuve A r t i b o n i t e e t se d i r i g e a n t v e r s le sud s u r l ' h a b i t a t i o n L o m i n i , 
s e rv i r a i t d e l imi t e c o m m u n e a u x d e u x c o m m u n e s d e S a i n t - M a r c et do 
la G r a n d e - S a l i n e . 

Histoire.— E n j a n v i e r 1795 , u n e f réga te a n g l a i s e c . anonna l e f o r t d e la 
G r a n d e - S a l i n e d o n t e l le é t e i g n i t le feu. Les A n g l a i s d é b a r q u è r e n t e t 
c o n s t r u i s i r e n t d e s r e t r a n c h e m e n t s n o n lo in d u r i v a g e , à l ' e n d r o i t 
a p p e l é la Gui ld ive . Ils y e n l e v è r e n t q u a n t i t é d e se l . T o u s s a i n t - L o u v e r -
t u r e , a p r è s les avoi r c h a s s é s d e la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e , l a n ç a 
t o u t e sa c a v a l e r i e s u r la G r a n d e - S a l i n e , et c h a r g e a les Ang la i s avec t a n t 
d ' i m p é t u o s i t é qu ' i l les força à se r e m b a r q u e r , m a l g r é le feu n o u r r i de 
l e u r a r t i l l e r i e . 

— Le p r é s i d e n t Geffrard visi ta la G r a n d e - S a l i n e le 14 o c t o b r e 1862 en 
s o r t a n t d e s Gona ïves , au c o u r s d ' u n e t o u r n é e q u ' i l e n t r e p r i t d a n s l 'Art i 
b o n i t e , le N o r d e t le N o r d - O u e s t . 

— Le 1er d é c e m b r e 1888, p e n d a n t l ' i n s u r r e c t i o n d u N o r d c o n t r e 
l ' a u t o r i t é d u chef d u p o u v o i r exécut i f , le g é n é r a l L é g i t i m e , la G r a n d e -
Sa l ine t i r a 21 c o u p s d e c a n o n s u r le nav i re h a ï t i e n le Mancel. Le Tous-
sainl-Louverlure r i p o s t a p a r 5 b o u l e t s q u i f i r e n t t a i r e le feu d e s N o r 
d i s t e s . 

— Le 24 j a n v i e r 1889, le g é n é r a l 0 . P i q u a n t , m i n i s t r e d e l ' i n t é r i e u r , 
o p é r a u n d é b a r q u e m e n t à la G r a n d e - S a l i n e , qu ' i l e n l e v a a p r è s une 
c o u r t e r é s i s t a n c e . Le g é n é r a l C o l a s , c o m m a n d a n t d e la c o m m u n e , fut. 
fai t p r i s o n n i e r e t c o n d u i t à l a c a p i t a l e , o ù il fut i n c a r c é r é e t d é g r a d é . 
Les p o p u l a t i o n s a v o i s i n a n t e s v i n r e n t e n foule s e s o u m e t t r e a u g é n é r a l 
P i q u a n t e t j u r e r fidélité au g o u v e r n e m e n t du p r é s i d e n t L é g i t i m e . Au 
c o m m e n c e m e n t de m a i , la G r a n d e - S a l i n e fut t ou te fo i s a b a n d o n n é e p a r 
l ' a r m é e d e l 'Oues t , a p r è s la dé fa i t e du g é n é r a l P i q u a n t à D e s s a l i n e s . Il 
y ava i t 1.200 h o m m e s c o m m a n d é s p a r D a r d i g n a c , q u i f u r e n t t r a n s p o r 
tés à l ' A r c a h a i e . 

Grande Savane (la). Savane, s i t u é e e n t r e S a l t r o u , le F o n d - V e r r e t t e s e t 
la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

Grande-Savane (la). l l a b i t a l i o n e t q u a r t i e r s i t u é s d a n s la s e c t i o n r u r a l e 
de B o u c a n - C a r r é , d a n s la c o m m u n e de M i r e b a l a i s . 

G r a n d s - B c i s ( l e s ) . C o m m u n e d e 5° c lasse de l ' a r r o n d i s s e m e n t d e M i re -
ba l a i s . C o n t i e n t q u a t r e s e c t i o n s r u r a l e s , q u i s o n t : 

La 1re de G é n i p a i l l e r ; 
L a 2 e , d e la P l a i n e Cé les t e ; 
La 3 e , d e B o u c a n B o i s - P i n ; 
La 4e d e T r o u - d ' E a u . 

T. I I . 5 
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E n 1840, les 2e e t 3 e s e c t i o n s n ' e x i s t a i e n t p a s e n c o r e . 
S o n n o m lu i v ien t d e s b e a u x bois d e h a u t e fu ta ie q u ' o n t r o u v a s u r s o n 

t e r r i t o i r e , de p l u s d e t r o i s l i e u e s d ' é t e n d u e . C 'é ta i t u n a n c i e n q u a r t i e r , 
é r i g é e n c o m m u n e p a r la loi d u 18 a o û t 1881 à c a u s e d e son g r a n d d é 
v e l o p p e m e n t . L a loi d u 25 avril 1817 e t ce l le d u 17 o c t o b r e 1821 c las 
s a i e n t ce b o u r g p a r m i les p a r o i s s e s d e la R é p u b l i q u e . 

Sa d i s t a n c e d e la c a p i t a l e e s t d e 15 l i e u e s . Ce q u a r t i e r r e l e v a i t d e 
l ' a r r o n d i s s e m e n t d e P o r t - a u - P r i n c e , d ' a p r è s la loi d u 17 o c t o b r e 1 8 2 1 . 
Le v i l lage e s t a v a n t a g e u s e m e n t s i t u é s u r les m o n t a g n e s p l a c é e s a u n o r d 
d e l ' E t a n g S a u m â t r e , à 5 l i eues e n v i r o n d a n s l ' i n t é r i e u r , e n t r e la C ro ix -
d e s - B o u q u e t s e t Mi reba la i s , s u r la r ive g a u c h e d u Fe r - à -Cheva l . 

U n c h e m i n c o n d u i t d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s a u F o n d - D i a b l e , e t 
f r anch i t les m o n t a g n e s d e s G r a n d s - B o i s (Bajada G r a n d e ) , p o u r a r r i v e r 
à T r i a n o n . Au s iècle d e r n i e r , ces m o n t a g n e s é t a i e n t le re fuge favori 
d e s n è g r e s m a r r o n s . Les a u t o r i t é s e s p a g n o l e s les y l a i s s è r e n t v ivre e n 
l i b e r t é . E n 1 7 9 1 , o n e n c o m p t a i t 1.500 d e s d e u x s e x e s . La r i v i è r e la 
G a s c o g n e p r e n d n a i s s a n c e d a n s ces m o n t a g n e s . 

Le conse i l c o m m u n a l n e p e u t s ' a d m i n i s t r e r q u ' a v e c le s e c o u r s d e 
l ' E t a t . 

Le t r i b u n a l de p a i x r e l è v e d e la j u r i d i c t i o n d u t r i b u n a l civil d u P o r t -
a u - P r i n c e . 

La g a r n i s o n d e c o t t e c o m m u n e se c o m p o s e d ' u n e c o m p a g n i e d e g e n 
d a r m e r i e , d ' u n e d e p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e , d ' u n e d ' a r t i l l e r i e d u d é p ô t d e 
P o r t - a u - P r i n c e , d e la g a r d e n a t i o n a l e à p i ed e t à c h e v a l , e t de la p o l i c e 
r u r a l e . 

L ' h a b i t a t i o n ca fé iô re R o s e a u x , s i t u é e d a n s c e t t e c o m m u n e , fut m i s e 
e n v e n t e p a r la loi d u 10 m a r s 1814 p o u r e n c o u r a g e r la c u l t u r e e t 
a u g m e n t e r le n o m b r e d e s p r o p r i é t a i r e s . 

Le café d e s G r a n d s - B o i s , t o u j o u r s b i e n p r é p a r é , e s t r é p u t é l ' u n d e s 
m e i l l e u r s qu i s o i e n t a p p o r t é s d a n s les m a g a s i n s e t e n t r e p ô t s d e P o r t -
a u - P r i n c e . 

So l fe r t i l e . P r o d u i t s va r i é s . B e s t i a u x . F o r ê t s d e p i n s . En 1840, ce 
q u a r t i e r p o s s é d a i t 146 h a b i t a t i o n s b i e n c u l t i v é e s , 526 j a r d i n s e n t r e 
t e n u s e n café e t v iv res d e t o u t e e s p è c e , d o n n a n t u n p r o d u i t de 4 0 0 . 3 0 0 
l i v r e s , 2 p e t i t s m o u l i n s , 2 p l ace s e n c a n n e s , 50 p r o p r i é t é s a b a n d o n n é e s , 
3 1 n o u v e a u x é t a b l i s s e m e n t s . 

L a p o s t e a r r i v e d e P o r t - a u - P r i n c e , e t en d e r n i e r l i eu d e la Croix d e s -
b o u q u e t s le d i m a n c h e m a t i n ; el le c o n t i n u e p o u r Mi reba l a i s e t L a s -

c a h o b a s p a r le m o r n e P e n s e z - y - b i e n . Elle e n r e v i e n t le j e u d i , on c o n 
t i n u a n t p o u r P o r t - a u - P r i n c e . 

Le p r e m i e r d é p u t é q u i r e p r é s e n t a les G r a n d s - B o i s à la C h a m b r e d e s 
r e p r é s e n t a n t s e n 1882 es t le c i t o y e n C l o m é l u s G u i l l a u m e . 

Histoire. — H a n u s d e J u m é c o u r t , c h e v a l i e r d e S a i n t - L o u i s , m a i r e de la 
C r o i x - d e s - B o u q u e t s , s ' enfui t a u x G r a n d s - B o i s le 10 m a r s 1792 , lo r s d e 
l ' a r r i v é e d e l ' a r m é e d e P o r t - a u - P r i n c e , e n v o y é e c o n t r e les a f f r anch i s . 
A p r è s la v ic to i re qu ' i l r e m p o r t a à la C r o i x - d e s - B o u q u e t s s u r l es F r a n ç a i s , 
H y a c i n t h e fit r e n t r e r M . d e J u m é c o u r t d a n s le b o u r g , e t le n o m m a 
c a p i t a i n e d e la g e n d a r m e r i e . 

E n févr ier 1795, les Angla i s s ' e m p a r è r e n t d e s G r a n d s - B o i s , d ' où 
les c h a s s a T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , e n avr i l 1 7 9 6 . 
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— Le 15 d é c e m b r e 1802, les F r a n ç a i s r e p r e n n e n t pos se s s ion des 
G r a n d s - B o i s . 

— Le 4 j u i n 1803 , Des sa l i ne s d é b o u c h e a u x Grands -Bo i s p o u r t o m b e r 
s u r les F r a n ç a i s d a n s la p l a i n e d u C u l - d e - S a c . 

— Le 28 jui l le t 1809, les Cacos s 'en e m p a r è r e n t . 

Grands-Bois (les). H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t uée d a n s la s e c t i o n 
r u r a l e d e la S a v a n e - B r û l é e N° 1, c o m m u n e de D e s s a l i n e s , a p p a r t e n a n t 
à l 'E ta t . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Voyez : Sa in t -Mar t in Grands -Bo i s , — D u b o i s G r a n d s - B o i s . 

Grands-Cahos ( les ) . Voyez : C a h o s , — P e t i t - C a h o s , — H a u t - C a h o s . 

Grands-Hal l i ers ( l e s ) . M o n t a g n e s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e Cora i l , 
d o n t les s o u r c e s e n t r e t i e n n e n t la r iv i è re do Cora i l . 

Granier a îné . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e l 'Azile, 
c o m m u n e d ' A q u i n . L ' E t a t y p o s s è d e 30 c a r r e a u x d e t e r r e d o n t 3 s o n t 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s e t 27 i n o c c u p é s . 

Granier j e u n e . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de l 'Azile, 
c o m m u n e d ' A q u i n . L 'E ta t y p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r d e s fer
m i e r s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Granja (la), ou Morro de Monte-Chris t . M o n t a g n e d e la c h a î n e de 
Mon te -Chr i s t (267 m è t r e s ) . C'est u n r o c h e r c a l c a i r e , é t ro i t e t a p l a t i , 
r e p r é s e n t a n t le t o i t d ' u n e g r a n g e . E l le e s t t o t a l e m e n t i s o l é e p a r un large? 
m a r é c a g e sa l é s i l l o n n é p a r des c a n a u x q u i c o m m u n i q u e n t avec la m e r 
p e n d a n t la h a u t e m a r é e . 

Granvi l le . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la 4 e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e 
d e S a i n t - L o u i s d u N o r d . 

Granvi l le . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e M o r n e - R o u g e , 
c o m m u n e d e la P l a i n e d u N o r d . 

L 'E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s . C o n t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grappe. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des T r o i s - P a l m i e r s , 
c o m m u n e d e Ca r i ce . L ' E t a t y p o s s è d e 15 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r 
d e s f e r m i e r s . 

Grasse Beau . Voyez : G r a c e B e a u s é j o u r . 

Grasset . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de R o u r g , c o m m u n e 
de T o r b e c k . L ' E t a t y p o s s è d e 1 c a r r e a u de t e r r e o c c u p é p a r u n f e r m i e r . 

Grasset . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la p l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e , d a n s la s e c 
t ion r u r a l e d u B a c - C o u r s a i n t N° 2 , c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e . 
L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

E n févr ier 1795 , T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , é t ab l i a u c a m p G r a s s e t , fit p r é 
ven i r les r o y a l i s t e s f rança is c a m p é s a u c a m p Mol le t , e t a u serv ice de 
l ' A n g l e t e r r e , qu ' i l les fera i t t ous p a s s e r a u fil de l ' é p é e , s 'ils n ' a r b o 
r a i e n t p a s le d r a p e a u d e la R é p u b l i q u e f r a n ç a i s e . 

Grasset . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u Bas de S a i n t e ' 
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A n n e , c o m m u n e d e l ' A n s e - à - F o l e u r . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x de 
t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gratte-Gâte. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d u q u a r t i e r d e 
la C h a p e l l e , c o m m u n e d e la C h a p e l l e . L ' E t a t y p o s s è d e 0 c a r r e a u x d e 
t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Gravé. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s l a c o m m u n e d e D e s s a l i n e s . 

G r a v e l a s . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e l ' A n s e - d ' H a i n a u l t . 
L ' E t a t y p o s s è d e 20 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gravier. A n c i e n n e h a b i t a t i o n s u r l a q u e l l e a é t é bâ t i e la vil le d e s 
Ang la i s , a u x b o r d s d e la p e t i t e r iv i è re d e s A n g l a i s . 

Gravier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des Gr i s -Gr i s , c o m 
m u n e d e s C ô t e s - d c - F e r , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e i n d é t e r 
m i n é e . 

Gravier . Voyez : F i l a r t r o . 

Gravo i s . P o i n t e s i t u é e a u s u d d u d é p a r t e m e n t d u S u d . 

Gravois . Voyez : R i v i è r e - à - G r a v o i s . 

Greffin. H a b i t a t i o n s u c r i è r e s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e de B e l l e v u e -
C h a r b o n n i ô r e , c o m m u n e do P é t i o n - v i l l e , e n p l a i n e d u C u l - d e - S a c , 
a p p a r t e n a n t à M. Syl la B o u z y . L ' E t a t y p o s s è d e des t e r r e s qu ' i l afferme 
à d e s p a r t i c u l i e r s . Il y a u n m a r é c a g e e t le Bois Greff in . 

Greffin. H a b i t a t i o n s i t u é e à T r i a n o n , c o m m u n e d e Mi reba l a i s . 

Greffin. Voyez : Cora i l -Gref f in . 

Grégoire- H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e s P a l m e s , c o m 
m u n e de P e t i t - G o â v e , s u r l a q u e l l e l 'E ta t p o s s è d e 15 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . On y p r o d u i t b e a u c o u p d e f o u r r a g e . 

Grelandière . Voyez : B a s - G r e l a n d i è r e . 

Grelot. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d u Cap h a ï t i e n , p r è s d e 
cette vil le. D a n s la n u i t du 4 au 5 févr ier 1803 , le g é n é r a l R o m a i n 
s ' e m p a r a d ' u n p o s t e q u e les F r a n ç a i s y a v a i e n t é t ab l i . 

Grenade. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e des C ô t e s - d e - F e r , 
c o m m u n e d u Môle S a i n t - N i c o l a s . L ' E t a t y p o s s è d e 25 c a r r e a u x d e t e r r e 
p o u r h a t t e s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

E n 1810, q u a n d l ' a r m é e r é p u b l i c a i n e é v a c u a le Môle , la g a r n i s o n su i 
v i t la c ô t e j u s q u ' à la h a l l e G r e n a d e , où el le fut c o n t r a i n t e de g a g n e r 
les bois p o u r é c h a p p e r à la p o u r s u i t e d u g é n é r a l I t o m a i n . 

Grenadier . F o r t s i t u é d a n s la t r o i s i è m e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e 
de J e a n R a b e l . 

Grenado (el). Pe t i t e r iv iè re qu i d e s c e n d du m o n t el P u e r t o , e t qu i 
f o r m e l ' é t a n g las Mar i a s . El le se j e t t e d a n s l ' E t a n g Sa lé a u n o r d . 

Grenier . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e do la M o n t a g n e -
Noi re (Voyez ce m o t ) , c o m m u n e de P é t i o n - v i l l e . il y a u n e s o u r c e d ' e a u 
vive. 
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G r e n i e r . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la R i v i è r e - F r o i d e , 
c o m m u n e d e P o r t - a u - P r i n c e . 

— E n avr i l 1796 , le c o l o n e l P é t i o n fit é l eve r u n e b a t t e r i e c o n t r e le 
c a m p G r e n i e r q u ' o c c u p a i e n t l e s A n g l a i s , e t m e n a ç a le p o s t e F o u r m y 
é tab l i d a n s les m o r n e s d e l 'Hôpi ta l ( P o r t - a u - P r i n c e ) . Le c o l o n e l D e s 
s o u r c e s m a r c h a s u r d e u x c o l o n n e s c o n t r e la b a t t e r i e r é p u b l i c a i n e : 
ce l le de g a u c h e , s o u s les o r d r e s d u m a j o r C lay , p a r t i t d e G r e n i e r ; ce l le 
d e d r o i t e , c o m m a n d é e p a r le c o l o n e l v i c o m t e d ' A I z u n e , p a r t i t d e l ' h ab i 
t a t i on S a i n t - L a u r e n t . Q u a n d la d iv is ion d e g a u c h e a r r iva d a n s le r a v i n 
q u i s é p a r a i t le c a m p G r e n i e r d e la b a t t e r i e r é p u b l i c a i n e , elle r e j o i g n i t , 
en se d i r i g e a n t ve r s la d r o i t e , la c o l o n n e so r t i e d e S a i n t - L a u r e n t . C o m m e 
le b r o u i l l a r d é t a i t t r è s é p a i s d a n s le r a v i n , les r é p u b l i c a i n s n e r e m a r 
q u è r e n t p a s ce m o u v e m e n t . Du r e s t e , l e u r a t t e n t i o n é t a i t p o r t é e d u 
c ô t é d e F o u r m y d ' o ù l e u r a r r i v a i e n t d e s b o m b e s e t d e s b o u l e t s q u e 
l e u r l a n ç a i t le c a p i t a i n e S p e n c e r , du c o r p s r o y a l d ' a r t i l l e r i e . T o u t e s les 
e m b u s c a d e s d r e s s é e s a u t o u r de l e u r c a m p r e t r a n c h é f u r e n t c r i b l é e s e t 
d é m o l i e s p a r c e t t e c a n o n n a d e . A p r è s la j o n c t i o n d e ses d e u x d iv i s ions , 
le co lone l D e s s o u r c e s p é n é t r a d a n s u n e g o r g e p r e s q u e i m p r a t i c a b l e 
p o u r t o u r n e r la b a t t e r i e r é p u b l i c a i n e e t les fo r t i f i ca t ions qu i la p r o t é 
g e a i e n t . Il ava i t la issé à S a i n t - L a u r e n t u n b a t a i l l o n q u i deva i t c o u v r i r 
sa r e t r a i t e en cas d ' é c h e c , t a n d i s q u e le m a j o r Clay o c c u p a i t la r o u t e 
d e L é o g a n e afin d e c o n t e n i r les r en fo r t s q u i p o u v a i e n t a r r i v e r de c e t t e 
ville a u x r é p u b l i c a i n s . D e s s o u r c e s l a n ç a ses t i r a i l l e u r s c o n t r e la b a t t e r i e , 
p e n d a n t q u e s o n f r è r e , le l i e u t e n a n t - c o l o n e l D e s s o u r c e s , s ' e m p a r a i t 
d ' u n e h a u t e u r q u i la d o m i n a i t . A p r è s u n e v i g o u r e u s e r é s i s t a n c e , les 
r é p u b l i c a i n s e n c l o u è r e n t l e u r s c a n o n s e t a b a n d o n n è r e n t l e u r r e d o u t e . 

Le g é n é r a l a n g l a i s F o r b e s fit a lo r s fortifier le m o r n e G r e n i e r . 
— En d é c e m b r e 1797 , le g é n é r a l L a p l u m e , q u i c o m m a n d a i t à L é o 

g a n e , o r d o n n a à l ' a d j u d a n t g é n é r a l P é t i o n de c h a s s e r les Ang la i s des 
m o r n e s d e la C o u p e (Pé t ion-v i l le ) . P é t i o n p a r t i t avec u n fort d é t a c h e 
m e n t d e L é o g a n e , l o n g e a la Riv iè re F r o i d e , e t a t t e i g n i t les h a u t e u r s d e 
l ' h a b i t a t i o n G r e n i e r . Le 5 d é c e m b r e , il e n l e v a i t a u x A n g l a i s le for t de 
la C o u p e . Ce s u c c è s c o n t r a i g n i t les Ang la i s à a b a n d o n n e r G r e n i e r . 

— E n 1802, P é t i o n , se r e n d a n t d a n s le S u d avec les i n d é p e n d a n t s 
c o m m a n d é s p a r Geffrard p o u r y p o r t e r la g u e r r e c o n t r e les F r a n ç a i s , 
p a s s a à G r e n i e r . 

Grép in . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e G r o s - M o r n e , a r r o n 
d i s s e m e n t d e s G o n a ï v e s . 

G r e s s i e r . P o s t e m i l i t a i r e d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e L é o g a n e , s i t u é d a n s 
la s e c t i o n r u r a l e d u M o r n e - C h a n d e l l e , c o m m u n e d e L é o g a n e , s u r la 
r o u t e d e P o r t - a u - P r i n c e , d o n t il e s t d i s t a n t de 0 l i e u e s . Eco le e t be l le 
c h a p e l l e r u r a l e s . 

L ' E t a t y p o s s è d e 78 1/2 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des* f e r m i e r s . 
La r iv i è re de Gres s i e r p r e n d sa s o u r c e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 

C o r a i l - T o r t . 
Gre s s i e r e n v o i e p a r m e r à P o r t - a u - P r i n c e b e a u c o u p d ' h e r b e s d e 

G u i n é e p o u r les c h e v a u x e t des c o c o s p a r d e s e m b a r c a t i o n s q u i v i e n n e n t 
p r e n d r e l e u r m o u i l l a g e t o u t e s les a p r è s - m i d i s u r le r i v a g e d e la p l ace 
S a i n t - L o u i s , d e r r i è r e le fort f e r . Gress i e r es t à 4 l i eues d e L é o g a n e . Il 
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p o u r r a i t ê t r e u n e c o m m u n e i m p o r t a n t e avec les h a b i t a n t s du. P e t i t -
B o u c a n , du M o r n e - C h a n d e l l e e t d e la P e l i t e - R i v i è r e . 

Les m a i s o n s , p r e s q u e t o u t e s c o u v e r t e s e n c h a u m e , s o n t r a n g é e s 
s y m é t r i q u e m e n t à d r o i t e e t a g a u c h e t o u t le l o n g d e l a r o u t e . A l e x a n d r e 
Lavaud d i t q u e le v o y a g e u r e s t s û r d 'y t r o u v e r u n e d é l i c i e u s e eau d e 
c o c o p o u r é t a n c h e r sa soif e t r a n i m e r ses fo rces , e t u n m a g n i f i q u e 
p a n o r a m a p o u r r e p o s e r sa v u e . 

Histoire. — En m a r s 1793, Beauva i s a l la se r e t r a n c h e r à Gress i e r 
avec 500 h o m m e s , e t v i n t en avril c a m p e r à B izo ton c o n t r e le P o r t -
R é p u b l i c a i n , o c c u p é p a r les Ang la i s . 

— En j u i l l e t 1802, à l ' a r r ivée d e l ' e x p é d i t i o n L e c l e r c , q u e l q u e s cava
l i e r s d e la g a r d e n a t i o n a l e d e L é o g a n e , s ' é t a n t a v a n c é s j u s q u ' a u x e n v i r o n s 
d e G r e s s i e r , a p e r ç u r e n t , r a n g é e en ba ta i l l e s u r la g r a n d e r o u t e d e P o r t -
R é p u b l i c a i n , u n e s u p e r b e c o m p a g n i e d e d r a g o n s f r ança i s , la t ê t e c h a r g é e 
d e b o n n e t s à poi l s u r m o n t é s d e f l a m m e s r o u g e s . Ils r e t o u r n è r e n t à 
L é o g a n e e t a n n o n c è r e n t à P i e r r e - L o u i s D i a n e e t à L a r o s e ce q u ' i l s 
a v a i e n t v u . C e u x - c i se h â t è r e n t de l iv re r la ville a u p i l l age e t firent 
s a u t e r le for t Ç a - I r a . A c e t t e v u e , le c o l o n e l d ' H e n i n , q u i é t a i t à la t ê t e 
d e s so lda t s f r ança i s à Gross ie r , le q u i t t a p o u r se r e n d r e à L é o g a n e . 
Q u a n d il p a r v i n t à la G r a n d e - R i v i è r e , il fut sais i d ' h o r r e u r à la vue d e s 
n o m b r e u x c a d a v r e s d e b l a n c s q u i j o n c h a i e n t le c h e m i n . 

— A p r è s la c h u t e de T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , e n 1802, les g é n é r a u x 
R o c h a m b e a u , Lava le t t e e l P a g e o t s o r t i r e n t d u P o r t - R é p u b l i c a i n avec 
800 h o m m e s e t t r a v e r s è r e n t les m o r n e s d e J a c m e l q u i é t a i e n t i n o n d é s 
d e b a n d e s i n s u r g é e s . T a n d i s q u ' i l s é t a i e n t e n c o r e à Gress i e r , u n c u l t i v a 
t e u r q u i d e v i n t d a n s la s u i t e u n i n t r é p i d e c o l o n e l , S a n g l a o u , faillit , à 
la t ê t e d e q u e l q u e s i n s u r g é s , les e n l e v e r p e n d a n t q u ' i l s se r e p o s a i e n t . 

— E n 1818, le p r é s i d e n t B o y e r fit c o n s t r u i r e s u r l ' h a b i t a t i o n Gress i e r 
u n édi l ice c o n s i d é r a b l e p o u r se rv i r d ' h o s p i c e au d é p a r t e m e n t de l 'Oues t . 
A p r è s son a c h è v e m e n t , a u c u n in f i rme n ' y fut a d m i s , e t ces c o n s t r u c 
t i o n s f in i ren t p a r t o m b e r on r u i n e s , a p r è s avoi r servi p e n d a n t q u e l q u e s 
a n n é e s au l o g e m e n t d e la c a v a l e r i e . 

— Le 17 s e p t e m b r e 1815 , e u t l ieu à G r e s s i e r u n m a s s a c r e d e s i n s u r 
gés r i v i é r i s t e s , a p r è s l e u r défa i te à L é o g a n e , où se tenai t l e u r chef, le 
co lone l P i e r r e P a u l . 

Griel. Voyez : G r o u ë l . 

Grien. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e J o l i - T r o u , c o m 
m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grimaud. Rav ine q u i p r e n d n a i s s a n c e s u r l ' h a b i t a t i o n C o u l o m b d a n s 
le N o r d ; e l le f o u r n i t 6 l i t r e s d ' e a u p a r s e c o n d e , e t t a r i t p e n d a n t la 
s é c h e r e s s e . 

Gris-Gris ( l es ) . P r e m i è r e s ec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e s C ô t e s - d e -
F e r , a r r o n d i s s e m e n t d e J a c m e l . El le a é t é s u b d i v i s é e en 1875 e n d o n 
n a n t n a i s s a n c e à la s ec t i on r u r a l e d u Bas des Gr i s -Gr i s . Eco le r u r a l e . 

Il y a les h a b i t a t i o n s A i m a b l e L e c l e r c , B e r n a r d , F i l a r t r e a u , Grav ie r , 
a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . De p l u s , il ex i s t e 167 c a r r e a u x d e t e r r e d u d o m a i n e 
n a t i o n a l s u r les h a b i t a t i o n s A u b i n , Del i l le , D e x e a r t , L a b r y , A r g a n , 
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J a c s o n , o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . L e p o s t e m i l i t a i r e d e M a y e t t e es t 
s i t u é d a n s c e t t e s e c t i o n r u r a l e . 

E n 1892, l 'E ta t d o n n a 500 g o u r d e s p o u r b â t i r la c h a p e l l e e t le p r e s 
b y t è r e . 

Voyez : Bas d e s G r i s - G r i s . E n 1840, il y ava i t 333 h a b i t a t i o n s b i e n 
cu l t i vée s , e t 6 m a l c u l t i v é e s . T o t a l : 3 3 9 . 

Gris-Gris ( les) . A n c i e n n e b a t t e r i e s i t u é e a u C a p - h a ï t i e n . P o u r r e n d r e 
h o m m a g e a u x F r a n ç a i s m o r t s à l ' a r m é e d e S a i n t - D o m i n g u e , le g é n é r a l 
L e c l e r c l ' appe l a , e n 1802, b a t t e r i e P a m b o u r , d u n o m d ' u n d e s g é n é r a u x 
d e s o n a r m é e . 

Grissot . H a b i t a t i o n s i t u é e clans la s e c t i o n r u r a l e de P o l v e a u , c o m 
m u n e d e P o r t - d e - P a i x . 

L ' E t a t y p o s s è d e 1 c a r r e a u d e t e r r e o c c u p é p a r u n f e r m i e r . 

Gros. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B e l l e v u e - C h a r b o n -
n i è r e , c o m m u n e d e P é t i o n - v i l l e , à l ' o u e s t d e l ' h a b i t a t i o n Mét iv ie r . 

Gros. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e J o l i - T r o u , c o m 
m u n e d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 

L ' E t a t y p o s s è d e 3 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Gros. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e s E c r e -
v isses , c o m m u n e d e Va l l i è r e , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 

Gros -Bass in (le). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la Hau-
l eu r -de -Cora i l , d a n s la b a n l i e u e d e la v i l le d e C o r a i l . 

L 'E ta t y p o s s è d e 1 c a r r e a u d e t e r r e o c c u p é p a r u n f e r m i e r . 

Gros-Cap (le). Voyez : B o u a n e z G r o s - C a p . 

Gros-Collet (le). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e M i r e b a l a i s . 
E n d é c e m b r e 1802 , P a u l La f r ance , c o m m a n d a n t d u Mi reba l a i s p o u r 

les F r a n ç a i s , y fut b a t t u p a r G u i l l a u m e F o n t a i n e . D a n s la d é r o u t e , u n 
s o l d a t n o m m é M a q u i a c a t lu i t r a n c h a la t è t e , q u i fut e n v o y é e à D e s s a 
l ines , à l ' A r t i b o n i t e . 

Gros-I lot (le). I lot s i t u é p r è s d e la G o n â v e . 

Gros-Jean. H a b i t a t i o n s u c r i è r e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e B e l -
l e v u e - C h a r b o n n i ô r e , c o m m u n e d e P é t i o n - v i l l e . Il y a u n e s o u r c e . 

L ' E t a t y p o s s è d e d e s t e r r e s qu ' i l a f ferme à d e s p a r t i c u l i e r s . 

Gros-Lebon . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e 
M a p o u , c o m m u n e d e P l a i s a n c e , a p p a r t e n a n t à l 'E ta t . C o n t e n a n c e 
i n d é t e r m i n é e . 

Gros-Morne (le). C o m m u n e d e 5 e c l a s se d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e s 
G o n a ï v e s . C o n t i e n t 8 s e c t i o n s r u r a l e s q u i s o n t : 

La 1re, d e B o u c a n - R i c h a r d ; 
La 2 e , d e la R iv iè re -Mance l ; 
La 3 e , d e la R i v i è r e - B l a n c h e ; 
L a 4 e , d e l 'Acul ; 
La 3 e , d e P e n d u ; 
La 0 e , d e la S a v a n e - C a r r é e 
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La 7 e , d e Moul in ; 
La 8 e , d e la Rav ine G r o s - M o r n e . 
P o p u l a t i o n : 8 .000 â m e s ; le vi l lage n ' e n a q u e 800 . 
Il y a e n m o y e n n e p a r a n 1.500 n a i s s a n c e s , 80 d é c è s e t 00 m a r i a g e s . 

En 1890, il y a eu 125 e n f a n t s l é g i t i m e s , 1.374 n a t u r e l s , 80 d é c è s e t 
78 m a r i a g e s . 

Le vi l lage e s t s i t u é s u r la r o u t e d e s G o n a ï v e s a u P o r t d e - P a i x . Il t i r e 
s o n n o m d ' u n e m o n t a g n e d ' u n e g r a n d e h a u t e u r , e t qu i e n es t é l o i g n é e 
d ' e n v i r o n d e u x l i e u e s d a n s le s u d - e s t . S o n s o m m e t es t p l a t e t e s t a r r o s é 
de p l u s i e u r s s o u r c e s . 

L 'air au G r o s - M o r n e e s t t r è s s a i n . 
La r iv iè re qu i y p a s s e , e t q u i se n o m m e les T r o i s - R i v i è r e s , a 22 l i e u e s 

de c o u r s ; e l le se d é c h a r g e à la m e r en p a s s a n t a u P o r t - d e - P a i x . 
Le G r o s - M o r n e es t p o u r a ins i d i r e u n e î l e . S o n t e r r i t o i r e e s t e n f e r m é 

d ' u n c ô t é p a r l es T r o i s - R i v i è r e s o u la G r a n d e Riv iè re , et d e l ' a u t r e p a r 
la r iv iè re Mance l q u i va se j e t e r au B o r g n e . L ' e a u d u Mance l n ' e s t p a s 
p o t a b l e d a n s la s é c h e r e s s e à c a u s e d u c u i v r e s u r l e q u e l e l le r o u l e . 

P r o d u c t i o n s v a r i é e s : taf ia, ca fé , c o t o n , a c a j o u , c h ê n e , c a m p ô c h e , 
b e s t i a u x , vo la i l l e s . M a r c h é f r é q u e n t é p a r les c o m m e r ç a n t s des G o n a ï v e s 
el de S a i n t - M a r c . 

Minera is d e c u i v r e , s a b l e f e r r u g i n e u x , coba l t , m a n g a n è s e , p o r p h y r e , 
j a s p e , o l iv ine , p i e r r e s à bâ t i r e t à c h a u x , s a b l e , c a l c a i r e , s i l ex , q u a r t z 
l a i t eux , d i a p h a n e , b r u n â t r e e t r o s é . 

E n 1886, les C h a m b r e s o n t voté u n c o n t r a t p o u r l ' é t a b l i s s e m e n t d ' u n 
c h e m i n d e fer d e Gros -Morne a u x G o n a ï v e s . Le c o n c e s s i o n n a i r e , M. B . 
Rivière , n ' a p a s t e n u ses e n g a g e m e n t s . 

La loi d u 20 n o v e m b r e 1821 fixe à 43 l i eues la d i s t a n c e l é g a l e d e c e t t e 
c o m m u n e à la c a p i t a l e . 

De l ' A n s e - à - F o l e u r , la l i m i t e n o r d d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de P o r t - d e -
Paix r e m o n t e la r i v i è r e d u Bas d e S a i n t e - A n n e j u s q u ' à r e c o n n a î t r e le 
p o i n t q u i s é p a r e les c o m m u n e s d u B o r g n e , du G r o s - M o r n e e t d e P l a i 
s a n c e . 

Le c o n s e i l c o m m u n a l d u Gros -Morne n e p e u t s ' a d m i n i s l r e r q u ' a v e c 
le s e c o u r s d e l ' E t a t . 

La g a r n i s o n se c o m p o s e d ' u n e c o m p a g n i e de g e n d a r m e r i e , d ' u n e d e 
po l i ce a d m i n i s t r a t i v e , d ' u n e d ' a r t i l l e r i e du d é p ô t d e s Gona ïves , d e la 
g a r d e n a t i o n a l e à p i ed e t à c h e v a l , e l d e la po l i ce r u r a l e . 

La fêle p a t r o n a l e se c é l è b r e le 2 févr ier , à la P u r i f i c a t i o n . En 1892, 
l 'E t a t a c c o r d a 3 .000 g o u r d e s p o u r la c o n s t r u c t i o n d e l ' ég l i se e t d u 
p r e s b y t è r e . 

Le t r i b u n a l de p a i x re lève de la j u r i d i c t i o n d u t r i b u n a l civil d e s 
G o n a ï v e s . Le p r é p o s é d ' a d m i n i s t r a t i o n re lève d e l ' a d m i n i s t r a t i o n finan
c i è re d e s G o n a ï v e s ; il ava i t é t é s u p p r i m é le 11 d é c e m b r e 1822 c o m m e 
c e u x d e t o u t e s les a u t r e s c o m m u n e s s i t u é e s d a n s l ' i n t é r i e u r , m a i s il fut 
r é tab l i à la r é v o l u t i o n d e 1 8 4 3 . 

L ' E t a t p o s s è d e d a n s ce vi l lage 35 e m p l a c e m e n t s r u e R é p u b l i c a i n e e t 
d a n s la S a v a n e - C h e s s a c , 0 r u e R o n n e - F o i , 16 r u e d u C e n t r e , 3 r u e 
D é c o u v e r t e , 14 r u e Basse , 28 r u e d u P a l a i s , 1 r u e J o l i - C œ u r , 1 r u e 
F r a î c h e u r , 1 r u e B o y e r , 1 r u e Be l l evue , 3 r u e I n a t t e n d u e , 5 r u e C o u r t e , 
t o u s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . T o t a l : 114 e m p l a c e m e n t s . 

Histoire. — E n 1793 , B o i s r o n d le j e u n e , h o m m e d e c o u l e u r , c h a r g é 
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p a r S o n t h o n a x d e p u b l i e r la p r o c l a m a t i o n d e la l i b e r t é g é n é r a l e , fu t 
p o r t é en cha i s e à b r a s d ' h o m m e s , d e P o r t - d e - P a i x a u G r o s - M o r n e , p a r 
u n c h e m i n en l i g n e d r o i t e o u v e r t en q u e l q u e s h e u r e s à t r a v e r s les b o i s . 

— Le 5 d é c e m b r e d e la m ê m e a n n é e 1793, T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e p r i t 
p o s s e s s i o n de G r o s - M o r n e a u n o m des E s p a g n o l s . 

— L o r s d e la r é v o l t e d e G o l a r t a u Môle S a i n t - N i c o l a s e n 1799 , T o u s 
s a i n t p a r t i t des Gona ïves p o u r le Môle . Q u a n d il a r r i va p r è s d e Gros -
M o r n e , il t o m b a d a n s u n e e m b u s c a d e q u e G o l a r t lui a v a i t t e n d u e . 11 
e s s u y a p l u s i e u r s c o u p s d e feu . L ' o b s c u r i t é d e la n u i t lu i p e r m i t de s 'en 
t i r e r sa in e t sauf. Il r e v i n t s u r ses p a s , p u i s al la é t a b l i r son q u a r t i e r 
g é n é r a l d a n s les m o n t a g n e s d e s G a h o s , d ' o ù il d i r i g e a les o p é r a t i o n s 
de l ' a r m é e d u N o r d . 

— E n 1802, l o r s d e l a r é v o l t e g é n é r a l e d e s i n d i g è n e s c o n t r e l e s 
F r a n ç a i s , les i n s u r g é s d e s e n v i r o n s de G r o s - M o r n e a v a i e n t à l e u r 
tê te P a u l P r o m p t , h o m m e d e c o u l e u r , a ins i q u e M a g n y , n o i r , q u e le 
g é n é r a l L e c l e r c ava i t n o m m é c o m m a n d a n t de c e t t e c o m m u n e . L o r s q u e 
les F r a n ç a i s é v a c u è r e n t le G r o s - M o r n e p o u r se r e n d r e a u x G o n a ï v e s , le 
chef n o i r J u l i e n L a b a r r i è r e , p l a c é en e m b u s c a d e s u r la r o u t e , les 
m a s s a c r a j u s q u ' a u d e r n i e r . 

— E n m a i 1807 , le Gros -Morne r é p o n d i t a u m o u v e m e n t i n s u r r e c 
t i o n n e l i n a u g u r é a u P o r t - d e - P a i x p a r le c o l o n e l J e a n - L o u i s R é b e c c a 
c o n t r e H e n r y C h r i s t o p h e , on f aveu r d e la r é p u b l i q u e d e P é t i o n . 

— E n 1803 , lo r s de l ' i n s u r r e c t i o n d e S a l n a v e c o n t r e le p r é s i d e n t 
Geffrard, le g é n é r a l Ni s sage S a g e t s ' e m p a r a d u O r o s - M o r n e s u r les 
r e b e l l e s . Le 9 e r é g i m e n t d e P o r t - d e - P a i x s ' e m p r e s s a d e faire sa s o u 
m i s s i o n , d é c l a r a n t qu ' i l ava i t é t é i n d u i t e n e r r e u r , Le r é g i m e n t pé 
n é t r a a u Gros -Morne a u x c r i s d e « Vive Geffrard ! » Le c o l o n e l , v o u l a n t 
s ' o p p o s e r à c e t t e d é m o n s t r a t i o n , fut b l e s sé p a r u n d e ses s o l d a t s . C 'es t 
d u G r o s - M o r n e q u e les g é n é r a u x N i s s a g e S a g e t e t J e a n F r a n ç o i s 
m a r c h è r e n t c o n t r e les S a l n a v i s t e s é t ab l i s au P o r t - d e - P a i x , q u i l e u r fut 
e n l e v é . 

Gros Morne (le) . M o r n e é levé , s i t u é d a n s la c o m m u n e do P é t i o n vi l le , 
s u r la l imi t e de ce l le d e P o r t - a u - P r i n c e . Q u a n d on s o r t d e P o r t - a u -
P r i n c e e t q u ' o n a r r ive a u Gros M o r n e , le c h e m i n q u i c o n t i n u e en l i g n e 
d i r e c t e c o n d u i t à Pé t i on -v i l l e , t a n d i s q u e ce lu i q u i se t r o u v e s u r la 
g a u c h e c o n d u i t d a n s la P l a i n e e t s u r l ' h a b i t a t i o n F r è r e . 

— Le 5 d é c e m b r e 1797, P é t i o n a y a n t e n l e v é le for t d e la C o u p e 
(Pét ion-vi l le) a u x A n g l a i s v in t s ' é t a b l i r au Gros M o r n e , c e r n a n t le P o r t -
R é p u b l i c a i n d e ce c ô t é . 

— E n 1868 , p e n d a n t q u e les Cacos b l o q u a i e n t le P o r t - a u - P r i n c e , 
c e u x d e Pé t ion-v i l l e a v a i e n t u n p o s t e a v a n c é a u Gros M o r n e . Il y fu t 
l ivré p l u s i e u r s c o m b a t s e n t r e les Cacos e t les Zandolites ( t r o u p e s d u 
g o u v e r n e m e n t ) . 

Gros-Morne le) . O n z i è m e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e L é o g a n e . 
— M o r n e d é p e n d a n t d e la c h a î n e d e la S e l l e . 

E n 1840, la s e c t i o n r u r a l e d e F o n d - d ' O i e se c o n f o n d a i t avec ce l le-c i , 
q u i c o m p r e n a i t 273 h a b i t a t i o n s p l a n t é e s en café e t e n v ivres en b o n 
é t a t . 

Gros Morne de) . M o r n e é levé s i t u é e n t r e les Gona ïves e t S a i n t - M a r c , 
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d a n s c e t t e d e r n i è r e c o m m u n e . Le 7 j u i l l e t 18GG, le g é n é r a l T u r e n n e 
G u e r r i e r , c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d e S a i n t - M a r c , à la t ê t e d e s 
forces m i l i t a i r e s de son a r r o n d i s s e m e n t , r e n c o n t r a les r e b e l l e s des Go
na ïve s a u Gros M o r n e d e S a i n t - M a r c . Il les r e j e t a a u de l à d u b a c d e 
l ' E s t è r e o ù ils d i s p a r u r e n t , l a i s s a n t 34 p r i s o n n i e r s e n t r e ses m a i n s . 

Gros Morne ( le ) . M o r n e é levé s i t u é e n t r e L é o g a n e e t J a c m e l , à c ô t é 
d u q u e l p a s s e le g r a n d c h e m i n . 

Gros-Morne ( le) . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la H a u t e 
G r a n d e - R i v i è r e , c o m m u n e de J é r é m i e . 

Gros-Morne ( le) . Voyez : R a v i n e G r o s - M o r n e . 

Gros Moulin (le). H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e J u a m p a , 
c o m m u n e de L a s c a h o b a s , a p p a r t e n a n t à l 'E t a t , e l a f fe rmée à d e s p a r 
t i cu l i e r s . On y p r o d u i t d e s v i v r e s , d u c o t o n , d u café , d e s bo i s d ' a c a 
j o u , e t c . , e t c . 

Gros -P ierre . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de 
G r a n d - B o u c a n , c o m m u n e d e M i r e b a l a i s , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . C o n t e 
n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Grosse ou Grande Caye (la) ou Cail le, Pe t i t e î le p l a c é e en face d u 
p o r t d ' A q u i n . Le g r o s r o c h e r a p p e l é le D i a m a n t est à 18°13'45" de la t i 
t u d e n o r d e t à 75°48' d e l o n g i t u d e o u e s t . 

Grosse-Chaudière (la). P o s t e m i l i t a i r e d e la c o m m u n e d e D a m e - M a r i e , 
a r r o n d i s s e m e n t d e T i b u r o n . Jo l i h a m e a u . E c o l e e t c h a p e l l e r u r a l e s . 

G r o s s e - P o i n t e ( la) . Cap le p l u s m é r i d i o n a l d e l 'île d e la Gonâve , s i t u é 
e n face d e s A r c a d i n s . 

Grosse R o c h e (la). P e t i t î l o t s i t u é a u fond e t à l ' oues t de la ba ie d e 
S a i n t - M a r c , a u p ied d u m o r n e D i a m a n t . 

Grosse R o c h e (la). B loc é n o r m e d e p i e r r e b i e n ass i s s u r sa b a s e 
é l a r g i e , e t d o n t la p a r l i e s u p é r i e u r e finit e n p o i n t e . 11 m a r q u e l ' e n t r é e 
d e la c o m m u n e d e L a s c a h o b a s q u a n d o n v i en t do M i r e b a l a i s . D a n s les 
cav i t é s d e ses f lancs , d e g r o s a r b u s t e s o n t p o u s s é . L o r s q u ' o n d é l i m i t a 
la f ron t i è r e e n t r e l ' E s p a g n e e t la F r a n c e , o n p l a ç a d e d i s t a n c e e n d i s 
t a n c e , s u r t o u t e la l i gne , des p y r a m i d e s d e p i e r r e s avec d e s n u m é r o s . S u r 
le cô t é es t , la Grosse R o c h e p o r t e en g r o s s e s l e t t r e s : E S P A G N E , e t s u r 
le c ô t é o p p o s é : F R A N G E . 

G r o s s e s - R o c h e s ( les ) . P o s t e d e la c o m m u n e d e Va l l i è re , s u r la l i m i t e 
d o l ' a r r o n d i s s e m e n t de F o r t - L i b e r t é . O n se r e n d de Va l l i è re a u c a m p 
F a t r a s , l i m i t e d e la c o m m u n e d u T r o u , p a r le c h e m i n d e s Grosses -
R o c h e s e t d e S a i n t e - S u z a n n e . 

Gros-Veau. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e la C r o i x - d e s - B o u 
q u e t s . 

Grot te -à -Minguet (la). Voyez : D o n d o n , — M i n g u e t , — V o û t e - à - M i n -
g u e t . 

Grot te -aux-Indes (la). G r o t t e s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e P e s t e l . Les 
I n d i e n s a b o r i g è n e s s 'y r é f u g i a i e n t p o u r é c h a p p e r à l e u r s p e r s é c u t e u r s , 
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m a i s u n raz d e m a r é e a y a n t i n o n d é la g r o t t e , q u i es t s u r le bo rd d e la 
m e r , ils f u r e n t e n g l o u t i s . On y voi t d e n o m b r e u x o s s e m e n t s , et la g r o t t e 
e s t u n v é r i t a b l e o s s u a i r e . 

Grotte d 'Anacaona. Voyez : M a d a m e de L é o g a n e . 

Grotte Moreau. Voyez : M o r e a u . 

Grouël o u Griel . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e L a t r o u b l e , 
c o m m u n e d e P l a i s a n c e . 

L ' E t a t y p o s s è d e 4 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Grouël ou Griel. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la sec t ion r u r a l e 
d e C h a m p a g n e , c o m m u n e d e P l a i s a n c e , a p p a r t e n a n t à l 'E ta t . C o n t e 
n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Ces d e u x h a b i t a t i o n s f o r m e n t u n e m ê m e p r o p r i é t é s i t u é e d a n s d e u x 
s e c t i o n s c o n t i g u ë s d e la m ê m e c o m m u n e . 

Gua. P e t i t v i l lage s i t u é e n t r e la Vega e t le f l e u v e Y u n a . Le 
28 févr ier 1805 , l ' a r m é e h a ï t i e n n e , m a r c h a n t c o n t r e S a n t o - D o m i n g o , 
a p r è s avo i r t r a v e r s é la V e g a , s ' a r r ê t a à Gua à 7 h e u r e s d u so i r . 

Guaba. Voyez : Goâve . 

Guaba. R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e d u G u a r i c o . 

Guaba (la) . R iv i è r e t r i b u t a i r e à g a u c h e d u C a m û . E l le a e l l e - m ê m e 
p o u r t r i b u t a i r e s le Bijao e t la P o n a . 

Guaba ( la) . R iv iè re af f luent d e la Y u n a . 

Guaba Arriba (la). P e t i t h a m e a u s e r v a n t d e p o s t e m i l i t a i r e d e la p r o 
v i n c e d e la Vega, d a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

Or, d i a m a n t , o p a l e , a m i a n t e , j a i s , p o r p h y r e , é m e r a u d e , r u b i s , a l b â 
t r e , m a r b r e , s i lex p y r o m a q u e , j a s p e s d e t o u t e s c o u l e u r s . 

La r iv i è re de G u a b a A r r i b a se j e t t e d a n s la B a y a h a . 

Guabary. Voyez : G o u a b a r y . 

Guabat ico (e l ) . Bel le s a v a n e q u i se t r o u v e e n t r e la c o m m u n e de G u e r r a 
e t ce l l e d e los L l a n o s . 

Guacamayo (el). R iv iè re de la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , aff luent d e la 
Y u n a . 

Guaco ( e l ) . R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e de la L ice i . 

Guainamoca (la). P e t i t h a m e a u de la p r o v i n c e d e P u e r t o - P l a t a (Répu
b l i q u e d o m i n i c a i n e ) . En 1839, la c o n t r é e avai t 33 h a b i t a t i o n s c u l t i v é e s . 
P r o d u i t s : 3 .100 l ivres d e c a f é ; 143 s u r o n s t a b a c ; 30 l ivres c i r e j a u n e ; -
37 b a r i l s m a ï s ; 38 ba r i l s p o i s ; 4 3 ba r i l s r i z ; 378 g a l l o n s s i r o p . C o u p e s 
d ' a c a j o u , 6. — Voyez : G u a y n a m o c a . 

Guallabo (el ) . R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e du C a m ú . 

Guallabo (el ) . H a m e a u s i t u é à l ' o r i g ine d u d e l t a d e la Y u n a , o ù le 
fleuve a 18 p i e d s d e p r o f o n d e u r . 

Guamacayo (el). R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e d e la L ice i . 
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Guamas( la s ) . A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e la Vega . E n 
1840, il n ' y ava i t q u e d e s h a t t e s , e t p e u d e v i v r e s . 

Guana (la). M o n t a g n e , d é p e n d a n t d u C i b a o , s i t u é e au p i ed d e la va l lée 
d e H u m u n u c ú . 

Guanaba (la). Rivière d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e q u i se j e t t e d a n s 
la ba i e d e S a m a n a , e n t r e l ' e m b o u c h u r e de la Y u n a e t le c a p E n g a ñ o . 

Guanaba o u Guanabana (la). M o n t a g n e d é p e n d a n t de la c h a î n e d e 
M o n t e - C h r i s t . H a u t e u r : 700 m è t r e s . 

Guanajuma (la) . P e t i t e r iv iè re d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i se 
j e t t e d a n s l ' A m i n a , p r o v i n c e de S a n t i a g o . 

Guanaminto . Voyez : O u a n a m i n t h e . 

Guanamito (el). Rivière t r i b u t a i r e à g a u c h e d e la J a y n a . 

Guanamitos . P e t i t e r iv iè re d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i se j e t t e 
d a n s la J a y n a , p r o v i n c e d e S a n t o - D o m i n g o . 

Guanamoca . Voyez : G u a y n a m o c a . 

Guanejuma. R iv iè re t r i b u t a i r e d u B a g u a t i , l e q u e l se j e t t e d a n s le B a o . 

Guaniabano. Rivière t r i b u t a i r e du Q u i a b o n . 

Guansi . A n c i e n n e sec t ion r u r a l e d e la c o m m u n e d e Moca. En 1840 , on 
y c o m p t a i t b e a u c o u p d ' h a b i t a t i o n s r i c h e s en p r o d u c t i o n s d e t o u s g e n r e s . 

Guanuma. Bel le va l lée d e la p r o v i n c e d e S a n t o - D o m i n g o , d u n o m de 
la r iv iè re qu i d e s c e n d d e s S i e t e P icos p o u r se j e t e r d a n s l ' O z a m a . S o n 
c o u r s a 30 k i l o m è t r e s . P i l o n s de q u a r t z d ' a r g e n t , d 'o r , d e fer . P l a t i n e . 
S u r 17 g a n g u e s d ' a r g e n t e x p l o i t é e s d a n s c e t t e val lée , 10 o n t fou rn i d e 
20 à 120 g r a m m e s d ' a r g e n t e t de 15 à 35 g r a m m e s d e p l a t i n e p a r t o n 
n e a u d e m i n e r a i . Avec u n c h e m i n d e fer, les g i s e m e n t s de fer p o u r r o n t 
ê t r e exp lo i t é s . 

G u a r a g u a n o . P e t i t h a m e a u s e r v a n t d e p o s t e m i l i t a i r e d e la p r o v i n c e 
d e S a n t i a g o , d o n t il e s t d i s t a n t d e 44 k i l o m è t r e s . P o s s è d e d e s m i n e s 
d ' o r e x p l o i t é e s a u t r e f o i s . Il es t s i t u é à 432 m è t r e s a u - d e s s u s d u n i v e a u 
d e la m e r . La r iv i è re Mao se j e t t e d a n s le Y a q u e d u N o r d , à l ' e s t d e 
G u a r a g u a n o . 

Guaraia. Un d e s n o m s a b o r i g è n e s do la r i v i è r e d e M o m a n c e . 

Guarda Raya. Voyez : Hilo d e la G u a r d a R a y a . 

Guariaia o u Guaraouai . Voyez : G r a n d e - R i v i è r e du N o r d . 

Guarico . N o m s o u s l e q u e l les E s p a g n o l s a v a i e n t d é s i g n é le C a p - h a ï t i e n . 
C 'é ta i t le s iège d u c a c i q u e G u a c a n a g a r y . 

Guarico. Rivière d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e q u i , avec le Corozo , 
la G u a y a à d r o i t e , le G u a r n o à g a u c h e , se j e t t e d a n s le P o r t o Med io , 
d a n s la p r o v i n c e d ' A z u a . 

Guarno. R iv iè re t r i b u t a i r e à g a u c h e du G u a r i c o . 
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Guasuma. A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e M a c o r i s . E n 
1840, la c u l t u r e y é t a i t p r o s p è r e , e t les h a t t e s for t be l l e s . 

Guasumal . A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e S a i n t - J e a n . En 
1840, il y ava i t 05 h a b i t a t i o n s c u l t i v é e s en c a n n e s , café , c o t o n , t a b a c e t 
vivres de t o u t e s e s p è c e s , 5 h a l t e s a y a n t des p l ace s à v iv re s . T o t a l : 100. 

Guatapana. N o m i n d i e n d e la r i v i è r e du M a s s a c r e e t d e D a x a v o n . 

Guavanimo. R iv iè re t r i b u t a i r e d e l ' O z a m a . 

Guavat ico . I m m e n s e s a v a n e s i t u é e à l ' e x t r é m i t é n o r d d u b o u r g d o m i 
n i ca in de lo3 L l a n o s . La r iv i è r e B r u j u e l a s d i s p a r a î t au s u d de c e t t e s a v a n e 
p o u r n e r e p r e n d r e son c o u r s q u e 11 k i l o m è t r e s p l u s b a s . 

Guayaba. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e L a s c a h o b a s . F o r ê t s 
v i e rges a p p a r t e n a n t a u x h é r i t i e r s D u p r é e t B e n o i t . 

Guayabal . A n c i e n n e s ec t i on r u r a l e d é p e n d a n t d u p o s t e m i l i t a i r e d e 
Ban ica . E n 1840, il y ava i t 18 h a b i t a l ions b i e n cu l t ivées e n c a n n e s , café 
e t v iv res d e t o u t e s e s p è c e s , 0 h a l l e s a y a n t d e s p l a c e s à v ivres . To ta l : 2 4 . 

Guayabal . A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e d e la c o m m u n e d e S a n t i a g o . En 
1840, el le p r o d u i s a i t d u t a b a c , d u café, des c a n n e s à s u c r e e t d e s 
v iv re s . 

Guayabal . H a b i t a t i o n s i t u é e au b o r d d e la J a y n a , p r è s de B u e n a v e n 
t u r a . A p p a r t i e n t à D o n Nico las Gur id i et fut d é p e u p l é e p a r Don Diego 
H e r r e r a . Il y a d e s m i n e s d ' a r g e n t . 

Guayabal . T e r r a i n s i tué d a n s la c o m m u n e d e S a i n t - C h r i s t o p h e , r é p u t é 
p o u r s o n t a b a c , p r è s do Vil lega e t de F u n d a c i o n . 

Guayabine . S a v a n e e t r iv iè re s i t u é e s e n t r e le F o r t - L i b e r t é e t le c o u r s 
du fleuve G r a n d Y a q u e , d a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

Le 22 févr ier 1805 , la d iv is ion du Nord de l ' a r m é e h a ï t i e n n e , m a r 
c h a n t c o n t r e S a n t o - D o m i n g o , a r r i va d a n s la s a v a n e . Le l e n d e m a i n , el le 
p a s s a la r iv iè re à 0 h e u r e s du m a t i n . 

Guayabo. M o n t a g n e d é p e n d a n t de la c h a î n e c e n t r a l e du Cibao , p r è s 
d e Ban i . 

Guayacanes . A n c i e n n e s ec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e S a n t i a g o . 
En 1840, la c u l t u r e c o n s i s t a i t en q u e l q u e s p e t i t e s p l a c e s à v ivres e t des 
pa r c s d e b œ u f s , c o c h o n s , c a b r i t s . B i l l a l o b o y e s t a t t e n a n t . 

Guayacura . R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e d e l 'Ozama . 

Guayamuco ou G u y a m u c o . Rivière s i t u é e clans l ' a r r o n d i s s e m e n t de 
Mi reba la i s . U n e d e s l i m i t e s do ce t a r r o n d i s s e m e n t e t de ce lu i d e la Mar 
m e l a d e so r t d u c o n l l u e n t dos r i v i è r e s l ' H e r m i t e e t G u a y a m u c o e t s u i t la 
rive d r o i t e d e c e t t e d e r n i è r e r iv iè re , a l l a n t d a n s l ' o u e s t j u s q u ' à la Crê t e -

D e u x b r a n c h e s d u G u a y a m u c o s o r t e n t d e S a i n t - R a p h a ë l e t de la 
C r ê t e - S a l e , d a n s les G r a n d e s S a v a n e s , e t v i e n n e n t se j o i n d r e à u n 
p o i n t d e s l i m i t e s de l ' a r r o n d i s s e m e n t d e la G r a n d e - R i v i è r e d u Nord e t 
d e ce lu i de la M a r m e l a d e . 

Le B a y a h a , a p r è s avoi r a r r o s é les p l a i n e s d u D o n d o n , de S a i n t - R a -
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p h a ë l e t de S a i n t - M i c h e l , e t la va l lée d e G o â v e , se j o i n t a u G u a y a m u c o -
à H i n c h e p o u r se j e t e r t o u t e s d e u x d a n s l ' A r t i b o n i t e à l ' es t d e la L o m a 
de l P e l i g r o , de la c h a î n e des C a h o s . Ce c o u r s d ' e a u s ' es t c r é é u n p a s s a g e à 
t r a v e r s d e s m o n t s i m p r a t i c a b l e s , e t v i e n t se m ê l e r à l A r t i b o n i t e p o u r 
m e t t r e les r i c h e s t e r r i t o i r e s q u ' i l a r r o s e en c o m m u n i c a t i o n a v e c c e u x 
n o n m o i n s fe r t i l e s d e L a s c a h o b a s e t d e M i r e b a l a i s , s i t u é s d e l ' a u t r e 
c ô t é d e s C a h o s . 

Le G u a y a m u c o (Riv iè re L a p o r t e ) r e ç o i t e n c o r e les e a u x d u N a r a n j o 
o u N a r a n j a , d u Maïssal , d u Fr io , d e la H i n c h a , d u Rio A c a m a , d u Ga la -
d e r o , d e la L a g , d e la S a m a n a , d e l ' A g u a h i d i o n d e , e t c . , e t c . (Voyez : 
R i v i è r e E s p a g n o l e , Rivière L a p o r t e , R iv iè re D o r é e , B o u y a h a , D o n d o n . -

Guaynamoca ( la). C o n t r é e d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , d a n s le 
C i b a o , o ù l ' on a c o n s l a t é la p r é s e n c e d u q u a r t z a u r i f è r e le 14 m a i 1888. 

Voyez : G u a i n a m o c a . 

Guayubin ou Guyabin . Voyez : San Lo renzo d e G u a y u b i n . 
La r i v i è r e d e G u a y u b i n se j e t t e à g a u c h e d a n s le Y a q u e d u Nord , à 

l ' o u e s t d e S a b a n e t a e t au s u d d e San L o r e n z o d e G u a y u b i n . El le r e ç o i t 
l e s e a u x de l 'An imi jo , de la C a n o b a , de la Yagua j a l e t d u B l a n c o , d a n s 
le d i s t r i c t d e M o n t e - C h r i s t . 

En 1 8 0 1 , les t r o u p e s d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e y l i v r è r e n t u n c o m b a t 
a u x E s p a g n o l s , q u i se r e t i r è r e n t à S a v a n a G r a n d e d e Mao . 

D a n s le s ièc le p a s s é , on a p p e l a i t c e t t e r iv i è re l t e b o u c , de rebuelto 
( s o u l e v é , en r é v o l t e ) , p o u r i n d i q u e r q u e la r é g ion au de là é t a i t u s u r 
p é e , p u i s q u e , d e 1711 à 1715), c ' é t a i t la l i m i t e d e s f r o n t i è r e s e s p a g n o l e et 
f r a n ç a i s e . 

Gué. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C i t r o n n i e r s - M a r r e -
l î o u g e , c o m m u n e d u Môle S a i n t - N i c o l a s . L ' E t a l y p o s s è d e 10 c a r r e a u x 
d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Gué. H a b i t a t i o n i n o c c u p é e , s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la Rav ine -
à -Gale t s , c o m m u n e d u Môle S a i n t N ico l a s . 

Ces d e u x p r o p r i é t é s e n f o r m a i e n t u n e s e u l e s i t u é e d a n s d e u x s e c t i o n s 
r u r a l e s c o n t i g u ë s d e la m ê m e c o m m u n e . 

Guédon. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s les s e c t i o n s r u r a l e s d e la G r a n d e -
P l a i n e e t d e P e t i t - B o i s , c o m m u n e d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s . Elle est 
a r r o s é e p a r le c a n a l du Bass in G é n é r a l . A p p a r t i e n t a u x h é r i t i e r s d e 
H i p p o l y t e - P a u l C u p i d o n . 

Voyez : L a c o r n e G u é d o n . 

Guéneau . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de C a m p - P e r r i n , 
c o m m u n e d o s C a y e s . 

L ' E t a t y p o s s è d e 80 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guénet . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e F o n d - B a p t i s t e , 
c o m m u n e de l ' A r c a h a i e . 

E n s e p t e m b r e 1802, le g é n é r a l P a g e o t , m a r c h a n t c o n t r e les b a n d e s 
d e r é v o l t é s d u F o n d - B a p t i s t e c o m m a n d é e s p a r D e s t r a d e . t o m b a d a n s 
u n e e m b u s c a d e à D e l p ê c h e , e t se r e t i r a s u r l ' h a b i t a t i o n G u é n e t , o ù il 
d o n n a la s é p u l t u r e à ses m o r t s . 

D e s l r a d e s ' a p p r o c h a d e lu i s a n s ê t r e vu e t é t a b l i t u n e n o u v e l l e 
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e m b u s c a d e n o n lo in d e G u é n e t , d a n s le c h e m i n q u e les F r a n ç a i s 
d e v a i e n t p r e n d r e p o u r en so r t i r . Le g é n é r a l P a g e o t , a y a n t d é c o u v e r t 
c e t t e m a n œ u v r e , se d i r i g e a p a r des c h e m i n s de t r a v e r s e s u r l ' h a b i t a t i o n 
C r é p l a i n e . 

Guêpes ( les) . M o n t a g n e s i t u é e e n t r e V e r r e t t e s e t le G r o s - M o r n e d e 
S a i n t - M a r c , e t q u i b o r n e la p l a i n e . 

Guêpes ( l e s ) . R iv i è r e q u i se j e t t e a u n o r d d e la ville d e S a i n t - M a r c , 
d a n s la b a i e . C 'es t p l u t ô t u n e r a v i n e à sec p r e s q u e t o u t e l ' a n n é e . 

— P o r t a i l de la vil le do S a i n t - M a r c , s i t u é d u cô t é d e la r i v i è r e . 
Le G s e p t e m b r e 1794, l ' a r m é e de T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e p é n é t r a à 

S a i n t - M a r c p a r le p o r t a i l d e s G u ê p e s . Les Ang la i s o c c u p a i e n t la p l a c e . 
B r i s b a n e , l e u r chef, s u r p r i s , n ' e u t q u e le t e m p s d e se r e t i r e r au F o r t -
L i b r e . Le l e n d e m a i n , t a n d i s q u e les a s s i é g e a n t s p i l l a i e n t la v i l l e , 
u n e f r éga t e a n g l a i s e s ' e m b o s s a v i s - à -v i s des G u ê p e s e t les c a n o n n a . 
T o u s s a i n t b a t t i t a l o r s e n r e t r a i t e . 

— E n 1802, le g é n é r a l f r a n ç a i s Q u e n t i n fit fort i f ier les G u ê p e s p a r d e s 
c o r v é e s d e f e m m e s , lo r s de la r é v o l t e d e s i n d i g è n e s c o n t r e les F r a n ç a i s . 

Voyez : S a i n t - M a r c . 

Gu êp es . Voyez : F o n d - d e s - G u ê p e s . 

G u e r b o b é e . M o n t a g n e d o n t on a p e r ç o i t les p e n t e s a d o u c i e s a u n o r d 
de C e r c a - l a - S o u r c e . 

Guérin. H a b i t a t i o n e n f r i che s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la 
P l a i n e - C é l e s t e , c o m m u n e d e s G r a n d s - B o i s , s u r l a q u e l l e l 'E t a t p o s s è d e 
10 c a r r e a u x d e t e r r e a f fe rmés à d e s p a r t i c u l i e r s . 

Guérin . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la 
M o n t a g n e - T e r r i b l e , c o m m u n e d e Mi reba l a i s , a p p a r t e n a n t à l ' E t a t . Con
t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Guérin . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e G r a n d - C a h o s , 
c o m m u n e d e la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r 
r e a u x d e f e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guerpin. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C h e z - L a m a r r e , 
c o m m u n e d e s C o t e a u x . L ' E t a t y p o s s è d e 2 1/2 c a r r e a u x , de t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guerra. Voyez : S a n A n t o n i o d e G u e r r a . 

Guerrier . N o m d ' u n e r u e à la M a r m e l a d e , d a n s l a q u e l l e l ' E t a t p o s 
s è d e 26 e m p l a c e m e n t s o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guibert . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e do la Co l l ine -Gober t , 
c o m m u n e d e P l a i s a n c e . L ' E t a t y p o s s è d e 5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s 
p a r d e s f e r m i e r s . 

Guibert . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e T r o u - d ' E a u , 
c o m m u n e des G r a n d s - B o i s , s u r l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 30 c a r r e a u x d e 
t e r r e i n o c c u p é s . 

Guibert . H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de G r a n d -
F o n d , c o m m u n e de P é t i o n - v i l l e , s u r l a q u e l l e l ' E t a t p o s s è d e 43 c a r r e a u x 
d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . S o u r c e d ' e a u vive. Eco le r u r a l e . 

On l ' appe l l e aus s i H a t t e G u i b e r t . 
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E n 1803, L a m o u r D é r a n c e y o c c u p a i t u n c a m p c o n t r e les F r a n ç a i s . 
D e s s a l i n e s l ' a y a n t inv i té à ven i r p a s s e r la r e v u e d e son a r m é e qu i 
v o u l a i t le s a l u e r , L a m o u r D é r a n c e d e s c e n d i t d a n s la p l a i n e , a c c o m 
p a g n é de ses g a r d e s c o u v e r t s d e h a i l l o n s , m o n t é s s u r des c h e v a u x à 
poi l e t a r m é s d e p i q u e s . Il é t a i t l u i - m ê m e m o n t é s u r u n cheva l r i c h e 
m e n t c a p a r a ç o n n é e t p o r t a i t un c h a p e a u g a l o n n é , des h a b i t s c o u v e r t s 
d ' o r et o r n é s do d e u x l a rges e p a u l e t t e s . Il p r i t d e v a n t D e s s a l i n e s u n e 
a t t i t u d e p l e i n e d ' a r r o g a n c e , e t lui r e p r o c h a d ' avo i r p é n é t r é s a n s sa 
p e r m i s s i o n s u r le t e r r i t o i r e s o u m i s à s o n a u t o r i t é . D e s s a l i n e s le la i ssa 
d i r e e t n e l ' en a c c u e i l l i t pas m o i n s f a v o r a b l e m e n t . Q u a n d il e u t pa s sé 
les t r o u p e s e n r e v u e , il r e p a r t i t p o u r le G r a n d - F o n d . D e s s a l i n e s 
é t e n d i t p e u à p e u son a u t o r i t é d a n s l 'Oues t , c a r L a m o u r D é r a n c e , a ins i 
q u e s o n g r o t e s q u e é t a t - m a j o r , s ' é ta i t r e n d u l ' ob je t d u m é p r i s d e la p o 
p u l a t i o n de la p l a i n e . 

Guibert . H a b i t a t i o n s i t u é e s u r la r o u t e de L e r o u x a u F o n d - B a p t i s t e , 
c o m m u n e d e l ' A r c a h a i e . 

Il ex i s t e s u r c e t t e h a b i t a t i o n u n fort c o n s t r u i t p a r L a m a r t i n i è r e 
en 1802. 

Le 8 j a n v i e r 1880, les t r o u p e s d u g o u v e r n e m e n t m a r c h è r e n t de Wi l 
l i a m s o n c o n t r e les N o r d i s t e s c a m p é s a u fort G u i b e r t , qu ' i l s e n l e v è r e n t , 
le 10 , a p r è s u n e l u t t e d ' u n e h e u r e e n g a g é e a u c a r r e f o u r R o b e r t . 
L ' e n n e m i p r i t la fu i te , la i ssant s u r le c h a m p de ba ta i l l e six m o r t s , e n t r e 
a u t r e s d e u x chefs , les g é n é r a u x F l e u r i s s a i n t et D é r o c h e , ce d e r n i e r de 
S a i n t - M a r c . Du fort G u i b e r t , l ' a r m é e d u g o u v e r n e m e n t p r i t ses d i s p o -
s i t i o n s p o u r se p o r t e r s u r M o n t - R o u i s , p o s t e a v a n c é d e s Nord i s t e s . C'est 
d u for t G u i b e r t q u e le m i n i s t r e de l ' i n t é r i e u r 0 . P i q u a n t d a t a ses d e u x 
o r d r e s d u j o u r d u 11 j a n v i e r 1889 p o u r a n n o n c e r les v i c to i r e s r e m p o r t é e s 
d a n s ces p a r a g e s s u r l'ennemi de l'unité nationale, c o m m e le g o u v e r 
n e m e n t a p p e l a i t les N o r d i s t e s . Ces d e r n i e r s n e t a r d è r e n t p a s à 
r e p r e n d r e le fort G u i b e r t e n m a i , a p r è s la d é r o u t e d u g é n é r a l P i q u a n t 
à D e s s a l i n e s . 

Guice (el) . Rivière t r i b u t a i r e à g a u c h e d e la N o n a . 

Guichard. H a b i t a t i o n c a f é i è r e , s i t u é e d a n s la p r e m i è r e s e c t i o n r u r a l e 
d e P o r t - à - P i m e n t , c o m m u n e d u m ê m e n o m . L 'E t a t y p o s s è d e 
5 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guichard. H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la 
R i v i è r e - d e - B a r r e , c o m m u n e d e S a i n t - L o u i s d u N o r d . 

Guichard. Voyez : G r a n d - G u i c h a r d , — P e t i t - G u i c h a r d . 

Guichard Carré. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d u F o n d - d e s -
B l a n c s , c o m m u n e d ' A q u i n . L ' E t a t y p o s s è d e 20 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guilbeau ou Guilbaud. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la 
C r ê t e à - P i n s , c o m m u n e d e la M a r m e l a d e . L 'E t a t y p o s s è d e 2 c a r r e a u x 
d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guildive (la). Q u a r t i e r du vi l lage de la G r a n d e - S a l i n e . — Voyez ce 
m o t . 

Guildive Benjamin . Voyez : B e n j a m i n . 
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Guilhoux. H a b i t a t i o n s i t u é e clans la sec t ion r u r a l e d e F o a d - B a p t i s t e , 
c o m m u n e d e l ' A r c a h a i e . 

E n 1802, a p r è s l 'affaire d e la C r ê t e - à - P i e r r o t , L a m a r l i n i ê r e , c o m 
b a t t a n t c e t t e fois p o u r les F r a n ç a i s c o n t r e les i n s u r g é s d e s m o r n e s d e 
l ' A r c a h a i e , a t t a q u a , p r è s d e l ' h a b i t a t i o n G u i l h o u x , la b a n d e d e D e s 
t r a d e qu ' i l d i s p e r s a . Il r e n t r a e n s u i t e d a n s le b o u r g d e l 'Arcaha i e , 
p a r a i s s a n t t r è s p r é o c c u p é . Il t r o u v a i t le m o m e n t favorab le p o u r q u e le 
g é n é r a l D e s s a l i n e s se p r o n o n ç â t c o n t r e les F r a n ç a i s , e t n ' a t t e n d a i t q u e 
ce m o m e n t p o u r se j o i n d r e à lui ; m a i s il n e deva i t pas le v o i r a r r i ve r , 
p u i s q u ' i l m o u r u t a u serv ice d e s F r a n ç a i s a u x M a t h e u x . 

Voyez : C o t e a u x G u i l h o u x . 

Guil laume. H a b i t a t i o n s i t u é e clans la s e c t i o n r u r a l e d e la P e t i t e - R i -
y i è r e - d e - B a y o n n a i s , c o m m u n e d e s Gona ïves . L 'E t a t y p o s s è d e 5 c a r 
r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guil laumône (la). Rivière s i t u é e d a n s l ' a r r o n d i s s e m e n t de J a c i n e l . El le 
se j e t t e d a n s la m e r d e s A n t i l l e s . 

Guil le . A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e D o n d o n . 
En 1839, il y ava i t 93 h a b i t a t i o n s b i e n e n t r e t e n u e s en café , v iv res e t 

g r a i n s de t o u t e s e s p è c e s , 28 e n d é p é r i s s e m e n t , 9 h a b i t a t i o n s d e l 'E t a t 
a f fe rmées e t b i e n cu l t ivées e n café , v iv re s , e t 23 n o n a f f e rmées . 
T o t a l : 155 . 

Guil lème. Voyez : F o r t G u i l l è m e . 

Guillot. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e d e P r o c i s , c o m m u n e 
d e P o r t - a u - P r i n c e , p r è s de F o n d - F e r r i e r . C u l t u r e : ca fé , v i v r e s . 

Voyez : P l a t o n G u i l l o t t e . 

Guilmit ton . H a b i t a t i o n s i t u é e clans la s e c t i o n r u r a l e de F o n d - B l a n c , 
c o m m u n e de T e r r i e r - R o u g e . L ' E t a t y p o s s è d e 25 c a r r e a u x d e t e r r e 
o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guimbal. C a r r e f o u r d ' o ù la r o u t e b i f u r q u e d e T r i a n o n à L a s c a h o b a s 
e t à Mi reba l a i s . En s o r t a n t de T r i a n o n , à d r o i t e e t à l ' es t se t r o u v e le 
c h e m i n d e L a s c a h o b a s . 

Guinand. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e M i r a g o â n e . 

Guinaudée (la). D e u x i è m e sec t i on r u r a l e d e la c o m m u n e d e J e a n 
B a b e l , a r r o n d i s s e m e n t d u Môle Sa in t -N ico l a s . E c o l e r u r a l e . L ' E t a t y 
p o s s è d e d e s t e r r e s o c c u p é e s p a r des f e r m i e r s s u r l es h a b i t a t i o n s : B o n 
n e t , 103 c a r r e a u x d e t e r r e , B o u v i g n y 103, L e n t i g n i , u n r e s t e de 52 , 
T h o m a s 117 , D u p o i s 100, Co le t t e P l a i n e - d ' O r a n g e 57 . 

Guinaudée (la). Belle r i v i è r e qu i p r e n d sa s o u r c e d a n s la H o t t e , e t 
v i e n t se j e t e r d a n s la ba ie de J é r é m i e à p e u d e d i s t a n c e de la ville 

2 k i l o m è t r e s d e l ' e m b o u c h u r e d e la G r a n d e - R i v i è r e d e J é r é m i e ) , s u r 
le c h e m i n d e s R o s e a u x . Elle a r r o s e les d e u x s e c t i o n s r u r a l e s d e la 
H a u t e e t d e la B a s s e - G u i n a u d é e . Sa l a r g e u r m o y e n n e es t d e 5 m è t r e s . 
S u r les b o r d s d e la G u i n a u d é e vit u n e be l l e p o p u l a t i o n d e g r i f fonnes à 
c h e v e u x o n d u l é s , r e m a r q u a b l e s p a r l e u r o r i g i n a l i t é . 

J o n c s , r o s e a u x , n a t t e s . 

Guinaudée (la). H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de 
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la H a u t e - G u i n a u d é e , c o m m u n e do J é r é m i e , o ù n a q u i t en 1702. du 
m a r q u i s de la P a i l l e t e r i e , c o l o n , e t d ' u n e Afr ica ine , A l e x a n d r e Davy 
D u m a s , l ' H o r a t i u s Coclès d u T y r o l , le p è r e d ' A l e x a n d r e D u m a s , l ' iné
p u i s a b l e r o m a n c i e r , e t g r a n d - p è r e d ' A l e x a n d r e D u m a s , le p u i s s a n t 
d r a m a t u r g e , d e l ' A c a d é m i e f r a n ç a i s e . 

Guinaudée. Voyez : H a u t e - G u i n a u d é e , — B a s s e - G u i n a u d é e . 

Guinée. Voyez : P e t i t e - G u i n é e . 

Guirand. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e P e t i t - B o u c a n , 
o m m u n e d e L é o g a n e . 

Guisa (la). R iv iè re t r i b u t a i r e à d r o i t e d e la L ice i . 

G u i t e . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e clans la s e c t i o n r u r a l e d e s E c r e -
v i sses , c o m m u n e d e Va l l i è re , a p p a r t e n a n t à l 'E t a t . C o n t e n a n c e i n d é 
t e r m i n é e . 

Guiteau ou Guito. H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e 
de G é n i p a i l l e r , c o m m u n e d e s G r a n d s - B o i s . 

Guiton. H a b i t a t i o n s u c r i è r e s i t u é e d a n s la s ec t i on r u r a l e de B o u c a s -
s in , c o m m u n e d e l ' A r c a h a i e . 

En j a n v i e r 1803 , P o u i l l a c , c o m m a n d a n t p o u r La rose , v o u l a n t r é s i s t e r 
à Dessa l ines , fut p r i s s u r l ' h a b i t a t i o n S i m o n e t t e , e t fusil lé s u r l ' h a b i 
t a t ion G u i t o n . 

Guiton. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e do la P la ine de l 'Ar
t i b o n i t e , r ive g a u c h e , c o m m u n e d e S a i n t - M a r c . L ' E t a t y p o s s è d e 
20 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Guiton. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e R o u c o u , c o m 
m u n e du T r o u . L ' E t a t y p o s s è d e 48 1/2 c a r r e a u x do t e r r e o c c u p é s p a r 
des f e r m i e r s . 

Guiton. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e de la G r a n d e - B a i e 
du Mesle . c o m m u n e d e S a i n t - L o u i s d u S u d . L ' E t a t y p o s s è d e 23 ca r 
r e a u x de t e r r e o c c u p é s p a r des f e r m i e r s . 

Gu i ton é t a i t u n r i c h e p r o p r i é t a i r e c o l o n . Il fut é g o r g é au Môle Sa in t -
Nico las , e n 1702, a u m o m e n t o ù il s ' e m b a r q u a i t p o u r les E t a t s - U n i s , 
p a r Borel , co lon c o m m e lu i . e t qu i s ' e m p a r a d e ses t r é s o r s . 

Guitonneau . H a b i t a t i o n i n o c c u p é e s i t u é e clans la s ec t ion r u r a l e d e 
l ' A c u l - S a m e d i , c o m m u n e de F o r t - L i b e r t é , a p p a i t e n i n t à l 'E ta l . Con
t e n a n c e i n d é t e r m i n é e . 

Gurabito (el) P e t i t e r iv iè re d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i se 
j e t t e clans le G u r a b u . 

Gurabo (el) . A n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e de la c o m m u n e d e S a n J o s e de 
las M a t a s . En 1810, il y ava i t d e be l les c u l t u r e s d e t a b a c , de café , de 
v ivres e t d e g r a i n s , la p l u p a r t s i t u é e s a u b o r d d e s r i v i è r e s . 

Gurabo (el ) . H a m e a u d e la p r o v i n c e d e S a n t i a g o ' R é p u b l i q u e d o m i 
n i c a i n e ) . C 'é ta i t u n e a n c i e n n e s e c t i o n r u r a l e de c e t t e p r o v i n c e , q u i , en 
1810, p r o d u i s a i t d e s v iv res , d u café, d e s c a n n e s à s u c r e e l d u t a b a c . 
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Gurabu (el). P e t i t e r iv i è re d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i s e j e t t e 
d a n s le Y a q u e d u N o r d . El le r e ç o i t les e a u x d u G u r a b i t o , e t t a r i t d a n s 
la sa i son s è c h e . 

Gusman. Voyez : J u a n G u s m a n . 

Guyabin. Voyez : G u a y u b i n . 

Guyamuco (e l ) . Voyez : G u a y a m u c o . 

Guyon. H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la c o m m u n e d e S a i n t - M a r c . 

Guys. H a b i t a t i o n ca fé iè re s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e la M o n t a 
g n e - N o i r e , c o m m u n e d e P é t i o n - v i l l e . L ' E t a t y p o s s è d e 8 c a r r e a u x d e 
t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

H 
Hâche . H a b i t a t i o n s i t u é e d a n s la s e c t i o n r u r a l e d e C a r a c o l , c o m m u n e 

d u T r o u . 

L ' E t a t y p o s s è d e 105 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s p a r d e s f e r m i e r s . 

Hainault . Voyez : A n s e - d ' H a i n a u l t . 

H A Ï T I 

POSITION, GRANDEUR, ASPECT. — L ' î l e d 'Ha ï t i , p l a c é e p r e s q u e a u 
c e n t r e de l ' a r c h i p e l des An t i l l e s , d a n s l ' o c é a n A t l a n t i q u e , à l ' e n t r é e 
d u golfe d u M e x i q u e , e n t r e le 1 7 e d e g r é 36 m i n u t e s e t AO s e c o n d e s d e 
l a t i t u d e n o r d e t le 7 1 e d e g r é 27 m i n u t e s e t 30 s e c o n d e s e t le 7 7 e d e g r é 
d e l a t i t u d e o u e s t d u m é r i d i e n de P a r i s , a e n v i r o n 638 (1) k i l o m è t r e s d e 
l o n g u e u r d e l ' o u e s t à l ' e s t , e n t r e le c a p E n g a ñ o e t le c a p des I r o i s , s u r 
u n e l a r g e u r , d u n o r d a u s u d , q u i va r i e d e p u i s 264 k i l o m è t r e s j u s q u ' à 12. 

( 1 ) L a l i e u e e s t d e 3 , 8 9 k i l o m è t r e s . 
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El le a 2 .000 k i l o m è t r e s d e t o u r , y c o m p r i s les a n s e s q u i s o n t t r è s 
d é v e l o p p é e s . Auss i va s t e q u e l ' I r l a n d e , sa supe r f i c i e , i n d é p e n d a m m e n t 
des î l es a d j a c e n t e s , es t é v a l u é e à 75 .074 k i l . c a r r é s (1), d o n t 20 .000 k i l . 
c a r r é s , à l ' o u e s t , f o r m e n t le t e r r i t o i r e d e La R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , e t le 
r e s t e , 49 .074 k i l . c a r r é s à l ' es t , r e p r é s e n t e le t e r r i t o i r e de la R é p u b l i q u e 
d o m i n i c a i n e . 

Les î les a d j a c e n t e s o n t 2 .100 k i l . c a r r é s . 
El le a d e u x fois e t d e m i e l ' é t e n d u e d e la B e l g i q u e (2). El le e s t b a i g n é e 

a u n o r d p a r l ' o c é a n A t l a n t i q u e , e t a u s u d p a r la m e r d e s Ca ra ïbe s ou 
des An t i l l e s . 

L ' u n e d e s q u a t r e G r a n d e s A n t i l l e s , e l le t i e n t le p r e m i e r r a n g a p r è s 
C u b a , q u i es t s i t u é e à 87 k i l o m è t r e s au n o r d - o u e s t . A l ' o u e s t - s u d - o u e s t 
el le a la J a m a ï q u e , d o n t elle es t d i s t a n t e de 185 k i l o m è t r e s . A l ' e s t - s u d -
es t , P o r t o - R i c o en est é l o i g n é d e 110 k i l o m è t r e s . Au n o r d se t r o u v e n t les 
î les T u r q u e s e t les a u t r e s d é b o u q u e m e n t s . Au s u d , el le n ' e s t é l o i g n é e 
d e la C o l o m b i e q u e d ' e n v i r o n 250 l i e u e s . Moins d ' i n t e r v a l l e e n c o r e la 
s é p a r e des î l es V ie rges e t d e s î l es d u V e n t . De s o r t e q u ' o n p e u t d i r e q u e , 
de t o u t e s les Ant i l l e s , Haï t i es t la p l u s a v a n t a g e u s e m e n t s i t u é e , p a r 
r a p p o r t a u x r e l a t i o n s q u ' e l l e p e u t avo i r a v e c ces î les et a v e c la C o l o m b i e , 
o ù t ô t ou t a r d le p e r c e m e n t d u c a n a l i n t e r o c é a n i q u e d e l ' i s t h m e d e 
P a n a m a finira p a r ê t r e m e n é à b o n n e fin. 

Les r e l a t i o n s q u ' e l l e e n t r e t i e n t avec l ' E u r o p e e t les E t a t s - U n i s , avec 
l e s q u e l s u n câb le s o u s - m a r i n la re l i e au Môle S a i n t - N i c o l a s , a u Cap-
h a ï t i e n e t à P o r t - a u - P r i n c e p a r C u b a , r e n d e n t e x t r a o r d i n a i r e m e n t 
a v a n t a g e u s e c e t t e s i t u a t i o n g é o g r a p h i q u e . 

Ha ï t i es t h é r i s s é e d e m o n t a g n e s . L' î le p r é s e n t e l ' a s p e c t d ' u n e p y r a 
m i d e q u a d r a n g u l a i r e d o n t le s o m m e t se t r o u v e au pic d u C i b a o ; c 'es t là 
q u e p r e n n e n t n a i s s a n c e les fleuves l ' A r t i b o n i t e , la Vega , le G r a n d e t le 
Pet i t Y a q u e o u N e y b a , les p l u s c o n s i d é r a b l e s de l'île e t qu i f o r m e n t 
a u t a n t d e b a s s i n s . Les m o n t a g n e s d u Môle S a i n t - N i c o l a s , de P l a i s a n c e , 
d e P e n s e z - y - B i e n , d e s M a t h e u x , d e s Cahos , d e M o n t e - C h r i s t e t t o u t e s les 
a u t r e s d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e à l 'es t se r a t t a c h e n t a u g r o u p e 
p r i n c i p a l d u C ibao . Au sud s o n t les g r o u p e s d i s t i n c t s d u B a h o r u c o , de la 
Se l le e t d e la H o t t e . Ces d e u x d e r n i e r s g r o u p e s d e m o n t a g n e s s o n t 
s é p a r é s e n t r e e u x p a r la p l a i n e d u C u l - d e - S a c , les é t a n g s S a u m â t r e et 
Sa lé , la p l a i n e d e N e y b e , d e t e l l e s o r t e q u e si le n i v e a u d e la m e r 
s 'é levai t d e q u e l q u e s m è t r e s , l ' e au c o u v r i r a i t ces p l a i n e s e t l ' île d 'Ha ï t i 
s e r a i t , p a r ce fait, p a r t a g é e e n d e u x î les d i s t i n c t e s t r è s r a p p r o c h é e s ve r s 
les E t a n g s , c o m p r e n a n t , d ' u n e p a r t , les d é p a r t e m e n t s d u N o r d , d e 
l ' A r t i b o n i t e e t du N o r d - O u e s t , e t la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , e t d ' a u t r e 
p a r t l es d é p a r t e m e n t s d e l 'Oues t e t d u S u d , y c o m p r i s le B a h o r u c o . 

Un a m i r a l a n g l a i s , d i t M. S p e n c e r S a i n t - J o h n , a n c i e n c o n s u l a n g l a i s 
au P o r t - a u - P r i n c e , a p r è s avoi r ch i f fonné u n e feui l le de p a p i e r , la j e t a 

( 1 ) 7 5 . 0 7 4 k i l . c a r r é s font p l u s d e 7 m i l l i o n s e t d e m i d ' h e c t a r e s . 
( 2 ) L a B e l g i q u e a 2 9 . 4 5 7 , 1 2 k i l . c a r r é s . — L e P o r t u g a l n ' a q u e 1 8 2 l i e u e s d e l o n g u e u r 

s u r 3 0 d e l a r g e u r . — L e D a n e m a r k a 8 0 l i e u e s d e l o n g u e u r s u r 6 0 d e l a r g e u r ( 3 8 . 3 0 2 k i l . 
c a r r é s ) . — L a S u è d e a 3 7 5 l i e u e s d e l o n g u e u r s u r u n e l a r g e u r p e u c o n s i d é r a b l e ; e l l e 
c o n c e n t r e s a p o p u l a t i o n d a n s u n e s p a c e d e t e r r e c u l t i v é d e 8 . 0 0 0 l i e u e s c a r r é e s , c ' e s t -
à - d i r e u n q u a r t d e p l u s q u ' H a ï t i . — L a H o l l a n d e a 7 5 l i e u e s d e l o n g u e u r s u r 7 0 d e l a r 
g e u r , — L a S u i s s e a 7 5 l i e u e s d e l o n g u e u r s u r 7 0 d e l a r g e . — L a R é p u b l i q u e d e S a l v a d o r 
a 1 8 . 7 2 0 k i l . c a r r é s , e t c e l l e d e C o s t a - R i c a 5 1 . 7 6 0 . 
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s u r la t ab l e d e v a n t Geo rge I I I , e t lui d i t : « S i r e , voic i l ' a s p e c t q u e p r é 
s e n t e Ha ï t i . » E n effet, p o u r s u i t - i l , le p a y s p a r a î t c o m m e u n a m a s 
confus de m o n t a g n e s , d e co l l ines e t d e va l lées de f o r m e s t o u t à fait 
i r r é g u l i è r e s , avec d e s p r é c i p i c e s , des g o r g e s p r o f o n d e s e t des va l lons 
s a n s i s sues a p p a r e n t e s . P a r e n d r o i t s , l ' e au br i l le d a n s les p r o f o n d e u r s , 
e t l ' on voit d e s c h a u m i è r e s é p a r p i l l é e s ç à e t là e t e n t o u r é e s de v e r g e r s , 
d ' a r b r e s f ru i t i e r s et. d e b a n a n i e r s . L 'œi l s ' a c c o u t u m e c e p e n d a n t p e u a 
p e u au t a b l e a u : m o n t a g n e s e t c o l l i n e s se c l a s s e n t en p l a n s d i s t i n c t s , et 
l 'on se r e n d c o m p t e d e la d i r e c t i o n se lon l a q u e l l e s ' é c o u l e n t les e a u x 
d o n t les c o u r s se d e s s i n e n t en m é a n d r e s qu i les c o n d u i s e n t g r a d u e l l e 
m e n t à la m e r . Si l ' on se t o u r n e e n s u i t e ve r s la m e r , o n vo i t q u e les 
va l l ées se p r o l o n g e n t e n p l a i n e s , q u e les t o r r e n t s i m p é t u e u x s ' é l a rg i s sen t 
e t d e v i e n n e n t d e s r u i s s e a u x p e u p r o f o n d s , e l q u e les h a u t e u r s b o r d a n t 
le p a y s p l a t p o u s s e n t l e u r s r a m e a u x p r e s q u e j u s q u ' à la m e r . Ce t t e v a s t e 
s c è n e , si m a g n i f i q u e m e n t v a r i é e , p e u t aus s i b i e n s ' o b s e r v e r d ' u n p o i n t 
d e l ' i n t é r i e u r vo is in d e Kenskoff, à e n v i r o n d ix m i l l e s de la c a p i t a l e , q u e 
d e la c i t ade l l e do L a f e r r i è r e c o n s t r u i t e s u r le s o m m e t d u B o n n e t - à -
l ' E v ô q u e , d a n s le d é p a r t e m e n t d u N o r d , à Milot . 

M. S p e n c e r S a i n t - J o h n d i t qu ' i l a p a r c o u r u p r e s q u e t o u t le g lobe , 
e t qu ' i l p e u t a f f i rmer qu ' i l n ' y a n u l l e p a r t u n e île a u s s i be l l e q u ' H a ï t i 
« A u c u n p a y s n e p o s s è d e , d é c l a r e - t - i l , u n e p l u s g r a n d e p u i s s a n c e rie 
p r o d u c t i o n ; a u c u n , u n e p l u s g r a n d e v a r i é t é d e so l , d e c l i m a t s e t de 
p r o d u i t s ; a u c u n , u n e s e m b l a b l e pos i t i on g é o g r a p h i q u e . » 

« F i g u r e z - v o u s , d i t M. E d g a r La Selve , u n e île v e r t e c o m m e u n e 
g r o s s e é m e r a u d e , s ' é l evan t a u - d e s s u s d ' u n e m e r b l e u i n d i g o , q u i c r e u s e 
u n e inf ini té de p e t i t e s ba i e s s u r le s ab l e d ' a r g e n t . On d i r a i t d e l o in u n e 
i m m e n s e co rbe i l l e de v e r d u r e de p r è s d e 150 l i e u e s d e t o u r , i r r é g u 
l i è r e m e n t f e s t o n n é e e t p o s é e s u r les e a u x au m i l i e u d e f lo t t an te s 
Dé los . » M . C h a r l e s Vi l levale ix , p o è t e h a ï t i e n , a n c i e n c h a r g é d 'affaires 
d 'Ha ï t i à L o n d r e s , a p p e l l e sa t e r r e n a t a l e : 

« I l e a u x v e r t e s f o r ê t s , fille a i m a b l e d e s flots. » 

M. S o l o n M é n o s (1) la c o m p a r e à u n e p i e u v r e d é m e s u r é e , à la vo i r 
a l l o n g é e e t , p o u r a i n s i d i r e , d é t i r a n t ses n o m b r e u x p r o m o n t o i r e s c o m m e 
a u t a n t d e t e n t a c u l e s é n o r m e s . A lc ib i ade P o m e y r a c , le p o è t e d e J a c m e l . 
d a n s u n e p i è c e d e v e r s a d m i r a b l e s e n c o r e i n é d i t e , i n t i t u l é e : Le 
Navire perdu, fa i te à l ' o c c a s i o n des é v é n e m e n t s d e 1883, s ' écr ie 
q u ' H a ï t i , 

« C ' e s t l ' a s i l e s a c r é d e s fils d e c e n t h é r o s ! 
C ' e s t l ' a r c h e a u g u s t e e t s a i n t e o ù d o r m e n t l e s d r a p e a u x 
R e ç u s d ' a ï e u x f a m e u x , s a n s t a c h e e t s a n s s o u i l l u r e , 
E t q u ' o n d o i t é p a r g n e r à t o u t p r i x d e l ' i n j u r e ! 
C ' e s t l ' u n i q u e r e f u g e o u v e r t à l ' A f r i c a i n , 
L e s e u l o ù s o n f r o n t n o i r n e c r a i g n e a u c u n d é d a i n ! » 

M. P a u l L o c h a r d , a p r è s avoi r é n u m é r é ses b e a u t é s , s ' éc r ia : 

« E t m o n c œ u r , e n i v r é d e c e s œ u v r e s p a r f a i t s , 
A d o r a i t l e S e i g n e u r d o n t l a m a i n l e s a f a i t s . » 

(1 ) C o n f é r e n c e à l ' E x p o s i t i o n d e 1 8 8 1 . 
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I n l o u t j e u n e poè te h a ï t i e n , A r s è n e C h e v r y , la c h a n t e n o n m o i n s é lo -
q u e m m e n t : 

« M o r n e s M e u s , c i e l v e r m e i l , 
A s t r e s b r i l l a n t s , flots c l a i r s , 
O ù l ' o r j e t t e a u s o l e i l 
S e s m i l l i o n s d ' é c l a i r s ! 

Q u i s q u y a ! c ' e s t l e m o n d e , 
L a p e r l e q u e d a n s l ' o n d e 
D i e u , l ' a r t i s t e s u p r ê m e , 
L a i s s a c h o i r d e s o n f r o n t ! . . . » 

T o u s scs p o è t e s l ' on t c h a n t é e en des ve r s c h a r m a n t s . — Haï t i e s t la 
p a t r i e des H a ï t i e n s . 

CLIMAT, T E M P É R A T U R E . — « D e la c o n f o r m a t i o n m ê m e d e l ' î l e ( 4 ) , 
il r é s u l t e u n e g r a n d e v a r i a t i o n d a n s s o n c l i m a t e t d a n s sa t e m p é r a t u r e . 
Ce t t e t e m p é r a t u r e e s t p r o d u i t e s p é c i a l e m e n t p a r la s i t u a t i o n de l ' î le 
d a n s la r é g i o n d e s v e n t s a l i zés , a t t e n d u q u e le v e n t d o m i n a n t d e l ' e s t 
o u d e l ' o u e s t , a u q u e l S a i n t - D o m i n g u e p r é s e n t e t o u t e sa l o n g u e u r , t r o u v e 
d a n s les i n t e rva l l e s d e s c h a î n e s d e m o n t a g n e s a u t a n t d e c a n a u x d ' a i r 
q u i r a f r a î c h i s s e n t e t t e m p è r e n t ces m ê m e s m o n t a g n e s , a v a n t a g e q u e n e 
c o m p o r t e n t p a s les p l a i n e s , o ù d e s p o r t i o n s d e m o n t a g n e s a r r ê t e n t 
q u e l q u e f o i s l e v e n t e t c h a n g e n t sa d i r e c t i o n . Au s u r p l u s , u n e foule d e 
c i r c o n s t a n c e s l oca l e s , t e l l e s q u e l ' é l éva t ion du t e r r a i n , la q u a n t i t é p l u s 
ou m o i n s g r a n d e d e s e a u x q u i l ' a r r o s e n t , e t la r a r e t é ou l ' a b o n d a n c e 
d e s b o i s , o n t u n e i n f l u e n c e s e n s i b l e s u r les effets d u c l i m a t . Si u n e 
c a u s e p u i s s a n t e n e c o n t r e - b a l a n ç a i t p a s l ' ac t ion d ' u n sole i l t o u j o u r s 
b r û l a n t s o u s la z o n e t o r r i d e , e t q u i d a r d e d e s r a y o n s t o u j o u r s p e r p e n 
d i c u l a i r e s p e n d a n t e n v i r o n t r o i s m o i s d e l ' a n n é e s u r S a i n t - D o m i n g u e , 
la t e m p é r a t u r e d e c e t t e î le s e r a i t i n s u p p o r t a b l e p o u r l ' h o m m e , ou d u 
m o i n s p o u r l ' h o m m e q u e la n a t u r e n ' a u r a i t p a s f o r m é e x p r è s p o u r s o n 
c l i m a t . Mais c e t t e c a u s e e s t d a n s le v e n t d o n t n o u s v e n o n s d e p a r l e r , 
e t d o n t les effets s a l u t a i r e s a f fa ib l i ssent c e u x d u solei l . 

» A l ' i n f l uence c o n s e r v a t r i c e d u v e n t se r é u n i t e t la p r e s q u e éga l i t é 
des j o u r s e t d e s n u i t s , e t ce l le d e s p l u i e s a b o n d a n t e s q u i r a p p o r t e n t 
s a n s c e s s e d e l ' a i r u n e f luidi té t o u j o u r s d é s i r a b l e , e t q u i , b a i g n a n t 
avec p r o f u s i o n la s u r f a c e de l ' î le , p r o d u i s e n t , à l ' a ide d e l ' é v a p o r a t i o n 
c a u s é e p a r la c h a l e u r e l l e - m ê m e , u n e s o r t e d e r e f r o i d i s s e m e n t . Ains i , 
p a r u n o r d r e i m m u a b l e , d o n t la c o n t e m p l a t i o n r av i t le p h i l o s o p h e , la 
n a t u r e a v o u l u q u e t o u t se rv î t à m a i n t e n i r u n e s o r t e d ' é q u i l i b r e d a n s 
le c l i m a t d e S a i n t - D o m i n g u e , s o u v e n t a c c u s é p a r l ' i n t e m p é r a n c e , e t 
q u e l ' on v o u d r a i t t o u j o u r s c o m p a r e r à ces c l i m a t s p l u s f o r t u n é s q u e 
l ' h o m m e a b a n d o n n e c e p e n d a n t , p a r c e q u e sa c u p i d i t é y es t m o i n s 
e x c i t é e e t p l u s l e n t e m e n t sa t i s fa i te q u e s o u s le ciel e m b r a s é de c e l t e î l e . 

» Les d e u x s a i s o n s , l ' é t é e t l ' h ive r , s o n t p l u s s e n s i b l e s d a n s les 
m o n t a g n e s q u e d a n s les p l a i n e s , e t en g é n é r a l les c h a n g e m e n t s d e 
l ' a t m o s p h è r e s o n t p l u s f r é q u e n t s p a r r a p p o r t a u x p r e m i e r s . C 'es t là 
q u e la t e m p é r a t u r e est p l u s d o u c e e t q u ' o n n ' é p r o u v e p r e s q u e j a m a i s 
n i l es c h a l e u r s é t o u f f a n t e s , n i ces b r i s e s q u i , l o r s q u ' e l l e s s o n t d e v e n u e s 
v i o l e n t e s , s o n t p l u s p r o p r e s à d e s s é c h e r l 'a i r q u ' à le r a f r a î ch i r e t à le 

i l ) M o r e a u d e S a i n t - M é r y , Description de l a p a r t i e française de Saint-Domingue. 
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r e n o u v e l e r . Auss i , le s é j o u r d e s m o n t a g n e s a - t - i l q u e l q u e c h o s e d e 
p lu s r i a n t q u e ce lu i d e s p l a i n e s . L a vie c h a m p ê t r e s e m b l e y avo i r u n 
c a r a c t è r e p l u s s i m p l e e t p l u s i n d é p e n d a n t d e t o u t e s les g ê n e s d o n t la 
po l i t e s se a fait u n c o d e p o u r les v i l les , e t m ô m e p o u r les c a m p a g n e s 
qu i les a v o i s i n e n t . 11 e s t r a r e q u e le t h e r m o m è t r e s'y é lève a u - d e s s u s 
de 18 à 20 d e g r é s , t a n d i s q u e d a n s la p l a i n e il se t i e n t p r e s q u e a u 
n i v e a u do c e u x d e s v i l les , e t m a r q u e c o n s é q u e m m e n t j u s q u ' à 30 
d e g r é s . 

» Les n u i t s y s o n t q u e l q u e f o i s a ssez f ra îches p o u r q u e l ' u s a g e d ' u n e 
c o u v e r t u r e do l a ine n ' y so i t p a s u n e va ine p r é c a u t i o n . Il es t m ô m e des 
m o n t a g n e s d e S a i n t - D o m i n g u e o ù le feu es t u n e v r a i e j o u i s s a n c e p e n 
d a n t c e r t a i n e s s o i r é e s . Ce n ' e s t p a s q u e le froid y so i t c o n s i d é r a b l e , 
p u i s q u e le t h e r m o m è t r e s 'y s o u t i e n t à e n v i r o n 12 ou 14 d e g r é s ; m a i s 
le c o n t r a s t e d e c e t t e t e m p é r a t u r e avec cel le é p r o u v é e p e n d a n t le j o u r 
p r o d u i t u n e s e n s a t i o n t e l l e q u e les t e r m e s pos i t i f s d u froid e t d u 
c h a u d n e se m e s u r e n t p a s d e la m ô m e m a n i è r e q u e d a n s u n p a y s 
f ro id . » 

L ' a i r n ' e s t i n s a l u b r e q u e d a n s les p a r t i e s m a r é c a g e u s e s . C o m m e t o u t e s 
les An t i l l e s , Haï t i e s t s u j e t t e a u x t e m p ê t e s q u i s u r v i e n n e n t si s o u v e n t 
d a n s c e t t e p a r t i e d e l ' A m é r i q u e . Mais la p o r t i o n m é r i d i o n a l e de l ' î le , 
c o m p r e n a n t l ' e space q u i s ' é t e n d d u c a p E n g a ñ o à la p o i n t e des t r o i s , 
é p r o u v e p l u s f r é q u e m m e n t q u e les a u t r e s l ieux ce fléau d e s t r u c t e u r . 

T R E M B L E M E N T S DE T E R R E , RAZ DE M A R É E . — Les t r e m b l e m e n t s 
de t e r r e y s o n t a ssez f r é q u e n t s . Ce r e d o u t a b l e p h é n o m è n e lit d i s p a r a î 
t r e , en 1564 , la vi l le d e la C o n c e p t i o n d e la V e g a . e t se fit s e n t i r p l u s 
p a r t i c u l i è r e m e n t a u P o r t - a u - P r i n c e q u i fut d é t r u i t en 1770 , a u C a p -
h a ï t i e n le 7 m a i 1842 , e t a u Môle Sa in t -Nico la s le 2 3 s e p t e m b r e 1887 . 
Des s e c o u s s e s o n t l i eu t rès f r é q u e m m e n t , m a i s avec b e a u c o u p m o i n s 
d ' i n t e n s i t é ; e l les s o n t p r é c é d é e s d ' u n b r u i t s o u r d a p p e l é gouffre, q u e 
l 'on e n t e n d s o u v e n t s a n s q u e la t e r r e t r e m b l e , e t q u i es t p r o d u i t p a r 
u n e c a u s e j u s q u ' i c i i n c o n n u e . Q u e l q u e s - u n e s d e s r a d e s d 'Ha ï t i son t 
é p r o u v é e s , d a n s l ' h i v e r n a g e , p a r d e s raz de m a r é e q u i d é t r u i s e n t les 
n a v i r e s . 

D É C O U V E R T E ET NOMS ; POPULATION ABORIGÈNE. — L' î le d 'Ha ï t i 
fut d é c o u v e r t e p a r le n a v i g a t e u r g é n o i s C h r i s t o p h e C o l o m b le 0 d é c e m 
b r e 1192 , a p r è s avoi r d é c o u v e r t les î les L u c a y e s e t ce l le d e C u b a . Le 
p r e m i e r p o i n t a u q u e l a b o r d a le g r a n d n a v i g a t e u r fut le Môle S a i n t -
N i c o l a s . 

D a n s le l a n g a g e d e s n a t u r e l s d u p a y s , Haïti s ignif ia i t t e r r e h a u t e , 
é l e v é e , m o n t a g n e u s e . Ils l ' a p p e l a i e n t a u s s i Quisquéya, q u i s ignif iai t 
g r a n d e t e r r e , e t Bohio o u Babèque, t e r r e où il y a b e a u c o u p de vi l lages 
e t d ' h a b i t a t i o n s . 

La n a t u r e d u sol e x p l i q u e la p r e m i è r e d é n o m i n a t i o n . Les s e c o n d e s 
lu i a v a i e n t é t é d o n n é e s p a r les a b o r i g è n e s en c o m p a r a i s o n d o s p e t i t e s 
î les e n v i r o n n a n t e s , e t la t r o i s i è m e p r o u v e q u ' e l l e é t a i t t r è s p e u p l é e . 
En effet, C o l o m b y t r o u v a u n e p o p u l a t i o n a b o r i g è n e d e d e u x m i l l i o n s 
d ' â m e s q u i d i s p a r a î t r o n t e n m o i n s de d e u x s ièc les s o u s le fer m e u r t r i e r 
d e s E s p a g n o l s . C o l o m b t r o u v a le p a y s si r e s s e m b l a n t avec l ' E s p a g n e , 
qu ' i l lu i d o n n a le n o m d'Hispaniola, ou P e t i t e E s p a g n e , qu ' i l c o n s e r v a 
p e n d a n t l o n g t e m p s . 
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Il en prit possess ion au n o m de l 'Espagne . 
La grande prospéri té de la ville de S a n t o - D o m i n g o , principal é tab l i s 

s e m e n t de cet te co lon ie , fut la cause qui la fit appeler i n s e n s i b l e m e n t 
Saint-Domingue, ju squ 'à l 'époque où son i n d é p e n d a n c e pol i t ique fut 
p r o c l a m é e ( 1 e r janv ier 1804) . Alors el le reprit le n o m d'Haïti que lui 
avaient donné les premiers insula ires . 

On l'appelait aussi la Reine des Anti l les ou la Perle des Anti l les . 

I N T É R Ê T H I S T O R I Q U E . — Haïti , dit M. L.-G. T ippenhauër , offre un 
grand intérêt h i s tor ique : trois grandes pu i s sances e u r o p é e n n e s ont 
c o m b a t t u et rivalisé par les armes et par la d ip lomat ie pour sa p o s s e s 
s ion ; c'est en Haïti que fut le séjour favori de Christophe Colomb. C'est 
en Ha ï t i que la première ville e u r o p é e n n e fut fondée sur le sol amér i 
cain . C'est en Ha ï t i que, pour la première fois, la croix des chrét iens fut 
p lantée dans le n o u v e a u m o n d e . C'est de ce berceau des Européens 
dans le n o u v e a u m o n d e que partirent toutes les expédi t ions qui le leur 
o n t s o u m i s . C'est là que se sont aussi préparées la conquête du P é r o u , 
du Mexique, e t l ' indépendance du V é n é z u é l a . C'est en Haïti que la 
race noire asservie se leva d'une manière farouche , mais p le ine de 
force et de s u c c è s , et q u e l 'esclave noir réc lama aussi pour lui l 'éga
lité et la l iberté de l ' h o m m e , e t qu'il fonda son premier empire civi l isé 
c o m m e le représentant des races noires d'Afrique; 

P O P U L A T I O N E T C A P I T A L E S . — L'île d'Haïti , lors de sa d é c o u v e r t e , 
avait u n e populat ion éva luée à deux mi l l ions d 'âmes . Les travaux des 
m i n e s d'or qu'explo i ta ient les Espagnols , les forteresses qu'ils 
é levaient de toutes parts pour conten ir les oppr imés , les travaux forcés 
qu'ils en treprena ient , s embla ient se conjurer p o u r avancer plus rapi
d e m e n t l 'entier a n é a n t i s s e m e n t des premiers habitants . Il fallut 
ensu i te suppléer à ce t te i m m e n s e populat ion par la traite des Afri
ca ins . Avant l ' indépendance d'Haïti , la partie de l'île qui était appelée : 
Partie française de l'Ile de Saint-Domingue, aujourd'hui République 
d'Haïti, contena i t environ 800 .000 â m e s . On évalue a c t u e l l e m e n t sa 
populat ion à 9 9 4 . 0 0 0 , et cel le de la Républ ique d o m i n i c a i n e à 300 .000 . 

La capitale de la Républ ique d'Haïti est Por t -au-Pr ince . 
La capitale de la Républ ique d o m i n i c a i n e est S a n t o - D o m i n g o . 

M O E U R S P R I M I T I V E S . — P l e i n s de d o u c e u r dans leurs m œ u r s , les 
premiers insula ires é ta ient sobres dans leur manière de vivre, hosp i ta 
l iers , sans ambi t ion , sans avarice , s incères , et ne conna i s sa i ent ni 
larc ins , ni fraude, ni b l a s p h è m e , ni m e n s o n g e . Ils s 'appl iquaient à 
l 'agriculture. Ils é ta ient de h a u t e tai l le , ag i les , bien faits, do cou leur 
brune . Ils avaient les y e u x noirs et sai l lants , et leurs c h e v e u x , noirs 
aussi , r e t o m b a i e n t f lot tants sur leurs é p a u l e s . Ils se vêtaient à pe ine . 
Les h o m m e s et les f e m m e s portaient le m ê m e c o s t u m e , c o m p o s é s i m 
p l e m e n t d'une c o u r o n n e de p l u m e s de perroquet e t d'un p a g n e fait de 
t issu de c o t o n , ou de l o n g u e s p l u m e s d'oie. Les j e u n e s g e n s des d e u x 
sexes res ta ient dans la p lus c o m p l è t e nudi té jusqu'à l'âge nubi l e . 
J e u n e s et v i eux , h o m m e s et f e m m e s , tous se pe igna ient le corps e n 
r o u g e , en j a u n e , en noir et en bleu pour amort ir l 'ardeur du sole i l . 
S y m p a t h i q u e s et soc iables , ils bât issaient des bourgades assez c o n s i 
dérables pour conten ir p lus ieurs mil l iers d'habitants . T o u t était à c h a 
cun et à t o u s . Un cac ique , chef spirituel e t t e m p o r e l , dans la famil le 
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d u q u e l le p o u v o i r s o u v e r a i n é t a i t h é r é d i t a i r e , l es g o u v e r n a i t d ' u n e 
façon r é g u l i è r e e t d o u c e , q u o i q u e a b s o l u e . A u - d e s s o u s d u c a c i q u e 
é t a i e n t d e s nytainos, o u g o u v e r n e u r s de p r o v i n c e s , q u i lu i p a y a i e n t 
c h a q u e a n n é e u n e r e d e v a n c e de p o u d r e d ' o r , d e c o h i b a e t d e c o t o n . 
La pa ix r é g n a i t e n t r e les d i v e r s e s t r i b u s q u i se p a r t a g e a i e n t le so l . Le 
l a n g a g e d e ces p o p u l a t i o n s a p p a r t i e n t à la r a c e i n d i e n n e . 

DIVISION O R I G I N E L L E . — L o r s d e la d é c o u v e r t e d 'Ha ï t i , l ' î le é t a i t 
d iv isée en 5 E t a t s , r o y a u m e s - c a c i c a t s , ou xis, c o m m a n d é s p a r d e s 
chefs a p p e l é s c a c i q u e s , savo i r : 

1° L ' E t a t de M a g u a , o u r o y a u m e de la p l a i n e , a y a n t s a c a p i t a l e au 

J E A N - J A C Q U E S D E S S A L I N E S ( J A C Q U E S 1ER) 

F o n d a t e u r d e l ' I n d é p e n d a n c e d ' H a ï t i . 

l ieu o ù fut b â t i e d e p u i s la ville de la C o n c e p t i o n d e la Vega . L e c a c i q u e 
G u a r i o n e x y c o m m a n d a i t . 

2° L ' E t a t d e Mar ien ava i t sa c a p i t a l e p r è s d u C a p - h a ï t i e n , à la P e t i t e -
A n s e , e t obé i s s a i t a u c a c i q u e G u a c a n a r i c ou G u a c a n a g a r i c . 

3° L ' E t a t d e H i g u e y avai t sa c a p i t a l e d a n s ce l i eu si r e n o m m é p a r la 
s u p e r s t i t i o n . Le c a c i q u e C a y a c o a le t e n a i t s o u s sa d o m i n a t i o n . 

4° L ' E t a t d e M a g u a n a ava i t sa c a p i t a l e à l ' e n d r o i t o ù a é t é b â t i e la 
ville a c t u e l l e d e S a n J u a n . C a o n a b o , d e r a c e c a r a ï b e , s ' en é t a i t r e n d u 
c a c i q u e p a r s a v a l e u r e t ses t a l e n t s . 

5° Enfin l 'E t a t de X a r a g u a ava i t sa c a p i t a l e d a n s la p l a i n e d u C u l - d e -
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Sac , a u l ieu où fut le V i e u x - B o u r g . Le c a c i q u e B é h é c h i o e n é ta i t le 
s o u v e r a i n . 

A N C I E N N E S D I V I S I O N S . — La d iv is ion t e r r i t o r i a l e d 'Ha ï t i , su ivan t 

l ' a c c r o i s s e m e n t d u t e r r i t o i r e o u de la p o p u l a t i o n , o u la f o r m e d u g o u 
v e r n e m e n t , fut s o u v e n t mod i f i é e . Le p a y s a é t é p a r t a g é t a n t ô t en 
d é p a r t e m e n t s , t a n t ô t e n d iv i s ions m i l i t a i r e s , e t , en 1 8 4 9 , en p r o v i n c e s . 

En 1797 . — S o u s le g o u v e r n e m e n t f r ança i s , la c o l o n i e de S a i n t -
D o m i n g u e fut d iv isée e n S d é p a r t e m e n t s e t 86 c a n t o n s , c o m m e s u i t : 

1° Le d é p a r t e m e n t d u S u d , q u i e u t p o u r chef- l ieu l es Cayes , s ' é t e n 
d a i t d u c a p T i b u r o n à la p o i n t e d u L a m e n t i n , e t de c e t t e p o i n t e à la 
ba i e d e Ne ibe i n c l u s i v e m e n t . 11 r e n f e r m a i t les 25 c a n t o n s s u i v a n t s : 
L é o g a n e , G r a n d - G o â v e , P e l i t - G o â v e , F o n d - d e s - N è g r e s , A n s e - à - V e a u , 
l 'île C a ï m i t e , P e t i t - T r o u , J é r é m i e , P l i m o u t h , c a p D a m e - M a r i e , T i b u r o n , 
C o t e a u x , P o r t - S a l u t , l ' î le à V a c h e s , T o r b e c k , les Cayes d u F o n d , Cavail-
l o n , S a i n t - L o u i s , A q u i n , B a i n e t . J a c m e l , Cayes d e J a c m e l , S a l t r o u , 
N e y b e , l ' î le de la B é a t e . 

2° Le d é p a r t e m e n t d e l 'Oues t , q u i e u t p o u r c h e f - l i e u le P o r t - R é p u 
b l ica in ( P o r t - a u - P r i n c e ) , s ' é t e n d a i t d e la p o i n t e d u L a m e n t i n a u x 
Gona ïves , d e s Gona ïves à B a n i c a , de B a n i c a à Azua , e t e m b r a s s a i t 
les 13 c a n t o n s s u i v a n t s : P o r t - R é p u b l i c a i n , C r o i x - d e s - B o u q u e t s , A r c a -
h a i e , S a i n t - M a r c , G o n a ï v e s , P e t i t e - R i v i è r e , V e r r e t t e s , Mi reba la i s , 
R a n i c a . San J u a n , S a n T o m e , Azua e t l 'île d e la G o n â v e . 

3° Le d é p a r t e m e n t d u N o r d , qu i e u t p o u r chef - l ieu le Cap F r a n ç a i s 
( C a p - h a ï t i e n ) , p a r t a i t d e la ba i e d e s Gona ïves à la p o i n t e d u Môle , de 
c e l t e p o i n t e à la p o i n t e I s a b e l i q u e , d e ce l l e - c i à S a n T o m e . Ses l i m i t e s 
i n t é r i e u r e s é t a i e n t ce l les d u d é p a r t e m e n t d e l 'Oues t . 11 c o m p r e n a i t les 
33 c a n t o n s s u i v a n t s : M o n t e - C h r i s t , D a x a v o n , O u a n a m i n t h e , F o r t - D a u 
p h i n ( F o r t - L i b e r t é ) , T e r r i e r - R o u g e , T r o u , Va l l i è r e , L i m o n a d e , G r a n d e -
Riv iè re , S a i n t e - S u z a n n e , D o n d o n , M a r m e l a d e , I l i n c h e , S a i n t - R a p h a ë l , 
Saint -Michel d e l 'A ta laya , Q u a r t i e r Mor in , P e t i t e - A n s e . Cap F r a n ç a i s , 
P l a ine d u N o r d , l 'Acul , L i m b é , P o r t - M a r g o t , B o r g n e , P l a i s a n c e , Pe t i t 
S a i n t - L o u i s , l ' î le d e la T o r t u e , P o r t - d e - P a i x , G r o s - M o r n e , J e a n R a b e l , 
Môle S a i n t - N i c o l a s , B o m b a r d e , P o r t - à - P i m e n t . 

4° Le d é p a r t e m e n t d u N o r d - E s t , q u i e u t p o u r chef - l i eu S a n t i a g o , 
s ' é t e n d a i t d e la p o i n t e I s a b e l i q u e a u c a p S a m a n a , d e ce c a p à l ' e m b o u 
c h u r e d e la r i v i è r e d e C o t u i , longean t , la r i v i è r e S e v i c o , c ô t o y a n t les 
m o n t s D é s e r t s ou C i b a o , j u s q u ' a u g r a n d c h e m i n d e S a n t o - D o m i n g o à 
S a n T o m e , e t c o m p t a i t les 5 c a n t o n s s u i v a n t s : S a n t i a g o , la V e g a , 
P u e r t o - P l a t a , C o t u i , S a m a n a . 

5° Le d é p a r t e m e n t du S u d - E s t q u i e u t p o u r c h e f - l i e u S a n t o - D o m i n g o , 
p a r t a i t d e la r iv i è re Nizao a u c a p E n g a ñ o , d e ce c a p à l ' e m b o u c h u r e 
d e la r iv i è re d e C o t u i , e t ava i t p o u r l i m i t e s i n t é r i e u r e s ce l les d e s d é p a r 
t e m e n t s d e l 'Oues t e t d u N o r d - E s t . Il r e n f e r m a i t l es 10 c a n t o n s s u i 
v a n t s : S a n t o - D o m i n g o , M o n t e - P l a t a , S e i b o , H i g u e y , B a y a g u a n a , B o y a , 
l ' î le S a i n t e - C a t h e r i n e , S a n L o r e n z o , los L l a n o s , l ' î le d e la S a ô n e . 

En 1 8 0 1 . — T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , p e u a p r è s s o n o c c u p a t i o n d e la 
p a r t i e e s p a g n o l e d e l ' î le , ava i t d ivisé la c o l o n i e d e S a i n t - D o m i n g u e en 
0 d é p a r t e m e n t s , s avo i r : 

1° Le d é p a r t e m e n t d u S u d , c h e f - l i e u les Cayes ; 

2° — d e l 'Oues t , chef - l i eu P o r t - R é p u b l i c a i n ; 
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3° Le d é p a r t e m e n t d e l ' O u v e r t u r e , chef - l i eu G o n a ï v e s ; 
4° — d u N o r d , che f - l i eu Cap F r a n ç a i s ; 
5° — de Cibao , che f - l i eu S a n t i a g o ; 
6° d e l ' O z a m a , c h e f - l i e u S a n t o - D o m i n g o . 

En 1805 . — S o u s l ' e m p e r e u r D e s s a l i n e s ( J a c q u e s I e r ) , l ' e m p i r e d 'Ha ï t i 
fut p a r t a g é e n G d iv i s ions m i l i t a i r e s , et c h a q u e d iv i s ion m i l i t a i r e e n 
d e u x a r r o n d i s s e m e n t s . Il y e u t 2 d iv i s ions d a n s le N o r d , 2 d a n s l 'Oues t 
et 2 d a n s l e S u d . La p r e m i è r e d iv i s ion d u N o r d c o m p r e n a i t l es d e u x 
a r r o n d i s s e m e n t s de P o r t - d e - P a i x e l d e L i m b é ; la d e u x i è m e , l es d e u x 
a r r o n d i s s e m e n t s d u Cap c l do F o r t - L i b e r t é ou B a y a h a . La p r e m i è r e 
d iv is ion d e l 'Oues t e m b r a s s a i t les d e u x a r r o n d i s s e m e n t s d e s Gona ïves 
e l d e S a i n t - M a r c ; la d e u x i è m e , l es d e u x a r r o n d i s s e m e n t s d e P o r t - a u -
P r i n c e e t d e J a c m e l . D a n s l ' a r r o n d i s s e m e n t de S a i n t - M a r c é t a i t la vil le 
d e D e s s a l i n e s ou M a r c h a n d , c a p i t a l e de l ' e m p i r e . La p r e m i è r e d iv is ion 
du S u d c o m p t a i t les d e u x a r r o n d i s s e m e n t s d ' A q u i n e t d e s Cayes ; la 
d e u x i è m e , l es d e u x a r r o n d i s s e m e n t s d e l 'Ansc -à -Veau e t d e J é r é m i e . 

En 1822 . — S o u s le p r é s i d e n t B o y e r , en 1822 , a p r è s la r é u n i o n d e la 
D o m i n i c a i n e à la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , l ' î le fut d iv isée en G d é p a r t e m e n t s , 
savoi r : 

1° Le d é p a r t e m e n t d u S u d , c h e f - l i e u les C a y e s ; 
2° — d e l 'Oues t , c h e f - l i e u P o r t - a u - P r i n c e ; 
3° — d e l ' A r t i b o n i t e , chef - l ieu Gona ïves ; 
4° — d u N o r d , chef - l i eu C a p - h a ï t i e n ; 
5° — d u N o r d - E s t o u C ibao , che f - l i eu S a n t i a g o ; 
6° — d u S u d - E s t ou l 'Ozama , che f - l i eu S a n t o - D o m i n g o . 

Il y a v a i t 27 a r r o n d i s s e m e n t s , savo i r : 

Cayes \ 
A q u i n 
Mireba la i s 
Môle S a i n t - N i c o l a s 
L i m b é 
M o n t e - C h r i s t 
S a n t o - D o m i n g o 
T i b u r o n 
J a c m e l 

S a i n t - M a r c 
P o r t - d e - P a i x 
G r a n d e - R i v i è r e 
P u e r t o - P l a t a 
A z u a 
J é r é m i e 
L é o g a n e 
Gonaïves 
B o r g n e 

T r o u (1) 
S a n Yago 
S a n J u a n 
N i p p e s 
P o r t - a u - P r i n c e 
M a r m e l a d e 
C a p - h a ï t i e n 
F o r t - L i b e r t é 
La Vega 

Il y ava i t 7G c o m m u n e s , s a v o i r : 

Tiburon 
A n s e - d ' H a i n a u l t 
D a l m a r i c 
J é r é m i e 
A b r i c o t s 
Cora i l 
Cayes 

P o r t - a u - P r i n c e 
A r c a h a i e 
C r o i x - d e s - B o u q u e t s 
Mi r eba l a i s 
L a s c a h o b a s 
S a i n t - M a r c 
Pet i te -Riv ière 

Moca* 
S a n t o - D o m i n g o 
P u e r t o - P l a t a 
C o t u i 
La V e g a 
S a n Yago 
M o n t e - C h r i s t 

( t ) L ' a r r o n d i s s e m e n t du Trou a été réuni à celui du F o r t - L i b e r t é ; celui de la Vega 
à l ' a r r o n d i s s e m e n t de S a n Y a g o ( S a n t i a g o ) . 

Nota. — L e s communes m a r q u é e s d 'un a s t é r i sque ne fournissa ient pas de dépu té à la 
C h a m b r e des r e p r é s e n t a n t s . 
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C o l e a u x V e r r e t t e s A c u l - d u - N o r d 
P o r l - S a l u t G o n a ï v c s P e t i t e - A n s e 
A q u i n Ennery C a p - h a ï t i e n 
S a i n t - L o u i s G r o s - M o r n e O u a n a m i n t h e 
Cava i l lon T e r r e - N e u v e F o r t - L i b e r t é 
A n s e - à - V e a u Môle Sa in t -N ico l a s T r o u 
P e t i t - T r o u B o m b a r d o p o l i s Va l l i è re 
M i r a g o â n e P o r t - d e - P a i x D o n d o n 
L é o g a n e J e a n Rabel G r a n d e - R i v i è r e 
G r a n d - G o â v e S a i n t - L o u i s d u N o r d Hinche 
J a c m e l S a i n t - C h r i s t o p h e St -Michel d e l 'A ta laya 
B a i n e t Agua* M a r m e l a d e 
M a r i g o t Ne ibe P l a i s a n c e 
B a y a g u a n a * S a i n t - J e a n L i m b é 
M o n t e - d e - P l a t a L a s Matas (Fa r fan ) P o r t - M a r g o t 
Los L l a n o s * B a n i c a B o r g n e 
Ban i Las Ma ta s d e la S i e r r a S a m a n a 
S e i b o Macoris* H i g u e y 

Il y ava i t 34 q u a r t i e r s o u p a r o i s s e s , s a v o i r : 

Pe t i t e -R iv i è re d e D a m e - M a r i e 
Les I r o i s 
P e t i t - T r o u dos R o s e a u x 
T r o u - R o n b o n 
A n s e - d u - C l e r c 
Les A n g l a i s 
C h a r d o n n i è r e s 
P o r t - à - P i m e n t 
R o c h e - à - B a t e a u 
T o r b e c k 
L'Azile 
C ô t e s - d e - F o r 
Sa in t -Miche l d u F o n d - d e s - N è g r e s 
B a r a d è r e s 
Pe t i t e -Riv iè re d e N ippes 
C a y e s d e J a c m e l 
S a l e - T r o u 

Grands-Bois 
M a r c h a n d on Dessa l ines 
S a i n t e - S u z a n n e 
S a i n t - R a p h a ë l 
Milot ou S a n s - S o u c i 
J a c q u e z y 
T e r r i e r - R o u g e 
P l a ine d u Nord 
Q u a r t i e r Mor in 
L i m o n a d e 
A l t a m i r a 
A m i n a 
B o y a 
Daxavon 
Las Minas 
S a v a n a de la Mar 

En 1 8 1 9 . — S o u s le g o u v e r n e m e n t de l ' e m p e r e u r F a u s t i n I e r (Sou-
l o u q u e ) , l ' e m p i r e d 'Ha ï t i fut d iv isé en p r o v i n c e s , e t les p r o v i n c e s s u b 
d iv i sées en d iv i s ions m i l i t a i r e s o u a r r o n d i s s e m e n t s . Il y ava i t 6 p r o 
v i n c e s , s a v o i r : 

1° La p r o v i n c e d u S u d , c h e f - l i e u l es C a y e s , e m b r a s s a i t l es a r r o n d i s 
s e m e n t s m i l i t a i r e s d e s Cayes , d ' A q u i n , d e l ' A n s e - d ' I I a i n a u l t , d e l ' A n s e -
à -Veau e t d e J é r é m i e . 

2° La p r o v i n c e d e l 'Oues t , chef- l ieu P o r t - a u - P r i n c e , r e n f e r m a i t les 
a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s d e P o r t - a u - P r i n c e , d e Mi reba la i s , d e J a c m e l 
e t d e L é o g a n e . 

N o t a . — L e s c o m m u n e s m a r q u é e s d ' u n a s t é r i q u e n e f o u r n i s s a i e n t pas d e d é p u t é à l a 
C h a m b r e d e s r e p r é s e n t a n t s . 
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3° La p r o v i n c e d e l ' A r t i b o n i t e , c h e f - l i e u G o n a ï v e s , c o n t e n a i t les 
a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s d e s G o n a ï v e s , d e D e s s a l i n e s e t d e S a i n t -
M a r c . 

4° L a p r o v i n c e du Nord , chef - l ieu C a p - h a ï t i e n , c o m p r e n a i t les a r r o n d i s 
s e m e n t s m i l i t a i r e s d u Môle S a i n t - N i c o l a s , d e P o r t - d e - P a i x , d u B o r g n e , 
d e L i m b é , d e la G r a n d e - R i v i è r e d u Nord , d u T r o u , d e F o r t - L i b e r t é , d e 
la M a r m e l a d e e t d u C a p - h a ï t i e n . 

5° La p r o v i n c e d u C i b a o (1), che f - l i eu S a n t i a g o , c o m p t a i t les a r r o n 
d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s d e S a n t i a g o , d e P u e r t o - P l a t a e t de M o n t e -
C h r i s t . 

6° La p r o v i n c e d e l 'Ozama (2), che f - l i eu S a n t o - D o m i n g o , r e n f e r m a i t 
les a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s d e S a n t o - D o m i n g o e t de S a n J u a n . 

N o u s v e r r o n s p l u s lo in la d iv is ion g é o g r a p h i q u e a c t u e l l e d e la R é p u 
b l i q u e d 'Haï t i e t cel le de la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

OCCUPATION E T POSSESSION. — Les E s p a g n o l s o c c u p a i e n t t o u t e 
l ' î le, d e 1492 à 1 6 3 0 . A c e t t e é p o q u e , l e u r c o l o n i e p é r i c l i t a i t , l o r s q u e 
d e s a v e n t u r i e r s f r ança i s e t a n g l a i s , c o n n u s s o u s le n o m d e Boucaniers 
e t d e Flibustiers, v i n r e n t s ' é t ab l i r s u r les c ô t e s s e p t e n t r i o n a l e s e t à la 
T o r t u e . 

B i e n t ô t les F r a n ç a i s en c h a s s è r e n t les A n g l a i s e t f i rent la g u e r r e 
aux E s p a g n o l s a u x q u e l s ils p r i r e n t d u t e r r i t o i r e s u r la g r a n d e t e r r e , où 
ils se f ixè ren t d é f i n i t i v e m e n t vers 1 6 9 4 . Le g o u v e r n e m e n t f r ança i s l e u r 
e n v o y a d e s s e c o u r s e t d e s c h e f s . C'est a ins i q u e p r i t n a i s s a n c e la co lon i e 
f rança i se d e la p a r t i e O u e s t d e S a i n t - D o m i n g u e , d e v e n u e n a t i o n i n d é 
p e n d a n t e d e p u i s le 1 e r j a n v i e r 1804. E n 1097 , le t r a i t é d e R y s w i c k 
s igné e n t r e la F r a n c e e t l ' E s p a g n e c o n f i r m a les c o n q u ê t e s d e s F r a n ç a i s . 
Le 3 j u i n 1777 , l ' E s p a g n e e t la F r a n c e s i g n è r e n t le n o u v e a u t r a i t é 
d ' A r a n j u e z p o u r r é g l e r les l i m i t e s d e l e u r s p o s s e s s i o n s à S a i n t - D o m i n g u e . 
Les p o s s e s s i o n s e s p a g n o l e s , d a n s l 'Es t , d e p u i s la r i v i è r e d u M a s s a c r e , 
s ' a p p e l a i e n t l ' A u d i e n c e espagnole o u c o l o n i e d e S a n t o - D o m i n g o . Le 
22 j u i l l e t 1795 , p a r le t r a i t é d e Bâle , l ' E s p a g n e c é d a à la F r a n c e sa 
c o l o n i e d e l 'Es t , q u e le g o u v e r n e u r f r a n ç a i s T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e 
o c c u p a le 20 j a n v i e r 1 8 0 1 . La F r a n c e fut a lo r s m a î t r e s s e d e t o u t e 
l ' î le . 

E n 1891 , la C o n s t i t u a n t e fut r e m p l a c é e e n F r a n c e p a r l ' A s s e m b l é e 
N a t i o n a l e L é g i s l a t i v e . P a r son d é c r e t du 28 m a i 1792 , el le o c t r o y a a u x 
af f ranchis d e S a i n t - D o m i n g u e l e u r s d r o i t s civi ls e t p o l i t i q u e s q u e les 
c o l o n s e t le g o u v e r n e m e n t co lon ia l l e u r r e f u s a i e n t . Les c o l o n s , m é c o n 
t e n t s , a p p e l è r e n t les Ang la i s a u x q u e l s ils l i v r è r e n t la c o l o n i e f r a n ç a i s e . 
Le c o m m i s s a i r e civil S o n t h o n a x p r o c l a m a , le 20 a o û t 1793 , la l i be r t é 
g é n é r a l e dos esc laves : les t r o u p e s i n d i g è n e s , c o n d u i t e s p a r T o u s s a i n t -
L o u v e r t u r e , c h a s s è r e n t les Ang la i s e t les E s p a g n o l s a p r è s u n e o c c u p a 
t i on de c inq a n n é e s . 

E n 1797, T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e m i t la c o l o n i e f r ança i se d a n s u n 
pa r f a i t é t a t d e p r o s p é r i t é . E n j u i l l e t 1 8 0 1 , il fit p r o m u l g u e r u n e c o n s t i 
t u t i o n p o u r le g o u v e r n e m e n t d e la c o l o n i e . Le p r e m i e r c o n s u l c r u t v o i r 
d a n s ce t a c t e l ' i n t e n t i o n d e r e n d r e la c o l o n i e , i n d é p e n d a n t e . P o u r 
af fermir sa p u i s s a n c e , il envoya , en 1802, u n e a r m é e f o r m i d a b l e , c o m -

(1) e t ( 2 ) A c e t t e é p o q u e , l a D o m i n i c a i n e s ' é t a i t d é t a c h é e d ' H a ï t i . 
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m a n d é e p a r le c a p i t a i n e g é n é r a l Lec le rc , son b e a u - f r è r e . A g u e r r i e p a r 
l es l u t t e s a n t é r i e u r e s , l ' a r m é e i n d i g è n e o p p o s a la p lu s h é r o ï q u e 
r é s i s t a n c e aux forces f r a n ç a i s e s . C e p e n d a n t T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e d u t 
c é d e r a u n o m b r e : il fut d é p o r t é en F r a n c e . Un g r a n d n o m b r e d ' i nd i 
g è n e s f u r e n t n o y é s e l s u p p l i c i é s , e t l ' e sc lavage fut r é t a b l i p a r la lo i d u 
20 m a i 1802. L e s i n d i g è n e s r e p r i r e n t l e u r s a r m e s e t la r é v o l t e d e v i n t 
g é n é r a l e . La l ièvre j a u n e é c l a t a d a n s les r a n g s d e s F r a n ç a i s d o n t les 
fo rces , r é d u i t e s à de faibles d é b r i s , se r e t r a n c h è r e n t a u C a p -
h a ï t i e n . 

Ass iégée d e t o u t e s p a r t s , l ' a r m é e f r a n ç a i s e , c o m m a n d é e p a r R o c h a m -
b e a u d e p u i s la m o r t de L e c l e r c , d e m a n d a e t o b t i n t d u g é n é r a l h a ï t i e n 
D e s s a l i n e s l ' a u t o r i s a t i o n de c a p i t u l e r e n n o v e m b r e 1803 . 

Le 1 e r j a n v i e r 1804, les H a ï t i e n s d e la p a r t i e f r a nç a i s e p r o c l a m è r e n t 
l e u r i n d é p e n d a n c e s u r la p l ace d ' A r m e s d e s Gona ïves , au p ied d e l ' a r b r e 
d e la L i b e r t é , e t s u r l ' a u t e l d e la P a t r i e . 

Les F r a n ç a i s r e s t a i e n t m a î t r e s e n c o r e d e la p a r t i e e s p a g n o l e . En 1809 , 
C h r i s t o p h e s ' e m p a r a s u r e u x d e s t e r r i t o i r e s de S a i n t - M i c h e l , de S a i n t -
R a p h a ë l , de L a s c a h o b a s e t d e H i n c h e , e t . le 11 j u i l l e t d e la m ê m e 
a n n é e 1809, les F r a n ç a i s f u r e n t c h a s s é s d e S a n t o - D o m i n g o e n faveur d e s 
E s p a g n o l s . 

De 1807 à 1820, l ' a n c i e n n e p a r t i e f rança i se fut d iv isée e n d e u x E t a t s , 
s a v o i r : le Nord e t l ' A r t i b o n i t e s o u s les o r d r e s d e C h r i s t o p h e d ' u n e p a r t , 
l 'Oues t e t le. S u d s o u s c e u x de P é t i o n , d ' a u t r e p a r t . 

A la s u i t e de la pa ix e u r o p é e n n e e n 1814, la F r a n c e r é t r o c é d a l ' an
c i e n n e c o l o n i e e s p a g n o l e à l ' E s p a g n e , d o n t la r é o c c u p a t i o n n e fut p a s 
d e l o n g u e d u r é e (T ra i t é d e P a r i s ) . 

Le 1 e r d é c e m b r e 1 8 2 1 , les i n d i g è n e s d e l 'Est c h a s s è r e n t l es E s p a g n o l s , 
e t p r o c l a m è r e n t l e u r i n d é p e n d a n c e ; ils se j o i g n i r e n t à l e u r s f rères d e 
l 'Oues t p o u r n e f o r m e r q u ' u n e s e u l e e t m ê m e r é p u b l i q u e . Le 9 févr ie r 
1822, le p r é s i d e n t d 'Ha ï t i , J e a n - P i e r r e Boye r , p r o c l a m a à S a n t o - D o m i n g o 
la c o n s t i t u t i o n d e la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i q u i r é g n a i t d e p u i s o c t o b r e 1820 
d a n s le N o r d , à la s u i t e d e la m o r t d e C h r i s t o p h e . 

Pa r l e u r m a n i f e s t e d u 20 j a n v i e r 1844, les D o m i n i c a i n s se s é p a r è r e n t 
d ' H a ï t i . 

En 1835 , u n e t r êve fut s i g n é e e n t r e les H a ï t i e n s e t l e s D o m i n i c a i n s 
s o u s le p a t r o n a g e d e s r e p r é s e n t a n t s d e la F r a n c e e t d e l ' A n g l e t e r r e , p a r 
l a q u e l l e les D o m i n i c a i n s a b a n d o n n è r e n t i m p l i c i t e m e n t a u x H a ï t i e n s les 
t e r r i t o i r e s q u e c e u x - c i a v a i e n t c o n q u i s e n 1809 s u r les F r a n ç a i s . 

Le 18 m a r s 1 8 0 1 , le p r é s i d e n t d o m i n i c a i n P e d r o S a n t a n a v e n d i t le 
p a y s à l ' E s p a g n e : la g u e r r e se r a l l u m a . 

Le 11 j u i l l e t 1805 , l es E s p a g n o l s f u r e n t d e n o u v e a u c h a s s é s d e S a n t o -
D o m i n g o p a r les D o m i n i c a i n s , q u i p r o c l a m è r e n t e n c o r e u n e fois l e u r 
i n d é p e n d a n c e . A u c u n c h a n g e m e n t d e p o s s e s s i o n n ' e s t s u r v e n u d a n s 
ce t t e p a r t i e de l ' î le d e p u i s c e l t e d e r n i è r e d a t e . 

Traité de 1874 . — Le 9 n o v e m b r e 1874 , la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i a y a n t 
p o u r p r é s i d e n t le g é n é r a l Michel D o m i n g u e , e t la R é p u b l i q u e d o m i n i 
c a i n e a y a n t p o u r p r é s i d e n t le g é n é r a l I g n a c i o G o n z a l è s , c o n c l u e n t p o u r 
25 a n s u n t r a i t é de p a i x , d ' a m i t i é , d e c o m m e r c e e t d ' e x t r a d i t i o n , c e l t e d e r 
n i è r e c l a u s e d e v e n u e n u l l e p a r s u i t e d e d e u x c o n v e n t i o n s s i g n é e s le 14 
o c t o b r e 1880 e n t r e M. C . A r c h i n e t M. H e u r e a u x , l ' u n e p o r t a n t u n dé la i 



HAÏTI 95 

d e 8 m o i s p o u r s ' e n t e n d r e e t a r r i v e r à u n a c c o r d d é f i n i t i f p o u r u n n o u v e a u 
t r a i t é , l ' a u t r e o b l i g e a n t les d e u x E t a t s à la n e u t r a l i t é d a n s les t r o u b l e s 
p o u v a n t n u i r e à l e u r m a r c h e i n t é r i e u r e . Le 7 o c t o b r e 1882, l ' A s s e m b l é e 
n a t i o n a l e d e la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i s a n c t i o n n a ces d e u x c o n v e n t i o n s . 
Le 3 février 1890, les p r é s i d e n t s M. H e u r e a u x e t H i p p o l y t e s i g n è r e n t à 
T h o m a z e a u u n e c o n v e n t i o n q u i r e s t a s a n s effet, le p r é s i d e n t d o m i n i 
ca in a y a n t p r é t e n d u p a r la su i t e qu ' i l l ' ava i t s i gnée s a n s l ' a u t o r i s a t i o n 
d u C o n g r è s d o m i n i c a i n . 

Les p o s s e s s i o n s a c t u e l l e s d e s d e u x r é p u b l i q u e s f o r m e n t l e u r s l i g n e s 
f r o n t i è r e s ; u n e l i gne o n d u l é e qu i p a r t d e l ' e m b o u c h u r e d e la r iv i è re 
d u M a s s a c r e a u n o r d , j u s q u ' à la r i v i è r e d e s A n s e s - à - P î t r e a u s u d , 
s é p a r e l e s d e u x r é p u b l i q u e s en s u i v a n t p r e s q u e e x a c t e m e n t le 7 4 e d e g r é 
de l o n g i t u d e o u e s t . 

Les H a ï t i e n s a f f e c t i o n n e n t s i n c è r e m e n t le p e u p l e d o m i n i c a i n , e t 
c o n s i d è r e n t l e u r s vo i s ins c o m m e des f r è r e s ; i ls fon t des efforts s o u t e 
n u s p o u r r e s s e r r e r les l i e n s q u i les u n i s s e n t à e u x . C e u x - c i , p l u s d ' u n e 
fois , o n t r é c l a m é le c o n c o u r s d e s H a ï t i e n s , q u i n e r e c h e r c h e n t j a m a i s 
d e c o m p e n s a t i o n , m a l g r é d e s e m b a r r a s financiers. L e s D o m i n i c a i n s 
p r ê t e n t a u x H a ï t i e n s d e s i d é e s d e c o n q u ê t e , ce q u i n ' e x i s t e p a s . 

S u r la l i gne f r o n t i è r e e t p a r le c a b o t a g e , il se fait e n t r e les d e u x 
p e u p l e s u n traf ic assez act if . De p a r t e t d ' a u t r e les p r o d u i t s s ' é c h a n 
g e n t . La R é p u b l i q u e d ' H a ï t i e s t p r ê t e à a c c o r d e r d e s fac i l i tés a u x p r o 
v e n a n c e s d o m i n i c a i n e s v e n u e s p a r le c a b o t a g e d o m i n i c a i n o u h a ï t i e n . 
P a r u n c o n t a c t p e r m a n e n t e t u n r a p p r o c h e m e n t q u o t i d i e n , q u e p r o 
c u r e n t le c o m m e r c e , d e s c o m m u n i c a t i o n s faci les e t r a p i d e s e t l es 
é c h a n g e s , les l i ens d ' a m i t i é q u i u n i s s e n t les d e u x p e t i t s p e u p l e s n e 
p e u v e n t q u e g r a n d i r e t se r e s s e r r e r . A u c u n e q u e s t i o n i r r i t a n t e n e les 
d iv i se . L e u r s i n t é r ê t s é t a n t e x p o s é s a u x m ê m e s c o n v o i t i s e s , t o u t do i t 
c o n t r i b u e r à l es r a p p r o c h e r d e p l u s e n p l u s . U n e u n i o n i n t i m e , i n d i s 
s o l u b l e est a v a n t a g e u s e à l ' u n e t à l ' a u t r e . 

U n n o u v e a u t r a i t é d o i t ê t r e s i gné e n t r e les d e u x r é p u b l i q u e s . 11 
i m p o r t e q u e les dé t a i l s d e s l i m i t e s r e s p e c t i v e s s o i e n t fixés d ' u n e 
m a n i è r e c e r t a i n e e t dé f in i t ive , s u r la b a s e de l 'uti possidetis. Il es t 
n é c e s s a i r e d e r é g l e r la l i q u i d a t i o n d e s i n t é r ê t s financiers r é c i p r o q u e s 
c o m m e auss i des i n t é r ê t s p r ivés d e s c i t o y e n s d e s d e u x r é p u b l i q u e s , e t 
enfin les r e l a t i o n s p o l i t i q u e s , a d m i n i s t r a t i v e s e t c o m m e r c i a l e s d e s d e u x 
p a y s . 

P O S T E S - F R O N T I È R E S . — Postes entretenus par la République d'Haïti 
sur la frontière : 

Dans l'arrondissement de Jacmel : 

Les H e r b e s - d e - G u i n é e , p o s t e a v a n c é . 
Le C a r r e f o u r d e s P i q u e s , c h e m i n q u i c o n d u i t au P e t i t - T r o u . 
La H o t t e , s é p a r a t i o n d e s c o m m u n i c a t i o n s d e s d e u x r é p u b l i q u e s . 
Les A n s e s - à - P î t r e , a p p e l é a u s s i Moui l l age h a ï t i e n . 

Dans l'arrondissement du Port-au-Prince : 

Le R e m p a r t H a r d y , s e c t i o n r u r a l e d e F o n d - V e r r e t t e s , qu i g a r d e l ' e n 
t r ée d u c h e m i n qu i c o n d u i t à S a l t r o u e t à Las D a m a s ( R é p u b l i q u e 
d o m i n i c a i n e ) . Ce p o s t e es t p r o t é g é p a r u n a v a n t - p o s t e a p p e l é Migue l , 
p l acé s u r le v e r s a n t d u m o r n e q u i fait face à l ' E t a n g H e n r i q u i l l e . 
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La M a r r e - Q u a t r e , m ô m e s e c t i o n r u r a l e , p l acé d a n s les l i m i t e s d e S a l -
t r o u e t d e l a C r o i x - d e s - B o u q u e t s ( T h o m a z e a u ) . 

La T e r r e - F r o i d e . 
Le B o i s - T o m b é . 
La M a r r e - C i t r o n s . 
Le P a l m i s t e T e m p é , le p l u s i m p o r t a n t d e t o u s . Ces q u a t r e d e r n i e r s 

p o s t e s s o n t s i t u é s e n face d e l ' E t a n g H e n r i q u i l l e , s u r de h a u t s 
m o r n e s , à l ' e n t r é e d e s c h e m i n s qu i c o n d u i s e n t d e N e y b e a u F o n d -
V e r r e t t e s . 

Le F o n d - B a y a r d , s u r le c h e m i n qu i c o n d u i t d a n s la R é p u b l i q u e d o m i 
n i c a i n e , e n c ô t o y a n t l ' E t a n g H e n r i q u i l l e . 

Le F o n d - d e s - C h ô n e s , s i t u é a u n o r d d e l ' E t a n g S a u m â t r e . 
Le F o n d - R a v e t , a u s s i a u n o r d de l ' E t a n g S a u m â t r e , s u r le c h e m i n q u i 

c o n d u i t a u v i l l age d e C a b e z a - C a c h o n (1). 

Dans l'arrondissement de Mirebalais : 

Mique l , l i m i t e d e C e r c a d o - C e r c a d o , e s t d a n s le d i s t r i c t d o m i n i c a i n d e 
L a s Ma ta s (Neybe) . A ce p o s t e s o n t vérif iés les p e r m i s d e s D o m i n i 
c a i n s s o r t a n t de C e r c a d o , e l qu i v i e n n e n t a u P o r t - a u - P r i n c e v e n d r e 
l e u r s b e s t i a u x . 

G a u b e r t , l i m i t e d e Mi reba l a i s e t d e N e y b e . 

Dans l'arrondissement de Lascahobas : 
S a v a n e - à - C a m p s . 
D a m e - J e a n n e - c a s s é e . 
San P è d r e . 
T r o i s - B o i s - P i n s . 
R e n t h L a m o u l e u r . 
Los P u e r t o s . 
C a c h i m e n t . 

Dans l'arrondissement de la Marmelade : 
M a m o n . 
A g u a h i d i o n d e . 
T r o i s - B o i s - P i n s . 
S a n J o s é . 
R i n t o u r i b i o . 
Rio Pa l l a . 
Los P a l o s . 
Los H i g u e r o s . 
P e r d e g a l e . 
V i c t o r i n e . 
L a i r e n . 

Dans l'arrondissement de Vallière : 

Le F o r t de B a n i c a , o u F o r t B i a s s o u , s i t u é s u r la r ive d r o i t e de l ' A r t i b o 
n i t e , e n face d u v i l lage d o m i n i c a i n de B a n i c a . 

(1 ) C ' e s t d a n s l e s e n v i r o n s d e c e h a m e a u q u ' e u 1 8 7 5 l e s p r é s i d e n t s d e s d e u x r é p u 
b l i q u e s , M i c h e l D o m i n g u e ( H a ï t i ) e t I g n a c i o G o n z a l è s ( S a n t o - D o m i n g o ) , e u r e n t u n e 
e n t r e v u e à l ' o c c a s i o n d e l a s i g n a t u r e d u t r a i t é d u 9 n o v e m b r e 1 8 7 4 e n t r e l e s d e u x 
r é p u b l i q u e s . 
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Dans l 'arrondissement de Fort-Liberté : 

La Rivière d u M a s s a c r e , qu i s é p a r e n a t u r e l l e m e n t les d e u x r é p u b l i q u e s 
d a n s le N o r d . 

RELIGION, C U L T E S . — L o r s q u e , le 6 d é c e m b r e 1492, C h r i s t o p h e 
C o l o m b a b o r d a s u r les r ivages d ' H a ï t i , il y p l a n t a la c r o i x d e J é s u s -
C h r i s t . Un vas te c h a m p s ' ouv r i t a l o r s à l ' a p o s t o l a t c a t h o l i q u e su r c e t t e 
t e r r e a p p e l é e la p r e m i è r e , d a n s le n o u v e a u m o n d e , à j o u i r d e s b ienfa i t s 

P É T I O N , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 0 7 - 1 8 1 8 ) 

d e la c iv i l i sa t ion e t de la g r â c e de l ' E v a n g i l e . L 'Egl i se n e fail l i t p a s à la 
n o b l e t â c h e q u i s ' i m p o s a i t à el le de t r ava i l l e r au s a l u t de ces p o p u l a t i o n s 
enseve l i e s j u s q u e - l à d a n s les t é n è b r e s d e la p lu s g r o s s i è r e i d o l â t r i e . 
T a n d i s q u e les E s p a g n o l s s ' é l a n ç a i e n t ve r s ces l o i n t a i n s r i vages à la 
r e c h e r c h e d e l 'o r , ses m i s s i o n n a i r e s , b r a v a n t les f a t i g u e s e t la m o r t , 
v o l a i e n t à la r e c h e r c h e d e s â m e s . Moins de v i n g t a n s a p r è s la d é c o u 
v e r t e d ' H i s p a n i o l a , le S a i n t - S i è g e y fonda i t des é v ê c h é s . D e p u i s l o r s , e s 
p a g n o l e , f r a n ç a i s e , o u i n d é p e n d a n t e , Ha ï t i e s t t o u j o u r s r e s t é e c a t h o l i q u e . 

S o u s la d o m i n a t i o n do l ' E s p a g n e , les s i èges é p i s c o p a u x n e f u r e n t p a s 
r e m p l i s , e t l ' î le e n t i è r e é t a i t s o u s la j u r i d i c t i o n d e l ' a r c h e v ê q u e d e 

T. II. 7 
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S a n t o - D o m i n g o , p r i m a t des I n d e s , q u i a b a n d o n n a v o l o n t a i r e m e n t s o n 
a r c h i d i o c è s e e n 1830, p o u r se r e t i r e r à la H a v a n e . Cet a r c h e v ê c h é ava i t 
é t é f ondé en 1547 p a r le p a p e P a u l I I I . L o r s q u ' à la fin d u x v i i e s ièc le la 
F r a n c e se t r o u v a e n pa i s ib le p o s s e s s i o n d e la p a r t i e o c c i d e n t a l e , c e t t e 
r é g i o n p a s s a s o u s l ' a u t o r i t é r e l i g i e u s e d e p ré fe t s a p o s t o l i q u e s qu i 
r e c e v a i e n t l e u r s p o u v o i r s du S a i n t - S i è g e . D a n s l ' u n c o m m e d a n s l ' a u t r e 
c a s , l ' o r d r e h i é r a r c h i q u e é tab l i d a n s l 'Eg l i se r e s t a sauf. 

Le 1er j a n v i e r 1804 , l ' h e u r e de l ' i n d é p e n d a n c e s o n n a p o u r H a ï t i . Ce n e 
fut pas a lo r s s e u l e m e n t l ' a u t o r i t é f r ança i se q u i s o m b r a ; m a i s , p a r s u i t e 
d ' u n e dé favorab le con fus ion d e p o u v o i r s , l ' a u t o r i t é r e l i g i e u s e fut e m p o r t é e 
c o m m e le r e s t e . D e s s a l i n e s r é u n i t à la fois d a n s ses m a i n s la d o u b l e 
p u i s s a n c e civi le e t e c c l é s i a s t i q u e . Il c r é a des p a r o i s s e s , n o m m a et d e s 
t i t u a les c u r é s s e l o n les e x i g e n c e s d u m o m e n t , s ' a t t r i b u a e n u n m o t les 
p r é r o g a t i v e s d i v i n e s q u e J é s u s - C h r i s t a l a i s sées a u s o u v e r a i n pon t i f e e t 
a u x é v ê q u e s é t ab l i s p a r lu i . Il y ava i t a l o r s for t p e u d e p r ê t r e s d a n s le 
p a y s , e t c ' é t a i e n t d e s p r ê t r e s b i e n p e u d i g n e s d e l e u r c a r a c t è r e s a c r é . Il 
fa l la i t r e c o u r i r à l ' é t r a n g e r p o u r e n r e c r u t e r . C o m m e c ' é t a i t le g o u v e r 
n e m e n t q u i vérif iai t l e u r s l e t t r e s t e s t i m o n i a l e s , q u e c ' é t a i t lui q u i les 
a g r é a i t , q u i l e u r a s s i g n a i t d e s p o s t e s , u n e l a r g e p o r t e se t r o u v a i t 
o u v e r t e à t o u s c e u x q u i se p r é s e n t a i e n t . A u c u n b o n p r ê t r e n e p o u v a i t 
a c c e p t e r c e t t e s i t u a t i o n s u b v e r s i v e d e l ' o r d r e h i é r a r c h i q u e . Il en r é s u l 
t a i t d e s c o n s é q u e n c e s l a m e n t a b l e s p o u r les fidèles e t p o u r le c l e rgé 
l u i - m ê m e . Un h o m m e q u i , d a n s la p r e m i è r e m o i t i é d e ce s i èc le , a joué 
u n rô l e i m p o r t a n t d a n s le p a y s e t q u ' o n n e s a u r a i t s o u p ç o n n e r de 
p a r t i a l i t é à l ' éga rd d e l 'Egl i se e t d u S a i n t - S i è g e , M. P i e r r e A n d r é , 
a n c i e n s é n a t e u r d e la R é p u b l i q u e , a fait , d a n s u n éc r i t , le p l u s é m o u v a n t 
t a b l e a u de l ' é t a t d u c l e r g é d 'Ha ï t i s o u s ce r é g i m e . U n a u t r e h o m m e 
p o l i t i q u e n o n m o i n s r e m a r q u a b l e , M. V a l m é L iza i re , q u i a é t é 
s e c r é t a i r e d ' E t a t d e s c u l t e s , d a n s son e x p o s é d e s mot i f s en faveur d e la 
loi s u r l ' a d m i n i s t r a t i o n d e s f a b r i q u e s , p r é s e n t é e a u S é n a t d a n s sa 
s é a n c e d u 28 avril 1 8 7 3 , s ' e x p r i m a a ins i : « Au n o m b r e d e s a s p i r a t i o n s 
q u ' a fait n a î t r e l ' é t a t a c t u e l de n o t r e s o c i é t é , il e n e s t u n e q u i a p a r t i 
c u l i è r e m e n t so l l i c i té u n e p r é o c c u p a t i o n c o n s t a n t e e t u n i v e r s e l l e : il 
s ' ag i t de l ' i u t é r ê t d e la r e l i g i o n e t du s a c e r d o c e . B o u r g e o i s , m i l i t a i r e s , 
f o n c t i o n n a i r e s p u b l i c s , h o m m e s d ' E t a t , la g r a n d e m a j o r i t é d e s c i t o y e n s 
ont c o n s t a m m e n t a p p e l é e t a p p e l l e n t e n c o r e d e t o u s l e u r s v œ u x l ' é t a 
b l i s s e m e n t d ' u n c l e r g é r é g u l i e r , f o r t e m e n t c o n s t i t u é , offrant des 
g a r a n t i e s d ' o r d r e e t de d i s c i p l i n e i n d i s p e n s a b l e s a u d é v e l o p p e m e n t 
i n t e l l e c t u e l , à la m o r a l i s a t i o n d e s m a s s e s . Or , il f au t e n c o n v e n i r , 
m e s s i e u r s , j a m a i s a s p i r a t i o n s n ' o n t é t é p l u s l é g i t i m e s e t p l u s s é r i e u s e -
m e n t m o t i v é e s p a r l ' e x p é r i e n c e . N ' é p r o u v o - t - o n p a s , e n eifet , u n s e n 
t i m e n t p é n i b l e e t d o u l o u r e u x en c o n t e m p l a n t l ' é t a t d e n o t r e Egl i se 
d e p u i s sa n a i s s a n c e j u s q u ' à ce j o u r , e n v o y a n t la d i g n i t é d u sa in t m i n i s 
t è r e s o u v e n t m e n a c é e e t c o m p r o m i s e p a r d e s i n c o n n u s s a n s q u a l i t é , 
p a r q u e l q u e s m o i n e s la p l u p a r t é c h a p p é s d e l e u r s c o u v e n t s e t v e n a n t 
offrir j u s q u e chez n o u s le d a n g e r e u x s p e c t a c l e d e l e u r s d é r è g l e m e n t s ? . . . 

» J e no ferai p a s de l ' h o r r e u r à p la i s i r e n e s s a y a n t d e r e t r a c e r ici t o u t 
c e q u e n o s a n n a l e s r e l i g i e u s e s r e n f e r m e n t de d é s o r d r e s e t d ' e x c è s ; il 
suffit d e d i r e q u e , n u l l e p a r t a i l l eu r s p e u t - ê t r e d a n s la c h r é t i e n t é , le 
c l e r g é n ' a p r o f a n é a u t a n t q u ' e n Haï t i le s a c e r d o c e d o n t il e s t r e v è l u . 

» Au s u r p l u s , l 'Egl i se h a ï t i e n n e é ta i t , il y a à p e i n e q u e l q u e s m o i s , 
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p r e s q u e d é s e r t e . S u r s o i x a n t e e t o n z e p a r o i s s e s r é p a r t i e s d a n s le t e r r i 
to i r e de la R é p u b l i q u e , q u a r a n t e - d e u x é t a i e n t n a g u è r e p r ivée s de p a s 
t e u r s , e t , m ô m e en ce m o m e n t , c e t é t a t d e c h o s e s n ' a p a s c h a n g é . Le 
g o u v e r n e m e n t r e ç o i t e n c o r e c h a q u e j o u r , e t d e t o u s les p o i n t s d u p a y s , 
d e s r é c l a m a t i o n s a u s s i t o u c h a n t e s q u ' é n e r g i q u e s . La s e u l e r é p o n s e qu ' i l 
soi t p e r m i s de faire e s t c e l l e - c i : P r e n e z p a t i e n c e ; b i e n t ô t l es p o u v o i r s 
d e l 'E ta t r é p o n d r o n t à vos v œ u x ; des é v ê q u e s s e r o n t n o m m é s , q u i c o m 
b l e r o n t ces aff l igeantes l a c u n e s . » 

H E N R I IER ( C H R I S T O P H E ) 

( 1 8 1 1 - 1 8 2 0 ) 

Voilà, a ins i q u e l ' a t t e s t e n t les d o c u m e n t s officiels, la t r i s t e s i t u a t i o n 
r e l i g i e u s e d u p a y s p e n d a n t p r è s d e s o i x a n t e a n n é e s , a lo r s q u e l ' a u t o r i t é 
sp i r i t ue l l e é t a i t d é t e n u e p a r le p o u v o i r c iv i l . 

Il fa l la i t y r e m é d i e r à t o u t p r ix ; p o u r ce la u n e e n t e n t e a v e c le Sa in t -
S iège é ta i t n é c e s s a i r e . U n g r a n d h o m m e d ' E t a t , M. T h i e r s , l'a d i t : 
« T o u t é t a b l i s s e m e n t r e l i g i e u x d e la c o m m u n i o n r o m a i n e e s t impos
sible s a n s u n a c c o r d s i n c è r e avec la c o u r de R o m e . » La n é c e s s i t é de 
ce t a c c o r d n ' a v a i t p a s é c h a p p é a u x d i v e r s g o u v e r n e m e n t s q u i s ' é t a i e n t 
s u c c é d é e n H a ï t i . De s o n c ô t é , le S a i n t - S i è g e , qu i g é m i s s a i t d e voi r u n e 
p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e d e p r è s d ' u n m i l l i o n d ' â m e s a b a n d o n n é e à d e s 
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p a s t e u r s m e r c e n a i r e s e t s a n s m i s s i o n , fit, p e n d a n t p r è s d ' u n d e m i - s i è c l e , 
de b i e n v e i l l a n t e s o u v e r t u r e s a u x d ivers chefs d u p o u v o i r . P l u s i e u r s p r é 
la ts d i s t i n g u é s f u r e n t s u c c e s s i v e m e n t e n v o y é s en Haï t i : e n 1820 , 
Mgr G l o r y ; p l u s t a r d , e l à t ro i s r e p r i s e s d i f fé ren tes , Mgr E n g l a n d , 
é v ê q u e de C h a r l e s t o n ; e n 1830, Mgr I tosa t i é t a i t s u r le p o i n t de m e n e r 
à b o n n e fin d e s n é g o c i a t i o n s d e p u i s l o n g t e m p s p e n d a n t e s , l o r s q u e la 
m o r t le s u r p r i t a v a n t qu ' i l e û t a c h e v é s o n œ u v r e ; Mgr S p a c c a - P i e t r o 
é c h o u a e n 1854 p r è s d e l ' e m p e r e u r S o u l o u q u e . 

Enfin, u n C o n c o r d a t s i gné à H o m e , le 28 m a r s 1800, e n t r e le p r é s i d e n t 
Geffrard, r e p r é s e n t é p a r M. P i e r r e F a u b e r t , e t son E m i n e n c e le c a r d i n a l 
A n t o n e l l i , r e p r é s e n t a n t le p a p e P i e IX, m i t fin à u n e s i t u a t i o n é g a l e m e n t 
p r é j u d i c i a b l e à l 'E t a t e t à l 'Eg l i se . 

Le C o n c o r d a t de 1800 e u t u n p r o f o n d r e t e n t i s s e m e n t d a n s le m o n d e r e 
l ig ieux e t p o l i t i q u e . La p r e s s e é t r a n g è r e , a u s s i b i e n q u e ce l le du p a y s , 
a p p l a u d i r e n t à c e t a c t e d e h a u t e s a g e s s e q u i , a u p o i n t d e v u e r e l i g i e u x , 
p l aça i t Ha ï t i a u r a n g d e s g r a n d e s n a t i o n s c a t h o l i q u e s de l ' E u r o p e ; t o u t e s , 
e n effet, o n t s e n t i le b e s o i n d e r é g u l a r i s e r l e u r s i n s t i t u t i o n s r e l i g i e u s e s 
p a r u n a c c o r d a v e c le S a i n t - S i è g e . E n c o n t r i b u a n t p u i s s a m m e n t au r e l è 
v e m e n t m o r a l d u p e u p l e h a ï t i e n , ce p a c t e n e p o u v a i t q u ' i n s p i r e r p a r t o u t 
la conf i ance en la l o y a u t é e t l ' h o n o r a b i l i t é d e s o n g o u v e r n e m e n t . 

« La vér i té es t , d i t e n c o r e M. L iza i re , q u e j a m a i s g o u v e r n e m e n t n ' a 
o b t e n u d e l ' e sp r i t d i s c i p l i n a i r e e t d o g m a t i q u e d e la vieil le R o m e d e s 
c o n c e s s i o n s p l u s l a r g e s , p l u s f r a n c h e m e n t l i bé r a l e s q u e ce l les q u i 
f o r m e n t la m a t i è r e d e ce c o n c o r d a t . » 

Les p a r o l e s s u i v a n t e s d e la n o t e a d d i t i o n n e l l e q u i s 'y t r o u v e a n n e x é e 
s o n t u n e p r e u v e p lu s q u e suff i sante d e la b i e n v e i l l a n c e e t de la conf i ance 
m u t u e l l e avec l a q u e l l e les d e u x a u t o r i t é s se s o n t d o n n é la m a i n : « Si 
des d i s s e n t i m e n t s o u d e s diff icul tés s ' é l e v a i e n t , . . . ils s e r o n t réso lus 
a m i a b l e m e n t e n t r e l ' a u t o r i t é s p i r i t u e l l e e t l ' a u t o r i t é t e m p o r e l l e , do m a 
n i è r e à ce q u e les d r o i t s r e spec t i f s s o i e n t é g a l e m e n t s a u v e g a r d é s . » 

Deux l é g a t s a p o s t o l i q u e s v i n r e n t s u c c e s s i v e m e n t a u P o r t - a u - P r i n c e 
p o u r p r é p a r e r l ' e x é c u t i o n d u t r a i t é d u 28 m a r s : Mgr M o n e t t i , é v ê q u e 
de Cervia , ve r s la fin d e 1860, e t Mgr T e s t a r d d u C o s q u i e r , c u r é d e 
N o t r e - D a m e d u C a r m e l , à B r e s t , a u c o m m e n c e m e n t d e 1802. Ce d e r n i e r 
r e n t r a à R o m e a p r è s a v o i r r e m p l i sa m i s s i o n , a v a n t la fin d e la m ê m e 
a n n é e . S u r la p r é s e n t a t i o n d u P r é s i d e n t d 'Ha ï t i , il fut p r é c o n i s é a r c h e 
v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e d a n s le c o n s i s t o i r e d u 1 e r o c t o b r e 1863, e t s a c r é 
d a n s l 'égl ise d e s S S . J e a n e t P a u l , le 18 d u m ê m e m o i s . A u s s i t ô t il s e 
m i t e n devo i r d e r e m p l i r la t â c h e q u i vena i t d e lui ê t r e conf i ée . 

L ' œ u v r e é t a i t i m m e n s e e t h é r i s s é e d e d i f f icul tés . Il fallait : 
1° S ' e n t o u r e r s a n s r e t a r d d ' u n n o y a u d e b o n s p r ê t r e s , h o m m e s d e 

d é v o u e m e n t e t d e sacr i f ices , c a p a b l e s d e b r a v e r t o u s les o b s t a c l e s e t d e 
se l iv re r a u x t r a v a u x d ' u n l a b o r i e u x a p o s t o l a t ; 

2° F o n d e r a u p l u s t ô t u n s é m i n a i r e p o u r a s s u r e r le r e c r u t e m e n t 
n o r m a l d u c l e r g é ; 

3° P o u r v o i r à la v a c a n c e d ' u n e q u a r a n t a i n e d e p a r o i s s e s , e t d o n n e r à 
t o u t e s ce l les d u p a y s u n n o m b r e d e p r ê t r e s suff isant p o u r les b e s o i n s 
s p i r i t u e l s des fidèles ; 

4° F a i r e r e c o n s t r u i r e b e a u c o u p d ' ég l i s e s p a r o i s s i a l e s t o m b a n t e n 
r u i n e s ; p r o c u r e r à t o u t e s les o r n e m e n t s , les vases s a c r é s e t a u t r e s 
o b j e t s d o n t e l les é t a i e n t d é p o u r v u e s , m e u b l e r les s a c r i s t i e s ; e n u n m o t 
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p o u r v o i r à la r e s t a u r a t i o n d e s édif ices e t d e s a c c e s s o i r e s du c u l t e t o m b é s 
d a n s le p l u s d é p l o r a b l e a b a n d o n ; 

5° C r é e r d a n s n o s i m m e n s e s p a r o i s s e s u n n o m b r e suff isant d e c h a 
pe l l e s r u r a l e s , où les c u r é s e t l e u r s a u x i l i a i r e s p u s s e n t r é u n i r les p o p u 
l a t i o n s é l o i g n é e s d u chef - l ieu , les i n s t r u i r e e t les p r é p a r e r à la r é c e p t i o n 
d e s s a c r e m e n t s ; 

0° C o m b a t t r e l ' i g n o r a n c e e t la s u p e r s t i t i o n si p r o f o n d é m e n t e n r a c i n é e s 
d a n s les m a s s e s , e t si p r é j u d i c i a b l e s à l ' a v a n c e m e n t d u p e u p l e ; 

7° C o n t r i b u e r a u p r o g r è s d e la c iv i l i sa t ion e t d e s l u m i è r e s , e n f o n d a n t , 

J E A N - P I E R R E B O Y E R , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 1 8 - 1 8 4 3 ) 

a v e c le c o n c o u r s d e l ' E t a t , d e s é c o l e s où la j e u n e s s e h a ï t i e n n e v i e n d r a i t 
p u i s e r les p r i n c i p e s d ' u n e i n s t r u c t i o n so l ide e t c h r é t i e n n e , é m i n e m m e n t 
p r o p r e à é l e v e r le n i v e a u i n t e l l e c t u e l e t m o r a l d u p a y s ; 

8° O r g a n i s e r e t d é v e l o p p e r le s e n t i m e n t e t la p r a t i q u e d e la c h a r i t é 
c h r é t i e n n e q u i , p a r u n h e u r e u x i n s t i n c t , t r o u v e u n a c c è s si faci le d a n s 
le c œ u r d e s p o p u l a t i o n s h a ï t i e n n e s . P r o c u r e r d e s s e c o u r s e t d e s so in s 
a u x m a l a d e s , a u x m o u r a n t s les c o n s o l a t i o n s d e la r e l i g i o n ; 

9° E t a b l i r e n t r e les d e u x a u t o r i t é s d e s r e l a t i o n s b i e n v e i l l a n t e s , d e 
m a n i è r e à ce q u e , s e lon le d é s i r d u S a i n t S i è g e , e l a u x t e r m e s de la 
n o t e a d d i t i o n n e l l e d u C o n c o r d a t , e l les p u s s e n t s ' e x e r c e r d ' u n c o m m u n 
a c c o r d , d a n s les l i m i t e s d e l e u r s a t t r i b u t i o n s r e s p e c t i v e s , e t c o n s e r v e r 
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u n e h a r m o n i e pa r f a i t e , q u i n e p e u t q u e les fort if ier l ' u n e e t l ' a u t r e d a n s 
l ' i n t é r ê t d u b i e n . 

L e C o n c o r d a t , d e p u i s l es v i n g t - c i n q a n s de sa m i s e e n p r a t i q u e , a 
r é p o n d u à ces di f férents b e s o i n s d u p a y s . C 'es t ce q u e les faits é t a b l i s 
s e n t de m a n i è r e à n e l a i s s e r a u c u n d o u t e d a n s les e sp r i t s m ê m e les 
p l u s p r é v e n u s . 

L e c l e rgé d e la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i se c o m p o s e a c t u e l l e m e n t de 
130 p r ê t r e s , d o n t 113 s o n t a t t a c h é s a u m i n i s t è r e p a r o i s s i a l , 13 a u P e t i t 
S é m i n a i r e , co l l ège S a i n t - M a r t i a l , 2 à l ' a r c h e v ê c h é , e t 2 à l ' évêché du 
C a p - h a ï t i e n . 

Le p r e m i e r a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e , Mgr T e s t a r d du C o s q u i e r , 
m o u r u t à R o m e le 27 j u i l l e t 1809 . Il fut r e m p l a c é e n 1870 p a r Mgr J e a n -
Mar ie-Alexis Gui l loux , q u i m o u r u t e n o c t o b r e 1880 au P o r t - a u - P r i n c e . 
Mgr F r a n ç o i s - M a t h u r i n H i l l i on , é v ê q u e d u C a p - h a ï t i e n , lui s u c c é d a . Il 
m o u r u t en 1890 . S o n p o s t e es t r e s t é v a c a n t . 

La R é p u b l i q u e d ' H a ï t i c o m p o r t e 5 d i o c è s e s q u i s o n t : 

L ' a r c h i d i o c è s e d e P o r t - a u - P r i n c e , v a c a n t ; 
Le d iocè se du C a p - h a ï t i e n ; é v ê q u e , Mgr K e r s u z a n ; 
Le d iocè se d e P o r t - d e - P a i x , v a c a n t , r e l e v a n t d u C a p ; 
Le d i o c è s e des G o n a ï v e s , v a c a n t , r e l e v a n t d e P o r t - a u - P r i n c e ; 
Le d i o c è s e d e s Cayes , v a c a n t , r e l e v a n t de P o r t - a u - P r i n c e . 

C h a q u e c o m m u n e es t u n e p a r o i s s e . P o r t - a u - P r i n c e c o n t i e n t q u a t r e 
p a r o i s s e s . (Voir , p a g e 118 , le t a b l e a u d e s C o m m u n e s . ) 

U n g r a n d v i c a i r e e t u n c u r é s o n t p l a c é s d a n s c h a q u e chef- l ieu d e 
d é p a r t e m e n t e t u n c u r é d a n s c h a q u e c o m m u n e i m p o r t a n t e , u n d e s 
s e r v a n t d a n s c h a q u e p a r o i s s e . C h a q u e p a r o i s s e p o s s è d e u n conse i l d e 
f a b r i q u e , c h a r g é d ' a d m i n i s t r e r les b i e n s m e u b l e s e t i m m e u b l e s de l ' ég l i se . 

Le b u d g e t des c u l t e s p o u r l ' a n n é e 1887-88 s 'é lève à 09.187 g o u r d e s ; 
il c o m p o r t e les t r a i t e m e n t s d e s é v ê q u e s , d e l e u r s s e c r é t a i r e s , d e s 
v ica i r e s g é n é r a u x de P o r t - d e - P a i x e t d e s G o n a ï v e s , e t d e 120 p r ê t r e s , 
les a p p o i n t e m e n t s du p e r s o n n e l de la s e c r é t a i r e r i e d 'E t a t d e s c u l t e s , le 
m a t é r i e l e t l es f o u r n i t u r e s , l ' e n t r e t i e n de 20 b o u r s i e r s au G r a n d S é m i 
n a i r e de P o n t - C h â t e a u ( F r a n c e ) , les t r o u s s e a u x e t les p a s s a g e s d e 
20 p r ê t r e s , la l o c a t i o n d e la m a i s o n o c c u p é e p a r l ' é v ê q u e d u Cap -ha ï t i en 
e t de ce l l e d e la s e c r é t a i r e r i e d ' E t a t . 

La r e l i g i o n c a t h o l i q u e , a p o s t o l i q u e e t r o m a i n e e s t ce l le de l ' E t a t , 
é t a n t p ro fes sée p a r la m a j o r i t é d u p e u p l e h a ï t i e n . Mais l ' exe rc i ce de 
t o u s les a u t r e s c u l t e s y e s t p e r m i s , p o u r v u q u e l ' o r d r e p u b l i c n e s o i t 
p a s t r o u b l é . 

D e p u i s 1817, le m é t h o d i s m e s ' es t i n t r o d u i t en Haï t i p a r l ' i m m i g r a t i o n 
de c i t o y e n s v e n u s d e s E t a t s - U n i s a u x frais d u g o u v e r n e m e n t ; il p r o 
p a g e la m é t h o d e d e L a n c a s t e r . 

Des a n a b a p t i s t e s e t d e s p r o t e s t a n t s a n g l i c a n s s o n t aus s i v e n u s p a r m i 
les i m m i g r a n t s des E t a t s - U n i s . Le c u l t e w e s l e y e n p r e n d c h a q u e j o u r 
p lu s d ' e x t e n s i o n . 

M O E U R S D E S H A Ï T I E N S . — Les H a ï t i e n s s o n t t r è s f r a n ç a i s , p l u s f r an 
ça is q u ' o n n e l 'es t d a n s b e a u c o u p do p a y s f r a n ç a i s . On d o i t avoi r b e a u 
c o u p d ' i n d u l g e n c e p o u r le p e u p l e h a ï t i e n q u a n d o n so r a p p e l l e les 
o b s t a c l e s qu ' i l a e u à s u r m o n t e r p o u r se c r é e r u n e p a t r i e . Des r é v o l u 
t i o n s s a n g l a n t e s , s a n s ce s se r e n a i s s a n t e s , a r r ê t e n t l ' e s so r d u p a y s . E n 
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g é n é r a l , les H a ï t i e n s son t c a p a b l e s d ' i n d u s t r i e ; ils a p p r é c i e n t les œ u v r e s 
d e p r o g r è s . Ils s ' a d o n n e n t b e a u c o u p à l ' a g r i c u l t u r e . D a n s les vi l les , 
b e a u c o u p d ' o u v r i e r s s 'offrent au t r ava i l . D a n s les c a m p a g n e s , on e s t 
sob re e t i n s o u c i a n t . Le c r i m e le p l u s f r é q u e n t es t le vol . Les m e u r t r e s 
e t l es b l e s s u r e s n e s o n t p r e s q u e t o u j o u r s q u e le r é s u l t a t d e p a s s i o n s 
v io l en te s p o r t é e s i n s t a n t a n é m e n t à u n e e x a s p é r a t i o n d é s o r d o n n é e , o u 
b i e n de l ' u s a g e i m m o d é r é des l i q u e u r s f o r t e s . L ' i n s t r u c t i o n , d e j o u r e n 
j o u r p l u s r é p a n d u e - d a n s les d e r n i è r e s s e c t i o n s r u r a l e s , fera r e c o n n a î t r e 
ce qu ' i l y a d e f u n e s t e d a n s la p r a t i q u e d u v ice e t de l ' i g n o r a n c e . 

R I V I È R E , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 4 3 - 1 8 4 4 ) 

Les Ha ï t i ens s o n t h o s p i t a l i e r s , g é n é r e u x , c o m p a t i s s a n t s e t c h a r i t a b l e s . 
I ls n e s a v e n t p a s t h é s a u r i s e r . L ' a m o u r m a t e r n e l a v e u g l e les m è r e s e t 
les e m p ê c h e d e d i s c e r n e r ce q u i e s t u t i l e ou n u i s i b l e à l e u r s e n f a n t s . 
Les l i ens d e fami l le c r é e n t e n t r e les p a r e n t s u n a t t a c h e m e n t d o n t la 
t e n d r e s s e es t p o u r e u x u n é l o g e . Ces h o n o r a b l e s s e n t i m e n t s font r e g r e t 
t e r q u e le l ien l é g i t i m e d u m a r i a g e n ' u n i s s e p a s d a v a n t a g e les d e u x 
s e x e s . T o u t e f o i s , d e p u i s le C o n c o r d a t d e 1860, l es m a r i a g e s s o n t b i e n 
p l u s f r é q u e n t s e t les b o n n e s m œ u r s o n t g a g n é i n f i n i m e n t . 

Les H a ï t i e n s s o n t c o u r a g e u x , h a r d i s , b e l l i q u e u x , t r è s c h a t o u i l l e u x s u r 
le su je t de l e u r i n d é p e n d a n c e n a t i o n a l e . R é p u b l i c a i n s p a r h a b i t u d e , ils 
s o n t f o n c i è r e m e n t a u t o r i t a i r e s : ils a i m e n t à i n c a r n e r le g o u v e r n e m e n t 
d a n s u n h o m m e . Q u a n d ils s o n t g o u v e r n é s p a r u n chef d o u x e t h u m a i n , 
p r ê t a se d é g o û t e r d u p o u v o i r e t i n c a p a b l e d e sévi r avec v io l ence c o n t r e 
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les i n c o r r i g i b l e s , ils s ' a g i t e n t et c o n s p i r e n t s a n s c e s s e . Ont - i l s u n chef 
t e n a c e , c a p a b l e d e se d é f e n d r e à o u t r a n c e , ils s o n t o b é i s s a n t s e t ils le 
r e s p e c t e n t . L e u r s p a s s i o n s p o l i t i q u e s s o n t t r è s v i o l e n t e s . Les i n t é r ê t s 
g é n é r a u x d u p a y s , la s é c u r i t é g é n é r a l e , le b i e n - ê t r e d e s c i t o y e n s e n 
souff rent c o n s i d é r a b l e m e n t . 

T o u s les H a ï t i e n s , âgés de 21 a n s , o n t le d r o i t d e vo te r d a n s les é lec
t i o n s , q u ' i l s s a c h e n t l i r e e t é c r i r e ou n o n . Les b o n s c i t o y e n s c o n s i d è r e n t 
c o m m e u n devo i r d e p r e n d r e p a r t à t o u t e s les é l e c t i o n s d e s conse i l s 
c o m m u n a u x , des é l e c t e u r s s é n a t o r i a u x e t d e s d é p u t é s . 

L A N G A G E . — La l a n g u e f r ança i se es t ce l le q u i d o m i n e d a n s les r e l a 
t i o n s soc ia les e t d a n s les a c t e s d u g o u v e r n e m e n t ; m a i s le créole, e s p è c e 
d e f r ança i s c o r r o m p u , es t le l a n g a g e d u p e u p l e . Il y a des éc r iva ins 
h a ï t i e n s q u e la F r a n c e n e d é s a v o u e r a i t p a s . 

La l a n g u e e s p a g n o l e es t cel le en u s a g e d a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i 
c a i n e . 

D I V I S I O N A C T U E L L E E N D É P A R T E M E N T S , A R R O N D I S S E M E N T S , C O M 
M U N E S , Q U A R T I E R S , P O S T E S M I L I T A I R E S , S E C T I O N S R U R A L E S . — O n 
divise a c t u e l l e m e n t la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i e n 5 d é p a r t e m e n t s q u i s o n t : 

1° Le d é p a r t e m e n t de l 'Oues t , c h e f - l i e u P o r t - a u - P r i n c e ; 
2° Le d é p a r t e m e n t d u S u d , che f - l i eu les C a y e s ; 
3° Le d é p a r t e m e n t d u N o r d , che f - l i eu C a p - h a ï t i e n ; 
4° Le d é p a r t e m e n t du N o r d - O u e s t , chef - l ieu P o r t - d e - P a i x ; 
5° Le d é p a r t e m e n t de l ' A r t i b o n i t e , che f - l i eu Gona ïves . 

Les d é p a r t e m e n t s n ' o n t pas de c o m m a n d a n t s m i l i t a i r e s . 
C h a q u e d é p a r t e m e n t es t d iv isé e n a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s e t en 

a r r o n d i s s e m e n t s f i n a n c i e r s . 
C h a q u e a r r o n d i s s e m e n t m i l i t a i r e e s t d iv isé en c o m m u n e s , en q u a r 

t i e r s , e n p o s t e s m i l i t a i r e s , e t c h a q u e c o m m u n e e n s e c t i o n s r u r a l e s . 
Il y a d a n s la R é p u b l i q u e d 'Haï t i : 

26 a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s , 
1 l igne mi l i t a i r e a s s i m i l é e , 

11 a r r o n d i s s e m e n t s f i nanc i e r s , 
86 c o m m u n e s , 
19 q u a r t i e r s , 
61 p o s t e s m i l i t a i r e s , 

503 s e c t i o n s r u r a l e s . 
C h a q u e a r r o n d i s s e m e n t m i l i t a i r e es t c o m m a n d é p a r u n officier m i l i 

t a i r e s u p é r i e u r q u i r e ç o i t ses i n s t r u c t i o n s d u P r é s i d e n t d 'Haï t i e t d e s 
s e c r é t a i r e s d ' E t a t : ses f o n c t i o n s s o n t p o l i t i q u e s e t m i l i t a i r e s . 

Les a r r o n d i s s e m e n t s f inanc ie r s s o n t g é r é s p a r des a d m i n i s t r a t e u r s 
f inanc ie rs r e l e v a n t d i r e c t e m e n t d u s e c r é t a i r e d ' E t a t d e s f i nances . 

C h a q u e c o m m u n e es t c o m m a n d é e p a r u n officier m i l i t a i r e s u p é r i e u r 
qu i r e l ève d u c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t : ses f o n c t i o n s s o n t 
m i l i t a i r e s e t ag r i co l e s . Les c o m m u n e s s o n t auss i a d m i n i s t r é e s p a r u n 
c o n s e i l c o m m u n a l d o n t les a t t r i b u t i o n s s o n t f i n a n c i è r e s , civiles e t c o m -
m u n a l e s ( m u n i c i p a l e s ) . 

Les m e m b r e s d u conse i l c o m m u n a l s o n t é l u s p a r les c i t o y e n s de la 
c o m m u n e , t o u s les t ro is a n s . Le m a g i s t r a t c o m m u n a l est d é s i g n é p a r le 
P r é s i d e n t d 'Ha ï t i p a r m i les é l u s . Les c o n s e i l s c o m m u n a u x r e l è v e n t d u 
Min i s t è r e de l ' i n t é r i e u r . L e u r o r g a n i s a t i o n es t r ég ie d e la façon s u i v a n t e : 
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R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 

L I B E R T É , É G A L I T É , F R A T E R N I T É 

LOI SUR LES CONSEILS COMMUNAUX 

SALOMON, Président d'Haïti, 

Usant de l'initiative que lui accorde l'article 79 de la Constitution ; 
Vu les articles 47, 132, 133, 134 et 135 de la Constitution ; 
Vu la loi du 22 septembre 1863 sur l'organisation des fabriques ; 
Celle du 14 août 1866 sur les Conseils communaux ; 
La loi transitoire du 20 septembre 1870 sur lesdils Conseils ; 
Celle du 4 juillet 1872; 
Kl de l'avis du Conseil des Secrétaires d'Etat ; 

A proposé, 

Et le Corps législatif a rendu la loi suivante : 

TITRE PREMIER 

D e s c o m m u n e s . 

C H A P I T R E P R E M I E R . — Dispositions générales. 

Article premier. — Les communes sont divisées en deux catégories. 
Art. 2. — Dans la première catégorie seront comprises les communes s'admi-

nistrant elles-mêmes cl, dans la seconde, les communes s'administrant sous le 
contrôle immédiat et personnel de l'autorité supérieure. 

Art. 3 . — Sont dès à présent comprises dans la première catégorie les villes et 
communes suivantes : 

Port-au-Prince, Cap-haïtien, Cayes, Gonaïves, Jacmel, Jérémie et. Saint-Marc. 
Art. 4. — Les autres villes et communes pourront à l'avenir, en raison de leur 

importance el de leur développement, être admises dans la première catégorie. 
Cette admission sera déclarée et constatée par un arrêté du Président d'Haïti. 

C H A P I T R E II. — Dispositions particulières. 

Art. 5. — 11 y a un Conseil communal dans chaque commune de la Républi
que. 

Le Conseil communal administrera les intérêts de la commune. 
Art. 6. — Chaque Conseil communal se compose d'un magistrat, d'un ou de 

plusieurs suppléants et de conseillers communaux. 
Art. 7 . — Le nombre des suppléants est de trois pour la commune de Port-au-
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Prince, de deux pour chacune des communes du Cap-haïtien, des Cayes, des 
Gonaïves, de Jacmel el de Jérémie, et d'un pour chacune des autres communes. 

Art. 8. — Le nombre des conseillers communaux est ainsi fixé : 
Quinze pour la commune de Port-au-Prince, dix pour celles du Cap-haïtien, 

des Cayes, des Gonaïves, de Jacmel et de Jérémie, sept pour les communes de 
Saint-Marc, de Port-de-Paix, de Léogane, du Petit-Goâve, de l'Anse-à-Veau, de la 
Petite-Rivière de l'Artibonite el d 'Aquin, et cinq pour chacune des autres com
munes. 

Art. 9. — Les conseillers communaux sont nommés par l'assemblée primaire 
de chaque commune. 

Art. 10. — Ils sont élus pour trois ans et sont indéfiniment rééligibles. 
Art. 1 1 . — Les assemblées seront convoquées d'après la loi el conformément 

à la Constitution. 
Art. 12. — Les magistrats et les suppléants sont nommés par le Président 

d'Haïti cl sonl choisis parmi les membres du Conseil. 
Leurs fonctions seront de la même durée que celles des Conseils municipaux. 
Art. 13. — Les membres du Conseil communal doivent être âgés de vingt-cinq 

ans accomplis, être propriétaires el avoir leur domicile réel dans la commune. 
Art. 14 .— Ne peuvent être conseillers communaux : 
1° Les comptables de deniers communaux; 
2° Les agents salariés de la commune; 
3° Les entrepreneurs de services communaux; 
4° Les militaires en activité de service des armées de terre et de mer; 
5° Les citoyens ne sachant ni lire ni écrire; 
6° Les membres du corps enseignant; 
7° Les ministres des cultes et les membres de divers tribunaux. 
Art. 15. — En cas d'absence, d'empêchement, de mort, de démission ou de-

suspension du magistral communal, le premier suppléant le remplace ; a. son 
défaut, le deuxième, et, à défaut de celui-ci, le troisième la où il y en a. 

A défaut d'un suppléant, le premier conseiller dans l'ordre des nominations. 
Art. 16. — En cas d'absence, d'empêchement, de mort , de démission ou de 

suspension du magistral et. d e s Suppléants, ils sont provisoirement remplacés par
ies membres du Conseil en suivant l'ordre du tableau, lequel sera dressé dans 
l'ordre des élections. 

Art. 17. — Dans le cas où, dans l'intervalle des élections, le Conseil serait aux 
deux tiers de ses membres, il devra être procédé au remplacement des membres 
manquants. 

Art. 18. — Les fonctions de suppléants et de conseillers seront gratuites et 
honorifiques, excepté dans le cas où ils remplacent le magistrat empêché d'exer
cer ses fonctions. 

Art. 19. — Les magistrats communaux sonl payés par la caisse publique. 

C H A P I T R E III. — Du service intérieur. — Commune de première classe. 

Art. 20 . — Le Conseil communal fait les frais de son logement. 
Les communes qui n'ont pas en propre un local convenable à cet effet, seront 

dotées par l'Etat d'un emplacement distrait du domaine public, pour l'érection 
à leurs frais d'un hôtel de ville. 

Art . 2 1 . — Le Conseil se réunira au moins une fois tous les quinze jours en 
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séances ordinaires pour statuer sur les matières qui entrent dans ses attribu
tions. 

Art. 22. — be magistral peut convoquer le Conseil à l'extraordinaire toutes les 
fois que les intérêts de la commune l'exigent. 

Art. 2 3 . — Le magistrat ou celui qui le remplace légalement préside le Conseil. 
Art . 24. — Tout conseiller qui, sans motifs reconnus légitimes par le Conseil, 

aura manqué h trois réunions consécutives qui lui auront été notifiées par la voie 
adoptée, sera considéré comme démissionnaire. 

Art. 25. — Le Conseil ne peut délibérer que lorsque la majorité des deux tiers 
de ses membres est réunie et constatée. 

Art. 26. — Les Conseils communaux sont placés sous le contrôle du Secrétaire 
d'Etal de l'Intérieur et de l'Agriculture. 

Art. 27. — Toute délibération d'un Conseil portant sur des objets étrangers à 
s e s attributions est nulle de plein droit. 

Art. 28. — Il en sera de môme de toute délibération d ' u n Conseil prise hors de 
sa compétence légale ou hors du local fixé pour ses réunions. 

Art. 29. — La nullité de ses délibérations sera déclarée par un arrêté du Prési
dent d'Haïti, sur le rapport du Secrétaire d 'Etat de l'Intérieur. 

Art. 30. — Toutes délibérations des Conseils communaux, prises sous forme 
d ' arrêté, de décret, avant d'être exécutées, devront être expédiées au Secrétaire 
d 'Étal de l'intérieur qui fera savoir si elles sont approuvées. 

Art. 31 . — Dans les cas prévus par la loi, le Président d 'Haïti, sur le rapport du 
Secrétaire d 'Etal d e l'Intérieur, pourra prononcer par arrêté la suspension ou la 
dissolution du Conseil communal. 

L'arrêté devra fixer la durée de la suspension ou l'époque du renouvellement du 
Conseil. 

Il n e pourra y avoir un délai de plus de trois mois entre la dissolution et la réé
lection . 

Art. 32. — En cas de suspension ou do dissolution pour malversation ou autres, 
le service courant do la commune sera confié a une commission appelée à gérer 
l e s intérêts de la commune, jusqu'à la réélection du Conseil ou à sa réintégra-
I ion. 

Art. 33. — Chaque Conseil communal nommera un secrétaire qui sera salarié 
par là commune. 

Art. 34. — Le secrétaire aura sous ses ordres un nombre d 'employés suffisant 
pour le service administratif du Conseil. 

Ces employés seront répartis selon les besoins du service et salariés par le Con
seil. 

Art. 3 5 . — Il y aura un receveur nommé par le Conseil, offrant toutes les 
garanties exigées des comptables des deniers publics. 

Il lui est accordé 2 1/2 pour 100 sur les recettes ordinaires de la commune. 
Le magistrat communal désignera parmi les employés nommés ceux qui devront 

être adjoints au receveur. 
Art. 36. — Le receveur communal est tenu, sous sa responsabilité personnelle, 

de poursuivre la rentrée de tous les revenus de la commune, et de toutes sommes 
qui lui seraient dues, ainsi que d 'acquitter les dépenses ordonnancées par le magis
tral communal, jusqu'à concurrence des crédits régulièrement accordés. 

Tous les rôles de taxes, de sous-répartition et de prestation locale devront être 
remis à ce comptable. 

Art. 37. — Toutes les recettes communales, pour lesquelles les lois et les règlements 
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n'ont pas prescrit un" mode de recouvrement, s'effectueront selon le mode de 
comptabilité établi par les communes. 

Art. 38. — Toute personne autre que le receveur, qui, sans autorisation 
légale, se serait ingérée dans le maniement des denrées de la commune, sera 
soumise, pour ce fait, à toutes les responsabilités incombant au comptable. 

Elle pourra, en outre, être poursuivie, en vertu des dispositions de l'article 217 
du Code pénal, comme s'étant immiscée, sans litre, dans les fonctions publiques. 

Art. 39 . — Les comptes du receveur communal sont apurés et arrêtés a la fin 
de chaque mois par le magistrat communal, el a la fin de chaque trimestre par le 
Conseil communal. 

Art. 40. — Les titulaires de tous autres emplois, offices ou services de la 
commune seront également nommés par le Conseil. 

Art. 4 1 . — Le Conseil nomme les commissaires et agents de la police com
munale dont l'organisation lui est attribuée. Cette organisation, pour devenir 
défini live, devra être approuvée par le, Gouvernement. 

Néanmoins, quand l'autorité supérieure le jugera convenable, la police commu
nale, sans cesser ses obligations envers la commune, sera unifiée à la police 
administrative et rétribuée par la caisse publique. 

Art. 42. — Les attributions de la police sont réglées par la loi el les règlements 
d'administration en vigueur. 

Art. 43 . — La garde nationale est organisée par le Conseil communal selon les 
lois sur la matière. 

Art. 44. — Au Conseil communal seul appartient le droit de suspendre ou de 
révoquer les titulaires des emplois à sa nomination. 

Art. 45 . — Les séances des Conseils communaux sont publiques. 
Cependant, sur la demande de trois membres présents, elles peuvent se tenir à 

huis clos pour un objet spécial el déterminé. 
Art. 40. — Les délibérations des Conseils communaux se prennent a la 

majorité absolue des voix. 
En cas de partage, la voix du Président est prédominante. 11 est voté au scrutin 

secret toutes les fois que trois membres présents le demandent. 
Art. 47. — Les procès-verbaux des séances sont inscrits, par ordre de date, sur 

un registre à ce destiné; ils sont signés audit registre par tous les membres du 
Conseil. Dans le cas contraire, mention sera faite des causes qui les auront 
empêchés de remplir celle formalité. 

Art. 48. — Les dispositions de loi sur le timbre cl celles sur l'enregistrement 
qui exemptent des droits du timbre ou d'enregistrement, les actes de l 'adminis
tration publique sont applicables aux actes administratifs des magistrats et des 
Conseils communaux. 

Art. 49. — Les procès-verbaux et les comptes des Conseils communaux seront 
tous les trois mois rendus publics. 

CHAPITRE IV. — Des attributions générales des Conseils el des magistrats 
communaux. 

Art. 50 . — Sont dans les attributions des Conseils communaux: 
1° La confection des listes des assemblées primaires et celle des jurés ; 
2 Le recensement de la population ; 
3° L'approbation des rôles, des patentes, de l'impôt locatif et toutes autres 

contributions publiques dressées par le receveur communal ; 
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4° La formation des listes du contingent militaire à fournir aux époques déter
minées par la loi ; 

5° La protection et la surveillance des cultes ; 
6° L'examen et le contrôle prévus par la loi et se rapportant au budget de la 

fabrique; 
7° Le rappel des curés à l'observance de la loi sur les tarifs des églises ; 
8° La publicité donnée tous les trois mois aux comptes des recettes et des 

dépenses de l'administration curiale ; 
9° La creation el la surveillance d'écoles primaires gratuites; 
10° La création, l'entretien el l'administration des établissements de secours et 

de bien l'aisance; 
11° La recherche de belles actions, d'inventions, d'améliorations et d'expériences 

dignes de récompense, soit dans les sciences, soit dans les lettres, soit dans les 
arts agricoles et industriels, pour être signalées au Gouvernement ; 

12° La réparation, l'entretien el l'éclairage des rues, des digues, des ports et des 
bacs, des canaux et des fontaines, des portes, barrières et fossés ; 

13° Les abattoirs, les lavoirs publics, les abreuvoirs el les égouts ; 
14° L'établissement des échoppes, des halles, l'étal des bouchers, l'étalage ou 

exposition des denrées et des marchandises sur les marchés el voies publics; 
15° L'établissement des étalons et la vérification des poids et mesures; 
16° La taxe du pain, de la viande el de certains objets de consommation qui en 

sont susceptibles ; 
17" L'administration et la surveillance des cimetières et les exhumations clans 

les cas déterminés par les lois el les règlements de l'administration publique; 
18° L'établissement, l'entretien el la disposition des quais, des places, prome

nades et jardins publics; 
19° L'établissement de lieux spéciaux affectés aux animaux épaves ; 
20° Le service des pompes à incendie el la création de compagnies de pom

piers ; 
21° Les acquisitions, ventes, échanges de propriétés communales, leur affermage 

ou concession pour un temps n'excédant pas neuf années ; 
22° Toutes mesures à prendre pour le maintien de la salubrité publique et la 

sécurité des familles ; 
23° La construction des maisons pour servir au bureau de police ; 
24° La fondation des théâtres sous réserve des droits de l'Elat aux mêmes 

fins; 
25° L'expédition à chacun des Secrétaires d'Etat de la Justice et de l'Intérieur 

du résumé sommaire et mensuel de toutes les affaires connues par la police et 
telles qu'elles résulteront des registres tenus à cet effet par le magistrat com
munal. 

A ce résumé sera jointe la lisle délaillée de lotis les objets saisis ou retrouvés 
par la police, lesquels objets devront être toujours déposés, soit au greffe du tribu
nal de paix, soit au parquet du commissaire du Gouvernement. 

Art. 51 . — Le Conseil règle par ses délibérations les objets suivants : 
1° Toutes les recettes ou dépenses, soit ordinaires, soil extraordinaires; 
2° Le budget de la commune qui doit être soumis au département de l'Intérieur 

pour en réclamer l'équilibre, en cas de déficit ; 
3° Les projets de construction, de grosses réparations el de démolitions, et, en 

général, tous les travaux de ce genre a entreprendre; 
4° Le mode d'administration des biens communaux et leur affectation à des 

buts différents; 
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5° Les alignements de la voirie communale et la fixation, par arrêté, de la taxe 
à percevoir à cet effet par la caisse communale; 

6° L'acceptation des dons et legs faits a la commune et aux établissements 
communaux ; 

7° Les actions judiciaires et les transactions de la commune; 
8 ° Enfin tous les objets sur lesquels les lois et règlements appelleront les Conseils 

à statuer. 
Art. 5 2 . — Les comptes d'administration du magistrat communal sont examinés 

soit par le Conseil, soit par une Commission désignée a cet effet par l'Exécutif. 
Art. 5 3 . — Toutes les décisions plus haut indiquées devront, h la diligence du 

magistrat, et dans la quinzaine qui suivra la délibération, être communiquées au 
Secrétaire d'Etal de l'Intérieur, et elles ne seront exécutoires que sous son appro
bation. 

Art. 5 4 . — Le Conseil communal peut exprimer sop vœu sur tous les objets d'inté
rêt local rentrant ou non dans ses attributions; mais, dans aucun cas, il ne peut 
délibérer sur les objets concernant la politique et étrangers à l'administration com
munale ou d'un intérêt général, ni faire publier aucune protestation, proclamation 
ou adresse. 

C H A P I T R E V. — Des actions des magistrats communaux. 

Art. 5 5 . — Le magistrat est chargé : 

1° De la publication et de l'exécution des lois et actes concernant la commune. 
Ces lois et actes sont inscrits dans un registre tenu à cet effet ; 

2° De toutes autres fonctions qui pourraient lui être attribuées par la loi. 
Art. 5 6 . — Le magistrat communal est en outre spécialement chargé : 
1° De la police urbaine et de la voirie conformément aux lois et en exécution 

des décisions du Conseil communal ; 
2 ° De la gestion et de la surveillance des revenus et des établissements de la 

commune ; 
3° De la proposition du budget de la commune et de l'ordonnancement des 

dépenses ; 
4 ° De la direction des travaux ordonnés par le Conseil ; 
5° De la conclusion des marchés, baux cl adjudications des travaux el autres 

objets en vertu des arrêtés du Conseil et dans les formes qu'il établira; 
6° De la passation dans les mômes formes des actes de vente, échange, partage, 

acceptation de dons ou legs, acquisitions, transactions, lorsque ces actes ont été 
autorisés par le Conseil et approuvés par l'administration supérieure; 

7° De l'exécution de tous les actes du Conseil el de représenter la commune en 
justice, soit comme demandeur, soil comme défenseur, après avoir eu l'autori
sation du Conseil. 

Art. 5 7 . — Les décisions administratives ou de police prises par les magistrats 
sont rendues publiques sous l'orme d'arrêtés, el copie en est expédiée à la Secré
tairerie d'Etat de l'Intérieur. 

Art. 5 8 . — L e magistrat communal est de droit membre du Conseil de fabrique 
de la commune. Il assiste à l'installation du curé de la commune, dénonce au 
commissaire du Gouvernement, au moment de l'installation, le curé qui n'a pas 
prêté le serment conformément à la loi, et l'ait constater alors l'état de la situation 
du presbytère el de ses dépendances (Articles 4 , 4 1 e t 4 2 de la loi du 2 2 septembre 
1 8 6 3 sur les fabriques). 
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Art. 59. — Le magistral est seul charge de l'administration communale, mais 
il peut déléguer une partie de ses fonctions à ses suppléants. 

Art. 60. — Il requiert, par l'intermédiaire du commandant de la commune, les 
officiers de police rurale qui devront lui prêter assistance, toutes les fois que 
l'intérêt de la commune l'exige. 

Le commandant de la commune est tenu d'obtempérer à celle invitation. 
Art. 61. — Lorsque le magistrat communal procédera administrativement à 

une adjudication publique pour le compte de la commnne, il sera assisté de deux 
conseillers communaux délégués d'avance par le Conseil ou, dans le cas contraire, 
pris dans l'ordre du tableau. 

Le receveur communal assistera à toutes les adjudications. 
Toutes les adjudications sonl provisoires jusqu'au vote du Conseil. 

TITRE II 

D e s r e c e t t e s e t d e s d é p e n s e s d e s b u d g e t s d e s c o m m u n e s , e tc . 

C H A P I T R E VI. — Recettes et dépenses. 

Art, 62. — Les recettes des communes sonl ordinaires ou extraordinaires. 
Art. (13. — Les recettes ordinaires se composent : 
1° Des revenus des biens communaux; 
2° Du produit de la ferme de la boucherie; 
3" Du produit des droits de places perçus dans les échoppes, marchés, abattoirs, 

parcs communaux, d'après les tarifs dûment autorisés; 
4" Du produit des péages communaux, des droits d'étalonnage des poids et 

mesures, des droits de voirie el autres légalement établis; 
5° Du produit des concessions de terrain dans les cimetières clôturés; 
6° Du produit de l'expédition des actes administratifs de la commune confor

mément au tarif adopté par le Conseil; 
7" Du produit des amendes prononcées par les tribunaux de simple police et 

d'une part proportionnelle au nombre des communes de la juridiction dans les 
amendes prononcées par les tribunaux de police correctionnelle; 

8° Du produit des droits de patente el de l'impôt locatif; 
9° Du quinze pour cent sur les revenus des biens domaniaux situés dans la 

commune ; 
10° Du produit des droits établis sur les spiritueux ; 
11° Du net produit des concessions d'eau el, des droits de fontaines sur les bâti

ments étrangers, lorsque ces fontaines fonctionnent; 
12° Du net produit de la vente des animaux épaves, arrêtés dans la commune; 
13° El généralement du produit de toutes les taxes de ville el de police dont 

la perception est autorisée par la loi. 
Art. 64. — Les recettes extraordinaires se composent : 
1° Des dons et legs ; 
2° Des cotisations volontaires; 
3° Du remboursement des capitaux exigibles; 
4° Du produit des emprunts communaux dûment autorisés; 
5° De toutes autres recettes imprévues. 

http://recell.es
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Art. 05. — Les dépenses des communes sont obligatoires ou facultatives. 
Art. 66. — Les dépenses obligatoires sont celles qui suivent : 
1° L'entretien de la maison communale, du mobilier et du matériel de la com

mune ; 
2° Le traitement du secrétaire, les appointements des employés el commis; 
3° Les frais de bureau, d'impression pour le service de la commune; 
4° Les appointemenls des commissaires et agents de la police communale et les 

frais d'habillement du corps de police, selon qu'il y aura lieu d'après l'article 42 
précité ; 

5° Les frais de recensement de la population ; 
6° Les dépenses relatives aux écoles primaires communales; 
7° Le supplément mis a la charge des communes par l'article 79 de la loi sur les 

fabriques du 22 septembre 1803, en cas d'insuffisance des revenus de la fabrique 
par les charges portées à l'article 37 de ladite loi; 

8° L'indemnité pécuniaire à fournir au curé: lorsqu'il n'existe pas de presbytère 
ou de local affecté à son logement, conformément au même article 7 9 ; 

9° Les dépenses relatives aux grosses réparations des édifices consacrés au culte 
catholique, conformément au même article 79 ; 

10° Le complément nécessaire pour subvenir aux dépenses mises à la charge des 
fabriques, lorsque les revenus des fabriques sont insuffisants, ainsi qu'il a été prévu 
el réglé par les articles 47, 80, 81 , 82, 83, 84, 85, 86 et 87 de la loi du 22 sep
tembre 1863 ; 

11° Les grosses réparations des édifices communaux; 
12° Les frais d'entretien des rues, quais et voies publiques, des places, halles, 

marchés, canaux, fontaines et ruisseaux ; 
13° Les dépenses relatives aux établissements de secours et de bienfaisance créés 

par la commune el consistant en fournitures de matériel, les subventions à 
accorder selon les ressources du Conseil aux autres établissements de ce genre fon
dés dans l'étendue de la commune ; 

14° Les frais des dépenses des Conseils d'agriculture autres que ceux prévus par 
le Code rural ; 

15° L'acquittement des dettes exigibles; 
16° Secours aux indigents et frais de funérailles; 
17° Frais de tenue des assemblées primaires et électorales ; 
18° Et généralement toutes dépenses mises à la charge des communes par les 

lois. 
Toules dépenses autres que les précédentes sont facultatives. 
Art. 67. — L'entretien des roules étant à la charge de l'Etat, pourront néan

moins les Conseils communaux signaler directement au Secrétaire d'Etal de l'Inté
rieur les réparations à faire dans le parcours de leur commune. 

C H A P I T R E VII. — Des budgets des communes. 

Art. 68 . — Le budget de chaque commune, proposé par le magistrat communal, 
est volé annuellement par le Conseil et soumis à l'administration supérieure dès 
le quinze septembre de chaque année. 

Art. 69 . — Les crédits qui pourraient être reconnus - nécessaires soit après le 
vote et l'approbation du budget, soit, dans le cours de l'année budgétaire, sonl aussi 
délibérés et votés par le Conseil communal et soumis a l'administration supé
rieure. 
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Art. 70. — Dans le cas où les dépenses et les crédits extraordinaires dépasseraient 
les ressources de la commune, l'administration supérieure, dûment avisée, sta
tuera sur les voies et moyens proposés pour faire face à ces dépenses el à ces 
crédits. 

Art. 7 1 . — Les Conseils pourront porter au budget un crédit pour les dépenses 
imprévues. 

La somme fixée pour ce crédit ne pourra être réduite ou rejetée qu'autant que 
les revenus ordinaires seront insuffisants pour satisfaire à toutes les dépenses 
obligatoires. 

Le crédit pour dépenses imprévues ne pourra être employé par le magistrat 
qu'avec l'approbation du Conseil. 

Art. 72. — Si les ressources de la commune sont insuffisantes pour subvenir 
aux dépenses obligatoires, le Conseil communal s'en référera au Secrétaire d'Etat 
de l'Intérieur qui, pour combler son déficit, s'adressera au Corps Législatif, afin 
qu'il y soit pourvu par le trésor public, s'il y a lieu. 

Art. 73. — Aucune contribution extraordinaire ni aucun emprunt ne pourront 
s'effectuer qu'après avoir été autorisés par le Corps Législatif. 

Art. 74. — Les tarifs des droits communaux et de voirie, autres que ceux prévus 
par les lois spéciales, sont réglés par le Conseil et approuvés par le Corps Légis
latif pour devenir obligatoires. 

Art. 75. — Tous les travaux, soit de constructions, soit de réparations, excédant 
deux cents piastres, seront adjugés au rabais sur projets et devis soumis préala
blement au Conseil. 

C H A P I T R E VIII. — De la comptabilité des communes. 

Art. 76. — Le magistral communal seul délivre les mandats de paiement. 
S'il refusait d'ordonnancer une dépense régulièrement autorisée, le Conseil pren

drait, un arrêté qui tiendrait lieu du mandat du magistrat. 
Art. 77. — Le receveur communal, sous la surveillance el l'autorité du magis

trat, est chargé des recettes, des dépenses communales et de la comptabilité. 
Art. 78. — Un mode uniforme de la comptabilité des communes sera établi par 

un règlement d'administration publique et chaque Conseil devra s'y conformer. 
Art . 79 . — Les budgets et comples des communes ainsi que tous autres livres 

de l'administration communale restent déposés à l'Hôtel communal, où toute per
s o n n e imposée au rôle, de la commune a le droit d'en prendre connaissance. 

Les budgets et comples des communes sont rendus publics, soit par la voie des 
journaux, soit par extrait affiché à la porte de la maison communale. 

TITRE III 

D i s p o s i t i o n s p a r t i c u l i è r e s . 

C H A P I T R E IX. — Des communes. 

Art. HO. — Le territoire de la commune comprend la ville, les banlieues et la 
partie de la campagne telle qu'elle est désignée par la loi. 

Art. 81 . — Il renferme trois espèces de biens : 
T. II. 8 
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1° Ceux des particuliers; 2° ceux du domaine public régis par l'Etat; 3° ceux 
de la commune. 

Art. 82. — Sont déclarés biens communaux ceux qui ont été jusqu'ici régis par 
les Conseils communaux, tels que les quais, le littoral et autres, et ceux dont 
l'usage ou l'utilité est indispensable pour l'établissement de la commune d'après 
la présente loi. 

Art. 83. — Une distinction plus marquée sera faite entre les biens du domaine 
public et ceux de la commune. 

C H A P I T R E X . — Des communes qui ne s'administrent pas par elles-mêmes. 

Art. 84. — Les communes de deuxième catégorie relèvent en tous points el 
exclusivement de l'autorité supérieure. 

Art. 85. — En attendant, elles s'appliqueront toutes les dispositions générales se 
rapportant aux communes de première catégorie, sauf l'approbation préalable de 
tous leurs actes par l'administration supérieure. 

Art. 86. — Leurs recettes seront versées au trésor public, soit par l'entremise 
des administrateurs des finances, soit par celle des préposés d'administration, et 
leurs budgets de dépenses seront payés régulièrement chaque mois par l'adminis
tration supérieure qui, en aucun cas, ne peut se dispenser de les exécuter. 

C H A P I T R É XI. — Du costume des conseillers. 

Art. 8 7 . — L e costume des conseillers est l'habit e l l e pantalon de drap noir et 
le chapeau noir. 

Le magistrat portera, de plus, une ceinture aux couleurs nationales. 
Art. 88. — Toutes les fois que le magistrat communal, les suppléants el les 

conseillers exercent, leurs fonctions en public, ils sonl tenus d'être en costume 
Officiel afin de faire connaître leur caractère. 

C H A P I T R E XII. — Dispositions transitoires. 

Art. 89. — La présente loi abroge toutes les dispositions de lois, décrets ou 
arrêtés antérieurs qui lui sont contraires el sera exécutée à la diligence du 
Secrétaire d'Etat de l'Intérieur et de l'Agriculture. 

Donné a la Maison Nationale, au Port-au-Prince, le 3 octobre 1881, an 78° de 
l'Indépendance. 

Le Président du Sénat, 
M. MONTASSE. 

Les Secrétaires : 
T . D U P U Y , J . P . L A F O N T A N T . 

Donné à la Chambre des Représentants, au Port-au-Prince, le 6 octobre 1881, 
an 7 8 e de l 'Indépendance. 

Le Président de la Chambre, 
FRANÇOIS MAN1GAT. 

Les Secrétaires : 
N. L É G E R , D. T H É O D O R E . 
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A U N O M D E L A R É P U B L I Q U E 

Le Président d'Haïti ordonne que la loi ci-dessus du Corps Législatif soit revêtue 
du sceau de la République, imprimée, publiée et exécutée. 

Donné au Palais .National du Port-au-Prince, le 11 octobre 1881, an 78e de 
l'Indépendance. 

SALOMON. 

Par le Président : 

Le Secrétaire d'Etat de l'Intérieur 
et de l'Agriculture, 

F. D. L É G I T I M E . 

C h a q u e q u a r t i e r a u n e j u s t i c e d e pa ix e t u n c o m m a n d a n t m i l i t a i r e . 
C h a q u e p o s t e m i l i t a i r e e s t c o m m a n d é p a r u n chef d u p o s t e . I ls 

r e l è v e n t des c o m m a n d a n t s d e la c o m m u n e e t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d a n s 
l e q u e l se t r o u v e le q u a r t i e r ou le p o s t e m i l i t a i r e . 

Les q u a r t i e r s e t les p o s t e s m i l i t a i r e s s o n t d e s h a m e a u x . 
C h a q u e s e c t i o n r u r a l e e s t c o m m a n d é e p a r u n chef, d e s e c t i o n , a idé 

d ' u n m a r é c h a l des logis e t de t r o i s g a r d e s c h a m p ê t r e s , f o r m a n t la 
po l i ce r u r a l e . 

Ils s o n t i n d é p e n d a n t s les u n s des a u t r e s , e t o b é i s s e n t a u x c o m 
m a n d a n t s d e s a r r o n d i s s e m e n t s , d e s c o m m u n e s e l a u x conse i l s c o m m u 
n a u x de l e u r c i r c o n s c r i p t i o n . 

Ils d é f è r e n t a u x r é q u i s i t i o n s d e s a u t o r i t é s j u d i c i a i r e s , civiles e t 
m i l i t a i r e s p o u r l ' e x é c u t i o n d e s lois d e la R é p u b l i q u e e t d e s j u g e m e n t s 
d e s t r i b u n a u x . 

Ils r é s i d e n t r e s p e c t i v e m e n t d a n s les che f s - l i eux d e s a r r o n d i s s e m e n t s , 
d a n s les c o m m u n e s , q u a r t i e r s , p o s t e s m i l i t a i r e s , s e c t i o n s r u r a l e s qu ' i l s 
c o m m a n d e n t . 

I ls p r ê t e n t s e r m e n t d e fidélité au Chef d e l ' E t a t a v a n t d ' e n t r e r e n 
f o n c t i o n s . 

L ' é t e n d u e t r o p vas t e d e c e r t a i n e s s e c t i o n s r u r a l e s d e m a n d e à ê t r e 
r ec t i f i ée . 

(Voir c i - a p r è s , s o u s f o r m e de t a b l e a u x , les p r i n c i p a u x r e n s e i g n e m e n t s 
c o n c e r n a n t les d é p a r t e m e n t s , a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s e t f i nanc i e r s , 
c o m m u n e s , q u a r t i e r s , e t c . , e t c . , de la R é p u b l i q u e d 'Haït i . ) 

TABLEAUX : 



R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I (994.000 âmes) . 

T a b l e a u d e s d é p a r t e m e n t s , d e s a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s e t f i n a n 
c i e r s , d e s c o m m u n e s , d e s q u a r t i e r s e t d e s p o s t e s m i l i t a i r e s , l e u r s 
d i s t a n c e s l é g a l e s d e la c a p i t a l e , l e u r s c l a s s e s e t l e u r s p o p u l a t i o n s . 
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C i t a d e l l e s e t f o r t s s i t u é s d a n s l e s m o r n e s o u s u r l e s c ô t e s 
d e l a R é p u b l i q u e (1). 

A R R O N D I S S E M E N T S . 

A Q U I N 
C A P - H A Ï T I E N 
C A Y E S . . 
GoNAÏVES 
G R A N D ' A N S E 
G R A N D E - R I V I È R E DU N O R D 
V A L U E R S 
J A C M E L 

L É O G A N E 

L I M B É 
P O R T - D E - P A I X 

S A I N T - M A R C 

N I P P E S 

P O R T - A U - P R I N C E . . . . . 

COMMUNES. 

A q u i n . 
M i l o t 
T o r b e c k . 
G o n a ï v e s . . 
J é r é m i e 
G r a n d e - R i v i è r e d u Nord . 
V a l l i è r e 
J a c m e l 
L é o g a n e 
Petit—Goâve 
L i m b é 
P o r t - d e - P a i x 
S a i n t - M a r c 
P e t i t e - R i v . d e l ' A r t i b o n i t e . 

A n s e - à - V e a u . 
P é t i o n - V i l l e 
P o r t - a u - P r i n c e 

A r c a h a i e 

FORTS ET CITADELLES. 

B o n n e t - C a r r é . 
L a F e r r i è r e . 
L e s P l a t o n s . 
B a y o n n a i s . 
M a r f r a n c . 
L a S o u r d e . 
B i a s s o u . 
C a p - R o u g e . 
Ç a - I r a , C a m p a n . 
G a r i t . 

C r ê t e - R o u g e . 
T r o i s - P a v i l l o n s . 
I n g r a n d , O r a n g e r s . 
C r e t e - à - P i e r r o t . 
L e s B o i s . 

J a c q u e s , A l e x a n d r e . 
B i z o t o n , M e r c r e d i , D i -

m a n c h e . 
B o u c a s s i n . 

(1) I l n e s ' a g i t p a s d e c e u x q u i f o n t p a r t i e d u s y s t è m e d e d é f e n s e d e s v i l l e s . 

T a b l e a u d e s c o m m u n e s , d e l e u r s f ê t e s p a t r o n a l e s 
e t d e l e u r s s e c t i o n s r u r a l e s . 

FÊTES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

C A Y E S . . . 
( 1 5 a o û t ) 

T O R B E C K . . 
( 1 9 m a r s ) 

P O R T - S A L U T 
( 4 a o û t ) 

S E C T I O N S R U R A L E S . 

FÊTES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

S E C T I O N S R U R A L E S . 

DÉPARTEMENT DU SUD. 

1 . C a m p B o u d e t . 
2 . F o n f r è d e . 
3 . L é v y . 
4 . L a b o r d e . 
5 . C a m p P e r r i c . 
6 . C a m p P e r r i n n° 2 . 
7 . L a u r a n t . 
8 . M a n i c h e . 
9 . Mercy. 

1 0 . D o r y . 
1 1 . D o r y . 
1 2 . B o u l m i e r . 

1 . B o u r y . 
2 . B é r e a u l t . 
3 . S o l o n . 
4 . M o r e a u . 
5 . A b e i l l e . 
6 . C r o i x - L é v e i l l é . 
7 . L a p r e n t e . 

1 . A n s e - à - D r i c k . 
2 . A n s e - à - D r i c k n ° 2 . 
3 . Rav ine -à -L'Eau . 
4 . G r a n d e - C r ê t e . 
5 . E t r o n c - d e - P o r c . 
6 . A b r a c o u . 
7 . A b a c o u n ° 2 . 

P E S T E L . . 
( 1 9 m a r s ) 

J É R É M I E . . 
( 2 3 a o û t ) 

C O R A I L . . 
( 2 9 j u i n ) 

1 . P e s t . e l n° 1. 
2 . P e s t e l n ° 2 . 
3 . P e s t e l n° 3 . 
4 . P e s t e l n° 4 . 

1 . R o s e a u x . 
2 . F o n d - C o c h o n . 
3 . G r a n d - V i n c e n t . 
4 . B a s s e - V o l o r o g u e . 
5 . H a u t e - V o l d r o g u e . 
6 . B a s s e - G u i n a u d é e . 
7 . H a u t e - G u i n a u d é e . 
S . R a v i n e - à - C h a r l e s . 
9 . I l e s B l a n c h e s . 

1 0 . H a u t e G r a n d e - R i 
v i è r e . 

M . B a s s e G r a n d e - R i 
v i è r e . 

1 2 . F o n d - R o n g e . 
1 3 . B a s F o n d - R o u g e . 
1 4 . B o n b o n . 

1 . H a u t e u r s d e C o r a i l . 
2 . F o n d d ' I c a q u e . 
3 . F o n d B a v a r d . 
4 . N o u v e a u - P l y m o u t h . 
5 . H a u t F o n d - B l e u . 
6 . B a s F o n d - B l e u . 
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FÊTES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s 

A B R I C O T S . 
( 2 5 a o û t ) 

A N S E - A - V E A U , 
( 2 6 j u i l l e t ) 

M l R A G O A N E 
( 2 4 j u i n ) 

B A R A D È R E S 
( 2 9 j u i n ) 

P E T I T - T R O U 
D E N I P P E S . • 

( 8 s e p T e m b r e ) 

P E T I T E - R I v . 
D E N I P P E S . 

( 1 3 j u i n ) 

A Q U I N . . . 
( 7 m a r s ) 

SECTIONS RURALES. 

1 . A n s e - d u - C l e r c . 
2 . S e r i n g u e . 
3 . B a l i s i e r s . 
4 . R i v i è r e - à - C o u l e u v r e s , 

1 . B a r r e a u . 
2 . A c u l - d e s - S a v a n e s . 
3 . A z i l e . 
4 . R a v i n e - S a b l e . 
5 . C o l l i n e - à - M o n g o n . 
6. L a d o u n e t t e . 
7 . S a u l t - d e - B a r i l . 

1 . D u f o u r . 
2 . B e l l e - R i v i è r e . 
3 . L e s c a i l l e . 
4 . F o n d - d e s - N è g r e s . 
5 . F o n t - d e s - R o c h e i o i s . 
( i . R o c h e l o i s . 

1 . Désobert. 
2 . G r a n d e - R i v i è r e . 
3 . F o n d - T o r t u e . 
4 . L a u r e n t . 
5 . R i v i è r e - S a l é e . 

1 . B é g o u i n . 
2 . T i b y . 
3 . L i è r e . 
4 . V a s s a l . 
5. A u x - P i n s . 
6 . V e n t i f e l . 
1 . B a h o r u c o . 

2 . l ' ' o n d - d e s - L i a n e s . 
3 . S i l l e i g u e . 
4 . R o c l i e l o i s . 

1 . P l a i n e - d ' A q u i n . 
2 . J o n c - D o d i n . 
3 . H e r m i t a g e . 
4 . F l a m a n d s . 
5. M a l - à - Ç a ï f e . 
6. G r a n d e - C o l l i n e . 
7 . A z i l e n° 1. 
8 . A z i l e n° 2 . 
9. F o n d - d e s - B l a n c s . 

1 0 . F o n d - d e s - N è g r e s . 
1 1 . F r a n g i p a n e . 
1 2 . C o l l i n e - à - M o n g o n . 

FETES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

S A I N T - L o u i s 
DU S U D . 

( 2 5 a o û t ) 

C A V A I L L O N . 
( 2 5 m a r s ) 

T I B U R O N . . 
(24 j u i n ) 

A N S E -
D ' H A I N A U L T . 

( 3 4 j u i n ) 

D A M E - M A R I E . 
( S s e p t e m b r e ) 

C H A R D O N -
N I È R E S . 

(1ER n o v e m b r e ) 

C O T E A U X . . 
(29 j u i n ) 

A N G L A I S . . . 
( 8 d é c e m b r e ) 

P T - A - P I M E N T . 

SECTIONS RURALES. 

1 . G r a n d - F o n d n° 1 . 
2 . P e t i t e - B a i e d u M e s l e . 
3 . B a s G r e l a n d i è r e . 
4 . H a u t G r e l a n d i è r e . 
5 . P a l m e s . 
6 . G r a n d e - B " d u M e s l e . 
7 . G r a n d - F o n d n° 2 . 

1 . F l a m a n d s . 
2 . B a s o u B a s R a v i n e . 
3 . R a v i n e d . C i t r o n n i e r s 
4 . P e t i t e - P l a i s a n c e . 
5 . G i r a n d o i s e . 

1 . C a h o u a n n e . 
2 . A u r i n s . 
3 . H a u t d e l a R i v i è r e . 
4 . B a s d e l a R i v i è r e . 

1 . G r a n d o i g t . 
2 . B o u d o n . 
3 . I l e t à P i e r r e - J o s e p h . 
4 . M a n d r o n . 
5 . F o r g u e . 
6 . B e l a i r . 
7 . C a r c a s s e . 

1 . B a r i a d è l e . 
2 . D é c o u v e r t . 
3 . R i v i è r e . 
4 . Grande-Riv iére . 
5 . B a l i v e r n e . 
G. S e r i n g u e . 

1 . B r a s - G a u c h e . 
2 . O r a n g e r s . 
3 . P a r i s t e . 

1 . A n s e - à - D r i c k . 
2 . C h e z - L a m a r r e . 
3 . M a t i n e t t e . 
4 . S m a ï . 
5 . B o u q u e t . 
6 . D é s e r t . 

1 . V é r o n e . 
2 . E d e l i n . 
3 . C o s s e . 

1 . P o r t - à - P i m e n t n ° 1 . 
2. P o r t - à - P i m e n t n ° 2 . 

DEPARTEMENT DU NORD. 

C A P - H A Ï T I E N . 
( 1 5 a o û t ) 

Q U A R R M O R I N 
( 2 3 a o û t ) 

MILOT. . . . 
( 8 d é c e m b r e ) 

P L A I N E - D U -
N O R D . 

( 2 5 j u i l l e t ) 

A C U L - D U -
N n R D . 

( 8 s e p t e m b r e ) 

1 . B a n d e d u N o r d . 
2 . H a u t d u C a p . 
I . B a s s e - P l a i n e . 

2 . M o r n e P e l é . 
1 . B o n n e t - à - l ' É v ê q u e . 

2 . P e r c h e s - d e — B o n n e t . 

3 . G é n i p a i l l e r . 
1 . M o r n e - R o u g e . 
2 . B a s s e - P l a i n e . 
3 . G r a n d - B o u c a n . 
1 . C a m p - d e - L o u i s e . 
2 . B a s - d e - l ' A c u l . 
3 . M o r n e t . 
4 . G r a n d e - R a v i n e . 
5 . C o u p e - à - D a v i d . 
6 . S o u f r i è r e . 

L I M O N A D E . . 
( 2 8 j u i l l e t ) 

T R O U . . . . 
( 2 4 j u i n ) 

C A R A C O L . . . 

V A L L I È R E . . 

( 2 2 j a n v i e r ) 

C A R I C E . . . 

C E R C A - L A - S C E 
T E R R - R O U G E . 

( 2 9 j u i n ) 

1 . B a s s e - P l a i n e . 
2 . B a s d e l ' A n s e . 
3 . R o u c o u . 

1 . R o u c o u . 

1 . C a r a c o l . 

2 . R o c h e - P l a t e . 

1 . G o u a b a r y . 
a . Cajou-Brù'é n°1 
3 . C a j o u - B r û l é n° 2 
1 . C a r i c e . 
2 . T r o i s - P a l m i e r s . 

1 . Écrevisses. 

2 . S a n s - S o u c i . 

1 . F o n d - B l a n c . 

2 . G r a n d - B a s s i n . 

file://-/CUL-DU-
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F Ê T E S 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

S T E - S U Z A N N E 

( à Ja 
S t e - S u z a n n e . ) 

F O R T - L I B E R T É 

( 1 9 m a r s ) 

A C U L - S A M E D I 

P E R C H E S . . . 

OUANAMINTHE 

( 1 5 a o û t ) 

C R A N D E - R I V . 
D U N O R D . . 

( 3 0 a o û t ) 

R A N Q U I T E . . 

( 4 o c t o b r e ) 

D O N D O N . . . 

(11 n o v e m b r e ) 

S T - R A P H A Ë L . 

(24 s e p t e m b r e ) 

S E C T I O N S R U R A L E S . 

1 . F o u l o n . 
2 . C ô t e l e t t e s . 
3 . B o i s - B l a n c . 
4 . M o k a - N e u f . 
5 . S a r r a z i n s . 
6 . F o n d - B l e u . 

1 . B a y a h a . 

1 . A c u l - S a m e l i . 

1 . P e r c h e s . 

2 . S a v a n e - C a r r é e . 

1 . M a r i b a r o u x . 
2 . B a s d e M a r i b a r o u x 
3 . A c u l - d e s - P i n s . 
4 . S a v a n e - a u - L a i t . 
5 . S a v a n e - L o n g u e . 
6. T r o u G e n s - d e - N a n t e s 
7 . C a p o t i l l e . 
8 . L a m i n e . 
9 . M o n t - O r g a n i s é . 

10 . B o i s - P o u x . 
1 . G r a n d - G i l l e s . 
2 . C o r m i e r s . 
3 . C a r a c o l . 
4 . S o l o n . 
5 . G a m b a d e . 
6 . M o n t a g n e - N o i r e . 
7 . J o l i - T r o u . 
S . B o i s - P i n s . 
9 . B a i l y B a h o u . 

1 0 . B o i s - d e - L a n c e . 
1 1 . B a c - à - S a u d e . 

1 . M a t a d o r . 
2 . Bassin C a ï m a n . 

3 . L a q u i l l e . 

1. H a u t d u T r o u . 
2 . B r o s t a g e . 

1 . B o i s - N e u f . 
2 . M a t h u r i n . 
3 . B a y a h a . 

p a t r o n a l e s 
d e s 

c o m m u n e s . 

S T - R À P H A E L . 

( s u i t e ) 

BORGNE. 
(4 n o v e m b r e ) 

A N S E - A - F O -

L E U R . . . . 

( 2 4 jui l let) 

P O R T - M A R G O T 

( 2 0 j u i l l e t ) 

LIMBÉ. . . 
( 2 9 j u i n ) 

P L A I S A N C E . . 

( 2 9 s e p t e m b r e ) 

P I L A T E 

S E C T I O N S R U R A L E S . 

4 . S a n Y a g o . 
5 . S a v a n e t t e . 
6 . B e l l e - M è r e . 

1 . M a r g o t . 
2 . P e t i t - B o u r g . 
3 . B o u c a n - M i c h e l . 
4 . T r o u - d ' E n f e r . 

5 . C h a m p a g n e . 

1 . M o l a s . 
2 . C ô t e s - d e - F e r . 
3 . F o n d - L a g r a n g e . 
4 . B a s d e S a i n t e - A n n e . 

1 . G r a n d e - P l a i n e . 
2 . C o r a i l . 
3 . P e t i t - B o r g n e . 
4 . B a s - Q u a r t i e r . 
5 . B r a s - G a u c h e . 

1 . B a s d e Limbé n° 1 . 
2 . B a s d e L i m b é n° 2 . 
3 . A c u l - . T a r r e a u . 
4 . R a v i n e - M o r e a u . 

fi. S o u f r i è r e . 

7 . R a v i n e d e s R o c h e s . 

8 . I l e t - à - C o r n e . 

1 . L a t r o u b l e . 

3 . G r a n d e - R i v i è r e . 

4 . M a p o a . 

fi. C o l l i n e - G o b e r t . 
7 . C h a m p a g n e . 
8 . H a u t - M a r t i n e a u . 
1 . P i l a t e . 

2 . B a u d i n . 
3 . M a r g o t . 
4 . P i m e n t . 
5 . D u b o u r g . 
f i . R i v i è r e - L a p o r t e 
7 . J o l l y . 
8 . R a v i n e T r o m p e t t e . 

D É P A R T E M E N T D E L ' A R T I B O N I T E . 

G O N A Ï V E S . . 

(4 n o v e m b r e ) 

G R O S . - M O R N E . 
( 2 f é v r i e r ) 

E N N E R Y . . . 
( 3 n o v e m b r e ) 

1 . G o n a ï v e s . 
2 . D e s d u n e s . 
3 . P t e - R i v . d . B a y o n n a i s 
4 . P o t e a u x . 
5 . L a b r a n d e . 
6 . B a s s i n . 

1. B o u c a n - R i c h a r d , 
2. R i v i è r e - M a n c e l . 
3 . R i v i è r e - B l a n c h e . 
4 . A c u l . 
5 . P e n d u . 
fi. S a v a n e - C a r r é e . 
7 . M o u l i n . 
8 . R a v i n e G r o s - M o r n e . 

1 . H a u t d ' E n n e r y . 
2 . B a s d ' E n n e r y . 
3 . C h e m i n - N e u f . 
4 . N o u v e l l e - F l a n d r a . 

T E R R E - N E U V E 

( 8 s e p t e m b r e ) 

S A I N T - M A R C . 

( 2 5 a v r i l ) 

V E R R E T T E S . 

( 8 s e p t e m b r e ) 

CHAPELLE. 
(25 juin) 

1 . B r a b a n t T e r r e - N e u v e . 

3 . B r a s - à - d r o i t e ; 
4 . P o r t - à - P i m e n t . 
5 . Grd P o r t - à - P i m e n t . 

1 . M o n t - B o n i s . 
2 . M o n t - R o u i s n° 2 . 
3 . G r a n d e - M o n t a g n e . 
4 . H a u t d e S t - M a r c . 
5 . H a u t d e S t - M a r e n ° 2 . 
6 . P l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e 

( r i v e g a u c h e ) . 

1 . B a s d e s V e r r e t t e s . 
2 . B a s d . V e r r e t t e s n ° 2 . 
3 . H a u t d e s V e r r e t t e s . 

1 . Q u a r t r d e l a C h a p e l l e . 
2 . Gde - M o n t a g n e R o u e -

d e - C a b r o u e t . 
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F Ê T E S 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

S E C T I O N S R U R A L E S . 

FÊTES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

SECTIONS RURALES. 

C H A P E L L E . 
(suite) 

D E S S A L I N E S 

( 1 2 a o û t ) 

G R A N D E -

S A L I N E . 

( 3 0 n o v e m b r e ) 

P t e - R I V . D E 
L ' A R T I B O N I T E . 

( 3 0 s e p t e m b r e ) 

3 . G d e - M o n t a g n e R o u e 
de- C a b r o u e t n° 2 . 

4 . G d e - M o n t a g n e R o u e -
d e - C a b r o u e t n° 3 . 

1 . F o s s é N a b o t h . 
2 . F o s s é N a b o t h n° 2 . 
3 . S a v a n e - B r û ' é e . 
4 . S a v a n e - B r û l é e n° 2 . 
5. P e t i t - C a h o s . 
6 . P e t i t - C a h o s n° 2 . 

1 . P l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e 
( r i v e d r o i t e ) . 

2 . P l a i n e d e l ' A r t i b o n i t e 
( r i v e g a u c h e ) . 

1 . B a c - G o u r s a i n t . 
2 . B a c - C o u r s a i n t n° 2 . 
3 . Haut-Cahos . 
4 . H a u t - C a h o s n° 2 

P t e - R i v . D E 
L ' A U T I B O N I T E . 

(suite) 

M A R M E L A D E . 

( 2 9 j u i l l e t ) 

M A Ï S S A D E . 

( 2 5 j u i n ) 

S A I N T - M I C H E L 
D U N O R D . 

( 2 9 s e p t e m b r e ) 

HINCHE . . . 
(8 d é c e m b r e ) 

5 . G r a n d - C a h o s . 

6 . G r a n d - C a b o s n " 2 . 

1 . C r ê t e à - P i n s . 
2 . B a s s i n . 
3 . P l a t o n s . 
1 . P l a t a n a . 
2 . M a m o n . 
3 . C a r n a c h e . 
1 . B a s - d e v a n t . 
2 . L a l o m n a s . 
3 . L a c i d r a . 
4 . H e r m i t e . 
1 . J o i n a r i a . 
2 . M a m o n . 
3 . M a r a n g o . 
4 . A g u a h i d i o n d e . 
5 . C e r c a . 

D É P A R T E M E N T D E L ' O U E S T . 

P O R T -
A U - P R I N C E . 

(17 a o û t ) 

P É T I O N - V I L L E 

( 2 9 j u i n ) 

C R O I X - D E S -

B O U Q U E T S . 

(1er d i m a n c h e 
d ' o c t o b r e ) 

1 . P o n t - R o u g e . 
2 . V a r r e u x . 
3 . S a i n t - M a r t i n . 
4 . B e l l e v u e . 
5 . B e l l e v u e n° 2 . 
6 . T u r g e a u . 
7 . M o r n e - l ' H ô p i t a l . 
8 . M a r t i s s a n t . 
9 . B i z o t o n . 

1 0 . T o r t . 
1 1 . D u f r e s n a y . 
1 2 . M o r n e - C h a n d e l l e . 
1 3 . C o r a i l - T o r t . 
14 . R i v i è r e - F r o i d e . 
15. M o r n e - à - B a t e a u , 
1 6 . G r a n d e - R i v i è r e . 
1 7 . T a ï f e r . 
1 8 . P r o c i s . 
1 9 . L a v a l . 
2 0 . B o u v i e r . 
2 1 . B e r l y . 
2 2 . B o n g a r s . 
2 3 . M a l a u g a . 

1 . M o n t a g n e - N o i r e . 
2 . G r a n d - F o n d . 

3 . B e l l e v u e - l a - M o n t a g n e . 
4 . N o u v e l l e - T o u r a i n e . 
5 . S o u r ç a i l l e s . 
6. C a d e t s . 
7 . B e l l e v u e - C h a r b o n n i è r e 

8 . E t a n g - d e - J o n c . 

1 . P e t i t - B o i s . 
2 . P e t i t - B o i s n° 2 . 
3 . P e t i t - B o i s n ° 3 . 
4 . V a r r e u x . 
5. V a r r e u x n ° 2 . 
6 . G r a n d e - P l a i n e . 
7 . G r a n d e - P l a i n e n» 2 . 
8 . C r o c h u s . 
9 . C r o c h u s n° 2 . 

1 0 . O r a n g e r s . 
1 1 . T r o u - C o u c o u . 
1 2 . T r o u - C o u c o u n° 2 . 

C R O I X - D E S -

B O U Q U E T S . 

(suite) 

THOMAZEAU . 

A R C A H A I E . 

( 2 9 j u i n ) 

P E T I T - G O A V E 

(15 a o û t ) 

L É O O A N E . . 

(30 a o û t ) 

1 3 . T r o u - C o u c o u n° 3 . 
1 4 . T r o u - C o u c o u n° 4 . 
15. F o n d - P a r i s i e n . 
1 6 . F o n d - V e r r e t t e s . 
1 7 . P a y s - P o u r r i . 
1 5 . M a r r e - R o s e a u x . 

1 . G r a n d e - P l a i n e n° 3 . 

1 . B o u c a s s i n . 
2 . B o u c a s s i n n° 2 . 
3 . V a s e s . 
4 . F o n d - B l a n c . 
5 . D é l i c e s , 
fi. M a t h e u x . 

I 7 . F o n d - B a p t i s t e . 

S . M o n t - R o u i s . 

1 . P l a i n e . 
2 . P l a i n e . 
3 . T r o u - C h o u c h o u . 
4 . F o n d - A r a b i e . 
5 . T r o u - C a n a r i . 
6 . T r o u - C a n a r i n ° 2 . 
7 . P l a t o n s . 

j 8 . P l a t o n s . 
9 . P a l m e s . 

1 0 . P a l m e s . 
1 1 . R a v i n e - S è c h e . 
1 2 . F o u r k . 

1 . D e s s o u r c e s . 
2 . P e t i t e - R i v i è r e . 
3 . G r a n d e - R i v i è r e . 
4 . M o r n e - C h a n d e l l e . 
5 . P e t i t - B o u c a n . 
6 . O r a n g e r s . 
7 . P a r q u e - . 
8. B e a u - S é j o u r . 
9. C i t r o n n i e r s . 

1 0 . F o n d - d ' O i e . 
1 1 . G r o s - M o r n e . 
1 2 . C o r m i e r s . 
1 3 . P e t i t - H a r p o n . 
1 4 . F o n d - d e - B o u d i n . 
1 5 . P a l m i s t e - à - V i n . 
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FÊTES 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

SECTIONS RURALES 

F Ê T E S 
p a t r o n a l e s 

d e s 
c o m m u n e s . 

SECTIONS RURALES. 

G D - G O A V E . . 
(4 o c t o b r e ) 

C O T E S - D E - F E R 

( 1 9 m a r s ) 

JACMEL . . 

( 1 e r m a i ) 

M A R I G O T . . 

(4 a o û t ) 

B A I N E T . . 
( 2 9 j u i n ) 

1 . P l a i n e d e T ê t e - à - B œ u f . 
2. J Mai n e d e T ê t e - à - B œ u f 

n° 2 . 
3 . G r a n d e - C o l l i n e . 
4 . G r a n d e - C o l l i n e n ° 2 . 
5 . M o u s s a m b é . 
6. M o u s s a m b é 11° 2 . 
7 . G i r a r d . 

1 . G r i s - G r i s . 
2 . I 3 a s d e s G r i s - G r i s . 
3 . A m a z o n e s . 
4 . B r a s - G a u c h e 
5. J a m a i s - v u . 
( i . R a v i n e . 

1 . C a p - R o u g e . 
2 . B a s d u C a p - R o u g e . 
3 . F o n d - M e l o n . 
4 . C o c h o n - G r a s . 
5. G r a n d e - G o s s e l i n e . 
6. M a r b i a l . 
7 . G r a n d e - R i v i è r e . 
8 . M o n t a g n e - l a - V o ù t e . 
9 . C o q - q u i - C h a n t e . 

1 0 . B a s d u G o q - q u i -
C h a n t e . 

1 1 . M o r n e - B r û l é . 
1 2 . L a v a l l é e . 
1 3 . M o n t a g n e . 
14. B a g u e t t e . 

1 . R a v i n e - N o r m a n d e . 
2 . G a i l l a r d . 
3 . C o r a i l - S o u . 
4 . G r a n d e - R i v i è r e . 
5 . M a c a r y . 
6 . F o n d J e a n - N o é . 
7 . S a v a n e - D u b o i s . 

1 . B r é s i l i e n n e . 
2 . T r o u - M a h a u t . 
3 . L a v a l l é e . 

B A I N E T . . 

( s u i t e ) 

S A L T R O U . . 
( 1 0 d é c e m b r e ) 

G E - G O S I E R . 

M I R E B A L A I S 
( 2 5 a o û t ) 

G R A N D S - B O I S . 

LASCAHOBAS . 
( 1 8 m a r s ) 

4 . G a n d o u . 
5. B a s d e G a n d o u . 
6. B r a s - d e - l a C r o i x . 
7 . B r a s - g a u c h e d e B a i -

n e t . 
8. B a s d e s G r i s - G r i s . 
9. O r a n g e r s . 

1. B a i e d ' O r a n g e . 
C o r a i l - L a m o t h e . 

3 . B é l a i r . 
4 . P i c h o n . 
5 . M a p o u . 

1 . B o i s - S e c . 

2 . C o l l i n e - d e s - C h ê n e s . 

3 . Q u a r t i e r S a i n t - J e a n . 

1 S a r r a z i n s . 

2 . S a v a n e t t e . 
3 . G a s c o g n e . 
4 . C r ê t e - B r û l é e . 
5 . G r a n d - B o u c a n . 
B . R i v i è r e - C a n o t . 
7 . L a S e l l e . 
8 . C o u p e M a r d i - G r a s . 
9. M o n t a g n e - T e r r i b l e . 

1 0 . B a y e s . 
11 . B o u c a n C a r r é . 
1 2 . P e t i t e - M o n t a g n e . 

1 . G é n i p a i l l e r . 
2 . P l a i n e - C é l e s t e . 
3 . B o u c a n B o i s - P i m . 
4 . T r o u - d ' E a u . 
1 . J u a m p a . 
2 . P e t i t - F o n d . 
3 . L a H o y e . 
4 . H o y e - S e c . 
5. R i a r i b e s . 
6. R e n t h - M a t h é . 
7 . T o m o n d e . 
8 . C h a m o u s c a d i l l e . 

D É P A R T E M E N T D U N O R D - O U E S T , 

P O R T - D E - P A I X 

( 8 d é c e m b r e ) 

S A I N T - L O U I S 
D U N O R D . . 

( 2 5 a o û t ) 

1 . B a u d i n . 
2 . B a u d i n n ° 2 . 
3 . P o l v e a u . 
4 . C h a n s o l m e . 
5. C h a n s o l m e n° 2 . 

7 . M o u s t i q u e 
8 . M a h o t i è r e . 
9 . C a r r e a u - D a t t y . 

1 0 . C a r r e a u - D a t t y n° 2 . 
11 . F o n d - R a m e r . 

1 . R i v i è r e - d e s - N è g r e s . 
2 . R i v . - d e s - N è g r e s n° 2 . 
3 . R i v i è r e - d e - B a r r e . 
4 . R i v . - r i e - B a r r e n ° 2 . 
5 . C a p - R o u g e . 
6. C a p - R o u g e n° 2 . 

M O L E 
S T - N I C O L A S . 
(6 d é c e m b r e ) 

B A I E 

D E H E N N E . 

J E A N R A B E L . 

(2(i j u i n ) 

B O M B A R D O -

P O L I S . 

(4 octobre) 

1 . C ô t e s - d e - F e r . 

2 . R a v i n e - à - G a l e t s . 

1. C i t r o n n i e r s M a r r e -
R o u g e . 

1 . M o u s t i q u e s . 
2 . G u i n a u d é e . 
3 . P o r t - à - P i m e n t . 
4 . M o n t a g n e . 
5 . M o n t a g n e - C a n n e . 

7 . D i o n d i o n . 

1 . M a r r e - S a v o n . 

2 . F o r g e s . 

3 . P l a i n e d ' O r a n g e . 
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P O R T S O U V E R T S A U C O M M E R C E É T R A N G E R . — P r e s q u e t o u t e s les 

villes de la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i s o n t b â t i e s s u r le r i v a g e de la m e r . O n 
c o m p t e u n g r a n d n o m b r e d e p o r t s r e m a r q u a b l e s p a r la p r o f o n d e u r d e 
l e u r s e a u x e t p a r l e u r s i t u a t i o n . T o u s ces p o r t s n e s o n t p a s o u v e r t s au 
c o m m e r c e é t r a n g e r , tels p a r e x e m p l e q u e les b e a u x p o r t s d u Môle 
S a i n t - N i c o l a s , des B a r a d è r e s e t d e F o r t - L i b e r t é , o ù les n a v i r e s é t r a n g e r s 
n e p e u v e n t p a s a l l e r d é b a r q u e r l e u r s c a r g a i s o n s , n i les c o m m e r ç a n t s 
é t r a n g e r s e x e r c e r t e l c o m m e r c e q u e ce so i t . Voic i la l i s te des onze p o r t s 
o u v e r t s a u c o m m e r c e é t r a n g e r : 

1. J a c m e l . 7. P o r t - a u - P r i n c e . 
2 . A q u i n . 8 . S a i n t - M a r c . 
3 . Cayes . 9 . Gona ïves . 
4 . J é r é m i e . 1 0 . C a p - h a ï t i e n . 
5 . M i r a g o â n e . 1 1 . P o r t - d e - P a i x . 
6. P e t i t - G o â v e . 

C h a c u n e d e ces vi l les e s t le chef- l ieu d ' u n a r r o n d i s s e m e n t f i nanc i e r . 

P O R T S D ' É C H E L L E . — Les p o r t s d ' é che l l e s o n t c e u x o ù t o u s n a v i r e s , 
é t r a n g e r s aus s i b i e n q u e h a ï t i e n s , v o y a g e a n t a u l o n g c o u r s , p e u v e n t 
s e u l e m e n t a l l e r p r e n d r e l e u r c h a r g e m e n t d e r e t o u r , o u le c o m p l é t e r 
e n bois d e c a m p ê c h e o u a u t r e s a p r è s avo i r d é b a r q u é l e u r s c a r g a i s o n s 
d a n s u n d e s o n z e - p o r t s o u v e r t s o u à l ' é t r a n g e r . 

Il y a q u a t r e p o r t s d ' é c h e l l e , q u i s o n t : 

1. L ' A n s e - d ' H a i n a u l t . 3 . La G r a n d e - S a l i n e . 

2. Le F o r t - L i b e r t é . 4. Le P o r t - à - P i m e n t d u S u d . 
A p r è s a v o i r p r i s ou c o m p l é t é l e u r s c h a r g e m e n t s d a n s l es p o r t s 

d ' é c h e l l e , les n a v i r e s s o n t t e n u s d e r e n t r e r d a n s le p o r t o u v e r t le p l u s 
vois in p o u r r e c e v o i r l e u r e x p é d i t i o n e n d u e f o r m e . Ils p a y e n t u n d r o i t 
d ' é c h e l l e s u i v a n t le tar if d e s d o u a n e s . 

A R R O N D I S S E M E N T S F I N A N C I E R S . — Le t e r r i t o i r e de la R é p u b l i q u e 

es t p a r t a g é en a r r o n d i s s e m e n t s f i n a n c i e r s , a u n o m b r e d e 1 1 , avec l e u r s 
d é p e n d a n c e s p r i n c i p a l e s , c o m m e su i t : 

A r r o n d i s s e m e n t s C o m m u n e s , q u a r t i e r s , p o s t e s m i l i t a i r e s 
financiers. q u i e n d é p e n d e n t . 

1. J A C M E L Jacmel. Marigot. Saltrou. Bainet. Côtes-de-Fer. Grand-
Gosier. Cayes de Jacmel. Anses-à-Pitre. Boucan Bélier. 
Mayette. 

2. AQUIN Aquin. Saint-Louis du Sud. Cava'illon. Vieux-Bourgd'Aquin. 
Laborieux. Baie des Flamands. 

3 . C A Y E S Cayes. Torbeck. Port-Salut. Coteaux. Port-à-Piment. 
Chardonnières. Anglais. Platons. Etronc-de-Porc. Camp 
Perrin. Carrefour Gauvin. Roche-à-Bateau. Damassins 

4. J É R É M I E Jérémie. Corail. Pestel. Abricots. Dame-Marie. Anse-
d 'Hainault. Tiburon. Trou-Bonbon. Petit-Trou des 
Roseaux. Anse-du-Clerc. Les Basses. Anse-à-Cochon. 
Les Irois. Petite-Rivière de Dame-Marie. Grosse-Chau
dière. Gahouanne. 
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5. M I R A G O A N E . Miragoâne. Petite-Rivière do Nippes. Anse-à-Veau. Petit-
Trou de Nippes. Baradères. Pont de Miragoâne. Grand-
Boucan. Saint-Michel du Fond des Nègres. Charlier. 
L'Azile. Grande-Ravine. Grande-Rivière de Nippes. 

C. P E T I T - G O A V E Petit-Goâve. Léogane. Grand-Goâve. Ça-Ira. Gressier. Acul 
de Petit-Goâve. 

7 . P O R T - A U - P R I N C E . . Port-au-Prince.Pétion-ville. Croix-des-Bouquets. Arcahaie-
Thomazeau. Mirebalais. Grands-Bois. Lascahobas. Cabaret. 
Carrefour. Croix-des-Missions. Fond-Parisien.Williamson. 
Gauthier. Fond-Verrettes. Gonâve. Villebonheur. To-
monde. Belladero. 

8. S A I N T - M A R C Saint-Marc. Verrettes. La Chapelle. Grande-Saline.Dessali
nes. Mont-Rouis. Petite-Rivière del'Artibonite. Desdunes. 

9. GONAÏVES Gonaïves. Terre-Neuve. Gros-Morne. Ennery. Hinche. 
Maïssade. Saint-Michel de l'Alalaye. Marmelade. Poteaux. 
Anse-Rouge. Thomassico. 

10. C A P - H A Ï T I E N Cap-haïtien. Plaine du Nord. Acul-du-Nord. Milot. Limo
nade. Quartier Morin. Trou. Sainte-Suzanne. Vallière. 
Carice. Cerca-la-Source. Terrier-Rouge. Caracol. Fort-
Liberté. Ouanaminthe. Perches. Acul-Samedi. Dondon. 
Grande-Rivière du Nord. Saint-Raphaël. Ranquite. 
Limbé. Pilate. Plaisance. Borgne. Port-Margot. Anse-
à-Foleur. Haut du Cap. Bande du Nord. Petite-Anse. 
Bord de mer de Limonade. Grand-Boucan. Camp de 
Louise. Monbin-Crochu. Grand-Bassin. Lassale. Mont-
Organisé. Ferrier. Maribaroux. Pignon. Petit-Bourg du 
Port-Margot. Bord de mer du Port-Margot. Petit-Bourg 
du Borgne. Camp-le-Coq. Bas de Limbe. 

1 1 . P O R T - D E - P A I X Port-dc-Paix. Saint-Louis du Nord. Môle Saint-Nicolas. 
Jean Babel. Bombardopolis. Baie de Henne. La Tortue. 
Port-à-l'Ecu. Baie des Moustiques. 

M I N É R A U X . — T o u t le m o n d e sa i t q u e l l e q u a n t i t é d ' o r les p r e m i e r s 
c o n q u é r a n t s d u N o u v e a u - M o n d e e x p o r t è r e n t d e ce p a y s , d o n t la p o p u 
l a t i o n a u t o c h t o n e fut d é t r u i t e p r e s q u e e n t i è r e m e n t p a r les t r a v a u x 
p é n i b l e s a u x q u e l s e l le fut s o u m i s e d a n s les m i n e s . On n ' i g n o r e p a s q u e 
l e u r e x p l o i t a t i o n d u t c e s s e r ou fut i n t e r d i t e p a r la d i m i n u t i o n r a p i d e 
d e ces m a l h e u r e u x i n s u l a i r e s , e t p a r la d é c o u v e r t e d e s i m m e n s e s m i n e s 
d u M e x i q u e e t d u P é r o u . Ce m é t a l p r é c i e u x é t a i t p l u s r é p a n d u d a n s la 
p a r t i e do l ' E s t ; m a i s o n en a d é c o u v e r t d a n s d ' a u t r e s p a r t i e s d u p a y s . 

Des d é c o u v e r t e s c o n s t a t é e s d o n n e n t la c e r t i t u d e qu ' i l y ex i s t e a u s s i 
d e s m i n e s d ' a r g e n t , de c u i v r e , d e fer , d ' a i m a n t , de p l o m b , de p l a t i n e , 
d e m e r c u r e à l ' é t a t natif, d ' a n t i m o i n e , d e sel g e m m e , de m a n g a n è s e , 
d ' o x y d e d e c h r o m e , q u i s o n t i n e x p l o i t é e s . Ces m i n e s p o u r r a i e n t d o n n e r 
l i e u à d e s e x p l o i t a t i o n s t r è s a v a n t a g e u s e s . 

On y a a u s s i t r o u v é des p i e r r e s p r é c i e u s e s , t e l l e s q u e le d i a m a n t , 
l ' é m e r a u d e , l ' a g a t e , le j a s p e , l ' opa l e el, d ' a u t r e s p r o d u c t i o n s du r è g n e 
m i n é r a l , t e l l e s q u e le s o u f r e , le c r i s t a l , le m a r b r e d e t o u t e s c o u l e u r s , la 
h o u i l l e , le c h a r b o n d e t e r r e , l ' a n t h r a c i t e , l ' a l b â t r e , le s i lex , les g r a n i t s , 
l e t a l c , le s p a t h , l ' a r d o i s e , le p o r p h y r e , l ' o p h i t e , le f e l d s p a t h , le l ign i t e 
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le sel de n i t r e , le f e l d s p a t h a r g i l o f o r m e (kao l in ) , le p h o s p h a t e d e chaux, 
le q u a r t z , etc., etc. 

M A R A I S S A L A N T S . — Les marais salants, d o n t les p l u s e s t i m é s sont 
ceux des G o n a ï v e s , rapportent d e s Bénéfices i m p o r t a n t s . 

A N I M A U X . — Les p r o d u c t i o n s du r è g n e a n i m a l n 'y s o n t p a s m o i n s 
v a r i é e s . Les a n i m a u x d o m e s t i q u e s les p l u s c o m m u n s s o n t : le c h e v a l , 
le m u l e t , l 'âne, le bœuf, le c a b r i t , le m o u t o n , le p o r c , le c h i e n , le c h a t , 
le c o c h o n d ' I n d e , le l a p i n . 

P a r m i les q u a d r u p è d e s s a u v a g e s il faut c i t e r l ' agout i , le s a n g l i e r des 
Ant i l l e s et le c o c h o n m a r r o n ; p a r m i les o i s e a u x : le c o q , la p o u l e , le 
flamant, le p a o n , le f a i s an , le c o n g r a , la n a n e t t e , le p é l i c a n , la p o u l e 
d'eau, la b é c a s s e , la f resa ie , la t o u r t e r e l l e , l ' o r to lan , la ca i l l e , la p e r d r i x , 
l ' a l o u e t t e , le r a m i e r , la s a r c e l l e , le r o s s i g n o l , l ' h i ronde l l e , le m u s i c i e n , 
la f r éga te , l ' émeu , le s p a t u l e , le m e r l e d o r é , le p e r r o q u e t , le m a n s f e n i , 
le c a n a r d , l'oie, le c o l i b r i , l ' o i s e a u - m o u c h e , le p l u v i e r d o r é , le c h a r p e n 
t i e r ou p ive r t , la c o r n e i l l e , e t c . , e t c . 

On t r o u v e d a n s les e a u x d 'Ha ï t i : la b a l e i n e , le d a u p h i n , le m a r s o u i n , 
le souff leur , la v a c h e m a r i n e , le r e q u i n , la r a i e , l ' angu i l l e , le m u l e t , la 
d o r a d e , l 'alose, la s a r d i n e , la c r e v e t t e , le c r a b e e t ses d i v e r s e s v a r i é t é s , 
le h a r e n g , la m o u l e , l ' h u î t r e , le h o m a r d , l ' éc revisse , la l a n g o u s t e , les 
p i s q u e t t e s , les c a ï m a n s e t la t o r t u e . 

Los é t a n g s r e n f e r m e n t d e s t o r t u e s e t d e s p o i s s o n s . 
D a n s les bois on t r o u v e d e s i g u a n e s , d e s c a m é l é o n s , d e s l é z a r d s , d e s 

c o u l e u v r e s à t ê t e d e c h i e n , d e s a n o l i s , d e s a r a i g n é e s à c u l r o u g e , d e s 
a r a i g n é e s - c r a b e s ( t a r e n t u l e s ) , d e s ve r s e t d e s m o u c h e s l u i s a n t e s , d e s 
r a t s e t d e s s o u r i s , d e b e a u x p a p i l l o n s , e t d e s n u é e s d ' i n s e c t e s p a r m i 
l e s q u e l s se d i s t i n g u e n t les abe i l l e s d o n t le m i e l e t la c i r e t r o u v e n t u n 
e x c e l l e n t d é b o u c h é d a n s le p a y s m ê m e , a i n s i q u ' e n E u r o p e e t a u x 
E t a t s - U n i s . 

V É G É T A U X . — Le sol d 'Ha ï t i e s t d ' u n e fe r t i l i t é e x t r a o r d i n a i r e , e t ce 
s a n s r é c l a m e r le s e c o u r s d u m o i n d r e e n g r a i s . P e u d e p a y s offrent a u t a n t 
q u e c e t t e î le d e s p r o d u i t s d ' u n e si g r a n d e v a r i é t é . Il y v i e n t d e s c u l t u r e s 
d e s p a y s d e t o u t e s les z o n e s , d e s a r b r e s , d e s f ru i t s d e l ' Eu rope e t de 
l 'As ie , à c ô t é d e ses p r o d u c t i o n s t r o p i c a l e s e t d e ce l l e s d e s r é g i o n s les 
p l u s t o r r i d e s d e l 'A f r i que . 

L e s d e n r é e s q u i s o n t affectées à la c o n s o m m a t i o n i n t é r i e u r e e t à 
l ' e x p o r t a t i o n s o n t : le café , le c o t o n , le c a c a o , le t a b a c , le g i n g e m b r e , 
le c a m p ê c h e , e t c . 

P a r m i les p r i n c i p a l e s p l a n t e s a l i m e n t a i r e s , n o u s c i t e r o n s : le b a n a 
n i e r , la p a t a t e , l ' i g n a m e , le m a n i o c , le riz, l e m a ï s , le m i l l e t , le g i r a u -
m o n , le p i s t a c h i e r , la p o m m e d e terre, le m a l a n g a o u t a y a u , le t a y a u 
j a u n e , n o i r e t b l a n c , le t o p i n a m b o u r , la b e t t e r a v e , l es po i s e t les 
h a r i c o t s , e t t o u s les l é g u m e s d e F r a n c e . 

L e s a r b r e s f ru i t i e r s s o n t : la c a n n e à s u c r e , le c e r i s i e r d e s A n t i l l e s , 
le co ro s so l i e r , le c a ï m i t i e r , l ' a n o n e ( c a c h i m e n t i e r ) , le j a q u i e r d é c o u p é 
( a rb re à p a i n ) , le s a p o t i l l i e r , l ' a n o n e r é t i c u l é ( c a c h i m e n t i e r c œ u r - d e -
b œ u f ) , le g o y a v i e r , le p a p a y e r , le g é n i p a i l l e r , le q u é n é p i e r , le j a m b o s i e r 
( p o m m i e r - r o s e ) , le j a u n e d 'œuf , le s a p o t i e r , le f iguier d e s I n d e s , le 
c i r o u e l l i e r , le r a m b o u s t a n ( m o n b i n ) , l ' a r b r e v é r i t a b l e , la p o m m e d ' a c a -
o u , le m a n g o t , la v i g n e c o t o n n e u s e ( r a i s i n d e s bois ) , le s u c r i n , la 
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g r e n a d e , la g r e n a d i l l e , l ' a n a n a s , la p o m m e - l i a n e , le c o u r o u p i t e - b o u l e t 
( d i aca ) , l ' a m a n d i e r , l ' o r a n g e r e t ses d i v e r s e s v a r i é t é s : la b i g a r a d e , la 
m a n d a r i n e , le p a m p l e m o u s s e ( c h a d e c q u i e r ) , le c i t r o n n i e r , le c o c o t i e r , 
l ' ab r i co t i e r des An t i l l e s , l ' i c a q u i e r , l ' avoca t i e r ou b e u r r e végé ta l ( L a u r u s 
persica), le p o m m i e r d ' a c a j o u , le d a t t i e r , le t a m a r i n i e r , e t u n e inf ini té 
d ' a u t r e s qu ' i l s e r a i t t r o p l o n g d ' é n u m é r e r . 

Les f ru i t s o r i g i n a i r e s de F r a n c e s o n t : les p o m m e s , les p o i r e s , l es 
p ê c h e s e t les f ra i ses . 

H a ï t i f o u r n i t d e b o n s bo i s d e chauf fage , de b e a u x bo i s p o u r la c o n s 
t r u c t i o n d e s n a v i r e s , p o u r l ' é b é n i s t e r i e , la c h a r p e n t e e t la t e i n t u r e , tels 
q u e : le t e n d r e - a c a j o u , l ' a ca jou , le p i n d ' O c c i d e n t , l ' a c o m a t , le t a v e r -
n o n , le m a n c e n i l l i e r , le g a ï a c , le p a l m i e r , le bo i s p e l é , l ' a d o , le b a y a -
h o n d e , le l a t a n i e r , le bo i s é p i n e u x , le bo i s d e fer , le bo i s e s p a g n o l , le 
bo i s d e l a n c e , le s a p i n - b a u m i e r , le m a n g l i e r , le n i v r é , l ' é b é n i e r , le 
b a m b o u , l ' a cac i a , le bo i s de m u l e t , le bo is d ' o r t i e , d e fer b l a n c , l ' e s p é -
n i l l e , le bo i s r o u g e , le c o m a , le bo i s m a r b r é , le bois c o s t i è r e , le bo i s 
t r o i s - p a r o l e s , le q u i n q u i n a , le s a t a n i o r , le c h ê n e d e s An t i l l e s e t à g l a n d s , 
le c a m p ê c h e , le n o y e r , le c è d r e , le b ré s i l l e t , le c h ê n e r o b l e , le c a p a j o s , 
le b a u m e v e r t , la s a b i n e , l ' é p i n e u x , le b o i s - d e n t e l l e , le bo i s p i n c é 
j a u n e , le bois c h a n d e l l e , e t c . , e t c . 

P a r m i les p l a n t e s t ex t i l e s on t r o u v e le l a g e t o u b o i s - d e n t e l l e , le p î t e , 
le p i n g o u i n (Yuca gloriosa), l ' agavé k a r a t a s , le c o t o n n i e r , la r a m i e . 

Au n o m b r e des p l a n t e s o l é a g i n e u s e s s o n t : le s é s a m e d ' O r i e n t (hoho l i ) , 
le b e n , l 'o l ivier d e s An t i l l e s , l ' a r a c h i d e , le s ab l i e r é l a s t i q u e , le m é d e c i -
n i e r c a t h a r t i q u e ( m e d e c i n i e r b é n i ) , le p a l m i e r q u i e s t l ' a r b r e s y m b o l i q u e 
d e la l i b e r t é h a ï t i e n n e . 

Il y a a u s s i b e a u c o u p d e p l a n t e s m é d i c i n a l e s , p a r m i l e s q u e l l e s on 
t r o u v e la r h u b a r b e , l ' i p é c a c u a n h a , la c a m o m i l l e , le l in , le ca s s i e r , le 
s é n é , le v u l n é r a i r e , la l i ane à s a v o n , la s c o l o p e n d r e , l ' i m m o r t e l l e , la 
r ég l i s s e , le c o r i a n d r e , la m a l a g u e t t e , le c o p a h u , l ' a d i a n t e t r a p é z i f o r m e 
(cap i l l a i r e ) , la l i a n e à v e r s , la s a u g e , la m é l i s s e , l ' a loès , la s a l s e p a r e i l l e , 
la c a n a m e l l e off ic inale , le m e d e c i n i e r mu l t i f i de ( m e d e c i n i e r b a r a c h i n ) , 
l ' o ré l i e c a t h a r t i q u e , la b e l l a d o n e à feu i l l es de n i c o t i a n e , le b a r b o n des 
Ant i l l e s ( h e r b e à b lé) , la sci l le d ' A m é r i q u e , l ' h é l i o t r o p e à feui l les d ' o r -
m i n , la co locas i e b r û l a n t e , la c a s c a r i l l e , la p o i n c i l l a d e , la g e n t i a n e 
ver t i c i l l ée o u p e t i t e c e n t a u r é e à t ige q u a d r a n g u l a i r e , le m é n i a n t h e , le 
c u r c u m a d ' A m é r i q u e , la k e t m i e a c i d e o u ose i l le d e G u i n é e r o u g e , le 
c a k i l é d e S a i n t - D o m i n g u e , le do l i c à po i l s c u i s a n t s (pois g r a t t é ) , le 
p o u r p i e r , la b o c c o n i e f r u t e s c e n t e , le p o l y p o d e en a r b r e , le bo i s t r o m 
p e t t e , le c u p a n i d ' A m é r i q u e , le m o u r e i l l e r e n é p i s , la b e l l o n i e , le 
g o m a r t d ' A m é r i q u e , le l a p p u l i e r s i n u é , la s c o p a i r e à t ro i s feu i l l es , le 
fuchs ie à g r a p p e s . 

Les p l a n t e s t i n c t o r i a l e s s o n t : le sa f ran , le r o c o u y e r , le b ré s i l l e t , le 
c ac t i e r , l ' avoca t i e r , le c a m p ê c h e , le dividivi ou g u a t a p a n a , l ' i n d i g o t i e r , 
le m a n g l i e r r o u g e . 

D a n s les m o n t a g n e s , l es v a l l o n s e t les j a r d i n s u r b a i n s p r o s p è r e n t u n e 
v a r i é t é inf inie de f leurs e t d ' e s s e n c e s , d i g n e s d ' ê t r e r e c h e r c h é e s p a r la 
p a r f u m e r i e . 

Il faut e n c o r e c i t e r u n a r b r e p r é c i e u x , le l iège des I n d e s , q u ' o n t r o u v e 
e n a b o n d a n c e d a n s le d é p a r t e m e n t de l 'Oues t , m a i s d o n t on n e t i r e 
a u c u n prof i t . 
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H I S T O R I Q U E D E S P R O D U I T S . — Café. — I n t r o d u i t à S a i n t - D o m i n g u e 
p a r D e c l i e u x en 1729 , le café s'y p r o p a g e a a v e c r a p i d i t é . C'est clans la 
c o m m u n e de T e r r i e r - R o u g e , s u r l ' h a b i t a t i o n R o u v r a y , q u e l'on e n a 
fait l es p r e m i è r e s c u l t u r e s d e s g r a i n s q u e les J é s u i t e s d e la M a r t i n i 
q u e e n v o y è r e n t à l e u r s c o n f r è r e s . L a c u l t u r e s ' en r é p a n d i t v i v e m e n t au 
D o n d o n . 

Le café p a y e a c t u e l l e m e n t d e s d r o i t s fixes d ' e x p o r t a t i o n d e 1,66 2 / 3 
p i a s t r e e n o r a m é r i c a i n les 100 l iv res , p l u s 20 0 / 0 d e d r o i t s a d d i t i o n -

P H I L I P P E G U E R R I E R , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 4 4 - 1 8 4 5 ) 

ne l s e t 10 0/0 d e s u r t a x e , e n o u t r e 1 p i a s t r e o r a m é r i c a i n e t 30 0 / 0 
a d d i t i o n n e l s e t enfin 0 ,50 n o u v e a u d r o i t s a n s s u r t a x e ; soi t a u t o t a l : 
3,86 2 / 3 . Sa r é c o l l e a n n u e l l e m o y e n n e es t d e 100 m i l l i o n s d e l iv res , 
d o n t 60 à 80 m i l l i o n s d e l ivres s o n t e x p o r t é e s , e t 20 à 4 0 c o n s o m m é e s 
d a n s le p a y s . 

P e n d a n t l es r é c o l t e s d e 1885-86, on e n a e x p o r t é . 5 7 . 9 8 2 . 4 8 2 l ivres 
E n 1886-87 5 8 . 0 7 5 . 7 3 3 — 
E n 1887-88 8 4 . 0 2 8 . 5 3 8 — 
E n 1889 -90 5 6 . 5 3 9 . 4 1 3 — 
E n 1890-91 7 9 . 3 4 0 . 5 3 1 — 

Le café d ' H a ï t i es t très r e c h e r c h é e n E u r o p e à c a u s e d e s o n exce l -
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l e n t a r o m e . La r é c o l t e c o m m e n c e e n s e p t e m b r e e t finit e n avri l ; m a i s 
il y en a p e n d a n t t o u t e l ' a n n é e . 

S u r les d r o i t s d ' e x p o r t a t i o n q u e p a y e le café , 0 ,50 s o n t la g a r a n t i e 
de la d e t t e i n t é r i e u r e , 1 p i a s t r e e s t affectée a u r e t r a i t du p a p i e r - m o n 
n a i e , 0 ,50 g a r a n t i s s e n t l ' e x t i n c t i o n d e la d e t t e e x t é r i e u r e , 0 ,26 c e n t i m e s 
2 / 3 s e r v e n t à p a y e r les b i l l e t s d e 5 g o u r d e s é m i s p a r le p r é s i d e n t Légi
t i m e , à r a i s o n d e 4 p i a s t r e s e n o r p a r b i l l e t ; le r e s t e e s t affecté a u x 
d é p e n s e s o r d i n a i r e s d u se rv ice c o u r a n t . 

Coton.— Le c o t o n a é t é t r o u v é d a n s l 'île l o r s de sa d é c o u v e r t e . Il p a y e 
a c t u e l l e m e n t u n d r o i t de s t a t i s t i q u e à l ' e x p o r t a t i o n de 1 g o u r d e les 
mi l le l iv res . On en e x p o r t e en m o y e n n e p a r a n e n v i r o n 3 m i l l i o n s d e 
l iv res , e t on en c o n s o m m e d a n s le p a y s 1 m i l l i o n d e l iv res p o u r la 
c o n f e c t i o n d e s m a t e l a s , m è c h e s e t h a m a c s . 

Le g o u v e r n e m e n t a fait v e n i r d e s E t a t s - U n i s d e s m a c h i n e s à é g r e n e r 
le c o t o n , qu ' i l a fait d i s t r i b u e r d a n s t o u s les c e n t r e s d e p r o d u c t i o n , 
s a n s frais p o u r les p r o d u c t e u r s . 

Canne à s u c r e . — La c a n n e à s u c r e a é t é i n t r o d u i t e e n 1506 d e s î les 
C a n a r i e s , s o u s O v a n d o . On en f a b r i q u e d u s i r o p , d u taf ia , d u r h u m e t 
d u s u c r e b r u t . Ces p r o d u i t s s o n t c o n s o m m é s d a n s le p a y s . 

O n e x p o r t e en m o y e n n e p a r a n 1 mi l l i on d e l iv res d e s u c r e b r u t . 
Cen t l ivres n e t t e s d e ce s u c r e b r u t e x p o r t é e s d o n n e n t d r o i t e n c o m 
p e n s a t i o n à u n r e t o u r d e 70 l ivres d e s u c r e raffiné q u i p a y e à l ' i m p o r 
t a t i o n u n d r o i t fixe de 3 c e n t i m e s la l ivre , p l u s 30 0/0 e t 33 1 /3 0 /0 
a d d i t i o n n e l s , d e s d r o i t s d e w h a r f a g e e t d e p e s a g e , ce q u i é q u i v a u t à 
u n e p r i m e d e p lu s de 4 g o u r d e s p o u r 100 l ivres d e s u c r e b r u t e x p o r 
t é e s (Loi d u 27 s e p t e m b r e 1881) . 

L e s i r o p , le r h u m et le tafia s o n t p r o h i b é s à l ' i m p o r t a t i o n . Il s e r a i t 
à d é s i r e r q u e le r h u m d ' H a ï t i , q u i es t d ' e x c e l l e n t e q u a l i t é , t r o u v a i un 
d é b o u c h é s é r i e u x e n E u r o p e . 

Cacao. — L e c a c a o p a y e , à l ' e x p o r t a t i o n , u n d r o i t fixe d e 1,50 p i a s t r e o r 
a m é r i c a i n les c e n t l iv res , p l u s 30 0 / 0 a d d i t i o n n e l s , a u g m e n t é d e 0 ,25 o r 
a m é r i c a i n , n o u v e a u d r o i t p r o v i s o i r e ; a u t o t a l , 2 ,20 p i a s t r e s . La r é 
co l t e e s t d ' e n v i r o n (i m i l l i o n s d e l iv res p a r a n , d o n t 1 m i l l i o n c o n 
s o m m é d a n s le p a y s . Il a é t é i n t r o d u i t d a n s l ' î le , en 1666 , p a r B e r 
t r a n d d ' O g e r o n . 

Campêche. — Le c a m p ô c h e e s t t r è s a b o n d a n t clans l ' î l e . La R é p u b l i q u e 
d ' H a ï t i e n e x p o r t e e n v i r o n 200 m i l l i o n s d e l i v r e s , a n n é e m o y e n n e . 11 
p a y e u n d r o i t fixe d ' e x p o r t a t i o n d e 1 1/2 p i a s t r e o r a m é r i c a i n les mi l l e 
l i v re s , p l u s 30 0 / 0 a d d i t i o n n e l s , enf in 1 p i a s t r e o r a m é r i c a i n , n o u v e a u 
d r o i t p r o v i s o i r e ; a u t o t a l , 2 , 9 5 . 

C 'es t s u r l ' h a b i t a t i o n L e n o r m a n d de Mézy , d a n s la c o m m u n e d e la 
P l a i n e d u N o r d , q u e f u r e n t n a t u r a l i s é s les p r e m i e r s c a m p ô c h e s v e n u s 
de la ba i e d e C a m p ô c h e e n 1 7 3 0 . 

Les p o m m e s d e t e r r e , le m a ï s , le r i z , les po i s e t h a r i c o t s cu l t i vé s e n 
H a ï t i s o n t c o n s o m m é s d a n s le p a y s m ô m e . On e n i m p o r t e c o n s i d é r a 
b l e m e n t d e s E t a t s - U n i s , la p r o d u c t i o n n e suff isant p a s à la c o n s o m 
m a t i o n . 

Les bo i s d ' aca jou p a y e n t , à l ' e x p o r t a t i o n , 3 g o u r d e s les mi l l e p i e d s ; 
la c i r e , 0 ,30 pa r c e n t l iv res ; le m i e l . 0 ,04 le g a l l o n ; l ' é ca i l l e , 0 ,12 1a 
l i v r e ; le bo i s j a u n e , 1 g o u r d e les mi l l e l i v r e s ; le v i e u x c u i v r e , 0 ,02 la 
l iv re ; l es c u i r s de bœuf , 0 ,02 la l iv re . 
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D O M A I N E N A T I O N A L . — Il y a d a n s la R é p u b l i q u e d 'Haï t i 4 .392 b i e n s 
u r b a i n s , 2 .061 h a b i t a t i o n s e t 2 3 . 7 1 7 2 7 / 6 0 c a r r e a u x d e t e r r e o c c u p é s 
p a r dos f e r m i e r s e t i n o c c u p é s , a p p a r t e n a n t a u d o m a i n e n a t i o n a l , 
d ' a p r è s le r e l evé q u i e n a é t é fait e n 1881 p a r le M i n i s t è r e d e l ' I n t é r i e u r , 
s e r v i c e des D o m a i n e s , s u i v a n t les é t a t s fourn i s p a r les a n c i e n s c o n s e i l s 
d ' a r r o n d i s s e m e n t . 

P I E R R O T , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 4 5 - 1 8 4 6 ) 

En 1879 , ces conse i l s a v a i e n t r e l evé q u e le m o n l a n l d e s f e r m a g e s d e s 
35 b i e n s u r b a i n s s ' é l eva i en t p a r a n à fi 16 .48 ; 

e t ce lu i d e s b i e n s r u r a u x à 7 9 . 6 7 5 10 
Les s o u m i s s i o n s p o u r f e r m a g e s , a c c e p t é e s à c e t t e é p o 

q u e , s ' é l eva i en t p a r a n à 1 0 . 7 1 6 » 

T o t a l $ 1 0 6 . 8 7 6 75 

D u r a n t l ' exe rc i ce b u d g é t a i r e de 1885-86 , les r e c e t t e s d o m a n i a l e s n ' o n t 
p r o d u i t q u e 4 . 2 9 0 7 3 . On s 'es t é t o n n é à b o n d r o i t d e no les vo i r 
f igure r q u e p o u r $ 4 . 0 0 0 a u b u d g e t d e s r e c e t t e s d e 1880-87, e t p o u r 
fi 3 . 6 0 0 à ce lu i d e 1887-88. Enf in , au b u d g e t d e 1 8 9 0 - 9 1 , les r e c e t t e s 
v o t é e s é t a i e n t d e fi 3 .100 ; ce l les e f fec tuées o n t é t é d e fi 5 .819 59 . 

Si les c o m m u n e s é t a i e n t c h a r g é e s d e r e c o u v r e r ces r e c e t t e s , en 
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p a y a n t t a n t p o u r c e n t à l 'E t a t p o u r l ' i n d e m n i s e r , e l les a u r a i e n t i n t é r ê t 
à les faire r e n t r e r i n t é g r a l e m e n t , e t c h a c u n a u r a i t g a g n é à c e t t e c o m b i 
n a i s o n , s a n s e x c e p t e r les f e r m i e r s e u x - m ê m e s d o n t les t i t r e s à l ' o c c u 
p a t i o n s o n t si a l é a t o i r e s . L ' E t a t n ' a u r a i t p l u s b e s o i n d ' a c c o r d e r a u x 
c o m m u n e s d e s s u b v e n t i o n s p o u r é q u i l i b r e r l e u r s b u d g e t s e t d ' e x é c u t e r 
d e s t r a v a u x q u i l e u r s o n t n é c e s s a i r e s . E l les m e t t r a i e n t m o i n s d e nég l i 
g e n c e d a n s la p e r c e p t i o n d e ces r e d e v a n c e s . 

A D M I N I S T R A T I O N S F I N A N C I È R E S . — L ' a d m i n i s t r a t i o n des f inances 

c o m p r e n d o n z e a r r o n d i s s e m e n t s f i n a n c i e r s , a y a n t c h a c u n p o u r chef-
l i eu le p o r t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , o u v e r t a u c o m m e r c e é t r a n g e r . El le se 
c o m p o s e d ' u n a d m i n i s t r a t e u r p r i n c i p a l , d ' u n d i r e c t e u r d e d o u a n e , d ' u n 
g a r d e - m a g a s i n p r i n c i p a l , r é s i d a n t a u c h e f - l i e u , d e p r é p o s é s p o u r l e s 
a u t r e s c o m m u n e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , e t de s o u s - p r é p o s é s p o u r les 
q u a r t i e r s , enfin d e s e m p l o y é s n é c e s s a i r e s a u f o n c t i o n n e m e n t d e s 
b u r e a u x . 

L ' a d m i n i s t r a t e u r r e p r é s e n t e le s e c r é t a i r e d ' E t a t des finances e t d u 
c o m m e r c e , vérifie e t o r d o n n a n c e t o u t e s les r e c e t t e s e t d é p e n s e s p u b l i 
q u e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t f inanc ie r , d é l i v r e les o r d r e s d e r e c e t t e s q u e 
l ' a g e n c e do la B a n q u e N a t i o n a l e d 'Haï t i e n c a i s s e , d i r i g e , su rve i l l e et 
c o n t r ô l e les m o u v e m e n t s d e s m a g a s i n s d e l 'E ta t , p o u r s u i t so i t p a r l u i -
m ê m e , soi t p a r les p r é p o s é s o u s o u s - p r é p o s é s s o u s ses o r d r e s , la r e n 
t r é e d e s c o n t r i b u t i o n s e t de t o u t e s c r é a n c e s d e l 'E ta t , c e n t r a l i s e e t 
r è g l e les c o m p t e s , e n r e c e t t e s e t d é p e n s e s , d e t o u s les a g e n t s financiers 
d e l ' a r r o n d i s s e m e n t , e t les t r a n s m e t , à l ' e x p i r a t i o n d e c h a q u e m o i s , a u 
s e c r é t a i r e d ' E t a l des finances e t à la C h a m b r e des C o m p t e s , à la c a p i t a l e . 

Un e m p l o y é de c h a q u e a r r o n d i s s e m e n t e s t c h a r g é d e la v e n t e d u 
p a p i e r t i m b r é , d e s t i m b r e s - p o s t e e t d e s t i m b r e s m o b i l e s , p o u r le c o m p t e 
d e l 'E t a t , d a n s le chef- l ieu de l ' a r r o n d i s s e m e n t . D a n s les a u t r e s c o m 
m u n e s , ce se rv ice e s t fait p a r les p r é p o s é s e t s o u s - p r é p o s é s e t les 
d i r e c t e u r s o u a g e n t s d e s p o s t e s , le t o u t s o u s la r e s p o n s a b i l i t é d e 
l ' a d m i n i s t r a t e u r . 

Le d i r e c t e u r d e la d o u a n e d i r i g e e l su rve i l l e t o u s les d é t a i l s du s e r 
v ice d e la d o u a n e ; il dé l iv re les p e r m i s d e d é b a r q u e m e n t et d ' e m b a r 
q u e m e n t d e s m a r c h a n d i s e s e t dos d e n r é e s , à l ' e n t r é e e t à la s o r t i e , fait 
c o n s t a t e r l e u r s n a t u r e , q u a n t i t é , q u a l i t é e t p o i d s , d r e s s e les feui l les des 
d r o i t s t a n t d ' i m p o r t a t i o n q u e d ' e x p o r t a t i o n d u s p a r les nav i r e s o u p a r 
les c h a r g e u r s e t d e s t i n a t a i r e s , d ' a p r è s le t a r i f des d o u a n e s , et les r e m e t 
à l ' a d m i n i s t r a t e u r , q u i e n d r e s s e le m a n d a t d ' e n c a i s s e m e n t p o u r ê t r e 
e n c a i s s é p a r la B a n q u e ou p a r ses a g e n c e s . Il vise les a c q u i t s - à - c a u t i o n 
d u p e t i t c a b o t a g e . 

Le g a r d e - m a g a s i n es t c h a r g é de la t e n u e du m a g a s i n d e l 'E ta t o ù s o n t 
d é p o s é e s t o u t e s les f o u r n i t u r e s de l ' a d m i n i s t r a t i o n . Il r e ç o i t les ob je t s 
q u i y e n t r e n t , d é l i v r e c e u x qui en s o r t e n t , le t o u t d ' a p r è s les o r d r e s 
d e l ' a d m i n i s t r a t e u r a u q u e l il r e n d ses c o m p t e s . 

La B a n q u e N a t i o n a l e d 'Haï t i (1) a u P o r t - a u - P r i n c e , et ses a g e n c e s 
d a n s l es che f s - l i eux d e s a r r o n d i s s e m e n t s financiers, fon t le se rv ice d e 

( 1 ) S o c i é t é a n o n y m e é t r a n g è r e , b a n q u e d e c i r c u l a t i o n , d ' é m i s s i o n , d e p r ê t e t d ' e s c o m p t e , 
E l l e n ' e s c o m p t e p a s l e p a p i e r d e c o m m e r c e , e t l e l o y e r d e l ' a r g e n t e s t t r è s é l e v é e n 
H a ï t i : 1 1 / 2 e t 2 0 / 0 p a r m o i s . 
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t r é s o r e r i e , m o y e n n a n t n n e c o m m i s s i o n d e 1 0 / 0 s u r l es r e c e t t e s e l 
1/2 0 /0 s u r les p a y e m e n t s q u ' e l l e s e f fec tuen t à l ' i n t é r i e u r . T o u t p a y e 
m e n t fait à l ' e x t é r i e u r d o n n e l ieu à u n e c o m m i s s i o n s u p p l é m e n t a i r e d e 
1/2 0/0. La B a n q u e m e t à la d i spos i t i on de l 'E ta t u n c r é d i t s t a t u t a i r e 
d e 300 .000 g o u r d e s (1 .500.000 f rancs) à 6 0/0 d ' i n t é r ê t fixe l ' a n . En 
1890-01 , la c o m m i s s i o n p a y é e à la B a n q u e s ' es t é levée à $ 270 .927 0 9 , 
c ' e s t - à -d i r e 27 0 /0 d e son c a p i t a l v e r s é ( R a p p o r t de la C h a m b r e d e s 
C o m p t e s ) . 

U n c o m m i s s a i r e spéc ia l d u g o u v e r n e m e n t , a t t a c h é à la B a n q u e , c o n 
t r ô l e les o p é r a t i o n s de c e t é t a b l i s s e m e n t , e t vei l le à l ' o b s e r v a t i o n d e s 
c l a u s e s d e la c o n c e s s i o n . L e s c o n t e s t a t i o n s i s sues d e l ' i n t e r p r é t a t i o n 
des c l a u s e s d e la c o n c e s s i o n s o n t d e la c o m p é t e n c e exc lus ive d ' u n 
t r i b u n a l a r b i t r a l . 

Le cap i ta l d e la B a n q u e N a t i o n a l e d 'Ha ï t i e s t d e 10 mi l l i ons de f r ancs , 
d o n t la m o i t i é e s t v e r s é e . Le s iège p r i n c i p a l est à P a r i s . 

Sa c o n c e s s i o n lu i e s t o c t r o y é e p o u r u n e d u r é e d e 50 a n s , à p a r t i r d u 
30 j u i l l e t 1880, m a i s ce t e m p s p e u t ê t r e p r o l o n g é . 

El le a le p r iv i l ège d ' é m e t t r e d e s b i l l e t s au p o r t e u r , r e m b o u r s a b l e s 
en e s p è c e s à p r é s e n t a t i o n , e t d e fai re t o u t e s les o p é r a t i o n s des b a n q u e s 
o r d i n a i r e s ; m a i s el le n ' é m e t p a s d e b i l l e t s . 

U n d i r e c t e u r d e l ' e n r e g i s t r e m e n t e t c o n s e r v a t e u r d e s h y p o t h è q u e s 
p e r ç o i t les d r o i t s d ' e n r e g i s t r e m e n t e t d ' h y p o t h è q u e s d a n s les c h e f s -
l i e u x d ' a r r o n d i s s e m e n t financier. 

Le se rv ice d e s D o m a i n e s n a t i o n a u x es t r a t t a c h é d e p u i s 1885 a u 
Min i s t è re d e l ' i n t é r i e u r . 

La C h a m b r e d e s C o m p t e s a s o n s iège à la c a p i t a l e . 
El le se c o m p o s e de 7 m e m b r e s , é l u s p o u r q u a t r e a n s p a r le S é n a t , 

s u r d e u x l i s tes d e c a n d i d a t s , f o u r n i e s , l ' u n e p a r l e P o u v o i r execut i f , 
l ' a u t r e p a r la C h a m b r e dos C o m m u n e s . Sa m i s s i o n es t d e vérif ier e t d e 
l i q u i d e r les c o m p t e s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e e t d e t o u s les c o m p 
t ab l e s e n v e r s le T r é s o r p u b l i c . Elle en fait c h a q u e a n n é e le r a p p o r t 
a u x C h a m b r e s lég is la t ives avec ses o b s e r v a t i o n s . 

L ' e n s e m b l e d e s d ive r s se rv ices re la t i f s a u x r e v e n u s d e l 'E t a t e s t 
p l a c é s o u s la s u r v e i l l a n c e d u s e c r é t a i r e d ' E t a t des finances. 

Le g o u v e r n e m e n t v i e n t d e f o n d e r u n e A g e n c e f inanc iè re à P a r i s . 
Sa m i s s i o n e s t d e r é p a n d r e à p r o f u s i o n le t a b l e a u d e la s i t u a t i o n 
f inanc iè re d e la R é p u b l i q u e , d e p u b l i e r n o s b u d g e t s , les c o m p t e s g é n é 
r a u x e t l es s t a t i s t i q u e s d e n o t r e p r o d u c t i o n , d e r e l e v e r le c r é d i t 
n a t i o n a l p a r des p u b l i c a t i o n s c o n ç u e s avec i n t e l l i g e n c e , d e r e n s e i g n e r 
n o s c o m p a t r i o t e s s u r les m a i s o n s h o n n ê t e s e t s é r i e u s e s , de d é m o n t r e r 
p a r des chiffres q u e l l e s s o n t les r e c e t t e s , les r e s s o u r c e s e t les g a r a n 
t ies d o n t d i s p o s e le p a y s , afin do r a m e n e r l ' i n t é r ê t d e l ' a r g e n t à u n 
t a u x r a i s o n n a b l e , d e d o n n e r con f i ance a u x c a p i t a u x é t r a n g e r s . C e t t e 
m i s s i o n é m i n e m m e n t p a t r i o t i q u e n e do i t p a s ê t r e conf iée à un a v e n t u 
r i e r q u e l c o n q u e , m a i s à u n H a ï t i e n p a t r i o t e , s eu l c a p a b l e d e c o n c e v o i r 
e t d ' a p p l i q u e r avec f ru i t les i dée s d ' u n g o u v e r n e m e n t a v a n c é , t o u 
j o u r s d i sposé à favor i ser le c o m m e r c e n a t i o n a l p a r des c r é a t i o n s 
u t i l e s . 

A G R I C U L T U R E . — La p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n des H a ï t i e n s e s t l ' a g r i c u l 
t u r e , e t c e p e n d a n t e l le n e p r o g r e s s e p a s , les m o y e n s d e t r a n s p o r t é t a n t 
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t r o p c o û t e u x , ou fa i san t le p l u s g é n é r a l e m e n t d é f a u t ; d e p l u s , b i e n 
q u e les p r o d u i t s a g r i c o l e s s o i e n t la p r i n c i p a l e s o u r c e d e s r e v e n u s d e 
l 'Etat , l ' i n s é c u r i t é p r o d u i t e p a r les r é v o l u t i o n s qu i é c l a t e n t s a n s c e s s e 
d a n s le p a y s e m p ê c h e n t l es c a p i t a u x d e s'y l iv re r avec c o n f i a n c e . Les 
p r i n c i p a u x p r o d u i t s q u ' o n e n r e t i r e s o n t : le café , le c o l o n , le c a m p ê 
c h e , le s i rop , le s u c r e , le tafia, le r h u m , l ' h u i l e p a l m a - c h r i s t i , l ' a m i d o n , 
la c i re , le m i e l , la g o m m e d e g a ï a c , le g a ï a c , le t a b a c , le g i n g e m b r e , la 
b a n a n e , la p a t a t e , la p o m m e d e t e r r e , le m a n i o c , la c a s s a v e , l ' i g n a m e , 
le t a y a u , le m a ï s , le r iz , le m i l l e t , les po i s e t h a r i c o t s , les l é g u m e s , les 
f rui ts e l les f l eu r s . 

La fê te d e l ' A g r i c u l t u r e s e c é l è b r e le 1er m a i d e c h a q u e a n n é e . C 'es t 
u n e fête n a t i o n a l e . (Loi s u r l ' o r g a n i s a t i o n d e d i v e r s se rv ices a g r i 
co l e s , d u 6 o c t o b r e 1881. ) 

I N D U S T R I E . — L ' i n d u s t r i e p r o p r e m e n t d i t e e s t d a n s le m ô m e é t a t 
q u e l ' a g r i c u l t u r e . Il y a a u P o r t - a u - P r i n c e u n e f o n d e r i e i m p o r t a n t e , 
e t , d a n s d ' a u t r e s v i l l e s , d e s fo rges , d e s p o t e r i e s a u x C a y e s , à l ' A n s e - à -
V e a u e t a u P o r t - a u - P r i n c e , des b r i q u e t e r i e s à l ' A r c a h a i e e l au C a p -
h a ï t i e n , d e s f e r b l a n t e r i e s , des d i s t i l l e r i e s , d e s s u c r e r i e s , d e s i m p r i m e 
r i e s , d e s t a n n e r i e s . 

A c e s i n d u s t r i e s il f au t a j o u t e r la f ab r i ca t i on d e la g l ace a r t i f ic ie l le , 
la c h o c o l a t e r i e , la v e r m i c e l l e r i e , l ' a m i d o n n e r i e , la s a v o n n e r i e , la c o n 
fiserie, l ' e b é n i s t e r i e , la c o r d e r i e d e p î t e e t d e l a t a n i e r , l ' o r f èv re r i e , la 
c o r d o n n e r i e , la f a b r i c a t i o n des h a m a c s , d e s f o u e l s en c u i r , d e c a n n e s , 
d e s c h a i s e s , d e s b o u g i e s , d e s p a n i e r s , d e s s ac s d e pa i l l e , d e s n a t t e s , 
d e s d e n t e l l e s e t b r o d e r i e s , d e s s a n g l e s e t t ô l i è r e s , d e s f a r i n e s do m a ï s , 
d e b a n a n e , d e p a t a t e , de riz e t de t a y a u , d e l ' a r r o w - r o o t e t d u t a 
p i o c a , e t c . , e t c . 

B E A U X - A R T S . — Les b e a u x - a r t s s o n t g é n é r a l e m e n t n é g l i g é s . La 
m u s i q u e , la p e i n t u r e , le d e s s i n p o s s è d e n t q u e l q u e s a r t i s t e s d ' u n t a l en t 
r e m a r q u a b l e , m a l h e u r e u s e m e n t for t p e u e n c o u r a g é s . 

C O M M E R C E . — Haï t i , u n d e s p a y s les p l u s c o m m e r ç a n t s d a n s les 
An t i l l e s , n e p o s s è d e p a s d e c h e m i n s d e fer (1). C 'es t a u x c o m m o d i t é s 
p r o c u r é e s p a r les c h e m i n s d e fer q u e s o n l d u s les g r a n d s d é v e l o p p e 
m e n t s d e l ' i n d u s t r i e e t d u c o m m e r c e d e s p a y s c ivi l i sés d ' E u r o p e e t 
d ' A m é r i q u e . On c o n ç o i t q u e , l ' i n t é r ê t d e l ' a r g e n t e n Haï t i é t a n t si 
é l evé , il s e r a i t p e u t - ê t r e s a g e d e la p a r t d e l ' E t a t d e c o n s t r u i r e à ses 
frais les c h e m i n s de fer, p l u t ô t q u e do les c o n c é d e r à des p a r t i c u l i e r s 
q u i m a j o r e n t c o n s i d é r a b l e m e n t le p r i x k i l o m é t r i q u e . Les p r o d u i t s 
é l o i g n é s d e s v i l les , e t do c o n s o m m a t i o n j o u r n a l i è r e , ou de for t v o l u m e , 
s e p e r d e n t d a n s l ' i n t é r i e u r , f au te de m o y e n s d e t r a n s p o r t fac i les e t à 
b o n m a r c h é . En c o n s a c r a n t à la c o n s t r u c t i o n de c h e m i n s d e fer les 
s o m m e s q u e les s o l l i c i t e u r s d e c o n c e s s i o n s d e m a n d e n t c o m m e g a r a n t i e 
d ' i n t é r ê t , l ' E t a t p e u t , a u fur e t à m e s u r e , c h a q u e a n n é e , c o n s t r u i r e 
l u i - m ê m e ses c h e m i n s d e fer . P l u s f a c i l e m e n t q u ' a u c u n c o n c e s s i o n 
n a i r e , il s e r a e n m e s u r e d ' a p p l i q u e r u n tar i f r é d u i t a c c e p t a b l e p a r les 
p r o d u c t e u r s qu ' i l a d e s s e i n d e favor i se r . 

(1 ) L a R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e a c o m m e n c é à e n c o n s t r u i r e d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s . 
O n a c o n s t a t é q u e l e s r é v o l u t i o n s y o n t c e s s é d e p u i s l e u r i n t r o d u c t i o n . 
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Les p o r t s d e la R é p u b l i q u e s o n t r e l i é s p a r d e s l ignes é t r a n g è r e s d e 
p a q u e b o t s a u x p r i n c i p a l e s v i l les d ' E u r o p e e t d ' A m é r i q u e , e t le c âb l e 
s o u s - m a r i n a t t e r r i t a u Môle S a i n t - N i c o l a s , a u Cap-ha ï t i en e t au P o r t - a u -
P r i n c e . Les p r i n c i p a l e s vi l les s o n t s u r le p o i n t d ' ê t r e r e l i é e s e n t r e e l l es 
p a r d e s fils t é l é g r a p h i q u e s . 

Le c a b o t a g e , q u i est fait p a r d e s g o é l e t t e s e t p a r u n e p e t i t e l i gne d e 
t r o i s b a t e a u x à v a p e u r h a ï t i e n s d e 250 t o n n e a u x , l igne s u b v e n t i o n n é e 
p a r l 'E ta t e t m a l h e u r e u s e m e n t s t a t i o n n a i r e d e p u i s v i n g t - n e u f a n s , faci
l i te le c o m m e r c e cô t i e r q u i es t c o n s i d é r a b l e . Un g r a n d n o m b r e d e 
loca l i t és p l a c é e s s u r la c ô t e r é c l a m e n t d e p u i s l o n g t e m p s q u ' o n les 
m e t t e e n c o m m u n i c a t i o n p l u s f r é q u e n t e a v e c la c a p i t a l e . 

La s u b v e n t i o n q u i , a u d é b u t d e la l i g n e d e s b a t e a u x à v a p e u r h a ï 
t i e n s , f o n d é e en 18G3 p a r u n F r a n ç a i s , M. F é r é o l Sylvie , é t a i t d e 
40 .000 p i a s t r e s p a r a n , a é t é p o r t é e à 80 .000 p i a s t r e s s a n s q u e le n o m 
b r e des s t a t i o n s a i t é t é a u g m e n t é , s a n s q u e les tar i fs d e f re t e t de pas 
sage a i e n t é t é d i m i n u é s , n i q u e les d é p a r t s a i e n t é té p l u s f r é q u e n t s . 
Un g r a n d n o m b r e d e l oca l i t é s d u N o r d e t d u S u d r e s t e n t e n c o r e s a n s 
c o m m u n i c a t i o n s e t s a n s r e l a t i o n s avec la c a p i t a l e , e t l e u r s p r o d u i t s se 
p l a c e n t d i f f ic i l ement , p a r s u i t e d u m a n q u e d e d é b o u c h é s . Les p r o d u c 
t e u r s s o n t d é c o u r a g é s e t l ' a g r i c u l t u r e n ' a a u c u n e c h a n c e d e se d é v e 
l o p p e r d a n s ces c o n d i t i o n s . Les p r i x d e t r a n s p o r t d é p a s s e n t q u e l q u e 
fois le p r i x d e s p r o d u i t s . 

Les v i l les d u N o r d d e s s e r v i e s t o u s les d ix j o u r s p a r les s t e a m e r s 
h a ï t i e n s d u S e r v i c e A c c é l é r é (1) s o n t : S a i n t - M a r c , G r a n d e - S a l i n e . 
G o n a ï v e s , Môle S a i n t - N i c o l a s , P o r t - d e - P a i x , le B o r g n e , C a p - h a ï t i e n e t 
F o r t - L i b e r t é . 

L e s vil les d u S u d é g a l e m e n t v is i tées t o u s les d ix j o u r s s o n t : L é o g a n e , 
G r a n d - G o â v e , P e t i t - G o â v e , M i r a g o â n e , P e t i t e - R i v i è r e d e N i p p e s , A n s e -
à-Voau, P e t i t - T r o u do N i p p e s , G r a n d - B o u c a n , J é r é m i e , D a m e - M a r i e , 
A n s e - d ' H a i n a u l t , T i b u r o n , l es A n g l a i s , P o r t - à - P i m e n t , C o t e a u x , les 
C a y e s , r a r e m e n t A q u i n , e t p l u s r a r e m e n t e n c o r e J a c m e l , b i en q u ' u n e 
d e s p r e m i è r e s v i l les d u p a y s . 

L e c o n t r a t q u i l ie le p r o p r i é t a i r e do c e t t e l i g n e d e b a t e a u x est 
d a t é d u 19 a o û t 1886, e t p r e n d r a fin le 19 a o û t 1895 . Le g o u v e r 
n e m e n t a le d r o i t d e r é q u i s i t i o n n e r les b a t e a u x p o u r c o m p t e do 
l 'E ta t , m o y e n n a n t 250 p i a s t r e s p a r j o u r e t p a r b a t e a u . A l ' exp i ra 
t ion d u c o n t r a t , le g o u v e r n e m e n t , so l l ic i té p a r l ' o p i n i o n d ' e x é c u t e r 
la loi , m e t t r a a u c o n c o u r s , u n a n d ' a v a n c e , la c o n c e s s i o n q u i s e r a 
a c c o r d é e a u x c o n d i t i o n s les p l u s a v a n t a g e u s e s p o u r le d é v e l o p p e 
m e n t des r e l a t i o n s d e t o u t e s les vi l les avec la c a p i t a l e . Des p r o p o s i 
t i ons s é r i e u s e s l u i s e r o n t fa i tes p o u r u n s e rv i ce p r o g r e s s i f d e s p o r t s 
d u l i t t o r a l , ou b i e n le c o n c e s s i o n n a i r e d e ce se rv ice d e v r a , p o u r c o n 
s e r v e r son p r iv i l ège , r e n o u v e l e r e t a u g m e n t e r s o n m a t é r i e l . Le se rv ice 
p o s t a l s e r a a t t r i b u é à ces b a t e a u x . Avec d e s fac i l i tés d e c o m m u n i c a 
t i o n p l u s g r a n d e s , d e s m o y e n s d e t r a n s p o r t p l u s c o m m o d e s e t p lu s 
r a p i d e s , les r e l a t i o n s p r e n d r o n t p l u s d ' e x t e n s i o n s u r les c ô t e s , où s o n t 
s i t u é e s p r e s q u e t o u t e s les v i l les , e t d a n s l ' i n t é r i e u r , a ins i q u ' a v e c la 
R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

Les E t a t s - U n i s f o u r n i s s e n t , a n n é e m o y e n n e , à la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i 

( 1 ) V o y e z l e T a r i f d e s p a s s a g e s à l a f i n d u m o t Haïti. 
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4 .000 .000 do l l a r s d e m a r c h a n d i s e s e t e s p è c e s m o n n a y é e s , l 'Ang le 
t e r r e 7 0 0 . 0 0 0 d o l l a r s , l a F r a n c e 700 .000 d o l l a r s , l ' A l l e m a g n e 600 .000 , 
e t les a u t r e s E t a t s e u r o p é e n s 600 .000 . 

La v a l e u r d e s e x p o r t a t i o n s es t , a n n é e m o y e n n e , d e 10 .000 .000 d o l 
l a r s . 

Le c o m m e r c e de la R é p u b l i q u e d 'Haï t i avec l ' é t r a n g e r p o u r l ' an 
n é e 1888-89 s ' e x p r i m e p a r les chiffres s u i v a n t s : 

F r a n c e . $ 1 6 . 2 7 5 . 0 0 0 » 
E t a t s - U n i s 7 . 7 3 2 . 9 0 4 » 
A n g l e t e r r e 7 3 9 . 9 3 4 36 
A l l e m a g n e 1 . 4 1 2 . 3 0 3 77 
Les a u t r e s p a y s e n s e m b l e 2 8 . 4 2 4 9 3 
La v a l e u r d e s e x p o r t a t i o n s p o u r la p é r i o d e 1889-90 

a é t é d e $ 1 1 . 3 8 9 . 6 7 8 26 
Celle d e l ' a n n é e 1890-91 de 1 3 . 3 2 2 . 2 1 5 01 

A S S O C I A T I O N . — L e s H a ï t i e n s n ' o n t p a s l ' e sp r i t d ' a s s o c i a t i o n . Ils se 
l a i s s e n t e x p l o i t e r p a r d e s c o m m i s s i o n n a i r e s en m a r c h a n d i s e s d e N e w -
Y o r k , de H a m b o u r g , do Marse i l l e , de B o r d e a u x e t s u r t o u t d e P a r i s 
qu i l e u r fon t p a y e r l e s m a r c h a n d i s e s q u e l q u e f o i s le d o u b l e do l e u r 
p r i x , e t q u i les r u i n e n t . Des m a i s o n s d u H a v r e à q u i ils c o n s i g n e n t 
l e u r s cafés l e u r r e n d e n t les c o m p t e s d e v e n t e les p l u s f an ta i s i s t e s . Ils 
s o n t p i l lés d e t o u t e s les façons : s u r les p r i x , s u r . le p o i d s , s u r les 
f ra i s , e t c . il suffit à u n e m a i s o n d 'Ha ï t i d ' e x p é d i e r en E u r o p e ou a u x 
E t a t s - U n i s d e s cafés p e n d a n t u n an p o u r ê t r e r u i n é e . C e p e n d a n t , les 
m a i s o n s qu i o n t u n a s s o c i é à l ' é t r a n g e r e x p é d i e n t des cafés e t p r o s p è 
r e n t . Si les H a ï t i e n s s ' a s soc i a i en t , ils p o u r r a i e n t c r é e r d e s a g e n c e s 
d a n s ces v i l les p o u r faire l e u r s a c h a t s a u x p r ix r ée l s de f a b r i q u e et y 
v e n d r e l e u r s d e n r é e s , e x p l o i t e r avec i n t e l l i g e n c e u n e l i g n e d e b a t e a u x 
â v a p e u r p o u r le c o m m e r c e c ô t i e r de l ' î le , à l ' e x p i r a t i o n d u c o n t r a t 
finissant en 1 8 9 5 , é t a b l i r l e u r s c h e m i n s de fer, d e s p o n t s , d e s b a n 
q u e s , e t c . C 'es t p a r l ' a s s o c i a t i o n qu ' i l e s t pos s ib l e d e t o u t fa i re , d e t o u t 
e n t r e p r e n d r e , d ' o b t e n i r d a n s d e b o n n e s c o n d i t i o n s les c a p i t a u x n é c e s 
sa i r e s a u x g r a n d e s e n t r e p r i s e s u t i l e s a u p a y s , d ' é t a b l i r des b a n q u e s 
i n d i s p e n s a b l e s a u d é v e l o p p e m e n t d u c r é d i t e t d u c o m m e r c e , d ' e n c o u 
r a g e r l ' e s p r i t d e l ' é p a r g n e , en u n m o t d e m e t t r e en v a l e u r les r i c h e s s e s 
n a t u r e l l e s d u p a y s et l ' a c t iv i t é n a t i o n a l e . Le g o u v e r n e m e n t d 'Ha ï t i e t les 
C h a m b r e s o n t m a n i f e s t é m a i n t e s fois le dés i r d e favor i ser les p r e m i è 
r e s a s s o c i a t i o n s qu i se f o n d e r a i e n t d a n s ce t e s p r i t en en fa i san t les 
p r e m i e r s f o n d s à t i t r e de d o n g r a t u i t , d e s u b v e n t i o n o u d e g a r a n t i e 
d ' i n t é r ê t . 

La C o n s t i t u t i o n g a r a n t i t le d ro i t d ' a s s o c i a t i o n . 

P O S T E A U X L E T T R E S . — Le serv ice d u t r a n s p o r t d e s l e t t r e s e t pa 
q u e t s d u g o u v e r n e m e n t , d e s c o m m e r ç a n t s e t d e s p a r t i c u l i e r s se fait 
d a n s t o u t e l ' é t e n d u e d e la R é p u b l i q u e — de P o r t - a u - P r i n c e , b u r e a u 
c e n t r a l , a u x a u t r e s l o c a l i t é s — au m o y e n d e c o u r r i e r s qu i p a r t e n t 
r é g u l i è r e m e n t d e la c a p i t a l e , le s a m e d i so i r , à 8 h e u r e s p r é c i s e s . 

D a n s les cas e x t r a o r d i n a i r e s s e u l e m e n t , la m a l l e r e s t e o u v e r t e a u x 
o r d r e s d u g o u v e r n e m e n t . P e n d a n t ce t e m p s , la d i r e c t i o n p e u t a c c e p t e r 
les l e t t r e s e l p a q u e t s d e s p a r t i c u l i e r s . 
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La l i gne p o s t a l e d u Nord d e s s e r t t o u t e s les l oca l i t é s s i t u é e s e n t r e 
P o r t - a u - P r i n c e e t le C a p - h a ï t i e n , c o m m e su i t : 

Arcahaie, le d i m a n c h e à 4 h . d u m a t i n ; 
Saint-Marc, le l u n d i à 10 h . d u m a t i n ; 
G o n a ï n e s , le m a r d i à m i d i : 
Port-de-Paix, le m a r d i à 8 h . d u so i r ; 
Cap-haïtien, le m e r c r e d i à 8 h . d u m a t i n . 
Les villes i n t e r m é d i a i r e s n o n m e n t i o n n é e s r e ç o i v e n t l e u r s l e t t r e s 

au m o y e n d e c o u r r i e r s s p é c i a u x q u e les a g e n t s p o s t a u x e x p é d i e n t 
a u s s i t ô t l ' a r r i vée d u c o u r r i e r d e la c a p i t a l e . 

R I C H E , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 4 6 - 1 8 4 7 ) 

La l igne p o s t a l e d u S u d d e s s e r t t o u t e s les l oca l i t é s s i t u é e s e n t r e 
P o r t - a u - P r i n c e e t les Cayes , c o m m e s u i t : 

Léogane, le d i m a n c h e à 2 h . d u m a t i n ; 
Grand-Goâve, le d i m a n c h e à 9 h . d u m a t i n ; 
Petit-Goâve, le d i m a n c h e à 2 h . d u so i r ; 
Miragoâne, le l u n d i à 10 h . d u m a t i n ; 
Petite-Rivière de Nippes, le l u n d i à m i d i ; 
Anse-à-Veau, le l u n d i à 4 h . d u s o i r ; 
Petit-Trou de Nippes, le l u n d i à 8 h . d u so i r ; 
Pestel, l e l u n d i à 10 h . d u s o i r ; 
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Corail, le l u n d i à m i n u i t ; 
Jérémie, le m a r d i à 2 h . du m a t i n . 
U n e a u t r e l i g n e p o s t a l e d e s s e r t J a c m e l , où elle a r r i v e le d i m a n c h e à 

5 h . d e l ' a p r è s - m i d i . 
L ' a g e n t p o s t a l d e J a c m e i e x p é d i e les l e t t r e s de B a i n e t , M a r i g o t , 

S a l t r o u , C ô t e s - d e - F e r p a r d e s c o u r r i e r s s p é c i a u x . Le c o u r r i e r de J a c m e l 
q u i t t e c e t t e vil le p o u r P o r t - a u - P r i n c e , le j e u d i , à 1 h e u r e d e l ' ap rè s -
m i d i , e t a r r i v e à la c a p i t a l e le v e n d r e d i , à m i d i . 

U n e q u a t r i è m e l igne p o s t a l e d e s s e r t les l oca l i t é s s i t u é e s e n t r e P o r t -
a u - P r i n c e c l la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , c o m m e su i t : 

C r o i x - d e s - B o u q u e t s , le d i m a n c h e m a t i n ; 
Grands-Bois, le d i m a n c h e m a t i n ; 
Mirebalais, le l u n d i m a t i n ; 
Lascahobas, le l u n d i m a t i n ; 
Hinche, le l u n d i m a l i n . 
Ce c o u r r i e r r e v i e n t à la c a p i t a l e le m a r d i s u i v a n t . 
U n e c i n q u i è m e l igne p o s t a l e s u p p l é m e n t a i r e d e s s e r t les l oca l i t é s 

s u i v a n t e s : 

Mirebalais 
Lascahobas 
Hinche 
Val l ière 
Pignon 
Cap-haïtien 

seu l c o u r r i e r p a r t a n t d e P o r t - a u - P r i n c e le m e r c r e d i 
e t d e s s e r v a n t aus s i les loca l i t é s i n t e r m é d i a i r e s p a r 
des c o u r r i e r s s p é c i a u x d e ces a g e n c e s . 

La p o s t e aux l e t t r e s n e se c h a r g e pas d ' e x p é d i e r les v a l e u r s e n a r g e n t . 
Le b u r e a u g é n é r a l des p o s t e s se p r o p o s e d e s i g n a l e r d e la m a n i è r e 

s u i v a n t e l ' a r r ivée d e s c o u r r i e r s , afin de p e r m e t t r e a u x p a r t i c u l i e r s d e 
r é c l a m e r i m m é d i a t e m e n t l e u r s l e t t r e s : 

Le c o u r r i e r d u N o r d , p a r u n e f l a m m e r o u g e ; 
Le c o u r r i e r du S u d , p a r u n e f l a m m e b l e u e ; 
Le c o u r r i e r d e J a c m e i , p a r u n e f l a m m e b l a n c h e ; 
Le c o u r r i e r de l 'Es t , p a r u n e f l a m m e j a u n e ; 
L ' a r r ivée d e la m a l l e é t r a n g è r e , p a r u n e flamme n o i r e ; 
Le d é p a r t d e la m a l l e é t r a n g è r e , p a r u n e I l a m m e v e r t e . 

U N I O N P O S T A L E . — H a ï t i fait p a r t i e d e l ' U n i o n p o s t a l e i n t e r n a t i o 
n a l e d e p u i s le 1E R j a n v i e r 1 8 8 1 (Voyez le Ta r i f d e s t i m b r e s - p o s t e ) . Les 
f a c t e u r s n e p o r t e n t p a s l ' u n i f o r m e a d o p t é p a r t o u t . (Loi s u r l ' é t a b l i s s e 
m e n t d e la p o s t e a u x l e t t r e s , d u 1 9 j u i l l e t 1 8 4 7 ; — Loi d u 2 7 j u i n 1 8 8 1 ; 
— D é c r e t d u 2 3 j u i n 1 8 8 1 . ) 

L ' a f f r a n c h i s s e m e n t p r é a l a b l e e t c o m p l e t d e t o u t e c o r r e s p o n d a n c e 
n é e e t c i r c u l a n t d a n s l ' i n t é r i e u r d e la R é p u b l i q u e es t f o r m e l l e m e n t 
o b l i g a t o i r e , e t il n e s e r a t e n u c o m p t e d ' a u c u n o b j e t n o n affranchi ou 
i n s u f f i s a m m e n t a f f ranch i . 

L ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s l e t t r e s o r d i n a i r e s e s t fixé à 2 centimes de 
g o u r d e p a r q u i n z e g r a m m e s ou f rac t ion d e 1 5 g r a m m e s . 

La t axe d e r e c o m m a n d a t i o n s e r a d e 5 centimes p o u r les l e t t r e s , e t 
3 centimes p o u r t o u s a u t r e s o b j e t s d e c o r r e s p o n d a n c e . 

L ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s j o u r n a u x , i m p r i m é s , l i v re s , b r o c h u r e s , p a 
p ie r s d 'affaires e t é c h a n t i l l o n s d e m a r c h a n d i s e s e s t fixé à 1 centime 
pa r 3 0 g r a m m e s ou f r ac t ion d e 5 0 g r a m m e s , m a i s s e u l e m e n t j u s q u ' à 
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2 5 0 grammes. (Décret de l'Assemblée Nationale du 2 3 juin 1 8 8 1 sur 
l'Union postale; — Loi du 3 0 juin 1 8 8 1 et tarif; — Loi du 1 8 octo
bre 1 8 8 1 . ) 

MONNAIES EN USAGE E N H A Ï T I . — Tableau des monnaies en usage 
dans la République d'Haïti (Loi du 2 3 septembre 1880) : 

Monnaies d'or (1). 

Pièce de $ 1 gourde. 
— de 2 gourdes. 
—• de 5 — 
— de 1 0 — 

Monnaies d'argent. 
Pièce de $ 1 gourde. 

— de 0 . 5 0 centimes. 
— de 0 . 2 0 — 
— de 0 . 1 0 — 
— de : . 0 . 0 5 — 

Monnaies de bronze. 
Pièce de .$ 0 . 0 2 centimes. 

— de 0 . 0 1 centime. 
Comme on voit, la gourde est la monnaie en usage dans la Républi

que d'Haïti. Elle est basée, pour le poids et le litre, sur le système 
monétaire français, c'est-à-dire qu'une gourde a le poids el le litre 
d'une.pièce de 5 francs. La gourde est divisée en 1 0 0 centimes. 

Toutes les autres monnaies du globe sont reçues pour leur valeur 
commerciale, excepté le billon. 

Tableau des monnaies d'or et d'argent les plus courantes. 

MONNAIES D'OR. 

Angleterre. 
Souverain 
1 /2 souverain 

É.-U. d'Amérique. 
Aigle 
(Les fractions en pro

portion). 
France. 

Pièce de 20 francs. . . 
Espagne, 

États indépendants 
d'Amérique. 

Valeur commerciale. 

VALEUR 
en 

piastre 

4.80 
2.40 

20 « 

3.75 

POIDS 

légal. 

gr. 

33.433 

6. 451 

MONNAIES D'ARGENT. 

Angleterre. 
Shilling 
1/2 shilling 

Ê.-U. d'Amérique. 
Dollar 
(Les fractions en pro

portion). 
France. 

Pièce de 5 francs. . . . 
Pièce de 1 franc. . . . 

Espagne, 
États indépendants 

d'Amérique. 
Valeur commerciale. 

VALEUR 

piastre 

0.24 
0. 12 

1 » 

0,93 3/4 
0.18 3/4 

POIDS 
légal. 

gr. 

26.729 

(1) Non encore en circulation. 



140 H A Ï T I 

Pour réduire des francs en piastres 

La p i a s t r e v a u t 5 f rancs 1 / 3 . Il fau t m u l t i p l i e r les f r ancs p a r 18 .73 
(18 3 /4) , e t d iv i se r le p r o d u i t p a r 100. 

O u b i e n e n c o r e : 

Mul t ip l i e r le n o m b r e d e f rancs p a r 10 , soi t fr. 1 . 0 0 0 X 10 = 1 0 . 0 0 0 » 
A j o u t e r au p r o d u i t sa m o i t i é , so i t 5 . 0 0 0 » 
A j o u t e r e n c o r e la m o i t i é d e ce 2° n o m b r e , soil 2 . 5 0 0 » 
Ajou te r enfin la m o i t i é d e ce 3° n o m b r e , so i t 1 .250 » 

A d d i t i o n n e r le t o u t , e t d iv i se r le to ta l p a r 100 $ 1 8 7 . 5 0 

P O I D S E T M E S U R E S . — L e s p o i d s e t m e s u r e s en u s a g e d a n s la R é p u 
b l i q u e d 'Haï t i offrent les r a p p o r t s c i - a p r è s avec les p o i d s e t m e s u r e s de 
F r a n c e : 

M e s u r e s d e l o n g u e u r 

A u n e = 1 m . 188 
P i ed = 0 m . 3218 
P o u c e = 0 m . 027 
L i g n e = 0 m . 002 

M e s u r e s de p e s a n t e u r . 

T o n n e a u == 1.000 k i log . 
Q u i n t a l = 30 k i log . 
L ivre = 0 .300 g r a i n . 
O n c e = 0 .031 g r a m . 

M e s u r e s d e s u p e r f i c i e . . C a r r e a u = 100 pas d e c ô t é . 
ou 1 h e c t a r e 1/3 
OU 12.020 m. c. 20 

M e s u r e s g é o m é t r i q u e s 
T o i s e = 6 p i eds 
P a s = 3 p i e d s 1/2 

M e s u r e s de c a p a c i t é . 
G a l l o n — 3 l i t . 785 
P i n t e = 0 l i t . 931 
T o n n e a u = 42 p i eds c u b e s 

Pour r é d u i r e les yards en aunes : 

Mul t ip l i e r le n o m b r e d e s y a r d s p a r 8, e t d iv i s e r le p r o d u i t p a r 10. 

Pour réduire des mètres en aunes : 

Mul t ip l i e r le n o m b r e des m è t r e s p a r 100 e t d iv i se r p a r 1 1 8 . 

Pour mesurer le tonnage des navires : 

P r e n d r e : 

1° La l o n g u e u r s u r le p o n t d e l ' é t r ave à l ' é t a m b o t ; 
2° La l a r g e u r la p l u s g r a n d e a u m a î t r e - b a u ; 
3° La p r o f o n d e u r d e l a c a l e , d e la c a r l i n g u e a u r a z - d e - p o n t . 

Mul t i p l i e r ces t r o i s d i m e n s i o n s l ' u n e p a r l ' a u t r e , e t d iv i se r le p r o 
d u i t de ces t ro i s f a c t e u r s p a r 94 : le q u o t i e n t i n d i q u e r a le t o n n a g e d u 
n a v i r e . 
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Importations des Etats-Unis en Haïti pendant l'année budgétaire 
américaine du 1 e r juillet 1880 au 30 juin 1887 : 

V a l e u r 

D é s i g n a t i o n des a r t i c l e s . Q u a n t i t é . e n o r 
a m é r i c a i n . 

Livres, journaux, gravures et autres imprimés . . . » $ 23.792 
Farine de froment, barils 82.137 374.893 
Biscuits et autres farines, id . . . . » 16.113 
Tissus de colon imprimé ou colorié, yards ' 6.470.630 497.319 
Tissus de coton non colorié id 898.005 66.530 
Tous autres tissus de coton » 4.545 
Poissons fumés, livres 1 .281.340 34.607 
Morue sèche et fumée, id 7.465.058 210.391 
Maquereaux el harengs en saumure, barils 8.646 51.207 

— — autres espèces » 692 
Fers et acier fabriqués » 42.718 
Cuirs et peaux manufacturés » 41.810 
Huiles minérales, gallons 192.393 27.519 
Bœuf salé ou en saumure, barils 1.658 20.290 
Suif, livres 108.066 5.168 
Jambons, id 156.125 21.162 
Porc (petit salé), barils 41.856 562.161 
Mantègue ou saindoux, livres 1.887.235 105.221 
Beurre, id 421.551 71.078 
Autres salaisons ' » 9.455 
Savon • » 248.405 
Sucre raffiné, livres , 1.036.439 68.232 
Tabac en feuilles, id 776.757 92.373 
Planches et bois de construction, mil 6.321 101.420 
Meubles, articles en bois » 54.464 
Articles non dénommés » 250.738 
Monnaies américaines » 303.150 

Total des importations américaines $ 3.362.408 
Importations par les Etats-Unis de marchandises étrangères. . . . 170.816 
Importations par les Etats-Unis de monnaies 101.011 

Total de lotîtes les importations $ 3.634.295 

Exportations d'Haïti aux Etats-Unis pendant la même période : 

Bois de campêche, tonneaux 30.723 .$860 .233 
Cacao, livres 768.369 79.904 
Café, i d . . . ' 5 .745.198 709.976 
Cuirs et peaux » 67.849 
Produits divers » 34.575 

Total des denrées exportées 1.752.537 

Exportations en or, argent et billon 209.728 
Total des exportations d'Haïti $ 1.962.265 
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R É S U M É : 

Importations diverses 
Espèces 

$ 3.230.134 
404.161 

$ 3 .634.295 

Exportations d'Haïti aux Etats-Unis : 

Denrées et produits divers 
Espèces exportées 

fi 1.752.537 
200.728 

1.932.265 

Différence couverte en traites $ 1.672.030 

D E T T E E X T É R I E U R E . — La D e t t e e x t é r i e u r e , f o r m é e d e l ' e m 
p r u n t 1875 d i t E m p r u n t D o m i n g u e , es t r ég l ée p a r u n e c o n v e n t i o n 
e n t r e le g o u v e r n e m e n t e t les p o r t e u r s d ' o b l i g a t i o n s , en d a t e d u 2 s e p 
t e m b r e 1885 , d o n t voici les p r i n c i p a l e s d i s p o s i t i o n s : 

Ar t . 1 e r . — L e se rv ice d e s i n t é r ê t s a l i eu s e m e s t r i e l l e m e n t p a r c o u 
p o n s d e F r . 7 .50 p o u r les o b l i g a t i o n s , d e F r . 1.50 p o u r les b o n s , 
p a y a b l e s les 1er j a n v i e r e t 1er j u i l l e t d e c h a q u e a n n é e à P a r i s , a u x g u i 
c h e t s d e la S o c i é t é g é n é r a l e d e Créd i t I n d u s t r i e l e t C o m m e r c i a l . 

Ar t . 3 . — En p l u s d u se rv ice d ' i n t é r ê t à 5 0/0 s u r le c a p i t a l , o b l i g a 
t i o n s e t b o n s , le g o u v e r n e m e n t s ' es t e n g a g é à p r a t i q u e r s u r le c a p i t a l , 
t a n t b o n s q u ' o b l i g a t i o n s , u n a m o r t i s s e m e n t q u i s e r a c h a q u e a n n é e de 
1 0 / 0 d e ce c a p i t a l , l ' a m o r t i s s e m e n t s ' a u g m e n t a n t c h a q u e a n n é e e t a u 
fur e t à m e s u r e de l ' i n t é r ê t d e s o b l i g a t i o n s e t b o n s a m o r t i s les a n n é e s 
p r é c é d e n t e s . 

L ' a m o r t i s s e m e n t e s t a n n u e l . 
Les b o n s s o n t a m o r t i s e n n o m b r e e t c a p i t a l p r o p o r t i o n n e l s à c e u x 

d e s o b l i g a t i o n s e t a u m ô m e m o m e n t . 
Le t i r age a l ieu le 1 e r j u i n do c h a q u e a n n é e a u s i ège socia l du C r é d i t 

I n d u s t r i e l e t C o m m e r c i a l . 
Les t i t r e s a m o r t i s s o n t r e m b o u r s a b l e s le 1 e r j u i l l e t s u i v a n t . 
Les i n t é r ê t s d e s t i t r e s so r t i s c e s s e r o n t d e c o u r i r à p a r t i r de la m ê m e 

d a t e , e t v i e n d r o n t a u g m e n t e r le f o n d s d ' a m o r t i s s e m e n t . 
Ar t . 4 . — L ' a n n u i t é à s e rv i r e n d e u x s e m e s t r e s p a r le g o u v e r n e m e n t 

e s t de F r . 1 . 3 0 2 . 3 5 4 » p o u r les o b l i g a t i o n s , 
et d e 2 5 5 . 2 6 8 80 p o u r les b o n s . 

p l u s o u m o i n s u n e s o m m e t o u j o u r s i n f é r i e u r e à F r . 300 e t n é c e s s a i r e 
à f o r m e r le so lde do l ' a m o r t i s s e m e n t d ' u n e o b l i g a t i o n . 

Ar t . 5 . — Le se rv i ce d e l ' a n n u i t é es t g a r a n t i d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e 
p a r t o u s les r e v e n u s d e la n a t i o n e t s p é c i a l e m e n t p a r le c i n q u i è m e d e 
t o u s les d r o i t s d ' e x p o r t a t i o n p o r t a n t p r i n c i p a l e m e n t s u r le café , le 
c a c a o , le c a m p ê c h e , e t c . , e t c . 

D ans le c a s o ù le c i n q u i è m e d e s d r o i t s en q u e s t i o n v i e n d r a i t à n e 
p l u s suffire a u s e rv i ce d e l ' a n n u i t é , le g o u v e r n e m e n t s ' e n g a g e à affecter 
au m ê m e o b j e t , e t d a n s la m e s u r e n é c e s s a i r e , u n e p r o p o r t i o n p l u s 
fo r te dos m ê m e s d r o i t s o u d ' a u t r e s d r o i t s . 

T o t a l F r . 1 . 5 5 7 . 6 2 2 80 
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Capital. 

E n 1892, il y a e n c i r c u l a t i o n : 

6 7 . 4 3 2 o b l i g a t i o n s à F r . 300 F r . 2 0 . 2 2 9 . 6 0 0 

6 6 . 0 8 5 b o n s d e c o u p o n s à F r . 60 3 . 9 6 5 . 1 0 0 
F r . 2 4 . 1 9 4 . 7 0 0 

à 5 1/3 or P . 4 . 5 3 6 . 3 0 6 25 

Intérêts et amortissement. 

L ' a n n u i t é é t a n t de F r . 1 5 5 7 . 4 3 5 , en r e t r a n c h a n t le m o n t a n t d e s 
i n t é r ê t s d u chiffre d e l ' a n n u i t é , o n a u r a le m o n t a n t affecté à l ' a m o r 
t i s s e m e n t . 

I n t é r ê t s . — 6 7 . 4 3 2 o b l i g a t i o n s à F r . 15 F r . 1 . 0 1 1 . 4 8 0 

6 6 . 0 8 5 b o n s à F r . 3 1 9 8 . 2 5 5 

F r . 1 . 2 0 9 . 7 3 3 

A m o r t i s s e m e n t . — E n 1892 , l ' a m o r t i s s e m e n t s e r a : 

969 o b l i g a t i o n s à F r . 300 F r . 2 9 0 . 7 0 0 

950 b o n s à F r . 60 5 7 . 0 0 0 
3 4 7 . 7 0 0 [1) 

f o r m a n t l ' a n n u i t é d e Fr . 1 . 3 5 7 . 4 3 5 
à 5 1 /3 o r P . 2 9 2 . 0 1 9 06 

E n 1922, la d e r n i è r e a n n u i t é s e r a de F r . 1 . 1 3 5 . 8 9 0 . Il y a u r a en cir
c u l a t i o n p o u r ê t r e a m o r t i s : 

3 . 0 1 5 o b l i g a t i o n s , 
2 . 9 5 5 b o n s d e c o u p o n s . 

Le t i r a g e d u 1 e r j u i n 1892 ef fectué , la De t t e e x t é r i e u r e 
s 'é lève à F r . 2 3 . 8 4 7 . 0 0 0 

La d o u b l e d e t t e f r ança i se c o n t r a c t é e e n 1825 es t p a y é e i n t é g r a l e 
m e n t à la F r a n c e d e p u i s 1 8 8 3 , s au f u n d e r n i e r t e r m e q u i n e s e r a v e r s é 
q u ' a p r è s la r év i s ion g é n é r a l e d e s c o m p t e s . 

D E T T E I N T É R I E U R E . — La D e t t e i n t é r i e u r e se s u b d i v i s e e n : 

Dette convertie, p r o v e n a n t de la c o n v e r s i o n d e s t i t r e s d i t s d e la Ca i s s e 
d ' a m o r t i s s e m e n t ; 

Dette consolidée, p r o v e n a n t d e la c o n s o l i d a t i o n d e la d e t t e f l o t t an t e 
a r r i é r é e ; 

Dette flottante arriérée ; 
Emprunts ; 
Papier-monnaie en circulation. 

Dette convertie (Loi d u 8 n o v e m b r e 1887). — P o u r c h a q u e a n c i e n 
t i t r e d e G. 100 des a r t i c l e s 6, 7 e t 9 d e la Caisse d ' a m o r t i s s e m e n t vérifié 

( I ) L e 2 8 n o v e m b r e 1 S 9 2 , l e m i n i s t r e d e s finances a e x p é d i é à l a S o c i é t é d e C r é d i t 
I n d u s t r i e l e t C o m m e r c i a l , à P a r i s , l a s o m m e d e 6 2 0 . 0 0 0 f r a n c s p o u r l e p a i e m e n t d u 
c o u p o n n° 3 5 e t d e s b o n s d e c o u p o n s n ° 2 6 d e l ' e m p r u n t d e 1 8 7 5 q u i a l l a i e n t é c h o i r l e 
1ER j a n v i e r 1 8 9 3 . 

http://~24.194.700
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et r e c o n n u va l ab l e , il a é t é dé l iv ré , p a r les so in s d e la B a n q u e N a t i o n a l e , 
à l ' a y a n t d r o i t u n e o b l i g a t i o n au p o r t e u r d e G. 80 ( q u a t r e - v i n g t s g o u r d e s ) , 
p o r t a n t i n t é r ê t à 5 0 / 0 , e n s o r t e q u e les a n c i e n s t i t r e s d e la Caisse 
d ' a m o r t i s s e m e n t o n t s u b i u n e r é d u c t i o n en c a p i t a l de 20 0 / 0 . 

Dette consolidée. — P o u r les a u t r e s c a t é g o r i e s , feui l les , n o n p a y é e s , 
i n t é r ê t s d u s , effets p u b l i c s en souf f r ance , m o n t a n t de la c o m m i s s i o n d e 
2 0 / 0 a l l o u é e à la B a n q u e N a t i o n a l e , il a é t é dé l ivré a u p a i r , p a r l es 
so ins d e la B a n q u e N a t i o n a l e , à l ' a y a n t d r o i t des o b l i g a t i o n s a u p o r t e u r 
de G. 100 (cent g o u r d e s ) , p o r t a n t i n t é r ê t à 5 0 / 0 . 

Il es t p r a t i q u é , s u r le c ap i t a l d e s n o u v e l l e s o b l i g a t i o n s de G. 80 d e la 
De t t e c o n v e r t i e e t d e G . 100 d e la D e t t e c o n s o l i d é e , u n a m o r t i s s e m e n t 
d e u n p o u r c e n t (1 0 / 0 ) p a r a n , l ed i t a m o r t i s s e m e n t s ' a u g m e n t a n t c h a 
q u e a n n é e , a u fur et à m e s u r e d e l ' i n t é r ê t d e s o b l i g a t i o n s a n n u l é e s les 
a n n é e s p r é c é d e n t e s . 

L e g o u v e r n e m e n t affecte à la g a r a n t i e du p a i e m e n t d e s i n t é r ê t s e t 
a u r e m b o u r s e m e n t d e s o b l i g a t i o n s a m o r t i e s u n e s o m m e d e c i n q u a n t e 
c e n t i è m e s d e d o l l a r en o r a m é r i c a i n p a r c e n t l ivres d e café à p r é l e v e r 
s u r les d r o i t s d ' e x p o r t a t i o n . 

Dette convertie et Dette consolidée (Loi d u 26 s e p t e m b r e 1890). — 
U n e loi , en d a t e d u 26 s e p t e m b r e 1890, i n s é r é e a u Moniteur du 8 oc to 
b r e 1890, N° 41 bis, a a u t o r i s é , j u s q u ' a u 30 s e p t e m b r e 1891 , l ' a d m i s 
s ion à la c o n s o l i d a t i o n , p o u r ê t r e p o r t é e s au c o m p t e d e la D e t t e i n t é 
r i e u r e , d i v e r s e s c a t é g o r i e s de l i t r e s , feui l les e t effets p u b l i c s e n 
souf f rance , e t a c c o r d e a u s e c r é t a i r e d ' E t a t des finances la f acu l t é d ' o p é 
r e r t o u t e s c o n v e r s i o n s a v a n t a g e u s e s p o u r l 'E t a t , à l ' éga rd de la D e t t e 
flottante a r r i é r é e , sauf à en r e n d r e c o m p t e a u x C h a m b r e s d è s la p r e 
m i è r e r é u n i o n lég i s la t ive qu i a u r a suivi l ' o p é r a t i o n , afin d ' o b t e n i r , s'il 
y a l i eu , les c r é d i t s n é c e s s a i r e s p o u r sa r é g u l a r i s a t i o n . 

E n c o n s é q u e n c e , p a r s o n a r r ê t é e n d a t e d u 3 d é c e m b r e 1890, i n s é r é 
au Moniteur d u 6 d é c e m b r e 1890, N° 50, le P r é s i d e n t d e la R é p u b l i q u e 
a i n s t i t u é u n e c o m m i s s i o n d e c inq m e m b r e s c h a r g é e d e vérifier : 

1" Les feui l les d ' a p p o i n t e m e n t s , d e r a t i o n , d e l o c a t i o n , d e so lde , d e 
p e n s i o n e t d ' i n d e m n i t é s , e n sou f f r ance ; 

2° Les a n c i e n s t i t r e s d e la Caisse d ' a m o r t i s s e m e n t n o n c o n v e r t i s ; 
3° Les o r d o n n a n c e s ou les c o n t r e - b o n s é m i s s o u s le g o u v e r n e m e n t d u 

g é n é r a l S a l o m o n , e t n o n a c q u i t t é s j u s q u ' à ce j o u r . 
Ce t t e c o m m i s s i o n a vérifié e t a c c e p t é les v a l e u r s s u i v a n t e s : 
1 ° E n t i t r e s a n c i e n s d e l a C a i s s e d ' a m o r t i s s e m e n t d e G . 100 ,G .17 .711 46 

qu i o n t s u b i la r é d u c t i o n d ' u n c i n q u i è m e e t o n t é t é c o n v e r t i s en o b l i 
g a t i o n s n o u v e l l e s de G. 80 e t on b o n s de f r ac t ions de la D e t t e c o n v e r t i e 
p o u r u n e n s e m b l e d e G. 1 4 . 1 0 9 17 

2° E n feu i l les , effets p u b l i c s , e tc 9 7 4 . 9 6 4 10 

Se d é c o m p o s a n t c o m m e su i t : 

1° P o u r la c o n s o l i d a t i o n en o b l i g a t i o n s 
d e G. 100 G . 7 6 7 . 6 7 4 54 

2° P o u r le r a c h a t à 50 0 / 0 p a y a b l e p a r 
d o u z i è m e s a u m o y e n d e b o n s m e n s u e l s 
d u T r é s o r 2 0 7 . 2 8 9 56 

G. 9 7 4 . 9 6 4 10 
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Voici la s i t u a t i o n do la D e t t e i n t é r i e u r e au 1 e r j u i n 1892 (Exposé de 
la s i t u a t i o n ) : 

S o l d e d e s t i t r e s de l ' a r t i c l e 5 G. 2 5 9 . 0 2 0 71 
D e t t e c o n v e r t i e 3 . 1 9 0 . 1 0 0 » 
D e t t e c o n s o l i d é e 1 2 0 0 . 7 0 0 » 
S o l d e d e s c o u p o n s d e j u i l l e t 1889 n o n r e ç u s d a n s 

l ' e m p r u n t du 22 j u i l l e t 4 . 2 9 3 » 

Dette flottante arriérée. — E l l e se d é c o m p o s e c o m m e su i t au 1er j u i n 
1892 : 

S o l d e des effets r a c h e t é s à 50 0/0 4 . 3 2 2 10 
O r d o n n a n c e s e t a u t r e s t i t r e s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n Légi

t i m e s o u m i s a u Corps légis la t i f e t a u x c o m m i s s i o n s 
m i x t e s a n g l o - h a ï t i e n n e e t f r a n c o - h a ï t i e n n e M é m o i r e 

O r d o n n a n c e s e t c o n t r e - b o n s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n a c 
t ue l l e n o n a c q u i t t é s au 1 e r j u i n 1892 3 7 8 . 9 9 3 07 

Emprunts. — E m p r u n t d u 0 m a r s 1890 (1) : 

So lde au 1er j u i n 1892 G. 6 4 . 7 4 7 30 
E m p r u n t d ' o c t o b r e 1891 3 2 6 . 0 8 7 70 
E m p r u n t d u 22 j u i l l e t 1891 1 . 5 1 0 . 1 8 2 - 94 
Bi l le ts d e G . 5 L é g i t i m e 3 9 2 . 9 7 2 » 
P r ê t s t a t u t a i r e d e la B a n q u e 3 0 0 . 0 0 0 » 

Papier-monnaie en circulation. — Il r e s t e en c i r c u l a t i o n s u r le 
p a p i e r - m o n n a i e é m i s s o u s le g o u v e r n e m e n t d u g é n é r a l S a l o m o n : 

Bi l le t s d e 1 e t do 2 g o u r d e s , l r e é m i s s i o n G. 515 
— — 2" — 3 0 4 . 0 1 0 
— — 3 e — 1 . 7 4 0 . 7 7 7 

s u r le p a p i e r - m o n n a i e di t do la R é p u b l i q u e s e p t e n t r i o n a l e : 

Bi l le ts de 1 c l de 2 g o u r d e s G. 1 . 9 9 5 . 2 0 3 

T o t a l G. 4 . 0 4 0 . 5 0 5 

Le m o n t a n t d e la D e t t e p u b l i q u e s ' é l ève , a u 1 e r 

j u i n 1892 , à G . 1 5 . 3 5 7 . 3 6 5 4 0 
D e p u i s 1889, el le d i m i n u e s e n s i b l e m e n t c h a q u e a n n é e . 

(1) L e Moniteur du 3 décembre annonce qu ' à cet te da te il r es ta i t dû . sur l ' emprun t du 
6 m a r s 1 S 9 0 , 4 2 9 . 6 7 0 5 6 , e t s u r l ' e m p r u n t du 2 2 j u i l l e t 1 8 9 1 , fi 1 9 3 . 1 1 9 9 0 ; sur 
l ' e m p r u n t d 'octobre 1 8 9 2 effectué par un synd ica t financier, fi 7 0 0 . 3 7 8 1 2 . A u 1 8 octo
b re 1 8 9 2 , fi 1 3 . 7 8 6 ava ien t été dis t r ibuées a u x por teurs des bi l le ts de fi 5 L é g i t i m e . 
De p lus , au 2 1 novembre 1 8 9 2 , u n e somme de $ 1 8 . 2 2 1 3 5 or a m é r i c a i n ava i t été 
encaissée par la Banque Na t iona l e p o u r le service de l ' e m p r u n t du 6 m a r s 1 S 9 0 , don t 
le Moni t eu r du 1 0 décembre 1 S 9 2 annonça i t l ' ex t i nc t i on . L e s 0 . 5 0 or a m é r i c a i n qui é t a i en t 
affectés au r e m b o u r s e m e n t de cet e m p r u n t deva ien t con t inuer à être encaissés par la 
Banque pour ê t re employés au r e t r a i t des bi l le ts de fi 5 L é g i t i m e . 

T . I I . 10 
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Monnaies en circulation dans la République d'Haïti : 
A r g e n t : 

En p i è c e s d ' u n e g o u r d e $ 0 0 0 . 0 0 0 ' 
En p ièces d e 50 c e n t i m e s 5 9 5 . 0 0 0 
E n p i èce s d e 20 c e n t i m e s 7 2 0 . 0 0 0 
E n p i è c e s d e 10 c e n t i m e s 685 000 

$ 2 . 9 0 0 . 0 0 0 
B r o n z e : 

En p i èce s de 2 c e n t i m e s 4 1 . 6 6 6 2 / 3 
En p i èce s d e 1 c e n t i m e 3 3 . 3 3 3 . 3 3 

7 5 . 0 0 0 
To ta l (argent) $ 2 . 9 7 5 . 0 0 0 

Or a m é r i c a i n e n c i r c u l a t i o n . 
P a p i e r - m o n n a i e 

1 . 0 0 0 . 0 0 0 
4 . 0 1 0 . 5 0 5 

Fluctuations du change (1) s u r les traites en francs et sur l'or 
américain pendant les années 1890 et 1 8 9 1 . 

M O I S 

Janvier . . 

Février . . 

Mars . . . 

Avril . . . 

Mai. . . . 

Juin . . . 

Juillet . . 

Août . . . 

Septembre. 

Octobre. . 

Novembre. 

Décembre . 

1 8 9 0 
MOYENNES MENSUELLES 

T r a i t e s e n f r a n c s . 

Faveur francs. 
3 1 p. 100 
37 

3 3 3 / 4 

3 0 1/2 » 

2 3 1 / 2 » 

14 1 / 2 » 

13 » 

1 0 1 / 4 » 

4 1 / 4 

4 1 / 4 » 

5 1 / 4 » 

1 0 3 / 4 » 

Or américain 

Faveur or. 

3 3 p. 100 

3 7 

3 3 1 / 2 

2 9 3 / 4 » 

2 4 » 

14 1 / 4 » 

1 3 1 / 4 

9 1 / 2 » 

4 1 / 2 » 

4 1 / 2 » 

7 » 

1 3 1 / 2 » 

1 8 9 1 

MOYENNES MENSUELLES 

T r a i t e s e n f r a n c s . 

Faveur francs. 
2 0 1 / 2 p. 100 

2 1 1 / 4 » 

30 » 

2 7 » 

2 2 3 / 4 » 

1 9 3 / 4 » 

1 6 1 / 2 

1 2 1 / 4 » 

1 5 » 

1 3 1 / 2 » 

1 2 » 

1 7 3 / 4 » 

Or a m é r i c a i n . 

Faveur o r . 
2 1 1 / 2 p. 100 

2 0 3 / 4 » 

3 0 » 

2 5 - 1 / 4 » 

2 2 » 

1 7 » 

1 4 1 / 4 » 

9 3 , 4 

1 3 1 / 4 » 

1 2 1 / 2 » 

1 0 » 

1 7 1 / 4 » 

MOYENNE DE L'ANNÉE 1 8 9 0 : 
1 8 p, 1 0 0 f a v e u r f r a n c s . 
1 8 3 / 4 p. 1 0 0 f a v e u r o r . 

MOYENNE DE L'ANNÉE 1891 : 
1 9 p. 1 0 0 f a v e u r f r a n c s . 
1 7 3 / 4 p. 1 0 0 f a v e u r o r . 

(I) D'après la Banque Nationale d'Haïti, le papier-monnaie, par ses fluctuations, 
fait la ruine du commerce haïtien, qui est obligé de remiser à l'étranger, quel que 
soit le change, à termes fixes. Il enrichit le capitaliste, qui peut toujours attendre les 
moments favorables pour le convertir en or. Le cours le plus élevé du papier arrive en 
mars, et le plus bas en novembre. Il est nécessaire de le retirer de la circulation pour 
donner plus de stabilité au commerce haïtien. 
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R E V E N U S P U B L I C S . — Il n ' y a p a s d ' i m p ô t d i r e c t . L e s r e v e n u s 
p u b l i c s c o n s i s t e n t d a n s les d r o i t s p r é l e v é s , à l ' i m p o r t a t i o n , s u r l es 
m a r c h a n d i s e s é t r a n g è r e s , s u r le t o n n a g e des n a v i r e s , le p e s a g e , le 
w h a r f a g e , le p i l o t a g e d ' e n t r é e d e s n a v i r e s , les v i s i tes s a n i t a i r e s , 
l ' a n c r a g e , les v isas c o n s u l a i r e s , 1 0 / 0 d e r e t e n u e p o u r p e n s i o n s c iv i les 
e t 1E R d o u z i è m e d e n o m i n a t i o n e t d ' a u g m e n t a t i o n ; — à l ' e x p o r t a 
t i o n , s u r les d e n r é e s e x p o r t é e s , le p i l o t a g e d e so r t i e , la s t a t i s t i q u e s u r 
l e c o t o n ; les b i e n s d o m a n i a u x , les t i m b r e s , les t i m b r e s - p o s t e , les t i m 
b r e s m o b i l e s , l ' e n r e g i s t r e m e n t , les h y p o t h è q u e s , les gref fes , la f e r m e 

S O U L O U Q U E - F A U S T I N I E R , E M P E R E U R D ' H A Ï T I 

( 1 8 4 7 - 1 S 5 9 ) 

d e s î les a d j a c e n t e s , le se rv ice h y d r a u l i q u e , e t d ive r se s a u t r e s r e c e t t e s . 
Le fisc a e n c o r e d ' a u t r e s b r a n c h e s d e r e c e t t e s d a n s les d r o i t s d e f o n 

t a i n e , l ' a f f e rmage d e s b o u c h e r i e s e t d e s b a c s é t a b l i s s u r c e r t a i n e s 
r iv iè res , d e s s a l i n e s , la v e n t e d e s t e r r a i n s d e s c i m e t i è r e s , les d r o i t s d e 
p a t e n t e , d ' é t a l o n n a g e d e s p o i d s e t m e s u r e s , les d r o i t s loca t i f s d e s m a i 
s o n s e t c a s e s , les d r o i t s s u r l es a n i m a u x é p a v e s e t s u r les p l a c e s d e s 
m a r c h é s p u b l i c s . Ces d e r n i è r e s s o n t l ' a p a n a g e exc lus i f d e s c o m m u n e s 
et s o n t i n d é p e n d a n t e s des p r e m i è r e s q u i s o n t d u o s à l 'E t a t e t e f fec tuées 
p a r la B a n q u e . Les c o m m u n e s les p r é l è v e n t d i r e c t e m e n t s u r les c o n t r i 
b u a b l e s s u i v a n t les ta r i f s e n u s a g e d a n s la R é p u b l i q u e . 
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Les d r o i t s d e p h a r e s d a n s la ba i e d e P o r t - a u - P r i n c e s o n t c o n c é d é s 
a u x c o n s t r u c t e u r s e t f e r o n t r e t o u r à la c o m m u n e ou à l 'E ta t à l ' exp i ra 
t i o n d u c o n t r a t . 

A R M É E E T M A R I N E . — L ' a r m é e , s u r le p i ed d e pa ix , es t r é d u i t e à la 
m o i t i é de son effectif d e 16 .000 h o m m e s , p a r le m o y e n d u serv ice p a r 
sé r i e s (Loi du 22 o c t o b r e 1881) . 

La m o i t i é de c h a q u e r é g i m e n t , b a t a i l l o n , é t a t - m a j o r de t o u t e s 
a r m e s , fai t le s e r v i c e p e n d a n t u n m o i s . A la fin du m o i s , la r e v u e de 
so lde e s t p a s s é e en f a v e u r d e s b a t a i l l o n s d e s c e n d a n t s , e t la r e v u e de 
r a t i o n e n f avour d e s b a t a i l l o n s m o n t a n t s . 

Les chefs d e s a d m i n i s t r a t i o n s p u b l i q u e s s p é c i a l e s , les c o l o n e l s , 
i n s t r u c t e u r s , q u a r t i e r s - m a î t r e s , officiers d e s a n t é d e s c o r p s , r e s t e n t en 
s e r v i c e , n o n o b s t a n t le r e n o u v e l l e m e n t d e s s é r i e s d e s e r v i c e , a p r è s 
c h a q u e r e v u e d e s o l d e . 

L ' é q u i p a g e s e u l d e s n a v i r e s d e g u e r r e n ' e s t p o i n t s o u m i s a u r e n o u 
v e l l e m e n t p a r s é r i e s , e t fait u n se rv ice p e r m a n e n t . 

L 'éTa t -major g é n é r a l de l ' a r m é e se c o m p o s e do 30 officiers, à p a r t i r 
du g r a d e d ' a d j u d a n t - g é n é r a l à ce lu i d e g é n é r a l do d iv i s ion ; i ls pe r 
ç o i v e n t l ' i n t é g r a l i t é d e s a p p o i n t e m e n t s d u s à l e u r s g r a d e s . 

L ' é t a t - m a j o r d u P r é s i d e n t d 'Ha ï t i se c o m p o s e do 30 officiers de t o u s 
g r a d e s . 

Il y a 38 r é g i m e n t s d ' i n f a n t e r i e d e l i g n e r é s i d a n t d a n s l e u r s c a n t o n 
n e m e n t s r e s p e c t i f s ; l e u r effectif es t d e 250 h o m m e s . 

Il y a 4 r é g i m e n t s d ' a r t i l l e r i e d e l igne a y a n t p o u r c a n t o n n e m e n t s les 
c h e f s - l i e u x d e s d é p a r t e m e n t s d e l 'Oues t , d u S u d , d e l ' A r t i b o n i t e e t du 
N o r d . Les c o m p a g n i e s s o n t r é p a r t i e s d a n s les c o m m u n e s p o u r l ' u t i l i t é 
d u s e r v i c e . Le 1 e r r é g i m e n t d ' a r t i l l e r i e d e l i gne e s t f o r m é d e 3 b a t a i l 
l o n s , et les 3 a u t r e s c h a c u n de 2 b a t a i l l o n s . 

La g e n d a r m e r i e c o m p r e n d 5 3 c o m p a g n i e s de 43 h o m m e s c h a c u n e , 
r é p a r t i e s e n t r e les c o m m u n e s o ù il n ' y a pas de r é g i m e n t do l i g n e . 

L'effectif d e c h a c u n d e s 6 c o r p s d e la g a r d e d u P r é s i d e n t d 'Ha ï t i , 
r é s i d a n t au P o r t - a u - P r i n c e : g r e n a d i e r s à p i e d , c h a s s e u r s à p i e d , 
t i r a i l l e u r s , a r t i l l e u r s , g r e n a d i e r s e t c h a s s e u r s à c h e v a l , e s t fixé à 
300 h o m m e s p a r c o r p s . 

Le p e r s o n n e l d e s a r s e n a u x d e la R é p u b l i q u e e t des c o m p a g n i e s 
d ' o u v r i e r s é t ab l i e s au P o r t - a u - P r i n c e , au C a p - h a ï t i e n , a u x Cayes , à 
J é r é m i e , a u x G o n a ï v e s , à S a i n t - M a r c , à J a c m e l , e t d e s m a g a s i n s 
d ' a r t i l l e r i e dos c h e f s - l i e u x d e s a u t r e s a r r o n d i s s e m e n t s , e s t fixé à 
473 h o m m e s . 

Le p e r s o n n e l d u g é n i e m i l i t a i r e e t d e s c o m p a g n i e s d ' o u v r i e r s r é p a r t i s 
d a n s les 27 a r r o n d i s s e m e n t s d e la R é p u b l i q u e e s t fixé à 900 h o m m e s . 

L e p e r s o n n e l des h ô p i t a u x m i l i t a i r e s e t d u se rv ice d e s a n t é c o m p r e n d 
96 h o m m e s . 

Le p e r s o n n e l d e s b u r e a u x d e s p o r t s o u v e r t s e t d e s p o r t s n o n o u v e r t s 
r é c l a m a n t u n serv ice r é g u l i e r d e c a n o t s , a ins i q u e d e s c h a n t i e r s 
m a r i t i m e s é tab l i s au P o r t - a u - P r i n c e , au Cap et a u x C a y e s , se c o m p o s e d e 
522 h o m m e s . 

La m a r i n e do g u e r r e e s t c o n s t i t u é e p a r p l u s i e u r s n a v i r e s d o n t l e s 
é q u i p a g e s s o n t r é p a r t i s s u i v a n t l ' i m p o r t a n c e d e s b â t i m e n t s . La p o l i c e 
d e s c ô t e s r é c l a m e u n e m a r i n e m i l i t a i r e p o u r p r o t é g e r le c a b o t a g e e t 
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e m p ê c h e r la c o n t r e b a n d e . Les Haït iens , du reste , sont de bons mar ins 
et font de bons p i l o t e s ; de p lus , ils sont férus de mi l i tar i sme . 

L'île fournit d'excel lents bois de cons truc t ion pour la m a r i n e . 

G A R D E N A T I O N A L E . — La garde nat ionale à pied et à cheval n o n 
so ldée fait le service local de chaque c o m m u n e les jours de fêtes nat io
na les et t o u s les premiers d i m a n c h e s du m o i s ; e l le p e u t être m o b i 
l i sée en cas de danger i m m i n e n t , et alors e l le se trouve sur le m ê m e 
pied que les autres r é g i m e n t s de l igne . 

T o u t Haït ien , depuis l'âge de 18 ans jusqu 'à l 'âge de 30 ans , qui ne 
sert pas dans l 'armée act ive , est tenu de faire partie do la garde nat io
nale de sa c o m m u n e . 

Les dél i ts mil i taires sont j u g é s par des c o n s e i l s mi l i ta ires et par des 
conse i l s de révis ion s i é g e a n t dans les chefs - l ieux des a r r o n d i s s e m e n t s 
mil i taires . 

La loi du 22 oc tobre 1831 crée u n e Ecole mil i taire au Port -au-Pr ince . 

Rés idence des régiments d'infanterie de ligne. 

Port -au-Pr ince 1 e r . 3 e , 11° e t 12e r é g i m e n t s . 
Cap-haï t ien 2 e e t 30e r é g i m e n t s . 
Jacmel 22e e t 23e -
Gonaïves 14 et 25e . . 
Saint-Marc 7. 8 e e t 20e r é g i m e n t s . 
Grande-Rivière du Nord 3 e et 27e r e g i m e n t s . 
Léogane r é g i m e n t . 
Fort -Liberté 29e — 
T r o u ' 28e — 
Borgne 26e — 
Port-de-Paix 9e 
Limbé 34e — 

Môle Saint-Nicolas 3 2 e — 
Lascahobas 
Mirebalais 10e 

Marmelade 
Dessa l ines 4e 
Anse-d'Hainaul t 19e 
Coteaux 3 3 e 

Aquin 15e 

Anse -à -Veau 16e 
J é r é m i e 18e — 
C a y e s 13° et 17° r e g i m e n t s . 
Pet i t -Goàve . . . 24e r é g i m e n t . 
Val l ière 35e 
H i n c h e 36e 
Pla i sance . 37e 

Saltrou 3 8 e 

P O L I C E . — La pol ice se divise en pol ice a r m é e adminis trat ive , e n 
pol ice c o m m u n a l e des vi l les , e n pol ice rurale des c a m p a g n e s (gendar
merie ) et en pol ice des por t s . 
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J U S T I C E . — L e p o u v o i r j u d i c i a i r e r é s i d e d a n s le T r i b u n a l do cas sa 
t i o n , c o m p o s é d e d e u x s e c t i o n s , i n s t i t u é p o u r t o u t e la R é p u b l i q u e e t 
a y a n t son s iège à la c a p i t a l e ; d a n s les t r i b u n a u x civi ls , q u i on t e n 
m ê m e t e m p s des a t t r i b u t i o n s c o r r e c t i o n n e l l e s e t c r i m i n e l l e s ; d a n s les 
t r i b u n a u x d e c o m m e r c e , d a n s les t r i b u n a u x d e pa ix q u i o n t d e s a t t r i b u 
t i o n s c o m m u n a l e s e t de po l i ce d a n s c h a q u e c o m m u n e et d a n s c h a q u e 
q u a r t i e r ; d a n s les t r i b u n a u x d ' a r b i t r a g e , d u c h o i x d e s p a r t i e s , o u 
f o r c é m e n t l o r s q u e la loi l ' o r d o n n e ; d a n s les c o n s e i l s s p é c i a u x e t d e 
r év i s ion c r é é s d a n s les che f s - l i eux d e s a r r o n d i s s e m e n t s m i l i t a i r e s p o u r 
les dé l i t s m i l i t a i r e s ; enfin d a n s la H a u t e - C o u r d e J u s t i c e , l o r s q u ' i l 
s 'agi t d e j u g e r les g r a n d s f o n c t i o n n a i r e s d e l ' E t a t . 

L e j u r y es t i n s t i t u é e n m a t i è r e c r i m i n e l l e . 
C'est le Code N a p o l é o n , a v e c d e l é g è r e s m o d i f i c a t i o n s , q u i es t on 

u s a g e d a n s l a R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i . Q u e l q u e s lois s o n t d e v e n u e s s u r a n n é e s , 
t e l l es q u e ce l les s u r la c o n t r a i n t e p a r c o r p s p o u r d e t t e s e t s u r l ' e x é c u 
t ion ou la r é a l i s a t i o n d u g a g e , e t d e m a n d e n t à ê t r e r e m a n i é e s . 

S i è g e 
d e s R e s s o r t d e s t r i b u n a u x c i v i l s . 

t r i b u n a u x c i v i l s . 

P O R T - A U - P R I N C E . Léogane, Grand-Goâve, Pétion-ville, Croix-des-Bouquets, Tho-
mazeau, Arcahaie, Mirebalais, Grands-Bois, Lascahobas, Ville-
bonheur, Tomonde. 

C A P - H A Ï T I E N . . . . Quartier Morin, Acul-du-Nord, Milot, Plaine du Nord, Limonade, 
Trou, Sainte-Suzanne, Terrier-Rouge, Vallière, Garice, Cerca-
la-Source, Fort-Liberté, Perches, Acul-Samedi, Ouanaminthe, 
Grande-Rivière du Nord, Dondon, Saint-Raphaël, Ranquite, 
Caracol, Pignon, Borgne, Anse-à-Foleur, Port-Margot, Petit-
Bourg du Port-Margot, Limbe. Plaisance, Pilale. 

C A Y E S Port-Salut, Coteaux, Port-a-Piment, Chardonnières, Torbeck, 
les Anglais. 

A Q U I N Saint-Louis du Sud, Cavaillon. 
J É R É M I E Corail, Pestel, Abricots, Tiburon, Anse-d'Hainault, Dame-Marie, 
J A C M E L Marigot, Coles-de-Fer, Saltrou, Grand-Gosier, Bainet. 
S A I N T - M A R C Verrettes, Grande-Saline, Dessalines, Petite-Rivière de l'Ar

tibonite, la Chapelle. 
G O N A Ï V E S Gros-Morne, Ennery, Terre-Neuve, Marmelade, Saint-Michel du 

Nord, Maïssade, Hinche. 
P O R T - D E - P A I X . . . Saint-Louis du Nord, Mole Saint-Nicolas, Jean Babel, Bombar-

dopolis, Baie de Henne. 
A N S E - A - V E A U . . . Baradères, Petit-Trou, Petite-Rivière de Nippes, Miragoâne. . 

Les t r i b u n a u x civils d e l ' A n s e - à - V o a u , de P o r t - d e - P a i x , d e S a i n t -
Marc e t d ' A q u i n c o n n a i s s e n t d e s affaires c o m m e r c i a l e s . 

Los vi l les de P o r t - a u - P r i n c e , d u C a p - h a ï t i e n , d e s G o n a ï v e s , d e J a c m e l , 
d e J é r é m i e , d e s Cayes o n t c h a c u n e u n t r i b u n a l d e c o m m e r c e ; les j u g e s 
s o n t é l u s p a r l es c o m m e r ç a n t s . 

Il y a d e u x t r i b u n a u x d e paix a u P o r t - a u - P r i n c e e t u n d a n s c h a q u e 
c o m m u n e et c h a q u e q u a r t i e r . 

Le T r i b u n a l d e c a s s a t i o n a r e n d u , on 1887, q u a t r e - v i n g t - d i x a r r ê t s , 
d o n t 10 p a r la s e c t i o n civi le , e t 50 p a r la s e c t i o n c r i m i n e l l e . 
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I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E . — Un h o m m e i g n o r a n t e l u n p e u p l e 
i g n o r a n t s o n t é g a l e m e n t i n c a p a b l e s d e b ien m e n e r l e u r s affa i res . C'est 
p o u r q u o i l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e a é té l ' ob je t d e la s o l l i c i t u d e d u g o u v e r 
n e m e n t d è s la f o n d a t i o n d e la R é p u b l i q u e . P o u r la d i r e c t i o n d e ce 
s e rv i ce , il y a u n c o r p s d ' i n s p e c t e u r s r é p a r t i s d a n s les 14 c i r c o n s c r i p 
t i ons s co l a i r e s é t ab l i e s p a r la loi d u 24 s e p t e m b r e 1884. Les i n s p e c t e u r s 
s o n t c h a r g é s , n o t a m m e n t , de s ' a s s u r e r de l ' e x é c u t i o n des p r o g r a m m e s 
d e s é t u d e s e t d e l ' e x c e l l e n c e d e s m é t h o d e s su iv ies d a n s t o u s les é t a b l i s 
s e m e n t s . D a n s les c o m m u n e s où n e r é s i d e p a s d ' i n s p e c t e u r , on a i n s t i -

F A B R E G E F F R A R D , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 5 9 - 1 8 6 7 ) 

t ué u n e c o m m i s s i o n loca le de 5 m e m b r e s , d e s t i n é e à e x e r c e r u n e 
s u r v e i l l a n c e ac t ive s u r les éco les p u b l i q u e s e t p r i v é e s . Ces c o m m i s s i o n s 
loca les r e l è v e n t d e s i n s p e c t e u r s , e t c e u x - c i d u s e c r é t a i r e d ' E t a t d e 
l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e . 

Les i n s p e c t e u r s se r é u n i s s e n t u n e fois l 'an à la c a p i t a l e , en Conse i l 
g é n é r a l d e l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e , d a n s le b u t d ' a d o p t e r t o u t e s les 
m e s u r e s p r o p r e s à a m é l i o r e r la s i t u a t i o n des éco le s e t à a s s u r e r la 
diffusion d e s l u m i è r e s d a n s le p a y s . 

L ' e n s e i g n e m e n t es t l i b re e n Ha ï t i . 
L ' e n s e i g n e m c n t p r i m a i r e e s t o b l i g a l o i r e ; il c o m p r e n d d e s éco le s n a t i o -



152 H A Ï T I 

n a l e s des d e u x sexes d a n s t o u t e s les c o m m u n e s , e t des éco le s r u r a l e s 
d a n s u n g r a n d n o m b r e d e s e c t i o n s r u r a l e s , a ins i q u e p l u s i e u r s é co l e s 
p a r t i c u l i è r e s . L ' i n s t r u c t i o n o b l i g a t o i r e fora u n p l u s g r a n d n o m b r e de 
b o n s c i t o y e n s e t d e b o n s p è r e s d e f ami l l e . 

La R é p u b l i q u e c o m p t e c i n q l ycées , u n d a n s c h a q u e d é p a r t e m e n t , d e s 
éco le s s e c o n d a i r e s , u n p e t i t s é m i n a i r e e t b e a u c o u p d ' i n s t i t u t i o n s 
p r i v é e s où se d o n n e l ' i n s t r u c t i o n s e c o n d a i r e . 

L ' e n s e i g n e m e n t s u p é r i e u r e s t d o n n é p a r les Eco les do m é d e c i n e , de 
c h i r u r g i e e t d e p h a r m a c i e e t p a r u n e Eco le de d r o i t , é t ab l i e s a u P o r t - a u -
P r i n c e . 

Les éco les p a r t i c u l i è r e s s o n t p r e s q u e t o u t e s s u b v e n t i o n n é e s p a r 
l 'E t a t . 

L ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e e s t g r a t u i t e à t o u s les d e g r é s . 
En 1860 , il y ava i t d a n s la R é p u b l i q u e 136 é c o l e s , r e c e v a n t 10.000 

e n f a n t s . En 1865, le g o u v e r n e m e n t a c c u s a i t 228 éco les e n t r e t e n a n t 
15.697 é lèves , s a n s c o m p t e r l 'effectif d e s n o m b r e u s e s éco les p r ivées q u i 
f o n c t i o n n a i e n t a l o r s . En 1875, il ex i s t a i t 368 éco les r é u n i s s a n t 19 .250 
en fan t s . En 1889, il y ava i t 640 éco l e s avec 29 .164 é l è v e s . En 1 8 9 1 , 
l ' exposé d e la s i t u a t i o n a c c u s a i t 750 éco les , avec 33 .391 é lèves d e s d e u x 
s e x e s , d o n t 2 3 . 4 3 1 s u i v a i e n t en m o y e n n e les c o u r s . 

Circonscriptions scolaires. 

C h e f s - l i e u x 
d e s c i r c o n s c r i p t i o n s 

s c o l a i r e s . 
C o m m u n e s q u i e n dépendent. 

CAYF.S Cayes, Torbéck, Port-Sà'ut, Coteaux, les Anglais, Port-à-
Piment, Chardonnières. 

AQUIN Aquin, Saint-Louis du Sud, Cavaillon. 
T I B U R O N Tiburon, Anse-d'Hainault, Dame-Marin. 
G R A N D E - A N S E . Jérémie, Abricots, Corail, Pestel. 
M I R A G O A N E Miragoâne, Baradères, Petit-Trou de Nippes, Anse-à-Vean, 

Petite-Rivière de Nippes. 
P O R T - A U - P R I N C E . Port-au-Prince, Pétion-ville, Croix-des-Bouquets, Arcahaie, 

Thomazeau. 
J A C M E L Jacmei, Marigot, Nainet, Côtes-de-Fer, Saltrou, Grand-Gosier. 
L É O G A N E Léogane, Grand-Goâve, Petit-Goâve. 
M I R E B A L A I S . . . . Mirebalais, Grands-Bois, Lascahobas. 
S A I N T - M A R C Saint-Marc, Verrettes, Grande-Saline, Dessalines, Petite-Rivière 

de l'Artibonite, la Chapelle. 
GONAÏVES Gonaïves, Terre-Neuve, Gros-Morne, Ennery, .Marmelade, Saint-

Michel du Nord, Hinche, Maïssade. 
C A P - H A Ï T I E N Cap-haïtien, Plaine du Nord, Acul-du-Nord, Milot, Limonade, 

Quartier Morin, Grande-Rivière du Nord, Dondon, Saint-
Haphaël, Ranquite, Limbé, Plaisance, Pilate, Borgne, Port-
Margot, Anse-à-Foleur. 

F O R T - L I B E R T É . . . Fort-Liberté, Ouanaminthe, Perches, Acul-Samedi, Trou, 
Sainte-Suzanne, Terrier-Rouge, Vallière, Caracol, Carice, 
Cerca-la-Source. 

P O R T - D E - P A I X Port-de-Paix, Saint-Louis du Nord, Môle Saint-Nicolas, Jean 
Rabel, Bombardopolis, Baie de Henne. 
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R E L A T I O N S E X T É R I E U R E S . — Le g o u v e r n e m e n t d e la R é p u b l i q u e 
e n t r e t i e n t s ix l é g a t i o n s : u n e à P a r i s , u n e à B e r l i n , u n e à L o n d r e s , u n e 
à M a d r i d , u n e à W a s h i n g t o n , u n e à S a n t o - D o m i n g o , e t u n c o n s u l s a l a r i é 
d a n s c h a c u n e d e s î les o u vil les s u i v a n t e s : S a n t o - D o m i n g o , M a r t i n i q u e , 
S a i n t - T h o m a s , Co lon , K i n g s t o n , B a r b a d e , C u r a ç a o , î les T u r q u e s , I n a g u e 
e t N a s s a u , N e w - Y o r k , M o n t e - C h r i s t . Les c o n s u l s d e s p o s t e s c i - a p r è s 
n e r e ç o i v e n t q u e des frais d e b u r e a u : P a r i s , L i v e r p o o l , le H a v r e , G r i m s b y , 
H a m b o u r g , B o s t o n , B o r d e a u x , Marse i l l e , P h i l a d e l p h i e . W i l m i n g t o n , 
B a n g o r , S a i n t - N a z a i r e , L o n d r e s , A n v e r s , N a n t e s , N ice , R o u e n , B a r c e -

S Y L V A I N S A L N A V E , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 6 7 - 1 8 6 9 ) 

l o n e , G i b r a l t a r , B r ê m e , A m s t e r d a m , Alge r , P h i l i p p e v i l l e , M o s t a g a n e m , 
O r a n , Mobi le , C u r a ç a o , S a n t i a g o d e C u b a , M a y a g u e z , P u e r t o - P l a t a , 
F l e t w o o d , O t t a w a , S a n S a l v a d o r , H a v a n e , S a n J u a n , M o n r o v i a , 
B r u x e l l e s , Gênes , Naples e t L i s b o n n e . L e s 6 l é g a t i o n s s o n t o c c u p é e s p a r 
d e s H a ï t i e n s . T o u s l es a u t r e s c o n s u l a t s s o n t g é r é s p a r d e s é t r a n g e r s qu i 
n ' o n t a u c u n i n t é r ê t à la p r o s p é r i t é e t à l ' a v a n c e m e n t d u p a y s . 

La F r a n c e e n t r e t i e n t au P o r t - a u - P r i n c e u n m i n i s t r e p l é n i p o t e n t i a i r e , 
les E t a t s - U n i s u n m i n i s t r e r é s i d e n t , l ' E s p a g n e , l ' A n g l e t e r r e e t l 'Al le 
m a g n e u n c o n s u l g é n é r a l ; t o u t e s les r é p u b l i q u e s de l ' A m é r i q u e e t les 
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a u t r e s E t a t s de 1 E u r o p e , d e s c o n s u l s . D a n s t ous les p o r t s o u v e r t s s o n t 
é t ab l i s d e s a g e n t s c o n s u l a i r e s c h a r g e s d e r e p r é s e n t e r les i n t é r ê t s c o m 
m e r c i a u x des g r a n d e s p u i s s a n c e s . 

T R A I T É S . — La R é p u b l i q u e d 'Haï t i a s igne avec la F r a n c e , le 17 
avri l 1825, u n t r a i l é qu i r e c o n n a î t s o n i n d é p e n d a n c e , e t un t r a i t é d e 
c o m m e r c e e l d ' a m i t i é , en 1 8 3 8 ; 

U n t r a i t é d e c o m m e r c e e t d ' a m i l i é a v e c l A n g l e t e r r e , en 1 8 2 5 ; 
Un t r a i t é d e c o m m e r c e e t d ' a m i t i é avec les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e , 

le 2G avri l 1862 ; 
Un t r a i t é do c o m m e r c e , d ' a m i t i é e t d ' e x t r a d i t i o n avec la R é p u b l i q u e 

d o m i n i c a i n e , le 9 n o v e m b r e 1 8 7 1 , l e q u e l t r a i t é a c e s sé d ' ê t r e e n v i g u e u r 
en ve r tu d e d e u x c o n v e n t i o n s s i g n é e s C. A r c h i n e t M. H e u r e a u x e t 
d a t é e s d u 14 o c t o b r e 1880 : l ' u n e f ixant le dé l a i de 8 m o i s afin d e s ' en 
t e n d r e e t d ' a r r i v e r à u n a c c o r d définit if p o u r la c o n c l u s i o n d ' u n n o u v e a u 
t r a i t é e t la d é l i m i t a t i o n d e s f r o n t i è r e s ; l ' a u t r e i m p o s a n t la n e u t r a l i t é 
d a n s les t r o u b l e s p o u v a n t n u i r e à la m a r c h e i n t é r i e u r e d e l ' u n e l d e 
l ' a u t r e g o u v e r n e m e n t . Ces d e u x c o n v e n t i o n s o n t é t é s a n c t i o n n é e s le 
7 o c t o b r e 1882 p a r le Corps légis la t i f h a ï t i e n . 

T a b l e a u c h r o n o l o g i q u e d e s C h e f s d ' É t a t h a ï t i e n s d e p u i s l ' i n d é p e n d a n c e 
n a t i o n a l e . 

1. Jean-Jacques Dessalines, gouverneur et empereur 1804 h 1807 
2 . Alexandre Pétion (dans l'Ouest), président 1807 a 1818 
3 . Henri Christophe (Nord), président et roi 1807 à 1822 
4. André Rigaud (Sud), général en chef 1811 à 1812 
5. Jean-Pierre Boyer, président • 1318 à 1843 
G. Charles Hérard, dit Rivière, président 1843 à 1844 
7 . Philippe Guerrier, président 1844 à 1845 
8 . Louis Pierrot, président 1845 à 1846 
9. Jean-Baptiste Riché, président 1846 à 1847 

10. Soulouque, dit Faustin I e r , président el empereur 1847 a 1859 
1 1 . Fabre Geffrard, président 1859 a 1867 
12. Sylvain Salnave, président 1867 a 1869 
13. Nissage Saget, président 1870 à 1874 
14. Michel Domingue, président 1874 a 1876 
15. Boisrond-Canal, président 1876 à 1879 
16. Louis-Etienne-Félicité Salomon, président 1879 à 1888 
17. F . Déus Légitime, président 1888 a 1889 
18. Hyppolite, président 1889 

B U D G E T . — L ' a n n é e b u d g é t a i r e c o m m e n c e le 1 e r o c t o b r e e t finit le 
le 30 s e p t e m b r e do l ' a n n é e s u i v a n l e . 

N o u s r é s u m o n s d a n s les t ro i s t a b l e a u x s u i v a n t s le b u d g e t des r e c e t t e s 
e t le b u d g e t des d é p e n s e s d e l ' a n n é e 1 8 9 0 - 1 8 9 1 . Ces t a b l e a u x suff isent 
p o u r d o n n e r u n e i dée t r è s e x a c t e d e s r e s s o u r c e s de la R é p u b l i q u e . I ls 
p r o v i e n n e n t de la C h a m b r e d e s C o m p t e s . 



CHAMBRE DES COMPTES 

BUDGET D E S R E C E T T E S 

Tableau comparatif de recettes votées pour l'exercice 1890-1891, comparées 
avec celles constatées dans le cours du même exercice 1890-1891. 
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CHAMBRE DES COMPTES 
B U D G E T D E S D É P E N S E S 

Tableau général des crédits ouverts aux services généraux des départe
ments ministériels pour l'Exercice 1890-1891, comparés avec les dépenses 
constatées dans le cours du même exercice 1890-1891. 

D É S I G N A T I O N 

D E S D É P E N S E S . 

C R É D I T : 

o u v e r t s . 

DEPENSES 

c o n s t a t é e s . 

RÈGLEMENTS DES CRÉDITS. 

D é p e n s e s 

e x t r a 

b u d g é t a i r e s 

Crédits 
ouverts non 
c o n s o m m é s 

c l ô t u r e 
d e l ' e x e r c i c e 

1800-91 . 

Finances et Commerce. 

C r é d i t s p r i m i t i f s . . 584.360 76 
— s u p p l é m e n 

taires 44.222 02 
62S.582 78 609.759 31 6.127 77 24.951 24 

Relations extérieures. 
Créd i t s p r imi t i f s . . 129.330 76 

— s u p p l é m e n 
t a i res 58.979 78 

188.309 78 205.506 69 20.116 59 2.919 59 

Guerre. 

Créd i t s p r i m i t i f s . . 1.049.072 29 
— s u p p l é m e n 
t a i r e s 290.609 85 

1.339.682 14 1.631.84* 89 359.318 79 67.154 04 

Marine. 

C r é d i t s p r i m i t i f s . . 179.122 » 
— s u p p l é m e n 
t a i r e s 71.575 18 

250.697 18 205.419 22 5.928 70 51.206 66 

Intérieur. 
C r é d i t s p r i m i t i f s . . 999.559 64 

— s u p p l é m e n 
t a i r e s 204.767 10 

1.204.326 74 1.232.130 18 61.630 OS 33.826 64 

T r a v a u x p u b l i c s . . . 
A g r i c u l t u r e 
Ins t ruc t ion pub l ique . 
Ju s t i c e 
C u l t e s 

610.598 46 
282.206 » 
908.419 52 
327.346 » 
75.843 50 

615.450 04 
259.060 96 
878.376 78 
321.723 25 

63.109 78 

238.905 33 
1.766 » 

20.242 76 
304 19 

1.510 » 

234 .053 75 
24.911 04 
50.285 60 

5.926 94 
14 243 72 

Finances et Commerce. 5.816.012 10 6.022.383 10 715.850 22 509.479 22 

Res t i t u t ions d iverses : W h a r f a g e 
C a p - h a ï t i e n (Loi du 17 n o 
vembre 1876), envi ron . . . . 12.500 » 22.404 22 

Droi t s de douane versés en p lus , 
environ 8.500 » 11.129 85 

Commiss ion de la B a n q u e : c o m 
miss ion pour rece t tes et d é 
penses . 75.000 270 927 09 

3.912.012 10 0.326 644 26 
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R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 

LIBERTÉ, É G A L I T É , F R A T E R N I T É 

CONSTITUTION DE LA RÉPUBLIQUE D'HAÏTI 

Le Peuple haïtien proclame la présente Constitution pour consacrer ses 
droits, ses garanties civiles el politiques, sa souveraineté el son indépendance 
nationales. 

T I T R E PREMIER 

C H A P I T R E P R E M I E R . — D u t e r r i t o i r e d e l a R é p u b l i q u e . 

Article premier. — La République d'Haïti est une et indivisible, essentiellement 
ibre, souveraine et indépendante. 

S o n territoire el les îles qui en dépendent sont inviolables el ne peuvent être 
aliénés par aucun traité ou aucune convention. 

Les îles adjacentes sont : 
La Tortue, la Gonave, I'Ile-à-Vaches, les Cavernites, la Navaze, la Grande-

Gaye et toutes autres qui se trouvent placées dans le rayon des limites consacrées 
par le droit des gens. 

Art. 2. — Le territoire de la République est divisé en départements. 
Chaque département est subdivisé en arrondissements, et chaque arrondissement 

en communes. 
Le nombre el les limites de ces divisions el subdivisions sonl déterminés par la 

loi. 

T I T R E II 

C H A P I T R E P R E M I E R . — D e s H a ï t i e n s e t d e l e u r s d r o i t s . 

Art. 3. — Sont Haïtiens : 
1° Tout individu né en Haïti ou ailleurs de père haïtien ; 
2° Tout individu né également en Haïti ou ailleurs de mère haïtienne, sans être 

reconnu par son père ; 
3° Tout individu né en Haïti, de père étranger, ou, s'il n'est pas reconnu par son 

père, de mère étrangère, pourvu qu'il descende de la race africaine; 
4 ° Tous ceux qui jusqu'il ce jour ont été reconnus comme Haïtiens. 
Art. 4. — Toul étrangères! habile à devenir Haïtien suivant les règles établies 

par la loi. 
Art. 5. — L'étrangère mariée à un Haïtien suit la condition de son mari. 
La femme mariée à un étranger perd sa qualité d'Haïtienne. 
En cas de dissolution du mariage, elle pourra recouvrer [sa qualité d'Haïtienne, 

on remplissant les formalités voulues par la loi. 



H A Ï T I 159 

L'Haïtienne qui aura perdu sa qualité par le fait de son mariage avec l'étranger, 
ne pourra posséder ni acquérir d'immeubles en Haïti, à quelque titre que ce 
soit. 

Une loi réglera le mode d'expropriation des immeubles qu'elle possédait avant 
son mariage. 

Art. 6. — Nul, s'il n'est Haïtien, ne peut être propriétaire de biens fonciers en 
Haïti, à quelque litre que ce soit, ni acquérir aucun immeuble. 

Art. 7. — Tout Haïtien qui se fait naturaliser étranger en due forme, ne pourra 
revenir dans le pays qu'après cinq années; el s'il veut redevenir Haïtien, il sera 
tenu de remplir toutes les conditions et formalités imposées à l'étranger par la 
loi. 

C H A P I T R E II. — D e s d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s . 

Art. 8. — La réunion des droits civils el politiques constitue la qualité de 
citoyen. 

L'exercice des droits civils, indépendants deS droits politiques, est réglé par la 
loi. 

Art. 9. — Tout citoyen âgé de 21 ans accomplis exerce les droits politiques, s'il 
réunit d'ailleurs les autres conditions déterminées par la Constitution. 

Les Haïtiens naturalisés ne sont admis à cet exercice qu'après cinq années de 
résidence dans la République. 

Art. 10. — La qualité de citoyen d'Haïti se perd: 
1° Parla naturalisation acquise en pays étranger; 
2° Par l'abandon de la patrie au moment d'un danger imminent ; 
3° Par l'acceptation non autorisée de fonctions publiques ou de pensions 

conférées par un gouvernement étranger; 
4° Par tous services rendus aux ennemis de la République ou par transactions 

faites avec eux ; 
5° Par la condamnation contradictoire et définitive à des peines perpétuelles a la 

l'ois afflictives et infamantes. 
Art. 11. — L'exercice des droits politiques est suspendu : 
1° Par l'état de banqueroutier simple ou frauduleux; 
2° Par l'état d'interdiction judiciaire, d'accusation ou de contumace; 
3° Par suite de condamnation judiciaire emportant la suspension des droits 

civils ; 
4° Par suite d'un jugement constatant le refus de service de la garde nationale 

el celui de faire partie du jury. 
La suspension cesse avec les causes qui y ont donné lieu. 
Art. 12. — La loi règle les cas où l'on peut recouvrer la qualité de citoyen, le 

mode et les conditions à remplir à cet effet. 

C H A P I T R E III. — D u d r o i t p u b l i c . 

Art. 13. — Les Haïtiens sont égaux devant la loi. Ils sonl tous également admis
sibles aux emplois civils et militaires sans autre motif de préférence que le mérite 
personnel ou les services rendus au pays. 

Une loi réglera les conditions d'admissibilité. 
Art, 14. — La liberté individuelle est garantie. 
Nul ne peut être détenu que sous la prévention d'un l'ait puni par la loi et sur 
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le mandat d'un fonctionnaire légalement compétent. Pour que ce mandai puisse 
être exécuté, il faut : 

1° Qu'il exprime formellement le motif de la détention et la disposition de loi qui 
punit le fait imputé ; 

2° Qu'il soit notifié et qu'il en soit laissé copie à la personne détenue au moment 
de l'exécution. 

Hors le cas de flagrant délit, l'arrestation est soumise aux formes et conditions 
ci-dessus. 

Toute arrestation ou détention faites contrairement à cette, disposition, toute 
violence ou rigueur employée dans l'exécution d'un mandat, sonl des actes arbi
traires contre lesquels les parties lésées peuvent, sans autorisation préalable, se 
pourvoir devant les tribunaux compétents, en en poursuivant soit les auteurs, soil 
les exécuteurs. 

Art, 15. — Nul ne peut être distrait des juges que la Constitution ou la loi lui 
assigne. 

Art. 16. — Aucune visite domiciliaire, aucune saisie de papiers ne peut avoir lieu 
qu'en vertu de la loi et dans les formes qu'elle prescrit. 

Art. 17. — Aucune loi ne peut avoir d'effet rétroactif. 
La loi rétroagit toutes les l'ois qu'elle ravit des droits acquis. 
Art. 18. — Nulle peine ne peut être établie que par la loi, ni appliquée que dans 

les cas qu'elle détermine. 
Art. 19. — La propriété est inviolable et sacrée. 
Des concessions et ventes légalement faites par l'Etat demeurent irrévocables. 
Nul ne peut être privé de sa propriété que pour cause d'ulililé publique, dans 

les cas et de la manière établis par la loi, et moyennant une juste et préalable 
indemnité. 

La confiscation des biens en matière politique ne peut être établie. 
Art. 20. — La peine de mort est abolie en matière politique. La loi déterminera 

la peine par laquelle elle doit être remplacée. 
Art. 2 1 . — Chacun a le droit d 'exprimer se s opinions en toutes matières, 

d'écrire, d'imprimer et de publier ses pensées. 
Les écrits ne peuvent être soumis a aucune censure préalable. 
Les abus de ce droit sont définis el réprimés par la loi, sans qu'il puisse être 

porté atteinte a la liberté de la presse. 
Art. 22. — Tous les cultes sont également libres. 
Chacun a le droit de professer sa religion el d'exercer librement son culte, 

pourvu qu'il ne trouble pas l'ordre public.. 
Art. 23 . — Le Gouvernement détermine la circonscription territoriale des 

paroisses que desservent les ministres de la religion catholique, apostolique et 
romaine. 

Art. 24. — L'enseignement est libre. 
L'instruction primaire est obligatoire. 
L'instruction publique est gratuite à tous les degrés. 
La liberté d'enseignement s'exerce conformément à la loi et sous la haute 

surveillance de l'Etat. 
Art. 25. — Le jury est établi en matière criminelle et pour délits politiques et 

de la presse. 
Néanmoins, en cas d'étal de siège légalement déclaré, les crimes et délits contre 

la sûreté intérieure el extérieure de l'Etat, et en général tous les délits politiques 
commis par la voie de la presse ou autrement, seront jugés par les tribunaux 
criminels ou correctionnels compétents, sans assistance du jury. 
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Art. 26. — Les Haïtiens ont le droit de s'assembler paisiblement et sans 
armes, même pour s'occuper d'objets politiques, en se conformant aux lois qui 
peuvent régir l'exercice de ce droit, sans néanmoins le soumettre à autorisation 
préalable. 

Cette disposition ne s'applique point aux rassemblements dans les lieux publics, 
lesquels restent entièrement soumis aux lois de police.. 

Art. 27. — Les Haïtiens ont le droit de s'associer; ce droit ne peut être soumis 
à aucune mesure préventive. 

Art. 28. — Le droit de pétition est exercé personnellement, par un ou plusieurs 
individus, jamais au nom d'un corps. 

Les pétitions peuvent être adressées soil au Pouvoir législatif, soit à chacune des 
deux Chambres législatives. 

Art. 29. — Le secret des lettres est inviolable. 
La loi détermine quels sont les agents responsables de la violation des lettres 

confiées il la poste. 
Art. 30. — L'emploi des langues usitées en Haïti est facultatif; il ne peut être 

réglé que par la loi el seulement pour l'autorité publique el pour les affaires judi
ciaires. 

Art. 31. — Nulle autorisation préalable n'est nécessaire pour exercer des 
poursuites contre les fonctionnaires publics pour faits de leur administration, sauf 
ce qui est statué il l'égard des Secrétaires d'Etat. 

Art. 32. — La loi ne peut ajouter ni déroger à la Constitution. 
La lettre de la Constitution doit toujours prévaloir. 

T I T R E I I I 

D e la s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e e t d e s p o u v o i r s a u x q u e l s l ' e x e r c i c e 
e n e s t d é l é g u é . 

Art. 33. — La souveraineté nationale réside dans l'universalité des citoyens. 
Art. 34. — L'exercice de cette souveraineté est délégué a trois pouvoirs. 
Ces trois pouvoirs sont : le Pouvoir législatif, le Pouvoir exécutif et le Pouvoir 

judiciaire. 
Ils forment le Gouvernement de la République, lequel est essentiellement démo

cratique et représentatif. 
Art. 35. — Chaque pouvoir est indépendant des deux autres clans ses attributions, 

qu'il exerce séparément. Aucun d'eux ne, peut les déléguer, ni sortir des limites 
qui lui sont fixées. 

La responsabilité est attachée à chacun des actes des trois pouvoirs. 
Art. 36. — La puissance législative est exercée par deux Chambres représen

tatives : 
Une Chambre des communes et un Sénat, qui forment le Corps législatif. 
Art. 37. — Les deux Chambres se réunissent en Assemblée nationale dans les 

cas prévus par la Constitution. 
Les pouvoirs de l'Assemblée nationale sont limités el ne peuvent s'étendre à 

d'autres objets qu'a ceux qui lui sont spécialement attribués par la Constitution. 
Art. 38. — La puissance exécutive est déléguée à un citoyen qui prend le titre 

de Président de la République d'Haïti et ne peut recevoir aucune autre qualifi-
catinn. 

Art. 39. — La puissance judiciaire est exercée par un tribunal de cassation, 
des tribunaux d'appel, des tribunaux civils, de commerce et de paix. 

T. n . 11 



162 H A Ï T I 

Art. 40. — La responsabilité individuelle est formellement attachée à toutes les 
fonctions publiques. 

Une loi réglera le mode, a suivre dans le cas de poursuites contre les fonction-
naires publics pour faits de leur administration. 

CHAPITRE PREMIER. — D u P o u v o i r l ég i s la t i f . 

Section 1. — De la Chambre des communes. 

Art. 41. — La Chambre des communes se compose des représentants du 
peuple dont l'élection se fait directement par les assemblées primaires de chaque 
commune, suivant le mode établi par la loi. 

Art. 42. - Le nombre des représentants sera fixé en raison de la population de 
chaque commune. 

Jusqu'à ce que l'état de la population suit établi el. que la Soi ait fixé le nombre 
de citoyens que doit représenter chaque député à la Chambre des communes, il 
y aura trois représentants pour la capitale, deux pour chaque chef-lieu do dépar
tement, deux pour chacune des villes de Jacmel, de Jérémie et de Saint-Marc, el 
un pour chacune des autres communes. 

Art. 43. — Pour être représentant du peuple, il faut : 
1° Être âgé de vingt-cinq ans accomplis ; 
2° Jouir des droits civils et politiques ; 
3° Être propriétaire d'immeuble en Haïti, ou exercer une industrie ou une pro

fession. 
Art. 44. — Les représentants du peuple sonl élus pour trois ans. Ils sonl indé

finiment rééligibles. 
Le renouvellement de la Chambre des communes se l'ail intégralement. 
Art. 45. — En cas de mort, démission ou déchéance d'un représentant du 

peuple, l'assemblée primaire pourvoit a son remplacement pour le temps seule
ment qui reste à courir. 

Art. 46. — Pendant la durée de la session législative, chaque représentant du 
peuple reçoit du Trésor public une indemnité de trois cents piastres fortes par 
mois. 

Art. 47. — Les fonctions des représentants du peuple sont, incompatibles avec 
toutes autres fonctions rétribuées par l'Etal. 

Section 2 . — Du Sénat. 

Art. 48. — Le Sénat se compose de trente-neuf membres. 
Leurs fonctions durent six ans. 
Art. 49. — Les sénateurs sont élus par la Chambre des communes sur deux 

listes de candidats, l'une présentée par les assemblées électorales, réunies dans 
les chefs-lieux de chaque arrondissement, à l'époque déterminée par la loi, et 
l'autre par le Pouvoir exécutif â la session où doit avoir lieu le renouvellement 
décrété par l'article 51 . 

Le nombre constitutionnel de sénateurs qui doil représenter chaque départe
ment de la République, sera tiré inclusivement des listes présentées par les col
lèges électoraux et le Pouvoir exécutif pour ce déparlement. 

Les sénateurs seront ainsi élus : onze pour le département de l'Ouest, neuf pour
ie département du Nord, neuf pour le déparlement du Sud, six pour le départe
ment de l'Artibonite et quatre pour le département du Nord-Ouest. 
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Le sénateur sortant d'un département ne. pourra être remplacé que par un citoyen 
du même département. 

Art. 50. — Pour être élu sénateur, il faut : 
1° Être âgé de trente ans accomplis; 
2° Jouir des droits civils et politiques; 
3° Être propriétaire d'immeuble en Haïti, ou exercer une industrie ou une 

profession. 
Art. 51. — Le Sénat se renouvelle par tiers tous les deux ans. 
En conséquence, il se divise par la voie du sort en 1 rois séries de treize séna

teurs ; ceux de la première série sortent après deux ans, ceux de la seconde après 
quatre ans cl ceux de la troisième après six ans, de sorte qu'a chaque période de 
deux ans, il sera procédé, à l'élection de treize sénateurs. 

Art. 52. — Les sénateurs sont indéfiniment rééligibles. 
Art. 53. — En cas de mort, démission ou déchéance d'un sénateur, la Chambre 

des communes pourvoit, à son remplacement pour le temps seulement qui reste à 
courir. 

L'élection a lieu, sur les dernières listes de candidats fournies par le Pouvoir 
exécutif el par les assemblées électorales. 

Art. 54. — Le Sénal ne peut s'assembler hors du temps de la session du Corps 
législatif, sauf les cas prévus dans les articles 63 et 64. 

Art. 55. — Les fonctions de sénateur sont incompatibles avec toutes les autres 
fonctions publiques rétribuées par l'Etat. 

Art. 56. — Lorsque le Sénat s'ajourne, il laisse un Comité permanent. 
Ce comité sera composé de sept sénateurs et ne pourra prendre aucun arrêté 

que pour la convocation de l'Assemblée nationale dans le cas déterminé par l'ar
ticle 64. 

Art. 57. — Chaque sénateur reçoit, du Trésor public une indemnité de cent 
cinquante piastres fortes par mois. 

Section 3. — De l 'Assemblée nationale. 

Arl. 58. — A l'ouverture et à la cloture de chaque session annuelle, la Chambre 
des communes el le Sénat se réunissent en Assemblée nationale. 

Art. 59. — Le président du Sénat préside l'Assemblée nationale, le président 
de la Chambre des communes en est le vice-président, les secrétaires du Sénat el 
et de la Chambre des communes sont les secrétaires de l'Assemblée nationale. 

Art. 60. — Les attributions de l'Assemblée nationale sont : 
1° D'élire le Président de la République et de recevoir de lui le serment cons

titutionnel ; 
2° De déclarer la guerre sur le rapport du Pouvoir exécutif et de statuer sur 

tous les cas y relatifs ; 
3° D'approuver ou de rejeter les traités de paix ; 
4° De réviser la Constitution lorsqu'il y a lieu de le faire. 

Section 4. — De l'exercice de la puissance législative. 

Art. 61. — Le siège du Corps législatif est fixé dans la capitale de la Répu
blique ou ailleurs, suivant les circonstances politiques. 

Chaque Chambre a son local particulier, sauf le cas de la réunion des deux 
Chambres en Assemblée nationale. 

Art. 62. — Le Corps législatif s'assemble de plein droit chaque année, le pre
mier lundi d'avril. 
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La session est de trois mois. — En cas de nécessité, elle peut être prolongée 
jusqu'à quatre, soit par le Corps législatif, soit par le Pouvoir exécutif. 

Art. 63. — Dans l'intervalle des sessions et en cas d'urgence, le Pouvoir exécu
tif peut convoquer les Chambres ou l'Assemblée nationale à l'extraordinaire. 

Il leur rend compte alors de relie mesure par un message. 
Art. 64. — En cas de vacance de l'office de Président de la République, l'As

semblée nationale est tenue de se réunir dans les dix jours au plus tard, avec ou 
sans convocation du Comité permanent du Sénat. 

Art. 65. — Les membres du Corps législatif représentent la nation entière. 
Art. 66. — Chaque Chambre vérifie les pouvoirs de ses membres el juge les 

contestations qui s'élèvent à ce sujet. 
Art. 67. — Les membres de chaque Chambre prêtent individuellement le ser

ment de maintenir les droits du peuple et d'être fidèles à la Constitution. 
Art. 68. — Les séances des Chambres et de l'Assemblée nationale sont publi

ques. 
Néanmoins, chaque Assemblée se forme en comité secret sur la demande de 

cinq membres. 
L'Assemblée décide ensuite, à la majorité absolue, si la séance doil être reprise 

en public sur le même sujet. 
Arl. 09. — Le Pouvoir législatif l'ail des lois sur tous les objets d'intérêt public. 
L'initiative appartient il chacune des deux Chambres el au Pouvoir exécutif. 
Néanmoins, les lois budgétaires, celles concernant l'assiette, la quotité et le 

mode de perception des impôts et contributions, celles ayant pour objet de créer 
des recettes ou d'augmenter les dépenses de l'Etat, doivent être d'abord votées par 
la Chambre des communes. 

Art. 70. — L'interprétation des lois par voie d'autorité n'appartient qu'au Pou
voir législatif ; elle est donnée dans la forme d'une loi. 

Art. 71 . — Aucune des deux Chambres ne peut prendre de résolution qu'autant 
que les deux tiers de ses membres fixés par les articles 42 et 48 se trouvent 
réunis. 

S'il arrive que dans les élections générales pour la formation de la Chambre, le 
résultat des urnes ne donne pas un nombre suffisant pour les deux tiers légaux, 
l'Exécutif esl tenu d'ordonner immédiatement la reprise des élections dans les 
communes non représentées. 

Art. 72 . — Toute résolution n'est prise qu'il la majorité absolue des suffrages, 
sauf les cas prévus par la Constitution. 

Art. 73. — Les voles sont émis par assis et levé. 
En cas de doute, il se fait un appel nominal, et les votes sont alors donnés par 

oui et par non. 
Arl. 74. — Chaque Chambre a le droit d'enquête sur les questions dont elle est 

saisie. 
Art. 75 . — Un projet de loi ne. peut être adopté par l'une des deux Chambres 

qu'après avoir été voté article par article. 
Art. 76 . — Chaque Chambre a le droit d'amender et de diviser les articles el 

amendements proposés. 
Tout amendement voté par une Chambre ne peut faire partie des articles de la 

loi qu'autant qu'il aura été voté par l'autre Chambre. 
Les organes du Pouvoir exécutif ont la l'acuité de proposer des amendements 

aux projets de loi qui se discutent même en vertu de l'initiative des Chambres; ils 
ont aussi la faculté de retirer de la discussion tout projet de loi présenté par le 
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Pouvoir exécutif tant que ce projet n'a pas été définitivement adopté par les deux 
Chambres . 

La même faculté appartient à tout membre de l'une ou de l'autre Chambre qui 
a proposé un projet de loi, tant que ce projet n'a pas été voté par la Chambre 
dont l'auteur du projet fait partie. 

Art. 77. — Toute loi admise, par les deux Chambres est immédiatement adressée 
au Pouvoir exécutif, qui, avant de la promulguer, a le droit d'y faire des objections. 

Dans ce cas, il renvoie la loi à la Chambre où elle a été primitivement votée, 
avec ses objections. — Si elles sont admises, la loi est amendée par les deux 
Chambres; si elles sont rejetées, la loi est de nouveau adressée au Pouvoir exé
cutif pour être promulguée. 

Le rejet des objections est volé aux deux tiers des voix el au scrutin secret ; si 
ces deux tiers ne se réunissent pas pour amener ce rejet, les objections sont 
acceptées. 

Art. 78. — Le droit d'objection doit être, exercé dans les délais suivants, savoir: 
1° Dans les trois jours pour les lois d'urgence, sans que, en aucun cas, l'objec

tion puisse porter sur l 'urgence; 
2° Dans les huit, jours pour les autres lois, le dimanche excepté. Toutefois, si 

la session est, close avant l'expirai ion de ce dernier délai, la loi demeure ajournée. 
Arl. 79. — Si, dans les délais prescrits par l'article précédent, le Pouvoir exé

cutif ne l'ail aucune objection, la loi est immédiatement promulguée. 
Art. 80. — Un projet de loi rejeté par l'une des deux Chambres ne peut être 

reproduit dans la même session. 
Art. 81 . — Les lois et autres actes du Corps législatif sont rendus officiels par 

la voie du Moniteur et insérés dans un bulletin imprimé et numéroté, ayant 
pour litre : « B U L L E T I N D E S L O I S . » 

Art. 82. — La loi prend date du jour où elle a été définitivement adoptée par 
les deux Chambres; mais elle ne devient obligatoire qu'après la promulgation qui 
en est faite, conformément à la loi. 

Art. 83. — Les Chambres correspondent avec le Pouvoir exécutif pour tout ce 
qui intéresse l'administration des affaires publiques. 

Elles correspondent également entre elles, dans les cas prévus par la Consti
tution. 

Art. 84. — Nul ne. peut en personne présenter des pétitions aux Chambres. 
Chaque Chambre a le droit d'envoyer aux Secrétaires d'Etat les pétitions qui 

lui sont adressées. — Les Secrétaires d'Etat sont tenus de donner des explications 
sur leur contenu, chaque fois que la Chambre l'exige. 

Art. 85 . — Les membres du Corps législatif sont inviolables du jour de leur 
élection jusqu'à l'expiration de leur mandat. 

Ils no peuvent être exclus de la Chambre dont ils font partie, ni être en aucun 
temps poursuivis et, attaqués pour les opinions et votes émis par eux, soit dans 
l'exercice de leurs fonctions, soit à l'occasion de cet exercice. 

Art. 80. — Aucune contrainte par corps ne peut être exercée contre un membre 
du Corps législatif pendant la durée de son mandat. 

Art. 87. — Nul membre du Corps législatif ne peut être poursuivi, ni arrêté en 
matière criminelle, correctionnelle, de police, même pour délit politique, durant 
son mandat, qu'après l'autorisation de la Chambre à laquelle il appartient, sauf le 
cas de flagrant délit et lorsqu'il s'agit de faits emportant une peine afflictive et 
infamante. 

Dans ce cas, il en est référé à la Chambre, sans délai, dès l'ouverture de la ses
sion législative. 
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Art, 8 8 . — En matière criminelle, lout membre du Corps législatif est mis en 
état d'accusation par la Chambre dont il l'ail partie et jugé par le tribunal crimi
nel de son domicile, avec l'assistance du jury. 

Art. 8 9 . — Chaque Chambre, par son règlement, fixe sa discipline et détermine 
le mode suivant lequel elle exerce ses attributions. 

C H A P I T R E I I . — D u P o u v o i r e x é c u t i f . 

Section 1 . — Du Président de la République. 

Art. 9 0 . — Le Président de la République est élu pour sept ans; il entre en 
fonctions le 1 5 mai , et il n'est rééligible qu'après un intervalle de sept ans. 

Art. 9 1 . — L'élection du Président d'Haïti esl faite par l'Assemblée nationale. 
Ce t t e élection se fait au scrutin secret et, à la majorité des deux tiers des membres 
présents. 

Si, après un premier tour de scrutin, aucun des candidats n'a obtenu le, nombre 
de suffrages ci-dessus fixés, il est procédé h un second tour de scrulin. 

Si, à ce second tour, la majorité des deux tiers n'est pas obtenue, l'élection se 
concentre sur les trois candidats qui ont le plus de suffrages. 

Si, après trois tours de scrulin, aucun des trois ne réunit la majorité des deux 
tiers, il y a ballottage entre les deux qui ont le plus de voix et celui qui obtient la 
majorité absolue est proclamé Président, d'Haïti. 

En cas d'égalité de suffrages des deux candidats, le sort décide de l'élection. 
Art. 9 2 . — Pour être élu Président d'Haïti, il faut : 
1° Être né de père haïtien et n'avoir jamais renoncé a sa nationalité; 
2° Être âgé de 4 0 ans accomplis: 
3° Jouir des droits civils el politiques; 
4° Être propriétaire d'immeuble en Haïti et y avoir son domicile. 
Art. 9 3 . — En cas de mort, de démission ou de déchéance du Président, celu 

qui le remplace est nommé pour sept ans et ses fonctions cessent toujours au 
1 5 mai, alors même que la 7e année de son exercice ne serait pas révolue. 

Pendant la vacance, le Pouvoir exécutif est exercé par les Secrétaires d 'Etat , 
réunis en Conseil et sous leur responsabilité. 

Art. 9 4 . — Si le Président se trouve dans l'impossibilité d'exercer ses fonctions, 
le Conseil des Secrétaires d'Etat est chargé de l'autorité exécutive, tant que, dure 
l'empêchement. 

Art. 9 5 . — Avant d'entrer en fonctions, le Président prête, devant l'Assemblée 
nationale, le serment suivant : 

« Je jure, devant Dieu et devant la nation, d'observer, de faire fidèlement 
» observer la Constitution el les lois du peuple haïtien, de respecter ses droits, de 
» maintenir l'indépendance nationale el l'intégrité du territoire. » 

Art. 9 6 . — Le Président fait sceller les lois du sceau de la République, et les 
fait promulguer immédiatement après leur réception, aux termes de l'article 1 8 9 . 

11 l'ait également sceller, promulguer les actes et décrets de l'Assemblée 
nationale. 

Art. 9 7 . — Il esl chargé de faire exécuter les lois, actes et. décrets du Corps 
législatif et de l'Assemblée nationale. 

Il fait tous règlements et arrêtés nécessaires à cet effet, sans pouvoir jamais 
suspendre ou interpréter les lois, actes el décrets eux-mêmes, ni se dispenser de 
les exécuter. 

Art. 9 8 . — Le Président nomme et révoque les Secrétaires d'Etat. 
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Art. 99. — Il commande et dirige les forces de terre el de mer. Il confère les 
grades dans l'armée, selon le mode et les conditions d'avancement établis par 
la loi. 

Art. 100. — Il ne nomme aux emplois ou fonctions publiques qu'en vertu de la 
Constitution ou de la disposition expresse d'une loi et aux conditions qu'elle 
prescrit. 

Art. 101. — Il fait les traités de paix, sauf la sanction de l'Assemblée nationale. 
Il fait, les traités d'alliance, de neutralité, de commerce, et autres conventions 

internationales, sauf la sanction du Corps législatif. 
Art. 102. — Le Président, pourvoit, d'après la loi, à la sûreté intérieure et exté

rieure de l'Etat. 
Art. 103. — Il a droit d'accorder toute amnistie; il exerce le droit de grâce et 

celui de commuer les peines en toutes les matières, en se conformant a la loi. 
Art. 104. — Toutes les mesures que prend le Président d'Haïti sont préalable

ment délibérées en Conseil des Secrétaires d'Etal. 
Art. 105. — Aucun acte du Président, autre que l'arrêté portant nomination 

ou révocation des Secrétaires d'Etat, ne peut avoir d'effet s'il n'est contresigné par 
un Secrétaire d'État, qui, par cela seul, s'en rend responsable avec lui. 

Art. 106. — Le Président d'Haïti n'est point responsable des abus de pouvoir ou 
autres illégalités qui se commettent clans une des branches de l'administration 
relevant d'un Secrétaire d'Etat en fonctions,et que celui-ci n'aurait pas réprimés. 

Art. 107. — Il n'a d'autres pouvoirs que ceux que lui attribuent formellement 
la Constitution et les lois particulières votées en vertu de la Constitution ( i ) . 

Art. 108. — A l'ouverture de chaque session, le Président, par un message, 
rend compte a l'Assemblée nationale de son administration pendant l'année ex
pirée et présente la situation générale de la République, tant à l'intérieur qu'à 
l'extérieur. 

Art. 109. — La Chambre des communes accuse le Président et le traduit de
vant le Sénat en cas d'abus d'autorité et de pouvoir, de trahison ou de tout autre 
crime commis durant l'exercice de ses fonctions. 

Le Sénat ne peut prononcer d'autre peine que celle de la déchéance et de la 
privation du droit d'exercer toute autre fonction publique pendant un an au moins 
el cinq ans au plus. 

S'il y a lieu d'appliquer d'autres peines ou de statuer sur l'exercice de l'action 
civile, il y sera procédé devant les tribunaux ordinaires, soit sur l'accusation admise 
par la Chambre des communes, soit sur la poursuite directe par des parties 
lésées. 

La mise en accusation et la déclaration de culpabilité ne pourront être pronon
cées respectivement dans chaque Chambre qu'à la majorité des deux tiers des 
suffrages. 

Art. 110. — La loi règle le mode de procéder contre le Président dans les cas 
de crimes ou délits commis par lui, soil dans l'exercice de ses fonctions, soit hors 
de cet exercice. 

( I ) Il est fâcheux que le P r é s i d e n t d 'Ha ï t i n ' a i t p a s le droi t de d issoudre la C h a m b r e . 
Il est ce r ta in qu 'un c i toyen que ses t a l e n t s , ses ver tus , ses services , on t appelé au p o u 
voi r , n ' u se ra i t de ce droi t qu 'avec la p lus g r a n d e rése rve . Mais , entre deux m a u x , on doi t 
chois ir le moindre . L e despo t i sme d 'une C h a m b r e qui se sa i t indissoluble est chose a 
prévoir . Si les députés ont raison, le peuple ne m a n q u e r a p a s de les réél i re a u x p r o 
chaines é lec t ions , et le l i t ige qui avai t p rovoqué sa dissolut ion est t e rminé au bénéfice de 
la sécur i té pub l ique . 
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Art. 111. — Le Président d'Haïti reçoit du Trésor public une indemnité annuelle 
de vingt-quatre mille piastres fortes. 

Art. 112. — Il réside au Palais National de la capitale. 

Section. 2. — Des Secrétaires d'Etat. 

Art. 113. — Il y a six Secrétaires d'Etal. 
Les départements ministériels sont : l'Intérieur, l'Agriculture, les Travaux pu

blics, la Justice, l'Instruction publique, les Cultes, les Finances, le Commerce, les 
Relations extérieures, la Guerre et la Marine. 

Les départements de chaque Secrétaire d'Etat, sont fixés par l'arrêté du Prési
dent d'Haïti portant, sa nomination. 

Arl. 114. — Nul ne peut être Secrétaire d'Etat, s'il n'est âgé de trente ans ac
complis, s'il ne jouit de ses droits civils el. politiques et s'il n'est propriétaire 
d'immeuble en Haïti. 

Art. 115. — Les Secrétaires d'Etal se forment en Conseil, sous la présidence 
du Président d'Haïti, ou de l'un d'eux délégué par le Président. Toutes les déli
bérations sont consignées sur un registre et signées par les membres du Conseil. 

Art. 116. — Les Secrétaires d'Elal correspondent directement avec les autorités 
qui leur sont subordonnées. 

Art. 117. — Ils ont leur entrée dans chacune, des Chambres pour soutenir les 
projets de lois et les objections du Pouvoir exécutif. 

Les Chambres peuvent requérir la présence des Secrétaires d'Etat et les inter-
peller sur tous les faits de leur administration. 

Les Secrétaires d'Etat interpellés sont tenus de s'expliquer. 
S'ils déclarent que l'explication est compromettante pour l'intérêt de l'Etat, i l s 

demanderont à la donner à huis clos. 
Art. 118. — Les Secrétaires d'Etal sont respectivement, responsables tant des 

actes du Président qu'ils contresignent que de, ceux de leur département ainsi que 
de l'inexécution des lois ; en aucun cas, l'ordre verbal ou écrit du Président ne 
peut soustraire un Secrétaire d'Elal a la responsabilité. 

Art. 119. — La Chambre des communes accuse les Secrétaires d'Etat et les 
traduit devant le Sénat, en cas de malversation, de trahison, d'abus ou d'excès de 
pouvoir, et de tout autre crime ou délit commis dans l'exercice de leurs fonctions. 

L e Sénal ne. peut prononcer d'autres p e i n e s que celle de la destitution el de la 
privation du droit d'exercer toute fonction publique, pendant un an au moins et 
cinq ans au plus. 

S'il y a lieu d'appliquer d'autres peines ou de statuer sur l'exercice de l'action 
civile, il y sera procédé devanl les tribunaux ordinaires, soit sur l'accusation 
admise par la Chambre des communes, soit sur la poursuite directe des parties 
lésées. 

La mise en accusation et la déclaration de culpabilité ne pourront être pro
noncées, dans chaque Chambre, qu'à la majorité absolue des suffrages. 

Art. 120. — Chaque Secrétaire d'Etat reçoit du Trésor public, pour tous f r a i s de 
traitement, une indemnité annuelle, de six mille piastres fortes. 

Section 3. — Des institutions d'arrondissements et communales. 

Art. 121. — Il est établi, savoir : 
Un Conseil par arrondissement ; 
Un Conseil communal par chaque commune. 
Les attributions de ces administrations sont à la fois civiles et financières. 
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Le Conseil d'arrondissement est présidé par un citoyen auquel est donné le 
titre de président du Conseil d'arrondissement, avec voix délibérative, et le Conseil 
de la commune par un citoyen qui prend l e litre d e magistrat communal. 

C e s institutions sont réglées par la loi. 
Art. 122. — Les Conseils d'arrondissement sonl élus par les assemblées 

électorales d'arrondissement nommées par les assemblées primaires de chaque 
commune. 

Le nombre des électeurs d 'arrondissement est fixé par la loi. 
Art. 123. — Le Président d'Haïti nomme les présidents des Conseils d'arron

dissement, mais il ne peut les choisir que parmi les membres desdits conseils. 
Les magistrats communaux et les suppléants sont élus par les Conseils com

munaux el parmi l e s membres desdits conseils. 
Art. 124. — Les principes suivants doivent former les bases des institutions 

d'arrondissements et communales : 
1° L'élection par les assemblées primaires, tous les trois ans, pour les Conseils 

communaux, el l'élection au second degré, tous les quatre ans, pour les Conseils 
d'arrondissement ; 

2° L'attribution aux Conseils d 'arrondissement el aux Conseils communaux de 
tout ce qui est d'intérél communal el d 'arrondissement, sans préjudice de l 'appro
bation de leurs actes, dans les cas e1 suivant le mode que la loi détermine; 

3° La publicité des séances des Conseils dans les limites établies par la loi; 
4° La publicité des budgets et des comptes; 
5° L'intervention du Président d'Haïti ou du Pouvoir législatif pour empêcher 

que les Conseils ne sortent de leurs attributions et ne blessent l 'intérêt général. 
Art. 125. — Les présidents des Conseils d 'arrondissement sonl salariés par 

l'Etat. 
L e s magistrats communaux sonl rétribués par leurs communes. 
Art. 126. — La rédaction d e s actes de l'étal civil et la tenue des registres sont 

dans les attributions de citoyens spéciaux nommés par le Président d'Haïti el 
prenant le titre d'officiers de l'étal civil. 

CHAPITRE III. — D u P o u v o i r j u d i c i a i r e . 

Art. 127. — Les contestations qui ont pour objet des droits civils sonl exclusi
vement du ressort des tribunaux. 

Art. 128. — Les contestations qui ont pour objet des droits politiques sont du 
ressort des tribunaux, sauf les exceptions établies par la loi. 

Art. 129. — Nul tribunal, nulle juridiction contehtieuse ne peut être établie 
qu'en vertu de la loi. 

Il ne peut être créé de tribunaux extraordinaires sous quelque dénomination que 
ce soit, notamment sous le nom de cours martiales. 

Art. 130. — Il y a pour toute la République un tribunal de cassation com
posé de deux sections au moins. 

Son siège est dans la capitale. 
Art. 131. — Ce tribunal ne connaît pas du fond des affaires. 
Néanmoins, en toutes matières autres que celles soumises au jury, lors

que, sur un second recours, une même affaire se présentera entre les mêmes 
parlies, le tribunal de cassation, admettant le pourvoi, ne prononcera point de 

renvoi, et statuera sur le fond, sections réunies. 
Art. 132. — Il sera formé un tribunal d'appel dans Chacun des départements 

du Nord, du Nord-Ouest, de l'Artibonite, de l'Ouest et du Sud. 
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Chaque commune a au moins un tribunal de paix. 
Un tribunal civil est institué pour un ou plusieurs arrondissements. 
La loi détermine leur ressort, leurs attributions respectives et le lieu où ils sont 

établis. 
Art. 133. — Les juges de paix et leurs suppléants, les juges des tribunaux 

civils et leurs suppléants, les juges des tribunaux d'appel et leurs suppléants et 
les membres du tribunal de cassation sont nommés par le Président de la Répu-
blique, d'après des conditions et suivant un ordre de candidatures qui seront ré
glés par les lois organiques. 

Art. 134 . — Les juges du tribunal de cassation, ceux des tribunaux civils et 
d'appel sont inamovibles. 

Ils ne peuvent passer d'un tribunal h un autre ou à d'autres fonctions, même 
supérieures, que de leur consentement formel. 

Ils ne peuvent être destitués que pour forfaiture légalement jugée ou suspendus 
que par une accusation admise. 

Ils ne peuvent être mis a la retraite que lorsque, par suite d'infirmités graves 
el. permanentes, ils se trouvent hors d'état d'exercer leurs fonctions. 

Art. 135. — Les juges de paix sont révocables. 
Art . 136. — Nul ne peut être nommé juge ou officier du ministère public, s'il 

n'a trente ans accomplis, pour le tribunal de cassation, et vingt-cinq ans accom
plis, pour les autres tribunaux. 

Art. 137. — Le Président d'Haïti nomme et révoque les officiers du ministère 
public près le tribunal de cassation et. les autres tribunaux. 

Art. 138. — Les fonctions de juge sont incompatibles avec toutes autres fonc
tions publiques. 

L'incompatibilité a raison de la parenté est réglée par la loi. 
Art . 139. — Le traitement des membres du corps judiciaire est fixé par la loi. 
Art. 140. — Il y a des tribunaux de commerce dans les lieux déterminés par 

la loi. Elle règle leur organisation, leurs attributions, le mode d'élection de leurs 
membres el la durée des fonctions de ces derniers. 

Art. 141 . — Des lois particulières règlent l'organisation des tribunaux mili
taires, leurs attributions, les droits el obligations des membres de ces tribunaux, 
et la durée de leurs fonctions. 

Art. 142. — Tout délit civil commis par un militaire, à moins qu'il ne soit dans 
un camp ou en campagne, est jugé par les tribunaux criminels ordinaires. Il en est 
de même de toute accusation contre un militaire dans laquelle un individu non 
militaire est compris. 

Art. 143. — Les audiences des tribunaux sont publiques, à moins que cette 
publicité ne soit dangereuse pour l'ordre public et les bonnes m œ u r s ; dans ce 
cas, le Iribunal le déclare par un jugement. 

En matière de délits politiques el de presse, le huis clos ne peut être pro
noncé. 

Art. 144. — Tout arrêt ou jugement est motivé. 11 est prononcé en audience 
publique. 

Art. 145. — Les arrêts ou jugements sont rendus et exécutés au nom de la 
République. — Ils portent un mandement aux officiers du ministère public et 
aux agents de la force publique. Les actes des notaires sont mis dans la même 
forme, lorsqu'il s'agit, de leur exécution forcée. 

Art. 146. — Le Iribunal de cassation prononce sur les conflits d'attribution, 
d'après le mode réglé par la loi. 

Il connaît aussi des jugements des conseils militaires pour cause d'incompétence. 
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Art. 147. — Les tribunaux doivent refuser d'appliquer une loi inconstitu
tionnelle. 

Ils n'appliqueront les arrêtés cl règlements généraux d'administration publique 
qu'autant qu'ils seront conformes aux lois. 

Art. 148. — En cas de forfaiture, tout juge ou officier du ministère public est. 
mis en état d 'accusation par l'une des sections du tribunal de cassation. S'il 
s'agit d 'un tribunal entier, la mise en accusation est prononcée par le tribunal de 
cassation, sections réunies. 

S'il s'agit du tribunal de cassation, de l 'une de ses sections ou de l'un de ses 
membres, la mise en accusation est prononcée par la Chambre des communes, et 
le jugement par le Sénat. — La décision de chacune des Chambres est prise a la 
majorité des deux tiers des membres présents, e,L la peine à prononcer par le Sénat 
ne peut être que la révocation des fonctions et l'inadmissibilité pendant un cer
tain temps à toutes charges publiques ; mais le condamné est l'envoyé, s'il y a 
lieu, par-devant les tribunaux ordinaires et puni conformément aux l o i s . 

Art. 149. — La loi règle le mode de procéder contre les juges, dans les cas de 
crimes ou délits par eux commis, soit dans l'exercice de leurs fonctions, soit hors 
de cet exercice. 

C H A P I T R E IV. — D e s a s s e m b l é e s p r i m a i r e s e t é l e c t o r a l e s . 

Art. 150. — Tout citoyen âgé de 21 ans révolus a le droit de voter aux assem
b lées primaires, s'il est propriétaire foncier, s'il a l'exploitation d'une ferme dont 
la durée n'est pas moindre de cinq ans, ou s'il exerce une profession, un e m p l o i 
public ou une industrie. 

Art. 151. — Les assemblées primaires s'assemblent de plein droit, dans chaque 
commune, le 10 janvier de chaque année, selon qu'il y a lieu el suivant le mode 
établi par la loi. 

Art. 152. — Elles ont pour objet d 'élire, aux époques fixées par la Constitution, 
les représentants du peuple, les conseillers communaux el les membres des as
semblées électorales d'arrondissement. 

Art. 153. — Toutes les élections se font à la majorité des suffrages el au scrutin 
secret. 

Art. 154. — Les assemblées électorales se réunissent de plein droit le 15 fé
vrier de chaque année, selon qu'il y a lieu et suivant le mode établi par la loi. 

Elles ont pour objet d 'élire les membres des Conseils d 'arrondissement el les 
candidats fournis a la Chambre des communes pour l'élection des sénateurs. 

Art. 155. — Aucune élection ne peut avoir lieu dans une assemblée électorale 
qu'autant que les deux tiers au moins du nombre des électeurs élus soient 
présents. 

Art. 156. — Les assemblées primaires et électorales ne peuvent s'occuper 
d'aucun autre objet que de celui des élections qui leur sonl attribuées par la 
Constitution. 

Elles sont tenues de se dissoudre dès que cet effet est rempli. 

T I T R E IV 

D e s f i n a n c e s . 

Art. 157. — Les finances de la République sont décentralisées. 
Une loi fixera incessamment la portion des revenus publics afférents aux 

Conseils d'arrondissement ou aux Conseils communaux. 
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Art. 158. — Aucun impôt au profil de l'Etal ne peut être établi que par une loi. 
Aucune charge, aucune imposition soit d'arrondissement, soit communale ne 

peut être établie que du consentement du Conseil d'arrondissement ou du Conseil 
communal. 

Arl. 159. — Les impôts au profit de l'Etat sont votés annuellement. 
L e s lois qui les établissent n 'on t de force que pour un an, si e l les ne sont pas 

renouvelées. 
Aucune émission de monnaie quelconque ne peul avoir lieu qu'en vertu d'une 

loi qui en détermine l'emploi el en fixe le chiffre qui, en aucun cas, ne pourra être 
dépassé. 

Art. 160. — Il ne peut être établi de privilèges en matière d'impôts. 
A u c u n e e x c e p t i o n , aucune augmentation ou d i m i n u t i o n d'impôt ne peut être 

établie q u e pa r u n e loi. 
Art. 161. — Hors les cas f o r m e l l e m e n t exceptés par la loi. aucune rétribution ne 

peut être ex igée d e s citoyens qu'à titre d'impôt au profit de l'Etat, de l'arrondis
sement ou de la commune. 

Ar t . 162. — Aucune pension, aucune gratification, aucune allocation, a u c u n e 
subvention quelconque, à la charge du T r é s o r public, ne peu l être accordée qu 'en 
vertu d'une loi. 

Art. 163. — Le cumul des fonctions publiques salariées par l'Etat est formellement 
interdit, excepté pour celles dans l'enseignement secondaire et supérieur. 

Art. 164. — Le budget de chaque Secrétaire d'Etal est divisé en c h a p i t r e s . 
Aucune sommeallouée p o u r un chapitre ne peut être reportée au crédit d'un 

autre chapitre el employée à d'autres dépenses sans une loi. 
Le Secrétaire d'Etat d e s f i n a n c e s e s t tenu, sur sa responsabilité personnelle, de 

ne servir chaque mois, à chaque département ministériel, que le douzième des 
valeurs volées dans son budget, à moins d'une décision du Conse i l des Secrétaires 
d'Etal pour c a s extraordinaire. 

Les comptes généraux des recettes et des dépenses de la République seront 
t e n u s en partie double pa r le Secrétaire d'Elat d e s Finances, qui les présentera aux 
Chambres d a n s ce système de comptabilité en autant de l iv res qu'il sera n é c e s s a i r e 
et avec la balance de chaque a n n é e administrative. 

Aucun objet de recolles ou de dépenses ne sera omis dans les comptes généraux. 
L 'année administrative commence le 1er o c t o b r e el finit le 30 septembre de 

l'année s u i v a n t e . 
Art. 105. — A u c u n e décision, i m p l i q u a n t u n e dépense, ne p o u r r a être p r i s e , 

dans l'une ou l'autre Chambre, sans c o n s u l t e r le Secrétaire d'Etat des Finances sur 
la possibilité d'y pourvoir, en c o n s e r v a n t l'équilibre du budget. Le Secrétaire d'Etal 
pourra demander qu'on lui d o n n e les vo i e s el moyens de satisfaire à c e l l e d é p e n s e 
avant de prendre la responsabilité de l'exécuter. 

Art. 166. — Chaque année, les Chambres arrêtent : 
1° Le compte des recettes et des dépenses de l'année écoulée ou des années 

précédentes, se lon le mode établi pa r l'art, 164: 
2° Le budget général de l'Etal contenant l ' ape rçu et la proposition des fonds 

assignés pour l'année à c h a q u e Secrétaire d'Elat. 
T o u t e f o i s , aucune proposition, a u c u n amendement ne pourra être introduit à 

l'occasion du budge t d a n s le but de r é d u i r e ou d ' a u g m e n t e r les a p p o i n t e m e n t s d e s 
fonctionnaires publics et la so lde des m i l i t a i r e s déjà fixés par des lois spéciales. 

Art. 107. — L e s comples généraux et les budgets prescrits par l'article 
précédent doivent être soumis aux Chambres p a r le Secrétaire d'Elat d e s Finances, 
au plus lard, dans les huit jours de l'ouverture de la session législative; e t e l les 
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peuvent s'abstenir de tous travaux législatifs tant que ces documents ne leur seront 
pas présentés. Elles refusent la décharge des Secrétaires d'Etal et même le vote du 
budget lorsque les comptes présentés né fournissent pas par eux-mêmes ou par 
les pièces à l'appui tous les éléments de vérification et d'appréciation néces
saires (1). 

Art. 168. — La Chambre des Comptes est composée de neuf membres. Ils 
sont nommés par le Sénat sur deux listes de candidats fournies : l'une par le Pouvoir 
exécutif, l'autre par la Chambre des communes. 

Ces listes porteront chacune deux candidats pour chaque membre à élire. 
Art. 169.—La Chambre des Comptes esl chargée de l'examen et de la liquidation 

des comptes de l'administration générale et de tous comptables envers le Trésor 
public. 

Elle veille à ce qu'aucun article de dépense du budget ne soit dépassé el 
qu'aucun transport n'ait lieu. 

Elle arrête les comptes des différentes administrations de l'Etat et est chargée de 
recueillir à cet effet tous renseignements et toutes pièces nécessaires. 

Le compte général-de l'Etat est soumis aux Chambres avec les observations de 
la Chambre, des Comptes. 

Cette Chambre est organisée par une loi. 
Art. 170. — Il sera établi un mode de comptabilité uniforme pour toutes les 

administrations financières de la République. 
Art. 171. — La loi règle le titre, le poids, la valeur, l'empreinte et la dénomina

tion des monnaies. 

T I T R E V 

D e la f o r c e p u b l i q u e . 

Art. 172. — La force publique est instituée pour défendre l'Etat contre les 
ennemis du dehors el pour assurer au dedans le maintien de l'ordre el l'exécution 
des lois. 

Art. 173. — L'armée est essentiellement obéissante. 
Nul corps armé ne peut, ni ne doil délibérer. 
Art. 174. — L'armée sera réduite au pied de paix et son contingent est voté 

annuellement. 
L'a loi qui le fixe n'a de force que pour un an si elle n'est pas renouvelée. 
Nul ne peut recevoir de solde, s'il ne l'ait partie du cadre de l'armée. 
Art. 175. — Le mode de recrutement de l'armée est déterminé par la loi. 
Elle règle également l'avancement, les droits et les obligations des militaires. 
11 ne pourra jamais être créé de corps privilégiés; mais le Président d'Haïti a 

une garde particulière soumise au môme régime militaire que les autres corps de 
l'armée, dont l'effectif est voté par les Chambres. 

Art. 176. — Nul ne peut être promu a un grade militaire s'il n'a été soldat, à 
moins de services éminents rendus à la patrie. 

Art. 177. — L'organisation el les attributions de la police de ville et de la 
campagne feront l'objet d'une loi. 

( 1 ) Le refus pa r les C h a m b r e s de voter le b u d g e t n 'es t pas p ra t ique dans un p a y s où 
les impô t s sont i nd i r ec t s . L e Pouvo i r exécut i f a toujours le moyen de les pré lever . Te l 
ne serai t pas le cas si les impô t s é ta ient d i rec ts : a lors les c i toyens p o u r r a i e n t refuser 
de les p a y e r , en ver tu du vote des C h a m b r e s . 
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Art. 178. — La garde nationale est composée de tous les citoyens qui ne l'ont pas 
pallie de l'année active, sauf les exceptions prévues par la loi. 

Tous les grades y sont électifs, a l'exception de ceux d'officiers supérieurs qui 
seront conférés par le Chef de l'Etat. 

La garde nationale est placée sous l'autorité immédiate des Conseils commu
naux. 

Art. 179. —Tout Haïtien de 18 à 50 ans inclusivement qui ne sert pas dans 
l'armée active doit faire pallie de la garde nat iona le . 

Art. 180. — La garde nationale est organisée par la loi. 
Elle ne peut être mobilisée, en toul ou en partie, que dans les cas prévus par 

la loi sur son organisation. — Dans le cas de mobilisation, elle est immédiatement 
placée sous l'autorité du commandant militaire de la commune, et fait partie, 
tant que dure la mobilisation, de l'armée active. 

Art. 181. — Les militaires ne peuvent être privés de leurs grades, honneurs et 
pensions que de la manière déterminée par la loi. 

T I T R E VI 

D i s p o s i t i o n s g é n é r a l e s . 

Art. 182. — Les couleurs nationales sont le bleu et. le rouge placés horizonta
lement. 

Les armes de la République sont : le palmiste surmonté du bonnet de la Liberté, 
orné d'un trophée, avec la légende: « L'Union l'ail la force. » 

Art. 183. — La ville de Port-au-Prince est la capitale de la République et le 
siège actuel du Gouvernement. 

Dans les circonstances graves,l'Assemblée nationale, sur la proposition du Pou
voir exécutif, pourra autoriser la translation du siège du Gouvernement dans un 
autre lieu que la capitale. 

Arl. 184. — Aucun serment ne peut être imposé qu'en vertu d 'une loi. 
Elle en détermine le cas el la formule. 
Art. 185. — Tout étranger qui se trouve sur le territoire de la République jouit 

de la protection accordée aux Haïtiens, quant aux personnes et aux biens, sauf les 
exceptions établies par la loi. 

En cas de perles éprouvées par suite de troubles civils et politiques, nul Haïtien 
ou étranger ne péut prétendre a aucune indemnité. Cependant il sera facultatif aux 
parlies l é s e s dans ces troubles de poursuivre par-devant les tribunaux; conformé
ment à la loi, les individus reconnus les ailleurs des loris causés, afin d 'en obtenir 
justice el réparation légale. 

Art. 180. — La loi établit un système uniforme de poids et mesures. 
Art. 187. — Les fêtes nationales sonl celles de l'Indépendance d'Haïti et de ses 

héros, le 1er janvier, et celle de l'Agriculture, le 1er mai. — Les fêtes légales sont 
déterminées par la loi. 

Art. 188. — Une loi détermine la nature des récompenses accordées annuelle
ment, le 1er mai, aux cultivateurs et laboureurs, par suite de concours concernant 
leurs denrées et autres produits. 

Elle réglera aussi le mode des concours. 
Art. 189. — Aucune loi, aucun arrêté ou règlement d'administration publique 

n'est obligatoire qu'après avoir été publié dans la l'orme déterminée par la loi. 
Art. 190. — Aucune place, aucune partie du territoire ne peut être déclarée en 
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étal de siège que dans le cas de troubles civils ou dans celui d'invasion imminente 
de la part d ' une force étrangère. 

L'acte d u Président d'Haïti qui déclare l'état de siège doit être signe par tous les 
Secrétaires d'Etat. 

Il en est. rendu compte à l'ouverture des Chambres par le Pouvoir exécutif. 
Art. 191. — Les effets de l'étal de siège sont réglés par une loi spéciale. 
Art . 192. — Les codes de lois, civil, commercial, pénal et d'instruction crimi

nelle et de toutes les lois qui s'y rattachent, sont maintenus en tout ce qui n'est 
pas contraire à la présente Constitution. 

Toutes dispositions de lois,décrets, arrêtés,règlements et autres actes qui y sont 
contraires, demeurent abrogées. Néanmoins, les décrets et actes rendus par le 
Comité central révolutionnaire de Port-au-Prince et le premier Gouvernement 
provisoire (24 août au 28 septembre 1888), par les Comités révolutionnaires de 
l'Artibonite, du Nord et du Nord-Ouest, et par le dernier Gouvernement provisoire 
(2 octobre 1888 au 8 octobre 1889 inclusivement),continueront à subsister jusqu'à 
ce qu'il y soil légalement dérogé. 

Art. 193. — La Constitution ne peut'être suspendue en tout ni en partie, dans 
aucune partie du territoire. 

Elle est. confiée au patriotisme, au courage des grands corps de l'Etat el de tous 
les citoyens. 

TITRE VII 

D e la r é v i s i o n de la C o n s t i t u t i o n . 

A r t . 194. — Le Pouvoir législatif, sur la proposition de l'une des deux Cham
bres ou du Pouvoir exécutif, a le droit de déclarer qu'il y a lieu à réviser telles 
dispositions constitutionnelles qu'il désigne. 

Cel le déclaration, qui ne peut être faite que dans la dernière session d'une pé
riode de la Chambre des communes, est publiée immédiatement dans toute, 
l'étendue de la République. 

Art. 195. — A la session suivante, les deux Chambres se réuniront en Assemblée 
nationale el statueront sur la révision proposée. 

Art. 196. — L'Assemblée nationale ne peut délibérer sur cette révision, si les 
deux tiers au moins de ses membres élus ne sont présents. Aucune déclaration ne 
peul être faite, aucun changement ne peul être adopté, dans ce cas, qu'à la ma
jorité des deux tiers des suffrages. 

T I T R E V I I I 

D i s p o s i t i o n s t r a n s i t o i r e s . 

Art. 197. — Le Président d'Haïti sera élu, pour la première fois, par l'Assem
blée Constituante. 

Celte Assemblée recevra son serinent el l'installera dans ses fonctions. 
Art. 198. — L'Assemblée Nationale Constituante exercera la puissance législa

tive, pour tous les cas d'urgence, jusqu'à la réunion des deux Chambres. 
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Art. 199. — Le Conseil d'Etat est dissous. 
Art. 200. — Les assemblées primaires et électorales seront convoquées aux 

époques prévues par la loi pour la nomination des membres des Conseils commu
naux el d'arrondissement, des députés des communes et pour le choix des can
didats au Sénat. 

Art. 201. — Après la prestation de serment du Président d'Haïti, l'Assemblée 
Nationale Constituante se transportera à la capitale. 

Art. 202. — La présente Constitution sera publiée el exécutée dans toute l'é
tendue de la République. 

A R T I C L E U N I Q U E . 

En conformité de l'article 197 ci-dessus, le citoyen Louis M O N D E S T I N F L O R V I L 

HYPPQLITE ayant obtenu l'unanimité des suffrages de l'Assemblée Nalionale Cons

tituante, est proclamé Président de la République d'Haïti. 

Il entrera en charge immédiatement, pour en sortir le 15 mai 1897. 

Fait aux Gonaïves, le, 9 octobre 1889, an 86" de l'Indépendance. 

Cadieu Hibbert, S. Thébaud, D .S . Hameau, J. IL N. Desroches, L. Douyon, Paul 
Marsan, J. M. Grandoit, Dr Pouquet Arnoux, Marins Larosilière, T. Champagne, 
D. Lespinasse, A. Vastey, F. N. Apollon, A. L. Labossière fils, J. D. Martinez, 
P. Ambroise, M. Grand Pierre, M. Alexandre, J e a n J h . F. Chariot, J . Fd. 
Etienne, Léger Cauvin, avocat, Sapini, Barthelemy, Louis Basile, Ctus. Le-
conte, A. Jh. Dessources, A. II. M a u r e p a s , G. Cuibert, L. P. Acluche, A. B o i s -
sonnière, F. Delbeau, Alfred William, Chicoye, N. Sandaire, P. Ménard, 
M. Pierre, B. Jn. Bernard, A. Firmin, Chéry Hyppolite, Plésance, C. d. Guil
l a u m e Vaillant, M . Elienne, Figaro. F. V. Guillaume Sam, Dubreuil, A. Dérac, 
Cimb. Jonas, Fm. Jean François, M l o . Joan Francois,, L o u i s André fils, S. J e a n 
Baptiste Toussaint, Th. Poitevien, M. Péralte, J. N. Narcisse, M. Andral, M. Bal-
Lhazar, D. Gabriel, B. Cilles, Ph. A. Simon, Barbot, Sidrac Lucas, S. Joseph, 
Dr Bernier fils, D. Obas, J. B. Richard, M. Alexis fils, PI nès Edouard, 
J. François, Félix Darbouse, Sobodker Louis C i l l e s , Ed. Cambronne Lafond, 
D. Louis Jacques, Sfr. Salvant, I). S. Thimothée, .1. F. P i e r r e Louis, M . S . 
Noël, T. Audigé, O. Delphin, Tertullien Guilbaud, Alexis Phanor fils, J. B. Guil
laume, Durosier, D. Voltaire, M. Mars, Acloque jeune, Saint P a u l , Aubry; Dr. M. 
Stewart, président ; P . E. Latortue, vice-président ; Jules Domingue et P. An-
glade, secrétaires. 

Collationné à l'original : 

Le Président de l'Assemblée Nationale Constituante, 

STEWART. 

Le Vice-Président, 

P. E. L A T O R T U E . 

Les Secrétaires, 

J U L E S D O M I N G U E , P . A N G L A D E . 
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R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 
L I B E R T É , É G A L I T É , F R A T E R N I T É 

SÉNAT 

RÈGLEMENT INTÉRIEUR DU 8 JUIN 1870 

Le Sénat, en exécution de l'article 103 de la Constitution, adopte le règlement 
suivant : 

CHAPITRE PREMIER 

D i s p o s i t i o n s p r é l i m i n a i r e s . 

Article premier. — Tout sénateur, avant d'entrer en fonctions, prèle, par-devant 
le Sénat, le serment suivant: 

« Je jure de maintenir les droits du peuple, d'être fidèle à la Constitution et 
» d'observer les règlements du Sénal. » 

Art. 2. — En raison de la haute dignité dont il est revêtu, le sénateur ne peut 
obtempérer aux ordres d'aucune autorité ni accepter aucune délégation, si ce n'est 
du Président de la République el hors des sessions législatives. 

C H A P I T R E II 

D u B u r e a u . 

Art. 3. — A l'époque fixée pour la réunion de l'Assemblée nationale et dans 
tous les autres cas déterminés par la Constitution, le Sénal procède à la formation 
de son Bureau. 

Art. 4. — Les membres du Bureau ne pourroni être élus que parmi les sénateurs 
présents il la séance. 

Ils entrent en fonctions immédiatement après leur élection. 
Art. 5. — A chaque renouvellement du Bureau, le Sénat informe, par message, 

le Président de la République cl la Chambre des représentants de la constitution 
de son Bureau. 

Art. 6. — Les sénateurs élus membres du Bureau sont tenus d'accepter ces 
fonctions, il moins qu'ils n'exposent des motifs d'excuse agréés par le corps. 

Aucun membre du Bureau ne peul. quitter momentanément sa place, sans être 
immédiatement remplacé, comme il sera dit ci-après. 

Art. 7. — Le Bureau signe tous les actes émanés du Sénat. 
Art. 8. — Lorsque le Sénal se rend en corps en quelque lieu que ce soit, les 

membres du Bureau sont précédés des autres sénateurs et ferment la marche. 
Art. 9. — Le Bureau du Sénat se compose d'un président et de deux secrétaires, 

qui sont nommés pour un mois; ils sont rééligibles. 
T. II 12 
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Art. 10. — Le président el les secrétaires sont nommés au scrutin secret et a 
la majorité absolue des suffrages des sénateurs présents à la séance. 

Art. 11 . — Si aucun sénateur n'avait obtenu la majorité absolue pour être 
président ou secrétaire, le ballottage aurait lieu entre les deux sénateurs qui 
auraient obtenu, au second tour, le plus de suffrages. 

Dans ce cas, les concurrents ne voteront point. A celle dernière épreuve, celui 
qui aura obtenu celle majorité sera proclamé président ou secrétaire. 

Cependant, s'il y a parlage de voles après ces deux tours de scrutin, le sort 
décidera. 

Le président et les secrétaires seront élus l'un après l 'autre; et le présidenl, 
avant d'entrer en fonctions, prêtera le serment suivant : 

« Je jure et promets d'exécuter et de faire exécuter fidèlement le règlement du 
» Sénat et de présider ses travaux avec calme et impartialité. » 

Art. 12. — Les fonctions du présidenl consistent a diriger les travaux de 
l'Assemblée, à y maintenir l'ordre et y faire observer le règlement, à accorder la 
parole, a poser les questions, il annoncer le résultat des suffrages, à prononcer les 
décisions de l'Assemblée, et a porter la parole e n son nom et conformément à son 
vœu. 

Art. 13. — A chaque séance, le président donne connaissance à l'Assemblée des 
communications qui la concernent. 

Art. 11. — C'est au présidenl qu'il appartient : 
De convoquer le Sénat pour les séances extraordinaires; 
De décacheter, en son domicile, l e s paquets, lettres et messages adressés à 

l'Assemblée : 
De communiquer avec les Secrétaires d'Ktal pour les réceptions du corps et de 

ses députations au Palais National ; 
De nommer les membres des comités el des députations, quand le règlement 

n'a pas pourvu au mode de leur nomination ; 
De désigner, dans les glandes solennités, les maîtres de cérémonies ; 
De surveiller le service des employés, de provoquer le renvoi de ceux qui s'écar

tent de leurs devoirs ; 
Enfin, de prendre soin de tout ce qui peut contribuer à la parfaite exécution 

du règlement. 
A chaque l'ois que devra avoir lieu la réunion des deux Chambres e n Assemblée 

nationale, le président du Sénat, au début de la séance de ce corps antérieure à la 
réunion, portera a sa connaissance l 'ordre du jour qui devra faire l'objet de la 
séance de l'Assemblée nationale. 

Art. 15. — Les fonctions des secrétaires sont, de surveiller la rédaction des 
procès-verbaux ; de collationner les registres avec le plumitif du secrétaire-rédac
teur; de donner lecture de tous les actes du Sénal et de tous les projets de lois, 
lettres ou messages adressés au corps; d'inscrire, pour la parole, les sénateurs 
suivant l'ordre de leur demande ; d'arrêter le compte des voles el de tenir note des 
décisions prises. 

Arl. 10. — En cas de maladie ou autre empêchement des secrétaires, ils sont 
remplacés par d e s membres désignés par le président. 

En cas d'empêchement ou de maladie du président, il est remplacé par le pre
mier secrétaire ; celui-ci par le second, qui l'est, il son tour, par un sénateur, au 
choix du secrétaire président. 

Art. 17. — Le secrétaire qui remplace le présidenl dans les cas ci-dessus prête 
le serment prescrit par l'article 11 du présent règlement. 
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Art. 18. — En cas d'empêchement de tout le Bureau, les membres du Bureau 
précédent dirigent l'Assemblée jusqu 'à la cessation de l'empêchement. 

CHAPITRE III 

D e s c o m i t é s e t c o m m i s s i o n s . 

Art. 19. — Le Sénat se partage en autant de comités qu'il y a de Secré
taires d'Etat. 

Art. 20. — La nomination des membres des comités appartient au président 
du Sénat, 

Les comités se renouvellent tous les mois. 
Art. 21 . — Les comités sont chargés, à moins que le Sénat n'en décide autre

ment, de l'examen des propositions et pétitions qui concernent leurs attributions 
respectives. 

Ils chargent un rapporteur de rendre compte au Sénat des résultats de leurs 
travaux. 

Art: 22. — Indépendamment des comités, le Sénat peut toujours former des 
commissions spéciales pour les questions qu'il ne croirait pas devoir renvoyer à un 
comité. 

Il détermine le nombre des membres de ces commissions et déride s'ils seront 
nommés par le président ou par lui-même. 

Le Bureau l'ait toujours partie de toute commission chargée de rédiger un mes
sage important ou une adresse au Président de la République, ou un discours sur 

une matière importante. 
Art. 23. — Chaque membre du Sénat peut assister, sans voix délibérative ni 

consultative, aux discussions des comités. 
Art. 24. — Les comités et commissions auxquelles sera confiée l'élude d'une 

question spéciale pourront avoir des communications directes avec les Secré
taires d'Etat. 

Art. 25. — Les pièces communiquées au Sénat sonl déposées sur le. bureau et 
adressées au président. 

Le président, envoie aux comités el commissions toutes les pièces relatives aux 
objets qui doivent y être discutés. 

Art. 26. — Les rapports des comités et commissions el les développements des 
propositions admises à discussion ultérieure sont imprimés, si l'Assemblée le juge 
nécessaire. 

Le Sénat peut aussi ordonner, s'il le juge utile, l'impression des documents qui 
lui sont communiqués. 

Art. 27. — Les comités sont tenus, pour l'ordre de leurs travaux, de se con
former aux ordres du jour arrêtés par le Sénat. 

Art. 28. — Chaque comité ou commission nomme, il la majorité absolue, un 
rapporteur qui fait au Sénat un rapport, lequel sera imprimé, si l'Assemblée le 
décide, et distribué vingt-quatre heures au moins avant la discussion, qui aura 
lieu en assemblée générale. 

Art. 29 . — Les auteurs d'une proposition ont droit d'assister, avec voix con
sultative, aux séances du comité ou de la commission chargée d'en faire 
l'examen. 

Art. 30. — Aucun membre d'une commission ne peut être appelé à faire 
partie d'une seconde commission qu'après que la première a' déposé son rapport. 
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CHAPITRE IV 

D e s s é a n c e s . 

Art. 34 . — Le pavillon national arboré devant le palais du Sénat signale chaque 
séance du corps. 

Art. 35 . — Le Sénat se réunit, selon qu'il y a lieu, en séance publique et en 
comité secret. 

Les séances sont ordinaires ou extraordinaires. 
Art. 36. — Indépendamment du cas prévu par l'article 81 de la Constitution, 

le Sénat se forme en comité secret sur la proposition du président, lorsque, en pre
nant connaissance d'une pièce quelconque adressée a ce corps, il reconnaît que 
lecture ne peut en être donnée publiquement. 

Art. 37. — Les séances ordinaires ont lieu trois fois par semaine, le mardi, le 
jeudi et le vendredi. 

A neuf heures précises du matin, l'appel nominal se fait et, soit que la séance 
ait lieu ou non, procès-verbal, portant les noms des sénateurs absents sans cause 
légitime et sans information préalable, est expédié de suite avec recommandation 
expresse de le publier dans le plus prochain numéro du Journal officiel. 

Art. 38. — Si, par suite de l'appel nominal, la majorité est constatée, le prési
dent déclare la séance ouverte el fait donner lecture du procès-verbal de la séance 
précédente. 

Ce. procès-verbal, après rectification, s'il y a lieu, est immédiatement adopté; il 
est signé, le lendemain ou a la plus prochaine séance, par tous les membres pré
sents à celle qu'il relate. 

Arl. 39. — Les sénateurs, siégeant en séance ordinaire, ont la redingote bleue 
ou noire. 

Dans les cérémonies publiques, les visites et députations au Palais National, aux 
funérailles des sénateurs et des autres grands fonctionnaires, ils portent chapeau 
de soie noire, habit et pantalon de drap noir, cravate blanche, médaille en or, atta
chée au revers gauche de l'habit par un simple nœud aux couleurs natio
nales. 

La médaille porte, sur le côté apparent, une Constitution ouverte, et, de l'autre 
côté, « Sénat » avec le nom du sénateur et la date de sa nomination. 

Le président du Sénat porte la médaille en sautoir aux couleurs nationales. 

Art. 3 1 . — Lorsqu'une commission a été chargée d'un travail par le Sénat, les 
membres qui la composent, en prenant part à la délibération générale, peuvent 
être d'un avis contraire a celui de la commission. 

Art. 32. — Lorsqu'il y aura lieu à une enquête, le Sénat instituera une com
mission spéciale, qui aura le droit de demander communication de tous documents 
propres à éclairer les questions. 

La commission d'enquête pourra également mander dans son sein toute per
sonne susceptible de donner des renseignements sur l'objet, de l'enquête. 

Art. 33 . — Il est interdit à tout membre d'un comité ou d'une commission, à, 
tout sénateur, à peine de censure en comité secret, de déplacer et d'emporter une 
pièce des archives publiques ou secrètes du Sénat, et, à peine de censure en 
séance publique, de communiquer à un tiers la pièce déplacée ou emportée. 
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CHAPITRE V 

D e l a t e n u e d e s s é a n c e s . 

Art. 40. — Le présidenl fail l'ouverture des séances. 
Art . 4 1 . — Il annonce les questions sur lesquelles le Sénat doit délibérer et 

fait le résumé des discussions pour faciliter la délibération. 
Art. 42. — 11 prend encore la parole pour régulariser le cours des débats; mais, 

s'il veut y prendre part, il se fait remplacer au fauteuil du présidenl, qu'il ne re
prend qu'après le vote. 

Art. 4 3 . — Dans toutes les circonstances où un Secrétaire d'Elal demande à 
être entendu, il obtient la parole, soit en séance publique, soil en comité secret, 
selon la nature des communications qu'il a à faire. 

Art. 44. — Tout sénateur qui juge à propos d'interpeller un Secrétaire d'Elal, 
sur un objet quelconque, fait connaître d'abord les motifs de l'interpellation au 
Sénat, qui détermine comment e l l e se fera. 

Art. 45. — Aucun membre du Sénal ne peut parler qu'après avoir obtenu la 
parole du président. 

Art. 40. — Nul ne doit être interrompu, lorsqu'il parle. 
Le présidenl rappelle l 'interrupteur à l'ordre. 
Art. 47. — Si l'orateur s'écarte de la question, le président l'y rappelle. 
Le président ne peut accorder la parole sur le rappel a la question. 
Art. 48. — Le président rappelle seul a l'ordre l'orateur qui s'en écarté. 
La parole est accordée il celui qui, rappelé à l'ordre, s'y est soumis et demande 

a se justifier. 
Art. 49. — Lorsqu'un orateur a été rappelé deux fois, soit à l'ordre, soit à la 

question, dans le même discours, le Sénat peut, sur la proposition du présidenl, 
lui interdire la parole sur la même question pour le reste de la séance. 

L'Assemblée prononce par assis et levé, sans débats. 
Art. 50. — Nul ne parle plus de deux fois sur la même question, il moins que le 

Sénat n'en décide autrement. 
Art. 51. — Toute personnalité, tous applaudissements cl signes d'improbation 

sont interdits. 
Art. 52. — Le présidenl rappelle à l'ordre le sénateur qui, invité à s'expliquer 

sur un manque d'égards et de convenances envers un collègue, ne s'est pas suffi
samment justifié. 

Art. 53. — Il rappelle à l'ordre celui qui l'a troublé, en s'exprimant avec colère, 
avec irrévérence envers l'Assemblée. 

Art. 54. — La récidive dans le cas des deux articles précédents entraîne avec 
elle la censure en séance publique. 

Art. 55. — Lorsqu'un sénateur, oublianl sa dignité, a fait une offense à l'un de 
ses collègues, en comité secret, el. qu'il refuse de s'excuser, il est censuré en comité 
secret . 

Il l'est en séance publique, si l'offense a eu lieu en séance publique et. que le 
Sénal y soit intéressé. 

Arl. 56. — Le rappel à l'ordre doil se faire, de la part du présidenl, en termes 
polis et convenables, en évitant avec soin ce qui peut blesser la dignité du sénateur 
qui l 'encourt. 

Le sénateur justement froissé d'un rappel à l'ordre fait en termes non mesurés 
soumet le différend il l'Assemblée, en comité secret. 
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Art. 57. — Le sénateur censuré publiquement ou en comité secret, en confor
mité des articles 54 et 55, qui se rend coupable de récidive, dans une lettre ou 
autrement, et qui persiste à ne pas vouloir s'excuser en séance publique, ayant été 
appelé à le. faire, ne peut prendre part à aucune délibération du corps ni se joindre 
il lui dans aucune réunion ou cérémonie publique, aussi longtemps qu'il ne s'est 
pas conformé aux prescriptions du règlement. 

Dans ce cas, le sénateur ne peut percevoir son indemnité qu'après qu'il a 
présenté des excuses à l'Assemblée. 

Avis de cette suppression d'indemnité est immédiatement donné, par un message, 
au Secrétaire d'Etat des Finances. 

Art. 58. — En général, si un sénateur trouble l'ordre, il y est rappelé nomina
tivement par le président; s'il insiste, le président ordonne d'inscrire au procès 
verbal le rappel à l 'ordre; en cas de résistance, le Sénat, sur la proposition du 
président, prononce l'inscription au procès-verbal avec censure. 

Art. 59. — Si l'Assemblée devient tumultueuse, le président agite la clochette 
et se couvre; s'il ne peut y rétablir le calme, il déclare qu'il va lever la séance. 
Si le calme ne se rétablit pas, il lève la séance, el toutes les circonstances du 
tumulte sont relatées dans un procès-verbal dont l'impression a lieu dans le plus 
prochain numéro du Journal officiel. 

Art. 60. — Dans les discussions, les orateurs parlent alternativement pour el 
contre. 

Art. 61. — Toute motion d'ordre est mise en délibération, soit en séance 
publique, soit en comité secret, et la décision est prise à la majorité absolue, par 
assis et levé. 

Les réclamations d'ordre du jour, de priorité el. de rappel au règlement ont la 
préférence sur la question principale et en suspendent la discussion. 

La question préalable, c'est-à-dire celle qu'il n'y a lieu à délibérer, et les 
amendements sonl mis aux voix avant la question principale. 

Art. 62. — Aucun sénateur ne peut refuser son vote sur une question à la délibé
ration de laquelle il a participé. 

Cependant un sénateur peut s'abstenir de voler, si la lecture des pièces a eu lieu 
avant son arrivée. 

Art. 0 3 . — Dans les questions complexes, la division a lieu de droit, lorsqu'elle 
est demandée. 

Art. 64 . — Il est toujours permis de demander la parole, soit pour poser la 
question, soit pour un l'ait personnel. 

Art. 65. — Avant de fermer la discussion, le président consulte le Sénat pour 
savoir s'il est suffisamment éclairé; dans le doute, après une seconde épreuve, la 
discussion continue. 

Art. 66. — Le président, après avoir consulté l'Assemblée, annonce la clôture 
de la séance, el indique l'ordre du jour de la séance suivante. 

Cet ordre du jour, fixé par le bureau et arrêté par l'Assemblée, est affiché dans 
la salle, à la fin de la séance. 

CHAPITRE VI 

D u m o d e d e v o t a t i o n . 

Art. 67. — Les élections se font au scrutin secret. 
Pour procéder au scrulin secret, des bulletins blancs sont distribués par un 

huissier à chaque sénateur, qui y inscrit le nom de son candidat. 
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Chaque votant dépose son bulletin dans l'urne que lui présente à cet effet un 
huissier. 

L'urne rapportée sur le bureau, deux scrutateurs, choisis par le président, con
trôlent les votes par le compte des bulletins, puis donnent, lecture, a haute voix, 
de chaque bulletin. 

Le bulletin reçu par le président, il le lit et le communique aux deux secrétaires 
qui en prennent note. 

Le dépouillement terminé el le résultat arrêté par les secrétaires, le président 
le proclame. 

Art. 08. — Tout bulletin qui ne porte pas de nom est nul . 

CHAPITRE VII 

D e la d i s c u s s i o n d e s p r o p o s i t i o n s d e l o i s e t a u t r e s a c t e s . 

Art. 60. — Toute proposition faite par un sénateur est déposée sur le bureau, 
copiée le plus tôt possible ou imprimée au besoin, distribuée et transmise au 
comité compétent. 

Art. 70 . — Le comité en délibère, après avoir entendu les explications du 
sénateur, et, s'il n'est pas d'avis de donner suite à la proposition, il en fait, dans 
les dix jours, un rapport sommaire a l'Assemblée. 

Si l'auteur de la proposition réclame l'urgence, et que le comité la reconnaisse, 
le rapport, doit être fait dans les trois jours . 

Si le Sénat, malgré l'opinion du comité, ou si le comité lui-même est d'avis de 
donner suite à la proposition, il est procédé conformément aux articles 71 et. 
suivants. 

Art. 7 1 . — Si la proposition est renvoyée a un comité ou à une commission 
spéciale, le rapport du comité ou de la commission est lu au Sénat, qui fixe le 
jour de la discussion. 

Si la proposition est renvoyée à plusieurs comités, un seul comité, est chargé de 
faire le rapport au Sénat. 

Si la proposition émane, du gouvernement, le rapport est présenté par le comité 
Correspondant à la Secrétairerie d'Etat au nom de laquelle la proposition a été faite. 

S'il s'agit de la proposition d'un sénateur, l'auteur de la proposition indique le 
comité par lequel il est d'avis que le rapport soit fait. Le Sénat prononce et 
désigne le comité chargé du rapport. 

La. proposition est transmise à ce comité, et communiquée immédiatement aux 
autres comités auxquels elle aura été renvoyée. Ils en délibèrent el adressent leurs 
avis, écrits et motivés, au comité chargé du rapport. 

Le comité chargé du rapport procède à l'instruction de la proposition, après 
avoir recueilli les avis des comités consultés, et il joint ces avis au rapport qu'il 
présente au Sénat. 

Ce rapport est imprimé et distribué vingt-quatre heures au moins avant la dis
cussion . 

Il contiendra les amendements que le comité aura jugé utile de faire à la propo
sition . 

Art. 72. — Au jour fixé par le Sénat, conformément aux deux articles précé
dents, la discussion est ouverte sur l'ensemble du projet; le présidenl consulte le 
Sénat pour savoir s'il entend passer à la discussion des articles. 

Si l'Assemblée refuse de passer à la discussion des articles, la proposition est 
rejetée. 
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Dans le cas contraire, la discussion continue et porte exclusivement sur chaque 
article de la proposition et sur les amendements qui s'y rapportent. 

Un secrétaire tient la plume pour noter les articles adoptés, rejetés ou amendés, 
tandis que l'autre donne lecture de l'acte rédigé en articles. 

Art. 73. — Les amendements sont rédigés par écrit, signés et remis au président. 
Tout amendement est mis en délibération avant l'article auquel il se rapporte. 
Il en est de même des sous-amendements par rapport aux amendements. 
L'Assemblée ne. délibère sur un amendement que si, après avoir été développé, 

I est appuyé. 
Lorsqu'un a m e n d e m e n t est proposé pendant la discussion de l'article auquel il 

se réfère, il est renvoyé de droit à l'examen du comité ou de la commission, si le 
rapporteur le demande. 

Art. 74. — Toul amendement, présenté et non soumis au vote, dans le cours de 
la séance, est copié et distribué pour la séance suivante. 

Art. 75. — Après le vote des articles, il est procédé au vote de l'ensemble de la 
proposition. 

Art. 76. — Lorsque les amendements ont été adoptés, le Sénat peut ordonner le 
renvoi du projet au comité ou à la commission, pour qu'il soit révisé et coordonné, 
avant d'être soumis à la lecture, qui, dans ce cas, doil précéder le vote de l'en
semble. 

Le travail du comité ou de la commission est copié ou imprimé, et distribué 
vingt-quatre heures au moins avant la lecture, à moins de décision contraire du 
Sénat. 

Lors de cette lecture, aucune question nouvelle ou déjà résolue par le Sénat ne 
peut être agitée; aucun amendement n'est mis en délibération, s'il ne porte exclu
sivement sur la rédaction. 

Art. 77. — Dans le, cas où le projet n'a pas été soumis à l'examen d'un comité 
ou d'une commission, le Sénat peut renvoyer à un comité qu'il désigne, les amen
dements proposés pendant le débat, et la révision générale du projet. 

Art. 78. — Quoique la discussion soit ouverte sur une proposition, celui qui l'a 
faite peut la retirer; mais, si un autre sénateur la reprend, la discussion continue. 

Art. 79. — Sont exempts des formalités prescrites par les articles ci-dessus les 
projets reconnus ou déclarés d'urgence par une délibération générale, sur la 
demande d'urgence développée et discutée. 

Le Sénat peut alors, sur un vote spécial, décider qu'il sera procédé immédiate-
menl à la délibération et au vote de la proposition reconnue d'urgence. 

Art. 80. — Lorsqu'un projet do loi est présenté par un Secrétaire d'Etat, il en 
expose les motifs et le Sénat en prononce le renvoi, soit il un des comités, soit à 
une commission spéciale. Il peut aussi décider qu'il en délibérera après un délai 
de trois jours, sans que le projet ait été renvoyé à un comité ou à une commission 
spéciale. 

Il est ensuite procédé conformément aux articles 71 et suivants. 
Art. 81 . — Si le Secrétaire d'Etat, déclare qu'il y a urgence, le Sénat peut, par 

un vote spécial, décider qu'il procédera immédiatement il la discussion et au vote 
du projet. 

Arl. 8 2 . — Les adresses ou messages importants au Président de la République, 
tous les discours du Sénat qui ont pour objet des questions importantes, sonl 
présentés par un rapporteur du Sénat, qui délibère et vote comme sur les projets 
de lois. 

Art. 83. — Le résultat des délibérations du Sénat est proclamé par le président 
en ces termes : « Le Sénat a adoplé » ou « Le Sénat n'a pas adopté ». 
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CHAPITRE VIII 

D e s p é t i t i o n s . 

Art. 84. — Toutes les pétitions doivent être rédigées par écrit, et signées. 
Elles sont adressées au président du Sénat. 
Elles peuvent être déposées sur le bureau par un sénateur. 
Art. 85. — Les pétitions, dans l'ordre de leur arrivée, sont inscrites sur un 

rôle général, contenant le numéro d'ordre de la pétition, le nom du pétitionnaire 
el l'indication sommaire de l'objet de la demande. 

Ce rôle est distribué au Sénat. 
Art. 86. — Les pétitions inscrites sur le rôle sont distribuées entre les divers 

comilés selon l'objet auquel elles se rapportent; elles y demeurent à la disposition 
des sénateurs qui désirent en prendre communication. 

Art. 87. — Les comilés sont tenus de faire, au moins chaque semaine, un rap
port sur les pélilions qui leur sont respectivement parvenues. 

Un feuilleton, distribué trois jours avant celui où le rapport doit être l'ait, indi
quera le nom el le domicile du pétitionnaire, l'objet sommaire de la pétition el 
son numéro d'inscription au rôle général. 

CHAPITRE IX 

D e s m e s s a g e s e t d é p u t a t i o n s . 

Art. 88 . — La correspondance du Sénat avec le Président d'Haïti sur les ma
tières qui intéressent l'administration des affaires publiques n'a lieu que par 
message. 

Si le Sénat le juge convenable dans les questions d'un haut intérêt, les messages 
adressés au Président de la République sont signés par tous les membres présents 
à la délibération. 

Dans tous les autres cas, les messages sont signés par le Président seul. 
Néanmoins, toutes les fois que les circonstances l'exigent, le Sénat peut envoyer 

une députation auprès du Chef de l 'Etat. 
Les communications importantes à faire au Pouvoir exécutif ont lieu par dépu

tation, à moins que le Sénat ne juge il propos de déléguer son président. 
Il peut être nommé une députation pour représenter le Sénat dans les grandes 

solennités. 
Art. 89. — Les députations sont nominées par la voie du sort. 
Le nombre des membres qui les composent est déterminé par l'Assemblée. 
Le Bureau en l'ait toujours partie. 
Art . 90. — En cas d'objection de la part d e s membres nommés pour une dé

putation, le Sénat, délibère sur les causes d'empêchement qui lui sont exposées, les 
admet ou rejette. 

Art, 9 1 . — Le sénateur, faisant partie d 'une députation, qui s'est retiré avant 
l'accomplissement de sa mission, sans congé de celui qui préside, est censuré en 
séance publique. Il en est de même de celui qui, étant en corps, s'est retiré sans 
congé-du président. 
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CHAPITRE X 

D e s c o n g é s e t p a s s e p o r t s . 

Art. 92. — Le siège du Sénat étant à la capitale, tous les sénateurs sont tenus 
de s'y trouver, à l'époque de la session législative et à toutes les époques où le 
Sénat est convoqué. 

Art. 9 3 . — Le sénateur, invité plusieurs fois à se rendre au Sénat, qui a persisté 
plusieurs fois à s'absenter, est privé de tout ou partie de son indemnité annuelle, 
par application de l'arrêté du Sénat de juin 1870. 

Art. 04. — Au Sénat seul il appartient de donner des congés. 
Cependant, dans les cas d'urgence, le président peut le faire, sauf à en rendre 

compte au Sénat dans sa prochaine séance, a peine de censure en comité secret, 
et en séance publique en c a s de récidive. 

Arl. 95. — Les congés et passeports sonl signés du président seul. 
Le passeport du président esl signé d e s deux secrétaires, pendant la durée des 

sessions. 

CHAPITRE XI 

D e la p o l i c e i n t é r i e u r e e t e x t é r i e u r e . 

Art. 96 . — La police de l'Assemblée est exercée en son nom par le pré
sident. 

Art. 97. — Nul étranger ne peut, sous aucun prétexte, s'introduire dans l'en
ceinte où siègent les membres de l 'Assemblée. 

Art. 98 . — Pendant tout le cours de la séance, les personnes placées en dehors 
de l'enceinte se tiennent assises, découvertes, et en silence. 

Arl. 9 9 . — Tout individu qui donne des marques d'approbation ou d'impro-
balion est sur-le-champ exclu par les huissiers chargés de maintenir l 'ordre. 

Art. 100. — Tout individu qui trouble les délibérations est traduit sans délai, 
s'il y a lieu, devant l'autorité compétente. 

Art . 101 . — Le président est chargé de veiller à la sûreté intérieure et exté
rieure de l 'Assemblée. 

A cet effet, il concerte, au besoin, avec l'autorité exécutive, les dispositions 
militaires extérieures à prendre pour la sécurité du Sénat . 

CHAPITRE XII 

D u C o m i t é p e r m a n e n t é tab l i p a r la C o n s t i t u t i o n . 

Art. 102. — La nomination des membres du Comité permanent a lieu au 
scrutin secret, dans la séance de clôture de chaque session : celle du président 
d'abord, celle des deux secrétaires ensuite, sur un bulletin de lisle, cel le enfin 
des deux autres membres sur un bulletin pareil. 

Art. 103. — Les membres du Comité ne peuvent être élus que parmi les séna
teurs présents à, la séance, ayant leur domicile réel à la capitale. 
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Le président el les secrétaires élus forment de droit le Bureau du Sénal jusqu'à 
la prochaine réunion de ce corps. 

Art. 104. — Les membres du Comité permanent ne peuvent s'absenter, durant 
l'ajournement du Sénat, sans un congé du présidenl. 

Le nombre de cinq membres étant de rigueur pour les opérations du Comité, le 
président a le droit, en cas d'empêchement d'un ou de plusieurs de ses membres, 
de les remplacer par d'autres sénateurs de la capitale. 

Les séances du Comité permanent ont toujours lieu en comité secret . 
Art. 1 0 5 . — Les procès-verbaux et la correspondance du Comité permanent sont 

transcrits sur des registres particuliers. 
Art. 106. — Durant l'ajournement du Sénal, le Comité permanent, ainsi que. les 

membres du Sénat présents à la capitale, représentent le corps dans les solennités 
publiques. 

Les sénateurs qui ne l'ont point partie du Comité el qui veulent assister à une 
cérémonie publique sont tenus de se joindre au Comité pour se rendre au lieu de 
la cérémonie. 

Art. 107. — S'il survient, durant l'ajournement du Sénat, de ces circonstances 
qui réclament impérieusement la réunion des fonctionnaires publics, les sénateurs 
présents à la capil.de se joiguent au Comité permanent, à la Maison nationale, pour 
de là se rendre, s'il y a lieu, au Palais National, auprès du Président de la Répu
blique. 

Ceux qui se trouvent hors de la capitale, au chef-lieu d'un arrondissement, se 
rendent au bureau de l'arrondissement. 

Ceux qui sont dans une commune autre que le chef-lieu de l'arrondissement se 
rendent au bureau de la place. 

Dans ce cas, les sénateurs sont tenus de porter le costume désigné au deuxième 
paragraphe de l'article 39; et il est interdit à ceux qui seraient pourvus d'un grade 
militaire d'ajouter à leurs décorations les insignes de leur grade. 

Art. 108. — Les sénateurs, en cas de nécessité, sonl. individuellement convoqués 
par messages, signés du président; le Comité, par son organe, rend compte au 
Sénat du motif de la convocation. 

CHAPITRE XIII 

D e s f u n é r a i l l e s . 

Art. 109. — Aussitôt que le président du Sénal est averti de la mort d'un séna
teur, il en informe l'autorité compétente, afin que les honneurs funèbres lui 
soient rendus Conformément à l'arrêté du gouvernemenl du 4 janvier 1855. 

Immédiatement, le fauteuil du sénateur est couvert de deuil jusqu'il son rempla
cement el, pour annoncer la perle éprouvée par le corps, le pavillon est hissé à 
mi-mât pendant trois jours. 

Il est fait de même à la nouvelle officielle du décès d'un sénateur, arrivé dans un 
autre arrondissement. 

Art. 110. — A l'heure indiquée pour les funérailles, les sénateurs se réunissent 
à la Maison nationale, en costume officiel, el. partent de là pour se rendre à la 
maison mortuaire. 

La disposition de l'alinéa précédent est suivie, lorsque le Sénat est invité aux 
obsèques d'un représentant, du peuple. 
t Art. 111. — Les sénateurs choisissent, dans le convoi funèbre, la place qu'ils 
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jugent leur convenir le mieux et accompagnent les restes du défunt jusqu'au lieu 
de la sépulture. 

Art. 112. — La cérémonie terminée et le Sénat rendu à la Maison nationale, le 
président nomme une députation chargée de porter des paroles de condoléance à 
la famille du sénateur décédé et, par une circulaire, fait part de l'événement aux 
autres membres du Sénat. 

Si le sénateur décédé ne résidait pas a la capitale, le président adresse, au nom 
du corps, une lettre de condoléance à sa famille. 

Art. 113. — Dans le cas de mort d'un sénateur dans un arrondissement autre 
que celui de Port-au-Prince, les honneurs funèbres lui sonl rendus en conformité 
de l ' a r rê té du gouvernement. 

Art. 114. — Les mêmes honneurs funèbres sonl dus au sénateur décédé hors 
de charge, à quelque législature qu'il ait appartenu. 

CHAPITRE XIV 

D e s e m p l o y é s d u S é n a t e t d e l e u r c o s t u m e . 

Art. 115. — Le Bureau de la secrétairerie particulière el des archives du 
Sénat se compose, dans l'ordre hiérarchique suivant : d'un secrétaire-archiviste, 
d'un secrétaire-rédacteur, d'un sténographe, de quatre copistes, de trois huissiers 
cl d'un concierge. 

Art. 116. — Quand le Sénat est réuni en comité secret, aucun employé ne peut 
s'introduire dans son sein, ni se tenir a portée d'entendre ses délibérations. 

Cette disposition ne saurait s'appliquer au secrétaire-archiviste, ni au secrétaire-
rédacteur. 

Art. 117. — Aucun employé du Sénat ne peut s'absenter sans la permission 
écrite de l'archiviste ; celte absence ne peut excéder un mois. 

En cas de maladie ou autre empêchement légitime, les employés en informent 
l'archiviste. 

Avis est donné par l'archiviste à l'Assemblée qui s'adresse, si elle le juge utile, au 
Secrétaire d'Etat de l'Intérieur pour avoir des employés des autres bureaux, j u s 
qu'à la cessation de l'empêchement. 

Art. 118. — Dans l'intérêt du service el en raison de la responsabilité du secré
taire-archiviste, les employés du Sénat sont a sa nomination, mais le Sénat se ré 
serve la l'acuité de les révoquer, sur la plainte motivée de l'archiviste. 

Le secrétaire-archiviste el le secrétaire-rédacteur sont a la nomination et a la 
l'évocation du Sénat. 

Art. 119. — L'insubordination, l'inconduite, la négligence de leurs devoirs et 
l'indiscrétion commise à l'égard des actes du Sénat ou des opinions des sénateurs, 
sont, de la part des employés, des causes suffisantes de renvoi ou de poursuite. 

Art. 120. — Il est expressément défendu aux employés, sous peine de renvoi ou 
de poursuite judiciaire, s'il y a lieu, de faire aucune communication ou de livrer 
aucune copie ou expédition des pièces qui se trouvent il la Maison nationale, ou 
qui y sonl déposées, ni de confier aucun objet à l'usage du Sénat, aucun livre de 
sa bibliothèque, sans la permission écrite du président. 

Art. 121. — Tous les employés du Sénat sont tenus de se trouver à leur bu
reau, de sept à onze heures du matin et de deux à cinq heures de l'après-midi, 
sans déroger à l'obligation, qui leur est imposée, d'être à leur poste pendant toute 
la durée des séances. 
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Art. 122. — La violation des articles 110, 117, 118, 119, 120 et 121 entraîne 
avec elle la censure en séance publique ; — la récidive et la violation de l'article 
suivant, le renvoi des fonctions. 

Art. 123. — Le costume des employés du Sénat, dans les cérémonies publiques, 
est fixé comme suit : 

Pour les secrétaires archiviste et rédacteur, même costume que pour les séna
teurs, la médaille exceptée. 

Pour les autres employés : pantalon blanc, habit et gilet noirs, chapeau de soie 
noire. 

Art. 124. — Dans les cérémonies publiques, les huissiers précèdent les em
ployés. 

Les secrétaires archiviste et rédacteur et les commis-expéditionnaires précèdent 
le corps des sénateurs. 

CHAPITRE XV 

D u s e c r é t a i r e - a r c h i v i s t e e t d u s e c r é t a i r e - r é d a c t e u r . 

Art. 125. — Les fonctions du secrétaire-archiviste sont : 
De préparer, durant la session et au commencement de chaque mois, une liste 

contenant les noms des sénateurs, ceux du président et des secrétaires en tête ; 
de faire enregistrer les procès-verbaux des séances du Sénat, après leur sanction ; 
de faire déposer sur le bureau, avant l'ouverture de chaque séance, le registre des 
transcriptions et d'appointer un employé pour faire signer les procès-verbaux par 
les sénateurs présents ; de rédiger les messages cl autres actes que le Sénat aura 
confiés à ses soins et de les faire enregistrer; d'expédier les messages el actes 
approuvés par le Sénat, après les avoir collationnés avec un des secrétaires du 
Sénal et y avoir apposé le sceau ; de faire dresser le rôle général des pétitions, de 
le faire distribuer ainsi que le feuilleton prévu a l'article 87 ; de veiller a ce que 
tous les employés du Sénat remplissent leurs devoirs avec exacti tude; 

De faire tenir la Maison nationale et ses dépendances dans la plus grande pro
pre té ; d'en faire interdire l'entrée aux individus qui n'y auraient point affaire, hors 
le cas cependant des séances publiques. 

Le sceau du Sénat est l'ait aux armes de la République. 
Le cachet est de forme ovale, ayant au milieu « Sénat », autour « République 

d'Haïti », et, en bas, deux rameaux de palmier croisés. 
Art. 126. — Le secrétaire-archiviste est responsable des archives et de tous les 

objets placés a la Maison nationale sous sa surveillance. 
Il tient la clef des armoires où sont déposés les fournitures de bureau, les 

archives, les livres de la bibliothèque. 
Il ne peut rien emporter du local sans l'autorisation écrite du présidenl du 

Sénal. 
Il est tenu de résider dans les dépendances du Sénal. 
Art. 127. — Les fournitures de bureau (éclairage compris) sont tirées, au besoin, 

du magasin de l'Etat, sur une demande faite à l'administration des finances par 
le secrétaire-archiviste. Cette demande est visée du président du Sénat et le double 
en est déposé aux archives de ce corps. 

Art. 128. — Les fonctions du secrétaire-rédacteur sont : 
De rédiger, sur un plumitif, les procès-verbaux des séances; d'en donner 
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lecture; de les soumettre a la sanction du corps et de les remettre à l'archiviste 
pour les faire copier, après avoir effectué les rectifications demandées par les 
sénateurs; d'assister les comités, en cas qu'il en soit requis; de signer, après les 
avoir collationnées avec l'un des secrétaires du Sénat, les copies des procès-
verbaux à envoyer a l'impression. 

Le secrétaire-rédacteur esl le bibliothécaire du Sénat. 
Art. 129. — Aux séances publiques, il est placé à côté de l'un des secrétaires. 

CHAPITRE XVI 

D e s h u i s s i e r s e t d u c o n c i e r g e . 

Art. 130. — L'ameublement de la Maison nationale esl placé sous la responsa
bilité du concierge. 

Il doit en prendre soin, s'occuper de l'entretien du local et des cours qui en 
dépendent et tenir le tout dans la plus grande propreté. 

Les sénateurs ou les employés ne peuvent habiter aucune, pièce de l'édifice de 
la Maison nationale, lequel demeure affecté au service du Sénat pour ses travaux 
intimes; le tout sous le contrôle et la surveillance du secrétaire-archiviste, 

Art. 131. — Les huissiers aident le concierge eu ce qui a rapport aux soins à 
prendre de l'ameublement. 

Ils sont de plus chargés de porter les messages de convocation ou autres, et l es 
paquets ou lettres que leur remet le secrétaire-archiviste. 

Art. 132. — En conséquence des deux articles précédents, les huissiers et le 
concierge ont leur demeure dans les chambres dépendantes de la Maison 
nationale. 

Un des huissiers, désigné par l'archiviste, est tenu de se rendre, tous les matins, 
chez le président du Sénat pour prendre ses ordres. 

Art. 133. — Aux heures des séances, les huissiers et le concierge se tiennent, 
les premiers, près du bureau du Sénat, el l 'autre à la porte d'entrée. 

Ils sont aux ordres du bureau et des sénateurs. 
En tout temps, ils empêchent que l'on ne fasse du bruit dans les dépendances 

de la Maison nationale et font la police en dehors de l'enceinte où siègent les 
sénateurs. 

Arl 134. — Les huissiers et le concierge sont placés, pour tout ce qui concerne 
leur service, sous la surveillance immédiate du secrétaire-archiviste. 

Art. 135. — Le Sénat pourvoira à tous les cas non prévus par le présent 
règlement. 

Les nouvelles dispositions que l'expérience aura l'ail adopter par le Sénat, seront 
formulées et portées a la suite des présentes comme articles supplémentaires. 

Donné à la Maison nationale, au Port-au-Prince, le 8 juin 1870, an 07° de l'Indé
pendance. 

Signé : Granville, D. Lamour, V. Laporte, A. Duval, Mégie aîné, Lissade, Sn. 
Lamour, Etienne Saint-Aude, A.-N. Gateau, G.Labanette, Pierre Titus, D.Hilaire, 
L.-A. Benjamin, Aldert Boucan, Debout aîné, Azor, S. Antoine, Ls. Lochard, 
M . Alexis, Lagéroy, Furcy, V. Herne, Eug. Bourjolly ; Cauvin cl Saint-Louis 
Alexandre, secrétaires; Dupont jeune, président. 
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TABLEAU des membres du Sénal, depuis la création de ce corps jusqu'à 
ce jour, y compris les membres du Conseil d'Etal, dont les derniers ont 
reconstitué le Sénat en 1847. 

28 décembre 1806. — Alexandre Pétion, Port-au-Prince; César Thélémaque, 
Cap-haïtien; Louis-Auguste Daumec, Port-au-Prince, réélu le 3 février 1825; 
Charles Lys, Port-au-Prince; Etienne-Elie Gérin, Anse-à-Veau; Théodat Trichet, 
Cayes; Ignace Fresnel, Port-au-Prince, réélu le 22 février 1827; Gabriel David-
Troy, Port-au-Prince; Charles Daguilh, Cayes; Félix Ferrier, Cap-haïtien; Guy-
Joseph Bonnet, Port-au-Prince; Lamothe Aigron, Cap-haïtien; Jean-Louis Barlàtier, 
Mirebalais; Jean-Louis Manigat, Fort-Dauphin; J e a n Simon, Saint-Marc; Jean-Louis-
Dépa Médina, Cayes; Magloire Ambroise, Jacmel; Yayou, Port-au-Prince; Pierre 
Thimothé (Aubert), Port-de-Paix; Blanchet jeune, Port-au-Prince. 

4 mars 1807. — Jean-Louis Larose, Port-au-Prince, réélu le 28 février 1817; 
Pe l age Varrein, Gonaïves; Bourjolly Modé, Jacmel; Jean-Auguste Voltaire, Cayes. — 
30 mars. Louis Leroux, Port-au-Prince. — 2 août. Joseph Neptune, Port-au-
Prince. 

21 mars 1808. — André-Auguste-Bonno Lamarre, Port-au-Prince. — 4 mai. 
Jean-Baptiste Delaunay, Miragoàne. 

5 décembre 1815. — Casimir Panayoly, Port-au-Prince; Etienne-Célestin Obas, 
Port-au-Prince; Hilaire Martin, Jacmel; Jean-Augustin Hogu, Port-au-Prince; 
Antoine Cédéon, Port-au-Prince; Jean-Baptiste Bayard, Jacmel, réélu le 9 octobre 
1830. 

28 avril 1 8 1 7 . — Eloy, Port-au-Prince; Stanislas Lamothe, Port-au-Prince; 
François Arrault, Port-au-Prince; Noël Viallet, Port-au-Prince, réélu le 14 juillet 
1834; Alexandre Dégand, Anse-à-Veau. 

29 mai 1820. — Jean-Baptiste-Désiré Canaux, Port-au-Prince. 
24 septembre 1821, — Louis Bazelais, Port-au-Prince; Amédée Gayot, Port-

au-Prince ; Antoine Lerebours, Port-au-Prince, réélu le 20 avril 1834; Jean Thézan, 
Port-au-Prince ; Germain Linard, Port-au-Prince; Samon Roche, Sa int -Marc . 
26. Noël Golard, Jean-Rabel; Joseph Filiatre, Cap-haïtien; Stanislas Latortue, Cap-
haïtien. 

23 juillet 1822. — Pierre-François Birot, Port-au-Prince; Jean Rigolet, Saint-
Marc. — 21 octobre. Eliacin Dupuche, Port-au-Prince. — 28. Coquiére Dupiton, 
Port-au-Prince. 

14 avril 1824. — Joseph Pitre jeune, Port-au-Prince. - 28 juin. Antoine Mar
tinez. Valdès, Santo-Domingo. 

14 janvier 1825. — Desrivières Chanlatte, P o r t - a u - P r i n c e . — 2 4 . Dévallon, Léo
g a n e . — 26. François Sambour, Cayes. — 31 . Jean-Louis Lafontant père, Jacmel. 
— 8 février. Prosper Romanez, Port-au-Prince. 

13 janvier 1826. — Fonroë, Dubreuil, Cayes. — 20. Jean-François Lespinasse, 
Port-au-Prince. — 20 février. Louis-Gabriel Audigé, Port-au-Prince. — 21 avril. 
Jean-Colin Castor, Port-au-Prince. — 24. Jacques-Hippolyte Laroche, Port-au-
Prince. 

14 février 1827. — Charles-Théodore Cupidon, Port-au-Prince. 
6 août 1828. — Fleuran Chevalier, Petit-Trou. — i l . Gilles Bénèche, Bara

dères. 
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4 septembre 1830. — Marie-Eth.-Eustache Frémont, Port-au-Prince. — 13. Noël 
Piron, Port-au-Prince ; Philippe Laraque, Jérémie. — 25. Glézil, Cayes. — 
10 octobre. Fouis Rigaud, Port-au-Prince. — 12. Lochard aîné, Miragoâne. — 
17. Jean Béchet, Port-au-Prince. — 18. Jn.-Jh. Dieudonné, Port-au-Prince. — 
20 novembre. François Domingue Labbée, Cayes. — 8 décembre. Joseph Georges, 
Port-au-Prince. 

6 juin 1832. — Louis Alin, Port-de-Paix. 
3 juillet 1833. — Antoine Paret, Jérémie. — 17. Alexis-Beaubrun Ardouin. 

Port-au-Prince. — 22. Pierre André, Port-au-Prince. 

16 avril 1834. — Jean-Pierre Oriol, Port-au-Prince. — 5 mai. Désiré Maillard, 
Jacmel. — 21 . José-Joaquim Delmonte, Santo-Domingo. — 23. Joseph Noël, Cap-
haïtien. — 30. Emérand Lafontant, Port-au-Prince. 

4 juin 1835. — Charles Bazelais, Port-au-Prince. — 5. Pierre-Louis Bouzi, Port-
au-Prince. 

19 septembre 1836. — Thomas Madiou, Port-au-Prince. — 21. Jh.-Guillaume 
Longchamp, Cayes. — 5 octobre. Louis Lézeaux jeune, Aquin. — 19. Jean-Jacques 
Sully, Cayes. 

20 avril 1838. — Jean-Claude Michel jeune, Jacmel. — 2 mai. Rosier Décossard, 
Jérémie. 

4 septembre 1839. — Jérôme Chardavoine, Cayes. — 7 octobre. Tassy aîné, 
Cap-haïtien. — 11. Calice Bonneau, Port-au-Prince. — 14. Philippe César, 
Grand-Goâve. — 16. Gabriel Dallon, Arcahaie. — 23. Guillaume Chegaraye, Cayes, 

18 avril 1840. — Alexandre Bouchereau, Port-au-Prince. — 17 juin. Pierre 
Bineau, Anse-à-Veau. 

26 juillet 1 8 4 1 . — Michel Charles jeune, Mirebalais; Heuraux aîné, Cap-haïtien. 
20 avril 1843. — Jean Duguerre, Port-au-Prince; Lunley, Ch. Cérisier, Port-

a u - P r i n c e . — 4 mai. Jean Paul, Port-au-Prince, réélu en 1847; Louis-Séguy Ville-
valeix aîné, Port-au-Prince. — 13 juin. Paul-Emile Berthomieux, Port-au-Prince. 
— 15. Jean-Michel Corvoisier, Gonaïves; Jean Bénis, Petit-Goâve. 

CONSEIL D'ÉTAT 

13 janvier 1845. — David-Troy, Port-au-Prince; Joseph Courtois, Port-au-
Prince; Noël Piron, Porl-au-Prince; Jean-Julien-Dasny Labonté, Port-au-Prince; 
Auguste Elie, Port-au-Prince; Joseph-François, Jacmel; André Jean-Simon, Mira
goâne; Cinus Marion aîné, Cayes; Jean-Joseph Hameau père, Cayes; Salomon pére, 
Cayes; Philibert Laraque, Jérémie; Jean-Baptiste Dupuy, Gonaïves ; François 
Genty, Cap-haïtien: Nemours Pierre-Louis, Cap-haïtien, réélu le 2 mai 1846; 
Bélonière Pétigny, Cap-haïtien. — 22 février. Serres et, Valcin Gaudin, Gonaïves; 
Louis-Hector Borgne, réélu le 20 juillet 1858; Nicolas-Célestin Lapointe, Saint-
Marc; François Lacruz, Cap-haïtien, réélu le 10 novembre 1855. — 10 avril. 
Céligny Ardouin, Port-au-Prince. — 16 mai. Hilaire Jean-Pierre, Cap-haïtien, 
réélu le 13 octobre 1849 et le 13 octobre 1857. — 1er août. Pierre-François 
Toussaint, Port-au-Prince, réélu le 10 septembre 1849 et le 20 juillet 1858; Applyrs 
fils, Port-de-Paix; Fils-Aimé Obas, L i m b é . 

1er mars 1840. — François Balmire, Jérémie; Turenne Guerrier, Saint-Marc; 
Jn.-Louis Nicolas fils, Cayes, réélu le 25 août 1855; Numa Parel, Jérémie; 
Alexandre Bouchereau, Port-au-Prince; Chancy Ducayette, Port-au-Prince; Cauvin 
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aîné, Port-au-Prince. — 16. Philippeaux fils, Petit-Trou; Paul, Saint-Marc; 
Guerrier Prophète, Trou (Nord). — 22. Maximilien Zamor, Port-au-Prince; 
Alexis-Beaubrun Ardouin, Port-au-Prince; Jean Paul, Port-au-Prince, réélu le 
9 avril 1847; Antoine-François Bance père, Port-au-Prince; Applyrs père, Cap-
haïtien. — 9 juin. Victorin Plésance, Port-au-Prince, réélu le 10 novembre 1855. 
— 20. Damien Delva, Port-au-Prince. — 11 juillet. Jean-Michel Corvoisier, 
Gonaïves; Salomon jeune, Cayes. — 13 septembre. François Capoix, Port-de-Paix, 
réélu le 12 novembre 1850. — 16 octobre. Louis de Gonzague Lalortue, Cap-haï-
lien; Edouard Hall, Cayes; Thermidor Jean-Bart, Cayes. 

17 mars 1847. — Détré, Port-au-Prince. — 15 novembre. Casimir Jean-Baptiste, 
Port-au-Prince, réélu le S juillet 1850; Alphonse Larochel, Port-au-Prince, réélu le 
8 juillet. 1850 ; Duverneau Trouillot, Port-au-Prince, réélu le 8 juillet 1856. 

13 octobre. 1848. — Désorme Louis Lafontant, Port-au-Prince, réélu le 
13 octobre 1857 ; Jean-Baptiste Alerte, Léogane; Jean-Michel Duval, Port-au-Prince, 
réélu le 13 octobre 1857; Hippolyte Lucas, Port-au-Prince, réélu le 13 octobre 
1857; Jean-Baptiste Pernier, Croix-des-Bouquets, réélu le 13 octobre 1857; Cler-
vaux Lavache, Port-au-Prince; Saladin Lamour, Port-au-Prince,réélu le 13 octobre 
1857 et le 10 mars 1870; François Sévère, Cap-haïtien; Michel Hoche, Jacmel; 
Chéry Alcindor, Jérémie, réélu le 13 octobre 1857; Zamor père, Gonaïves. réélu le 
20 juillet 1857; Julien Mathon, Cap-haïtien; Leveillé aîné, Cayes. 

SÉNAT 

18 juin 1852. — Edouard Etienne, Ouanaminthe; Jean-Joseph Dieudonné, Port-
au-Prince; Jean-Louis Hippolyte, Por t -au-Pr ince . — 18 décembre. Louis 
Doizé Pouponneau, Petit-Trou des Baradères; Célestin Balier, Port-au-Prince; 
Suffren Mirault, Saint-Marc; Pierre Santhonax, C a p - h a ï t i e n ; Gustave Apollon, 
Cayes. 

24 décembre 1853. — Myrtil Latortue, Gonaïves; Joseph Eyssallenne, Croix-des-
Bouquets. 

10 août 1855. — François Lacruz, C a p - h a ï t i e n , réélu; J .-J . Dasny Labonté, 
Port-au-Prince, réélu; Pierre Abraham, Port-au-Prince; Dérival Lévêque, Petit-
Goâve. — 25. Jn.-Louis Nicolas fils, Cayes, réélu. 

8 juillet 1856. — Casimir Jn.-Baptiste, Port-au-Prince, réélu; D. Trouillot, Port-
au-Prince, réélu ; Louis Masson, Léogane; François Acloque, Port-au-Prince ; Pierre-
Louis Cariès, Jacmel; Brutus Jean-Simon, Port-au-Prince; Jean-Baptiste Nicolas. 
Saint-Marc. 

13 octobre 1857. — J.-M. Duval, Port-au-Prince, réélu; Saladin Lamour, Port-
au-Prince, réélu; Hilaire Jean-Pierre, Cap-haïtién, réélu; Désorme Lafontant, 
Port-au-Prince, réélu; Hippolyte Lucas, Port-au-Prince, réélu ; J.-B. Pernier, Croix-
des-Bouquets, réélu; Chéri Alcindor, Jérémie, réélu. 

20 juillet 1858. — Louis Hector, Borgne, réélu. — 11 novembre. Zamor père, 
Gonaïves, réélu; P . - F . Toussaint, Port-au-Prince, réélu. 

19 avril 1859. — Surville Toussaint, Port-au-Prince, réélu; Balthazar Inginac, 
Port-au-Prince; Thétismon Bouchereau, Port-au-Prince; Jean-Evangéliste Célestin, 
Port-au-Prince; Jean-Charles Césarion, Gonaïves; René Lavelannet père, Port-au-
pr ince; J.-H. Chyemitte, Jérémie; Jean-Alphonse Mirambeau, Port-au-Prince; 
Joseph Lamothe, Port-au-Prince; Sylvestre Jacques, Borgne; Guillaume André, 

T. II. 13 



194 H A Ï T I 

S a i n t - M a r c ; Jose Ignacio Mendoza, Gonaïves; Nelson Félix, Gonaïves; Théophile 
Adrien Blanchet, Jérémie. 

19 septembre 1860. — Antoine Laforest, Port-au-Prince; Fs. Sauveur Faubert, 
Port-au-Prince ; Thimagène Rameau, Porl-au-Prince. — 20 décembre. J.-B. Lavaud, 
Jérémie. 

14 juillet 1862. — Fénélon Buteau, Port-au-Prince; Félix Box, Cap-haïtien; 
Jean-Pierre Dauphin, Gonaïves; Félix Poisson, Petit-Goâve. 

5 août 1864. — Placide David, Port-au-Prince; Bruno Blanchet, Cayes; Joseph 
Armand, Port-au-Prince; Phanor Dupin, Milot; Alexandre Madiou,Port-au-Prince; 
Jn.-Baptiste Dupuy, Gonaïves, réélu; Heureaux aîné, Cap-haïtien, réélu; Antoine 
Larose, Port-au-Prince. 

19 juillet 1865. — J.-Julien Dasny Labonté, Port-au-Prince, réélu; Fxilien Heur-
elou, Port-au-Prince; Antoine-Bernard-Thomas Madiou, Port-au-Prince; Charles-

Antoine Preston, Port-au-Prince; Léveillé, Cayes, réélu. 
23 juillet 1806. — Valmé Lizaire, Jérémie; Azor, Petite-Rivière de Nippes ; 

Dassas Sévère, Trou; Volmar Laporte, Porl-au-Prince; Pierre Louis Coicou, Porl-
au-Prince; Auguste Nau, Porl-au-Prince; E. Lauture, Jacmel. — 21 août. Philip-
peaux, Peti t-Trou; Auguste Elie, Port-au-Prince. — 8 septembre. Alexandre 
Carrié, Port-au-Prince. 

4 septembre 1867. - Jacques Thébaud, Jacmel ; Edmond Laulure, Jacmel, 
réélu; Salien, Saint-Louis du Sud; Montmorency Benjamin, Mirebalais. — 5 . J . - F . 
Saint-Victor, Port-au-Prince; Hyppolite aîné, Cap-haïtien; Daguesseau Les-
pinasse, Port-au-Prince ; Alphonse Henriquez, Port-de-Paix; P.-A. Florent, 
Gonaïves; Alvinzi Clément, Cap-haïtien; Guerrier Prophète, Trou, réélu; Volmar 
Laporte, Port-au-Prince, réélu; Louis Gauthier, Cap-haïtien ; Dupont jeune, Cayes; 
J. Cassius Daniel, Cap-haïtien ; Numa Rameau, Cayes; Joubert, Gonaïves; Jean-
Pierre Dauphin, Gonaïves; Etienne Saint-Aude, Port-de-Paix, réélu le 10 mars 
1870; Pierre-François Toussaint, Port-au-Prince; Lauriston Kernizan, Léogane; 
Pierre Félix cadet, Limbé ; Dominique Benoît, Saint-Michel de l'Atalaye; Lechaud 
père, Port-au-Prince. — 23. Arêtus Duval, Porl-au-Prince; Normil, Anse-à-
Veau. — 25. Louis-Etienne Vaval, Cayes; Pierre-Azor, Petite-Rivière de Nippes; 
Lamy Duval, Port-au-Prince; Innocent Coco, Port-Margot. 

8 mars 1870. — Pierre Momplaisir Pierre, Anse-à-Veau ; Mégie aîné, Jacmel. 
10. Lissade, Léogane ; Samuel Dupré, Lascahobas; Désilus Lamour, Jacmel : Samson 
Antoine, Acul-du-Nord; Antoine Norbert Gâteau, Port-au-Prince; Fabre jeune 
(Fabien), Cayes; Gonzalve Labanette, Hinche; Debout aîné, Aquin ; Saint-Louis 
Alexandre, Petite-Rivière de l'Artibonite; Polémon Lorquet, Port-au-Prince; Marcel 
père, Jérémie ; Albert Boucan, Port-de-Paix; Fils-Aimé Alexis, Saint-Marc. — 
15. Pierre-Louis Titus, Limbé; Dominique Hilaire, Saint-Louis du Nord: 
Alexandre Benjamin, Port-au-Prince; Henry-Théodore Granville, Port-au-Prince; 
Pierre-Alexis Lageroy, Anse-à-Veau; Eugène Bourjolly, Port-au-Prince; Cauvin 
(réélu), Porl-au-Prince; Furcy V. Herne, Cayes. — 17 août. John Lynch, Porl-au-
Prince ; Jeantel Manigat, Cap-haïtien; Colbert Lochard, Port-au-Prince; Boisrond-
Canal, Porl-au-Prince. 

3 mai 1871. — Alfred Ménard, Cap-haïtien; Altidor Noël, Porl-au-Prince; Duvi-
vier, Cap-haïtien. — 7 juillet. Pierre Niclaise, Cayes. — 17 août. F. Faubert, Port-
au-Prince; P. Momplaisir Pierre (réélu), Port-au-Prince; Auguste Montas, Port-au-
Prince; Volcé Pierre-Louis, Jean-Rabel; Aristide Flambert, Jacmel; William 
Chanlatte, Jacmel; Montmorency Daguerre, Port-au-Prince; A. Rouzier, Jérémie; 
Symphor François, Môle Saint-Nicoias. — 18. Ferrus, Petit-Goâve. 
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R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 

L I B E R T É , É G A L I T É , F R A T E R N I T É 

RÈGLEMENTS DE LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 

La C h a m b r e d e s R e p r é s e n t a n t s a d é c r é t é ce qu i su i t : 

C H A P I T R E P R E M I E R 

D u B u r e a u p r o v i s o i r e , de la v é r i f i c a t i o n d e s p o u v o i r s . 

Article premier. — A chaque session, le doyen d'âge présidera la Chambre, et 
les deux plus jeunes représentants rempliront provisoirement les fonctions de 
secrétaires. 

11 sera aussi appelé deux scrutateurs chaque fois qu'il y aura élection. 
Art. 2 . — Les pouvoirs seront vérifiés par quatre bureaux, dont les membres 

seront choisis par ordre d'inscription. Chaque bureau s e nomme un rapporteur. 
Les bureaux ne pourront vérifier 1rs pouvoirs des membres qui les composent. 
Art. 3. — La Chambre prononce sur la validité des élections, et le présidenl 

reçoit le serment constitutionnel des représentants dont les pouvoirs sont déclarés 
valides. 

CHAPITRE II 

D u B u r e a u définitif . 

Art. 4 . — Le Bureau de la Chambre se compose d'un présidenl el de d e u x 
secrétaires. 

Le président et les secrétaires sonl choisis parmi les députés présents à la capi
tale. 

Leurs fonctions durent un mois. 
Ils sont indéfiniment rééligibles. 
Art. 5. — L'élection du président cl des secrétaires se fait au scrutin secret et à 

la majorité absolue des suffrages. 
Si, après deux tours de scrutin, aucun candidat n'a obtenu la majorité d e s suf

frages, il y aura ballottage entre les deux candidats qui ont obtenu le plus de 
voix. 

Art. 6. — En cas de partage des votes, le sort en décide. On procède au renou
vellement et à l'installation du Bureau, à la fin de la dernière séance qui précède le 
Bureau sortant. 

Art. 7. — Le président prête, entre les mains du présidenl provisoire, le ser
ment d'observer, de faire observer la Constitution et les règlements de la C h a m b r e . 

Art. 8. — Les fonctions du président sont : de maintenir l'ordre dans la 
Chambre, d'y faire observer les règlements, d'accorder la parole, de poser les 
questions, d'annoncer le résultat des suffrages, de prononcer les décisions de la 
Chambre el de porter la parole en son nom conformément à son vœu. 

Art. 9. — Il convoque la Chambre pour les séances extraordinaires; il ouvre les 



196 H A Ï T I 

paquets dont il donne connaissance à la Chambre, soil en séance publique, soit 
en comité secret. 

Arl. 10. — A chaque séance, le présidenl donne connaissance à l'Assemblée des 
communications qui la concernent. 

Art. 11. — Le président de la Chambre expédie au Sénal el au Présidenl d'Haïti 
le message de la Chambre annonçant sa constitution. 

Arl. 12. — Les fonctions des secrétaires sont : de surveiller la rédaction des 
procès-verbaux, d'en faire lecture, d'inscrire pour la parole les représentants sui
vant l'ordre de leur demande, de compter ostensiblement les votes el de 
tenir note des décisions prises. Ils rédigent les procès-verbaux des séances en 
Comité secret. 

Art. 13. — En cas d'empêchement du président, la Chambre est présidée par le 
premier secrétaire, — par le second secrétaire, si le premier est aussi empêché, et 
le Bureau se complète par le choix d'un ou de deux représentants. 

En cas d'absence de tout le Bureau, le plus âgé des membres de l'Assem
blée la préside, et il choisit deux représentants pour tenir la place des secrétaires. 

En cas de démission, de mort ou de déchéance d'un membre du Bureau, il sera 
procédé immédiatement a son remplacement. 

Si c'est le présidenl, la Chambre sera provisoirement présidée par le doyen d'âge 
qui procédera aux élections. 

CHAPITRE III 

D e s C o m i t é s , d e s C o m m i s s i o n s e t de l e u r s b u r e a u x . 

Art. 14. — Au commencement de chaque session, la Chambre se partage en 
autant de comités qu'il y a de secrétaires d'Etat. Ces comilés seront, autant que 
possible, composés d'un nombre égal de représentants. 

Arl. 15. — Les comités seront formés par le Bureau dans l'ordre des afférences 
ministérielles. 

Art. 16. — Chaque comité élira son bureau composé d'un présidenl et d'un 
secrétaire. Ce bureau sera renouvelé tous les mois. 

Art. 17. — Les comilés seront chargés, a moins que la Chambre n'en décide 
autrement, de l'examen des propositions, lois, pétitions qui concernent leurs attri
butions respectives. Ils chargent un rapporteur de rendre compte a la Chambre du 
résultat de leurs travaux. 

Art. 18. — Les comilés sont permanents. 
Art. 19. — Indépendamment des comilés, la Chambre peut toujours former des 

commissions spéciales pour les questions qu'elle ne croirait pas devoir renvoyer à 
un comité. Elle détermine le nombre des membres de ces commissions, et décide 
s'ils seront nommés soil par le président, soit par la Chambre. 

Toutefois, la Commission de vérification des comptes généraux ne peul être 
nommée que par la Chambre. 

Art. 20. — Chaque membre de la Chambre pourra assister, sans voix délibéra
tive ou consultative, aux discussions des comités. 

Art. 21 . — Les pièces communiquées à la Chambre seront déposées sur le 
bureau ou adressées au président. Le président envoie aux comilés cl commis
sions toutes les pièces relatives aux objets qui doivent y être discutés. 

Art. 22. — Les rapports des comités et des commissions et les développe
ments des propositions admises à discussion ultérieure seront imprimés sur l'ordre 
de la Chambre, selon qu'elle le jugera nécessaire. 
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Art. 23. — Les comilés et commissions sonl tenus, pour l'ordre de leurs tra
vaux, de se conformer aux ordres du jour arrêtés par la Chambre. 

Art. 24. — Les auteurs d'une proposition ont droit d'assister, avec voix consul
tative, aux séances du comité ou de la commission chargée d'en faire l'examen. 
Les minisires ne prennent, part aux discussions des comités qu'autant qu'ils y sonl 
appelés ou qu'ils ont préalablement exprimé le besoin d'y assister. 

Art. 25. — Chaque comité ou commission discute séparément les propositions 
qui lui sont soumises par la Chambre. 

Art. 26. — Aucun membre d'une commission ne peut être appelé à faire partie 
d'une seconde commission qu'après que la première a déposé son rapport. 

CHAPITRE IV 

D e la C o m m i s s i o n d u b u d g e t . 

Art. 27. — Une commission spéciale, dite du budget, composée de vingt 
membres tirés en nombre égal de chaque comité et au choix du comité, examine 
la loi des recettes el des dépenses. 

Elle se partage au besoin en autant de sous-commissions qu'il y a de départe
ments ministériels. 

Art. 2 8 . — La Commission du budget recoil on communication tous les projets 
de loi portant demande de crédits supplémentaires, extraordinaires ou bills d'in
demnités afférents aux exercices courants, clos ou périmés ; tous les projets de loi 
ou propositions qui peuvent avoir pour effet, de modifier les recettes ou les dépenses 
de l'Etat. 

Elle exige des renseignements de la commission chargée de vérifier les comptes 
généraux de la République. 

Art. 29 .— Lorsqu'un projet de loi affectant les recettes ou les dépenses de l'Etal 
a été communiqué à la Commission du budget, celle-ci , dans les dix jours, donne 
son avis sur l'imputation des crédi ts ; cet avis motivé est imprimé et annexé au 
rapport principal. 

CHAPITRE V 

D e la t e n u e d e s s é a n c e s e t d e s d é p u t a t i o n s . 

Arl. 30. — Le présidenl fait, l'ouverture des séances. Après avoir consulté la 
Chambre, il annonce la clôture de la séance, indique l'heure de l'ouverture de la 
séance suivante, el l'ordre du jour qu'il proclame sera affiché clans la salle el 
communiqué au secrétaire d'Etat, à la diligence du secrétaire-archiviste. 

Art. 31. — Avant l'ouverture des séances, le nombre des députés présents doit 
être constaté par un appel nominal. 

S'il n'y a pas de majorité, les membres présents donneront aux retardataires un 
délai d'une heure; après un second appel fait à dix heures, les dépulés présents 
dresseront un procès-verbal constatant l'impossibilité d'ouvrir la séance. 

Art. 32. — Trois séances sont d'obligation par semaine. Elles sont fixées aux 
lundi, mercredi, vendredi. Elles sont ouvertes à neuf heures du matin; la durée 
en est de trois heures au moins. Quand il y a urgence, le nombre et la durée des 
séances peuvent être augmentés. 

Art. 33. — Il y a clans la salle des places exclusivement réservées aux secré
taires d'Elal. 
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Art. 34. — Les séances de la Chambre sonl publiques. E l l e délibère sur la pro 
position de décider à huis clos. 

Le résultai des séances à huis clos est inséré au Moniteur, si la Chambré ne 
décide pas différemment. 

Art. 35. — Aucun membre de la Chambre ne peut parler qu'après avoir demandé 
la parole au président et l'avoir obtenue. 

Pendant la séance, aucune communication ne peut se faire avec un membre du 
Bureau, sans l'autorisation du président. 

Art. 36. — La parole est accordée suivant l'ordre des demandes et des inscrip
tions. 

Art. 37. — Nul ne doit être interrompu lorsqu'il parle. 
Art. 38. — Si l'orateur s'écarte de la question, le président l'y rappelle. 
Le président ne peut accorder la parole sur le rappel à la question. 
Art. 39. — Le président rappelle seul à l'ordre, celui qui s'en écarte. La parole 

est accordée à celui qui, rappelé à l'ordre, s'y esl soumis el demande à se justifier. 
Art. 40. — Lorsqu'un orateur a été rappelé deux fois, soit, à l'ordre, soil à la 

question, dans le même discours, la Chambre peut, sur la proposition du prési
dent, lui interdire la parole sur la même question pour le reste de la séance. La 
Chambre prononce alors par assis et levé sans délai. 

Art. 41. — Le président ne peut prendre la parole dans un débat que pour pré
senter l'état de la question el y ramener; s'il veut discuter, il quille le fauteuil el 
ne peut le reprendre, qu'après que la discussion sur la question est terminée. 

Arl. 42. — Nul ne parle plus de trois fois sur la même question. 
Art. 43. — Toute personnalité, tous applaudissements et signes d'approbation 

sont interdits. 
Art. 44. — La sonnette du président sera toujours le signal du silence pour la 

Chambre, même pour l'orateur qui ne reprendra la parole que quand le président 
la lui aura rendue. 

Tout membre qui n'aura pas obéi au signal sera nominativement rappelé à 
l'ordre par le président. S'il insiste, le président ordonne d'inscrire au procès-
verbal le rappel il l'ordre. En cas de résistance, la Chambre prononce l'inscription 
au procès-verbal avec censure. 

Art. 45. — Si la Chambre devient tumultueuse el si le président ne peut réta
blir le calme, il se couvre: si le trouble continue, il annonce qu'il va suspendre la 
séance; si le calme ne se rétablit pas, il suspend la séance pendant une demi-
heure. La demi-heure expirée, la s é a n c e est reprise de droit. 

Arl. 40. — Dans la discussion, les orateurs parlent alternativement pour et 
contre. 

Art. 47. — Les réclamations d'ordre du jour, de priorité el de rappel aux règle
ments ont la préférence sur la question principale et en suspendent la discussion. 

La question préalable, c'est-à-dire celle qu'il n'y a pas lieu à délibérer, el les 
amendements sonl mis aux voix avant la question principale. 

Art. 48. — Dans les questions complexes, la division a lieu de droit, lorsqu'elle 
est demandée. 

Art. 49. — Il est toujours permis de demander la parole soil pour la question, 
soit pour un fail personnel. 

Arl. 50. — Dans les questions qui auront soulevé de longues discussions, le 
président, lorsqu'il le jugera à propos, pourra consulter la Chambre pour savoir si 
elle est suffisammenl éclairée. 

Art. 51. — Lorsque la Chambre exprime son opinion par assis el levé, le pré-
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sident et les secrétaires décident du résultat de l'épreuve, qui peut se répéter. S'il 
y a doute après la seconde épreuve, il est procédé à l'appel nominal. 

Art. 52. — Les députations seront nommées par le présidenl. 

CHAPITRE VI 

D e s p é t i t i o n s . 

Art. 53. — Les pétitions doivent être faites par écrit et signées. Elles sont 
adressées directement à la Chambre. Elles peuvent être déposées sur le bureau 
par un membre de la Chambre. Il est interdit de les apporter en personne au 
bureau. 

Art. 54. — Les pétitions, dans l'ordre de leur arrivée, sont inscrites sur le rôle 
général, contenant, le numéro d'ordre de la pétition, le nom du pétitionnaire et 
l'indication sommaire de l'objet de la demande. — Ce rôle sera distribué à la 
Chambre, 

Art. 55 — Les pétitions inscrites sur le rôle sonl distribuées aux divers comilés 
ou commissions, selon l'objet auquel elles se rapportent; elles y demeurent à la 
disposition de tous les membres de la Chambre qui désirent en prendre commu
nication. 

Art. 56. — Les comités sonl tenus de faire, chaque semaine, un rapport au 
moins sur leurs travaux respectifs. 

CHAPITRE VII 

D e s p r o j e t s d e l o i s e t d e s p r o p o s i t i o n s . 

Art. 57. — Toute proposition, tout projet de loi ou d'acte quelconque, avant 
d'être adopté par la Chambre, doit être. soumis aux formes suivantes : 

1° Le projet, lu et déposé sur le bureau, est immédiatement copié ou imprimé 
au besoin, el distribué aux membres de la Chambre. 

2° Il est transmis au comité chargé do l'examiner et de présenter un rapport à 
la Chambre. 

3° La discussion pourra être ouverte sur ce projet immédiatement après le 
rapport. 

Art. 58. — Suivant la matière et l 'importance d'un projet, le président, peut le 
renvoyer à l'examen do plusieurs comités réunis ou d'une commission spéciale. 

Art. 59. — Dans le cas où il est demandé à la Chambre un vote d'urgence, cette 
demande d'urgence devra être développée et discutée. 

L'urgence appréciée par la Chambre, les formes prescrites par les articles ci-
dessus ne seront pas observées et alors la Chambre décidera sur le vote immédiat. 

Art. 60. — La discussion d'un projet quelconque est divisée en deux débats : la 
discussion générale et celle sur les articles. Un long article peut être discuté par 
paragraphe. 

La discussion générale portera spécialement sur le principe du projet. 
Art. 61 . — Si le principe du projet est admis par l'Assemblée, la discussion sur 

les articles s'ouvrira successivement sur chaque article, suivant son ordre, et sur 
les amendements qui s'y rapportent. 

Art. 62. — Les amendements devront être déposés sur le bureau pour être dis
tribués aux représentants et aux secrétaires d'Etat. 
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Aucun amendement, aucune proposition ne sont discutés, si, après avoir été 
développés, ils ne sonl appuyés par quatre représentants au moins. 

Il y a exception pour les amendements proposés par les membres du Pouvoir 
exécutif. 

Arl. 63. — Lorsqu'un amendement est proposé, l ' A s s e m b l é e décide s'il doit être 
discuté sur-le-champ ou renvoyé à une prochaine séance. Si la discussion est 
renvoyée a une autre séance, l ' a m e n d e m e n t est alors communiqué au comité qui 
a examiné le projet de loi. 

Le comité fait son rapport a la Chambre. 
Art. 64 . — En tout état de la discussion, l'auteur d'un amendement ou d'une 

proposition peut la retirer; néanmoins, si un membre déclare la reprendre, l'examen 
el la discussion continuent. 

Art. 65. — Le vote de l'ensemble du projet aura lieu après le vote des articles. 
Art. 66. — Le résultai des discussions et délibérations sur les projets de lois ou 

sur les propositions des membres est proclamé par le président en ces termes : 
« La Chambre adopte » ou « La Chambre rejette ». 

CHAPITRE VIII 

D e s p r o c è s - v e r b a u x , m e s s a g e s e t a u t r e s a c t e s d e la C h a m b r e . 

Art. 67. — Les procès-verbaux, tant des séances publiques que des séances à 
huis clos, immédiatement après que la rédaction en est adoptée, sont transcrits sur 
un registre et signés par les membres du Bureau et ensuite par tous les repré
sentants. 

Art. 68. — Les secrétaires surveillent la rédaction des procès-verbaux, ordon
nent qu'ils soient envoyés à l'impression, chaque semaine. 

Art. 69 . — Les expéditions des actes de la Chambre ne seront signées que par 
le président et par les secrétaires; les messages seulement, après lecture donnée à 
la Chambre el son approbation, seront revêtus de l'unique signature du président. 

CHAPITRE IX 

D u c o s t u m e d e s r e p r é s e n t a n t s . 

Art. 70. — Le grand costume des représentants est l'habit, le pantalon et le 
chapeau noirs, avec la rosette, aux couleurs nationales, attachée à la boutonnière 
du côté gauche. 

Pour la petite tenue, c'est-à-dire pour les séances de chaque jour, les représen
tants doivent avoir la redingote bleue ou noire, avec la rosette aux couleurs natio
nales. Chaque député, après une législature, a droit, à la place de la rosette, à une 
médaille en or à leurs frais, ayant l'inscription suivante : 

R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 

Député à telle ou telle Législature 

sans omettre les noms du député. 
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CHAPITRE X 

D e s e m p l o y é s d e l a C h a m b r e . 

Arl. 71 . — Le bureau du secrétariat particulier et des archives de la Chambre se 
compose dans l'ordre hiérarchique suivant : 

I" D'un secrétaire-archiviste; 2° d'un chef de bureau; 3° d'un ou de plusieurs 
employés rédacteurs; 4" d'un ou de plusieurs employés copistes; V de plusieurs 
huissiers el d'un concierge, et, en outre, d'un sténographe. 

Art. 72. — Quand la Chambre est réunie en c o m i t é secret, aucun employé ne 
pourra s'introduire dans son sein, ni se tenir à portée d'entendre la délibération. -
Cette disposition n'est point relative au secrétaire-archiviste qui peul être appelé 
par le corps. 

Art. 73 . — Aucun employé de la Chambre ne pourra s'absenter sans la permis
sion du présidenl de la Chambre, quand elle est réunie, et sans celle du secrétaire -
archiviste, dans l'intervalle des sessions. 

En cas de maladie ou autre empêchement légitime, les employés en aviseront le 
présidenl, pendant la session, et l'archiviste pendant l'intervalle des sessions. 

Les employés de la Chambre seront nommés par le président de la Chambre sur 
une liste de candidats présentés par le secrétaire-archiviste. 

Si, pendant l'intervalle des sessions, le secrétaire-archiviste a de graves motifs 
de mécontentement contre quelques-tins des employés, il pourra les suspendre en 
donnant avis à la Chambre, à la session suivante. 

Art. 74. — L'insubordination, l'inconduite, la négligence, des devoirs et l'indis
crétion commise, à l'égard des actes de la Chambre ou des opinions des représen
tants, de la part des employés, seront des causes suffisantes pour motiver une 
poursuite contre eux ou leur renvoi. 

Art. 75. — Il esl expressément défendu aux employés de faire aucune commu
nication ou de délivrer aucune copie ou expédition des pièces qui se trouvent au 
palais de la députation nationale ou qui y sont déposées, comme de confier aucun 
objet à l'usage de la Chambre, sans la permission du président ou celle de l 'archi
viste, sous peine de renvoi ou de poursuite judiciaire, s'il y a lieu. 

Arl. 76. — Pendant, la durée des sessions, tous les e m p l o y é s sont tenus de se 
trouver à leur bureau, de sept à onze heures du matin el de deux a cinq heures de 
l'après-midi, sans déroger à l'obligation qui leur esl i m p o s é e d'être à leur poste 
pendant, toute la durée des séances. 

Art. 77. — Le costume des employés de la Chambre est le même que celui des 
représentants, la rosette exceptée. 

Art. 78. — Dans les cérémonies publiques, l'huissier précédera le corps des 
employés. 

L'archiviste el les autres employés précéderont le corps des représentants. 

CHAPITRE XI 

§ 1 e r . — D u s e c r é t a i r e - a r c h i v i s t e . 

Art. 79. — Les fonctions du secrétaire-archiviste sont de préparer, durant la 
session et au commencement de chaque mois, une liste contenant les noms des 
représentants ayant en tête les noms du président et des secrétaires, de faire 
transcrire sur des registres les procès-verbaux des séances a huis clos et tous les 
actes de la Chambre; de faire signer les registres par tous les représentants; de. 
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présenter ces registres à la sanction du Bureau,à l'ouverture de chaque séance; 
de collationner les messages et les actes approuvés par la Chambre, el les expédier 
après y avoir apposé le sceau; de veiller à ce que tous les employés de la Chambre 
remplissent leur devoir avec exactitude; de faire tenir le palais de. la députai ion 
nationale dans la plus grande propreté. 

Il est tenu de l'aire l'envoi aux représentants des exemplaires de toul ce qui sera 
imprimé : en un mot, il est chargé de tous les travaux de la Chambre, sous la 
direction du Bureau. 

Art. 80. — Les arch ives de la Chambre el tous les objets du Bureau sont confiés 
à la garde de l'archiviste, lesquels lui sont remis sous inventaire; il en demeure 
personnellement responsable. 

Art. 81 . — Il garde le sceau de la Chambre. Ce sceau est fait aux armes de la 
République placées au milieu; dans le haut : « Chambre des Représentants » ; à 
la légende : « République d'Haïti » ; au bas : « Lois et Sagesse ». 

Art. 82. — L'archiviste perçoit les indemnités des représentants. Les feuilles 
doivent être signées du président de la Chambre. L'archiviste perçoil du trésor 
public les appointements des employés de la Chambre, sur la feuille qu'il en 
dresse. 

Art. 83. — L'archiviste a sous ses ordres tous les employés de la Chambre. 
Art. 84. — Les fournitures du Bureau sont faites par la Secrétairerie d'Etat de 

l'Intérieur, sur les demandes certifiées par le secrétaire-archiviste et visées par le 
président de la Chambre. 

Art. 85 . — L'archiviste oblige les huissiers-messagers de se trouver en tout 
temps à la Chambre. 

§ 2. — D e s h u i s s i e r s - m e s s a g e r s e t d u c o n c i e r g e . 

Art. 86. — L'ameublement du palais de la députation nationale est placé sous 
la surveillance du secrétaire-archiviste el sous la responsabilité du concierge qui 
devra loger dans une des dépendances de la C h a m b r e . 

Art. 87. — Les huissiers-messagers aident le concierge en ce qui a rapport aux 
soins à prendre de l 'ameublement. 

Les huissiers sont de, plus chargés de porter les circulaires de convocation ou 
autres, et les paquets ou lettres que leur remettra l'archiviste. 

Un huissier désigné par l'archiviste, pour le mois, se rend tous les matins chez 
le président de la Chambre pour prendre ses ordres. 

Art. 88 . — Au jour des séances, les huissiers se tiennent près du bureau de 
l'archiviste pour être aux ordres de la Chambre, et le concierge se tient à la porte 
d'entrée. 

Art. 89. — Les huissiers et le concierge sont placés, pour tout ce qui concerne 
l'accomplissement de leur devoir, sous la surveillance immédiate de l'archiviste. 

CHAPITRE XII 

D e s c o n g é s . 

Art. 90. — Nul représentant ne peut s'absenter de la capitale pendant la ses
sion, sans un congé de la Chambre. 

Art. 91. — En cas de nécessité absolue, le. président de la Chambre peut déli
vrer un congé, el il en rend compte a l'Assemblée. 

Art. 92. — Tout représentant qui s'absente de la capitale pendant la session, 
sans un congé conforme à l'un ou à l'autre des articles 85 et 86, sera sous le coup 
de la loi sur l'abstention des membres du Corps législatif. 
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CHAPITRE XIII 

D e l a p o l i c e . 

Arl. 93. — La police de la Chambre lui appartient; elle peut prononcer la cen
sure contre ses membres. 

Art. 94. — Les représentants doivent être présents à la capitale le premier 
lundi d'avril, conformément à la Constitution. — Ils sont aussi tenus de s'y 
rendre, en cas de convocation, dans l'intervalle d'une session a une autre et a la 
date fixée par l'acte de convocation. 

Art. 95. — Les représentants, réunis dans le local de la Chambre, aux dates 
précitées, feront un appel aux députés retardataires. Cet appel, sous forme de cen
sure, sera inséré au Moniteur et affiché dans toutes les communes desdits députés. 

Ne seront point passibles de la censure les députés qui auront justifié leur 
absence par des motifs sérieux d'excuse. Leurs collègues présents seront juges des 
excuses données, et procès-verbal de la réunion mentionnera ces excuses avec 
leur appréciation ou non-appréciation. 

Art. 93. — L'indemnité n'est due aux représentants qu'à partir du jour de la 
constitution de la Chambre. 

Les représentants en retard n'ont droit à l'indemnité qu'à partir du jour où ils 
ont l'ail constater leur présence par inscription dans le registre ouvert, à cet effet. 

Arl. 97 . — Les députés qui obtiendront ces congés recevront l'indemnité pen
dant le temps accordé par ces congés; mais, à l'expiration de ce temps, s'ils ne 
sont pas de retour, l'indemnité leur sera refusée. Ces dispositions ne seront pas 
applicables aux députés partis de chez eux et retenus en route ou à la capitale pour 
cause de, maladie. 

Art. 98. — Tout représentant qui se sera absenté de la Chambre sans motif 
légitime, pendant trois séances, sera passible de la censure. Sera également pas
sible de la censure tout représentant qui, dans le cours d'une discussion, aurait 
prononcé des paroles portant atteinte à la dignité soit d'un de ses collègues ou de 
l'Assemblée lout entière et qui, invité à les retirer, s'y serait refusé. 

Art. 99. — Nul ne peut, sous quelque prétexte que ce soit, s'introduire dans 
l'enceinte où siègent les membres de la Chambre. 

Art. 100. — fendant le cours des séances, les personnes placées dans l'audi
toire se tiennent assises, découvertes et en silence. 

Toute personne qui donne des marques d'approbation ou d'improbation est 
invitée à se retirer de l'auditoire. 

Tout individu qui trouble les délibérations est appréhendé au corps el traduit, 
s'il y a lieu, devant l'autorité compétente. 

Art. 101. — Les deux articles précédents sont imprimés et affichés à chaque 
porte du local où se tiennent les séances de la Chambre. 

Art. 102. — Dans les grandes solennités, il sera nommé un ou plusieurs 
maîtres des cérémonies dont les fonctions sont de transmettre les ordres du pré
sident. 

CHAPITRE XIV 

D e s f u n é r a i l l e s . 

Art. 103. — Pendant la session, aussitôt que le président de la Chambre sera 
averti de la mort d'un représentant, il en informera l'autorité compétente, afin que 
les honneurs funèbres dus aux grands fonctionnaires soient rendus au défunt. 

Il convoquera à cet effet, par lettre-circulaire, tous les députés présents à la 
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capitale el invitera à la cérémonie les autres corps de l'Etat, ainsi que le conseil 
des secrétaires d'Etat. 

Art. 104. — A l'heure indiquée pour les funérailles, les représentants se réuni
ront au palais de la députation nationale, et partiront de là en grand costume 
pour se rendre à la maison mortuaire. 

Art. 1 0 5 . — Dans le convoi funèbre, la Chambre marchera immédiatement 
après le cénotaphe, et accompagnera les restes du défunt jusqu'à sa dernière de
meure La cérémonie terminée et la Chambre rendue à son palais, le président nom
mera une députation pour porter des parolesde condoléance à la famille du défunt. 

Pour un député n'habitant pas la capitale, la Chambre adressera une lettre à sa 
famille, par la voie de la poste, pour lui faire ses condoléances. 

Art. 106. — Si un député habitant la capitale est mort pendant l'intervalle des 
sessions, les députés présents à la capitale se réuniront au bureau des archives et le 
plus âgé présidera la députation conformément aux articles 97, 98 et 99 ci-dessus. 

Art. 107. — Si le député décédé n'habite pas la capitale, sur la convocation de 
l'archiviste, les députés présents à la capitale doivent se réunir au bureau des 
archives pour adresser, au nom de la Chambre, à la famille du défunt, une missive 
pour lui présenter ses compliments de condoléance. 

La missive sera signée par le plus âgé des députés présents à la capitale. 
Art. 108 .— Le pavillon de la Chambre restera en berne pendant trois jours, 

même pour un ancien député. 
A la fin de la législature. la Chambre disposera, comme elle le jugera conve

nable, de la somme restante ou de tout le dépôt. 

CHAPITRE XV 

D i s p o s i t i o n s f i n a l e s . 

Art. 109 .— Les présents règlements sont obligatoires pour tous les membres 
de la Chambre. Quiconque violera c e s dispositions sera passible de la censure. 

Art. 110. — La Chambre pourvoira à tous les cas non prévus par les présents 
règlements. 

Les nouvelles dispositions que l'expérience aura fait adopter par la Chambre 
seront formulées et portées a la suite du présent article comme articles supplé
mentaires. 

Art. i l l . — A la lin de chaque session, un compte rendu de la session sera 
fait à la nation, s'il y a lieu. 

Décrété à la Chambre des Représentants, le 6 juin 1887, an 84e de l ' Indépen
dance. 

C. Chariot, Jérémie, Célestin jeune, A. C. Lamy, D. Hameau. J. L. Dominique, 
Jh. C. Antoine, D. Pierre, Cl. Lafontant, Edmond Héraux, Télesphore Guerrier, 
IL Prophète, V. Jeannot, Philippe Bastien, R. Honorat, T. C. Laurent, C.P. F. 
Bazin, O. Francœur, P. Bernard fils, Jh. Henri Lanoue, M. Gaston jeune, E. Gau-
thier, A. Drouin,M. Lavaud, S. Valery fils, A. D. Chancy, M. Babel, P. Ambroise, 
Béreaud, Fontaine Vaval, P . Léandre Denis, Fils-Aimé Raphael, Lamarre 
Arnoux, Cham, D. François, Guillaume, J h . Codio jeune, Vilbrun Guillaume, 
Dubrincour Lespérance, St. Louis Timothée, Ph. Prophète, J. L. Hyppolite, 
Bobert Cadet, A.St. Amand, C. Fontin, C.Joseph, Rémulus Pierre, Néoptolème 
Jùlmisse jeune, Altidor Salomon. — Le président, D. Théodore; les secré
taires, F . Bordes, Etienne Rincher. 
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L O G E S . — T a b l e a u d e s loges e t des c h a p i t r e s m a ç o n n i q u e s r e l e v a n t 
d u G r a n d O r i e n t d ' H a ï t i : 

Loges. 

N o s 1 . L ' A m i t i é d e s F r è r e s R é u n i s P o r t - a u - P r i n c e . 
2 . L ' H e u r e u s e R é u n i o n C a y e s . 
3 . La R é u n i o n des C œ u r s J é r é m i e . 
4 . La P a r f a i t e S i n c é r i t é (1) J a c m e l . 
5 . L 'E to i l e d 'Haï t i P o r t - a u - P r i n c e . 
(i. L'Haïtienne C a p - h a ï t i e n . 
7 . La V r a i e Gloire S a i n t - M a r c . 
8 
9 S a n t o - D o m i n g o . 

10 
1 1 

1 2 . L ' H u m a n i t é L é o g a n e . 
1 3 . La R é u n i o n I n t i m e A q u i n . 
1 4 . L ' A m é l i o r a t i o n d e s M œ u r s A n s e - d ' H a i n a u l t . 
15 S a n t o - D o m i n g o . 
1G. L ' H e u r e u s e I n d é p e n d a n c e G o n a ï v e s . 
1 7 . La P r a t i q u e d e s V e r t u s À n s e - à - V e a u . 
18 S a n t o - D o m i n g o . 
19. La R é p u b l i c a i n e P o r t - d e - P a i x . 
2 0 . Les Elèves d e la V e r t u M i r a g o â n e . 
21 S a n t o - D o m i n g o . 
2 2 . Le M o n t L iban P o r t - a u - P r i n c e . 
2 3 . Les C o m m a n d e u r s d u M o n t - T h a -

b o r G r a n d e - R i v i è r e du N o r d . 
2 4 . Les C œ u r s Unis P o r t - a u - P r i n c e . 
2 5 . La Nep tha l i e P e t i t - G o â v e . 
2 6 . L ' H u m a n i t é C a p - h a ï t i e n . 
2 7 . L ' U n i o n F r a t e r n e l l e P e t i t - T r o u d e N i p p e s . 
2 8 . La S y m p a t h i e J a c m e l . 
2 9 . L a S y m p a t h i e des C œ u r s G o n a ï v e s . 
3 0 . La C o n c o r d e B o r g n e . 
3 1 . La Vér i t ab l e F r a t e r n i t é Cora i l . 
3 2 . Le M o n t C a r m e l B a r a d è r e s . 
3 3 . Le M o n t S ina ï G r a n d - G o â v e . 
3 4 . La P h i l a d e l p h i e Hinche. 
3 5 . La C l é m e n t e A m i t i é C a y e s . 
3 6 . Les A d m i r a t e u r s d e la N a t u r e . . . Môle S a i n t - N i c o l a s . 
3 7 . La J u d é e A r c a h a i e . 
38. La J é r u s a l e m C a p - h a ï t i e n . 
3 9 . Les F r a n c s A m i s F o r t - L i b e r t é . 
4 0 . La Val lée d e J o s a p h a t S a i n t - M a r c . 
4 1 . Les Mages de l 'Or ien t L i m b é . 
4 2 . Les A m i s T r i o m p h a n t s Cava i l l on . 
4 3 . Le T r i o m p h e d e la P e r s é v é r a n c e . B a i n e t . 

( 1 ) L a loge les P h i l a d e l p h e s de J acme l relève du G r a n d Or ien t de F rance . 
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N0s 4 4 . La B e t l é e m S a i n t - L o u i s d u N o r d . 
4 5 . Le R é s e r v o i r d e S i loé T r o u . 
46 S a n t o - D o m i n g o . 
4 7 . Les A d m i r a t e u r s de la Vé r i t é P o r t - a u - P r i n c e . 
4 8 . La L a b o r i e u s e P o r t - a u - P r i n c e . 
4 9 . Les Z é l a t e u r s d e la Vé r i t é L é o g a n e . 
5 0 . Le Révei l C a p - h a ï t i e n . 
5 0 . Les F r è r e s e t A m i s P o r t - a u - P r i n c e . 
5 1 . Les Amis P e r s é v é r a n t s Pe t i t -Goâve . 
5 2 . La Val lée d ' H é b r o n A q u i n . 
5 3 . La C h a r i t é M i r e b a l a i s . 
5 4 . L a T e r r e P r o m i s e Pe t i t e -Riv . d e l 'Ar t ibon i t e . 
5 5 . Les Elèves de la N a t u r e ( S u p r ê m e 

Conse i l d e F r a n c e ) C a y e s . 
5 6 . L ' U n i o n d e s F r è r e s O u a n a m i n t h e . 
5 7 . La B ien fa i s ance G r a n d - G o â v e . 
5 7 . L 'Oasis P o r t - a u - P r i n c e . 

Chapitres. 

R . . A . . 

N o s 1 . La P h i l a n t h r o p i e P o r t - a u - P r i n c e . 

2 . Les F r è r e s Soc i ab l e s C a y e s . 

3 . L ' H a r m o n i e P o r t - a u - P r i n c e . 

6. Les A d m i r a t e u r s de la N a t u r e . . . J a c m e i . 
7 . Les P h i l a d e l p h e s . . C a p - h a ï t i e n . 
8 . La T r i p l e Un i t é d e s C œ u r s J é r é m i e . 
9. L ' A m é n i t é A n s e - à - V e a u . 

10 — 
1 1 . La C a n d e u r . L é o g a n e . 
12. Le J o u r d a i n P o r t - a u - P r i n c e . 
1 3 . L ' U n i o n d e s Cœurs P o r t - a u - P r i n c e . 
1 4 . L a P e r s é v é r a n c e A n s e - d ' H a i n a u l t . 
1 5 . Le M o n t S ina ï G o n a ï v e s . 
1 6 . Les E l u s d e l'a C h a r i t é M i r a g o â n e . 
1 7 . Le M o n t N é b o S a i n t - M a r c . 
1 8 . La P e r s é v é r a n c e G o n a ï v e s . 
19. Les A d m i r a t e u r s de la V e r t u . . . . A q u i n . 
2 0 . L ' E t u d e de la P h i l o s o p h i e P e t i t - G â o v e . 
2 1 . Le M o n t Nébo P o r t - d e - P a i x . 
2 2 . La J u d é e C a p - h a ï t i e n . 
2 3 . L e s P h i l a n t h r o p e s C a p - h a ï t i e n . 
2 4 . La F r a n c h e U n i o n L é o g a n e . 
2 5 . Les Disc ip les de S a l o m o n P e t i t - G o â v e . 

C A M P . . 

Nos 1 . La R é u n i o n Dés i r ée P o r t - a u - P r i n c e . 

2 

3 . L ' A m i t i é C a y e s . 
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N O S 4 . Los H o s p i t a l i e r s J a c m e l . 
5 . La C o n c o r d e P o r t - a u - P r i n c e . 
6 . L e s T r i n o s o p h e s J é r é m i e . 
7 . Le R é g u l a t e u r C a p - h a ï t i e n . 
8 -
9 — 

1 0 . Les A d m i r a t e u r s d e J a c q u e s M o -
l ay . . . . P o r t - a u - P r i n c e . 

1 1 . La P e r s é v é r a n c e P o r t - a u - P r i n c e . 
1 2 . La C h a r i t é L é o g a n e . 
1 3 . La Cord ia l i t é Gona ïves . 
1 4 . L ' A u r é o l e d u Mat in S a i n t - M a r c . 
1 5 . L 'Aigle du D é s e r t M i r a g o â n e . 
1 6 . L e s Disciples du Chr i s t A n s e - à - V e a u . 
1 7 . Les A m i s d e l ' I n d i g e n c e A q u i n . 
1 8 . Les Disc ip les d ' H i r a m P e t i t - G o â v e . 
1 9 . Les Cheva l i e r s d e la P a l e s t i n e . . . G o n a ï v e s . 
2 0 . Lu P a l e s t i n e C a p - h a ï t i e n . 
2 1 . La B é t h a n i e C a p - h a ï t i e n . 
22 — 

R , . C. 

N°s 1 0 . L ' E s p é r a n c e P o r t - a u - P r i n c e . 
1 1 . La C o n s t a n c e P o r t - a u - P r i n c e . 
1 2 . Le M o n t S ina ï P o r t - a u - P r i n c e . 
1 3 . La F r a n c h e U r b a n i t é P e t i t - T r o u d e N i p p e s . 
1 4 . Les E l u s d e la V é r i t é S a i n t - M a r c . 
1 5 . L a Nouve l l e J é r u s a l e m P e t i t - G o â v e . 
1 6 . Les H o s p i t a l i e r s C a p - h a ï t i e n . 
1 7 . La B e t l é e m C a p - h a ï t i e n . 
1 8 . L e s A m i s B i e n f a i s a n t s G o n a ï v e s . 
1 9 . Le M o n t C a r m e l J é r é m i e . 
2 0 . Les Amis d e l ' H u m a n i t é C a y e s . 
2 1 . L e s Cheva l i e r s Cro isés J a c m e l . 
2 2 . La P h i l o s o p h i e C a y e s . 
2 3 . L ' H u m a n i t é M i r a g p â n e . 
2 4 . La R o s e M y s t i q u e Gona ïves . 
2 5 . La P a l e s t i n e P o r t - d e - P a i x . 
2 6 . L a C o n s t a n t e V é r i t é G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 
2 7 . La B o n t é J a c m e l . 
2 8 . L ' E n s e m b l e d e s C œ u r s L é o g a n e . 
2 9 . L e M o n t Cibel P e t i t - G o â v e . 
3 0 . La S a i n t e M é d i t a t i o n S a i n t - M a r c . 

G. . E. K. 

N o s 1 . Les Mages d u L i b a n P o r t - a u - P r i n c e . 
2 . Les A m i s de la P a i x . P o r t - a u - P r i n c e . 
3 . Le M o n t H o r e b P o r t - a u - P r i n c e . 
4 . La Pa r f a i t e H a r m o n i e C a p - h a ï t i e n . 
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Nos 5 . Les E lèves d e la V e r t u C a p - h a ï t i e n . 
6 . La Vra ie F r a t e r n i t é S a i n t - M a r c . 
7 . Les A m i s de l 'Un ion Cayes . 
8 . Les H i é r o p h a n t e s G o n a ï v e s . 
9 . La M o n t a g n e de S ion P e t i t - G o â v e . 

1 0 . Les P h i l a n t h r o p e s R é u n i s G o n a ï v e s . 
1 1 . La J u s t i c e J a c m e l . 
1 2 . Les Mages A d o r a t e u r s J é r é m i e . 
1 3 . Les V a i n q u e u r s d e l ' I m m o r a l i t é . . S a i n t - M a r c . 
1 4 . Le Mont S ina ï L é o g a n e . 

D A T E S P R I N C I P A L E S : 

De la d é c o u v e r t e d ' H a ï t i (i d é c e m b r e 1492 
D e l ' i n d é p e n d a n c e d ' H a ï t i 1er j a n v i e r 1804 
De la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i 26 d é c e m b r e 1806 
De la fonda t ion d e la ville d e P o r t - a u - P r i n c e . 13 j u i n 1749 

— — du C a p - h a ï t i e n . . . . 1070 
— — d e s Cayes 1720 
— — de J é r é m i e 1756 
— — d e J a c m e l 1698 
— — d e s Gona ïves 1738 
— — d e Pé t ion-v i l l e 23 s e p t e m b r e 1831 
— — de L i m o n a d e 26 j u i l l e t 1707 

T a b l e a u d e s l a t i t u d e s e t d e s l o n g i t u d e s d e s p r i n c i p a u x l i e u x 
d'Haït i , m é r i d i e n de P a r i s . 

Latitude N. L o n g i t u d e O. 

Port-au-Prince 18° 33' 52" 74° 42' 33" 
Cap-haïtien 19 46 24 74 38 35 
Santo-Domingo 18 28 40 72 10 54 
Cap Samana 19 45 40 71 33 30 
La Plateforme 19 34 75 41 17 
Mole Saint-Nicolas 19 49 20 75 49 45 
Gonaïves (Lapierre) 19 25 35 75 10 36 
Puerto-Plata 19 43 » 72 57 ». 
Cap-à-Foux (Nord) 19 46 10 75 54 30 
Jacmel 18 13 30 74 55 45 
Les C a y e s . . . . ..................... 18 11 10 76 10 30 
Cap des Irois 18 22 25 76 55 52 
Cap Tiburon 18 17 50 70 51 36 

N.-O. 18 48 40 75 16 29 
Pointe de la Gonâve E. 18 42 30 75 12 34 

0 . 18 52 40 75 44 40 
Port-de-Paix 19 56 » 75 12 25 
Jean-Rabel 19 55 10 75 39 52 
Cap Saint-Marc 19 2 18 75 14 59 
Arcadia Nord 18 47 35 75 3 33 
Fort Ça-Ira (Léogane) 18 32 15 75 5 15 
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Pointe de Jérémie 18° 40' » 76° 33' 48" 

Cap Dame-Marie 18 37 20 76 52 36 
Cap Tiburon 18 17 50 76 51 36 
Saint-Louis du Sud 18 14 27 75 59 20 
La Navaze 18 20 » 77 29 » 

Récif du R o c h e l o i s . . 18 37 40 75 39 54 

Fort Ilet (Port-au-Prince) 18 33 54 74 42 16 
Aquin 18 13 45 75 48 » 
Port-Salut (Abacou) 18 1 30 70 12 55 
Chardonnières (Tapion) 18 16 10 70 35 10 
Miragoâne 18 26 45 75 32 39 
Petit-Goâve (Tapion) 18 26 5 0 7 5 14 3 5 

Différence des longitudes en temps entre Paris et divers lieux 
de l ' i le d'Haïti. 

Entre Paris et Port-au-Prince 4 h. 59m. 10 s. 12 
— Cap-haïtien 4 58 33 40 
— L é o g a n e 5 » 21 » 
— P e t i t - G o â v e 5 » 58 20 
— Cayes et Saint-Louis 5 5 5 52 
— Cap Samana 4 46 14 » 

G É O G R A P H I E (1). — Iles adjacentes. — Les î les p r i n c i p a l e s d é p e n 
d a n t d e la R é p u b l i q u e d 'Haï t i s o n t : la G o n â v e , la T o r t u e , les C a y e m i t e s , 
la Navaze , l ' île à Vaches , la G r o s s e - C a y e . Cel les q u i a p p a r t i e n n e n t à la 
R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e s o n t : la B é a t e , l 'Al ta Ve la , la C a t a l i n a , 
la Ca t i l i n i t a , la S a ô n e , la M o n a e t la M o n i c a . 

Mers. — L'île d ' H a ï t i est b a i g n é e p a r d e u x g r a n d e s m e r s qu i s o n t : 
1° l ' o céan A t l a n t i q u e au n o r d , e t 2° la m e r d e s Ca ra ïbe s o u d e s An t i l l e s , 
a u s u d . 

Détroits. — On en c o m p t e six d a n s la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i ; ce s o n t : 
le c a n a l d e la T o r t u e , le cana l d u Môle o u d u V e n t , le c a n a l d u Nord 
o u d e S a i n t - M a r c , le c a n a l d u S u d ou de la G o n â v e , le c a n a l d e T i b u r o n 
o u de la J a m a ï q u e , le d é t r o i t de l ' î le à V a c h e s . Da ns la R é p u b l i q u e 
d o m i n i c a i n e , o n en c o m p t e s ix , q u i s o n t les d é t r o i t s d e la B é a t e , d e 
l 'Al ta Vela , d e P u e r t o - R i c o , d e C a t a l i n a , le p a s d e C a t u a n o e t le cana l 
d e la Mona . 

Golfes et baies. — D a n s la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , ce s o n t le golfe d e la 
Gonâve o u d e L é o g a n e , les ba i e s d e F o r t - L i b e r t é , de Ca raco l , de l 'Acu l , 
d u Môle S a i n t - N i c o l a s , de H e n n e , d e s G o n a ï v e s , d e la T o r t u e , d e 
G r a n d - P i e r r e , d e S a i n t - M a r c , d e P o r t - a u - P r i n c e , de P e t i t - G o â v e , do 
M i r a g o â n e , d e B a r a d è r e s , d e s C a y e m i t e s , d e s A b r i c o t s , d e s I r o i s , d u 
Mesle , d e S a i n t - L o u i s , d ' A q u i n , d e s F l a m a n d s , de Bainet e t de J a c m e l . 

(1) N o u s n o u s c o n t e n t o n s d ' é n u m é r e r i c i l e s n o m s , p a r c e q u e l e s l e c t e u r s p e u v e n 
s e r e p o r t e r à c h a q u e n o m e n p a r t i c u l i e r d a n s le d i c t i o n n a i r e . 
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D a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , ce s o n t les ba i e s d e M a n c e n i l l e , d e 
M o n t e - C h r i s t , la ba i e Sufflet , d e B a l s a m o , la ba i e E c o s s a i s e , le Gran 
E s t e r o , la b a i e F r a n c è s , la E s c o n d i d a , de San L o r e n z o d e las P e r l a s , d e 
los I n g l e s e s , d e S a m a n a o u golfe d e s F l è c h e s , d e H i g u e y , d e la 
R o m a n a , de S o c o , d e M a c o r i s , d ' A n d r e s , d e la Ga le t a , la ba i e Naja l lo , 
la ba i e P a l e n q u e , de N izao , d e P a y a , d e C a l d e r a , d e C a r a c o l e s , d e T o r t u -
g u e r o , d 'Ocoa , d e Ne ibe ou d e J u l i a n a , d e B a r a h o n a , la ba i e A g u j e r o 
Azu l , e t d e las A g u i l a s . 

Isthmes. — Il y e n a d e u x d a n s la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i : ce s o n t l es 
i s t h m e s d u B e c - d u - M a r s o u i n ou des B a r a d è r e s , e t d u Môle Sa in t -
Nico la s , e t u n s e u l d a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i es t l ' i s t h m e 
d e S a m a n a . 

Presqu'îles. — D a n s la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i o n C o m p t e la p r e s q u ' î l e 
d u S u d , ce l le du N o r d - O u e s t , ce l l e s d u Môle S a i n t - N i c o l a s e t du B e c -
d u - M a r s o u i n ou d e s B a r a d è r e s . D a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e o n 
c o m p t e l ' i s t h m e d e S a m a n a e t ce lu i d e M a n c e n i l l e . 

C a p s et point s. — D a n s la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , les p r i n c i p a u x c a p s 
ou p o i n t e s s o n t les c a p s à F o u x , d e D a m e - M a r i e , les p o i n t e s d u Môle 
S a i n t - N i c o l a s , d u D iab l e , d e S a i n t - M a r c , de l ' A b a c o u , d e la P i e r r e , l e s 
p o i n t e s V e r r e u r e t C a s t r i e s , le B e c - d u - M a r s o u i n ou p o i n t e d e s B a r a 
d è r e s , la p o i n t e d e J é r é m i e , le c a p R o s e , la S e r i n g u e , la p o i n t e d e s I ro is , 
ce l le à Gravois , le c a p R a i m o n d , d e s M a r é c h a u x e t d e J a c m e l . D a n s la 
R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , ce s o n t le c a p P u b l i c o , les p o i n t e s F r a g a t a , 
M a n g l e , R u s i a , Pa t i l l a , M a c o r i s , Go le ta , les c a p s I s a b e l l a , la R o c a , 
F r a n c è s V ie jo , a u n o r d ; les p o i n t e s J a c k s o n , d e los P e s c a d o r e s , M o r o n , 
Lanza de l N o r t e , S a n J u a n , le c a p C a b r o n , au n o r d d e la p r e s q u ' î l e d e 
S a m a n a ; le c a p S a m a n a , les p o i n t e s G r a p i n , B a l a n d r a , à l 'est du 
d i s t r i c t de S a m a n a ; les c a p s Rafaë l , M a c a o , C u e r n o , la p o i n t e E n g a ñ o , 
à l ' es t ; l es p o i n t e s E s p a d a , Cuev i t a , l es c a p s F a l s o , M a r t e l , P a l m i l l a , 
M a g d a l e n a , C a n c e d o , T o r r e c i l l a , P a l e n q u e , N izao , C a t a l i n a , S a l i n a , 
M a r t i n Grac ia , R e g u l a d o , Avena , San L u i s , les c a p s M o n g o n , B e a t a , a u 
s u d . 

Montagnes. —- Les m o n t a g n e s les p lu s i m p o r t a n t e s d e la R é p u b l i q u e 
d ' H a ï t i s o n t : la H o t t e , la Se l le , le m o n t S a i n t - N i c o l a s , la m o n t a g n e d e 
P l a i s a n c e . Les s u i v a n t e s s o n t m o i n s c o n s i d é r a b l e s : les m o n t s C a r t a c h e , 
les m o n t a g n e s d e M a c a y a , d u C a p , d u M e x i q u e , d u G r a n d - F o n d , le 
P e n s e z - y - b i e n , le m o n t T e r r i b l e , les O r a n g e r s , l e s M a t h e u x , les C a h o s 
e t les M o n t a g n e s - N o i r e s . 

D a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e il y a d o u z e c h a î n e s d e m o n t a g n e s 
p r i n c i p a l e s , d o n t q u a t r e g r a n d e s e t h u i t p e t i t e s . L e s q u a t r e g r a n d e s 
s o n t : le Mon te -Chr i s t i a u n o r d , l es m o n t s D é s e r t s ou Cibao a u n o r d -
o u e s t , la H i l e ra c e n t r a l a u c e n t r e , e t l es s i e r r a s B a h o r u c o a u s u d - s u d -
o u e s t . Les h u i t p e t i t e s s o n t : la S i e r r a S a m b a , l es s i e r r a s d e Macor i s , 
d e los M u e r t o s , d e S a m a n a , d e los Al tos , d e Ne iba , d e Azua , d e L a h o , 
e t la S i e r r a P r i e t a . C'est s u r le t e r r i t o i r e de la D o m i n i c a n i e q u e se 
t r o u v e le c e n t r e d e s o u l è v e m e n t d u s y s t è m e d e s A n t i l l e s . 

Volcans. — Il n ' y a p a s d e v o l c a n s e n ac t i v i t é d a n s la R é p u b l i q u e 
d 'Ha ï t i , Ceux d o n t o n c o n s t a t e les t r a c e s p a r a i s s e n t a u j o u r d ' h u i c o m -
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p l è t e m e n t é t e i n t s . On p e u t c i t e r le M o n t d ' O r au n o r d - e s t d e 
P e r c h e s . 

Dans la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , il n ' y a p a s n o n p l u s d e v o l c a n s e n 
ac t iv i t é , m a i s le M o n t e T i n a , le P i c o de l Y a q u i , la Q u i t a E s p u e l a , le 
M u r a s o e t le m o n t E n t r e - l o s - R i o s p a r a i s s e n t ê t r e c o n s i d é r é s c o m m e d e s 
c r a t è r e s é t e i n t s d ' a p r è s l e u r a s p e c t e t à c a u s e d e s p y r i t e s e t d ' u n e 
foule de s u b s t a n c e s v o l c a n i q u e s r e c u e i l l i e s s u r l e u r s flancs. 

Fleuves el rivières. — Il n ' y a q u ' u n s e u l fleuve d a n s la R é p u b l i q u e 
d 'Ha ï t i : c ' es t l ' A r t i b o n i t e . Les r iv i è re s s o n t : l e s T r o i s - R i v i è r e s , l a 

N I S S A G E S A G E T , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 7 0 - 1 8 7 4 ) 

G r a n d e - R i v i è r e de J é r é m i e , les r iv iè res d e D a m e - M a r i e , d e T i b u r o n , d e 
la G a h o u a n n e , d e s Ang la i s , de C h a r d o n n i è r e s , d e P o r t - à - P i m e n t d u S u d , 
des C o t e a u x , de P o r t - S a l u t , d e T o r b e c k , d e l ' I lo t ; la R a v i n e d u S u d , 
les r iv iè res d e Cava i l lon , d e s C ô t e s - d e - F e r , d e B a i n e t , d e J a c m e l , d e l a 
G u i l l a u m ô n e ; la V o l d r o g u e , la G u i n a u d é e , l es r i v i è r e s d e s R o s e a u x , 
d e B a r a d è r e s , d e N i p p e s , d e G r a n d - G o à v e , d e s C i t r o n n i e r s ; la G r a n d e -
Riv iè re de L é o g a n e ou M o m a n c e , la r iv iè re d u C u l - d e - S a c , le B o u c a n -
B r o u , les r iv iè res d e M o n t - R o u i s , d e S a i n t - M a r c , d e B o u y a h a ; le R i o -
Cañas , le T o m o n d e , le F e r - à - C h e v a l , la r i v i è re d e s I n d i e n s , la T u m b e , 
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le B o u c a n - C a r r é , la r iv iè re d e s C a p u c i n s , l ' E s t è r e , les r iv iè res d u M ô l e , 
d e J e a n - R a b e l , d u B o r g n e o u l ' E s t è r e ; la r iv i è re B o u g e ou d e L i m b é , 
la S a i n t e - R o s e ou G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d , la r iv i è re d e s Gona ïves , d e 
S a i n t - L o u i s d u N o r d , d u Bas d e S a i n t e - A n n e , d e M a r g o t ; la r iv iè re do 
B a r r e , la r i v i è r e S a l é e , la r iv iè re L a p o r t e e t ce l le d u M a s s a c r e . 

D a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , les c o u r s d ' e a u n e s o n t p a s m o i n s 
n o m b r e u x . Les p r i n c i p a u x s o n t : le Y a q u e d u Nord ou G r a n d Y a q u e , 
le Y a q u e d u S u d o u P e t i t Y a q u e , la Y u n a , l ' O z a m a , la Y u c a , la Y u m a , 
l 'Ocoa , le Nizao , la J a y n a , la J a s i c a ou Yas ica , la Boba ou el Bobo , 
l a N i g u a e t la N a g u a , le N a j a n c o e t le N a r a n j o , la T o m a , la J i m e n o a , le 
Bio Bao ou Cibao , l ' A m i n a , le Mao , le G u r a b o , la Caña , le S a l a d o , la 
G u a y u b i n , la M a g u a c a , le M a c a b o n . le B a j a b o n i c o ou I sabe la , le J u a n 
M a n u e l , le C a m û , la J a y a , le Cevico , le P a y a b o , la G u a b a , le Q u i a b o n , 
le S o c o , le Macor i s , las B r u j u e l a s , le L i m o n , la S a n t a Cruz . le B e r m e j o , 
le J i c a c o , la Y a b a c o a , la Cr ibe P l a t a , l ' I s abe l a , l 'Agua D u l c e , la H u r a ou 
J u r a , la T a b a r l a , le Bio S a n J u a n , le P u e r t o Med io , l as C u e v a s , le 
S a l a d o , le Mijo, los Dos B i o s , la T a b r a e t les P e d e r n a l e s . 

Plaines. — D a n s la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i o n c o m p t e les p l a i n e s du Cul-
d e - S a c , d ' A q u i n , d e s C a y e s , d e L é o g a n e , d e l ' A r c a h a i e , d e s Gona ïves , 
d e l ' A r t i b o n i t e . de H i n c h e , d e s V e r r e t t e s , d e L a s c a h o b a s e t du N o r d , e t 
la va l lée d e C o n s t a n c e . 

D a n s la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , on t r o u v e les p l a i n e s d e S a n t o -
D o m i n g o , de la Vega Real , d 'Azua , d e N o i b e , de S a n J u a n , d e S a n t i a g o , 
d e los L l a n o s . 

L a c s et étangs. — U n seu l é t a n g es t s i t u é m o i t i é s u r le t e r r i t o i r e haï 
t i e n , m o i t i é s u r le t e r r i t o i r e d o m i n i c a i n : c ' es t le lac Assue i ou E t a n g 
S a u m â t r e . 

Les é t a n g s d e M i r a g o â n e , d e s B o s e a u x , D u r i c i e , P e r n e l é , P o u i l l e t e t 
Boss ie r , le T r o u - C a ï m a n , a p p a r t i e n n e n t à la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i . 

Le lac H e n r i q u i l l e , le p l u s g r a n d d e t o u s , e t les lacs I c o t e a , las Ma
r i a s , le R i n c o n o u S a n Cr i s toba l , le C u a n e l , le N a v a r e t e , la Silva, les 
L a g u n e s , l ' é t a n g Ovi, le R a n c h i t o , la Sa l i na , le C u e r n o , les lacs R e d o n d a , 
le Masio e t la Yas i ca e t enf in l ' é t a n g m y s t é r i e u x du m o n t S u s u á a p p a r 
t i e n n e n t à la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e . 

Eaux minérales. — Les s o u r c e s t h e r m a l e s d e la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i 
s o n t les E a u x C h a u d e s d e D a m e - M a r i e , de l ' A n s e - d ' H a i n a u l t , d e s I ro i s , 
d e T i b u r o n , d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s ou S o u r c e s P u a n t e s , les s o u r c e s 
d e J a c m e l , de M i r e b a l a i s , d e T e r r e - N e u v e o u E a u x d e B o y n e s , do 
P o r t - à - P i m e n t . E l les s o n t f e r r u g i n e u s e s ou s u l f u r e u s e s . 

Les c i n q s u i v a n t e s a p p a r t i e n n e n t à la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e ; ce 
s o n t la F o n t a i n e - S o u f r é e , l ' A n i b a j e , la V i a j a m a , las F u e n t e s , les S o u r 
ces e t l ' A r p a r g a t a l . 
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R É P U B L I Q U E DOMINICAINE 

Histoire. — La p a r t i e est de l ' î le d 'Ha ï t i , o c c u p é e p a r la R é p u b l i q u e 
d o m i n i c a i n e , d u n o m de D o m i n i q u e C o l o m b , le p è r e d e C h r i s t o p h e C o 
l o m b , se n o m m a i t , s o u s la d o m i n a t i o n e s p a g n o l e : l ' A u d i e n c e de Santo-
Domingo. On l ' appe l l e aus s i c o m m u n é m e n t Dominicanie. Elle fut c é d é e 
à la F r a n c e p a r la c o u r d e M a d r i d p a r le t r a i t é d e Bâle (22 j u i l l e t 1795). 
T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e e n p r i t pos se s s ion e n 1 8 0 1 . A la s u i t e d e la pa ix 
d e 1814, la F r a n c o r é t r o c é d a c e t t e c o l o n i e à l ' E s p a g n e . F a t i g u é s d u 
j o u g e s p a g n o l , les i n d i g è n e s se s o u l e v è r e n t s o u s la c o n d u i t e d e Nunez 
de C a c e r è s e t , le 1 e r d é c e m b r e 1821 , p r o c l a m è r e n t l e u r i n d é p e n d a n c e 
e n a d o p t a n t p r o v i s o i r e m e n t le d r a p e a u c o l o m b i e n . Le n o u v e l E t a t p r o 
m u l g u a , c e t t e m ô m e a n n é e , u n e c o n s t i t u t i o n . E n 1822, le p a r t i n a t i o 
na l se r a l l i a à la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i . En 1844, les D o m i n i c a i n s se s é p a 
r è r e n t d 'Ha ï t i . 

En 1845 , le p r é s i d e n t Riv iè re (Cha r l e s H é r a r d ) m a r c h a c o n t r e les D o 
m i n i c a i n s . 

E n 1850 e t en 1855, l ' e m p e r e u r F a u s t i n ( S o u l o u q u e ) m a r c h a c o n t r e 
les D o m i n i c a i n s . 

Le 18 m a r s 1 8 6 1 , s o u s la p r é s i d e n c e d u g é n é r a l P e d r o S a n t a n a , le 
p a y s r e t o m b a au p o u v o i r d e l ' E s p a g n e . Le 16 a o û t 1863 , u n e i n s u r r e c 
t ion f o r m i d a b l e éc l a t a c o n t r e les E s p a g n o l s d a n s les m o n t a g n e s d e Capo-
ti l le ; e l le p r o v o q u a u n v o t e d e s C o r t è s e s p a g n o l e s o r d o n n a n t l ' é v a c u a 
t ion d u p a y s ; le 11 j u i l l e t 1863 , le m a r q u i s d e la G a n d a r a q u i t t a i t 
S a n t o - D o m i n g o et s ' e m b a r q u a i t avec les t r o u p e s e s p a g n o l e s . 

E n 1869 , les chefs d o m i n i c a i n s t e n t è r e n t d ' a n n e x e r l e u r p a y s 
a u x E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e ; m a i s le d é s a v e u d u C o n g r è s , j o i n t 
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aux manifes tat ions hos t i l e s du peup le domin ica in , fit é c h o u e r ce projet . 

Bornes, aspect. — Le territoire o c c u p é par la Républ ique d o m i n i 
caine à l'est de l'île d'Haïti c o m p r e n d à peu près les deux tiers de l'île, 
soit environ 2 .481 l i eues carrées (43 .343 k i lom. carrés) . Il e s t borné au 
nord par l 'océan At lant ique , à l 'ouest par la Républ ique d'Haïti, au 
sud par la m e r des Ant i l les , et au sud-es t par le canal de la Mona. qui 
le sépare de Por to -Rïco . 

Longi tude o u e s t : entre 71° et 74°. 
Lat i tude nord : entre 20° et 18°. 
Cette port ion du pays est g é n é r a l e m e n t très m o n t a g n e u s e ; e l le c o m 

prend le plus haut pic des Anti l les , le Monte Tina, qui est à 3 .140 mètres 
a u - d e s s u s du n iveau de la m e r . On ne rencontre pas de hauteurs con
s idérables dans les rég ions or ientales . 

La D o m i n i c a n i e s 'avance for tement en po inte vers l'est, formant 
ainsi deux grandes presqu' î les à S a m a n a . On y trouve des val lées spa
c i euse s , de vertes prairies, des savanes et des pâturages où l'on é l ève 
des quant i tés prod ig i euses de bes t iaux , de porcs e l de chevaux . Quatre 
fleuves e t p lus de trois mil le rivières, dont p lus ieurs rou lent des pai l 
l e t tes d'or, d e s c e n d e n t des cha înes de m o n t a g n e s , s i l lonnent le terri
toire e n t o u s s e n s , et y déve loppent une végétat ion v i g o u r e u s e . Des 
forêts de p ins recouvrent que lques h a u t e u r s . 

Climat, température. — Le pays joui t d'une température sa ine et 
d é l i c i e u s e . La sa i son hivernale s'y fait sentir p lus for tement que dans 
la R é p u b l i q u e d'Haïti. Dans les m o n t a g n e s il règne un froid vif. Dans 
les p la ines , l 'été est plus torride. Les vents les plus c o m m u n s sont ceux 
de l 'est et du nord-es t (1). Des ouragans terribles s'abattent parfois sur 
le pays , n o t a m m e n t à l ' époque des grandes p lu ies . 

Traité de 1874. — La Républ ique d o m i n i c a i n e a conc lu , le 9 n o v e m 
bre 1874, un traité de paix, d'amit ié , de c o m m e r c e et d'extradit ion 
avec la R é p u b l i q u e d'Haïti. Les posse s s ions ac tue l l e s des d e u x répu
bl iques forment leurs l ignes frontières . Ces frontières sont gardées 
par des t r o u p e s régu l i ères dans leurs pos i t ions respec t ives . En 1887, 
le g o u v e r n e m e n t du prés ident S a l o m o n d é n o n ç a le traité de 1874 à 
c a u s e des n o m b r e u x abus auxque l s il avait d o n n é l i eu . Ce traité n'avait 
pas é té r e c o n n u par le g o u v e r n e m e n t antér ieur du général Boisrond-
Canal , l eque l avait déclaré nu l s tous les actes de son prédécesseur , le 
général Michel D o m i n g u e . Toutefo is , dés irant établir sur des bases 
honorab le s e t régul ières un traité loyal avec les Domin ica ins , le 
prés ident Sa lomon envoya des émissa ires dans l'Est. Les Domin ica ins 
e n e n v o y è r e n t aussi en Haïti. Ceux ci, se basant sur le traité d'Aran-

(1) V o i c i l e t a b l e a u d e l a r é p a r t i t i o n m o y e n n e e t a n n u e l l e d e s v e n t s d a n s l a R é p u 
b l i q u e d o m i n i c a i n e d ' a p r è s L . - G . T i p p e n h a ü e r : 

V e n t s v e n a n t d e l ' e s t 1 8 7 j o u r s . 
— d u n o r d - e s t 7 5 — 

— d u s u d - e s t 6 5 — 
— d u n o r d 1 4 — 
— d u s u d 1 1 — 

— d u s u d - o u e s t 3 — 

— d e l ' o u e s t 2 — 
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j u e z c o n c l u en 1777 e n t r e la F r a n c e e t l ' E s p a g n e , r é c l a m è r e n t s u r les 
f r o n t i è r e s les t e r r i t o i r e s d e L a s c a h o b a s , d e H i n c h e , d e S a i n t - M i c h e l do 
l 'A ta l aye e t d e S a i n t - R a p h a ë l q u i , p a r l e u r c o n f i g u r a t i o n , f o n t p a r t i e 
i n t é g r a n t e de la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i d e p u i s 1809 . 

La D o m i n i c a n i e n ' a p a s b e s o i n d ' a g r a n d i s s e m e n t t e r r i t o r i a l m ô m e 
p o u r l ' aven i r , la d iv i s ion p o l i t i q u e d u sol lu i l a i s s a n t u n e é t e n d u e d e 
t e r r a i n q u i e x c è d e i n f i n i m e n t ses b e s o i n s p r é s e n t s e t f u t u r s , e t q u e ses 
h a b i t a n t s n e s o n t p a s assez n o m b r e u x p o u r d é f e n d r e c o n t r e u n e i n v a 
s ion é t r a n g è r e s é r i e u s e . 

M I C H E L D O M I N G U E , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

( 1 8 7 4 - 1 8 7 6 ) 

L ' i n t é r ê t b i e n e n t e n d u d e s d e u x r é p u b l i q u e s , la j u s t i c e c o m m a n d e 
r a i e n t p l u t ô t d ' a g r a n d i r le t e r r i t o i r e h a ï t i e n , afin d ' o u v r i r u n c h a m p 
p l u s va s t e à l ' ac t iv i t é de la p o p u l a t i o n la p l u s n o m b r e u s e , e t d e r e c t i 
fier la l i g n e d e s é p a r a t i o n d e 1777 q u i , s c i n d a n t les b a s s i n s d e s r i v i è re s 
e n n e t e n a n t a u c u n c o m p t e d e s d é b o u c h é s s a n s l e s q u e l s il n ' y a n i 
a g r i c u l t u r e , ni c o m m e r c e , d é c r i t des c o u r b e s f a n t a s t i q u e s , h é r i s s é e s 
d ' a n g l e s s o r t a n t s e t r e n t r a n t s , de l a m a n i è r e la p l u s a r b i t r a i r e . 

Le g o u v e r n e m e n t h a ï t i e n p o u r r a i t d e m a n d e r u n a g r a n d i s s e m e n t de 
s o n t e r r i t o i r e d u cô t é d e l ' E t a n g S a u m â t r e , à s e u l e fin d e m e t t r e u n e 
d i s t a n c e r e s p e c t u e u s e e n t r e ses vo i s ins e t sa c a p i t a l e , b e a u c o u p t r o p 
r a p p r o c h é e d e la f r o n t i è r e . 

Le t r a i t é d ' A r a n j u e z n ' o b l i g e a i t q u e les c o n t r a c t a n t s . Il n e p e u t 
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ob l ige r Haï t i e t la D o m i n i c a n i e ; ces d e u x r é p u b l i q u e s n ' é t a i e n t pas 
n é e s lors d e sa s i g n a t u r e . De p l u s , ce t r a i t é fut r e m p l a c é en 1795 p a r 
le t r a i t é d e Bâle , p a r l e q u e l l ' E s p a g n e c é d a à la F r a n c e S a n t o - D o m i n g o 
e t t o u s les t e r r i t o i r e s q u i e n d é p e n d a i e n t . E n 1803 , les H a ï t i e n s e n l e 
v è r e n t la p a r t i e d e l ' o u e s t ( R é p u b l i q u e a c t u e l l e d 'Ha ï t i ) a u x F r a n ç a i s , 
q u i se c a n t o n n è r e n t d a n s la p a r t i e d e l ' e s t ( B é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e ) 
j u s q u ' e n j u i l l e t 1809, é p o q u e à l a q u e l l e les D o m i n i c a i n s f o r c è r e n t à 
l e u r t o u r les t r o u p e s f r ança i ses à é v a c u e r ce t e r r i t o i r e . Ce fut p l u s i e u r s 
m o i s a v a n t la c a p i t u l a t i o n des F r a n ç a i s à S a n t o - D o m i n g o , a l o r s q u e 
la p a r t i e d e l ' es t a p p a r t e n a i t e n c o r e à la F r a n c e , q u e le g é n é r a l h a ï t i e n 
C h r i s t o p h e e n l e v a a u x F r a n ç a i s les t e r r i t o i r e s s u s d i t s . 

D o n J u a n S a n c h e z d e R a m i r e z e t six a u t r e s g o u v e r n e u r s e n v o y é s 
s u c c e s s i v e m e n t p a r l ' E s p a g n e c o n s a c r è r e n t p a r l e u r s i l e n c e le fai t 
é t a b l i . 

Le t r a i t é d e 1814, l o r s de la p a i x e u r o p é e n n e , r e n d i t à l ' E s p a g n e s o n 
a n c i e n n e c o l o n i e q u ' e l l e a v a i t c é d é e e n 1795 : la c o u r d e Madr id n e fit 
e n c o r e a u c u n e r é c l a m a t i o n a u x H a ï t i e n s . 

En 1 8 2 1 , les D o m i n i c a i n s s ' i n c o r p o r è r e n t à la B é p u b l i q u e d ' H a ï t i . 
R e d e v e n u s i n d é p e n d a n t s e n 1814, ils n e s o n g è r e n t p a s à r é c l a m e r les 
t e r r i t o i r e s c o n q u i s p a r C h r i s t o p h e s u r les F r a n ç a i s en 1 8 0 9 . 

En 1864 s e u l e m e n t , u n e r é c l a m a t i o n de ce g e n r e fut fai te a u x H a ï -
l i ens p a r l ' E s p a g n e , à q u i le p r é s i d e n t S a n t a n a v e n a i t d e v e n d r e son 
p a y s . L ' E s p a g n e c o m p r i t qu ' i l y ava i t en f aveu r d e s H a ï t i e n s u n d r o i t 
a c q u i s d e p o s s e s s i o n , d e p r e s c r i p t i o n , d e c o n q u ê t e , a p r è s u n e j o u i s 
s a n c e n o n i n t e r r o m p u e d e p l u s d ' u n d e m i - s i è c l e , l é g i t i m é e de p lu s p a r 
l ' a b s e n c e de t o u t e r é c l a m a t i o n auss i b i en de sa p a r t q u e d e ce l l e d e s 
D o m i n i c a i n s , e t el le n ' i n s i s t a p a s . 

Il f au t ê t r e j u s t e ; il n ' y a r i e n , ni c o n f i g u r a t i o n d e s l i e u x , n i s i m i l i 
t u d e d e m œ u r s e t d e l a n g a g e , qu i jus t i f i e la p r é t e n t i o n d e s vo i s in s 
d 'Ha ï t i . Il y a u n profit s é r i e u x p o u r le g o u v e r n e m e n t d o m i n i c a i n à 
c o n c l u r e avec Haï t i un b o n t r a i t é d e c o m m e r c e , d ' a m i t i é , d e n a v i g a t i o n , 
d e b o n v o i s i n a g e e t d ' e x t r a d i t i o n s u r d e s b a s e s s o l i d e s , r a i s o n n a b l e s e l 
d u r a b l e s , p l u t ô t q u e d e s o u l e v e r d e s r é c l a m a t i o n s d o n t la l é g i t i m i t é est 
d o u t e u s e e t le b u t s t é r i l e , e t à f e r m e r a ins i l ' è re d e s d i s c u s s i o n s s t é r i l e s 
e t i r r i t a n t e s , i n c o m p a t i b l e s a v e c l e u r c o m m u n e e t p a c i f i q u e e x i s t e n c e . 

Les D o m i n i c a i n s o n t a c c e p t é en p r i n c i p e d e r e n d r e a u x H a ï t i e n s l e s 
p r o p r i é t é s p r i vée s q u ' i l s l e u r a v a i e n t e n l e v é e s lors d e l e u r s é p a r a t i o n 
en 1844. Une i n i q u i t é s e m b l a b l e é t a i t u n e t a c h e p o u r e u x : la p r o p r i é t é 
p r i v é e d e s H a ï t i e n s e s t en d e h o r s d e t o u t d é b a t ; r i en n e p e u t ju s t i f i e r 
sa con f i s ca t ion chez les p e u p l e s c iv i l i sés . 

C o m m e r e p r é s a i l l e s , les H a ï t i e n s a u r a i e n t p u s ' e m p a r e r d e l e u r c ô t é 
d e s p r o p r i é t é s p r i v é e s d e s D o m i n i c a i n s en Ha ï t i , ce qu ' i l s n ' o n t p o i n t 
fai t , c a r les D o m i n i c a i n s o n t de t o u t t e m p s j o u i en pa ix d e l e u r s p r o 
p r i é t é s en Haï t i , b i e n q u e les é t r a n g e r s n ' y p u i s s e n t ê t r e p r o p r i é t a i r e s 
d ' i m m e u b l e s . E n a c c e p t a n t de r e n d r e a u x H a ï t i e n s l e u r s p r o p r i é t é s , l e s 
D o m i n i c a i n s a c c o m p l i s s e n t u n a c t e d e j u s t i c e e t d e v e r t u . 

La R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i e n t r e t i e n t à S a n t o - D o m i n g o u n m i n i s t r e p l é 
n i p o t e n t i a i r e e t u n c o n s u l . La R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e e n t r e t i e n t au 
P o r t - a u - P r i n c e u n c h a r g é d 'affaires e t un c o n s u l . 

Langage, littérature. — La l a n g u e e s p a g n o l e e s t cel le d o n t on se s e r t 
e n D o m i n i c a i n e . On la p a r l e t r è s p u r e m e n t . S o u s la d o m i n a t i o n e s p a -
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g n o l e , la l i t t é r a t u r e e t la s c i e n c e o n t r éa l i s é d e s p r o g r è s i m m e n s e s 
d a n s la c o l o n i e . E n 1730, il fut fondé à S a n t o - D o m i n g o u n e U n i v e r s i t é 
q u i v a l u t à c e t t e vi l le le g l o r i e u x s u r n o m d A t h è n e s d u n o u v e a u m o n d e . 
De c e t t e i n s t i t u t i o n s o r t i r e n t d e s j u r i s c o n s u l t e s , des d i p l o m a t e s e t d e s 
p r é l a t s de la p lus s é r i e u s e é r u d i t i o n . Des j e u n e s g e n s v e n u s d e t o u s l es 
p o i n t s d e l ' A m é r i q u e y af f lua ient e t é t a i e n t i n s t r u i t s a u x frais do l e u r s 
p a r e n t s . 

Division actuelle.— La R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e e s t d iv i sée e n G p r o 
v i n c e s e t S d i s t r i c t s m a r i t i m e s c o n f o r m é m e n t a u t a b l e a u c i - a p r è s : 

P r o v i n c e s . C o m m u n e s et pos tes mi l i t a i r e s qui en dépenden t . 

1. S A N T O - D O M I N G O Santo-Domingo, chef-lieu et capitale de la République. 
San Carlos. San Cristobal. Hani. Boya. Llamasa. San 
Antonio de Guerra. San Juan de Bayaguana. Monte-
Plat a. Victoria. Buenaventura. Jaina. San Lorenzo de 
las Minas. 

2. AZUA Azua de Compostcla, chef-lieu. San Juan de la Ma-
guana. San Jose de Ocoa. Las Matas de Parian. Cer-
cado. Banica. Cabeza Cachon. Las Yayas. Sabana 
Mula. Comendador. 

3. SEIBO Santa-Cruz del Seibo, chef-lieu. Salvaleon de Higuei. 
Hato Mayor. 

4. V E G A Conception de la Vega, chef-lieu. Cotui ou la Mejorada. 
Bonao. Jarabacoa. Cevicos. Santo-Cerro. Guaba Arriba. 
Embarcadero. Pedregal. 

5. ESPAILLALLAT (1) Moca, chef-lieu. San Francisco de Macoris. San Anto
nio del Yuna. Matanzas. Juana Nunez. 

0 . S A N T I A G O Santiago de los Caballeros, chef-lieu. San Jose de las Ma
tas. Janico. Mao. Babosico. Sabana [glesia. Botija. 
Gurabo. Sabana Grande. Ponton. Guaraguano. 

Dis t r ic t s m a r i t i m e s . C o m m u n e s et postes mi l i t a i res qui en dépenden t . 

1. PUERTO-PLATA Puerto-Plata, chef-lieu. Altamira. Blanco. Yasica Ar
riba. Maïmon. Jamao. Los Ranchos. Guainamoca. 
Monte Llano. Hojas Anchas. Limon. Llanos de 
Perez. Batei. Rincon. Laguna. 

2. SAMANA Sauta Barbara de Samana, chef-lieu. Sabana de la 
Mar. Honduras. Los Cacaos. Limon. Las Flechas. 
Clará. Teson. Cabeza de Toro. El Valle. Llagrumos. 
Santa Capu/.a. 

3. BARAHONA Barahona, chef-lieu. Las Dimas . Neibà. Henriquillo. 
Tierra Nueva. Arpargatal. 

4. MONTE-CHRISTI Monte-Christi, chef-lieu. Dajabon. Sabaneta. San Lo
renzo de Guayubin. Puerto-Caballo. 

5. SAN P E D R O D E MACORIS San Pedro de Macoris, chef-lieu. San Jose de los 

Llanos, Romana. Quiabon. 

( I ) A i n s i n o m m é e e n m é m o i r e d u p a t r i o t e d o m i n i c a i n Ulises F r a n c i s c o E s p a i l l a t , d 'a 

p r è s l e d é c r e t d u 2 8 m a i 1885 ( G a c e t a oficial, 6 j u i n 1885). 
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Le g o u v e r n e m e n t r é s i d e à S a n t o - D o m i n g o , c a p i t a l e de la R é p u b l i q u e . 
C h a q u e chef- l ieu de p r o v i n c e e t d e d i s t r i c t e s t le s i ège d ' u n t r i b u n a l 

civil . Les p r o v i n c e s e t les d i s t r i c t s s o n t a d m i n i s t r é s p a r u n g o u v e r n e u r 
civil q u i r e l è v e d u m i n i s t r e de l ' i n t é r i e u r . 

Les chefs - l i eux d e s p r o v i n c e s s o n t c o n s i d é r é s c o m m e d e s p l a c e s 
for tes e t s o n t r é g i s p a r u n e a u t o r i t é m i l i t a i r e q u i d é p e n d du g o u v e r n e u r 
c i v i l . 

Les c o m m u n e s son t a d m i n i s t r é e s p a r u n officier n o m m é chef c o m 
m u n a l . El les se d i v i s e n t en c a n t o n s . Les c a n t o n s s o n t r ég i s p a r d e s 
c h e f s d e c a n t o n e t p a r des i n s p e c t e u r s d ' a g r i c u l t u r e . 

Postes militaires. — Les 13 p r i n c i p a u x p o s t e s m i l i t a i r e s de la R é p u b l i 
q u e d o m i n i c a i n e s o n t : P a j a r i t o , C e r c a d o , S a b a n a Mula , P e t i t - T r o u , la 
R o m a n a , M a t a n z a s d e la Cos ta , Cevicos , A l m a c e n de Y u n a , B l a n c o , 
S a v a n a de la Mar , S a n Jose d e L l a m a s á , V i c t o r i a , P u e r t o - C a b a l l o . 

P o r t e marchands. — Les 7 p o r t s m a r c h a n d s de la R é p u b l i q u e d o m i 
n i c a i n e s o n t : 

1. S a n t o - D o m i n g o . 
2. Azua. 
3 . S a m a n a . 
4 . P u e r t o - P l a t a . 
5 . M o n t e - C h r i s t i . 
6. San P e d r o d e M a c o r i s . 
7. B a r a h o n a . 
La R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e a e x p o r t é en Haï t i , en 1889, p o u r u n e 

v a l e u r de 110 .299 p i a s t r e s 96 c e n t i m e s , e n a l coo l , m é l a s s e , r h u m , tafia, 
b o u g i e s , c h o c o l a t , s u c r e , c i g a r e s , c i g a r e t t e s e t s a v o n , e t Haïti n ' a 
e x p o r t é en r e t o u r en D o m i n i c a n i e q u e 7.790 p i a s t r e s d e p r o d u i t s e t d e 
m a r c h a n d i s e s . (Exposé de la situation 1890.) 

L e s n a v i r e s qu i o n t f r é q u e n t é les 7 p o r t s o u v e r t s en 1882 é t a i e n t a u 
n o m b r e de 321 , j a u g e a n t 5 .033 t o n n e a u x 70. Il y a eu 4 3 3 t o n n e s 1/2 
de m a r c h a n d i s e s ; ils ont p a y é : 

Droi ts de p o r t $ 4 , 2 7 2 57 
A i g u a d e 52 » 
1 0 / 0 j e t é e 1 .393 04 
2 0 / 0 r e c h a r g e m e n t . . . 1 .473 88 
Dro i t s d e vigie 85 » 

L e s q u a n t i t é s d e d e n r é e s e t d e p r o d u i t s e m b a r q u é s o n t é t é d e : 

S u c r e , q u i n t a u x 2 3 5 . 3 2 2 
A m i d o n , ba r i l s 20 
A n d u y o s . 2 0 
A c a j o u , bi l les 692.756 
Aca jou , f o u r c h e s p i eds 1 2 4 . 0 0 4 
Ci re , l ivres 1 7 3 . 5 0 3 
C a m p ê c h e , t o n n e s 9 . 0 1 3 
C è d r e , p i eds 3 0 . 2 0 0 
P e a u x d e b œ u f 2 7 . 2 7 1 
C a c a o , q u i n t a u x 3 . 6 1 9 
Café, id 4 . 9 4 0 
Eca i l l e , l ivres 217 
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Vieux c u i v r e , l ivres 216 
P e a u x de m o u t o n 679 
P e a u x d e c h è v r e s , d o u z a i n e s 1 .172 
Dividivi, l ivres 2 5 7 . 3 8 5 
E s p i n i l l e , p i e d s 2 5 . 3 0 6 
G a ï a c , t o n n e s 3 . 8 8 3 
F r u i t s , id 695 
Mélasse , ga l l ons 3 9 1 . 5 5 3 
Miel, id 1 2 9 . 8 8 1 
C a r e t s 210 
Bœufs e n vie 26 
R é s i n e , l i v r e s . . 1 4 . 1 4 7 
T a b a c s , q u i n t a u x 8 1 . 3 7 8 
Ciga res 8 5 . 9 6 0 
V a r a s de y a y a 905 
V e r a , p i e d s 2 8 . 0 0 0 

La va l eu r d e ces p r o d u i t s a é t é d e $ 1 .945.758 2 5 . 
La v a l e u r d e s i m p o r t a t i o n s a é té d e $ 2 .039 .043 64 . Il y a e u 512 n a 

v i r e s . Les d r o i t s p e r ç u s o n t é t é les s u i v a n t s : 

Vigie $. .719 50 
P r a t i q u e 1 .519 54 
M é d e c i n s 531 50 
A n c r a g e 2 . 0 3 8 2 3 
E n t r é e 2 . 0 3 0 71 
I n t e r p r è t e 721 50 
P h a r e s 1 .366 09 
C a p a c i t é 487 41 
J e t é e 7 . 5 7 9 56 
T o n n a g e 2 4 . 6 5 4 34 
Môle 8 . 2 7 7 3 1 
P e r m i s de cô te 9 . 3 6 0 55 
D é p ô t 341 78 
2 0 / 0 r e c h a r g e m e n t 3 9 . 5 4 7 94 
2 0 / 0 — s o u s v a p e u r 1 4 . 9 0 9 08 
6 0 / 0 - a d d i t i o n n e l s 4 8 . 2 9 2 84 
B a r r e 821 80 
Divers 4 . 8 8 9 76 

T o t a l d e s d r o i t s d ' i m p o r t a t i o n . . . $ 9 3 0 . 1 3 4 42 

Minéraux. — La D o m i n i c a n i e e s t r é p u t é e p o u r la r i c h e s s e de ses 
p r o d u c t i o n s m i n é r a l e s . On y t r o u v e d e s m i n e s d e sel g e m m e , le s o u f r e , 
l a c o u p e r o s e , le j a s p e , le si lex p y r o m a q u e , la c a l c é d o i n e , le p o r p h y r e , 
le b o l , l ' a l bâ t r e , le t a l c , le m a r b r e , l e p l â t r e , la c h a u x , l ' é m e r a u d e , le 
• d i a m a n t , l ' opa l e , l ' a m i a n t e , le j a i s , le r u b i s , le c r i s ta l d e r o c h e , le g r a 
n i t , le c h a r b o n d e t e r r e , le p é t r o l e e t d e s c a r r i è r e s d ' a r d o i s e . 

P a r m i les m é t a u x , on d i s t i n g u e l 'or , l ' a r g e n t , le c u i v r e , le fer, le 
m e r c u r e , l ' é t a in , la p i e r r e a i m a n t é e de C o t u i . 

Marais salants. — Il y en a p l u s i e u r s , n o t a m m e n t à O c o a , d a n s l ' î le 
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d 'Al t a Vela , à S a m a n a , à M o n t e - C h r i s t i , q u i d o n n e n t l i eu à u n g r a n d 
c o m m e r c e . 

Animaux. — Los c h e v a u x d o m i n i c a i n s s o n t g é n é r a l e m e n t p e t i t s e t 
ag i les ; c e u x d e g r a n d e ta i l l e e t d e r a c e se r e n c o n t r e n t p r i n c i p a l e m e n t 
d a n s le C ibao , à la L i m b a , à P u n t a Caña et d a n s le M o n t e G r a n d e . 

Les m e i l l e u r s â n e s s o n t c e u x d 'Azua , d e B a n i e t d e N e i b e . Les b œ u f s 
s o n t n o m b r e u x , d e g r a n d e ta i l le et de g r o s s e u r r e m a r q u a b l e . Le p o r c 
e t le c a b r i t se m u l t i p l i e n t p r o d i g i e u s e m e n t d a n s les s a v a n e s d e B a n i , d e 
M o n t e - C h r i s t i , d 'Azua e t d e N e i b e . On r e n c o n t r e d a n s les c a m p a g n e s 
d e s t r o u p e a u x de m o u l o n s , d e s c h i e n s e t d e s c h a t s . Les m u l e t s c i r c u l e n t 
p a r b a n d e s d a n s t o u t le p a y s , s u r t o u t d a n s le Cibao e t à N e i b e . 

P a r m i les a n i m a u x s a u v a g e s , on d i s t i n g u e le s a n g l i e r d e s Ant i l l e s e l 
l ' agou t i , q u i v iven t d a n s les m o n t a g n e s , e t à la c h a s s e d e s q u e l s se 
l i v r e n t les h a b i t a n t s . 

Oiseaux. — Au n o m b r e des o i s e a u x les p l u s c o m m u n s , se d i s t i n g u e n t 
le coq, la p o u l e , la c o l o m b e , le p e r r o q u e t , la p e r d r i x , la t o u r t e r e l l e , la 
ca i l l e , le c a n a r d , l 'oie d e N e i b e , le h é r o n , le p l o n g e o n , l ' o n o c r o t a l e , 
la f r é g a t e , le v a n n e a u , le m a r t i n - p ê c h e u r , le f a i san , le f l a m a n t . Le t r o u -
p i a l e , l ' épe rv ie r , la c h o u e t t e , le d u c , le c o r b e a u , le r o u g e - g o r g e , la c a -
l e n d r e , le c h a r p e n t i e r , l ' h i r o n d e l l e , la g r u e , le m o i n e a u , le p a o n , le fau
c o n , la p e r r u c h e , le r o s s i g n o l , le c o u c o u , le c o l i b r i , la c r é c e r e l l e four
m i l l e n t é g a l e m e n t d a n s les forê t s d e ce p a y s . 

Reptiles. — On c o m p t e , p a r m i les r e p t i l e s , la t o r t u e m a r i n e , l e c a r e t , 
la t o r t u e b o u r b e u s e , l ' i g u a n e , les c a ï m a n s , le l ézard d i t salta coyote., l e 
l éza rd g r i s , la c o u l e u v r e , le c a m é l é o n e l les a n o l i s . Il fau t c i t e r le m o r -
r o c o ï , r e p t i l e e x o t i q u e qu i es t e x c e l l e n t à m a n g e r . 

P o i s s o n s . — S u r les c ô t e s se p ê c h e n t le m u l e t , la s a r d i n e , le r o u g e t , 
la t r u i t e , le h o m a r d , l ' h u î t r e , le b a r b a r i n , la s c i e , le t h o n , la d o r a d e , 
l ' a l o se . Le d a u p h i n , le l a m a n t i n , l ' e s p a d o n e t le r e q u i n a b o n d e n t . L a 
c a r p e , l ' é c r ev i s se , l ' angu i l l e , le g a r d o n e t la p e r c h e p e u p l e n t les 
g r a n d e s r i v i è r e s . 

D a n s les fo rê t s de p a l m i e r s o n t r o u v e d i f fé ren tes e s p è c e s d e c r a b e s 
d o n t les r o u g e s s o n t les p l u s e s t i m é s des g o u r m e t s . 

I n s e c t e s . — Les i n s e c t e s les p l u s c o n n u s s o n t : l ' abe i l l e , le ver e l la 
m o u c h e l u i s a n t s , le t a o n , la c iga le , le g r i l l o n , l ' e s c a r b o t , le c i r o n , le 
s c o r p i o n , l ' a r a i g n é e , los m i l l e - p i e d s e t des m o u c h e s . 

P a r m i les i n s e c t e s e x o t i q u e s , o n c i te la t i q u e , le c l o p o r l e , les abe i l l e s 
d e Cas t i l l e . 

V é g é t a u x . — Le sol d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e est auss i fer t i le 
q u e c e l u i d ' H a ï t i ; il offre t o u t e s les r e s s o u r c e s d ' u n c l i m a t va r i é : bo is 
d ' é b é n i s t e r i e , d e c o n s t r u c t i o n , d e t e i n t u r e e t de c h a u f f a g e ; l ' aca jou 
a b o n d e d a n s les forê t s d ' A z u a , d e N e i b e , d e B a n i , de B a h o r u c o , d e 
P u o r t o - P l a t a , d e la Y u n a e t d e I l i g u e i . Le r o u v r e , p l u s d u r q u e l ' aca jou , 
la q u i e b r a hacha ( c a s se -hache ) qu i d u r c i t d a n s l ' e au , l ' e sp in i l l e d o n t on 
fa i t de b e a u x m e u b l e s , le g a ï a c , le capa q u i s e r t à c o n f e c t i o n n e r les 
q u i l l e s d e s b a t e a u x c a b o t e u r s e t d e s r o u e s d e c a r r o s s e s , le c è d r e , le 
c a r o u b i e r , le p i n , l ' a s s i m i n i c r , le s a b a , la c a r i n a , la s a b i n e , l ' é b é n i e r , 
la c a t e i q u i , b r u n i e e t p o l i e , r e s s e m b l e à l ' é ca i l l e , le nazareno avec ses 
ve ine s v i o l e t t e s , le t a b a c o d o n t on fait d e s b â t o n s e t d e s c h a i s e s d e l u x e , 
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le p a l m i e r , le l a t a n i e r , le guano, la y a r e i , le c o r o z o , la manacla, e s p è c e 
d e p a l m i e r , c r o i s s e n t d a n s le p a y s a in s i q u e le l a u r e l , le cabilma, la 
barilla, le hécano, l'oja hancha, le c a y a , le cuerno de buey. 

P a r m i les p l a n t e s t i n c t o r i a l e s o n c i te le b r é s i l l e t , le fuste l q u i d o n n e 
u n e c o u l e u r j a u n e pâ l e , l ' a c h i o t ( r o u g e e t j a u n e ) , le c a c t u s , la m o r a l , 
le candelon ( rouge foncé) , le c a m p ê c h e , le c a p a j a u n e , l ' an i l , le 
m a n g l i e r , le dividivi e t q u a n t i t é d ' a u t r e s e s p è c e s . 

A r b r e s fruitiers. — Les a r b r e s f r u i t i e r s les p l u s c o m m u n s s o n t : le 
néf l ier , le m a n g u i e r , le g o y a v i e r , le s apo t i l l i e r , le c a ï m i t i e r , l ' a n o n e , 
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le l i m o n i e r , l ' o r a n g e r , le t a m a r i n i e r , le r a i s i n m a r i n , l ' avoca t i e r , 
l ' a n a c a r d i e r , le j a m b o s i e r , l ' ica q u i e r , la g r e n a d i l l e , l ' a n a n a s e t le c i -
r o u e l l i e r . 

P a r m i les p l a n t e s i n d i g è n e s d o n t l e s p r o d u i t s s o n t l ' ob je t d ' u n 
c o m m e r c e f lo r i s san t , o n c i te le c o t o n n i e r q u i p r o d u i t le c o t o n j a u n e e t 
le c o t o n j a u n e c a n n e l l e , le c a c a o t i e r , le t a b a c q u i v i e n t e n a b o n d a n c e 
d a n s le C i b a o , le S o c o , le M a c o r i s , le G u a y a b a l e t S a n Cr i s toba l , le café 
e t le g i n g e m b r e . 

Il y a d i v e r s e s p l a n t e s m é d i c i n a l e s d o n t l e s p l u s r é p a n d u e s son t : 
le c a s s i e r , la r é g l i s s e , le q u i n q u i n a , l ' a r b r e à c i r e , la vani l le , le s é n e v é , 
le c o p a h i e r , la r h u b a r b e , la s a l s e p a r e i l l e , le fus te t , le l i c h e n e t le s a n t a l . 
Le l iège d e s I n d e s y c ro î t a u s s i e n a b o n d a n c e . 
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Agriculture. — L ' a g r i c u l t u r e n ' e s t p a s f lo r i s san te e n D o m i n i c a n i e . 
Le m a n q u e d e c a p i t a u x , j o i n t a u x t r o u b l e s civi ls d o n t le p a y s e s t 
s o u v e n t le t h é â t r e , fait q u e l ' a g r i c u l t u r e n ' y a r é a l i s é , d e p u i s la p r o 
c l a m a t i o n d e l ' i n d é p e n d a n c e , a u c u n p r o g r è s n o t a b l e . N é a n m o i n s , d a n s 
q u e l q u e s loca l i t é s d u Midi e t d a n s les p r o v i n c e s t r a v e r s é e s p a r le C ibao , 
o n c u l t i v e a v e c s u c c è s le t a b a c , la c a n n e à s u c r e , le ca fé , le c o t o n n i e r , 
le c a c a o y e r , le m a ï s , le r iz , le c o c o t i e r , les h a r i c o t s . Le c h e m i n d e fer 
q u i v i e n t d 'y ê t r e i n a u g u r é fera p r o g r e s s e r le t r ava i l d e la t e r r e . 

Industrie. — L ' i n d u s t r i e du p a y s c o n s i s t e d a n s la c o u p e d e s bois 
d ' é b é n i s t e r i e , l ' é lève d u b é t a i l , les i m p r i m e r i e s ; la f abr ica t ion d u 
s u c r e b r u t , d u tafia et du r h u m , d e s c i g a r e s , d ' o u v r a g e s d e p o t e r i e 
c o m m u n e , d e l ' a m i d o n , d e la c i r e b l a n c h e , d e s c h a n d e l l e s d e c i re e t d e 
s t é a r i n e , d ' a r t i c l e s d ' é b é n i s t e r i e , d e c a s s a v e s , d e v i a n d e s s a l é e s ; la 
con f i s e r i e , la s a v o n n e r i e , la c o r d e r i e , la v a n n e r i e e t la v e r m i c e l l e r i e . 

Commerce. — La R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e fait avec d ive r se s n a t i o n s 
é t r a n g è r e s u n c o m m e r c e a s sez é t e n d u . Elle es t r e l i ée à l ' E u r o p e , à 
l ' A m é r i q u e d u N o r d e t a u x Ant i l l es p a r p l u s i e u r s l ignes d e s t e a m e r s 
é t r a n g e r s , e t p a r le c â b l e s o u s - m a r i n . Q u e l q u e s pe t i t s t r o n ç o n s do 
c h e m i n d e fer se c o n s t r u i s e n t . Des g o é l e t t e s , d e s b a l a n d r e s e l des 
c h a l o u p e s à vo i le , n a t i o n a l e s e t é t r a n g è r e s , fac i l i t en t , p a r le c a b o t a g e , 
le c o m m e r c e i n t é r i e u r des c ô t e s q u i es t assez a n i m é . P a r m i les ob je l s 
e x p o r t é s , on d i s t i n g u e le t a b a c , le m i e l , l ' a m i d o n , le dividivi , le c o t o n , 
le ca fé , les p e a u x d e bœuf , d e c h è v r e e t d e m o u t o n ; le c u i v r e , l ' a l coo l , 
l ' hu i l e de c o c o , les bo i s d e c o n s t r u c t i o n e t d ' é b é n i s t e r i e , le s u c r e b r u t , 
la m é l a s s e , le b r é s i l l e t , l es b ê t e s à c o r n e s , les éca i l l es d e c a r e t , le g a ï a c , 
le c o c o , la r é s i n e d e g a ï a c , la c i r e v é g é t a l e , e t c . , e t c . U n e c e n t a i n e 
d ' u s i n e s à s u c r e , i m p o r t a n t e s , f o n c t i o n n e n t , g r â c e a u d r o i t d e p r o 
p r i é t é q u ' o n t l es é t r a n g e r s . C 'es t à l ' é t a b l i s s e m e n t d e c e s u s i n e s c e n 
t r a l e s , q u i p r o c u r e n t d e l ' o c c u p a t i o n e t d u t r ava i l à t o u s , q u e le p a y s 
d o i t la t r a n q u i l l i t é qu ' i l a d é s i r é e si l o n g t e m p s . 

Armée et marine. — Le c o n t i n g e n t de l ' a r m é e de t e r r e é t a i t , e n 1883, 
d e 16 .279 h o m m e s . Il y a à S a n t o - D o m i n g o u n b a t a i l l o n e x p é d i t i o n 
n a i r e , u n e b r i g a d e d ' a r t i l l e r i e , u n e b r i g a d e d ' o u v r i e r s e t u n e g a r d e 
n a t i o n a l e . 

S p é c i a l e m e n t p o u r le m a i n t i e n d e l ' o r d r e d a n s la c a p i t a l e , on a p lacé 
d e u x b r i g a d e s d e p o l i c e , d o n t u n e p o u r le s e rv i ce d e j o u r , e t l ' a u t r e 
p o u r le s e rv i ce d e n u i t . 

Il y a à A z u a les b a t a i l l o n s L i g e r o , R e g u l a r e s e t Chava los ; à S a n 
t i a g o , le b a t a i l l o n d e s c h a s s e u r s d u Y a q u e ; à P u e r t o - P l a t a , le ba ta i l lon 
d e S a n F e l i p e ; à H i g u e i , le Sa lva leon ; à los L l a n o s , le S a n g r i e n t o ; à 
la V e g a , à M o n t e - C h r i s t i , à Se ibe e t à S a m a n a , u n ba t a i l l on d e c h a s 
s e u r s . 

S u r la f r o n t i è r e s o n t p o s t é e s d e s t r o u p e s r é g u l i è r e s . 
La m a r i n e d e g u e r r e d o m i n i c a i n e se c o m p o s e d ' u n e g o é l e t t e n o m m é e 

Capotillo. 

Mœurs. — Les r a c e s q u i p e u p l e n t la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e s o n t 
la r a c e a f r i c a ine e t la r a c e r o u g e ou a m é r i c a i n e ; ces t y p e s n ' e x i s t e n t 
pas s a n s m é l a n g e . 
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Les D o m i n i c a i n s s o n t ga i s , d é s i n t é r e s s é s , h o s p i t a l i e r s , a i m a n t s , e x p a n -
sifs e t b e l l i q u e u x . On l e u r r e p r o c h e l e u r c a r a c t è r e v ind ica t i f . Ils 
a i m e n t les j e u x d e h a s a r d , les c o u r s e s d e c h e v a u x e t les c o m b a t s de 
c o q s . 

Les é t r a n g e r s o n t le d r o i t d e p r o p r i é t é d a n s la D o m i n i c a n i e , c o n 
t r a i r e m e n t à ce qu i a l i eu d a n s la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i . Les D o m i n i 
c a i n s n o u r r i s s e n t d e s p r é v e n t i o n s c o n t r e les H a ï t i e n s q u ' i l s a c c u s e n t 
d e r ê v e r la c o n q u ê t e d e l e u r p a y s . R ien n ' e s t p l u s c o n t r a i r e à la v é r i t é . 
L ' a n c i e n n e g é n é r a t i o n d 'Ha ï t i , v ivan t d a n s u n t e m p s p l u s r a p p r o c h é 
d e s l u t t e s e t d e s g u e r r e s d e l ' i n d é p e n d a n c e , se c r o y a i t , il e s t v r a i , 
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e n g a g é e d ' h o n n e u r à r e c o n q u é r i r la p a r t i e d e l 'es t s é p a r é e d ' H a ï t i 
e n 1844 . Mais la g é n é r a t i o n a c t u e l l e , v i v a n t d a n s d e s i d é e s m o i n s 
b e l l i q u e u s e s e t d a n s u n t e m p s d ' é m a n c i p a t i o n d e s p e u p l e s , s ' e s t i m e 
h e u r e u s e e t sa t i s fa i t e de voi r les D o m i n i c a i n s v iv re l i b r e s e t en b o n n e 
h a r m o n i e avec e l le , p r o s p é r e r , c o n s e r v e r l e u r p a y s , e t n e p a s p e r m e t t r e 
q u e l ' é t r a n g e r y m e t t e j a m a i s le p i e d e n m a î t r e . C 'es t a n i m é s d e c e s 
s e n t i m e n t s q u e les fils des v a i n c u s d e 1844 o n t a i d é les D o m i n i c a i n s à 
c h a s s e r les E s p a g n o l s de l e u r sol e n 1860 , e t n e d e m a n d e n t s i n c è r e -
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m e n t q u ' à vivre avec l e u r s vo i s in s e n f r è re s e t d a n s u n e h a r m o n i e p a r 
fa i te . 

Religion. — L a r e l i g i o n c a t h o l i q u e r o m a i n e e s t cel le q u i d o m i n e 
en D o m i n i c a n i e ; m a i s les a u t r e s c u l t e s s o n t t o l é r é s . 

P o u r les affaires r e l i g i e u s e s , le p a y s e s t a d m i n i s t r é p a r u n a r c h e v ê 
q u e q u i r é s i d e à S a n t o - D o m i n g o . 

U n d é l é g u é a p o s t o l i q u e y s i ège é g a l e m e n t . Sa m i s s i o n se b o r n e a u 
r è g l e m e n t d e s diff icul tés e c c l é s i a s t i q u e s , e t sa j u r i d i c t i o n e m b r a s s e 
n o n s e u l e m e n t la D o m i n i c a n i e , m a i s e n c o r e H a ï t i e t les E t a t s - U n i s 
d e V é n é z u é l a . 

La d iv i s ion d e s c o m m u n e s s e r t d e b a s e à la divis ion d e s p a r o i s s e s . 
Il ex i s t e u n v i c a i r e fo ra in d a n s les c h e f s - l i e u x des p r o v i n c e s e t d a n s 

q u e l q u e s c o m m u n e s e t p a r o i s s e s d e 1re, 2 e et 3e c l a s s e . 

Population. — La p o p u l a t i o n es t e s t i m é e à 300 .000 h a b i t a n t s . Le 
p a y s p o u r r a i t e n n o u r r i r 8 m i l l i o n s . On p a r c o u r t d ' i m m e n s e s d i s t a n c e s 
s a n s r e n c o n t r e r u n e m a i s o n . 

Avec le d r o i t d e p r o p r i é t é q u ' o n t les é t r a n g e r s , la p o p u l a t i o n s ' a c 
c r o î t r a r a p i d e m e n t , e t , s a n s ê t r e p r o p h è t e , o n p e u t p r é d i r e q u e d a n s 
u n a v e n i r p e u é l o i g n é les D o m i n i c a i n s r é a l i s e r o n t b e a u c o u p d e p r o 
g r è s . 

Instruction publique. — P o u r la d i r e c t i o n d e l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e , 
il y a d a n s c h a q u e che f - l i eu d e p r o v i n c e e t d a n s les c o m m u n e s i m p o r 
t a n t e s u n e c o m m i s s i o n c h a r g é e d e la h a u t e s u r v e i l l a n c e des é c o l e s . 
C h a q u e c o m m i s s i o n e s t p r é s i d é e p a r le g o u v e r n e u r civil , a s s i s t é d u 
p r é s i d e n t d e l ' A y u n t a m i e n t o ( conse i l c o m m u n a l ) , e t es t t e n u e , a p r è s 
c h a q u e i n s p e c t i o n , d e fai re u n r a p p o r t a u m i n i s t r e d e l ' i n t é r i e u r . 
T o u t e s les c o m m i s s i o n s d e l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e r e l è v e n t d e la c o m 
m i s s i o n s u p é r i e u r e s i é g e a n t à la c a p i t a l e . 

Justice. — La j u s t i c e es t r e n d u e d a n s c h a q u e p r o v i n c e e t d a n s c h a 
q u e d i s t r i c t p a r u n t r i b u n a l civil s i é g e a n t au c h e f - l i e u , e l q u i s ' o c c u p e 
auss i dos affaires c r i m i n e l l e s , c o r r e c t i o n n e l l e s e t c o m m e r c i a l e s . D a n s 
les c a n t o n s s i è g e n t d e s t r i b u n a u x d e p a i x . T o u s ces t r i b u n a u x r e s s o r -
t i s s e n t à la C o u r s u p r ê m e d e j u s t i c e à S a n t o - D o m i n g o . 

Gouvernement. — Le g o u v e r n e m e n t es t e s s e n t i e l l e m e n t civil e l 
d é m o c r a t i q u e ; il es t c o n s t i t u é pa r un P r é s i d e n t e x e r ç a n t le p o u v o i r 
e x é c u t i f avec son m i n i s t è r e , p a r le P o u v o i r j u d i c i a i r e e l le C o r p s légis
latif. 

Le P r é s i d e n t e s t é lu p a r le suffrage un ive r se l p o u r d e u x a n s ; il e s t 
r é é l i g i b l e . 

Le C o r p s l ég i s l a t i f se c o m p o s e de 20 m e m b r e s . 
Il y a 5 m i n i s t r e s q u i d i r i g e n t les d i f fé ren tes b r a n c h e s d e l ' a d m i n i s 

t r a t i o n : 
1° L e m i n i s t r e d e l ' i n t é r i e u r , d e la p o l i c e e t de l ' a g r i c u l t u r e ; 
2° Le m i n i s t r e des affaires é t r a n g è r e s ; 
3° Le m i n i s t r e d e la j u s t i c e e t d e l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e ; 
4° Le m i n i s t r e d e s finances e t d u c o m m e r c e ; 
5° Le m i n i s t r e d e la g u e r r e e t d e la m a r i n e . 

Finances : Revenus et dettes. — L ' a n n é e b u d g é t a i r e d o m i n i c a i n e 
s ' o u v r e le 1 e r s e p t e m b r e e t finit le 31 a o û t d e l ' a n n é e s u i v a n t e . 
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Le b u d g e t de l ' exe rc ice 1884-83 se chiffrai t p a r 847 .164 p i a s t r e s 
70 c e n t i m e s . 

Les r e v e n u s de l 'E t a t p r o v i e n n e n t d e s e p t s o u r c e s : 
1° L e s d r o i t s d ' i m p o r t a t i o n ; 
2° Les d r o i t s de t o n n a g e ; 
3° Les d r o i t s d e p o r t s ; 
4° Les d ro i t s d e t i m b r e s m o b i l e s ; 
5° Les d ro i t s de t i m b r e s - p o s t e ; 
6° Les d r o i t s d e t i m b r e s ; 
7° Le f e r m a g e d e s b i e n s d o m a n i a u x . 

LE GÉNÉRAL H I P P O L Y T E , P R É S I D E N T D ' H A Ï T I 

(1889) 

En 1882, la v a l e u r d e s d e n r é e s e x p o r t é e s d e s 7 p o r t s o u v e r t s a é t é 
de 1 .915.738 d o l l a r s 2 5 / 1 0 0 . 

En 1883, el le s 'es t é levée à 1 .533.625 p i a s t r e s 34 c e n t i m e s . 
Les d r o i t s d ' e x p o r t a t i o n o n t é t é abol is e n d é c e m b r e 1884. 
Il n ' y a pas d ' i m p ô t d i r e c t . 
La Dette étrangère m o n t a i t , e n 1833, à 2 0 0 . 0 0 0 p i a s t r e s . 
Là Dette publique, c ' e s t - à - d i r e les s o m m e s d u e s p a r l 'E t a t a u x c o m 

m e r ç a n t s d e S a n t o - D o m i n g o , d e P u e r t o - P l a t a , d e S a m a n a , de M o n t e -
Chr i s t i e t d ' A z u a , s 'é levai t , e n 1885 , à 5 0 0 . 0 0 0 p i a s t r e s , d o n t les i n t é 
r ê t s , fixés à 3 p . 100 p a r m o i s , s o n t g a r a n t i s p a r les d r o i t s d e d o u a n e 
à l ' i m p o r t a t i o n . 

T . II. 15 
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La Dette intérieure, c ' e s t - à -d i r e les v a l e u r s d u e s a u x e m p l o y é s p u 
b l i c s p o u r a p p o i n t e m e n t s , f o u r n i t u r e s e t r é c l a m a t i o n s d i v e r s e s , a t t e i 
g n a i t , le 31 d é c e m b r e 1884, le chiffre d e 2 . 1 2 9 . 5 4 4 p i a s t r e s 56 c e n 
t i m e s . 

C e t t e d e t t e n e p o r t e p a s i n t é r ê t . P o u r s o n a m o r t i s s e m e n t , le g o u v e r 
n e m e n t p r é l è v e 15 p . 100 s u r les d r o i t s d ' i m p o r t a t i o n . 

L ' e n s e m b l e d e s d ive r s se rv ices c o n c e r n a n t les r e v e n u s d e l ' E t a t se 
t r o u v e p l a c é s o u s la d i r e c t i o n d u m i n i s t r e des f i nances . 

I l y a à S a n t o - D o m i n g o u n e t r é s o r e r i e g é n é r a l e o ù l 'on a c q u i t t e les 
d é p e n s e s de l 'E ta t . S e p t a d m i n i s t r a t i o n s p a r t i c u l i è r e s d e s r e n t e s t e r 
r e s t r e s e t d e u x d e r e n t e s m a r i t i m e s f o n c t i o n n e n t . L e s c o m m u n e s p e u 
i m p o r t a n t e s s o n t a d m i n i s t r é e s p a r des d é l é g u é s . 

L a C h a m b r e d e s C o m p t e s , s i é g e a n t à la c a p i t a l e , vérifie e t l i q u i d e 
l e s c o m p t e s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e d e s finances d e la R é p u b l i q u e . 

Le 14 j u i l l e t 1888, le g é n é r a l E u g e n i o G e n e r o s o M a r c h e n a , a g e n t 
financier d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e e n E u r o p e , a s i g n é à B r u x e l l e s 
un c o n t r a t q u i a s s u r e la c o n v e r s i o n e t le r e m b o u r s e m e n t d e s d e t t e s 
e x t é r i e u r e e t i n t é r i e u r e . L ' e m p r u n t é m i s p a r MM. W e s t e n d o r p e t Cie , 
b a n q u i e r s à A m s t e r d a m , au c a p i t a l n o m i n a l d e l b . 770 .000 , r e p r é s e n t é 
p a r dos o b l i g a t i o n s do lb . 100 e t do l b . 20 r a p p o r t a n t un i n t é r ê t a n n u e l 
d e 6 0 / 0 , s e r a r e m b o u r s é e n 30 a n s à l ' a ide d ' u n e a n n u i t é de 
l b . 5 5 . 6 4 g a r a n t i e p a r u n e h y p o t h è q u e s u r la to t a l i t é des d r o i t s d e 
d o u a n e d e la R é p u b l i q u e . Vo té p a r le C o n g r è s n a t i o n a l , le 6 o c t o 
b r e 1888, et p r o m u l g u é le m ê m e j o u r , ce c o n t r a t d ' e m p r u n t a p o u r 
b a s e la c r é a t i o n d ' u n e c a i s s e d e p e r c e p t i o n d e s r e v e n u s d o u a n i e r s 
d o n t la g e s t i o n a é t é conf iée a u x d é l é g u é s d e M i l . W e s t e n d o r p . Le 
f o n c t i o n n e m e n t d e c e t t e ca i sse a c o m m e n c é d e p u i s le 1er n o v e m 
b r e 1 8 8 8 . 

Traités avec les puissances. — N o u s a v o n s p a r l é , à l ' a r t i c l e : Traité 
de 1874, des r a p p o r t s d e la R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e e t de la B é p u b l i 
q u e d 'Haï t i . 

La R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e r e c o n n u e p a r la c o u r d e Madr id en 1833 
e l le 18 février 1855, c e t t e c o n v e n t i o n fut i n t e r r o m p u e en 1861 p a r 
l ' a n n e x i o n du p a y s à l ' E s p a g n e . El le fut r é t a b l i e le 28 d é c e m b r e 1874 
e t le 19 n o v e m b r e 1875. 

El le a é t é s u c c e s s i v e m e n t r e c o n n u e p a r la F r a n c e en 1848, p a r les 
E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e e n 1854 . 

U n t r a i t é d e c o m m e r c e , d e n a v i g a t i o n e t d ' e x t r a d i t i o n fut c o n c l u , le 
5 o c t o b r e 1867 , e n t r e les D o m i n i c a i n s e t les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e . 

P l u s i e u r s c o n v e n t i o n s f u r e n t s i g n é e s e n t r e ce p a y s e t le D a n e m a r k , 
l a H o l l a n d e (20 n o v e m b r e 1857), l ' I t a l ie (1855-1889) , l ' A l l e m a g n e 
( 2 6 j u i n 1886, j u i n 1859) e t l ' A n g l e t e r r e (12 s e p t e m b r e 1850) . 

Mesures agraires. — Les m e s u r e s de supe r f i c i e e n u s a g e d a n s la 
R é p u b l i q u e d o m i n i c a i n e , q u i a c e p e n d a n t a d o p t é le s y s t è m e m é t r i q u e , 
s o n t les s u i v a n t e s : 

La tarea, q u i e s t u n c a r r é do 25 m . 08 d e c ô t é , é q u i v a l a n t à 629 m è 
t r e s c a r r é s . Un h e c t a r e v a u t 15 t a r e a s 8 / 1 0 ; 

La peonia, f o r m é e d e 300 t a r e a s ; 
La caballeria, q u i v a u t 1.200 t a r e a s , so i t 75 h e c t a r e s e t d e m i . 
L a b a s e de t o u t ce s y s t è m e es t la vara castellana, v a l a n t 0 m . 8 3 6 . 
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U n e a u t r e v a r a t r è s u s i t é e clans l ' a g r i c u l t u r e e s t la vara conuquera, 
q u i v a u t 3 v a r a s c a s t e l l a n a s o u 2 m . 3 0 8 . 

La t a r e a e s t d o n c u n c a r r é q u i a 30 v a r a s c a s t e l l a n a s o u 10 v a r a s 
c o n u q u e r a s d e c ô t é . 

Les p r i x d e t r ava i l à f a ç o n p o u r a b a t a g e d e b o i s , d é f r i c h a g e , n e t 
t o y a g e de t e r r a i n , c o u p e d e r é c o l t e , e t c . , e t c . , se t r a i t e n t p a r t a r e a . 

Loges : 

Loges symboliques de la Dominicaine. 

N°s 8 . La C o n s t a n t e U n i o n S a n t o - D o m i n g o . 
9 . La F i d é l i t é d e s F r è r e s R é u n i s S e y b o . 

1 0 . La P h i l a n t h r o p i e B a n i . 
1 1 . L ' I n d i s s o l u b l e F r a t e r n i t é S a n t o - D o m i n g o . 
1 5 . L ' H é m i s p h è r e P u e r t o - P l a t a . 
1 8 . L ' H a r m o n i e A z u a . 
2 1 . Le Vrai H é r o ï s m e d e la V e r t u P u e r t o - P l a t a . 

Chap . . R . . A . . 

N° s 4 . L ' H e u r e u s e F r a t e r n i t é S a n t o - D o m i n g o . 
5 . L ' U n i o n I n d i s s o l u b l e S a n t o - D o m i n g o . 

1 0 . La Pa r f a i t e Un ion P u e r t o - P l a t a . 

Camp. des Ceserv. F . . P . . d'Hérédom. 

La S i n c é r i t é S a n t o - D o m i n g o . 
Les V e r t u s T h é o l o g a l e s S a n t o - D o m i n g o . 
L ' A m é n i t é P u e r t o - P l a t a . 



T A R I F S D E LA R É P U B L I Q U E D ' H A Ï T I 

RÈGLEMENTS ET TARIFS DES DOUANES 

L O I d u 1 3 j u i l l e t 1 8 5 8 , m o d i f i é e p a r l e s l o i s d e s 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 e t 
1er j u i l l e t 1 8 7 1 , s u r l ' a d m i n i s t r a t i o n e t la d i r e c t i o n d e s d o u a n e s 
d e la R é p u b l q u e d ' H a ï t i . 

TITRE 1er 

Dispositions générales. 

Art. 1er. — Les douanes sonl établies pour la perception des droits d'entrée el 
de sortie sur les marchandises el denrées importées ou exportées par le commerce 
soil d'outre-mer, soil du cabotage intérieur; par conséquent, toutes tentatives ou 
ontreprises dont le but serait de frustrer en lotit ou en partie les droits de l'Etat 
déterminés par la loi seront, poursuivies et punies conformément à la présente 
loi. 

Art. 2. — Les tentatives ou exécutions de contrebande, â main armée, seront 
assimilées, pour la punition, au vol ou tentative de vol à main armée, el seront 
passibles des peines établies par les articles 326, 327, 328 et 409 du Code 
pénal. 

Art. 3. — Toul étranger, condamné en vertu des articles sus-cités, après avoir 
subi sa peine, pourra être renvoyé de l'Empire. 

Dans ce cas, communication en sera faite par la voie diplomatique, s'il y a lieu, 
au gouvernement de la nation h laquelle il appartiendra. 

L'étranger ainsi renvoyé ne pourra par la suite revenir dans le pays que tout 
autant que le gouvernement le permettrait. 

Il sera facultatif au gouvernement de retirer la patente à tout individu patenté 
convaincu d'avoir participé à une fraude quelconque. 

Art. 4. — Tout bâtiment, soit du commerce de long cours, soit, du cabotage, ou. 
toute autre embarcation qui aura servi à faire, la contrebande, soit en recevant a 
son bord les marchandises ou denrées qui n'auraient pas passé régulièrement par 
les douanes, soit en débarquant de son bord des marchandises ou denrées, 
ailleurs qu'aux douanes établies, seront, les embarcations ainsi que les denrées et 
marchandises, saisies el confisquées, et les bâtiments passibles d'une amende égale 
à la valeur (le l'objet saisi, si cette valeur n'excède pas huit cents piastres. 

Passé celte valeur, les navires pourront être également confisqués. La moitié 
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du net produit de la vente qui sera faite judiciairement des bâtiments, embarca
tions, marchandises ou denrées, appartiendra à celui qui aura signalé la fraude ou 
l'aura capturée. 

Laquelle moitié de ce net produit lui sera comptée immédiatement après la 
vente. 

Art. 5. — Auront droit également à cette moitié les militaires de garde dans les 
postes, les canotiers de port et tous autres agents de l'autorité qui auront arrêté 
les contrebandes ou facilité la saisie des objets débarqués ou embarqués en contra
vention à la loi sur les douanes. 

Art. 6. — Tout individu qui, sans appartenir aux bâtiments du commerce de 
long cours ou à ceux du cabotage, aura aidé et favorisé le transport, soit au 
débarquement, soit à l 'embarquement, des marchandises qui n'auraient pas passé 
régulièrement par les douanes, tout individu qui aura sciemment reçu en dépôt 
des marchandises ou denrées résultant de la contrebande, sera arrêté et poursuivi, 
et, sur la conviction du délit, condamné à un emprisonnement de six mois à 
deux ans. 

Arl. 7. — Les agents des douanes demeurent autorisés à opérer, lorsqu'ils le 
jugeront convenable, des recherches sur les personnes au moment de leur débar
quement des bâtiments, soit du commerce extérieur, soit du cabotage, afin de 
découvrir les objets qu'on tenterait de soustraire aux droits de douanes. 

Ces objets seront saisis, confisqués et vendus judiciairement, et le net produit 
distribué comme le prescrit l'article 4. 

Art . 8. — Toutes les actions el poursuites contre les contrevenants aux dispo
sitions de la présente loi seront dirigées par le ministère public du ressort, extra-
ordinairement devant les tribunaux compétents, soit à la réquisition des directeurs 
et, agents de douanes, soit à celle de l'intendant ou des agents de l'administration 
des finances, soit â celle de l'autorité chargée de la police militaire, soit enfin 
d'office. 

TITRE II 

Des droits d'importation, d'exportation el de navigation. 

Art. 9. — Les droits de douanes à prélever dans les ports ouverts se divisent 
en deux classes : l'une affectant les marchandises ou produits de toute nature, 
tant à leur importation dans l'Empire qu'à leur exportation du pays à l'étranger; 
l'autre affectant le corps des bâtiments faisant le commerce extérieur. 

Art. 10. — Les marchandises ou produits de toute nature non prohibés, venant 
des pays étrangers, soit par bâtiments nationaux, soit par bâtiments étrangers, 
seront assujettis, à leur entrée dans les ports ouverts de l'Empire, à des droits 
d'importation, conformément aux tarifs annexés à la présente loi, sous les n o s 1, 
3 et 4 . 

Les droits fixes d'importation et les droits de consignation, de tonnage, de 
pesage, de wharfage, ainsi que les dix centimes additionnels par gourde actuel
lement existants sur le pesage et le wharfage, continueront à être payés en 
monnaies étrangères. 

Art. 11. — Le droit de, consignation sera perçu sur le montant total du droit 
fixe d'importation des marchandises, à raison de six pour cent pour les consigna
tions aux maisons de commerce étrangères, cl de deux pour cent pour les consi
gnations aux maisons de commerce haïtiennes (a). 

(a) M o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 n o v e m b r e 1 8 7 6 . 
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Art. 12. — Le droit fixe d'importation et le droit de tonnage seront augmentés 
d'un droit additionnel calculé sur le montant total desdits droits, à raison de dix 
pour cent, payable en monnaies étrangères sur les marchandises el bâtiments des 
nations qui n'entretiendraient pas, dans l 'Empire, des consuls ou des agents con
sulaires accrédités par le gouvernement. 

La présente, disposition ne s'applique point aux marchandises et bâtiments des 
nations qui auront officiellement reconnu le gouvernement. 

Art. 13. — Les articles acajou, colon, cacao, campéche, bois jaune ou de fus-
tic, bois de gaïac el de brésillet, cuirs de bœuf et pile payeront, à leur sortie du 
territoire de l'Empire, des droits fixes conformément au tarif n° 2. 

Les produits du sol et de l'industrie du pays, autres que ceux mentionnés ci-
dessus, sont affranchis de tous droits de douane à l 'exportation. 

Il sera prélevé au profit de l'Etat, et sans aucuns frais a sa charge, le cinquième 
des cafés à exporter. Ce prélèvement se fera conformément aux instructions de 
l'administration supérieure. — Au moyen de quoi les cafés n'auront plus d'autres 
droits h payer pour l'exportation, ni le un pour cent de droit de contrôle qu'on 
prélevait ci-devant sur les quatre cinquièmes embarqués (a). 

Art. 14. — Les bâtiments étrangers, â leur départ des ports ouverts de l'Empire, 
payeront, en monnaies étrangères, pour tous droits de tonnage, d'ancrage, de 
port, el d'expédition, une piastre par tonneau (b). 

Art . 15. — Dès que le déchargement d'un navire aura été effectué, une com
mission composée des contrôleurs du bâtiment, de l'interprète, du chef des mou
vements du port et d'un employé de douane, accompagnée de l'officier de ser
vice à bord du bâtiment, assistée du capitaine du navire ou de son représentant, 
procédera immédiatement â sa visite dans toutes ses parties, et jaugera en même 
temps le navire d'après le mode établi par le décret du 1 e r septembre 1845. P ro 
cès-verbaux doubles de ces deux opérations seront dressés sur papier timbré au 
type d'une gourde et signés par la commission et par le capitaine du navire, pour 
être remis a l'intendant des finances el au directeur de la douane, qui l'expédiera 
à l'intendance financière avec les pièces justificatives du droit d'importation. 

Dans le cas où le jaugeage aurait eu lieu sans le concours des contrôleurs du 
gouvernement, les intendants des finances et les directeurs de douane doivent faire 
procéder à une nouvelle opération du jaugeage, s'ils reconnaissent que le bâtiment 
qui aura fait échelle comporte plus de tonnage que celui mentionné dans son 
expédition. 

Art. 16 . — Lorsqu'un bâtiment arrivera des îles voisines avec des denrées a 
bord, dans la vue de compléter dans un des ports ouverts d'Haïti son chargement 
de retour pour l'Europe, la visite en sera rigoureusement faite, comme il en est 
de tous les navires arrivant de l'étranger. Après quoi, si tous ses papiers sont du 
reste en règle, il sera admis à compléter en Haïti son chargement. 

Art. 17. — Les bâtiments étrangers et les bâtiments nationaux qui font le 
commerce de long cours, après avoir effectué dans le port d'entrée le décharge
ment complet des marchandises destinées pour le pays, pourront opérer, dans un 
ou plusieurs porls ouverts, le chargement ou le complément de chargement des 
produits qu'ils doivent prendre pour l'exportation. 

Art. 1 8 . — Les mêmes bâtiments auront la faculté de prendre leur chargement 
ou leur complément de chargement en bois d'acajou et en coton au port de la 
Grande-Saline de l'Artibonite, et en coton au port de Saint-Marc, après avoir fait 

( a ) M o d i f i é p a r l a l o i d u 2 a o û t 1 8 7 0 . 

(6 ) M o d i f i é . 
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leur entrée dans un port ouvert. Les droits de douane seront réglés, soit quand il 
s'agit du plein tonnage, ou qu'il ne s'agisse que d'un complément de tonnage, à 
raison de 500 pieds de bois d'acajou et de 500 livres de coton par tonneau, sui
vant les dispositions de l'article 15. 

Cependant lorsqu'il ne s'agit, pour lesdits articles a prendre à la Grande-Saline 
ou à Saint-Marc, que d'un complément de tonnage, le navire devra, en partant du. 
port ouvert, être muni d'un certificat du directeur de la douane, constatant la 
quantité de tonneaux chargée en son port. 

Après son chargement ou son complément de chargement à la Grande-Saline 
ou à Saint-Marc, le navire devra se diriger sur les Gonaïves (a) pour être de la expédié 
pour l 'étranger. 

Art. 19. — Tout bâtiment qui relèvera d'un port à un autre payera le droit 
d'échelle suivant : 1° de $ monnaie d'Haïti pour les bâtiments de 150 tonneaux et 
au-dessous; 2° de $ monnaie d'Haïti pour les bâtiments au-dessus de 150 tonneaux 
jusqu'à 200 tonneaux; 3° de $ monnaie d'Haïti pour les bâtiments au-dessus de 
200 tonneaux (o). 

Art. 20. — Les bâtiments haïtiens construits ou non dans le pays, voyageant au 
long cours ou dans les îles voisines, sont affranchis du droit de tonnage et d'autres 
frais de port ou d'expédition. 

Art. 21 . — Là où il existera des fontaines marines pour l'usage des bâtiments 
faisant le commerce extérieur, chacun de ces bâtiments payera un droit en mon
naie nationale, conformément au tarif n° 5 (b). 

Arl. 22. — Les droits de douane établis tant à l'importation qu'à l 'exportat ion, 
le droit de consignation et ceux affectant le corps des bâtiments par la présente loi , 
seront versés en totalité au trésor public par les consignataires desdits bâtiments, 
avant que ces derniers puissent, obtenir leurs feuilles d'expédition pour l 'étranger. 

Dans tous les cas, les consignataires sont responsables, envers l'État, des droits 
dus par les cargaisons et bâtiments à leur consignation. 

Si, durant le chargement ou après le chargement d'un navire pour le r e t o u r , 
une circonstance imprévue ou de force majeure venait à en retarder ou à en empê
cher le départ, alors le consignataire aura pour tout délai quinze jours après la 
vérification de ses marchandises d'importation, pour en verser les droits au trésor 
de l'État. 

Art. 23. — L'impôt territorial établi sur les productions du sol et de l 'industrie 
du pays continuera, comme par le passé, d'être retenu par les consignataires el 
d'être, par eux, payé au trésor public à l'exportation desdites product ions , 
ensemble avec les autres droits de douane, et ce, conformément aux taxes déter
minées en la deuxième colonne du tarif n° 2. 

Art. 24. — Les marchandises ou produits venant de, l'étranger et non désignés 
au tarif n° 1 seront évalués d'après les prix en gros sur la place ; le montant de 
cette évaluation sera réduit en piastres fortes d'après le taux du cours fixé par 
l'administration pour la monnaie étrangère, et sur le résultat de celte réduction il 
sera prélevé vingt pour cent, sans préjudice des dix centimes additionnels par 
gourde sur le wharfage el le pesage. 

Si la marchandise n ' e s t pas généralement connue, le prix en sera fixé d'après 
celui d'autres articles estimés de valeur égale ou approximative. Ce prix sera 
arrêté par le directeur de la douane, les contrôleurs du gouvernement près des 
douanes, assistés de deux négociants haïtiens. 

( a ) S a i n t - M a r c a u j o u r d ' h u i , d e p u i s l a r é o u v e r t u r e d u p o r t . 

( B ) M o d i f i é p a r l a l o i d u 1er j u i l l e t 1 8 7 1 . 
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Lorsque la marchandise sera d'une qualité supérieure ou de plus grande lar
geur que celle désignée au tarif, l'estimation sera faite de telle sorte que la taxe 
qui en ressortira sera en raison de sa qualité ou de sa largeur proportionnelle au 
droit fixé par le tarif. Ainsi pour le quart, le liers ou la moitié en sus des largeurs 
prévues, la marchandise payera le quart, le tiers ou la moitié en sus des droits 
prévus; et si la marchandise était de double largeur, les droits seraient alors du 
double el ainsi de suite. 

Art. 25. — Les produits ou marchandises venant de l'étranger, introduits dans 
un des porls ouverts de l'Empire, par suite du naufrage du bâtiment à bord 
duquel ils étaient chargés, s'ils sont réclamés pour être vendus dans le pays, 
seront assujettis aux droits d'importation, de pesage, de wharfage, de consigna-
lion (a), établis par la présente loi. Dans le cas où leurs réclamateurs voudraient 
les exporter, ils seront tenus de les déposer dans un magasin de l'Empire jusqu'au 
moment de leur exportation el payeront, dans ce cas, en monnaies étrangères, pour 
droit d'entrepôt, deux pour cent sur la valeur de l'estimation qui en sera faite en 
monnaies étrangères par l'intendant des finances, le directeur de la douane, le pro
cureur impérial et par trois commerçants haïtiens patentés ; après une année de 
dépôt, si ces objets n'étaient pas exportés, ils seront vendus publiquement pour le 
compte de qui il appartiendra, et les droits de l'État seront prélevés conformément 
à la loi. 

Art. 26. — Si les produits ou marchandises mentionnés en l'article précédent 
n'étaient pas réclamés dix jours après leur sauvetage, ils seront vendus à l'encan 
public à la diligence des agents supérieurs de la douane et de l 'administration, 
ainsi qu'a celle du ministère public, pour le, compte de qui il appartiendra; le mon
tant des droits d'importation sera payé, en monnaies étrangères, h raison d'un 
pour cent sur le produit total de la vente, sans préjudice des droits de wharfage et 
de pesage, et l'excédent, distraction faite des frais d'encan, sera versé au trésor 
public, pour être remis au propriétaire desdits produits ou marchandises si la 
réclamation en est faite dans le délai de cinq ans . 

Art. 27. — Les marchandises et produits venant de l'étranger et dont l'avarie 
aura été légalement constatée seront vendus en douane par l'encanteur public, en 
présence du directeur de l'établissement, des contrôleurs du bâtiment d'où pro
viennent ces marchandises, de l'intendant des finances ou de son agent el du pro
cureur impérial près la cour du ressort. Le montant des droits d'importation, de 
consignation, sera payé en monnaies étrangères a raison de un pour cent sur le 
bordereau de la vente dressé sur les lieux par l'encanleur, vérifié el signé par tous 
les fonctionnaires sus-mentionnes; et ce, sans préjudice des droits de wharfage el 
de pesage et des dix centimes additionnels. 

Art. 28. — Les avaries des marchandises débarquées seront constatées a l'heure 
même de leur débarquement par le directeur de la douane, le ministère public et 
trois négociants haïtiens patentés. 11 en sera dressé procès-verbal en bonne forme 
que le cos ignata i re adressera avec sa réclamation à l'administration du lieu, dans 
les vingt-quatre heures qu'il aura été dressé. Passé ce temps, aucune réclamation 
pour cause d'avaries ne pourra être admise. 

Art. 29. — Sonl déclarés francs de tous droits de douane, à l'importation, les 
projectiles cl bouches à l'eu, de tous calibres et de toutes fontes, les fusils de mu
nition avec baïonnettes, les mousquetons, pistolets el sabres de cavalerie pour 
troupes, les briquets d'infanterie, les monnaies d'or el d'argent, les machines pro-

( a ) L e d r o i t d e c o n s i g n a t i o n , q u i é t a i t d e 2 0 / 0 p o u r l e s n a t i o n a u x e t d e 6 0 / 0 p o u r 

l e s é t r a n g e r s , a é t é a b o l i . I l s e p r é l e v a i t à l ' i m p o r t a t i o n s e u l e m e n t . 
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pres à faciliter l'exploitation du sol ou la préparation des produits du pays (a). 
Art. 30. — Sont prohibés à l'importation les bois d'acajou et d'espinille, de 

campêche, de gaïac, le bois jaune, dit fustic, le café, le colon en soie, le cacao, le 
sucre brut et terré, le rhum, le tafia, le sirop de batterie, la mélasse, les cuirs en 
poil, les cannes, fouets et parasols renfermant des épées ou des stylets ou autres 
armes ; les oreillers ou les traversins en plumes ; les livres, gravures, tableaux, es
tampes ou autres ouvrages, n'importe leur nature, qui seraient contraires aux 
bonnes mœurs. 

Art. 31 . — Pour favoriser la culture de la canne a sucre, une prime d'encoura
gement sera accordée aux expéditeurs des produits suivants, après vérification 
faite à la douane sans frais ni droits aucuns : 

1° Par chaque 100 livres de sucre brut de belle qualité, fi 1 0 ( b ) ; 
2° Par chaque 100 livres de sirop de batterie de 41 degrés au moins, $ 8; 
3° Par chaque barrique de tafia de 60 gallons à 22 degrés au moins, fi 10; 
4° Par chaque barrique de rhum de 60 gallons à 24 degrés au moins, fi 12. 
Celle prime ne sera acquittée par le trésor public qu'après le débarquement au 

lieu de destination desdits produits et sur le vu de l'acte de prestation de serment 
du capitaine et de son second, reçu par le consul d'Haïti, là où il en existe, et, à 
son défaut, par les autorités audit lieu de débarquement. En cas de perte du na
vire sur lequel seraient, embarqués lesdils produits, la prime sera acquittée sur le 
vu du certificat d'embarquement, et après l'an el le jour si l'on n'a pas de nouvelles 
du navire. 

Art. 32. — Sonl prohibés à l'exportation le plomb, le fer, le cuivre, les ma
tières d'or el. d'argent, les armes blanches et à feu, les munitions et autres articles 
de guerre, les juments, les ânesses, les mules et les mulets et les bois de cons-
tructions navales. 

Cependant il sera facultatif d'exporter le vieux cuivre, pourvu que dans le délai 
de six mois le poids expédié et constaté par la douane par certificat soit reproduit 
e n objets confectionnés. 

Si, le délai expiré, le. cuivre n'était pas réimporté, l'expéditeur payerait dans ce 
cas une amende de vingt-cinq pour cent sur la valeur de l'article sur place (c). 

T I T R E I I I 

De l'arrivée des bâtiments de commerce de long cours dans les ports 
ouverts (d). 

Art. 33. — Les chefs des mouvements des ports ouverts, sous leur responsabilité 
personnelle el sous peine de destitution, veilleront à ce que personne autre que le 
pilo'.c ou agent de douane dépêchés par les directeurs ne mette le pied à bord des 
bâtiments de commerce étrangers, tant que les formalités d'arrivée, comme il sera 
désigné par les articles suivants, n'auront pas été remplies. 

Art. 34. — Aussitôt qu'un bâtiment de commerce venant de long cours se pré
sentera devant le port, le chef des mouvements du port fera accompagner par le 
major des pilotes l'agent ou les agents de douanes que le directeur de celle admi
nistration aura jugé devoir y envoyer. 

(a) L e s a r m e s et m u n i t i o n s sont au jourd 'hu i prohibées à l ' impor t a t ion . 
( 6 ) P a r une loi pos té r ieure , il est p e r m i s d ' impor te r 6 0 l ivres de sucre raffiné p a r 

chaque cen t l ivres de sucre b r u t expor t é . 
(c) L e cuivre p e u t ê t re e x p o r t é (Lo i du 4 oc tobre 1 8 7 6 ) . 
(ci) A u c u n nav i re é t r ange r ne peu t péné t re r d a n s les por t s ouver t s après fi heures du soir 

et a v a n t 6 heures du m a t i n (Lo i de 1 8 9 1 ) sous peine d ' amende , excepté les b a t e a u x - p o s t e . 
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Art. 35. — Le pilote, en montant à bord des navires venant de l'étranger, re 
mettra aux capitaines desdits navires un livret où seront transcrites, en différentes 
langues, toutes les dispositions de douane concernant les devoirs des capitaines. 
Ces dits livrets seront remis gratis au pilote par l'interprète, sous peine de destitu
tion de ce dernier. Les capitaines desdits navires, en se présentant à l'interprète, 
sont tenus, en même temps qu'ils feront leur déclaration d'arrivage, de signer dé
claration que remise leur a été faite dudit livret. 

Art. 36. — L'agent de la douane, aussitôt son arrivée à bord, procédera immé
diatement, en présence du capitaine, à l'apposition des scellés sur les écoutilles ou 
panneaux du bâtiment, après avoir fait mettre dans la cale tout ce qui sera trouvé 
sur le pont et dans la chambre. Il dressera ensuite procès-verbal d'apposition de 
scellés ainsi que procès-verbal d'inventaire, des articles qui n'auraient pas pu entrer 
dans la cale. Ces procès-verbaux devront être aussi signés du capitaine, duquel il 
exigera la remise de son manifeste original, de ses connaissements et de ses 
cockels ou acquits de douane ; ces documents seront adressés au directeur de la 
douane par l'entremise du pilote, sous enveloppe cachetée. Ces formalités remplies, 
le pilole débarquera avec le capitaine du bâtiment et l'accompagnera au bureau 
de la place, et de la â la douane pour y faire la déclaration de l'arrivage, assisté de 
l'interprète juré, auquel il présentera son registre d'où sera extrait le tonnage de 
son navire ; lequel tonnage sera énoncé non pas en chiffres, mais bien en toutes 
lettres. 

L'agent de douane sera ensuite relevé par l'officier de service qui restera â bord 
jusqu'au déchargement définitif de la cargaison, et il lui sera alloué, par le navire, 
cinq gourdes, monnaie d'Haïti, par vingt-quatre heures. 

Art. 37. — Les passagers du bâtiment arrivé seront accompagnés, en débar
quant, par le pilole, au bureau de la place. 

Art. 38. — Le capitaine du navire arrivant aura quarante-huit heures pour faire 
sa déclaration d'entrée et se soumettre à l'exécution de la loi sur tout ce qui est 
relatif au commerce étranger. Dans le cas où le bâtiment relèverait pour un port 
étranger, il payera en monnaies étrangères, pour tous droits d'ancrage, etc., vingt-
cinq piastres et les scellés ne seront levés que lorsque le bâtiment aura mis sous 
voile. 

Art. 39. — L'interprète juré sera de rigueur tenu d'assister le capitaine du bâti
ment dont la langue ne serait pas celle en usage dans l'Empire ou qui ne pourrait 
en faire usage à l'effet de rendre cette déclaration authentique. 

Art. 40. — Les chefs des mouvements de port et les directeurs de douane sont 
individuellement obligés, sous leur responsabilité personnelle el à peine de desti
tution, s'il y a lieu, d'envoyer à la fin de chaque mois, à la Cour des Comptes et â 
l'intendant des finances de l'arrondissement, un état détaillé des bâtiments qui, 
pendant le mois, seraient arrivés de l'étranger ou seraient sortis pour l'étranger. 

Aux mêmes époques el sous la même responsabilité, pareil état sera adressé par 
le commandant de la place au commandant de l'arrondissement duquel il relève et 
par celui-ci au Ministère des finances et du commerce. 

TITRE IV 

De Ventrée en douane des bâtiments de commerce, venant de l'étranger. 

Art. 41 . — A l'expiration des quarante-huit heures accordées par l'article 33 au 
bâtiment venant de l'étranger, s'il n'a point relevé pour un port étranger, le capitaine 
sera tenu de se faire accompagner par un négociant consignataire patenté ou son 
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agent dûment accrédité en douane et par l'interprète juré, afin de faire la déclara
tion d'entrée de son bâtiment et de son obligation de se soumettre aux règles éta
blies par les lois et règlements en vigueur, affectant le corps du bâtiment ainsi 
que les marchandises de sa cargaison d'importation et celles qui composeront sa 
cargaison d'exportation, et ce, sous toutes les peines établies par ladite loi ou les-
dils règlements. 

Ces déclarations el obligations seront transcrites tout de suite sur un registre 
expressément tenu et seront signées par le capitaine, par le négociant consigna-
taire ou son agent, par l'interprète, s'il y en a un, el par le directeur de la douane. 

Art. 42 . — Le manifeste qui sera remis par le capitaine, pour être considéré 
authentique, doit avoir été arrêté el signé au port étranger de l'expédition du bâ
timent par les autorités de la douane dudit port et visé par le consul ou agent 
consulaire haïtien, non commerçant, s'il s'en trouve dans le lieu de l'expédition. 

Le défaut de visa, soit des factures, soit du manifeste par l'agent haïtien du 
port d'expédition, entraînera une amende de quarante fois la valeur du visa; la
quelle amende, constatée par procès-verbal, sera versée au trésor public, en môme 
temps avec les autres droits d'importation du navire. 

Dans aucun cas, un capitaine de navire ne peut se dispenser de remettre le ma
nifeste original et les autres documents précités; s'il lui arrivait de déclarer de 
n'en point avoir, il sera frappé d'une amende de deux cents piastres dont le verse
ment sera à la charge de ses consignataires. 

Art. 43. — Le directeur de la douane visera le manifeste original et le trans
mettra, ainsi que les connaissements el cockets, à l'interprète juré. 

Art. 44. — Le cos igna ta i re du navire recueillera les notes respectives de tous 
les réclamateurs des marchandises chargées sur le navire et les remettra, ainsi 
que ses notes, factures originales cl consulaires, à l'interprète juré dans son bu
reau. Ces factures consulaires devront contenir le détail en toutes lettres, et non en 
chiffres, de tous les articles composant la cargaison du navire expédié, conformé
ment aux dispositions de l'article 46 de la présente loi, et ce, sous la responsabilité 
personnelle des agents consulaires haïtiens. 

Art. 45. — Les réclamateurs sont tenus de remettre respectivement leurs fac
tures originales et consulaires dans le même délai à l'interprète, qui, dans les 
vingt-quatre heures de la réception desdites pièces, les dépouillera et rédigera le 
manifeste signé de lui el du négociant cos igna ta i r e . Ces factures originales el 
consulaires doivent être visées par l'interprète juré. 

Les fautes el erreurs commises par l'interprète lors de la confection du mani
feste sonl el demeurent à sa charge et responsabilité personnelle. 

Art. 46. — Le manifeste devra faire mention du nombre de malles, caisses, em
ballages, colis ou futailles quelconques, etc., ainsi que les numéros, marques et 
contre-marques de chaque malle, caisse, emballage, colis ou futaille, avec leur 
contenu détaillé du nombre de pièces et celui de demi-pièces, aunages, poids et 
mesurages, piétages de bois et planches ; enfin la désignation précise, la qualité 
et le nombre de toutes les marchandises généralement quelconques, ainsi que le 
montant total de la facture. 

Art, 47. — Lorsqu'un doute sera conçu par l'interprète juré sur la déclaration 
d'un article, et dans le cas que des pièces suffisantes ne seraient pas produites 
par le négociant ou les réclamateurs sur la demande de l'interprète, celui-ci devra 
déclarer ledit article à l'exportation, et ces dites marchandises déclarées à l'expor
tation ne pourront être vérifiées après les formalités voulues par la loi, qu'en 
présence de l'intendant des finances ou l'un de ses agents, concurremment avec le 
directeur de la douane el les contrôleurs. 
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Il sera prélevé, en sus du montant des droits de ces marchandises, cinq pour 
cent additionnels. 

Toutes marchandises déclarées à l'exportation, avant d'en opérer l'entrée à 
l'importation, factures originales doivent accompagner la demande d'entrée à 
l'intendant des finances. 

Les navires payeront à l'interprète juré, pour frais de rédaction, comme suit : 

Ceux au-dessous de 100 tonneaux $ monnaie d'Haïti. 
Ceux do 100 à 200 tonneaux $ monnaie d'Haïti. 
Ceux au-dessus de 200 tonneaux. ..$ monnaie. d'Haïti. 

Art. 48. — Le directeur de la douane fera inscrire, dans les vingt-quatre heures, 
sur un livre tenu à cet effet, le manifeste que lui a remis l'interprète el fera extraire 
de ce livre une copie qu'il aura certifiée et signée el qu'il livrera au consignataire 
du bâtiment pour qu'il obtienne de l'intendant des finances l'ordre du débarque
ment de la cargaison, l'intendant des finances retenant la copie du manifeste et 
des déclarations y mentionnées, pour servir au besoin à opérer des contre-vérifi
cations. 

Pareille copie du manifeste, certifiée el signée par le directeur, devra être 
remise aux contrôleurs du navire pour la vérification des marchandises. 

Arl. 49. — Le directeur de la douane qui aura négligé, pour l'entrée en douane 
des bâtiments de commerce étrangers, l'accomplissement des formalités prescrites 
au présent titre, sera signalé par l'intendant des finances de l'arrondissement à 
l'autorité supérieure pour obtenir son remplacement, s'il y a lieu. 

Art. 50. —L'intendant enverra, à la fin de chaque mois, à la Cour des Comptes 
les manifestes dont il a été question en l'article 42. 

TITHE V 

Du chargement des bâtiments de commerce de long cours, de la vérifica
tion des marchandises et du classement des droits relatifs aux impor-
tations. 

Art. 51 . — Dès que le consignataire d'un bâtiment de commerce extérieur dé
clarera vouloir commencer â opérer son déchargement, le directeur de la douane 
y enverra un de ses agents, lequel constatera l'état des scellés apposés en vertu 
de. l'article 36, litre 3 de la présente loi, et fera opérer, en même temps, le réco-
lemcnl du procès-verbal d'inventaire, dressé en vertu de l'article sus-cité, des 
marchandises ou autres articles laissés sur le pont ou dans la chambre du bâti
ment, comme n'ayant pu entrer dans la cale. 

Art. 52 . — Le directeur de la douane fera établir sur un cahier à souches, 
tenu exprès pour le débarquement des cargaisons d'importation, coté el paraphé 
par l'intendant des finances, la déclaration du consignataire ou de. son agent, jour 
par jour, des marchandises qui devront être débarquées d'après la note envoyée 
du bord par l'employé de la douane. Cette déclaration, faite à gauche de la demi-
page, portera une série de numéros d'ordre dont le renouvellement commencera 
avec chaque trimestre et sera datée et signée par le consignataire ou son agent. 
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Celle déclaration devra porter les numéros, marques, contre-marques des malles, 
caisses, colis ou emballages quelconques, en spécifiant, en toutes lettres, le 
nombre des malles ou divers colis, d'après le manifeste du bâtiment. 

Art. 53. — Le directeur de la douane délivrera le permis extrait du cahier à 
souches sur la demi-page en regard de la déclaration dont il est question en l'ar
ticle précédent. Ce permis, qui ne validera que pour le jour de sa date, répétera 
le contenu de la déclaration et portera le même numéro et la même date. 

Art. 54. — Chaque page du cahier à souches portera le timbre de 25 centimes, 
et chaque rôle sera consacré pour une seule déclaration et un seul permis; lequel 
timbre sera remboursé par le négociant. 

Art. 55. — Les déchargements commenceront toujours à s'opérer par les arti
cles ou marchandises existant sur le pont, ou dans la chambre du bâtiment. 

Au fur el à mesure du débarquement, l'agent de la douane qui sera à bord 
prendra note du nombre des colis, de leurs numéros et de leurs différentes 
marques. 

Art. 56. — L'agent de la douane désigné pour recevoir les marchandises ou 
autres objets au moment de leur débarquement constatera, en présence du consi-
gnataire ou de son agent, qui sera tenu de lui faire remise du permis mentionné 
en l'article 53, les objets débarqués, confrontera les numéros, marques, contre
marques des malles, caisses, colis ou autres emballages quelconques et en rendra 
compte au directeur de la douane en lui remettant le permis pour le débarque
ment, au dos duquel l'employé écrira vu, débarqués et signera. 

Art. 57. — Dans la matinée du jour qui précédera celui fixé pour la vérification 
d'une cargaison, le, manifeste de celte cargaison, copié sur papier libre,sera affiché 
sur h porte principale du bureau de la douane et la vérification sera annoncée au 
public au son de la clochette, le tout à la diligence de l'intendant des finances. 

Art. 58. — Le directeur de la douane se mettra aussitôt en œuvre d'opérer ou 
de faire opérer la vérification la plus détaillée des objets débarqués en faisant 
leur récolement avec le permis qui lui aura été remis par l'employé chargé de ce 
service. 

Art. 59. — La vérification des marchandises aura lieu publiquement el à haute 
voix, afin que tous ceux qui voudront y assister et prendre note, puissent le faire 
avec toute la latitude el toute la liberté possibles, chaque citoyen étant contrôleur-
né de loules les opérations de la douane. 

La vérification devra mentionner le nom du navire, sa nationalité, les numéros, 
marques et contre-marques de chaque colis vérifié, la nature, qualité el propor
tion de la marchandise, le nombre des pièces, l'aunage de chaque pièce, le chiffre 
total de l'aunage el la taxe. 

Art. 60. — Le directeur de la douane portera, en même temps que vérification 
s'opérera, sur le compte particulier ouvert dans le livre d'importation pour chaque 
déchargement, séance par séance, les articles vérifiés. Ce compte sera intitulé : 
Vérification de la cargaison D... L... arrivé le... et consigné à . . . La 
marque, le numéro, etc., des caisses ou emballages, colis, malles el futailles, 
seront mis en marge du compte. Le droit fixé par le tarif des marchandises véri
fiées sera également porté à la suite de chaque article, et les contrôleurs, le direc
teur de la douane ainsi que le cos igna ta i re ou son agent qui auront opéré la 
vérification certifieront et signeront aussitôt au registre, qui sera écrit sans blanc 
ou rature indéchiffrable. 11 sera tout de suite délivré au consignataire copie 
conforme de l'inscription de la vérification du jour, signée de la douane el du 
contrôle. 
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Art. 6 1 . — Chaque article vérifié et trouvé juste d'après les factures originales 
et consulaires sera, au fur et à mesure, pointé sur le manifeste délivré par l'inter
prète juré. 

Art. 62. — Tous colis, futailles ou emballages, ou tous autres articles trouvés 
en plus dans les colis, futailles ou emballages quelconques, lors des vérifications, 
seront soumis au double droit. Le quart de la totalité des droits prélevés sur les 
articles trouvés en plus sera distribué aux employés de la douane et aux contrô
leurs du navire et les trois quarts restants seront versés au trésor public. 

Art. 63. — Après que le pont el la chambre du bâtiment en déchargement 
auront été dégagés des marchandises qui s'y trouvaient, les scellés apposés sur 
los panneaux el écoutilles, trouvés sains el entiers, seront levés par l'employé de 
douane pour faire extraire les marchandises et effets renfermés dans la cale, et 
aussitôt que ces marchandises et effets seront mis clans l'embarcation pour les 
porter à terre, l'agent de douane dressera une note exacte, et signée de lui, des 
colis qui se trouvent dans l'embarcation, comportant marques, contre-marques et 
numéros; laquelle note sera remise au directeur de la douane qui désignera un 
autre employé pour assister â leur débarquement sur le quai, et s'assurer de 
l'exactitude. Après les opérations du jour, l'agent de douane apposera de nouveau 
les scellés sur les panneaux et écoutilles, en présence du capitaine el de l'officier 
de service à bord du bâtiment qui signeront avec lui le procès-verbal dressé à cet 
effet. 11 procédera ainsi jusqu'au déchargement définitif de la cargaison. 

Art. 64 .— Les marchandises ou effets déclarés pour l'exportation seront immé
diatement débarqués et, vérifiés en présence d'une commission nommée par l'in
tendant des finances. Lesdites marchandises ou effets déclarés, une fois vérifiés, 
seront ficelés, scellés, pesés et déposés dans les magasins de la douane. Procès-
verbal double de celle opération sera dressé, dont l'un sera remis â l'intendant des 
finances. 

Art. 65 . — Au moment de l 'embarquement des marchandises déclarées pour 
l'exportation, vérification en sera faite par une nouvelle commission, nommée par 
l'intendant des finances, et ces marchandises payeront, pour tous droits d 'en t re
pôt, de wharfage, de pesage, etc., le dixième des droits fixés par les tarifs annexés 
à la. présente loi. Lcsdites marchandises trouvées conformes a la première vérifica
tion faite à leur débarquement seront accompagnées â, bord du navire par un 
employé de la douane et un officier du port, lesquels réclameront du capitaine du 
navire, ou de son second, un reçu mentionnant la marque, les numéros et la qua
lité des colis ou objets quelconques. Si les marchandises ne se trouvaient p a s 
conformes â la première vérification, le directeur de la douane en deviendra res
ponsable, tant envers le négociant, que des droits envers l'État. Le directeur sera, 
en outre, dénoncé à l'administration supérieure pour les poursuites de droit. 

Art. 66. — Si le consignataire des marchandises déclarées pour l'exportation se 
décidait à les soumettre au payement des droits d'importation, il en fera la 
demande à l'intendant des finances et lui adressera les factures originales et con
sulaires des marchandises, lesquelles devront se trouver conformes â la première 
vérification sous les peines établies par l'article précédent. 

Art. 67. — Aussitôt que le bâtiment de commerce étranger aura entièrement 
opéré son déchargement, le directeur de la douane en donnera avis à l'intendant, 
des finances de l'arrondissement et fera aussitôt établir la feuille générale des 
droits d'importation, en relevant les inscriptions des vérifications du livre des 
comptes mentionné en l'article, 60. A celle feuille seront attachés les permis de 
débarquement mentionnés en l'article 53. Elle sera adressée à l'intendant des 
finances pour opérer lesdiles vérifications. 
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TITRE VI 

Affranchissement des packets à vapeur, des formalités relatives aux 
navires qui font le commerce de long cours. 

Art. G8. — Les steamers, faisant le service de packets, qui toucheront dans un 
des ports ouverts de l'Empire, pourront importer des marchandises étrangères. Ces 
marchandises seront débarquées aussitôt leur entrée et déposées à la douane du 
port, pour y être vérifiées et assujetties aux droits d'importation. 

Art . 69. — Après le débarquement des marchandises importées, le steamer 
pourra reprendre immédiatement la mer, sans qu'on puisse le retenir, sous quelque 
prétexte que ce soif, au delà du temps nécessaire pour ledit débarquement et, 
pour la remise des lettres. 

Art. 70 . — Le manifeste desdites marchandises débarquées sera dressé à la 
douane et signé par le consignai aire et l'interprète du port. 

Lesdites marchandises seront consignées, quel que soit le nombre des réclama-
teurs, à une maison de consignation, qui demeurera responsable des droits envers 
l'Etat; et ces marchandises ne pourront être vérifiées par la douane qu'en présence 
des contrôleurs nommés à cet effet. 

Art. 71 . — Les droits qui affectent le corps du navire, tels que droits de tonnage, 
et de port, ne seront point prélevés; les steamers en demeurent affranchis. Il ne 
sera prélevé de droits que ceux auxquels sonl assujetties les marchandises, el ces 
droits devront être versés au trésor public, dans le délai de trente jours, à partir 
de celui du débarquement desdites marchandises. Pour la garantie du payement 
de ces droits, le cos ignata i re sera tenu de fournir cautions solvables ou de laisser 
â la douane le quart des marchandises à lui consignées (a). 

TITRE VII 

De l'exportation des denrées de toute nature et marchandises, de la consta
tation de leur qualité, poids et mesure, et de l'établissement des droits. 

Art. 72. — Préalablement au transport a la douane des denrées ou marchandises 
destinées pour l'exportation, le cos ignata i re ou son agent sera tenu de présenter 
au directeur de la douane la note délivrée par le bureau de l'administration du 
contrôle, constatant la quantité de café a embarquer, portant numéro du registre 
tenu à cet effet, nombre, marques et numéros des sacs; cette note fournie par le 
bureau du contrôle devra comporter le visa des contrôleurs du navire, de l'inspec
teur de service aux denrées el du directeur de la douane avant d'être enregistrée 
sur le livre à ce affecté et remise au bureau du pesage. 

Ces formalités remplies, l'inspecteur s'assure de la qualité des denrées à embar
quer et refuse toutes celles qui ne se trouvent point conformes aux instructions de 
l'administration; constate la quantité de sacs figurant sur la note du bureau du 
contrôle el autorise le pesage desdites denrées. 

Aussitôt l 'embarquement du coton ou des 4 / 5 des cafés, d'après la note fournie 
à cet effet par le bureau du contrôle, laquelle immédiatement sera bâtonnée, il 
devra être annoté à travers les écritures les mots ci-après : Vu et déjà embarqués; 
laquelle observation sera ensuite et sur-le-champ signée par le peseur el les 

(a ) M o d i f i é p a r u n e l o i d ' o c t o b r e 1 8 7 6 . 
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contrôleurs du navire. Ces notes doivent accompagner la liasse des bordereaux 
d'exportation lors de l'expédition du bât iment . 

Art. 73., — Le directeur de la douane fera permuter chaque jour parmi les employés 
de son bureau un agent de douane qui, de concert avec les contrôleurs du navire, 
l'inspecteur de service aux denrées et le poseur, compteront les sacs, futailles, 
emballages ou colis, denrées ou marchandises â leur entrée aux balances. Cela 
fait, les fonctionnaires précités prennent note, chacun sur un cahier tenu à cet 
effet, des pesées successives. 

Dans le cas où la quantité de sacs pesés n'aura pas donné le poids voulu pour 
les 4 /5 , l'appoint devra se faire immédiatement en présence de la commission 
sus-désignée, qui en prendra note. 

Jamais, dans aucun cas, il ne sera permis de déposer, soit dans le bureau du 
pesage ou sous les galeries de la douane, des denrées a embarquer, sauf les cas 
de force majeure que la commission est tenue de constater par procès-verbal 
dûment signé. Toutes quantités trouvées en plus, au delà de dix sacs pour former 
l'appoint, seront confisquées et vendues judiciairement conformément à l'article 8 
de la présente loi. 

Art. 74. — La commission et le poseur procéderont aussitôt à mesurer, peser, 
jauger, etc., les denrées ou marchandises à embarquer. Le peseur transcrira immé
diatement sur un cahier à souches, semblable à celui mentionné en l'article 52, 
titre V, mais coté et paraphé par le directeur de la douane, le poids, la mesure, 
le jaugeage, etc., de ce qui aura été pesé, mesuré, jaugé, etc. ; il portera en 
marge les marques et numéros des futailles, sacs, balles ou colis quelconques et 
remettra aussitôt au consignataire ou à son agent, copie de celte constatation 
sur la partie droite du rôle à souches, visée et signée par la commission, ainsi 
que la partie gauche du cahier â souches. 

Art. 75. — La transcription des pesées, mesurages, jaugeages, e t c . , établie 
par l'article précédent, portera une série de numéros, du commencement â la fin 
de chaque trimestre, el sera datée et signée par le peseur et par le consignataire 
ou son agent. La copie fournie au consignataire ou à son agent portera les mêmes 
dates et numéros que la transcription et devra être signée par la commission et le 
peseur. 

Art. 76 . — Le consignataire ou son agent présentera sur-le-champ au direc
teur de la douane la copie qui lui aura été remise par le peseur. Le directeur 
gardera cette copie en la faisant enregistrer immédiatement sur le livre d'expor
tation, au compte particulier du bâtiment en chargement, pour servir à l'établis
sement des droits d'exportation. 

Le consignataire ou son agent concurremment avec la commission signera cet 
enregistrement. 

Cela fait, le directeur délivrera sur un timbre de 50 centimes un permis (rem
barquement, mentionnant les numéros, marques, quantité de futailles, livres de 
bois, sacs, balles ou colis quelconques des objets à embarquer et leurs poids et 
mesures. 

-Il désignera alternativement un de ses agents, qui assistera la commission pour 
l 'embarquement des susdits articles. La commission et l'employé écriront au dos 
du permis : Vu el embarqués ; après s'être assurés de l'exactitude des objets 
embarqués, ils signeront el feront remise de ce permis au directeur. 

Il est expressément défendu à l'administration de la douane de laisser embar
quer, sur un autre navire, des denrées ou autres objets qui auraient été déclarés 
pour être embarqués sur tel bâtiment, sauf les cas d'avaries que l'administration 
supérieure seule est habile à apprécier. 
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Toutes infractions à la présente disposition entraîneront la confiscation, et seront 

poursuivies conformément à la loi. 
Art. 77. — A chaque embarquement des denrées ou autres objets d'exportation, 

les mômes formalités détaillées aux articles précédents du présent titre seront 
Observées. L'employé de service désigné par le directeur de la douane est tenu de 
se transporter tous les matins h sept heures et les après-midi à deux heures pré
cises à bord du bâtiment; après avoir constaté l'état des scellés sur son cahier de 
procès-verbaux, en présence du capitaine et de l'officier de service à bord, il en 
fera la levée pour l'introduction des denrées dans la cale du bâtiment et devra 
rester jusqu'aux fermetures du bureau de la douane et apposera de nouveau les 
scellés après avoir dressé procès-verbal de ses opérations de ia journée, signé 
chaque jour par le capitaine ou son représentant et l'officier de service à bord du 
bâtiment. Il est tenu de procéder ainsi jusqu'au chargement définitif de la cargai
son d'exportation. 

Art . 78. — La tare pour les futailles, contenant des denrées, sera prélevée à 
•raison de quinze pour cent, et pour les sacs il une livre et demie chaque. 

Art. 79. — Aussitôt que le bâtiment en chargement aura complété la mise à 
bord des denrées ou articles de son exportation, le consignataire en informera le 
directeur de la douane, qui en donnera avis â l'intendant des finances de l'arron-
.dissement. 

Le directeur fera aussitôt dresser le bordereau général de tous les droits d'expor-
Uation qu'il adressera h l'intendant, accompagné des certificats de pesage, mesu-
rage, jaugeage, etc., ainsi que des permis mentionnés en l'article 76 . Ce borde
reau sera transcrit au livre général des droits d'exportation. 

Art. 80. — Le consignataire du bâtiment, pour obtenir son expédition de la 
douane, sera tenu de se présenter avec le capitaine du navire à sa consignation au 
directeur, auquel ledit capitaine exhibera tous ses connaissements et attestera sur 
la foi du serinent (suivant le rit de sa religion) que la quantité de denrées portée 
sur lesdits connaissements est conforme â celle chargée à bord. 

T I T H E VII I 

Service du contrôle. 

Art. 81 . — Des contrôleurs, dont le nombre sera déterminé par le gouvernement 
pour chaque localité, seront nommés pour l'exercice du contrôle, tant à l 'importa
tion qu'à l'exportation. 

Chaque contrôleur aura un ou deux employés ou secrétaires à sa charge, pour 
l'aider dans ses opérations. Les contrôleurs sont tenus, immédiatement après la 
vérification des chargements d'importation el d'exportation des navires, d'expédier 
•à S. M. l'Empereur un état détaillé des droits du bâtiment dont ils auront contrôlé 
la cargaison. Ils signent, â chaque opération qu'ils ont faite, les registres d'impor
tation et d'exportation, concurremment avec le négociant ou son agent, le direc
teur de la douane cl le peseur ; ces deux fonctionnaires sont aussi tenus de signer 
avec eux leur cahier de contrôle, ainsi que le représentant de la maison de com
merce à laquelle est consigné le navire. 

Les bordereaux des droits des navires â expédier doivent porter leur visa, et 
celui de l'inspecteur des denrées quand il s'agit des feuilles des droits d'expor
tation. 

A l'expédition de chaque navire, les contrôleurs sont dans l'obligation de faire 
T. II. 

16 



2 4 2 H A Ï T I 

l'envoi de leur cahier de vérification, établissant l'état des droits, au Ministère des 
finances et du commerce. 

Il est alloué, tant aux contrôleurs qu'au directeur de la douane et à ses employés, 
cinq pour cent sur le montant des droits d'importation des navires expédiés; soit 
2 1/2 0 /0 revenant au contrôle, et 2 1/2 0/0 au directeur et aux employés de la 
douane qui ne percevront point d'autres appointements. 

Les pénalités de la présente loi, relatives aux fonctionnaires et agents de douane 
qui méconnaissent leurs devoirs, sont applicables aux contrôleurs désignés par le 
gouvernement pour l'exercice de son contrôle sur les opérations commerciales. 

Des contrôleurs seront nommés pour le service du cabotage comme il a été 
établi pour celui du commerce étranger. 

Il est laissé au gouvernement le droit de modifier par ordonnance les dispositions 
d u présent article, en ce qui concerne l'allocation de cinq pour cent accordée aux 
contrôleurs, directeurs et employés de douanes. 

TITRE IX 

Dispositions communes aux importations et aux exportations. 

Art. 82. — Si les scellés apposés à l'entrée, pendant le déchargement et pendant 
le chargement du bâtiment, n'étaient pas trouvés sains et entiers, et si les objets 
laissés sur le pont ou dans la chambre du bâtiment n'étaient pas retrouvés en 
même quantité, le capitaine du bâtiment sera passible des peines établies par les 
articles 207 jusques y compris 214 du Code pénal, sur les bris des scellés et, en 
outre, à toutes autres peines établies par la présente loi, relatives à la frustration 
des droits revenant à l'Etat. 

Art. 83 . — Aucun débarquement ou embarquement de marchandises ou denrées 
quelconques, assujetties ou non aux droits de douanes, ne pourra être opéré, qu'il 
y ait permis ou non, avant le lever ou après le coucher du soleil. 

Les débarquements ou embarquements de marchandises ou denrées quelconques, 
pour lesquels il aurait été délivré des permis, ne pourront s'opérer que dans les 
lieux a ce destinés et en présence de la commission préposée pour voir s'effectuer 
lesdits débarquements ou embarquements. 

Toute contravention aux dispositions précédentes entraînera la confiscation des 
objets ou marchandises débarqués ou embarqués, et rendra les personnes qui 
auront opéré ou facilité les débarquements ou embarquements en violation de la 
loi passibles des peines établies par le litre premier de la présente loi. 

Art. 84. — Les marchandises ci-après désignées, sous peine de confiscation, 
devront être contenues dans des colis d'une dimension de deux pieds au moins : 
argenterie, tous objets en argent ou en vermeil, bijouterie, montres d'or et d ' a r 
gent, batiste en pièces ou en mouchoirs, dentelles en pièces ou en rubans, déco
rations maçonniques, passementeries fines et mi-fines en or ou argent et soieries. 

Art. 85. — Toute marchandise venant d'un port étranger où le gouvernement 
entrelient un agent, qui ne serait point accompagnée de factures originales et 
consulaires, sera, avant toute vérification, frappée d'une amende de cent piastres, 
au profit de la caisse publique, et procès-verbal en sera dressé. 

Dans les ports étrangers où il ne se trouve point d'agents consulaires haïtiens, le-
capitaine du navire et les chargeurs sonl tenus de faire certifier l'authenticité des 
factures originales et de toutes autres pièces ayant trait à la cargaison, par un 
notaire public, lesquelles doivent être enregistrées et timbrées ; faute par eux do 
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remplir cette formalité voulue par la présente loi, le bâtiment sera frappé de 
l'amende de cent piastres dont il vient d'être parlé. 

L'administration de la douane est tenue de faire figurer, au bas de chaque bor
dereau d'importation, le montant intégral du manifeste de la cargaison qui, com
paré à la totalité des droits prélevés, fera ressortir la proportion de tant pour cent 
que la cargaison aura produit. Ce nota devra être publié chaque semaine sur la 
feuille officielle du gouvernement. 

L'administration de la douane devra être avisée par l'intendant des finances de 
toutes fournitures commandées pour le compte du gouvernement et affranchies de 
tous droits de douane. Le directeur de cet établissement est tenu d'ouvrir un 
registre h ce affecté et d'inscrire, au fur et à mesure, les livraisons qui auront été 
faites par chaque fournisseur après vérification; et, à la dernière livraison, il en 
donnera avis à l'administration supérieure. Ce registre devra être signé à. chaque 
opération par le directeur de la douane et les contrôleurs du navire qui sonl tenus 
d'en faire mention sur le cahier de vérification expédié par eux à la fin de leurs 
opérations au Ministère des finances et du commet ce. 

Art. 86. — Il sera prélevé par les consuls ou agents commerciaux de l 'Empire, 
établis â l'étranger, des frais de visa de facture et de manifeste, comme suit : 

Sur chaque facture de 1 à 100 $ fortes, 0 50 c. Esp. 
— 101 à 500 — 1 » 

501 a 1.000 — 1 50 
1.001 a 5.000 — 2 » 
5.001 h 10.000 — 4 » 

10.001 à 20.000 — 6 » 
20.001 et au-dessus — 10 » 

Sur chaque manifeste 2 » 

Les consuls el agents commerciaux à l'étranger sont tenus de faire parvenir 
chaque mois au gouvernement un état détaillé des chargements débarqués en leurs 
p o r t s , avec désignation de la qualité et de la quantité des denrées, produits et ton 
autres articles composant les chargements d'exportation (a). 

Art. 87. — Les bâtiments, soit nationaux, soit étrangers, faisant le commerce 
de long cours, ne pourront, ni en se rendant dans un port ouvert de l 'Empire, ni 
en sortant dudit port pour aller à l'étranger, mouiller sur les côtes, à moins d'acci
dent de force majeure qui mettrait le bâtiment dans un péril imminent, s'il res
tait sous voiles. 

Tout bâtiment trouvé en contravention à la disposition ci-dessus sera passible 
d'une amende qui ne pourra être moindre de ,$ 500 ni plus de $ 1000. 

Si le bâtiment était surpris déchargeant ou chargeant des marchandises ou den
rées, il sera confisqué et vendu, ainsi que les marchandises ou denrées, judiciai
rement. Les droits de l'Etat prélevés sur le montant de la vente, la moitié du 
reste appartiendra aux capteurs et l'autre moitié à l'Empire. Il en sera de même 
de l'amende si elle avait l ieu . 

Art. 88. — Les employés de douane sont dans l'obligation de se trouver à heures 
fixes dans leur bureau, de se livrer sérieusement à leur travail et d'y porter tous 
les soins, sous peine de révocation par le gouvernement. 

( a ) P a t u n e l o i p o s t é r i e u r e , l e s f r a i s d e v i s a n e s o n t p l u s p e r ç u s à l ' é t r a n g e r , m a i s i 
l ' a r r i v é e d e s f a c t u r e s à r a i s o n d e 1 0 / 0 s u r l e m o n t a n t d e s f a c t u r e s c o n s u l a i r e s , s a n s 
a u t r e a u g m e n t a t i o n . — V o y e z p l u s l o i n l e t a r i f . 
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Le peseur, dans aucun cas, ne pourra commencer ses opérations sans la pré
sence de la commission désignée par l'article 73 de la présente loi, sous peine 
d'être révoqué de ses fonctions. : 

Il sera nommé dans chaque localité un nombre suffisant d'officiers pour le ser
vice du bord des bâtiments arrivés ; ils sont tenus d'y rester pendant le déchar
gement el le chargement du bâtiment, sous peine de destitution, en cas d'infrac
tion aux dispositions de la présente loi. 

Les chefs des mouvements des ports et ceux de la marine militaire, la où il 
se trouvera des bâtiments de l'Etat, sont chargés de la police des ports et rades, 
tant de jour que de nuit. Ils sont tenus de faire leur rapport tous les matins, h la 
capitale, au gouverneur, et dans les autres lieux, aux commandants des paroisses 
qui en donneront avis â qui de droit. 

Les officiers de ronde désignés par les chefs des mouvements des ports et ceux 
de la marine militaire, auront notamment pour mission de s'assurer si les offi
ciers de service à bord des bâtiments se tiennent régulièrement à leurs postes. Ils 
arrêteront et saisiront toutes contraventions aux dispositions de la présente loi et 
les captures el prises faites par eux seront réglées conformément au 2e alinéa ce 
l'article 4 de la susdite loi. 

Les travailleurs désignés par le gouvernement pour le service intérieur de la 
douane sont dans l'obligation de s'y présenter tous les jours â heure voulue; et en 
cas d'absence de quelques-uns d'entre eux, le négociant aura la faculté de les 
remplacer par ses propres travailleurs en en donnant avis au directeur de la 
douane. Il peut aussi se servir de ses travailleurs pour l'ouverture des colis à 
vérifier et demeure, dans ces cas, responsable de leurs actes. 

Les malles et effets des passagers arrivés de l'étranger doivent être vérifiés en 
présence des contrôleurs du navire; et tous objets, autres que ceux rigoureuse
ment affectés à leur usage personnel, seront assujettis aux droits de douane. 

TITRE X 

Art. 89. — 11 est facultatif au gouvernement d'établir une inspection générale 
des douanes, chargée de s'assurer de la stricte exécution de la présente loi dans 
toutes ses dispositions el de la régularité de la comptabilité des douanes de 
l'Empire. 

Les attributions des inspecteurs généraux el tout ce qui se rattache à leur 
exercice seront réglés par ordonnance de S. M. l 'Empereur. 

TITRE XI. 

De l'expédition des bailments allant à l'étranger, et de la comptabilité 
des douanes. 

Art. 90. — Après que le bâtiment du commercé étranger aura complété son 
déchargement et son chargement, que les feuilles d'importation et celles d'expor
tation mentionnées aux articles 67 et 79 auront été envoyées à l'intendant des 
finances de l'arrondissement, et lorsqu'il voudra s'expédier pour l'étranger, le 
consignataire ou son agent prendra les doubles desdites feuilles et se présentera 
à l'intendant des finances de l'arrondissement, qui les ordonnancera en recettes 

Art. 91, — Le montant des droits sera immédiatement versé au Trésor, d'après 
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l'ordonnance de l'intendant. Le Trésor en fournira reçu sur le double des feuilles, 
lesquelles seront présentées à l'intendant pour avoir son visa. 

Le cos ignata i re ou son agent se présentera au directeur de la douane avec ta 
quittance du Trésor, visée de l'intendant. Le directeur fera mention de la quittance 
du trésorier, sur les livres d'importation ou d'exportation, en marge de la trans
cription des feuilles de droits. Il apposera sur les feuilles son visa pour l'enregis-
trement des quittances et il donnera au capitaine du bâtiment en partance sa 
feuille d'expédition. 

Art. 92. — Le cos igna ta i re ou son agent accompagnera le capitaine du bâtiment, 
au bureau des mouvements du port, et le chef des mouvements, sur l'exhibition 
de la feuille d'expédition de la douane, mentionnant tous les articles qui compo-
sont la cargaison d'exportation, permettra la sortie du port du bâtiment. — Néan-, 
moins le bâtiment obtiendra son expédition sans le versement préalable des. 
droits, si, après la vérification de la cargaison d'importation, le cos igna ta i re en a. 
déposé un quart au magasin de l'Etat pour la garantie des droits. Ce dépôt devra 
être réclamé par le capitaine ou le propriétaire du navire. Vingt jours après la 
vérification, les droits devront être payés; à défaut de quoi, les marchandises dé-, 
posées seront vendues au profil de l'Etat. r 

Les consignataires sont contraignables par corps au payement des droits d' impor
tation et d'exportation des marchandises à leur consignation. 

Art. 93. — A la fin de chaque mois, le directeur de la douane enverra à l'inten
dant des finances de l'arrondissement el à la Cour des Comples un état sommaire, 
des bâtiments du commerce étranger entrés et sortis pendant le mois expiré, 
mentionnant la nature et la quotité des sommes payées pour les divers d ro i t s , 
soit à l'entrée, soit à la sortie desdits bâtiments. 

Art. 94. — Les intendants des finances sont responsables, conjointement avec 
les directeurs de douane et la commission de contrôle, des omissions et erreurs 
qui pourraient exister dans les bordereaux établis pour la perception des droits de 
douane si, en ordonnançant en recettes les mêmes bordereaux, ils n'avaient pas 
reconnu les erreurs y existantes. 

Art. 95. — Les chefs des mouvements des ports enverront, à la fin de chaque 
mois, à la Cour des Comples, l'état détaillé des bâtiments de commerce, de long, 
cours dont l'entrée ou la sortie aura été effectuée, pendant le mois expiré, dans le 
port sous leur surveillance. Cet état comprend le jour de l'arrivée ou du départ. 
du bâtiment, le nom de la nationalité d'icelui, le nom du capitaine et du c o n s i . 
gnataire, le tonnage, le lieu d'où vient le bâtiment ou celui.de sa destination et la 
nature du chargement d'entrée ou de sortie. 

TITRE XII 

Du cabotage. 

Art. 96. — Lé cabotage ne peut être fait que par les bâtiments de construction 
haïtienne ou porteurs de l'acte de naturalisation délivré en conformité des 
lois 

Art. 97. — Les bâtiments faisant le cabotage ne pourront être montés que p a r 
des Haïtiens, et des douaniers ou préposés d'administration ne connaîtront sous 
aucun prétexte, pour les expédier ou pour recevoir leurs déclarations, que des 
citoyens du pays. 

Art. 98. — Les marchandises ou denrées quelconques transportées par le 
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cabotage ne pourront être expédiées d'un port à un autre que d'après une facture 
où les articles seront détaillés par poids, mesures, qualités et espèces, et après 
que la vérification en aura été faite à la douane du port de l'expédition, en bonne 
forme, par les préposés d'administration ou les agents des douanes. 
- Art. 99. - Les agents de douane et les préposés d'administration, soit au 
port de l'embarquement, soit à celui de débarquement, sont tenus de vérifier stric
tement les marchandises ou denrées embarquées, et de constater les vérifications 
qu'ils ont opérées, soit pour permettre le chargement, soit pour permettre le 
déchargement des objets mentionnés dans la facture. 
Art. 100. — Les bâtiments du cabotage pourront être expédiés pour tous les 
ports de l'Ile lorsqu'ils seront chargés de marchandises ou productions étrangères 
•ou des productions de l'Empire ou pour la consommation du pays. Mais lorsqu'ils 
seront chargés de denrées, productions destinées â l'exportation pour l'étranger, ils 
ne pourront être expédiés que pour les ports ouverts de l'Empire, toujours, en 
empl i s san t les formalités prescrites au présent titre. 

Art. 101. — En cas d'événement survenu en mer par force majeure ou autre
ment â un caboteur destiné pour un port ouvert de l'Empire, et qui occasionnerait 
la perte du tout ou partie de la denrée dont il serait chargé, l'impôt territorial dû 
a l'Etat sur les denrées d'exportation à l'étranger sera néanmoins versé au trésor 
public par le chargeur h la diligence de l'intendant des finances de l'arrondissement, 
attendu que le chargeur de la denrée aurait retenu du producteur le même impôt 
territorial en achetant celte denrée. 

Lé dernier alinéa de l'article 13 prescrit qu'au moyen du cinquième prélevé sur 
les cafés, cette denrée ne paye plus d'autres droits au fisc; néanmoins, si les cafés 
expédiés d'un des ports du littoral à un port ouvert au commerce extérieur venaient 
à se perdre en mer, l'impôt territorial est dû â l'Etat sur ces cafés perdus et doit 
être payé par le chargeur, comme le prescrit le présent article pour toutes les 
autres denrées dont la perte a lieu par suite d'accident. Cet impôt territorial sur 
le café sera, dans ce cas, payé sur le pied de neuf gourdes le millier. 

Art. 102. — Tous les quinze jours, les préposés d'administration des ports non 
ouverts au commerce étranger sont tenus de faire parvenir, au directeur de la 
douane du port de la juridiction, l'état des caboteurs dont l'entrée et la sortie 
auront eu lieu dans le port sous leur administration. Cet état comprendra la date 
de l'arrivée ou du départ, le nom du bâtiment caboteur et celui du capitaine, le 
lieu de la destination et les objets du chargement ou du déchargement. 

A la réception des états ci-dessus, l'intendant fera opérer les vérifications 
nécessaires, et, a la fin du trimestre, il formera un état général des mouvements 
du cabotage de l'administration sous sa direction, qu'il adressera au ministre des 
finances et du commerce, afin que les vérifications sur les mouvements du cabotage 
puissent s'établir par comparaison des départs et arrivées, pour s'assurer de 
l'exactitude des opérations du cabotage. 

Art. 103. — Les productions du pays en liquide, les sucres et les sirops dont 
les caboteurs seront chargés pour les ports de la côte et pour la consommation 
intérieure, devront être toujours accompagnés du certificat d'origine, signé du 
producteur et visé par le juge de paix et le commandant de la commune, lesquels 
ne donneront leur visa qu'après l'exhibition de la quittance pour la patente ou 
pour l'impôt foncier payable par le producteur. 

Les liquides et sucres seront vérifiés à leur embarquement et débarquement, 
afin de s'assurer qu'ils sont d'origine et de production haïtiennes. Les liquides 
seront en outre dégustés. 
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Art. 104. — Dans les porls non ouverts au commerce extérieur, il ne sera 
permis ni d'embarquer ni de débarquer les denrées ou marchandises par le cabo
tage, ailleurs que sur les points où seront établis les bureaux des préposés d'ad
ministration. 

Art. 105. — Toute denrée propre a l'exportation du commerce extérieur qui 
sera trouvée en dépôt sur le littoral et pour laquelle il n'y aurait pas eu un permis 
de la police locale pour la transporter par mer dans le port le plus voisin, sera 
saisie et confisquée, moitié au profit de la police qui aura saisi, et moitié au profit 
de l'Empire. 

Art. 106.— Toute négligence des préposés d'administration ou agents de douane 
en ce qui est relatif au service el à l'expédition du cabotage sera signalée à l 'au
torité supérieure. Lesdils préposés et agents encourront la perle de leurs emplois 
et pourront môme être passibles de plus fortes peines, d'après la présente loi, si le 
cas y échet. 

Art. 107. — Toutes denrées, marchandises ou effets trouvés à bord des cabo
teurs sans expédition, ou tous ceux trouvés en plus des quantités mentionnées 
aux expéditions prévues par le présent titre, ou qui seraient d'une autre nature 
que celle spécifiée, seront saisis, confisqués et vendus publiquement. La moitié du 
net produit appartiendra a ceux qui auront fait découvrir la fraude et l'autre moitié 
à l'État. 

Le capitaine sera en outre passible d'une amende égale à la valeur des objets 
saisis, à laquelle il sera condamne, même par corps. Il sera, en outre, passible de 
plus fortes peines, si le cas y échet. 

Art. 108. — Tous bâtiments, faisant le cabotage sur les côtes de l'Empire, qui 
auront été employés ou qui auront servi a faire ou aidé à faire la contrebande, soit 
en denrées du pays, soit en marchandises étrangères, soit sur les côtes ou en mer 
jusqu'à vingt-cinq lieues au large, seront saisis et vendus judiciairement; — après 
le prélèvement des frais et des droits dus à l'État sur les marchandises ou den
rées, la moitié du net produit appartiendra aux capteurs, l'autre moitié à l 'Em
pire. 

Le capitaine, les hommes de l'équipage et les passagers qui seraient reconnus 
auteurs ou complices de la fraude seront condamnés aux peines à établir d'après 
les dispositions du litre 1 e r de la présente loi. 

Il est expressément défendu â l'administration du contrôle de prélever le cin
quième revenant a l'État sur les cafés et colons expédiés par le cabotage d'un port 
ouvert à un autre, ce cinquième ne devant être perçu que dans le port ouvert 
d'expédition pour l 'étranger. Toute violation à la présente disposition par l 'admi
nistration du contrôle entraînera la confiscation des cafés et cotons au profit de 
l'État et la révocation du directeur du contrôle du port d'expédition desdites den 
rées. 

TITRE XIII 

Du pilotage. 

Art. 109, 110, 111. — Modifiés par la loi du 1 e r juillet 1871. (Voir ci-après.) 
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LOI du 16 juin 1871, portant modification aux articles 19, 21 , 110, 
111 dé la loi du 13 juillet 1858, et fixant les droits d'échelle, de 

- fontaine, de pilotage et de vigie. 

Article 1 e r . — Tout bâtiment qui relèvera d'un port à un autre payera le droit 
d'échelle suivant : 

DROIT D'ÉCHELLE (exportation). 

1° Pour les bâtiments de 100 tonneaux et au-dessous . . . fi 25 » 
2° — de 100 — à 200 tonneaux. 30 » 
3° — de 200 — à 300 — 35 » 
4° de 300 — à 400, — 40 » 
5° — au-dessus de 400 tonneaux — 50 » 

Art. 2 . — La où il existera des fontaines marines pour l'usage des bâtiments 
faisant le commerce extérieur, chacun de ces bâtiments payera en monnaie forte r 

DROIT DE FONTAINE (exportation). 

Pour chaque bâtiment de 15 à 50 tonneaux, $ 2 » 
- — , de 51 à 100 — 3 » 

- de. 101 à 150 — 4 50 
— de 151 a 250 — 6 » 
— de 251 à 300 — , 7 50 
— au-dessus de 300 — 10 » 

Art. 3. — Outre le pilotage qui sera payé directement au pilote, le commandant 
de port recevra de chaque navire, quel que soit son tonnage, au moment de déli
vrer la carte de sortie, $ 2. 

DROIT DE PILOTAGE (exportation). 

Art. 4. — Un droit de pilotage, dont la moitié a verser au trésor public et 
l'autre moitié à payer directement au pilote par les navires, sous la responsabilité 
de leur consignataire, est établi comme suit : 

Pour Port-au-Prince. 

Quand le pilote prendra les navires en dehors et au large des grands Récifs, le 
navire payera : . . . . . . . 

Pour les navires de 50 à . 100 tonneaux. . $ 4 » 
— de 101 à 200 — 8 » 
— . . . .de 201 . a , 300 — 10 » 
— de 301 à 400 — 12 » 
— au-dessus de 400 — 10 » 

El lorsqu'il ne sera monté à bord qu'en dedans des grands Récifs, h la hauteur 
des trois Ilets, le navire payera : 
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Pour les navires de 50 à 100 t o n n e a u x . $ 2 » 
— de 101 a 200 — 4 » 
— de 2 0 1 à 300 — 6 » 

' - — de 301 à 400 - — 8 » 
— au-dessus de 400 — ~ 10 » 

Pour le Cap-haïtien. 

Les navires pris par le pilole à une lieue au large du Picolet payeront: 

Pour les navires de 50 a 100 t o n n e a u x . $ 4 » 
— de 101 à 200 — 8 » 
— de 201 à 300 — 10 » 

de 301 à 400 — 12 » 
— au-dessus de 400 — 16 » 

Lorsque les pilotes n'atteindront pas les navires à la distance d'une lieue du 
Picolet, ce droit sera : 

Pour les bâtiments de 50 â 100 tonneaux. $ 2 » 
— de 101 à 200 — 4 » 
— de 201 à 300 — 5 » 
— de 301 à 400 — 6 » 
— au-dessus de 400 — 8 » 

A a sortie, les navires payeront : 

Pour les navires de 50 à 100 tonneaux. . .$ 2 » 
— de 101 à 200 — 4 » 

— de 201 à 300 — 6 » 
de 301 à 400 — 8 » 

— au-dessus de 400 — 10 » 

Port des Cayes. 

Les navires pris par le pilote au large et au vent de la Folle payeront : 

Pour ceux de 50 à 100 tonneaux $ 5 » 
— de 101 à 200 — 10 » 
— de 201 , à 300 — 12 » 
— de 301 à 400 — 16 » 
— au-dessus de 400 — 20 » 

Lorsqu'ils seront pris à la baie d'Orange, à l'ouest de l'île à Vaches, ils paye
ront : 

Pour ceux de 59 à 100 tonneaux . : $ 3 » 
— de 101 à 200 — 5 » 
— de 201 à 300 6 » 
— de 301 à 400 — 8 » 
— au-dessus de 400 — 10 » 
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A la sortie des navires, ils payeront : 

Pour les navires de 59 à 100 tonneaux. $ 2 » 
— de 101 à 200 — 4 » 
— de 201 à, 300 — 6 » 
— de 301 à 400 — 8 » 
— au-dessus de 400 — 10 » 

Pour ceux de 50 à 100 tonneaux $ 2 » 
— de 101 à 200 - 3 » 
— de 201 à 300 — 4 » 
— de 301 à 400 — 5 » 
— au-dessus de 400 — 6 » 

A la sortie des navires, ils payeront : 

Pour les navires de 50 a 100 t o n n e a u x . . J 2 » 
— de 101 à 200 — 4 » 

de 201 à 300 — 6 » 
— de 301 à 400 — 8 » 
— au-dessus de 400 — 10 » 

Port de Jacmel. 

Les navires pris à la hauteur de la baie Baguette payeront : 

Ceux de 50 à 100 tonneaux $ 4 » 
— de 101 à 200 — 8 » 
— de 201 à 300 10 » 
— de 301 à 400 12 » 
— au-dessus de 400 — 16 » 

En dedans de ladite pointe : 

Pour les navires de 50 à 100 tonneaux.. $ 2 » 
de 101 a 200 — 4 « 
de 201 à 300 — 5 » 

— de 301 il 400 — 6 » 
— au-dessus de 400 — 8 » 

A la sortie des navires, ils payeront : 

Pour ceux de 50 à 100 t onneaux . . . . $ 2 » 
— de 101 à 200 — 4 » 
— de 201 à 300 - 6 » 
— de 301 à 400 - 8 » 
— au-dessus de 400 — 10 » 
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Ports de Jérémie, Saint-Marc, Aquin, Miragoâne et Port-de-Paix. 

Les navires pris par le pilote a une lieue au large payeront : 

Pour ceux de 50 a 100 t o n n e a u x . . . . $ 1 5 0 
— de 101 a 200 — 2 50. 
— de 201 à 300 — 3 50 

de 301 à 4 0 0 , - 4 » 
— au-dessus de 400 — 5 » 

A la sortie des navires, ils payeront : 

Pour les navires de 50 à 100 tonneaux . . $ 2 » 
— de 101 a 200 — 4 » 
- de 201 à 300 - 6 » 

de 301 a 400 — 8 .. 
— au-dessus de 400 — 10 » 

Procès-verbal devra être dressé à l'effet de constater, le lieu. où le pilole aura 
atteint le bâtiment et sera monté à son bord. 

DROIT DE VIGIE [exportation). 

Art. 5. — Là où il existera des vigies, chaque navire payera deux piastres 
par l'intermédiaire de son consignataire. Ce droit sera exigible seulement quand le 
navire aura été signalé en temps opportun pour que le pilote le prenne à la dis
tance la plus éloignée, prévue par les tarifs sus-mentionnés. 

La moitié de ce droit appartiendra au vigiste, l'autre moitié sera versée dans la 
caisse publique. 

DROIT DE VISITE SANITAIRE (importation). 

accordé moitié au médecin qui va constater l'état sanitaire,moitié à l'Etat. 

fi 16 » par navire de 301 tonneaux et au-dessus. 
12 » — de 201 — à 300 tonneaux. 
8 » — de moindre tonnage. 

Les steamers paient, quelle que soit leur capacité, fi 25. 

LOI du 2 0 juillet 1859, portant modification à la loi du 13 juillet 
1858, sur l'administration et la direction des douanes de la Ré
publique d'Haïti. 

Art. 1 e r . — Les droits de tonnage, d'échelle el tous autres, affectant le corps 
des bâtiments, seront payés, au trésor public, par les cos ignata i res de ces bâti
ments , avant qu'ils puissent être expédiés pour l'étranger ou pour l'un des autres 
porls ouverts du pays. Pourront être retenus les bâtiments et leurs capitaines, 
pour la garantie de ces droits, comme en étant solidairement responsables avec 
les cosignatai res (a). 

( a ) A r t . T, 2 , 3 , m o d i f i é s p a r l a l o i d u 2 8 d é c e m b r e 1 8 6 1 c i - a p r è s . 
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Art, 2. — Seront également versés au trésor public, par le cos igna ta i re , et 
au moment de l'expédition de son bâtiment, les droits d'exportation, établis sur 
les produits du sol formant la cargaison de retour dudit bâtiment. 

Le cos igna ta i re est personnellement responsable desdits droits d'exportation, 
et ce, solidairement avec les différents chargeurs, mais chacun de ceux-ci seule
ment pour sa part afférente dans le chargement. 

Art. 3. — Les droits affectant les marchandises venant de l'étranger seront 
versés, en totalité, au trésor public, par les consignataires des bâtiments qui les 
auront importés, dés la vérification de ces marchandises, et aussitôt que la feuille 
générale de ces droits, dressée par la douane, aura été ordonnancée en recettes 
par l'administration des finances. 

Le cos ignata i re est de même personnellement responsable de ces droits; cl ce, 
solidairement avec les différents importateurs des marchandises, formant la car
gaison d'importation, mais chacun de ceux-ci seulement pour sa part afférente 
dans la cargaison. 

Art. 4. — Les directeurs et les autres agents des douanes de la République, 
ainsi que les contrôleurs, procéderont, sans perte de temps aucune, à la vérifica
tion des cargaisons d'importation, et les consignataires ou leurs fondés de pou
voirs sont tenus d'obtempérer de suite aux réquisitions qui pourront leur être 
faites, à cet égard, par ces dits fonctionnaires. 

Art. 5. — Le manifeste est obligatoire, même pour les capitaines des navires 
sur lest. Il doit comprendre les vivres et provisions, leur quantité et leur espèce. 

Le capitaine qui aura déclaré, comme un seul colis, plusieurs caisses ou balles 
eûmes d'une manière apparente , sera passible d'une amende de quarante 

piastres. 
Le capitaine sera aussi passible d'une amende de cinquante piastres pour 

chaque colis qui sera trouvé en plus ou en moins sur le nombre énoncé au mani
feste. 

Le navire peut être retenu pour garantie des condamnations ou amendes encou
rues par le capitaine. 

Art. 6 .— Dans les vingt-quatre heures de l'entrée en douane d'un navire, le con-
signataire de ce navire recueillera les déclarations de tous les réclamateurs des mar
chandises qui composent son chargement et les remettra, ainsi que ses propres 
déclarations, à l ' intérprètè-jur . Ces déclarations seront signées des différents 
réclamateurs. Elles énonceront l'espèce, la qualité, le poids, la mesure, ou la quan
tité des marchandises dont les. droits se prélèvent au poids, â la quantité ou â 
la mesure; elles énonceront la valeur, lorsque le droit est ad valorem. 

Les dénominations adoptées au tarif officiel sonl les seules dont on doive faire 
usage dans la déclaration en détail. 
• Art. 7. — Les consignataires du navire, ainsi que les réclamateurs des marchan
d i s e s , seront tenus de remettre à l'interprète, dans le même délai, leurs, factures 
originales, visées par le consul ou agent consulaire d'Haïti du port d 'expédition 
de la marchandise faute de quoi, leurs marchandises seront déclarées pour l'ex-

?p$rtatidm. 
L'interprète, dans les vingt-quatre heures, dépouillera les factures originales 

qu'il devra viser, rédigera le manifeste de la cargaison d ' importation en toutes let
t r e s et en chiffrés, et le remettra ensemble, avec les différentes déclarations, au 
cos igna ta i re du navire. 

L'interprète et le cos ignata i re , après avoir collationné ensemble les susdits 
documents, arrêteront alors le manifeste auquel rien ne pourra plus être changé 
le signeront et en demeureront solidairement responsables. 
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Art. 8 . — L'inexactitude reconnue d'une déclaration entraine les peines suivantes : 
Pour tout colis d'une marchandise prohibée trouvé en plus, confiscation du 

colis, él triple droit si la marchandise est. tarifée ; 
Pour toute marchandise prohibée trouvée dans un colis d'objets divers, confis

cation do la marchandise prohibée; 
L'excédent de plus d'un vingtième sur les métaux et de plus d'un dixième sur 

toute autre marchandise entraîne le payement du double droit ; 
Pour tout colis manquant, triple droit appliqué à la marchandise déclarée; 
Pour déficit dans les quantités, acquittement des droits sur ce déficit; 
Pour fausse déclaration, double droit appliqué; 
Le quart de la totalité des droits, provenant des peines encourues, sera partagé 

entre le contrôle et la douane, et les trois quarts seront versés au trésor publ ic . 
Art. 9. — Il est alloué aux contrôleurs, ainsi qu'aux directeurs des douanes et 

à leurs employés, pour tous émoluments : 
Deux et demi pour 100 sur le montant total de la feuille d'importation de 

chacune des cargaisons vérifiées a leurs douanes respectives, et deux et demi-
pour 100 sur celui de la feuille d'exportation de chacune des cargaisons de sortie 
expédiées par leurs douanes respectives. Le montant total des sommes prélevées 
sera partagé par moitié : l'une revenant aux contrôleurs, et l'autre aux directeurs 
des douanes et à leurs employés. 

Art. 10. — La présente loi abroge les articles 22, 44, 45, 62 et le 5 e alinéa dé 
l'article 81 de la loi du 13 juillet 1858, sur l'administration et la direction des 
douanes. 

L O I d u 1 0 d é c e m b r e 1 8 3 1 , p r o m u l g u é e l e 2 8 d é c e m b r e 1 8 6 1 
m o d i f i a n t la lo i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

. . .Considérant que, dans l'intérêt du prompt recouvrement des droits revenant au 
fisc, et pour couper court a des abus préjudiciables au service public, il importe 
de modifier les articles 1, 2 et 3 de la loi du 20 juillet 1859 sur l'administration 
et la direction des douanes, 

De l'avis du Conseil des Secrétaires d'Etat, 
Le Président d'Haïti a proposé el le Corps législatif a rendu la loi suivante : 
Art. 1 e r . — Les droils de tonnage, d'échelles et tous autres affectant le corps 

des bâtiments seront payés au trésor public, par les consignataires de ces 
bâtiments, avant qu'ils puissent être expédiés pour l'étranger ou pour l'un des ports 
ouverts du pays. 

Art. 2. — Seront également versés au trésor public, par le consignataire, et au 
moment de. l'expédition de son navire les droits d'exportation établis sur les 
produits du sol formant la cargaison de retour dudit navire. 

Le consignataire est personnellement responsable el des droils affectant le corps 
du bâtiment cl du montant des droils d'exportation. 

Art . 3 . — Les droils affectant les marchandises venant de l'étranger seront 
versés en totalité au trésor public par les consignataires des bâtiments qui les 
auront importées, dès la vérification desdites marchandises, et aussitôt que la 
feuille générale de ces droits dressée par la douane aura été ordonnancée en. 
recettes par l'administrateur des finances. 

Cette feuille sera établie au fur et à mesure des vérifications, de telle sorte que 
quarante-huit heures après l'entière vérification d'une cargaison, ladite feuille soit ' 
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établie et expédiée à l 'administrateur des finances, sous la responsabilité du 
directeur de la douane. 

Dès la réception de cette feuille, et dans un délai qui ne peut être plus du 
double de quarante-huit heures, l 'administrateur des finances fera vérifier ladite 
feuille, dressera les ordonnances de recette y relatives, en donnera avis au 
trésorier particulier et invitera les consignataires a verser au trésor public le 
montant intégral de la somme due à l 'Etat. 

Art. 4 . — Les consignataires sont personnellement responsables des droits des 
marchandises composant la cargaison d'importation des navires à leur consignation. 

Ils pourront être astreints a déposer en douane le quart de la marchandise 
vérifiée ou à fournir bonne et valable caution pour la garantie des droits de l'Etat 
jusqu'au payement des droits d'importation. 

Art. 5. — Les consignataires étant personnellement responsables des droits des 
marchandises composant la cargaison d'importation, sont autorisés a prendre vis-
à-vis des réclamateurs telles mesures que de droit, pour la sauvegarde de leurs 
intérêts, et même à exiger, si le cas y échet, la retenue à la douane des marchan
dises formant la part afférente à chacun desdits réclamateurs de la cargaison. 

Les directeurs de douane ne devront livrer les marchandises aux réclamateurs 
que sur une autorisation écrite du consignataire. 

Art. 6, — Les divers importateurs de marchandises par paquebots à vapeur seront 
tenus, pour les formalités à remplir en douane et le payement des droits sur les 
mêmes marchandises, de choisir un consignataire qui sera responsable vis-à-vis de 
l 'administration. 

S'ils ne parviennent pas à s'entendre pour ce choix, l 'administrateur des finances 
désignera le consignataire. 

Art. 7. — En cas de refus de la part du consignataire désigné ou de sa non-
acceptation par les importateurs, les marchandises dont il est question ne pour
ront être enlevées de la douane qu'après versement, à la caisse publique du mon
tant de leurs droits et sur le vu de la quittance du Trésor. 

Les sommes dues seront alors reçues par le trésorier sur des ordonnances de 
recette partielles dressées par l'administrateur des finances. 

Art. 8 . — Il est accordé un délai de huit jours, à partir de l'expédition des 
feuilles de douane, pour l'acquittement des droits d'importation et l'enlèvement 
des marchandises déposées en garantie ; passé ce délai, l 'administrateur des. 
finances est autorisé à faire vendre à la criée publique, en présence des parties 
intéressées el pour compte du débiteur, tout, ou partie des marchandises dépo
sées pour couvrir les droits du fisc, et ce, sans préjudice de poursuites ultérieures, 
si le dépôt ordonné par l'article 4 était insuffisant. 

LOI du 3 0 septembre 1891 . 

HIPPOLYTE, President d'Haïti, 

Vu : 1 ° l a loi du 13 juillet 1858 sur l'administration et la direction des douanes; 
2° la loi du 20 juillet 1859, modificative de celle du 13 juillet 1858 ; 

Considérant que, s'il est fait à l'administration des douanes l'obligation de pro-
«éder, sans perte de temps, à la vérification des cargaisons d'importation, et aux 
importateurs ou consignataires de ces cargaisons celle d'obtempérer de suite à 
toutes réquisitions y relatives, il n'est rien réglé quant au mode de procéder à 
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cette vérification, en cas de négligence ou de refus des importateurs ou consigna
taires de déférer auxdites réquisitions ; qu'il y a donc lieu de combler cette lacune de 
la loi, préjudiciable tant aux intérêts du fisc qu'au service de la comptabilité des 
douanes; 

Usant de l'initiative que lui accorde l'article 69 de la Constitution ; 
Sur le rapport du Secrétaire d'Etat des Finances et du Commerce, et de l'avis 

du Conseil des Secrétaires d'Etat, 

A proposé, 

Et le Corps législatif a voté la loi suivante : 

Art. 1 e r . — Immédiatement après le dépôt en douane du manifeste de la car
gaison d'un steamer ou d'un navire à voile, le directeur et les autres agents 
y préposés procèdent à la vérification des marchandises portées sur ce manifeste, 
les importateurs ou consignataires dûment appelés. Ces importateurs ou consigna
taires sonl tenus d'obtempérer de suite aux réquisitions qui leur sont faites à ce 
sujet. 

Faute par eux d'y obtempérer, ces réquisitions seront renouvelées par un sim
ple avis affiché a la principale porte du magasin du contrevenant, importateur ou 
consignataire, à celles des bureaux de la douane et de l'administration des finan
ces du lieu. 

Art. 2 . — Quarante-huit heures après l'affichage de l'avis sus-mentionné, il 
sera procédé d'office à la vérification de la marchandise, en la présence comme en 
l'absence du propriétaire, importateur ou consignataire, lequel, dans le dernier 
cas, sera représenté par l'administrateur des finances ou un employé désigné par 
lui a cet effet. 

Art. 3 . — Pour les marchandises déclarées à l'exportation, l 'importateur est 
tenu, dans les huit jours de la déclaration, d'en demander l'entrée à l'importation, 
dans les formes prescrites par l'article 47 de la loi du 18 juillet 1858. 

Passé ce délai, ces marchandises seront, quarante-huit heures après un comman
dement de l'administrateur des finances resté infructueux, vérifiées comme il est 
prescrit en l'article précédent. 

Art. 4. — Tout colis ou partie de marchandises vérifié d'office est frappé d'une 
amende de cinquante piastres fortes qui, augmentée des frais de la vérification, 
sera ajoutée aux autres droits et versée à la Banque Nationale d'Haïti, avant l'en
lèvement de la marchandise. 

Art. 5 . — Toute marchandise vérifiée d'office dont les droits, l 'amende et les 
frais de vérification n'auront pas été intégralement payés quinze jours après cette 
vérification, sera, à la diligence du directeur de la douane, et sans autre formalité 
qu'un simple commandement de l'admininistrateur des finances, signifié cinq 
jours avant la vente, vendue à. la criée publique par un encanteur désigné par 
l'administrateur, jusqu'à concurrence des sommes dues à l'Etat, les frais de vente 
y compris. 

Art. 6 . — La vente sera annoncée à son de caisse ou de cloche trois jours 
avant l'expiration des quinze jours, et cette annonce sera répétée chaque jour jus
qu'au moment de la vente . 

Il est bien entendu que tous les frais faits depuis le commencement jusques et 
y compris la vente, qu'elle ait lieu ou non, sont à la charge du propriétaire, con
signataire ou importateur des marchandises. 

Art. 7. — Les dispositions de la présente loi ne prêjudicieront en rien à celle 
de l'article 47 précité concernant les marchandises déclarées à l'importation, les-
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quelles dans tous les cas seront frappées des cinq pour cent additionnels prévus 
audit article, prélevés sur tous les droits d'importation. 

Art. 8 . — La présente loi est applicable aux marchandises déposées antérieu
rement à sa promulgation, dans les douanes de la République, et. qui n'auront 
pas été vérifiées au moment de celte promulgation. — Elle abroge toutes lois ou 
dispositions de loi qui lui sont contraires, notamment l'article 4 de la loi du 
20 juillet 1859, et sera exécutée h la diligence du Secrétaire d'Etat des Finances et, 
du Commerce. 

Donnée a la Maison Nationale, au Port-au-Prince, le 29 septembre 1891, an 88 
de l'Indépendance. 

Le Président du Sénat, 

D. JN.-LOUIS. 

Les Secrétaires : A . ROLAKD, CADESTIN ROBERT. 

Donnée à la Chambre des Représentants, à Port-au-Prince, le 30 septembre 1891, 
an 88 e de l'Indépendance. 

Le Président de la Chambre, 

PÉTION P I E R R E - A N D R É . 

Les Secrétaires : J . M. GRANDOIT, BR. BISSAINTHE. 

A U N O M D E L A R E P U B L I Q U E . 

Le Président d'Haïti ordonne que la loi ci-dessus du Corps législatif soit revêtue 
du sceau de la République, imprimée, publiée et exécutée. 

Donnée au Palais national de Porl-au-Prince, le 30 septembre 1891, an 88e dé 
l'Indépendance. 

HIPPOLYTE. 
Par le Président : 

Le Secrétaire d'Etat des Finances et du Commerce, 

STEWART. 

DÉCRET du 3 0 a v r i l 1869. 

Art. 1 e r . — A partir du 1er juin 1869, aucun navire ne pourra être expédié de 
l'un des porls do la République, s'il n'a intégralement acquitté tous ses droits, tant 
à l'importation qu'il l'exportation. 

Aucun navire étranger ne peut pénétrer dans les ports de la République après le 
coucher du soleil le soir (6 heures) et avant le lever du soleil le malin (6 heures), 
sous peine d'amende (Loi de 1891), excepté les bateaux-poste. 
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DÉCRET d u 10 a o û t 1843 s u r la n a t u r a l i s a t i o n e t la n a v i g a t i o n 
d e s b â t i m e n t s d e c o m m e r c e h a ï t i e n s (1). 

A U N O M D U P E U P L E S O U V E R A I N 

Le Gouvernement provisoire, etc. 

Décrète : 

T I T R E 1er 

De l'acte de naturalisation. 

Art. 1er. — Aucun bâtiment ne sera réputé haïtien, n'aura droitaux privilèges et 
avantages des bâtiments haïtiens, s'il n'a pas été construit en Haïti, ou natura
lisé dans les formes ci-après, ou déclaré de bonne prise faite sur l'ennemi, ou 
confisqué pour contravention aux lois de la République ; s'il n'appartient pas 
entièrement à des Haïtiens et si les officiers et la moitié de l'équipage ne sont 
pas Haïtiens. 

Art. 2 . — Un bâtiment étranger ne pourra être naturalisé qu'autant que la 
propriété en aura été transmise à un Haïtien, par acte authentique. 

Art. 3 . — Le tonnage du bâtiment sera constaté, suivant la formule déterminé 
et ci-après, par le jaugeur du port où le bâtiment se trouvera ancré. 

Art. 4. — Tout propriétaire du bâtiment sera tenu de souscrire une affirmation 
conçue en ces termes : 

« Je (noms, état, domicile) jure et affirme que (le nom du bâtiment avec 
« indication du port auquel il appartient) est un (espèce, tonnage et descrip-
« tion du bâtiment suivant le certificat du jaugeur), a été construit à . . . (lieu 
« de construction), en . . . ( année . Si le bâtiment a été construit à l'ètran-
« ger, énoncer la vente, sa date el le nom de l'officier qui l'a reçu ; s'il a 
« été pris, confisqué ou perdu sur la côte, exprimer le lieu, la date des 
«jugements); que je suis seul propriétaire dudit navire ou conjointement avec 
« (noms, profession, domicile des intéressés), et qu'aucune autre personne 
« n'y a droit, titre, intérêt, portion ou propriété; que je suis Haïtien, ainsi que 
« les associés ci-dessus (s'il y en a) ; qu'aucun étranger n'est directement ou 
« indirectement intéressé dans le susdit bâtiment. » 

Art. 5 . — Le chef des mouvements du port se. transportera à bord du bâtiment, 
pour en vérifier la description et le tonnage; il en délivrera le certificat el en 
sera responsable. 

Art. 6. — La demande en naturalisation sera adressée à la section des finances 
cl du commerce, avec toutes les pièces à l 'appui. 

Art. 7. — L'acte de naturalisation contiendra : les noms, profession, domicile 
du propriétaire, et son affirmation qu'il est seul propriétaire (ou conjointement 
avec des Haïtiens, dont il indiquera les noms, profession el domicile); 
le nom du bâtiment, celui du port auquel il appartient ; le temps et le lieu où le 
bâtiment a été construit; la date de la vente, de la condamnation ou de l'adjudi
cation et le nom de l'autorité qui y a procédé; le nom du j jugeur qui certifiera 

(I) P a r l a t o i d u 7 o c t o b r e 1 8 8 0 , p r o m u l g u é e l e 11 o c t o b r e 1 8 8 1 , l e s b â t i m e n t s h a ü t i e n s 
c o n s t r u i t s h o r s d u p a y s e t d e s t i n é s à v o y a g e r a u l o n g c o u r s s o n t a s s u j e t t i s a u x d r o i t s 
d e t o n n a g e . 

T . II. 17 
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que le bâtiment est de cons t ruc t ion . . . , qu'il a . . . mâts, . . . ponts, que sa plus 
grande longueur, de l'éperon à l'étambot, est de . . . pieds, que sa hauteur entrer 
les deux ponls est de . . . pieds (s'il n'y a qu'un pont), que la profondeur de la 
cale est de . . . pieds, qu'il mesure . . . tonneaux, qu'il est un navire . . . (brick, 
goélette ou bateau), qu'il a ou n'a pas de galerie ou de tôle. 

Art. 8. — Aucun Haïtien résidant en pays étranger ne pourra être propriétaire, 
en totalité ou en partie, d'un bâtiment haïtien, s'il n'est pas associé d'une maison» 
de commerce haïtienne faisant le commerce en Haïti, et s'il n'est pas prouvé, par 
le certificat du consul d'Haïti dans le pays étranger où il réside, qu'il n'a point 
prêté serment de fidélité a cet Etat, et qu'il s'y est soumis a la juridiction 
consulaire d'Haïti. 

Arl. 9. — Tout Haïtien qui prêtera son nom h la naturalisation d'un bâtiment 
étranger, en faveur d'un étranger, ou qui concourra comme officier public à une 
vente simulée, sera condamné, par corps, â une amende de 2000 gourdes et 
déclaré incapable d'exercer aucun emploi. Le jugement de condamnation sera 
publié el affiché. 

Art. 10. — Le propriétaire donnera une soumission el caution de 2 ) gourdes 
par tonneau, si le bâtiment est de 200 tonneaux et au-dessous; de 30 gourdes par 
tonneau, s'il est au-dessus de 200 tonneaux, et de 40 gourdes par tonneau, s'il 
est au-dessus de 400 tonneaux. 

Art. 11. — Il se soumettra, par ce cautionnement et sous peine de contrainte, au 
payement des sommes y énoncées, sans préjudice de toutes autres condamnations, 
a ne point vendre, donner, prêter l'acte de naturalisation, ni à en disposer autre
ment; à n'en faire usage que pour le service du bâtiment pour lequel il est 
accordé; à rapporter l'acte de naturalisation au bureau de la marine, si le bâtiment 
est pris par l'ennemi, brûlé ou perdu de quelque autre manière, el ce dans un 
mois, si la perle ou la vente de la totalité ou partie du bâtiment a eu lieu sur les 
côtes d'Haïti, et dans 3, G ou 9 mois, suivant la distance des autres lieux de 
perte ou de vente. 

Art. 12. — Toute vente de bâtiment ou de partie de bâtiment contiendra la 
copie de l'acte de naturalisation et sera l'aile par-devant un officier public. 

Art. 13. — Les ventes de parties de bâtiment seront inscrites, par extrait, au dos-
de l'acte de naturalisation, par le commissaire de la marine qui en tiendrai 
registre et auquel il sera payé 3 gourdes pour chaque endossement. 

Art. 14. — Si l'acte de naturalisation est perdu, le propriétaire, en affirmant la 
sincérité de cette perte, en obtiendra un nouveau, en observant les mêmes forma
lités et â la charge des mêmes cautionnement, soumission et déclaration que pour 
I Obtention du premier. 

Art. 15. — Si, après la délivrance de l'acte de naturalisation, le bâtiment est 
changé dans sa forme ou son tonnage ou de toute autre manière, on en obtiendra 
un nouveau; autrement le bâtiment sera réputé bâtiment étranger. 

Art. 16. — Il sera payé â l'avenir, pour chaque naturalisation de bâtiments 
étrangers, savoir : 

1° Pour Ceux de 100 tonneaux et au-dessous P. f. 100 
2° — de 100 â 200 tonneaux 200 
3° — de 200 à 300 tonneaux 300 
4° — de 300 et au-dessus 400 

L'acte de naturalisation ne sera délivré que sur le vu de la quittance du payement 
de ce droit au trésor public. 
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TITRE II 

De la police de la navigation. 

Art. 17. — Indépendamment des obligations imposées par le Code de com
merce, tout bâtiment sera soumis aux règles suivantes : 

Art. 18. — Les noms du bâtiment et du port auquel il appartiendra seront 
marqués, à sa poupe, en lettres blanches de 4 pouces de hauteur, sur un fond 
noir. Défenses sont faites d'effacer, couvrir ou changer les noms du bâtiment ou 
du port, sous peine de 1000 gourdes d'amende, solidairement et par corps, contre 
les propriétaires, consignataires, agent ou capitaine. 

Art. 19. — En exécution de l'article 222 du Code de commerce, les visites des 
navires seront faites par deux officiers visiteurs, en présence du chef du mouve
ment du port, qui en dressera procès-verbal. 

A défaut d'officiers visiteurs, l'état du bâtiment sera constaté par deux anciens 
navigateurs ou capitaines de navire. 

Art. 20. — Une moitié du produit des condamnai ions et amendes prononcées 
en vertu du présent décret, frais déduits, sera donnée au dénonciateur ou aux 
officiers et préposés d'administration ayant agi d'office; l'autre moitié sera versée 
au trésor public. 

Arl. 2 1 . — Le tonneau légal esl de 2 milliers pesant ou de 42 pieds cubes, 
mesure française en usage. 

Art. 22. — Le tonnage des bâtiments sera calculé de la manière suivante : 
« Ajouter la longueur du pont, prise de téte en tête, à celle de l'étrave à l'étam-

« bol ; déduire la moitié du produit; multiplier le reste par la plus grande largeur 
d du navire au maître-bau; multiplier encore le produit par la hauteur de la cale 
« et de l'entrepont, el diviser par 110. Le quotient donnera le tonnage légal du 
« navire. 

« Si le bâtiment n'a qu'un pont, prendre la plus grande longueur du bâtiment; 
« multiplier par la plus grande largeur du navire au maîlre-bau, et le produit par 
« la plus grande hauteur, puis diviser par 110. » 

Art. 23. — Le tonnage des bâtiments à vapeur sera calculé ainsi qu'il suit : 
1° La longueur sera prise de tête en tète, conformément â l'article précédent. 
2° On en retranchera la longueur de l'espace occupé par la machine à vapeur el 

par son approvisionnement en combustible. 
3° On mesurera la largeur du navire de dehors en dehors, sur le pont, à 

chacune des extrémités de l'espace occupé par la machine à feu, et en ne tenant 
aucun compte des galeries et roues extérieures destinées à mettre le navire en 
mouvement; on ajoutera ces deux largeurs, et on prendra la moitié de leur somme. 

4" Le produit de celle largeur moyenne par la longueur réduite sera multiplié 
par le creux mesuré â la pompe de secours du navire. 

5° Le produit total sera divisé par 110, et le quotient donnera le tonnage légal 
du bàtiment. 

Art. 24 . — Dans le cas où des marchandises quelconques seraient abusivement 
placées dans une partie de l'espace destiné soit à la machine à vapeur, soit au 
combustible, les droits de navigation seront payés sur le tonnage, qui sera alors 
déterminé par la formule de l'article 22 ci-dessus. 

Art. 25. — Les places de jaugeur seront données au concours, sur un examen 
public fait, en présence du comité municipal, par une commission d'examinateurs 
hydrographes. 
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Les jaugeurs actuellement en exercice seront maintenus dans leurs places si, 
après avoir été examinés par la commission, ils sont reconnus capables de suivre 
la méthode uniforme de jauger déterminée par les articles ci-dessus. 

Art. 26. — Le commissaire de la marine, dans chaque port, sera chargé de la 
délivrance des congés et passeports, qui ne seront valables que pour un voyage. 

Art . 27 . — Les congés ne seront délivrés que sur la représentation des actes 
de propriété, des certificats de jauge, des procès-verbaux de visite du navire, de 
la quittance de payement des droils de douane et de navigation, et d'un certi
ficat du chef des mouvements du port constatant la vérification de la composition 
de l'équipage, aux termes de l'article 1 e r ci-dessus. 

Art. 28. — Après la publication du présent décret, aucun bâtiment haïtien ne 
pourra sortir du port où il sera ancré, pour l'aire un voyage au long cours, sans 
acte de naturalisation et sans congé, conformément au présent décret . 

Art. 29. — Les congés seront faits, à l'avenir, dans la forme suivante : 

LIBERTÉ. O U LA MORT. 

RÉPUBLIQUE D'HAÏTI. 

Au nom du peuple souverain. 

« Le bâtiment nommé l e . . . du port d e . . . tonneaux, enregistré au bureau de 
la marine de. . . ayant été reconnu haïtien, il est déclaré qu'il a le droit de naviguer 
sous le pavillon national d'Haïti, et il est donné congé el passeport à (noms et 
qualité du cap i ta ine) , commandant ledit bâtiment, pour partir du port d e . . . 
allant à... et suivre ce voyage avec le présent congé jusqu'au retour jusque dans 
un des porls d'Haïti, à la charge de se conformer aux lois, décrets et, règlements 
de la République. 

n En conséquence, les autorités des pays amis et alliés de la nation haïtienne 
sonl priées et les fonctionnaires de la République sonl requis de laisser sûrement 
et librement, passer le dit... avec son dit bâtiment, sans souffrir qu'il lui soit l'ait 
aucun trouble ni empêchement quelconques, mais au contraire de lui donner 
toute faveur, secours el assistance partout où besoin sera. » 

En foi de quoi le présent congé a été délivré par le. commissaire de la marine 
de. . . sous le sceau de son office, l e . . . 

Art. 30. — Le présent décret sera imprimé, e t c . 

L O I d u 2 1 s e p t e m b r e 1 8 6 4 s u r la po l i ce r e l a t i v e a u x p e r s o n n e s 
a r r i v a n t d e l ' é t r a n g e r d a n s l e s p o r t s o u v e r t s de la R é p u b l i q u e , 
o u qu i e n p a r t e n t p o u r l e s v o y a g e s d ' o u t r e - m e r . 

FABRE GEFFRARD, Président d'Haïti, 

De l'avis du Conseil des Secrétaires d'Etat, 
Vu la loi du 4 août 1828 sur la police relative aux personnes arrivant de l'étran

ger dans les porls ouverts de la République ou qui en partent pour les voyages 
d'outre-mer; 

Considérant que depuis longtemps les prescriptions d e c e t t e loi ont été mécon
nues, 

Et qu'il importe de les remettre e n vigueur, sauf certaines modifications pour 
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l'ordre et la sûreté Intérieure de l'Etat, et afin que l'autorité administrative puisse 
connaître positivement tous les individus qui entrent dans le territoire ou qui en 
sortent, 

A proposé, 

Et le Corps législatif a rendu la loi suivante : 

Article 1 e r . — Lorsqu'un bâtiment, venant de l'étranger, entrera dans un 
des ports ouverts de la République, le, capitaine et tous les passagers seront tenus, 
en descendant à terre, de se rendre directement au bureau du port. 

L'officier commandant du port ou un de ses adjoints les conduira, sans retard, 
au bureau de la place. 

Art. 2 . — Le commandant de la place recevra la déclaration d'arrivée de chaque 
passager, vérifiera son passeport ou les papiers constatant son identité, et. il 
prendra, à l'égard de ceux qui n'en produiront point ou qui en produiront d'insuf
fisants ou d'irréguliers, les mesures de sûreté qui seront prescrites à l'article 3. 

Art. 3. — La déclaration de chaque passager contiendra : 
1° Ses nom, prénoms, profession et domicile; 
£° Sa nationalité; 
3" La date de son arrivée; 
4° El la mention si son intention est de résider dans le pays ou seulement d'y 

passer comme voyageur. 
Art. 4. — Ces déclarations seront inscrites par numéro d'ordre sur un registre 

spécial tenu à cet effet dans chaque bureau de place. 
Chaque semaine, extrait de ce registre, s'il y a lieu, sera transmis par le com

mandant de place au commandant d'arrondissement qui, à son tour, en transmettra 
un double au Secrétaire d'Etat de l'Intérieur avec telles observations qu'il jugera 
nécessaires. 

Art. 5. — Il sera de suite remis par le commandant de place à chaque passager, 
après sa déclaration et la vérification de son passeport ou de ses papiers, un 
certificat sur du papier timbré de quatre gourdes constatant l'accomplissement 
desdites formalités. 

Art. 6. — Tout capitaine qui, en arrivant dans un port, débarquera un passager 
sans le conduire au bureau du port et tout passager qui, à son arrivée, ne satisfera 
pas aux prescriptions des art. 1 ,2 et 3 de la présente loi, seront passibles d'une 
amende de 500 à 1000 gourdes par chaque individu non déclaré. 

Tout habitant du pays qui aura reçu chez lui un ou plusieurs passagers, 
convaincu qu'ils ne sonl point porteurs du certificat prescrit par l'article 5, sera 
aussi passible d'une amende de 500 gourdes pour chaque passager trouvé .dans son 
logis, non muni du certificat; ci-dessus mentionné. 

Art. 7 . — Toute personne qui . partira d'un port étranger pour se rendre en 
Haïti sera tenue, s'il existe un consulat haïtien dans ce port étranger, de faire viser 
ou de se faire délivrer un passeport par l'agent consulaire haïtien, sous peine d'être 
passible à son arrivée d'une amende de 300 gourdes. 

Art. 8. — Il sera perçu par l'agent consulaire, pour chaque visa, une demi-
piastre d'Espagne; pour chaque passeport, une piastre. 

Art. 9. — Toute personne qui voudra quitter le territoire de la République pour 
se rendre en pays étranger devra, dans les trois jours qui précéderont son départ, 
en faire la déclaration au commandant de la place et se munir, soit à la Secrétai
rerie d'Elat de l'Intérieur, soil au bureau de l'arrondissement, dans les villes autres 
que celles de la capilale, d'un passeport dans la forme actuellement en usage et 
sur papier timbré. 
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Tes passeports pour l'étranger ne seront délivrés que sur l'exhibition d'un cer
tificat constatant que la déclaration du départ a été faite. 

Toute infraction aux dispositions du présent article sera punie d'une amende de 
300 gourdes. 

Néanmoins, il est facultatif h l'autorité compétente, selon les circonstances cons
titutives du cas de force majeure, de réduire h un jour au moins les trois jours 
prescrits à l'étranger pour faire la déclaration ci-dessus énoncée. 

Art. 10. — Les déclarations du départ seront inscrites sur un registre spécial 
tenu à cet effet dans chaque bureau de place. Elles contiendront : 1° les nom, 
prénoms, profession et domicile du déclarant ; 2° sa nationalité ; 3° le pays où il va. 

Arl. 11. — Tout capitaine de bâtiment haïtien ou étranger qui, en partant d'un 
des ports de la République, recevra à son bord comme passager ou comme faisant 
partie de l'équipage, lorsqu'elle n'en esl pas effectivement, une ou plusieurs per
sonnes, soit haïtiennes, soit étrangères, sans passeport, sera passible d'une amende 
de 300 gourdes par chaque personne. 

Art. 12. — Tout passager qui, à son arrivée, ne produira pas de passeport ou de 
papiers constatant son identité ou qui refusera d'obéir à l'une des prescriptions des 
articles 1 et 2 ci-dessus, sera obligé de se rembarquer immédiatement ou restera 
sous la surveillance de la police jusqu'à ce qu'il puisse se l'embarquer, à moins 
qu'il n'ait pour répondant un citoyen domicilié ou un étranger patenté. 

Art. 13. — Toutes les amendes, dans les cas prévus par la présente loi, seront, 
à la diligence, du ministère public, prononcées sans délai par le tribunal correc
tionnel du ressort où la contravention aura été commise, ou par le tribunal de 

• paix de la commune, chacun dans la limite de ses attributions. 
Les chefs des mouvements de port, les commandants d'arrondissement et de 

...place, et tous fonctionnaires publics sonl tenus de donner avis au ministère public 
de toute infraction commise contre les dispositions de la présente loi, lorsqu'elles 
parviendront à leur connaissance. 

Art. 14. — Sont dispensés des déclarations d'arrivée et de départ ci-dessus 
prescrites les agents diplomatiques ou consulaires des puissances étrangères, ainsi 
que les personnes de leur suite et les capitaines et gens d'équipage des bâtiments 
étrangers. 

Il en sera de même des agents diplomatiques ou consulaires haïtiens qui rentre
ront, dans le pays. 

Art. 15. — Toutes les formalités prescrites par la présente loi sonl de rigueur; 
néanmoins, les cas d'erreur ou de simple négligence dans leur accomplissement 
sonl laissés à l'appréciation du Secrétaire d'Elat de l'Intérieur, chargé de la police 
générale. 

Art. 16. — La présente loi abroge la loi du 4 août 1838, ainsi que toutes dispo
sitions de loi antérieures qui lui sont contraires. 

Art. 17. — Les Secrétaires d'Elat de l'Intérieur, de l'Agriculture et de la Police 
générale, celui des Finances, du Commerce et des Relations extérieures, et celui de 
la Justice sonl chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution de la pré
sente loi. 

Donné à la Maison Nationale, au Port-au-Prince, le 13 septembre 1864, an 6 1 e de 
l'Indépendance. 

Le Président du Sénat, 

ANE. LAFOREST. 

Les Secrétaires : T. BOUCHEREAU, S. TOUSSAINT. 
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Donné à la Chambre dos Représentants, au Port-au-Prince, le 19 septembre 1864, 
an 6 1 e de l'Indépendance. 

Le Président de la Chambre, 
P. N. VALCIN. 

Les Secrétaires : Mr. MY. BENJAMIN, N . SAMBOUR. 

A U N O M D E L A R É P U B L I Q U E 

Le Président d'Haïti ordonne que la loi ci-dessus du Corps législatif soit revêtue 
du sceau de la République, publiée et exécutée. 

Donné au Palais national du Port-au-Prince, le 21 septembre 1864, an 6 1 e de 
l'Indépendance. 

G E F F R A R D ; 

Par le Président : 
Le Secrétaire d'Etat prov iso ire de l'Intérieur, etc. 

A. CARRIÉ. 

Le Secrétaire d'Etat provisoire des Finances, etc. 
AUG. ELIE. 

Le Secrétaire d'Etat provisoire de la Justice et des Cultes, 
V. LIZAIRE. 

TARIF N° 1. — D r o i t s à l ' i m p o r t a t i o n . 

(Ce tarif supporte 50 p . 100, plus 33 1/3 p. 100 d'augmentation.) 

D é s i g n a t i o n d e s o b j e t s . D r o i t s . 

—, $ c 
Absinthe, les 12 bouteilles ordinaires 0 75 

— les 12 grosses bouteilles ou litres 1 » 
Acide tartrique, la livre 0 12 

— sulfurique, la bouteille ordinaire 0 06 
Acier en barres, le quintal . . . 2 » 

— en lames, id 2 50 
Affûts ou arçons de selles (Voy. Bâts el Affûts). 
a Agrafes de toutes qualités, les 12 petites boites de 36 à 42 paires. . . 0 06 
Aiguilles fines, à coudre, le millier 0 10 

— à voile, id 0 25 
Aiguillettes en or fin, chaque. . . 1 » 

— en argent fin, i d . ' . » 0 75 
— en or et.argent faux id 0 50 
— en soie, id . 0 10 
— en laine, fil ou coton, la douzaine 0 50 

Ail en macornes et eu grenier, le quintal 2 » 
Aissantes (Voy. Essentes). 
Alambics en cuivre, avec couleuvre et chapiteau, chaque gallon . . . . 0 12 

— sans couleuvre ni chapiteau, id 0 06 

(a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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$ C 
Alambics en fer-blanc, p . liqueur et autre usage, de 10 h 12 gall., chaq. 1 » 
Alênes montées, la douzaine 0 12 

— non montées, le cent 0 25 
a Allumettes, la grosse d'allumettes ou 144 boîtes 0 20 
Almanachs fins à filets dorés, la douzaine 0 37 

— de petits enfants, a figures, id 0 50 
— de cabinet, id 0 25 
— de poche, id 0 12 

Alphabets communs, le cent. 0 50 
— à figures, id 1 » 

Amandes, le quintal 1 » 
Anchois, en caisse de 12 pobans 0 30 

— en pots ou en petits barils, le pot ou le baril 0 15 
Ancres de navire, le quintal 0 50 
Andouilles, andouillelles, id 2 » 
Anes, ânesses (francs de droits). 
Anis vert et étoilé, la livre 0 05 
Anisado (anis distillé), le gallon 0 25 
Anisette en paniers de deux pomponelles, le panier 0 40 

— en caisse, les 12 bouteilles 2 50 
Anneaux en cuivre pour rideaux, la grosse 0 50 

— en métal pour clefs d'armoires el bureaux, la grosse 1 » 
— en fer, pour tentes, id 0 25 

Archets de violon, la douzaine 1 » 
Ardoises pour écoliers, la douzaine 0 06 

— pour maisons (franches de droit). 
Argent monnayé (franc de droit). 

— brûlé ou en lingot (franc de droit). 
— faux en feuilles, les 100 feuilles 0 50 

Argenteries fines, autres que celles tarifiées, la livre 2 » 
Armoires d'acajou ou bois recherché, chaque 10 » 

— en chêne ou bois commun, id 3 » 
Arrosoirs en fer-blanc, chaque 0 25 

— en cuivre, id 0 50 
— en tôle, id 0 25 

Arrow-root en poudre, fécule de pomme de terre, la livre 0 03 
Articles prohibés (Voy. l'art. 30 de la loi). 
Assiettes de fer-blanc et d'étain, la douzaine 0 50 

— en osier, id 0 50 
— de composition, id 0 75 

Allas d'hydrographie ou de géographie, reliés en peau, chaque 0 25 
— — — cartonnés, id 0 12 
_ _ _ brochés, id, 0 02 
— — — de géographie, id 0 25 

Avirons, chaque 0 06 
Avoine en barils, le baril 0 30 

— en dames-jeannes, la dame-jeanne 0 12 
Azur en poudre ou en roche, la livre 0 12 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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B 

$ C 

Baguettes pour gants, la douzaine 0 12 
Bahuts ou bailles, par jeux assortis, la douzaine 1 » 

— ou cassettes, id 0 75 
Baignoires en cuivre, grandes, chaque 2 » 

— — petites, id 1 50 
— — montées sur fauteuil ou demi-bain, id 1 » 
— en fer-blanc, grandes el petites, id. . . . 1 » 
— — montées sur fauteuil ou demi-bain, id 0 75 
— en bois, ou grandes bailles, id 1 50 
— en bois, petites, par jeux de six, le jeu 2 » 

Balais en crin et en paille, la douzaine 1 » 
— à main, id 0 50 
— en plumes, a main, id 1 » 

Balances composées de plateaux, fléaux et chaînes en fer, pouvant peser 
10 quintaux et. au-dessus, chaque 2 » 
— comme ci-dessus, de 5 el au-dessous de 10 quintaux, id 1 » 
— de 1 et au-dessous de 5 quintaux, id 0 50 
— riches en cuivre doré ou argenté, avec plateaux pu montées sur 
colonne, id 3 . » 
— ordinaires, de boutique, à plateaux de métal, id 0 50 
— — — en fer-blanc, la douzaine 2 50 
— à. la romaine, chaque 1 » 

Balustrades en fer, les cent livres 1 50 
Bandes de mousseline, percale et organdi, brodées, l'aune 0 06 

— — percale el organdi, doubles, id 0 12 
— de batiste, brodées, id 0 08 
— — doubles, id 0 16 
— en papier, pour chapeaux, la douzaine 0 06 
— pour lettres, id . . 0 03 

Barattes, chaque 0 25 
à Barriques vides, de soixante gallons, chaque . . 0 10 
Barsac (pavé de), de toutes dimensions, la pièce 0 05 
Bas de soie pour hommes et femmes, la douzaine de paires 0 60 

— — pour enfants, id 0 40 
— de fil d'Ecosse pour femmes, id 0 50 
— de fil pour hommes, id O 50 

b — de coton pour hommes, id 0 40 
— de laine pour hommes, id 0 50 

b — pour enfants, en coton et en laine, id 0 20 
Basanes, la douzaine 0 50 
Basins-mousseline (Voy. Mousseline). 

— piqués, croisés, fins, de 24 pouces el au-dessous de large, l 'aune. 0 06 
— — —- ordinaires, de 24 pouces et au-dessous de large, id. 0 04 
— des mêmes, communs et étroits, idem 0 03 

(a.) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 

(b ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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$ C 
Basins en couleur cl a raies, larges de 24 pouces, l'aune 0 05 

— étroits, et au-dessous de 24 pouces, id 0 03 
Basses, instruments de musique, chaque 1 » 
Bassins en cuivre, la livre 0 06 

— en étain, chaque 0 12 
— en faïence ou porcelaine, id 0 12 

Bassines en cuivre, la livre 0 06 
Bassons, instruments de musique, chaque. 0 50 
Bâtiments en verre, ivoire, ou autres matières recherchées pour orne

ment, chaque 3 » 
Batiste de fil blanc, en pièce ou en crau, de 30 pouces el au-dessous, 

l'aune 0 10 
— — au-dessus de 30 pouces (Voy. l'ait. 24, 3e alinéa). 
— de coton, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 06 
— de fd écru, de 30 pouces et au-dessous, id 0 08 

Bâts et affûts de selle, chaque 0 25 
Batterie de cuisine en cuivre, le quintal 12 » 

— en tôle ou en fer battu, id 1 
Baudriers en buffle, la douzaine 2 » 

— vernis, id. . . . . . . 2 50 
— galonnés ou brodés, chaque 4 » 

Beaufort (toile de), de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 02 
— au-dessus de 30 pouces (Voy. art. 24, 3 e alinéa). 

Bénitiers en métal, la douzaine 0 50 
— en faïence et en porcelaine (Voy. Faïence et porcelaine). 

Berceaux en osier, pour enfants, chaque 0 25 
— en acajou, id . . . . 1 » 

Betteraves en barils, le baril 1 » 
— en paniers, le panier 0 25 

a Beurre, le quintal 2 » 
Beurriers en verre, chaque 0 06 
Bidets garnis en maroquin, chaque 1 » 

— ordinaires, à dossier, id 0 50 
— en fer-blanc, avec seringue, id 0 50 
— en faïence, s i m p l e s , id 0 20 

Bidons en fer-blanc, la douzaine 0 50 
Bière en barriques, la barrique de 60 gallons 2 » 

— en demi-barriques, la demi-barrique de 30 gallons . . . . . . 1 » 
a — en bouteilles, la douzaine de bouteilles 0 50 
Bijouterie fausse, non prévue, 20 0 /0 ad valorem. 

— fine, non prévue, 10 0/0 a d valorem. 
Billards en acajou ou bois recherché, chaque 25 » 

— en bois commun, id 15 » 
Billes pour billards, le jeu de quatre billes 1 50 

— —. (jeu de poule), les 24 billes 3 » 
a Biscuits blancs, le.quintal. . 2 » 
a — communs, id 1 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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$ C 

a Biscuits petits, le quintal • • • 2 » 
Bitter en bouteilles, la douzaine 1 50 

— en demi-bouteilles, id 0 75 
a Blanc de baleine, la livre 0 10 

— de céruse et d'Espagne, le baril 0 35 
— ou fard, pour femmes, le pot 0 20 

Blé noir ou bauguise, le baril 0 50 
b Bleu de Prusse, la livre 0 10 

. Bocaux en verre, de toutes dimensions, sans leurs capsules, chaque. . . 0 03 
a Bœuf salé, le baril . 3 » 

— fumé, le quintal 1 50 
— salé à la mode, le pot ou le frequin 0 50 

Bœufs en vie (francs de droits). 
Bois équarris, de pitchpin, le millier 2 » 

— de sap, id 1 75 
Boites complètes d'instruments de mathématiques, chaque. . . . . . 0 50 

— par jeux, le jeu. 2 » 
- de jeux de bête 0 75 

— à thé, en fer-blanc, chaque 0 25 
— en cuir pour chapeaux, id 0 50 
— à rasoirs, avec peignes el glaces, id 0 50 
— de parfumerie, composées de 6 pièces de parfumerie, chaque boîte. 0 08 
— en carton, nuancées, avec verre ou miroir, la douzaine 0 06 
— en carton, en bois, pour pilules, pastilles et pains à cacheter, id. 0 03 
— servant à mettre l'argenterie, chaque 1 50 
— à barbe, la douzaine 0 20 
— à couturière, chaque 0 50 
— a musique, id 1 » 

Bombasin ou deuil de soie et de laine, alpaga et autres étoffes de même 
espèce, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 08 
— de pure laine ou de poil de chèvre, de 30 pouces el au-dessous, 
id 0 06 
— au-dessus des dimensions ci-dessus (Voy. art. 24, 3e alinéa), 

c Bombes (projectiles), franches de droits. 
— en fer ou en potin, chaque 0 25 

Bonbons en pâte, de toutes qualités, la livre. . 0 04 

— en sucre, cristallisés ou non, id 0 05 
Bonnets de poil d'ours, pour sapeur, chaque. 0 50 

— de soie noire pour hommes, la douzaine. o 50 
— de soie noire et coton, pour hommes, id 0 50 
— de dentelle, pour femmes, id 2 » 
— de mousseline brodée, pour femmes, id 1 » 
— en laine ou coton, id 0 25 
— en étoffes simples, pour militaires el autres, id 1 » 
— en cuir, id. . . . . . 1 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 

(b ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

(c ) P r o h i b é e s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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$ C 
Bonnets d'enfants, en dentelle, tulle ou autres étoffes riches, la douzaine. 2 » 

— — de mousseline, ou nansou, brodés, id 1 » 
Boquittes, la douzaine 0 75 
Bottes à revers ou unies, fines et ordinaires, la paire 1 50 

— communes, grandes el moyennes, id 0 50 
— pour troupes, id . 0 25 

Bottines et demi-bottes, la paire 0 75 
— pour troupes, id 0 25 

Boucauts en bottes (Voy. Futailles). 
— vides, chaque 0 25 

Bouchons assortis, le millier . . . . . 0 25 
— de liège, garnis, le cent 0 40 

Boucles de métal, autre que l'or et l'argent, la grosse 0 50 
— pour rubans de chapeaux ronds, id • • • 0 60 
— de sellerie, assorties, non plaquées, id 0 25 
— — — plaquées, id 0 50 

Bougeoirs plaqués, de toute dimension, sans leurs verrines, la paire. . 0 50 
— unis et ceux en cuivre, sans leurs verrines, id 0 12 
— en verre, sans leurs verrines, chaque 0 25 

a Bougies à brûler, la livre 0 10 
Bouilloires en cuivre, chaque . 0 20 

— de potin ou fer-blanc, id o 08 
b Boulets de tous calibres (francs de droils). 
Bourses en collier ou en acier, la douzaine 1 » 

— en soie, avec fermoir en or ou en argent, chaque 0 12 
— sans fermoir, a coulisse ou à anneaux, la douzaine 1 » 
- avec fermoir ou en cuivre doré ou argenté, id . . 2 50 

— en étoffe commune, id 0 50 
Boussoles de toutes espèces, autres que celles pour navires, 20 0 /0 ad 

valorem. 
Bouteilles vides, le cent .• 0 50 

— — garnies en osier ou en peau, assorties, la douzaine. . . . 0 30 
Boutons de métal, gravés pour officiers, la grosse 0 50 

— — gravés ou a balle pour troupes, id 0 18 
— — unis, plats, fins, id 0 40 
— pour pantalons, id 0 10 
— de nacre, d'agate, serge ou soie, gros, id 0 20 
— — — — petits, id 0 15 
— de fil ou de verre, id 0 10 
— d'os ou de bois, le paquet de douze rangs 0 10 
— pour chemises ou habits, montés sur cuivre ou argent doré, 
12 paires. . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 50 

Bouvets, la douzaine de paires. . . 1 » 
Bracelets en rubans de soie, la paire 0 12 

— en or, argent et argent doré (Voy. Bijouterie fine). 
Brai gras et sec, le baril 0 50 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 

(b) P r o h i b é s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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Bretagne large de 2 / 3 , de fil ou de fd e t coton, Faune 0 06 
— étroite, au-dessous de 2 / 3 , de fd ou de fd el colon, id 0 04 
— de coton pur, large de 2 / 3 , id 0 03 
— — étroite, au-dessous de 2 / 3 , id 0 02 

Bretelles fines, brodées en soie, avec boucles dorées ou argentées, la 
douzaine de paires 1 » 
— en coton, coutil de fil et gomme élastique avec boucles de fer, étain 
ou cuivre poli, id. . . . . 0 30 
— fines, à boucles de métal et d'étoffes diverses, id 0 75 
— de colon, communes, à boucles de fer, id 0 12 
— de fusil, en cuir, la douzaine 0 06 

Brides montées avec mors plaqués, chaque 1 50 
— fines, sans mors, la douzaine de brides. 6 » 
— communes, sans mors, id 6 » 

Brin de 7 /8 et de 3 /4 , l 'aune. 0 02 
— de, grande, largeur, id 0 04 

Briques, le millier 0 5O 
Briquets phosphoriques, chaque 0 03 

— e n acier, à battre le feu, la douzaine 0 10 
— d'infanterie, pour troupes (francs de droits). 

Broches de cuisine avec chaîne en fer, chaque 1 » 
Brodequins pour femmes, la douzaine 2 50 

— demi pour femmes, id 2 » 
a Broquettes, la livre 0 03 
Brosses fines, à habits, la douzaine 0 60 

— communes, à souliers, id 0 25 
— à dents, id 0 20 
— pour la tôle, id 0 50 

Brouettes, chaque 0 75 
Buffets en acajou ou en bois recherché, chaque 7 

— en bois commun, id. . . • . 3 » 
Bulles ou carions coupés, la douzaine . 0 12 
Burat de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 05 
Bureaux-secrétaires en acajou ou en bois recherché, chaque 8 » 

— en chêne ou en bois commun, id 4 » 
Burettes en cristal, la paire 0 25 
Bustes en plâtre, au-dessus de 24 pouces de hauteur, chaque 0 50 

— de 12 à 24 pouces de, hauteur, id 1 25 
— au-dessous de 12 pouces de hauteur, la douzaine 1 » 

C 

Cables en chaînes de fer, pour navires, le quintal 1 » 
Cabrits en vie (francs de droits). 
Cabrouets, grands, chaque 3 » 

— moyens, id. . 2 » 
Cache-peignes ou garnitures de peignes en pierres fausses, chaque. . . 0 75 

( a ) A i n s i modifié p a r l a l o i d u 20 j u i l l e t IS59. 



270 H A Ï T I 

$ C 

Cachets en cuivre, pour bureaux, la douzaine 0 30 
Cadenas en cuivre, la douzaine 1 » 

— en fer. id 0 30 
Cadres dorés ou non dor ' s , de toutes dimensions, pour tableaux ou 

glaces, 20 0 /0 ad valorem. 
Cafetières en argent, le marc i 50 

— — plaquées, chaque 0 30 
— en ter-blanc, simples ou composées de plusieurs pièces, i l . . . . 0 25 

— communes, la douzaine 0 80 
— en faïence, montées sur fourneaux en fer, dites à la Dubelloy, 
chaque . . . . 0 75 

— — simples, id . 0 06 

Cages assorties, la douzaine 2 » 
Cahiers, méthodes ou livres de musique, reliés en peau ou maroquin, 

dorés ou non dorés, chaque 0 25 
— des mêmes, cartonnés ou brochés, id 0 15 

Caisses de genièvre, avec les douze pobans vides, chaque 0 20 
Calanderie véritable, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 12 
Caleçons de. laine, chaque 0 25 

— de coton, id 0 12 
Calemande double, de 30 pouces et. au-dessous, l'aune 0 12 

— simple, de 30 pouces et au-dessous, id. . . . 0 00 
Calenkart, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 06 
Calices en argent plaqué, chaque 0 50 
Cambray véritable ou cambrésine, de 30 pouces et au-dessous, l'aune. . 0 03 
Camelot de 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . 0 05 
Canapés ou sofas, en bois divers, couverts en étoffes de crin, maroquin 

ou soie, chaque 5 » 
— en bois peint ou verni, à fond de paille ou de jonc, fins, dorés ou 
non dorés, id 4 » 
— en bois ou paille, communs, à fond doré du non, id 2 » 

Canaris el formes à sucre, chaque 0 04 
Canifs fins, la douzaine 0 50 

— communs, id 0 50 
Cannelle, la livre . ' 0 04 
Cannes à main, de jonc, garnies en or, chaque 2 50 

— — — en argent, id , 1 » 
— — — en écaille, la douzaine 3 » 

Cannes à main de jonc, en coco, or faux, ou en corne, la douzaine. . . 1 51 
— de bois commun, verni, id 1 » 
— en fer, id 1 » 
— de tambour-major, à pomme d'argent ou d'argent doré, chaque. . 4 » 

Cannetilles en or ou en argent fin, l'once 0 20 
— — — faux, id 0 10 

Cànnevettes de forme ordinaire, garnie ; de flacons dorés ou non dorés, 
vides, chaque 1 » 

Canniques en marbre, le cent 0 25 
Canons de cuivre, de fer ou de fonte (francs de droils) . 
Caparaçons d'étoffes fines, richement brodés en or, chaque 4 » 
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Caparaçons d'éloffes fines, brodés en argent, chaque 2 50 
— dé soie, unis ou brodés en couleur, id 1. 25 
— de coton, unis ou brodés en couleur, id 0 30 

Capotes de castor, pour femmes, de toutes qualités, la douzaine . . . . 8 » 
— — pour enfants, de toutes qualités, id 3 » 

Câpres, les douze pobans 0 20 
a Capsules à percussion, le millier 0 20 

— pour bocaux, la douzaine 0 25 
a Carabines fines à 1 et plusieurs coups, chaque 4 » 
à — ordinaires à 1 ou plusieurs coups, id 3 » 
Caractères d'imprimerie, la livre 0 01 
Carafes pour porte-huilier ou porte-liqueur, en verre fia, la paire. . . . 0 12 

— — en cristal, id. 0 25 
— — id 0 50 

— en verre fin, id 0 30 
— — commun, id 0 20 

Carnassières de chasse, la douzaine. . . . . 2 » 
Carnets (Voy. Livrets). 
Carottes, en baril, le baril. 0 53 
Carreaux à carreler, de divers pans et vernis, le millier 1 » 

— de marbre, id 10 » 
— ordinaires, à carreler de 6 pouces, id. 0 50 

. — d'Alotte (pierre), id. . . . . . : 5 » 
Carrelets pour chapeliers, la douzaine 0 50 
Cartes à jouer, le sixain, composé de 6 jeux 0 25 

— de marine ou de géographie, détachées, montées sur toile, et ver
nies, larges de plus de 48 pouces, chaque 0 25 
— — détachées ou montées sur toile, et vernies, au-dessous de 48 
pouces de large, id. . . 0 12 

Cartons coupés pour chapeaux, la douzaine 0 50 
— de bureaux, id 1 » 
— pour chapeaux, id 0 75 
— pour m des, id 0 50 
— en feuilles assorties, id . . . . . 0 16 

Casaques de cultivateurs, la douzaine 0 50 
Casimir en laine pure, croisé, au-dessus de 4 quarts, l'aune 0 25 

— — — croisé, au-dessous de 4 quarts, id 0 15 
— — et colon, croisé, au-dessus de 4 quarts, id 0 . 20 
— — — croisé, au-dessous de 4 quarts, id 0 12 

Casques dorés ou argentés, pour officiers, chaque 2 » 
— de troupes, la douzaine 3 » 
.— ordinaires, de troupes, garnis, chaque 1 » 

Casquettes en étoffe, avec galons ou tresses, riches,, brodées ou non, pour 
hommes, la .douzaine 3 » 
— — unies, ordinaires ou en cuir, pour hommes, id 1 50 
— riches, pour enfants, id . . . . . . . . . . . 2 » 
— ordinaires et communes, pour enfants, id 0. 50 

( a ) P r o h i b é e s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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Casseroles en cuivre, la livre 0 12 

— en fer étamé ou potin, chaque 0 12 
Ceintures de ga/.e ou de mousseline, la douzaine 1 » 
Ceinturons d'officiers supérieurs, en galons d'or ou d'argent, ou brodés 

sur velours, chaque 4 » 
— en buffle pour sabres, la douzaine 0 75 
— tressés en fil d'or ou d'argent, chaque 3 » 
— en maroquin, brodés, la douzaine. 4 » 
— en cuir estampillé, id 2 50 
— — verni, id • • • 1 50 

Cercles pour selles, en cuivre doré ou argenté, le pied 0 02 
— des mêmes, en cuivre pur, id 0 01 

Chaînes pour arpenteurs, chaque 0 50 
— en fer, autres que celles pour câbles, la livre 0 02 
— de sûreté en cuivre doré, pour montres, la douzaine 0 50 
— — en acier, pour montres, id 0 25 

Chainettes en cuivre, la douzaine 0 10 
Chaises avec ou sans fauteuils, en bois peint ou verni, doré ou non, à 

fond de bois, jonc ou paille fine, la douzaine 4 » 
— el fauteuils en bois divers, garnis, couverts en crin, soie ou maro
quin, id 8 » 
— et fauteuils percés, id 5 » 
— communes, à fond de paille ou de bois, id 1 75 
— petites, pour enfants, en marchepieds, fines, id 2 50 
— — des mêmes, communes, id 1 20 
— et fauteuils d'enfants, fins, id 2 50 
— et fauteuils d'enfants, percés, fins, id 1 25 
— — des mêmes, communs, id 0 75 

Chamberry (fruits de), le baril 0 50 
Champignons secs, la livre 0 12 
Chandeliers d'argent, de toutes formes et grandeurs, le marc 1 50 

— à plusieurs branches, en cuivre doré ou argenté, la paire 1 » 
— simples, en Cuivre doré ou argenté, grands de 10 pouces el au-
dessus, id ; . . . . 0 50 
— des mêmes, au-dessous de 10 pouces, id 0 25 
— en cuivre pur, de toutes formes et dimensions, id 0 12 
— en cristal, id 0 50 
— en verre, id 0 30 
— en fer-blanc, la douzaine 1 » 
— simples, en cuivre doré ou argenté, de 6 à 10 pouces, la 

paire 0 25 

— des mêmes, au-dessous de 10 pouces, id 0 12 

Chandelles de suif, la livre 0 02 

Chapeaux retapés, avec bordure en or ou en argent, chaque 8 » 
Chapeaux retapés en suie, garnis de plumes et de floches, pour officiers 

supérieurs, chaque. . 4 » 
— avec bordure de soie, garnis de floches, pour officiers inférieurs, id. 2 » 
— à retaper, fins, la douzaine 9 » 
— — ordinaires, id 5 „ 
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Chapeaux à retaper en laine pour troupes, la douzaine 2 75 

— ronds fins, de feutre ou de soie, à homme ou à femme, id. 5 » 
— — ordinaires de feutre, de soie ou de colon, à homme ou à 
femme, id. . 3 » 
— — communs, en laine ou en colon, à homme ou à femme, id. 2 » 
— — pour cadets, fins, de feutre ou de soie, id . . . 4 » 
— — ordinaires, de soie ou de coton, id 2 » 
— — communs, de laine ou de coton, id i 50 
— — en paille de Panama ou de Maracaïbo, id 3 » 
— — pour enfants, fins, non garnis, id 2 a 
— — — communs, id 0 75 
— — — en paille ou en osier, id 0 60 
— — pour femmes, garnis de plumes, fleurs ou dentelles, id . 8 » 
— — pour enfants, des mêmes, id 3 » 
— de paille f i n e d'Italie, pour hommes, id 2 50 
— — pour enfants, id 2 » 

Chapelets en bois, la grosse 0 20 
— en coco, la douzaine 0 06 
— en verre, id 0 10 

Chapiteaux pour alambics, sans chaudières, le quintal 3 » 
Charbon de terre en boucauts, le boucaut 1 » 

— — en barils, le baril 0 20 
Chariots démontés, 20 0/0 ad valorem. 
Charnières en cuivre, la douzaine 0 25 

— en fer, id . 0 12 
Charpentes démontées, 20 0/0 ad valorem. 
Charrues (franches de droits). 
Chaudières en cuivre, pour manufactures, le quintal 3 » 
a — en fer ou potin, de toutes formes et dimensions, i ! 0 50 

— à sucre, en fer ou en potin (franches de droits;. 
Chaussons ou demi-bas de soie, la douzaine 0 50 

— — en laine, id. 0 50 
n — — en fil ou coton, id 0 28 
a — d'enfants, id. 0 10 
Chabraques galonnées, en or, chaque 5 » 

— — en argent, id 3 » 
— en drap fin et autres étoffes riches, id 1 50 
— — commun et autres étoffes, id 1 » 

Chemises à femme, de batiste ou toile fine, brodées, chaque 1 » 
- — — — unies, id 0 75 

— à homme, de batiste, garnies ou non, iJ 0 50 
— en pièces d'estomac, en laine, id 0 25 
— — en colon, id 0 12 
— à homme, de toile ordinaire, la douzaine 4 » 
— — de toile commune, id 2 50 
— pour troupes, matelots, en laine, grosse toile ou gingas, id . . . 1 » 
— de percale fine ou de calicot lin, pour hommes, id 3 » 

(a) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

T . I I . 18 
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Chemises de percale mule calicot ordinaire et commune, pour hommes, la 

douzaine 2 » 
— à femme, de percale, brodées ou unies, chaque. . . 0 50 
— pour hommes, de calicot ou percale, ayant le devant en toile, la 
douzaine 3 » 
— d'enfant, en batiste ou toile fine, brodées ou non, id 3 » 
— — en toile ordinaire, id 2 » 
— — de calicot ordinaire et commun, id 1 » 

Chenilles en velours pour robes, l'aune 0 01 
Cherry-cordial, la douzaine de bouteilles 1 » 

— en litres, la douzaine 1 50 
Chevaux (étalons), francs de droils. 

— (hongres ou coupés), francs de droits. 
Cheveux (touffes de), la douzaine 0 50 
Chocolat, la livre 0 20 
Choucroute, le baril. . 0 50 
Ciboires en cuivre argenté ou plaqué, chaque 1 » 
Cidre, en barriques, la barrique de 00 gallons 2 » 

— en tierçons, le tierçon 1 » 
— en bouteilles, la douzaine 0 25 

Cierges, la livre 0 05 
Ciel ou trône maçonnique, 20 0/0 ad valorem. 
a Cigares, le cent 1 » 
Ciment en boucauts, le boucaut 1 » 

— en barils, le baril 0 25 
Cirage pour cuirs, souliers, etc., en bâtons ou en pots, la douzaine. . . 0 50 

— — — liquide, en pobans, les 12 pobans 0 10 
— — — en boules, la douzaine 0 10 
— — — en petites cruches, id 0 20 

Cire à cacheter de toutes couleurs, la livre 0 20 
— (ouvrages en cire), 20 0/0 ad valorem. 

Ciseaux de maçons, menuisiers, e tc . , assortis, la douzaine 0 20 
— de tailleurs, grands de plus de 6 pouces, id 0 20 
— de couturières, de toutes grandeurs, fins, id 0 50 
— — — communs, id 0 20 
— a découper le carton, chaque 0 75 
— — la tôle, le fer-blanc, etc., id 1 » 

Clarinettes à clefs d'argent, chaque 2 75 
— — de cuivre, id 1 » 

Clefs pour lils, en fer, la douzaine . . . . 0 50 
— démont re en cuivre, id 0 12 
— — en pierres fausses, montées sur cuivre, id . 1 » 

Cloches de cuivre, le quintal 5 » 
— en fonte, id 4 » 

Clochettes, la douzaine. 0 50 
b Clous en fer, assortis, le quintal 0 75 

— en cuivre, assortis, id 4 » 

( a ) L o i d u 4 o c t o b r e 1 8 8 1 . 
(b) A i n s i m o d i f i é p a r l a loi d u 2 0 j u i l l e t 1859. 
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Clous dorés ou argentés, le millier 0 20 
Cocardes assorties, en soie, chaque 0 10 

— en cuir verni, le cent 0 10 
Cochons en vie (francs de droits). 
Cœurs de bœuf, en petits barils, le baril 0 40 
Coffres-forts, chaque 8 » 

— petits ou coffrets, id 4 » 
Coiffes de taffetas ciré, pour chapeaux, la douzaine 0 50 
a Colle de poisson, la livre 0 05 
a — forte, id 0 04 
Collets avec parements et écussons d'habits, brodés pour généraux ou 

grands fonctionnaires, chaque garniture 2 » 
— des mêmes, brodés sur drap ou velours, pour officiers de santé 
ou administrateurs, id 1 » 
— (faux), pour chemises, la douzaine 0 50 

Collette blanche, mi-blanche et brabant, jusqu'à 30 pouces, l 'aune. . . 0 03 
— — — — au-dessus de 30 pouces (Voy. art. 24, 3 e alinéa). 
— grise, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 02 
— — au-dessus de 30 pouces (Voy. l 'art. 24, 3" alinéa). 

Colliers en corail 0 25 
— divers, en verre 0 15 
— en rocaille, terre cuite, pour broder les bourses, la livre 0 15 

Colonnes pour lits, en bois fin, sculptées ou cannelées, les 4 colonnes. . 4 » 
— pour lits en acajou ou bois jaune, tournées, unies, id 3 » 

Cols de toutes qualités, la douzaine 1 » 
Combourg, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 03 
Compas ou boussoles pour navires, chaque 0 50 

— en fer ou en cuivre, pour charpentiers, la douzaine 0 40 
— pour cordonniers, id 0 75 
— en cristal, la paire 0 75 
— en verre, id . 0 37 

Compotiers en verre ou en porcelaine, la paire O 50 
Confitures sèches ou liquides, la livre 0 20 
Connaissements, le millier 2 » 
Conserves alimentaires, la boite 0 10 

— — en 1/2 ou en 1/4 de boite, chaque 0 04 
Consoles dorées, chaque 4 » 

— en acajou, id 3 » 
— en fer pour lits, 20 0/0 ad valorem. 

Corbeilles en osier, façonnées (Voy. Paniers). 
Cordages assortis, le quintal 1 50 
Cordes de harpe, assorties, l'assortiment 0 30 

— de violon, violoncelle et guitare, assorties par rouleaux ou autre
ment, les 12 cordes 0 05 

Cordonnets pour shakos, en or ou en argent fin, chaque 2 » 
— — en faux, id 1 » 
— en soie pour robes, les 100 aunes 0 25 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Cordonnets en colon, pour robes, la livre 0 10 

— en soie, pour shakos, la douzaine. . 1 75 
— en fil blanc ou colon pour shakos, id 0 75 
— — laine ou colon, pour shakos, 12 aune; 0 03 

Cordons en soie pour montres, la douzaine 0 25 
Corn starch (Voy. Arrow root), la livre . 0 03 
Cornes pour chausser, en corne, la douzaine 0 30 

— — en cuivre, id 1 » 
Cornets h jouer, en corne, cuir ou bois, chaque 0 50 . 

— à pistons, id . . . 1 » 
Cornichons en ancres, l'ancre 0 40 

— en pobans, les 12 pobans 0 30 
Cors de chasse (instruments), chaque 2 » 

— pour habits (Voy. Garnitures). 
Corsets pour femme, la douzaine 2 » 
Cosmorama, 20 0 /0 ad valorem. 
a Colon gris et blanc, dit madapolam, au-dessous de 24 pouces, l 'aune. 0 01 
a — — — de 24 a 30 pouces, id. . 0 1 1/2 
à — — — de plus de 30 à 36 pouces, id 0 02 
à — — — de plus de 36 a 4 . pouces, i l 0 2 1/2 
a — — — de 42 à 50 pouces, id 0 03 
a — — — de 50 à CO pouces, id 0 51/2 
a — — dit toile de colon fine, de 30 pouces el. au-dessous, id . . 0 01 
a — — — commune, de 30 pouces el au-dessous, id 0 03 
Couleurs (boîtes de), à dessiner, la boite simple 0 50 

— — — la boite double 1 » 
Couleuvres en cuivre, sans alambics, le quintal 3 » 

— eu étain, sans alambics, id 2 » 
Couplets en 1er, h équerre, de 2 à 6 pouces, 12 paires. , 0 40 

— — — de 7 à 12 pouces, id 0 75 
— — — de 13 pouces et au-dessus, id 1 » 
— en cuivre, a équerre, id 0 50 

Couronnes brodées en or, 20 0/0 ad valorem. 
Coussinets pour porte-manteaux, la douzaine 2 » 
Coussins en peau, chaque 0 25 
Couteaux de chasse, chaque 2 » 

— ordinaires pour table, sans fourchettes, la douzaine 0 10 
— — — avec fourchettes, iJ 1 » 
— à indigo, id 0 50 
— de table, fins, avec fourchettes, id. . 1 25 

— — — sans fourchettes, id 0 75 
— communs pour lable, avec fourchettes, id 0 40 
— — — sans fourchettes, id 0 20 
- - d'ivoire ou d'os, pour Papier, id 0 25 
— grands, pour ceinture, dits flamands, prohibés. 
— a tonnelier, la douzaine 0 75 

de pelletier, id. . . . 1 » 

(a) Ainsi modifié p a r la loi du 20 j u i l l e t 1859. 
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Coutil do fd ou de fd el coton, large de 4 a 6/4, l'aune 0 06 
a — — — et colon, au-dessous de 4/4 , id 0 05 
a — de coton pur, large de 4 a 6/4, id 0 05 
a — — au-dessous de 4 /4 , id 0 14 
Couvertures de colon, mêlé de soie, avec franges ou non, chaque. . . . 1 » 

— en bourre de coton très commun, id 0 25 
— de colon, piquées et ouvrées, fines, id 0 75 
— — — — ordinaires, id 0 50 
— de laine, id 0 25 
— de (il, d'indiennes, fines, id 0 30 

— — — communes et étroites, la douzaine 0 40 
— pour fontes, en peau de tigre et d'ours, sans galons, chaque. . . 0 50 
— de fil de laiton ou de composition pour plats, la douzaine. . . 0 50 

Cravaches en baleine, la douzaine 2 » 
— en bois, id. . . 1 » 

Cravates de soie, au-dessus de 3/4, la douzaine. . . 1 50 
— — de 3/4 et au-dessous, id 1 » 
— de coton et mousseline, brodées, id 0 80 
— de batiste ou percale, brodées, en demi-mouchoirs, id 2 » 
— des mêmes, brodées aux 2 coins, en mouchoirs entiers, id. . . . 4 » 

Crayons de mine de plomb, pour bureaux, par paquets de 12 crayons, les 
12 paquets . . 0 40 
— des mêmes, par paquets de 6 crayons, id 0 20 

- à dessiner, la grosse 0 25 
— d'ardoise, le millier 0 50 

Crêpe large, l'aune 0 06 
— étroit, pour deuil, id 0 04 

Creusets, le jeu 0 25 
Crics, chaque 0 75 
Crin, la livre 0 01 
Cristaux, autres que ceux dénommés, 20 0,0 ad valorem. 
Crochets en cuivre, au-dessous de 6 pouces, la douzaine 0 25 

— — de 6 pouces à 12 pouces, id 0 75 
— en fer, au-dessous de 6 pouces, id 0 10 
— — de 6 à 12 pouces, id 0 40 
— en cuivre, de 13 pouces cl au-dessus, id 1 50 
— en fer, de 13 pouces el au-dessus, id 0 50 
— pour bottes, la paire 0 03 

Croix ou crucifix en cuivre, petits, le cent 0 25 
— — — grands, id 0 50 

Croudes blanches, assorties, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 03 
— grises, assorties, de 30 pouces el au-dessous, id 0 02 

Croupières, la douzaine 2 » 
Cruches, la douzaine 1 » 
Cuillers en argent avec fourchettes (Voy. Argenteries fines). 

— plaquées, avec fourchettes, la douzaine 2 » 
— — sans fourchettes, id 1 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 5 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Cuillers plaquées, à potage, chaque 0 30 
— soufflées, communes, avec fourchettes, la douzaine 1 » 
— — — sans fourchettes, id 0 50 
— — à potage, chaque 0 20 

a — de métal, dites de composilion, non argentées, avec fourchettes, la 
douzaine 0 20 

a — de métal, dites de composition, sans fourchettes, id 0 10 
— — — à potage, chaque 0 06 

a — à café, en étain, la douzaine 0 03 
a — de fer battu ou d'étain, avec fourchettes, id 0 10 
a — — — sans fourchettes, id 0 05 
a — — — à potage, chaque 0 03 

— el écumoires en cuivre, pour sucreries, la livre 0 04 
— il café, plaquées, la douzaine 0 50 
—. — soufflées, id 0 30 

Cuirs surjetés pour chapeliers, la douzaine 0 50 
— pour chapeaux, id 0 50 
— à rasoirs, id 0 50 
— tannés, la douzaine de côtés . . . . 2 » 

. — d'éperons, id 0 15 
Cuisines en fer, pour navires, le quintal 0 75 
Cuisses d'oie, le pot 0 60 
Cuivre, le quintal 1 » 
Culottes, la douzaine . . . 4 » 
Cylindres en verre, pour pendules, el à fleurs, chaque 0 59 

— en fer, pour rôles de moulin, le quintal 0 50 
— petits, pour saints, la douzaine 0 50 

D 

Dames-jeannes vides, petites, de 1 à 3 gallons, chaque 0 04 
— — au-dessus de 3 gallons, id 0 06 
— pleines de légumes, id 0 25 

Damiers plaqués, en ivoire ou en ébène, chaque 2 » 
— — en bois ordinaire, id 0 25 
— — ordinaires, pelils, d'un pied carré et au-dessous, id 0 10 

Décorations maçonniques complètes, 20 0/0 ad valorem. 
Dentelle de fil ou de soie, en étoffes, pour robes, l'aune 0 25 

— de colon, autre que celle en étoffes, id 0 16 
— entre-deux el en rubans de fil ou de soie, large de plus de 4 pouces, 
id 0 08 
— entre-deux et en rubans de fil ou de soie, large de plus de 3 pouces, 
jusqu'il 4 pouces, id 0 05 
— entre-deux et en rubans de fil ou de soie, de 1 pouce à 3 pouces, 
id 0 03 
— entre-deux en rubans de fil ou de soie, au-dessous d'un pouce, id. 0 02 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Dentelle entre-deux en rubans de coton, large de 3 à 4 pouces, l ' aune. . 0 03 

— ou entre-deux en rubans de coton, large de plus de 4 pouces, id. 0 05 
— - — — large de 1 à 3 pouces, id . . . 0 02 
— — — — au-dessous de 1 pouce, id 0 01 
— en or ou argent fin, en galons assortis, id 0 40 
— — — faux, en galons assortis, id 0 08 

Dés a coudre, en os, cuivre pur, en fer, la grosse 0 15 
— à jouer, la douzaine 0 50 
— ou verges pour voiliers el tailleurs, id 0 06 

Désirés pour robes, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 05 
Devants pour chemises, en toile fine et batiste, façonnés et brodés, la dou

zaine 1 50 
— pour chemises, en toile ordinaire el calicot, id 0 75 

Digdales vides, chaque 0 02 
Dindons en vie (francs de droils). 
Dolmans assortis, galonnés en or ou en argent, chaque 10 » 
Dominos (jeux de), chaque 0 10 
Dragées de toutes espèces, la livre 0 08 . 
Dragonnes en or ou argent pour officiers supérieurs, chaque 0 50 

— des mômes en or ou argent faux, id 0 40 
— en or ou argent fin, pour officiers inférieurs, id 0 40 
— — — faux, pour officiers inférieurs, id • 0 20 
— en soie, la douzaine 0 80 
— en laine, fil ou colon, id 0 18 

Drap fin, ordinaire, de 4 /4 el plus, l'aune 0 60 
— commun, large de plus de 4/4, id 0 30 
— — de 4 /4 et au-dessous, id 0 18 
— de soie (Voy. Soieries). 
— de serge ou laine et soie, et étoffe en couleur pour gilets, l 'aune. 0 16 
— de coton pur, id 0 10 

a Drille fin et duck, de fil ou de fil et coton, de 30 pouces et au-dessous, 
l'aune 0 07 

a — ordinaire, de fil et coton, de 30 pouces el au-dessous, id 0 06 
a — commun, de 30 pouces et au-dessous, id 0 04 
a — en colon pur, fin, de 30 pouces et au-dessous, id 0 04 
a — — ordinaire, id 0 03 
a — bleu de coton, dit denims, de 22 pouces et au-dessous, id. . . . 0 02 
a — — — de 22 à 30 pouces, id 0 2½ 
a — — — de plus de 30 à 36 pouces, id 0 03 
Drogues assorties et articles de pharmacie, 20 0 /0 ad valorem. 

E 

Eau de Cologne, les 12 fioles 0 12 
— — en pobans carrés, grands, la douzaine 0 25 
— — en demi-bouteilles, id 0 40 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Eau de lavande, en demi-bouteilles, chacune 0 04 

— — au jasmin et autres odeurs (Voy. Eau de senteur). 
— de senteur, en bouteilles, chacune . 0 20 
— — en fioles ou lopeltes, la douzaine 0 50 
— de Seltz et autres eaux minérales, en cruches ou en boute i les , la 
douzaine 0 30 

Eau-de-vie en pipes ou en futailles de 60 gallons au moins, le gallon . . 0 50 
— en caisses, la caisse de 12 bouteilles 1 » 
— — — la caisse de 12 litres 1 50 
— en potiches ou cruches d'une pinte et demie, la douzaine . . . . 1 50 
— d'Andaye, en caisses de 12 bouteilles, la caisse 1 » 
— préparée pour la confection des chapeaux, le gallon. . . . . . 0 04 

Echaloltes, la macorne 0 05 
Echarpes pour aides de camp, à gros grains, chaque 1 » 

— — — à petits grains, id 0 75 
— en soie et en dentelle, pour femmes, id 0 50 

Ecorces pilées, à tanner le cuir, le baril 0 25-
Ecritoires en métal ou en porcelaine, chaque 0 06 

— communes, la douzaine 0 40 
Effilés ou petites franges, l'aune 0 02 
Egohines assorties, la douzaine 2 » 
Embouchons de bottes, la paire 0 50 
Embouts de fonte, dorés ou argentés, la paire. . 0 06 

— — ordinaires et communes, id 0 03 
Empeignes pour souliers, la douzaine de paires 1 » 
Encens, la livre 0 02 
Enclumes, le quintal 0 50 
Encre en poudre et en petites cruches, la douzaine 0 20 

— en bouteilles ou en grandes cruches, id 0 75 
— en demi-bouteilles el en demi-cruches, id 0 37 
— rouge, en petits pobans, id 0 12 
— à marquer le linge, l'étui 0 12 

Enfants Jésus avec cylindre (Voy. Statuettes). 
Entonnoirs en cuivre, chaque 0 15 

— en fer-blanc, id 0 06 
Entrées de serrure pour armoires, en cuivre, la pair. 0 04 

_ _ _ en fer, id. . . . . .. . . . . . . . . . 0 0 2 
— — — en os ou en nacre, id 0 06 

Enveloppes de lettres, le cent . . . 0 12 
Epaulettes en or fin, pour officiers supérieurs, la paire 2 » 

— en argent fin, id 1 50 
— en or ou argent faux, id 1 50 
— en or fin, pour officiers inférieurs, id 1 50 
— en argent fin, id 1 2 5 
— en or ou argent faux, id 1 » 
— en soie, la douzaine 1 25 
— eu fil, laine ou coton, id 0 75 

Epées montées en argent fin, avec fourreaux en cuivre argenté, chaque . 2 » 
— — — avec fourreaux en cuir et embouts argentés, id . . . 1 50 
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Épées montées en cuivre doré ou argenté, avec fourreaux en cuivre doré, 
chaque, 0 75 

Épées montées en cuivre avec fourreaux en cuir et embouts en cuivre 
doré ou argenté, id 0 75 

Eperons en cuivre doré ou argenté, la douzaine de paire 2 » 
— en fer ou cuivre soufflé ou plaqué, id 0 50 
— — — poli, id 0 50 
_ _ _ brut, id 0 50 

Epingles diverses, de toilette, le paquet de 12 feuilles 0 12 
— des mêmes, en grenier, la livre 0 16 

Eponges fines, la livre 0 3a 
— communes pour chevaux, id 0 06 

Eprouvettes ou aéromètres, chaque 0 15 
Equerrés en 1er, chaque 0 06 

— en bois, id 0 06 
Espagnolettes en fer, grandes, pour portes, la douzaine 0 75 

— petites, pour fenêtres, id 0 37 
Esprit-de-vin, le gallon 0 50 
Essence de térébenthine, le gallon 0 12 

— de semen-contra, en fioles, la douzaine 0 75 
— éthérée, le flacon 0 C6 
— de girofle, vanille et autres de cette espèce, la bouteille 0 60 
— d'odeurs, en petites fioles de cristal, chaque 0 10 
— de savon, en petites fioles, la douzaine 0 50 

Essentes de cèdre, cyprès ou pitchpin, le millier 0 75 
— de sap, id. . . . 0 40 

a Essieux en fer pour cabrouets (comme Fer en barre), le cent. . . . 0 60 
Estampes, autres que celles prohibées, 20 0/0 ad valorem. 
Estoupilles de toutes qualités, l'aune 0 CO 
Étain en saumon, le quintal 3 » 
Étamine large, l'aune 0 04 

— étroite, id 0 02 
Étaux, grands, le quintal 0 50 

— petits, à main, pour orfèvres, la douzaine 1 » 
Étiquettes diverses, le cent 0 10 
Étoffes pour pantalons, tissus de laine, fil ou colon, 4 /4 , l 'aune. . . . 0 12 

— — les mêmes, au-dessous de 4/4 , id 0 08 
— — fil et coton ou coton pur, unies, à barres ou à raies, de 
4 /4 , id 0 06 
— — les mêmes, au-dessus de 4 /4 , id 0 05 
— — les 26 pouces el au-dessous, id 0 04 
— en crin pour sophas, id 0 25 

Étoupe, le quintal 1 » 
Étriers fins, la paire 0 30 

— ordinaires, id 0 20 
— communs, la douzaine de paires 0 75 

Étrilles, la douzaine 0 30 
Étrivières, la douzaine 1 » 

( ) A i n s i m o d i f i é p a r l a lo i d u 2 2 a o û t 1884 
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Étuis d'instruments de mathématiques, chaque, 0 50 

— de toutes qualités, pour cigares, la douzaine. . 0 25 
— de couturières, en nacre ou en ivoire, id 0 30 
— en bois ou en os, id. . . . 0 08 

en papier, le cent 0 25 
— en carton, avec fioles vides, pour contenir l'encre à marquer le 

linge, id 0 25 
Éventails fins, en étoffe de soie, pailletés, ou en ivoire détaillé, montés 

en ivoire, la douzaine 2 » 
— ordinaires, en étoffe commune ou en papier pailleté et montés en 
bois fin, id 0 75 
— communs, en papier peint, non pailleté, montés en bois commun 
ou en os, id . 0 12 

F 

Faïences par paniers de 1 a 3 pieds de long, sur 1 à 3 pieds de large, 
chaque 2 » 
— par paniers de 3 à 5 pieds de long, sur 1 à 3 pieds de large, 
chaque 4 » 
— par paniers au-dessus des dimensions ci-dessus (Voy. l'art. 24, 
3° alinéa de la loi). 
— en boucauts ou en tierçons, chaque 5 » 

Fanaux, grands, en cuivre verni ou argenté, chaque 0 25 
— petits, en cuivre verni ou argenté, id 0 12 

s Farine de maïs, le baril 1 » 
b — de froment, id 2 » 
a — de seigle, id 1 » 
Fauteuils seuls, fins, à fond de paille ou de bois, dorés, chaque. . . . 1 » 

— — — en crin ou maroquin, dorés ou non, id 1 » 
— — de bois, ordinaires, à grand dossier, dorés ou non, id. . . 0 75 
— — simples, communs, id 0 50 

Fer en barres, le quintal 0 00 
— en saumons et en lames, id 0 50 

Fer-blanc double, en feuilles, les cent feuilles 2 
— simple, en feuilles, id 1 » 

Fers à repasser, la douzaine de paires 1 » 
— à varlopes et à rabots, la douzaine 0 25 
— a ferrer les chevaux, les 4 fers 0 08 
— ou carreaux pour chapeliers ou tailleurs, la douzaine de paires. . 1 25 
— à brisures, la douzaine 1 25 

Festons brodés, en mousseline, etc., l'aune 0 03 
Feuillards en fer, le quintal 0 75 

— en bois, le millier. 1 50 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

(b ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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Feuilles en bois, pour la confection des boîtes de chapeaux, la douzaine 

de paquets 2 » 
Fèves en barils, le baril 0 40 
Ficelle, la livre 0 03 
Fiches en cuivre pour armoires, la douzaine 0 80 

— en fer pour armoires, id 0 40 
Fichus, collerettes, pèlerines de dentelle, etc., etc., la douzaine 4. » 
Fifres garnis en argent, chaque. 0 30 

— ordinaires, la douzaine 0 60 
Figues en pelils barils, caisses ou paniers, chaque 0 25 

Fil d'épreuve (gingas de), de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 02 
— blanc et en couleur, de Rennes, assorti, la livre 0 12 
— de coton, en couleur, par tètes, assorti, id 0 10 
— de coton blanc, à broder, en pelotes ou bobines, le carton de 
12 pelotes ou bobines 0 02 
— de coton blanc et en couleur, en pelotes ou bobines, dites papil
lotes, la livre 0 06 

a — en pelotes, id 0 05 
— à voile, à folle el a cordonnier, id 0 03 
— de laiton ou de fer, id 0 08 

Filets pour brides, chaque 0 10 
Filières assorties, chaque 0 20 
Fioles vides, grandes, le cent 0 50 

— — petites, id 0 40 
— — couvertes en cuir, la douzaine 0 50 

Flageolets, la douzaine 0 25 
Flambeaux (Voy. Chandeliers el, verrines à embouts pour chandeliers). 
Flammes pour saigner les chevaux, a plusieurs lames, chaque. . . . . 0 12 

— — — simples, la douzaine 0 30 
Flanelle, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 06 
Fleurets montés ou non, 12 fleurets 0 75 
Fleurs artificielles en bouquets, avec pots de porcelaine et cylindre, chaque 

pot garni 2 » 
— des mêmes, avec pots de porcelaine, sans cylindre, le pot . . . . 1 » 
— — en cartons de 10 bouquets, le carton 3 » 
— — par bouquets, chaque bouquet 0 30 
— — pailletés en guirlandes, par têtes, chaque guirlande. . . . 0 00 

Floches pour officiers inférieurs, la paire 0 30 
— — supérieurs, id 0 60 

Flûtes de 6 à 8 clefs, chaque flûte 1 50 
— ordinaires, la douzaine 3 » 

Foin, la balle 0 30 
Fonds et bandes pour chapeaux (Voy. Bandes pour chapeaux). 

— de lits, en bois, 20 0 /0 ad valorem. 
Fontaines en fer-blanc el en faïence, chaque 0 30 
Fontes fines, avec, couvertures en peau d'ours ou de tigre, galons en or ou 

argent, embouts plaqués ou soufflés, la paire. 3 50 
— — sans couvertures, avec embouts plaqués, id 1 50 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Fontes communes et ordinaires, sans embouts, avec couvertures en cuir, 

la paire 1 25 
Formes de chapeaux en bois, la douzaine 2 » 

— de souliers, assorties, la douzaine de paires 3 » 

— à sucre et canaris, chaque 0 04 
Fortés-pianos il queue, chaque 10 » 

— carrés, id 8 » 
Fouets de cabriolet, la douzaine 4 » 

— de cheval, fins, id 2 50 
— — communs, id 1 50 

Foulards de soie, la douzaine 2 » 
a — de coton, id. . 0 30 
Fourchettes de métal (Voy. les articles Cuillers, fourchettes et couteaux). 
Fourneaux en fer et en cuivre, chaque 1 » 
Franges de soie, l'aune 0 00 

— de fausse dentelle, id 0 03 
— de colon, id 0 02 
— en or ou argent faux, id 0 10 

- — id 0 20 
Fromages de toutes qualités, la livre 0 04 
Fruits secs de toutes qualités, la livre 0 02 

— à feau-de-vie, les 12 pobans 0 50 
— confits au vinaigre, id 0 30 
— factices, en marbre, la douzaine 0 15 
— à l'eau-de-vie, en bocaux, chaque bocal 0 50 

Fusées et pétards, la grosse 0 30 
b Fusils de munition, avec ou sans baïonnette (francs de droit). 
b — de chasse, fins, garnis ou non en argent, à deux coups, avec ou 

sans boite, chaque 6 » 
b — des mêmes, à un coup, avec ou sans boite, id 3 50 
b — — ordinaires, à deux coups, id 1 50 
b — — — à un coup, id 1 » 

— à aiguiser les couteaux, la douzaine 0 40 
— revolver, chaque 6 » 

Futailles, chaque 0 25 

G 

Galettes de feutre pour chapeaux, le cent 1 50 
Gallons en cuivre, pour mesures, chaque 0 40 

— en fer-blanc, pour mesures, id 0 16 
Calons d'orfin, de plus de 18 lignes, l'aune 1 50 

— — de 12 à 18 lignes, id 0 80 
— — au-dessous de 12 lignes, id 0 40 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

( ) P r o h i b é s ( C o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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Gallons d'argent fin, de plus de 18 lignes, l'aune 0 75 

— — de 12 à 18 lignes, id 0 40 
— — au-dessous de 12 lignes, id 0 18 
— - d'or et d'argent faux, de plus de 18 lignes, id 1 » 
— — — de 12 a 18 lignes, id 0 50 
— — — au-dessous de 12 lignes, id 0 30 
— de soie, larges, id 0 10 
— — étroits, id. 0 06 
— de laine, larges, id 0 05 
— — étroits, id 0 03 

Ganses en torsades et en galons plats, d'or fin, chaque 0 30 
— — — — d'argent fin, id 0 20 
— — — faux, id 0 25 

Gants de peau à la Crispin, pour hommes, la douzaine 1 50 
— — ordinaires, pour hommes et femmes, id 1 » 
— de peau fine, pour femmes, grands, pour liras, id 1 75 
— de soie pour hommes et femmes, id 0 50 
— de laine, fil ou colon, id 0 40 
- pour femmes, garnis, id 1 25 

Garnitures de cercueils, chaque 6 » 
— de robes, en tulle ou dentelle avec bouquets ou perles, fleurs, etc., 
id 3 » 
— de robes de mousseline ou de gaze, brodées, l'aune 0 08 
— — — — dites entre-deux, id 0 03 
— de foudres, grenades, cors de chasse, en or ou argent fin, la gar
niture 0 40 
— des mômes en or ou argent faux, id 0 40 
— de brides, chaque 0 50 
— de chemises pour femmes, 20 0/0 ad valorem. 
— pour lits, en soie, avec brandebourgs, chaque 4 » 
— — en étoffes de toutes qualités, id 2 » 

Gaze de soie et fil, avec or ou argent, pour robes, l'aune 0 20 
— — unie, pour robes, id 0 10 
— de colon, de 30 pouces et au-dessous, id 0 06 

Gazogène, ou appareil d'eau gazeuse, chaque 1 » 
a Genièvre en futailles de 60 gallons ou moins, le gallon 0 50 
a — en caisses de 12 flacons, la caisse 1 50 
a — en potiches et cruches d'une pinte et demie, la douzaine de potiches 

ou cruches. . . . . . . . . . . . . . . 1 50 

a — en potiches et cruches d'une pinte, id 1 » 

Gibernes d'officiers, aver baudriers en galon d'or ou d'argent, chaque . . 1 50 
— — avec baudriers de maroquin brodé, id 0 75 
— — — — estampillé ou uni, id 0 40 
— — — de cuir uni ou verni, id 0 20 
— de troupes, avec baudriers en buffle, la douzaine 2 » 

Gigots pour manches de robes, détachés des coupons de robes, la dou
zaine de gigots 1 5C 

(a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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Gilets de drap fin, à manches, chaque 2 » 
— d'étoffes légères, la douzaine 3 » 
— de dessous, en casimir, drap de soie ou autres étoffes brochées, id. 6 » 
— de dessous en étoffes légères, id 3 » 
— — galonnés en or ou argent, chaque 2 » 

a Gingas de toutes qualités et imitation Cambray au-dessous de 24 pouces, 
l'aune 0 1 ½ 

a — des mômes, de 24 à 30 pouces, id 0 02 
a — — — de plus de 30 à 36 pouces, id 0 2½ 
a — — — de 36 a 42 pouces, id 0 0 3 
a — — — de 42 pouces el au-dessus, id 0 3-
Girofle, la livre 0 09 
Glaces avec dorure ou non, encadrées ou non encadrées, de toutes dimen

sions (autres que miroirs), par chaque pouce carré 0 01 
Glands en or ou argent, pour bottes ou chapeaux, en frange, la paire . . 0 30 

— des mêmes, pour officiers supérieurs, id 0 60 
Globes ou sphères géographiques, chaque 0 50 

— pour salles, garnis avec chaînes, id 2 » 
— — sans garnitures, id 1 » 

Gobelets (Voy. Verrerie). 
Gomme laque, arabique, etc., 20 0/0 a d valorem. 
Gonds et pentures en cuivre, la livre. . . . 0 08 

— — assortis, en fer, les 12 paires 1 » 
Goudron, le baril 0 75 
Gouges assorties, pour charpentiers, la douzaine, 0 30 
Gourmettes pour brides, la douzaine 0 18 
Graines de jardinage (franches de droits). 

— de lin, les cent livres 1 » 
— de genièvre, la livre 0 03 
— de santé, en boîtes, la boîte 0 08 
— pour serins, les cent livres 1 » 

Graphomètres à lunettes ou longues-vues, chaque 1 » 
— à alidades simples, id 0 75 

Gratte-brosse, chaque 0 02 
Grattoirs pour bureaux et comptoirs, la douzaine 0 50 
Gravures petites et communes, sans cadres, autres que celles prohibées, 

la douzaine 0 12 
Grelots en cuivre doré ou argenté, la grosse 0 40 

— — pur, id 0 20 
b Grenades (projectiles), franches de droits. 

— foudres et cors de chasse pour garnitures d'habits (Voy. Garnitu
res). 

a Grenats faux (Voy. Colliers divers en verre). 
— fins de toutes qualités, par masse de 12 rangs, la masse 1 » 

Grilles en fer, pour barrières ou balcons, le quintal 2 » 
— pour cuisine, la douzaine 1 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 3 0 . 

(b ) P r o h i b é e s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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Grosfort de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 03 
Guêtres blanches ou on couleur, la douzaine 0 50 

— en drap, id .. 1 » 
Gueuses en fer, le quintal 0 50 
Guignolet et ratafia, les 12 bouteilles 1 » 

— — les 12 demi-bouteilles 0 50 
— — en litres, la douzaine 1 50 

Guimauve (fleure de), la livre 0 05 
Guinée bleue, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 03 

— rouge, de 30 pouces et au-dessous, id 0 05 
Guingans de 20 à 25 pouces et au-dessous, l'aune 0 02 

— de 25 à 30 pouces et au-dessous, id 0 03 
— de 30 à 35 pouces et au-dessous, id 0 01 
— de 35 à 40 pouces et au-dessous, id 0 05 
— des Indes, réels, clairs, communs, de 30 pouces et au-dessous, id. 0 03 

Guitares, chaque 1 » 

H 

Habillements confectionnés, pour enfants, chaque 1 » 
Habits de drap fin, unis, faits, chaque 3 » 

— — ordinaire, id 2 50 
— — divers, pour enfants, id 2 » 
— brodés en or fin, id 5 » 
— de drap fin, brodés en argent fin, id 3 » 
— — divers, coupés et non cousus, id 2 50 

Haches de sapeurs, avec ou sans fourreaux, chaque 0 25 
— de charpentiers, de toutes qualités, la douzaine 1 » 

Hachettes pour couvreurs, la douzaine 0 75 
Hamacs de soie, chaque 3 » 

— de colon, damassés et tricotés, id 1 » 
— unis, id 0 50 

Hameçons assortis, le millier 0 50 
a Harengs en gros sel et en saumure, le baril 1 50 

— saurs en 1/4, 1/8 ou en caisse, chaque 0 06 
Harmonicas (instruments de musique), chaque 0 25 
Harnais pour voilures et cabrouets, 20 0/0 ad valorem. 
Harpes, chaque 10 » 
Hausse-col, chaque 0 25 
Herses, objets pour culture (franches de droits). 
Horloges de sable, la douzaine 0 75 

— en bois, p . antichambres ou cuisines, avec chaînes el poids, chaque. 0 00 
— pour maisons, églises, etc., 20 0 /0 a d valorem. 

Houes, la douzaine 0 25 
Housses et houssure galonnées en or, chaque 5 » 

— — — en argent, id 3 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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Housses et houssure en soie et fil, brodés ou non en couleur, chaque . . . 1 5 0 

— — en coton, unis et non brodés en couleur, id 0 3 0 
Huile d'olive, en futailles, le gallon 0 2 0 

— — en touques de 3 a 4 gallons, la touque 0 7 5 
— — en demi-touques, la demi-touque 0 3 7 
— — en paniers de 12 bouteilles, le panier 0 5 0 
— — en litres, les 12 litres. . . 0 7 5 
— — en caisses de 3 0 holes, la caisse : . . 0 6 0 
— — de kérosine, la touque de 5 gallons 1 » 
— — en caves de 12 pobans, la cave 0 2 0 
— à briller, le gallon 0 0 5 
— de lin et de térébenthine, id . 0 1 2 
— — — en touques de 3 à 4 gallons, la touque 0 4 0 
— d'amandes, la bouteille 0 12 
— — la livre 0 1 0 
— de palma-christi, clarifiée, la bouteille 0 16 
— — — le gallon. . 0 6 4 

Huîtres marinée?, en petits barils ou en pots, le baril ou le pot (6 par 
caisse ou baril). 0 1 8 

I 

Images assorties, autres que celles prohibées, le cent. . . 0 5 0 
— encadrées, petites, autres que celles prohibées, i l 1 » 
— sous verre en cylindre, autres que celles prohibées, la douzaine. . 0 5 0 

impériales en cuivre, 2 0 0 / 0 ad valorem. 
Incarnat (colon), la livre 0 2 0 
Indiennes rouges, bleues, et autres, larges, à partir de 2 4 pouces jusqu'à 

3 J pouces, l'aune 0 0 4 
— étroites, de 2 6 pouces el au-dessous, id 0 0 3 
— au-dessus de 3 0 pouces (Voy. l'art. 2 4 , 3 e alinéa de la loi). 

a Indigo, la livre 0 1 0 
Instruments de chirurgie, 2 0 0 / 0 ad valorem. 

— de musique militaire, le corps complet 2 0 » 
Ivoire (objets en ivoire non prévus), 2 0 0 / 0 ad valorem. 

— brut ou morfil, la livre 0 0 0 

J 

Jabotières de dentelle, de (il ou de soie, de batiste, brodées, etc., la 
douzaine 3 » 

Jaconas, de 3 0 pouces et au-dessous, l'aune 0 OG 
Jambettes il plusieurs lames, lines, la douzaine 0 5 0 

— a une seule lame, fines, id 0 16 
— communes, à une seule lame, id 0 0 8 

Jambons, la livre 0 0 2 
Jarres assorties, chaque 0 5 0 
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Jarretières en peau ou étoffes diverses, la douzaine de paires 0 50 
Jetons, 20 0/0 ad valorem. 
Jeux de quilles, chaque. . . . 1 » 
Joujoux d'enfants, 20 0/0 ad valorem. 
Jugulaires pour casques ou shakos d'officiers, détachées, la paire. . . . 0 08 

— — — de troupes, la douzaine de paires 0 30 
Juments (franches de droits). 
Jupons en cottes, faits, unis, chaque . 1 » 

.—... — — brodés, id . .. .. . . . . . . . 2 » 
— en coupons, unis, id 0 50 
— — brodés, i d : . . . .. . . . . . . . . . . . . 1 » 

K 

Kirsch-vvasser, en bouteilles, la douzaine 1 » 

— en li tres, id. . . . . 1 50 

L 

Lacets en soie, la douzaine. . 0 08 
— en fil ou coton, id. . . . . . . . 0 06 

Laine brute, la livre 0 04 
Lampes Carcel, de toutes qualités, chaque 2 » 

— petites en cuivre, id 0 25 
Langues fourrées, la douzaine 0 50 

— de morue, en petits barils ou en pots, chaque 0 12 
— en saumure, le baril 0 75 

Lanternes en fer-blanc, grandes, chaque 0 18 
— — petites, id. . . . 0 08 

Lard en planches, la livre 0 02 
Lattes de bois, le millier 0 75 
Licols en cuir, pour chevaux, chaque 0 23 
Liège en planches, le millier 3 » 
Lignes de pèche à pavillons, la livre 0 04 
Limes assorties, la douzaine 0 30 
Linon fin, uni ou brodé, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 15 

ordinaire, uni ou brodé, de 30 pouces et au-dessous, id 0 10 
— commun, uni ou brodé, de 30 pouces et au-dessous, id 0 06 
— de coton ou gazé, de 30 pouces et au-dessous, id 0 06 

Liqueurs d'absinthe, la caisse de 12 bouteilles 1 » 
— — la caisse de 12 litres 1 50 
— douces, de toutes qualités, les 12 bouteilles 1 25 
— — — — les 12 litres 1 50 
— des mêmes, en paniers de 2 pomponelles, le panier 0 40 

Lils à colonnes, de bois d'acajou, unis, chaque 6 » 
— des mêmes, sculptés ou cannelés, avec corniches, id 8 » 
— de chêne, unis, id 4 » 

T. n . 19 
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Lits de sap, chaque 3 » 

— en fer, id 3 » 
Livres reliés, dorés ou non dorés sur tranches, avec ou sans gravures, 

chaque volume in-folio 0 20 
— in-4°. . . . 0 15 

- in-8° 0 08 
_ _ in-12 0 05 

_ _ _ in-16 0 03 
_ _ in-18 0 01 

— cartonnés ou brochés, moitié prix, selon les formats. 
— classiques, c'est-à-dire les grammaires el dictionnaires de langues 
mortes et vivantes, les auteurs grecs et latins, les livres d'arithmétique, 
de géométrie, d'algèbre el de géographie élémentaire, quand ils sont 
cartonnés ou brochés (francs de droits). 

Livrets ou carnets de poche, simples, la douzaine 0 30 
— — fins, en cahiers, id 0 40 
— d'or (petits carnets ayant les feuilles dorées), id 0 40 

Longues-vues, grandes de 2 pieds dans tout leur développement, la dou
zaine 2 » 
— au-dessous de 2 pieds dans tout leur développement, id 1 25 

Loquets en fer, avec poignées de cuivre, la douzaine 0 75 
_ _ _ de fer, id 0 25 

Lorgnettes ou lorgnons, richement montés, chaque 1 » 
— en cuivre doré ou argenté, ivoire, écaille, id 0 40 
— en bois ou carton, id 0 15 

Lotos (jeux de), chaque 0 25 
Louchets en fer, la douzaine 0 40 
Loupes en verre pour les yeux, chaque 0 25 
Lunettes à branches, montées en or, chaque 1 » 

— — — en argent, id 0 60 
— — d'écaillé, montées en or, id 0 50 
— — montées en cuivre doré ou argenté, la douzaine 1 50 
— — — en fer, id 0 50 
— sans branches, montées en or, chaque 0 30 
— — — en argent, id 0 20 
— — — en écaille, la douzaine 0 90 
— — — en cuivre doré ou argenté, id 0 75 
— — — en fer, id 0 30 

Lustres à cercles ou à cristaux, 20 0/0 a d valorem. 

M 

Macamby, le baril 0 50 
Machines pour préparer, peler et vanner le coton, et autres propres à éco

nomiser la main-d'œuvre ou à améliorer la préparation des produits 
du sol (franches de droits). 
— à dresser les bouchons, 20 0/0 ad valorem. 
— en verre pour faire du feu, id. 
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Madras réels, en pièces, pour robes, 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . 0 08 
— faux, en pièces, pour robes, 30 pouces et au-dessous, id 0 04 

Maïs en grains, le baril 1 » 
Malaguelles, la livre 0 04 
Malles vides, grandes et petites, en jeu, chaque malle 0 75 

— contenant des marchandises importées, id 0 25 
Manches d 'alênes, la grosse 0 50 
Manchettes à manche de corne ou de bois, la douzaine 0 30 

— longues à garde ou sans garde, avec fourreaux en cuir, id. . . 1 » 
— ou manches pour femmes en étoffes diverses ou en soie, id. . . 1 » 

Mandolines, chaque 1 » 
Manteaux de drap, galonnés en or ou en argent, chaque 5 » 

— — fins, unis, id . . . 2 50 
— ordinaires et communs, id 2 » 

a Mantègue, le quintal 1 50 
Mantilles de soie pour dames, chaque 2 » 

— — pour fillettes, id 1 25 
— de dentelle et de mousseline, id 0 75 

n Maquereaux, le baril 1 50 
Marbres pour commodes, consoles, bureaux ou tables, chaque 1 » 

— pour tombes, de 6 à 7 pieds de long, gravés, id 3 » 
— des mêmes, unis, id 2 » 

— — d 'enfant, de 3 à 4 pieds de long, gravés, id 1 » 
— — — de 3 à 4 p i e d s de long, unis, id 0 50 

Marmites en fer ou en fonte, le quintal 0 75 
— en fer-blanc ou en tôle, id 0 12 

Marrons, le baril 0 75 
Marteaux assortis, la douzaine 0 40 
Masques en fil de fer pour escrime, la paire 0 20 

— de carnaval, en carton, la douzaine 1 » 
— — en toile cirée et en fil de fer, id 2 » 

Masses en fer, la douzaine 1 50 
Matelas en crin, grands, chaque 1 50 

— — petits, id. . 0 75 
Mâts petits, dits esparts, chaque 0 40 

— grands, pour mâtures, 20 0/0 a d v a l o r e m . 
Mèches à vilebrequin, la douzaine de mèches 0 25 

— petites, dites brades, id 0 12 
— il quinquet, la grosse 0 12 

Médailles en cuivre pour chapelets, le cent 0 25 
Mérines, petite largeur, l'aune 0 08 

— grande largeur, id 0 15 
Merrains, le millier 0 75 
Meules à aiguiser, assorties, chaque 0 25 
Miel, la bouteille. 0 04 
Mine de plomb, la livre 0 08 
Mirobon, étoffe mêlée de soie et de coton, 30 pouces et au-dessous, l 'aune. 0 08 

(a) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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Miroirs de 2 pouces sur 3, montés sur carton ou feuilles de bois, la douz. 0 04 

— de 3 à 4 pouces, sur 5 à 7 pouces, montés sur carton ou feuilles 
de bois, id. . . . . . . - 0 08 
— de 4 à 7 pouces, sur 7 à 12 pouces, montés sur carton, avec ou 
sans tiroirs, id. . . . . . 0 50 
— des mûmes dimensions, montés sur bois divers, avec ou sans 
dorure, pour toilette, id. . . . . . . . . . 0 70 
— en pivots ou sans tiroirs, montés sur bois de 6 pouces et au-des
sus de diamètre, sur 10 à 15 pouces de hauteur, id. . . 2 50 
— des mêmes, au-dessus de 6 pouces de large ou de diamètre, sur 6 à 
10 pouces de hauteur, chaque 0 25 
— de 7 à 10 pouces, sur 12 a 15 pouces de hauteur, encadrés ou non 
encadrés, avec dorure ou non, pour toilette, la douzaine 1 50 
— au-dessus des dimensions ci-dessus (Voy. Glaces). 

Molleton de laine ou de coton, 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . . . 0 07 
Montres d'or de toutes qualités, chaque 1 50 

— d'argent, de toutes qualités, id 0 75 
— de cuivre, de toutes qualités, id 0 50 

Moques en fer-blanc, la douzaine. 0 25 
a Morlaix de fil cl de fil et coton, au-dessous de 26 pouces, l 'aune. . . 0 03 
a — — — de 26 pouces et au-dessus, id 0 04 
a — de coton pur, au-dessous de 26 pouces, id 0 02 
a — — de 26 à 32 pouces, id 0 2½ 
Mors de bride, plaqués, la douzaine 3 » 

— — ordinaires, id. 2 50 
— — communs . . . 2 » 

b Mortiers (bouches à feu), francs de droits. 
— en marbre, avec ou sans pilons, la douzaine 2 » 
— en cuivre, avec ou sans pilons, la livre 0 10 
— en fer, avec ou sans pilons, id 0 04 

c. Morue, bacaliau el paccork, le quintal 1 40 
Mouchellcs avec plateaux en tôle ou fer-blanc, la douzaine 0 30 

— sans plateaux, id . 0 10 
Mouchoirs de Madras, véritables, la pièce de 8 mouchoirs 1 » 

— de Paliacate el de Masulipalam, véritables, id. 1 » 
a — façon Madras, Paliacate, Masulipalam, la douzaine 0 30 

— de fil, à fonds divers, en couleur ou en carreaux, larges de 3/4 
et au-dessus, id 0 75 
— de fil, des mêmes, au-dessous de 3/4, id. (I 50 

— fins et blancs, de 7/8 el au-dessus, id 1 » 
— . — communs, blancs, de 7/8 el au-dessus, id 0 50 

a — bleus, dits faux romal, gros, id 0 15 
a — d'indienne, étroits, communs, id 0 20 
a — d'organdi, blancs et en couleur, id 0 37 
a — de colon, fins pour poche, id 0 50 
a — de mousseline ou coton ordin., étroits, blancs, ou de couleur, id. 0 20 

(a) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

(b) P r o h i b é s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 

(c) A i n s i m o d i f i é p a r la l o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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a Mouchoirs de mousseline fine, blanche et en couleur, la douzaine. . . 0 50 
a— — ordinaire, blanche el en couleur, id 0 50 
a — — commune, blanche et en couleur, id 0 30 

- de percale ou de mousseline, brodés, id 1 50 
— de batiste, brodés, de 3/4 et au-dessus, id . 5 » 

— — au-dessous de 3/4, id 4 » 
— imprimés ou festonnés, id 3 » 

— — — sans festons, pour la tête, id 2 » 
— — — pour poche, id 1 50 
— — unis, en pièces de 3/4 et au-dessus, id 2 » 
— — — — au-dessous de 3/4, id 1 50 
— de soie,, noirs, au-dessus de 4 /4 , id 2 » 
— — — au-dessous de 4 /4 , id 1 » 
— — en couleur pour poche, id 2 » 

Moules à balles, en cuivre, la douzaine 1 50 
— — en fer, id 0 75 
— à pâtisserie, en cuivre, id 0 50 
— en fer-blanc, id 0 30 

Moulins à vapeur (francs de droits). 
— en fer, à eau et à bêtes (francs de droit). 
— à maïs, à colon et à café (francs de droits). 
— à moudre le poivre ou le café, chaque 0 06 
— à tabac, id. . . 1 ». 

Mousquetons de cavalerie (francs de droits). 
Mousseline blanche el en couleur, unie ou brodée, de 3/4 et au-dessous, mousseli-

nette el basin mousseline, faune 0 05 
— blanche et en couleur, unie ou brodée, mousselinette et basin 
mousseline, au-dessus de 3/4 jusqu'à 4 /4 , id 0 06 
— diverses, de laine, id 0 08 

Moustiquaires de toutes sortes, chaque 2 » 
Moutarde en pots, la douzaine 1 » 

— en pobans, id 0 50 
Moutardiers en verre, la douzaine. 0 16 

— en cristal, id 0 60 
— en métal, id 0 50 

Mouton salé, le baril 2 » 
— en vie (francs de droits). 

Mulets (francs de droits). 
Muscade, la livre O 08 

N 

Nankin véritable el contrefait, large, blanc, jaune el bleu, en pièces ou 
coupons de 4 a 6 aunes, les 10 pièces ou coupons 2 » 

des mêmes, étroits, en pièces ou coupons de 4 à 7 aunes, id. . . 1 50 
a Nankinettes de toutes couleurs, a barres ou unies, otis check, printa-

nières, florentines, de 22 pouces et au-dessous, l 'aune. 0 1½ 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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a Nankinettes de 22 à 26 pouces, l'aune 0 02 
a — de 26 à 30 pouces, id 0 2½ 
a - de 30 à. 36 pouces, id 0 03 
a — de 36 à 42 pouces, id 0 3½ 
Nansouk, au-dessous de 3/4 de large, l'aune 0 05 

— de 3/4 de large el au-dessus, jusqu'à 4 /4 , id 0 06 
Nappes fines, damassées, larges, rayées, de 24 couverts et plus, chaque. 0 75 

— ordinaires, unies, à barres de couleurs, écrues, id 0 20 
— de colon, fines et larges, id. . . . 0 30 
— communes et étroites, id. . . . ' 0 10 

Nattes de paille, larges de 4/4 el au-dessus, en pièces, l'aune O 20 
— au-dessous de 4/4 de large, en pièces, id 0 12 
— de jonc, chaque 0 15 
— pour plats, la douzaine 0 50 

Navettes en argent pur, le marc 0 50 
— en cuivre doré, chaque paire 0 50 

Nécessaires en nacre, garnis de leurs objets, pour hommes el femmes, 
chaque.- . . 2 50 
— riches; en nacre, garnis de leurs objets, id 6 » 
— en acajou ou bois recherché, id 1 50 

Noir de fumée, la poche 0 01 
— d'animal, le cent 0 75 

Noisettes, le baril. . . . . . . 0 75 
Nougat, la livre 0 06 

O 

b Obus (projectiles), francs de droits. 
b Obusiers (bouches à feu), francs de droits. 
Ocre jaune et rouge, le baril 0 75 
Ognots en macorne, la macorne 0 05 

— en grenier, le quintal 1 » 
Olives en pobans, les 12 pobans 0 20 

— en petits barils, le petit baril 0 30 
— en potiches, la potiche 0 08 

Or brûlé (franc de droits). 
Oreillers et traversins en plumes (prohibés). 
Organdi en pièces, de 30 pouces el au-dessous, l'aune 0 05 
Orgues, 20 0 /0 ad valorem (Voy. l'article 24, 1 e r alinéa). 

— pour églises (franches de droits). 
Ornements de bride, en étain, la grosse. 0 66 

— — en cuivre doré ou argenté, id 1 50 
— d'église, 20 0/0 ad valorem. 
— de prêtre, id. 

c Otis check (Voy,. Nankinette). 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

(b) P r o h i b é s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 

(c) D é c i s i o n d u g o u v e r n e m e n t d u 1 3 d é c e m b r e 1 8 8 8 . 
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Paillettes en or ou argent fin, le mare 0 50 
; — — — faux, id. 0 50 
Pains à cacheter, la livre 0 12 
Paletots de drap ou C a s i m i r , chaque 2 50 

— d'étoffes autres, id. . 1 50 
Palettes de peintre, en ivoire, la douzaine 0 20 

-— — en bois divers, id 0 12 
Paniers ou corbeilles, en osier, grands, la douzaine. . 2 » 

— — — petits, id. 0 75 
— en porcelaine, pour fruits, la paire 0 50 

Pantalons de drap lin, Casimir tricot, soie, chaque 1 50 
— de toile fine, basin, nankin, nankinette el autres étoffes légères, id. 0 50 

- de peau de daim et de chamois, id 1 » 
— galonnés en or, id 2 50 
— — en argent, id 2 » 
— en Colette ou grosse toile, la douzaine 1 50 

Pantoufles de laine, dites chaussons de tresses, communes, la douzaine. 0 75 
— — fines et. ordinaires, id . . . . 1 » 
— en peau, id. . 1 50 

Papier sablé, la main. . 0 08 
— à dessin, plans, cartes, dit grand-aigle, les 100 feuilles 1 » 
— à ministre, coupé, fin et doré sur tranche, la rame 1 » 
— — non doré sur tranche, id 0 75 
- - fin, au-dessus de 15 pouces, id 0 60 
— ordinaire, grand de 15 pouces el au-dessus, id 0 70 

- commun à écolier, au-dessous de 15 pouces, id 0 15 
— à lettres, doré sur tranche, id 0 60 
— à lettres, non doré sur tranche, id 0 48 
— d'enveloppes, a cartouches el a doublage, gris, bleu, jaune, id. . 0 12 
-- rayé, à musique, la main 0 12 

— à tapisserie, à fonds riches ou avec sujets, velouté ou satiné, le 
rouleau 0 25 
— à tapisserie, a fonds variés ou à fleurs, velouté ou satiné, sans do
rure, id . . ' 0 18 
— à tapisserie, à fonds unis, velouté ou satiné, id 0 06 
— — ordinaire, à fonds unis, variés ou à (leurs, sans dorure, non 
satiné, glacé ou non glacé, id 0 03 
— imperméable, la rame 0 40 

a Parapluies, parasols, ombrelles de toutes grandeurs et façons, chaque. 0 60 
a — — — pour enfants, id 0 20 
a — en étoffe de laine, id 0 30 
a — en coton, id 0 48 
Parchemin, les 12 feuilles 0 75 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Parfumeries assorties, la malle de 2 pieds de long sur 1 de large. . . . 2 50 
— — — au-dessus de cette dimension (Voy. l'article 24, 
3° alinéa de la loi). 

Passants ou passements en or ou argent fin, la paire 0 08 
Pastilles diverses, la livre 0 06 
Pâtes, vermicelle, macaroni, etc., la livre 0 03 

— d'amande et de coco, id 0 10 
Peaux de vache diverses, chaque 0 64 

— de veau, vernies pour couvertures de fonte, etc., la douzaine. . . 3 » 
— cirées, id . .. . . . . . . . . 2 » 

— de chèvre cirées, id 0 50 
— de maroquin vrai, id. . . . . . . 1 » 
— — faux, id 0 50. 
— de daim ou de chamois, chaque. 0 30 

- de mouton, blanches ou chamoisées, la douzaine. . 0 50 
— d'ours, chaque 0 50 

— de tigre, id • • • 1 » 
— de buffle, la douzaine 12 » 
— de cochon, id 3 » 
— cirées, de cheval, chaque. 0 30 

Peignes, en cuivre doré, montés en pierres fausses, la douzaine 7 » 
- en écaille pour femmes, id 4 » 

— en corne pour femmes, id 1 » 
— en ivoire, à décrasser ou à démêler, en écaille, petits, id 0 50 
— en corne, diverses, à décrasser ou a démêler, communs, id. . . . 0 25 

Peintures de toutes qualités, la livre 0 1½ 
Pékin, de toutes couleurs, 30 pouces el au-dessous, l'aune 0 08 
Pelles en fer, la douzaine 0 75 

— en bois, id 0 40 
— à sel, id 0 40 

Peluche de soie, pour chapeaux, l'aune 0 12 
— de colon, pour chapeaux, id. . . 0 06 

Pendules à musique, grandes, chaque 8 » 
— ordinaires et communes, en bois, id 2 » 
— en cuivre ou en bronze, id 6 » 

Pentures el gonds (Voy. Gonds et pentures). 
Percale fine el ordinaire, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 00 

— très commune, de 30 pouces et au-dessous, id 0 04 
Perdrix confites, le pot 0 28 
Perlasse, le quintal 0 75 
Perles fausses, la masse 0 50 

— fines (Voy. Bijouterie fine). 
Perruques, chaque 1 » 
Pèse-liqueurs, la douzaine 0 50 
Petit-Salé en gonnes, la gonne 2 50 
a — en barils, le baril 2 50 
Pièces à eau, cerclées en bois, par chaque gallon 0 01 

— — en fer, id. . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 02 

( a ) L o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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Pieds-de-roi, la douzaine 0 25 

— et oreilles de cochon, en barils, le baril. . . . . . . . . . . . 1 50 
Pierres à fusil, le millier 0 75 

— a rasoir, chaque. . . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . 0 03 
— a filtrer, id . . . . . . . . . . . 0 75 

Pinceaux h peinture, assortis, la douzaine . 0 50 
— à barbe, id 0 40 

Pinces à orfèvre et à cordonnier, la douzaine. 0 40 
— pioches, piquois, id. 1 » 

Pincettes à sucre, la douzaine . . . . . . . . . 0 50 
Pipes vides de 100 a 120 gallons, chaque 0 25 

— à fumer, en porcelaine, garnies, id 0 10 
— — en faïence, la grosse . . 0 24 
— — en terre, id . . . . . . . . 0 10 

a Pistolets, à cheveux ou fins, à pistons ou non, avec leurs boîtes et 
accessoires, la paire 9 » 

a — à plusieurs coups, id . . . . . . . . . . . 9 » 
a — ordinaires, a pistons ou non, sans boîte, id 2 » 
a — de cavalerie (francs de droils). 
Planches de pitchpin, le millier 2 50 

— de sapin, id 1 75 
— de chêne, id 3 50 

Plaques de cuivre pour shakos de troupes, la douzaine. . 0 24 
— dorées et argentées, pour shakos de troupes, id. 0 50 
— diverses pour cercueils, id 3 » 

Plateaux pour cabarets, peints, dorés ou non, d'un pied et au-dessus de 
diamètre, chaque 0 75 
— des mômes, au-dessous d'un pied de diamètre, la douzaine. . . . 2 » 
— en métal pour carafes, chaque 1 50 
— en paille, id 0 50 
— plaqués en argent el ceux en argent, 20 0/0 a d valorem (Voy. 
l'art. 24, 1er alinéa). 

Platilles blanches de toutes qualités, larges de plus de deux tiers, mêmes 
taxes que toiles à chemises (Voy. Toiles). 
— blanches fines, de fil ou de fil el colon, larges de deux liers et au-
dessous, l'aune 0 06 
— ordinaires el communes, de fil ou de fil et coton, larges de deux 
liers et au-dessous, id 0 05 
— grises de toutes qualités, 30 pouces et au-dessous, id 0 02 

Platines pour la confection des cassaves, chaque O 20 
Plâtre, le baril . . . 0 25 
Plats en verre, la douzaine 0 75 
a Plomb en grain, la livre 0 04 

— en planche, id . . . . . . . . . . 0 02 
— en saumon, id 0 Cl 

Plumes d'oie, à écrire el à cure-dents, le millier 0 30 
— en acier, la grosse 0 30 

( a ) P r o h i b é s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 S 7 9 ) . 
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Plumes de toutes couleurs, pour chapeaux, à raison de trois plumes par 

garniture, la douzaine de garnitures 0 75 
Plumeaux (Voy. Balais). 
Plumets et panaches en plumes fines, chaque 0 40 

— — — de coq, id 0 25 
Poêles et poêlons de cuisine, la douzaine . 1 50 
Poids, pour balances, en cuivre, le quintal 9 » 

— — en fer, id 1 » 
Poignées pour malles, en cuivre, la douzaine de paires 0 30 

— — en fer, id 0 12 
— cuivre, verre ou cristal, pour tables, id 0 75 

Poignets pour chapeaux, la douzaine 0 25 
Poil de cerf, le quintal 2 » 
Pointes en cuivre, la livre , 0 09 

— de Paris, en fer, assorties, id 0 06 
Poires; à poudre, en cuivre, assorties, la douzaine 4 » 

— , — en corne, assorties, id 2 50 
— sèches, dites tapées, le panier 0 30 

Pois à manger de toutes espèces, le baril 0 25 
Pois •d'Iris, pour cautères, la livre 0 03 
Poissonnières en cuivre, la livre 0 10 

— en fer-blanc, chaque 0 20 
Poivre de toutes espèces, la livre 0 02 
Polonaise, de 30 pouces et au-dessous, l'aune O 05 
Polygraphes, chaque 0 75 
Pommades en petits pots et bâtons ordinaires, la douzaine 0 25 

— en grands pots de grès ou fer-blanc, la livre. 0 20 
— en salières de verre, l'a douzaine 0 50 
— en pots, en bâtons et en verre, autres que les dimensions ci-dessus 
(Voy. l'article 24, 3 e alinéa de la loi). 

Pommeaux de selle, la douzaine de pommeaux 0 12 
Pommelles pour voiliers, la grosse 0 40 
Pommes, le baril . 0 40 

— de terre, id '. .............. 0 40 
— — en petits paniers, chaque 0 06 

Pompes de bois pour navires, chaque . . . . . . . 2 » 
— à incendie (franches de droits). 
— à manivelle, pour puits, chaque 1 » 
- en cuivre, à main, pour guildives, id. . 0 50 

— en fer-blanc, des mêmes, id 0 37 
— en bois, des mômes, id 0 12 

Pompons en or ou argent, pour officiers, la douzaine . . 2 50 
— en soie ou en argent et soie, id 0 75 
— en laine, id 0 25 

Porcelaine fine et commune, la pièce 0 03 
a Porcelaines opaques, dites porcelaines blanches ordinaires : comme la 

faïence. 
Porte-bouquets, chaque 0 05 

(a) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Porte-bouteilles, plaqués en argent, chaque 0 08 

— — non plaqués, la douzaine 0 40 
— cigares, id . 0 20 
— crayons, fins, en or, chaque 0 25 
— — — en argent, id 0 16 
— — ordinaires, en argent, id 0 10 

— en cuivre argenté, id 0 04 
— — — pur, la douzaine 0 30 
— épées en maroquin ou velours, brodés d'or, chaque 0 25 

Portefeuilles grands, dits à ministre, chaque 0 75 
— de poche, grands de 6 pouces ou plus de 6 pouces, avec fermoirs, 
la douzaine 0 40 
— des mêmes, au-dessous de 6 pouces, avec fermoirs, id 0 20 
— des mêmes, sans fermoirs, assortis, id 0 12 

Porte-habits, en bois, chaque 0 10 
— — en fer ou en cuivre, id 0 06 
— huiliers en bois ou en fer-blanc peints, sans carafes, id 0 15 
— liqueurs et porte-huiliers, plaqués, fins, avec carafes en cristal, id. 2 25 
— — des mêmes, avec les carafes en verre, id 1 » 
— manteaux de voyage, de toutes qualités, id 0 25 
— montres en soie, brodés, la douzaine 1 » 
— — unis, id 0 50 
— — en étoffe, id 0 25 
— plumes, id 0 25 
— têtes, a d v a l o r e m . 

Potiches à encre, vides, de toutes dimensions, le cent 0 40 
Pots en porcelaine pour fleurs, la paire 0 50 
Poudre à poudrer, les 12 livres 0 12 
a — à gibier, la livre. 0 1 2 
a — à canon, id. . ..... . . 0 05 

— de litharge d'or ou d'argent, id. . . . 0 08 
— de fer, id 0 04 
— à dents, les 12 boîtes 0 40 
— de Saint-Ange et d'Aillaux, la boîte ..'•. 0 12 
- - de Seidlilz et de soda-water, la douzaine de boîtes 0 60 
— de gingembre, id 0 50 

Poulies simples, en bois, assorties, le pouce 0 01 
— doubles, des mêmes, id 0 02 
— en cuivre, la livre 0 10 

Poupées et lous joujoux d'enfants, 20 0/0 ad v a l o r e m . 
— fines, e t c , comme ci-dessus. 

Presses hydrauliques (franches de droits). 
— à imprimer, chaque 4 » 
— - à relier, id 1 50 
—. à timbrer, id 1 50 
— il copier, id 1 » 
— pour comprimer le drap, ad v a l o r e m (Voy. l'art. 24, 1 e r alinéa). 

Printanières (Voy. Nankinettes). 

( a ) P r o h i b é e s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 . 
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a Projectiles d'artillerie de toutes sortes, non dénommés (francs de 

droits). 
Prunes et pruneaux, la livre 0 02 
Psychés (Voy. Glaces). 

Q 

Queues de billard, la douzaine 8 » 
Quincailleries non prévues, 20 0/0 ad valorem (Voy. l'art. 24, 1ER alinéa). 
Quinquets à plusieurs branches, chaque 2 » 

— ordinaires, id . . 0 50 
— pour tables, â globes en verre, id 1 25 
— — à cercles el à garde-vue en soie ou en étoffes gazées, id. . . 0 50 

Quitterines (Voy. Voitures). 

R 

Rabots avec fers, la douzaine 0 75 
— sans fers, id 0 50 

Racles ou grattoirs pour bâtiments, la douzaine 0 50 
Raisins secs, la livre 0 02 
Rapporteurs en cuivre, ivoire ou corne, quand ils sont détachés des 

boîtes ou des étuis de mathématiques, la douzaine 0 60 
Rasoirs fins, dans leurs boites ou étuis, la paire. . . 0 30 

— — en paquets el en carles, id 0 20 
— communs, en paquets et en carles, id 0 06 

Ratafia el guignolet, les 12 bouteilles 1 » 
— — les 12 demi-bouteilles 0 50 

Râteaux en fer, chaque 0 12 
Ratières en fer, la douzaine 0 50 
Réchauds en terre, cerclés en fer, chaque 0 15 

— en fer, id 0 25 
Redingotes en drap fin, chaque 3 » 

— — ordinaire et étoffes diverses, id 2 50 
Régénérateur en bouteilles, la bouteille 0 25 
Registres au-dessus de 24 pouces, chaque 1 50 

— de 18 à 24 pouces, id 1 » 
— au-dessous de 18 pouces, id 0 30 

Règles du jeu de billard, en tableaux, le tableau 0 40 
— en bois, pour bureaux, assorties, la douzaine 0 30 

Ressorts pour roues de voilure, 20 0/0 ad valorem. 
— pour montres, id 

Rideaux en soie, la douzaine 2 » 
— en mousseline, id 1 » 

Ridicules en soie, pour femmes, chaque 0 16 
— e n é t o f f e , id. . . . . . . . 0 08 

( a ) P r o h i b é s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 



H A Ï T I .301 

$ c 
Rigoises en cuir de bœuf, la douzaine 0 25 
Rivets, les cent livres 1 50 
a Riz, le quintal • • 1 40 
Robes faites, de toutes sortes et pour tout âge, chaque 3 » 

— en coupons de dentelle et batiste, de 5. à 10 aunes, id. . . . . . . 2 » 
— — de mousseline et batiste, de 5 à 10 aunes, id 1 » 

Robinets en cuivre pour grosses pièces, bassines, barriques, etc., la livre. 0 O3 
— des mêmes, en plomb, id 0 02 

Rôtissoires en fer-blanc, avec broches et lèchefrites, chaque 1 » 
Rouen, couronné, fleuret de 40 pouces et au-dessous, l 'aune 0 00 
b Roues de voiture, de cabrouet ou de chariot, la paire. . . . : . . . 2 » 
b — de cabrouet a bœuf, id . . 5 50 
b — — à mulets, id 4 50 
Rouleau de ménage, blanc et écru, 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . - . 0 03 
Roulettes en cuivre, la douzaine . . .. 0 40 

— en .fer, id. . . . . . . . . . 0 25 
Rubans ou mesures, la douzaine 0 12 

— de salin, assortis, la pièce de 12 aunes 0 12 
— de soie, assortis, id. . . . . . . . . . . . . . 0 09 

- — — noire, à border et. à garnir les souliers, id 0 09 
— larges, de toutes qualités, l'aune 0 05 
— de velours de so e, id . . . 0 02 
— — de fil ou de colon, les 12 aunes 0 00 
— de laine, pour matelas, la pièce de 12 aunes: 0 01 

c — de fil et coton en pièces, id 0 02 
Russie véritable, large de 2 / 3 , l'aune, 0 00 

— — au-dessus de 2/3 (Voy. l'art. 24, 3 e alinéa de la loi). 
— — étroite, au-dessous de 2 / 3 , l'aune 0 05 
— contrefaite, large de 2 / 3 , id 0 04 
— — au-dessus de 2 / 3 (Voy. l'art. 24, 3° alinéa). 
— — étroite, au-dessous de 2 / 3 , l'aune 0 03 

S 

Sabres de cavalerie pour troupes (francs de droits). 
— fins, pour officiers, avec fourreaux et poignées en cuivre doré ou 
argenté et avec moulures et ornements, chaque. 1 » 
— des mêmes, sans moulures ni ornements, id. . . . . . . . . . 1 » 
— ordinaires avec fourreaux et poignées en cuivre bruni et uni, id. 0 50 
— — avec fourreaux de cuir et embouts de fer ou de cuir, id. . 0 40 

Sacs a habitants de. 3 a 4 fils, la douzaine . 0 75 
— de coletle et autres toiles à charger, le cent: . . . . . . . . . 2 50 
— en soie (Voy. Ridicules). 
— de chasse, pour plomb, simples, la douzaine. 0 60 
— de nuit et de voyage, en étoffes riches, chaque 0 75 
— — — — communes, id. . . . . . . . . . . . . . 0 25 

(a) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 27 a o û t 1883. 

( ) L o i d u 2 2 a o û t 1 8 8 4 . 

( c ) A i n s i m o d i f i é p a r l a lo i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Sacs de chasse, pour plomb,-doubles, la douzaine. . 1 20 
Saint-Georges, de 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . . 0 03 
Salières en verre, la douzaine 0 25 

— en métal de toutes espèces, la paire 0 25 
Sance, de 30 pouces el au-dessous, l 'aune . 0 03 
Sandaraque en petites fioles, la douzaine 0 50 
Sangles faites, chaque 0 25 

— en pièces, l'aune 0 03 
Sangsues (franches de droits). 
Sardines en barils, le baril 0 50 

— en pots, le pot 0 20 
— à l'huile, en boites de fer-blanc, la boite 0 10 
— — en demi-boîtes de fer-blanc, la demi-boîte 0 06 
— — en quarts de boîte de fer-blanc, le quart de boîte 0 04 

Satin (Voy. Soieries). 
Sauce ou king-sauce, la douzaine de pobans 0 03 
Saucissons confits au saindoux, la livre 0 04 

— non confits, id 0 04 
Saumons en barils, le baril 1 50 

— en demi-barils, le demi-baril 0 75 
— en quarts de baril, le quart de baril 0 37 

a Savon de toutes qualités, les cent livres 1 » 
Savonnettes, la douzaine 0 16 
Schalls de tulle ou de dentelle de fil, ou de dentelle de colon, et fil el 

soie, de 4 /4 et au-dessus, chaque 1 50 
— de soie, de toutes grandeurs, id 2 50 

a — de coton blanc et eh couleur, de toutes grandeurs, la douzaine. . 1 » 
a — de mousseline, de toutes grandeurs, id 1 50 
a — de mérinos, de laine et de colon, de toutes grandeurs, id. . . . 3 » 
Scies grandes et moyennes, non montées, assorties, la douzaine. . . . 2 » 

— petites, non montées, id 1 50 
— grandes, montées, assorties, id 2 25 
— petites, montées, assorties, id 1 75 

Seaux en cuir, en bois, chaque 0 1 2 
— en verre blanc ou de couleur, pour tables, la douzaine 0 30 

Secrétaires portatifs de voyage, en bois d'acajou, de cèdre, de buis, etc., 
fins et riches, chaque 3 » 
— portatifs, unis et communs, id 1 50 

b Sel marin en barils, le baril . 1 » 
— en petits pains ou en paniers, chaque 0 05 

Selles fines, à homme, pour officiers supérieurs, garnies de fontes el. 
housses galonnées, chaque 12 » 
— ordinaires, avec ou sans housses, id 8 » 
— sans fontes ni garnitures, id. 6 » 
— de troupes avec garnitures et harnais, id 3 » 
— fines et ordinaires a femme, garnies, id 8 » 
— communes à femme, garnies, id 5 » 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 

(b) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 5 d é c e m b r e 1860. 
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Selles à hommes et à femmes, de toutes qualités, non montées, chaque. 3 » 
Serge, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 10 
Serinettes, chaque 1 50 
Serpes, la douzaine. 0 53 
Serpettes, la douzaine 0 40 
Serre-bras en étoffe, ad valorem. 
Serrures en cuivre, de plus de 6 pouces de large, chaque 0 15 

— — au-dessous de G pouces, assorties, la douzaine 1 50 
— en fer, assorties, pour portes, id 1 » 
— pour malles et tiroirs, en fer, id 0 25 
— en fer, montées sur bois, id 0 75 

Serviettes avec nappes, blanches, de fil, ouvrées et damassées, la douzaine. 2 50 
— des mômes, sans nappes, id . 1 50 
— avec nappes, unies, à barres en couleur, id 1 » 
— des mômes, sans nappes, id . . . . . . . . . 0 75 
— avec nappes, écrues, à barres en couleur, id 0 75 
— des mêmes, sans nappes, id 0 50 
— de colon, larges, damassées, avec nappes, H 1 » 
— — damassées, sans nappes, id 0 75 

a — — à barres en couleur, id 0 40 
a — — étroites, petites et communes, id 0 20 
Shakos d'officiers, en castor, velours ou maroquin, sans cordons, chaque. 1 50 

— de troupes, avec plaques sans cordons, la douzaine 3 » 
Siamoises de 3/4 à. 7 / 8 . rayées, l 'aune 0 04 
Sirop d'orgeat el d'autres qualités, en bouteilles, la douzaine 1 50 

— — et d'autres qualités, en fioles, id 0 75 
Sirsacas, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 07 
Soie à coudre et a broder, la livre 0 25 

— pour cordonniers, id 0 10 
Drap de soie el autres étoffes brodées, l'aune 0 25 
Gros de Naples, brodé, uni ou rayé; satin uni ou à fleurs, 

Soieries taffetas el autre étoffe de soie ouvrée pour robes, id. . . . 0 20 
Léventine, Florence et soieries légères, cl rayées, id 0 15 
Le tout de 30 pouces et au-dessous. 

— des mêmes, au-dessus de 30 pouces (Voy. l'art. 24, 3e alinéa). 
Son, le baril 0 30 
Sondes à la main, en fer-blanc, pour vin, la douzaine 0 50 
Soufflets de forgeron, chaque 1 » 

— de boucher, id 1 » 
— de cuisine, la douzaine 1 » 

Souliers en tricot de laine, dits chaussons pour enfants, la douzaine. .0 25 
— lins, pour hommes, vernis ou cirés, id 2 50 
— ordinaires, des mêmes, id 2 » 
— communs, pour troupes, id 1 » 
— de garçons, dits de cadets, id 2 » 
- - pour femmes, en soie, en peau fine de couleur ou en maroquin, id. 2 » 

— brodés ou pailletés, id ' 6 » 
— — en prunelleset autres étoffes ou en peau commune, i l . 1 50 

( a ) A i n s i m o d i f i é p a r l a l o i d u 2 0 j u i l l e t 1 8 5 9 . 
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Souliers pour petits enfants, de toutes qualités, la douzaine. . . . . . 1 » 

— pour fillettes, de toutes qualités, id 1 50 
— en gomme élastique, dite caoutchouc, id. . 2 » 

Souricières, la douzaine 0 25 
Statues en plâtre, de 2 pieds de hauteur et au-dessus, chaque. . . . . . 0 75 

— — de 12 pouces de hauteur à 23 pouces, id 0 37 
— — au-dessous de 12 pouces, la douzaine. 0 GO 
— en marbre ou en bronze, 20 0/0 ad valorem (Voy. l'art. 24, 
1 e r alinéa de la loi). 

Statuettes, 20 0/0 ad valorem (Voy. l'art. 24, 1 e r alinéa de la loi). 
Stéréoscopes, 20 0/0 ad valorem (Voy. l'art. 24, 1 e r alinéa de la loi). 
Sucre candi, de pomme et d'orge, la livre 0 03 

- raffiné, id 0 03 
Sucriers en verre ou en porcelaine, la paire 0 25 
Suif, ' la livre . . . 0 01 

T 

a Tabac en poudre, la livre ; . . 0 08 
— — en bouteilles et en flaçons, chaque. . . . . . . . . . . 0 20 

a — en andouilles, la livre. . ; 0 08 
a — en feuilles, id. . . . . . . . . . 0 08 
a — à chiquer, de toutes provenances, id 0 08 
Tabatières ep or, simples ou a musique, l 'once. 1 » 

— en écaille, garnies en or fin chaque 0 80 
— en argent fin, le marc. : . 1 » 
— en écaille, garnies d'argent fin, chaque. . . . . 0 60 
— en bois et autres matières, à fonds dorés, id 0 40 
- en carton, fines, la douzaine ; : 1 » 

— — cuir ou bois divers, à fonds de corne, communes, id. . . . 0 30 
— en étain, plomb, corne, communes, id 0 20 
— à musique, en écaille, bois, etc., chaque. 1 50 

Tableaux peints à l'huile, avec ou sans cadres (francs de droits). 
— gravés, coloriés ou non, et ceux de sainteté, de 3 à 4 pouces sur 
3 à 6 pouces, avec cadres dorés, chaque. . 0 14 
— gravés, coloriés ou non, et ceux de sainteté, avec cadres dorés, 
de 6 à 8 pouces sur 6 à 12 pouces, id 0 28 
— des même-, et ceux de sainteté, avec cadres dorés, de 9 à 11 pou
ces sur 13 à 15 pouces, id . . . 0 50 
— des mêmes, de 12 à 20 pouces sur 10 à 24 pouces, id 0 75 
— — de 31 à 36 polices sur 35 à 40 pouces, id. 2 50 
— — de 21 à 30 pouces sur 25 à 34 pouces, id 1 20 
— — de plus grandes dimensions, 20 0/0 ad valorem (Voy. 
l'art. 24, 1er alinéa de la loi). 
N O T A . — L e s t a b l e a u x c o l o r i é s o u n o n e t c e u x d e s a i n t e t é , à c a d r e s n o n d o r é s , 

d a n s l e s p r o p o r t i o n s c i - d e s s u s , p a y e r o n t l a m o i t i é d u d r o i t é t a b l i s u r c e u x à c a d r e s 

dorés. 

( a ) L o i d u 4 o c t o b r e 1 8 8 1 . 
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$ C 
Tables en acajou, pliantes, chaque 6 » 

— d'autres bois, pliantes, id 4 » 
— de toilette, en acajou ou bois recherché, id 3 » 
— ordinaires, de noyer, cerisier et autres bois, id 2 » 
— de sap, id 1 » 

Tablettes de peintre, en ivoire, la douzaine 0 25 
— — en bois, id 0 16 

Tabliers en peau, chaque 0 75 
Tabourets pour pieds, la douzaine 1 50 

— pour pianos, chaque 0 50 
Taffetas faux, de soie el coton, de 30 pouces et au-dessous, l 'aune. . . 0 10 
Tambours (caisses) en cuivre, chaque 0 40 

— — en bois, id 0 20 
— pour enfants, la douzaine 0 60 

Tamis a. farine, montés, la douzaine 1 » 
— à vesou, non montés, id 0 50 

Tapis de billard, chaque 4 » 
— de pieds, de plus de 3 pieds de long sur 1 de large, id 1 » 
— — de moins de 3 pieds, de long sur 1 de large, id 0 50 
— de chambre ou de salle, id 7 » 
— fins pour tables, id 1 25 
— ordinaires et communs, pour tables, id 0 75 

Targettes en cuivre, la douzaine 1 » 
— en fer, id 0 50 

Tarières assorties, la douzaine 0 25 
Tasses el soucoupes, avec dorures, etc. (Voy. Porcelaine). 
Télescopes portatifs, chaque 2 » 

— grands, 20 0 /0 ad valorem. 
Tenailles, chaque 0 05 
Tenaille, la douzaine de pièces 0 12 
Terre de pipe (Voy. Ciment). 
Thermomètres, grands de plus de 12 pouces, chaque 0 20 

— au-dessous de 12 pouces, la douzaine 0 00 
Tierçons vides, de 10 à 30 gallons, chaque 0 00 
Tiges de bottes, la paire 0 40 
Tilles à charpentier, la douzaine 1 » 
Tire-bottes, la douzaine 0 40 
Tire-bouchons, la douzaine 0 40 
Toiles fines, ordinaires, de fil ou de fil et coton, à chemises, de toutes 

fabriques, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 08 
— très communes, des mêmes, de 30 pouces et au-dessous, id. . . 0 05 
— au-dessus des dimensions ci-dessus (Voy. l'art. 24, 3 e alinéa). 
— de coton pur (Voy. Coton). 
— grises ou écrues, fines et ordinaires, de toutes fabriques, de 30 pou
ces et au-dessous, l'aune 0 05 
— grises, très communes, de toutes fabriques, cl de 30 pouces cl au-
dessous, id 0 04 
— — au-dessus des dimensions ci-dessus (Voy. l'art. 24, 3° alin.). 
— à draps, de 3/4 à 4 /4 , l'aune 0 07 
— — au-dessus de 4/4 jusqu'au-dessous de 6/4, id 0 12 

T . II. 20 
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$ 0 
Toiles à draps, de 6/4, l'aune 0 20 

— — au-dessus de 0/4 (Voy. Part. 24, 3 e alinéa). 
— damassées, blanches cl. en couleur, larges de 4/4 , l'aune 0 12 

— au-dessus de 4 /4 (Voy. l ' a r t 24, 3 e alinéa). 
— — au-dessous de 4 /4 , l 'aune . 0 08 

— de coton, de 4 /4 , id 0 08 
— — de coton, au-dessous de 4 /4 , id 0 00 
— — de coton, au-dessus de 4 /4 (Voy. l'art. 24, 3 e alinéa). 
— à voiles, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 04 
— — au-dessus de 30 pouces (Voy. l'art. 24 , 3e alinéa). 
— à sacs, de 3/4 de large et au-dessous, l'aune 0 02 
— — au-dessus de 3/4 (Voy. l'art. 24, 3° alinéa). 
— cirées, de 30 pouces et au-dessous, l'aune 0 08 
— — au-dessus de 30 pouces (Voy. l'art. 24, 3e alinéa). 
—- à emballage, de 3/4 de large et au-dessous, l'aune 0 02 

— au-dessus de 3/4 (Voy. l'art. 24, 3e alinéa). 
— pour serviettes, de colon ou de fd el. colon, de 30 pouces el au-
dessous, l'aune 0 05 
— — — des mêmes, au-dessus de 30 pouces (Voy. l'art. 24, 
3" alinéa de la loi). 
— pour nappes, de colon ou de (il et coton, de 30 pouces cl au-des
sous, l'aune 0 07 
_ — — des mêmes, au-dessus de 30 pouces (Voy. l'art. 24, 
3° alinéa). 

Tôle, le quintal 0 75 
Tombeaux ou monuments en marbre, de toutes dimensions, chaque. . . 6 » 
a Trabouques, chaque 1 » 
Tranchets à cordonnier, la douzaine 0 15 
Traversins en plumes (prohibés). 

— en paille, la douzaine 0 50 
Trébuchets, chaque 0 75 
Tresses en or ou argent fin, pour gilets, l'aune 0 00 

_ — — faux, pour gilels, id 0 05 
— en soie, les 12 aunes 0 06 
— en laine, fil el coton, id 0 03 

Trictracs, 20 0/0 a d valorem (Voy. l'art. 24, 1er alinéa). 
Trompes en fer, la grosse 0 60 
Trompettes, chaque 0 75 
Truelles pour maçons, la douzaine 0 50 
Tuiles à couvrir, le millier 1 » 
Tulipes en or, pour chapeaux, chaque 0 25 

— en argent, pour shakos, id 0 20 
— pour chapeaux, en cuivre doré ou argenté, la douzaine 1 50 
— en cuir bruni, id 0 30 

Tuyaux en fer ou de fonte pour conduits d'eau, le quintal 1 » 

( a ) P r o h i b é e s ( L o i d u 9 d é c e m b r e 1 8 7 9 ) . 
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V 

$ c 
Varlopes avec fers, la douzaine i 50 

— sans fers, id 1 » 
Veilleuses en verre, chaque 0 10 

— en porcelaine, id 0 15 
— en métal, id. . . . 0 08 

Velours de soie, l'aune 0 25 
— de coton, id 0 08 

Vermicelle (Voy. Pâte). 
a Vermouth en caisses ou en paniers de 12 bouteilles, chaque 1 » 
a — en litres, les 12 litres 1 50 
Vernis en bouteilles, la bouteille 0 12 
Verreries non prévues, 20 0/0 a d valorem. 
Verres ou gobelets en cristal, taillés à patte, avec couvercles ou étuis, chaque 0 25 

— — — coulés à patte, avec couvercles ou étuis, id 0 25 
— — — taillés sans patte, avec couvercles, id 0 25 

— — coulés sans patte, avec couvercles, id 0 25 

NOTA. — L e s m ê m e s q u e d e s s u s , s a n s é t u i s n i c o u v e r c l e s , p a y e r o n t l e s 
m ê m e s d r o i t s . 

Verres el gobelets en verre fin, taillés ou gravés à patte, la douzaine. . . 0 75 
— — — — — sans patte, id 0 50 
— - — coulés ou moulés à patte, id 0 50 
— — — — — sans patte, id 0 50 
— — — des mêmes, taillés, gravés et coulés, sans ou à patte, 
avec étuis ou couvercles, grands, chaque 0 25 
— — — les mômes que dessus, moyens, id 0 12 
— à liqueur ou dessert, en cristal, taillés à patte, la douzaine . . . 0 25 
— — — des mômes, sans patte, id O 25 
— — ou en verre, coulés à patte ou sans patte, id 0 25 
— — ou en cristal, coulés à patte, id 0 25 
— — ou de dessert, en verre, taillés il patte ou sans patte, id. 0 25 
— à Champagne, en cristal, id 0 25 
— — en verre, id 0 25 
— communs, dits de fougère, toutes grandeurs, id 0 25 
— de lampe ou de quinquet, id 0 25 
— de montre, la grosse 2 50 
— de lunettes, ordinaires ou de couleur, id 1 50 
— ou verrines en cristal, à embouts, pour chandeliers, la paire . . . 1 50 
— — en verre, il embouts, pour chandeliers, id . . 0 50 

Verrines à fleurs, à cylindre, la paire 1 59 
— unies, à cylindre, id 0 50 
— — pour chandeliers, id 0 25 

Verrous, la douzaine O 30 
Vert-de-gris, la livre 0 06 
Vestes faites en drap, de toutes qualités, chaque 3 « 

— — en étoffes légères, de toutes qualités, id 1 » 

( a ) L o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 
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$ C 
Vilebrequins avec mèches, assortis, la douzaine 1 » 

— sans mèches, id 0 50 
Vinaigre en futailles diverses, le gallon 0 02 

— en dames-jeannes, chaque. 0 12 
— en bouteilles, la douzaine 0 08 

a Vins rouges et blancs, en barriques, la barrique de 60 gallons . . . . 5 » 
— — — en caisses de 12 bouteilles, la caisse 0 50 
— de Madère, de Ténériffe, de Malaga, de Brunty, de Muscat, du cap 
de Bonne-Espérance, en futailles, le gallon. 0 12 

a — de Champagne, de Porto, du Rhin, en caisses de 12 bouteilles, la 
caisse 2 » 

a — de Muscat, de Malvoisie,et autres de dessert, en caisses de 12 bou
teilles, la caisse 2 »• 
— blancs ou colorés, de Marseille, dits façon Madère, en futailles, le 
gallou 0 12 

Violons et violoncelles, fins, avec boîtes, chaque 0 50 
— — communs et ordinaires, sans boîtes, id 0 50 

Vis au-dessous de 2 pouces (petites en fer), la grosse 0 00 
— en fer, pour lits, id 0 75 
— petites, en cuivre, id 0 50 
— — en fer, id 0 40 

Visières en cuir, la douzaine 0 20 
Vitres, 20 0 /0 a d valorem (Voy. art. 24, 1 e r alinéa). 
Vitriol, la livre. . 0 06 
Voiles de dentelle, de tulle, de fil ou de soie, chaque 2 » 

— de gaze ou mousseline, id 0 50 
— de dentelles de coton, id 1 50 
— pour bâtiments, 20 0/0 ad valorem (Voy. l 'art. 24, 1er alinéa). 

( a ) L o i d u 2 7 a o û t 1 8 8 3 . 

Voitures 

Carrosses et calèches, chaque 10 » 
Cabriolets et quitterines, id 5 » 
Chars à bancs et tilburys, id 5 » 
d'enfants, a ressorts, id 0 50 

Vrilles assorties, la douzaine 0 25 

W 

Whisky en futailles de 60 gallons au moins, le gallon 0 50 
— en caisses de 12 flacons, la caisse 1 » 
— en potiches d'une pinte cl demie, les 12 poliches 1 » 

Z 

Zinc en feuilles et en clous, la livre 0 02 



H A Ï T I 309 

T A R I F N ° 2 . — D r o i t s d ' e x p o r t a t i o n . 

(Ce tarif supporte 20 0 /0 , plus 10 0 /0 additionnels d'augmentation.) 

D é s i g n a t i o n d e s o b j e t s . D r o i t s . 

- $ C 
Acajou, les mille pieds 3 » 
Bois jaune ou de fustic . 

. 1 50 
Campêche 

(provis.) 1 » Les mille livres 1 » 
Gaïac 
Tous bois de teinture. . 

Cacao, les 100 livres. . 
(provis.) 0 25 
. . . . 1 50 

Cale, les 100 livrer. . 
. . . . 2 66 
(provis.) 0 50 

Cire, les 100 livres • • • 0 50 
a Colon, les 10C0 livres (droits de statistique) 1 » 
Cuirs de bœuf, la livre 0 02 
Ecaille, la livre 0 12 
Pille en crins, les 100 livres (affranchi de droits d'exportation par la loi 

du 19 octobre 1885). 
Sirop de miel, le gallon 0 04 
Vieux cuivre, la livre 0 02 

T A R I F N° 3 . — D r o i t d e w h a r f a g e (Importation). 

(Ce tarif supporte 50 0 /0 , plus 33 1/3 0 /0 d'augmentation.) 

Ce tarif n'est applicable qu'à l'importation (Article 10 de la loi du 13 juillet 1858). 

D é s i g n a t i o n d e s o b j e t s . D r o i t s . 

— $ C 
Acier, le quintal 0 06 
Ail en macorne, les cent macornes 0 50 

— en grenier, le quintal 0 04 
Alambics avec leurs accessoires, chaque 2 » 
Ancres de navire ou à jet, le quintal 0 06 
Ardoises en caisses, la caisse 0 25 
Armoires, chaque 1 » 
Avirons, la douzaine 0 06 
Bahuts, le jeu 0 12 
Baignoires en cuivre ou en fer-blanc, chaque 0 50 

— ou demi-bains, en cuivre ou en fer-blanc, id 0 25 
— en bois ou grandes bailles, id 0 04 

Balances fortes, chaque 0 50 
— à colonne, id 0 06 
— de boutique, la douzaine 0 12 

( a ) L o i d u fi o c t o b r e 1 8 8 1 . 
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$ C 
Balles en bahuts, le jeu 0 12 

— de marchandises sèches, de 2 pieds et au-dessus, chaque 0 25 
— — — au-dessous de 2 pieds, id 0 12 

Barillages de la grosseur d'un baril de farine, chaque 0 12 
— moitié moins, id 0 06 

Barriques pleines, de 55 à 60 gallons, chaque 0 25 
— — au-dessus de 55 à 60 gallons, id 0 50 
— vides, de 55 à 60 gallons, id 0 04 
— — au-dessus de 55 à 60 gallons, id 0 08 

Beurre en frequins, le cent 0 12 
Bière en tierçons, chaque 0 18 
Billards, chaque 2 » 
Biscuits en barils, chaque 0 12 

— en demi-barils, id 0 06 
— en sac, le quintal 0 06 
— en petits barils ou frequins, chaque 0 04 

Bœuf fumé, le quintal 0 12 
a Bois d'acajou, les 1000 pieds réduits, monnaie nationale 2 » 
a — jaune ou de fustic, les mille livres, monnaie nationale 0 50 
a — de gaïac, de brésillet, monnaie nationale 0 50 

— équarris, de pitchpin ou de sap, le millier 0 50 
Boucauts en bottes, chaque O 06 

— pleins (Voy. les articles y contenus). 
Briques, le millier 0 50 
Brouettes, chaque 0 06 
Buffets, chaque 1 » 
Bureaux, secrétaires, chaque 1 » 
Cabriolets (Voy. Voitures). 
Cabrouets, grands cl moyens, chaque 0 50 
a Cacao, le mille, monnaie nationale 0 50 
Caisses de provisions, se vendant à la livre ou au cent, le quintal. . . . 0 12 

— de harengs saurs, chaque 0 04 
— de marchandises sèches, de 2 pieds et plus, id 0 25 
— — — au-dessous de 2 pieds, id 0 12 

a Campêche, le mille, monnaie nationale 0 50 
Canapés divers, chaque 0 25 
Carreaux de marbre, le mille 2 » 

— de Barsac, la brasse 0 25 
— d'Alotte la pierre de bourg et autres grosses pierres de construc
tion, la douzaine 0 25 
— ordinaires, le millier 0 50 

Carrosses (Voy. Voitures). 
Cassettes, le jeu 0 12 
Chaises diverses, la douzaine 1 » 
Chandelles en caisses, le quintal 0 12 
Chapeaux, le boucaut ou caisse 0 50 
Chapiteaux peur alambics, détachés, chaque 0 30 
Charbon de terre, le boucaut 0 50 

( a ) A b o l i s p a r l e t a r i f N ° 2 ( A r t . 1 3 d e l a l o i d u 1 3 j u i l l e t 1 8 5 8 ) . 
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$ C 

Chars à bancs (Voy. Voilures). 
Chaudières à sucre, chaque 0 23 

— en fonte, le quintal 0 12 
Cloches en fer, en fonte ou cuivre, le quintal 0 12 
Clous de toutes qualités, le quintal 0 12 
Cochon fumé, le quintal 0 12 
Commodes, chaque 1 » 
Cordages divers, le quintal 0 12 
a Colon, le millier, monnaie nationale 0 50 
Couleuvres pour alambics, détachées, chaque 0 30 
a Cuirs de bœuf en poil, les 100 cuirs, monnaie nationale 0 50 
Cuivre, le quintal 0 06 
Dames-jeannes de toutes grandeurs, vides ou pleines, chaque 0 02 
Demi-barils en général, gros comme 1/2 baril de farine, chaque. . . . 0 06 
Digdales pleines ou vides, chaque 0 02 
Dragées, par caisses de 12 bouteilles ou 12 pobans ou 30 fioles, la caisse. 0 06 

— par caisses doubles, la caisse 0 12 
Eau-de-vie (mêmes droits que le genièvre el le whisky). 
Ébichettes (Voy. Tamis). 
Echalolles en grenier, le quintal 0 04 

— en macornes, les 100 macornes 0 50 
Enclumes, chaque 0 25 
Esparts, chaque 0 06 
Étain, le quintal 0 06 
Étaux, chaque 0 12 
Essentes diverses, le millier 0 50 
Faïence en boucauts, le boucaul 0 50 

— en paniers, le panier 0 36 
— en harasses, chaque 0 36 
— en grandes caisses, chaque O 36 
— en mannequins ou demi-paniers, chaque 0 18 

Farine de froment ou de seigle, le baril 0 12 
— — — le demi-baril • 0 06 

Fer en barre, en saumon, en lame, le quintal 0 06 
Ferraille, le boucaut 0 3O 
Ferrements, le tierçon 0 18 

— non enfutaillés, le quintal 0 06 
Feuillards en fer, le quintal 0 06 

— en bois, le millier 0 50 
Fontaines, chaque 0 12 
Formes a sucre el. canaris, la douzaine 0 12 
Frequins (Voy. les articles y contenus). 
Fromages, le quintal 0 12 
Fruits à l'eau-de-vie, la caisse de 12 bout., 12 pobans ou 30 fioles, chaque. 0 06 

— — en caisses doubles, la caisse 0 12 
Genièvre en futailles de 60 gallons, chaque futaille 0 25 

— en futailles de plus de 60 gallons, id 0 50 
— en potiches ou en caisses, la caisse ou les 12 potiches 0 00 

(a) Abol is par le t a r i f N° 2 (Ar t . 13 de la loi du 13 j u i l l e t 1858). 
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$ C 
Grappin, le quintal 0 O6 

Harpes, chaque 1 » 
Horloges de maison, grosses, chaque 1 » 

— de cuisine ou d'antichambre, id 0 25 
Huile en caisses de 12 bouteilles, 12 pobans ou 30 fioles, chaque. . . . O O6 

— en caisses doubles, id O 12 
— en touques, i d . . . . 0 02 

- en caves de 12 pobans, id 0 04 
— en frequins, id 0 04 

Jambons non enfutaillés, le quintal 0 12 
Jarres assorties, chaque 0 12 
Langues de bœuf fourrées, non enfutaillées, chaque 0 12 
Lard en planches, non enfutaillé, le quintal 0 12 
Lattes, chaque 0 50 
Liqueurs de toutes qualités, en caisses de 12 bouteilles, 12 pobans ou 30 

fioles, chaque 0 06 
— — — en caisses doubles, id 0 12 
— en ancres, l'ancre de 8 gallons . 0 03 
— — l'ancre de 4 gallons el moins 0 03 

Lils divers, chaque 1 » 
Madère en barriques de 55 à 60 gallons, chaque 0 25 
Maïs en grains ou en farine, le baril O 12 

— — — le demi-baril 0 06 
Malles de marchandises sèches, de 2 pieds et au-dessus, chaque. . . . 0 25 

— -— — au-dessous de 2 pieds, id 0 12 
Mantègue en frequins, le quintal 0 12 
Marchandises en général, se vendant à la livre, au cent et. au millier, le 

quintal 0 12 
Matelas en cargaison, chaque 0 12 
Merrains, le millier 0 50 
Meules â aiguiser, assorties, la douzaine 1 » 
Mortiers de fer ou de cuivre, pour pharmaciens, chaque 0 12 

— de marbre, assortis, la douzaine 0 25 
Morue, bacaliau, en boucauts , le houcaut 0 50 

— — en tierçons, le tierçon. . 0 18 
Moulins à vapeur, pour sucreries, chaque 1 » 

— à vanner et à piler le café, id 1 » 
— à passer et à peigner le coton,, id 1 » 
— à tabac, id 0 25 
— a maïs, non enfutaillés, id 0 04 

Nattes de jonc, la douzaine 0 12 
Ognons en grenier, le quintal . 0 04 

— en macornes, les 100 macornes • O 50 
Orgues, chaque 0 25 
Osier, les 100 poignées 0 12 
Paniers en osier, vides, assorlis, la douzaine 0 12 
Peaux diverses, non emballées, grandes, la douzaine 0 12 

— — non emballées, petites, de cabrit, chèvre, mouton et 
cochon, id. . . 0 06 
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$ c 
Peinture en frequins, le quintal 0 12 
Pelles, la douzaine 0 03 
Pianos-fortés, chaque 1 » 
Pièces à eau et à guildive, de 55 à GO gallons, chaque 0 25 

— — — au-dessus de 60 gallons, id 0 50 
Pierres (Voy. Carreaux). 
Pinces et piquois, le quintal 0 06 
a Pille, les 1000 livres, monnaie nationale 0 50 
P l o m b en saumons el en planches, le quintal 0 06 
Poêles et poêlons, non enfulaillés, la douzaine 0 00 
Poids en fer et en cuivre, pour balances, le quintal 0 00 

— de toutes sortes, le baril 0 12 
— — — le 1/2 baril 0 00 

Pompes a incendie, chaque 1 » 
— à navire, id 0 25 
— à puits et à manivelle, id O 12 

Presses hydrauliques, chaque 1 » 
— d'imprimerie, id 1 » 
— à copier, non encaissées, id 0 25 
— à relieur, non encaissées, id 0 25 
— à timbrer, non encaissées, id . . 0 12 

Provisions en caisses (Voy. Caisses). 
Poulies assorties, non encaissées, la douzaine 0 06 
Quitterines Voy. Voitures). 
Riz en boucauts, en tierçons, en demi-tierçons et en sacs, le quintal . . 0 12 
Roues de cabrouet, détachées, la paire 0 40 

— de voiture, id 0 25 
Rouleaux (Voy. Toilerie). 
Sacs vides, non emballés, le cent. - 0 25 
Salaisons, le tierçon 0 18 
. — le baril 0 12 

— le demi-baril 0 06 
— le frequin ou la cave de 12 pobans 0 04 

Savon en caisses, le quintal 0 12 
Secrétaires portatifs, en acajou ou autres bois, chaque 0 04 
Serinettes, chaque 0 04 
Soufflets de forge, non emballés, chaque 0 25 

— de boucher, non emballés, le quintal 0 12 
Tabac en andouilles, non emballé, le quintal 0 12 
Tables de toutes espèces, chaque 0 25 
Tamis de laine ou de laiton, la douzaine 0 25 
Terraille en boucauts, chaque 0 50 

— en paniers ou harasses, id 0 36 
— en greniers, les cent pièces 1 » 

Tierçons (Voy. les articles y contenus). 
Toileries, le boucaut 0 50 

— le tierçon 0 18 

( a ) A f f r a n c h i p a r l a l o i d e 1 8 8 5 ( 1 9 o c t o b r e ) . 
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$ C 
Toileries telles que colelle, toile d'emballage et autres non emballées, le 

rouleau 0 01 
Tôle, le quintal . 0 06 
Tombereaux, chaque 1 » 
Trictracs, chaque 0 25 
Tuiles, le millier 0 50 
Vermicelle, macaroni et autres pilles en caisses ou paniers, le quintal . . O 12 
Vin en barriques de 55 à GO gallons, chaque 0 25 

— — de plus de 60 gallons, id 0 50 
— en tierçons, id 0 18 
— en caisses de 12 bouteilles, 12 pobans ou 30 fioles, id 0 06 
— — doubles, id 0 12 

Vinaigre en barriques de 55 à 60 gallons, la barrique 0 25 
— en ancres de 4 gallons, chaque 0 06 

— — de moins de 4 gallons, id 0 03 
— en frequins, le frequin 0 04 
— en caves de 12 pobans, la cave 0 04 

Voilures, carrosses, calèches, cabriolets, quitterines, chars a bancs et til-
burys, chaque 2 » 
— d'enfants, à ressorts, id • 0 25 

Whisky en futailles de GO gallons, chaque 0 23 
— — de plus de 00 gallons, id 0 50 
— en caisses ou potiches, la caisse ou les 12 potiches 0 06 

Zinc en feuilles et en clous, le quintal 0 06 

D r o i t s d e p h a r e d a n s la b a i e de P o r t - a u - P r i n c e ( E x t r a i t d e la lo i 
d u 1 4 s e p t e m b r e 1 8 7 8 , p r o m u l g u é e p a r d é c r e t d u 1 7 s e p t e m 
b r e 1 8 7 8 ) . 

Art. G. — 1° Les bâtiments nationaux à voiles ou à vapeur, voyageant au long 
cours, paieront à leur entrée dans le port de Port-au-Prince, ou à leur sortie, un 
droit de trois centimes forts (0,03) par tonneau de jauge pour chaque voyage. 

2° Les bâtiments étrangers à voiles ou à vapeur paieront, à leur entrée dans le 
port ou à leur sortie, un droit de six centimes forts (0,00) par tonneau de jauge 
pour chaque voyage. 

Sont exempts du paiement de ce droit : 
a) Les navires de guerre haïtiens et étrangers; 
b) Les bâtiments nationaux à voiles ou à vapeur faisant le commerce de cabotage; 
c) Les bâtiments entrant dans le port en relâche forcée, pourvu qu'ils ne fassent 

aucune opération de chargement ni de déchargement. 
Art. 7. —L'expédition des navires à voiles ne sera délivrée que sur la présenta

tion de la quittance du droit de phare, et les agents des steamers demeurent res
ponsables de l'acquittement dudit droit. 

Les droits de phare ne supportent aucune augmentation. 
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T A R I F N° 4 . — D r o i t s d e p e s a g e ( I m p o r t a t i o n ) . 

Les droits de pesage, h l'importation, se prélèvent sur toutes les marchandises 
qui se vendent à la livre, au quintal ou par tonneau, n'importe la désignation 
desdites marchandises, à raison de c i n q u a n t e c e n t i m e s par chaque millier 
pesant, ci 50 c. 

Les droits de pesage, a l'exportation, se prélèvent sur toutes les denrées, bois de 
teinture et autres produits qui se vendent au poids, a raison de c i n q u a n t e c e n 
t i m e s le millier pesant, ci 50 c. 

Ces droits supportent-50 0/0 , plus 33 0/0 d'augmentation et ne se prélèvent 
plus a l'exportation (Art. 10 de la loi du 13 juillet 1858). 

D r o i t s d e t o n n a g e ( I m p o r t a t i o n ) . 

Les navires étrangers paient à l'importation un droit de tonnage par chaque 
voyage. Ce droit est de 0,50 par tonneau de jauge pour les voiliers, et de 0,25 par 
tonneau de marchandises pour les steamers. 

Le tonnage des voiliers se mesure ainsi : mesurer toute la longueur sur le, 
pont, de l'étrave a l 'étambot; prendre ensuite la largeur la plus grande an maitre-
bau, et ensuite la profondeur de la cale, de la carlingue au ras du pont ; multiplier 
les trois dimensions l'une par l'autre, cl diviser le produit des trois facteurs par 91 . 
Le tonnage par steamers se prélève par 2.000 livres pour les marchandises au 
poids, et par 42 pieds cubes pour marchandises au volume. 

Ce droit supporte une augmentation de 50 0/0 et 33 0 /0 . 

T A R I F N» 5 . — D r o i t s d e f o n t a i n e , là o ù il y e n a, p o u r la c o m 
m o d i t é d e s b â t i m e n t s d e c o m m e r c e . 

Par chaque bâtiment de 15 â 50 tonneaux $ 2 » 
— — de 51 à 100 3 » 
— — de 101 à 150 — . . . . . . . . . 4 50 
— — de 151 à 250 — 6 » 

- de 251 à 300 — 7 50 
— — au-dessus de 300 tonneaux 10 » 

L O I d u 19 f é v r i e r 1 8 7 5 , p r o m u l g u é e l e 3 0 d u m ê m e m o i s , a s s u j e t 
t i s s a n t l e s s t e a m e r s à u n d r o i t de t o n n a g e . 

Art. 1 e r . — Sont assujettis aux droits de port el â un droit de 0 p . 25 par ton
neau de registre les steamers des différentes lignes, excepté ceux en dehors de 
celle disposition par des contrats spéciaux non encore périmés. 

Arl. 2. — Ce droit sera prélevé simplement au port d'arrivage, en sorte que 
l'échelle dans les autres porls sera franche de tonnage. 
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L O I (1) q u i p e r m e t u n p r é l è v e m e n t d e f r a i s d e v i s a à l ' é t r a n g e r 
e n f a v e u r d e s c o n s u l s o u a g e n t s c o m m e r c i a u x d e l a R é p u b l i q u e . 

(Moniteur du 25 août 1877, N° 35.) 

Art. 1 e r . — A partir du 1er octobre prochain, il sera prélevé à l'étranger, par 
les consuls ou agents commerciaux de la République, des frais de visa évalués et 
fixés comme suit : 

1 0/0 sur le montant des factures d'espèces monnayées ; 
1 0/0 sur le montant des factures de marchandises; 
P . 5 pour le manifeste de chaque port d'expédition ; 
P. 5 pour le billet de santé de chaque navire ; 
P. 2 pour le passeport ; 
P. 2 pour légalisation de signatures el tous autres documents non prévus ; 
P. 20 pour certificat provisoire de naturalisation délivré à un navire acheté 

par un Haïtien a l'étranger. 
Art. 2. — Sur ces frais de visa, les consuls auront droit à un prélèvement 

de 15 0 /0 . 
Art. 3 . — Les chargeurs ou capitaines sont tenus de présenter au visa con

sulaire leurs factures ou manifestes en triplicata, dont une copie leur sera remise, 
pour être envoyée au consignataire en Haïti, qui, de son côté, aura à la remettre 
à la douane avec sa déclaration ; la seconde copie sera expédiée par le consul 
haïtien, par le navire môme sur lequel la marchandise aura été chargée, à l'ad
ministrateur principal des finances du port de destination ; la troisième copie 
sera envoyée à la fin de chaque mois, par l'entremise de la légation ou du consul 
général, au secrétaire d'Etat des finances et du commerce, chargé de l'acheminer 
à la Chambre des Comptes. 

Art. 4. — La facture consulaire devra être conforme en tous points au mani
feste du navire et à la déclaration faite par le signataire à la douane nationale. 

Art. 5. — Si les expéditions sonl faites par steamers qui ont la faculté de rele
ver à l'importation, les trois copies de manifestes sont exigibles pour chaque 
port de destination. 

Arl. 6. — Dans les ports étrangers où il ne se trouve point d'agents consu
laires haïtiens, le capitaine du navire et les chargeurs seront tenus d'en faire la 
déclaration par acte authentique au rapport d'un notaire du lieu et les frais con
sulaires prévus en la présente loi seront, sur cette déclaration authentique, per
çus par la douane du port de destination. 

Art. 7. — Le défaut des visas exigés ci-dessus pour les porls où il existe des 
agents consulaires, ou de la déclaration authentique de l'absence de ces agents 
pour les porls où il n'en existe pas, entraînera une pénalité fixée à quinze fois la 
valeur du visa. 

Art. 8 . — Au 1 e r de chaque mois, les consuls ou agents commerciaux rendront 
leurs comptes à la légation haïtienne de laquelle ils relèvent el le chef de ladite 
légation déposera les valeurs encaissées dans une banque désignée par le secré-

( I ) C e t t e l o i a é t é r a p p o r t é e p a r c e l l e d u 19 o c t o b r e 1 8 8 1 . L e s f r a i s d e v i s a c o n s u 
l a i r e s o n t p e r ç u s n o n p l u s à l ' é t r a n g e r , m a i s d a n s l a R é p u b l i q u e , à p a r t i r d u 1er d é c e m 
b r e 1 8 8 1 . L e s a u t r e s t a x e s s o n t p e r ç u e s c o m m e c i - d e s s u s . 
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aire d'Elat des finances et du commerce, qui en disposera pour les besoins du 
service public. 

Art. 9. — Ces valeurs, avec toutes les pièces justificatives à l'appui, seront 
ordonnancées en recettes à la fin de chaque trimestre, au chapitre troisième, 
section première du tableau des voies et moyens. 

Art. 10. — La présente loi abroge, etc. 

LOI s u r l e s d r o i t s de v i s i t e s s a n i t a i r e s . 

Art. 1er. — A partir du 1er décembre prochain, un droit de visite, dont la moitié 
à rester au trésor public et l'autre moitié a paser directement aux médecins nom
més dans les divers ports de la République, pour visiter les équipages et pour 
veiller à l'exécution des règlements émanés de la Secrétairerie d'Elat de l'Inté
rieur, est établi comme suit : 

Seize piastres pour tout navire de 301 tonneaux et au-dessus; 
Douze piastres pour tout navire de 201 tonneaux à 300; 
Huit piaslres pour tous ceux de moindre tonnage. 
Les steamers, quel que soit leur tonnage, paieront vingt-cinq piaslres pour tous 

droits de visite. 
Art. 2. — La moitié revenant à l'Etat fera l'objet d'une branche spéciale de 

recette cl sera versée au trésor public d'après ordonnances à classer au chapitre I " , 
section 10: « Visite sanitaire ». 

Art. 3. — La présente loi abroge, etc. 

LOI c o n c e r n a n t l e s d r o i t s a d d i t i o n n e l s . 

Art. 1er. — Sont rapportées, à partir du 1er décembre prochain, les dispositions 
contenues dans l'article 11 de la loi du 13 juillet 1838 sur les douanes concernant 
le droit de consignation; celles contenues dans la loi du 2 octobre 1863 qui crée 
un droit de 10 0/0 additionnel sur l 'importation; celles contenues dans la loi du 
21 septembre 1870 qui crée 10 0/0 pour la liquidation des dettes de la révolution 
et celles contenues dans la loi du 21 août 1872 qui crée 25 0/0 à l'importation 
po r le retrait du papier-monnaie. 

Art. 2. — Les droits additionnels ci-dessus énumérés sonl remplacés par un 
droit de 50 0/0 à l'importation. 

Les 20 0/0 à l'exportation continueront a être prélevés, conformément à la loi du 
21 août 1872, el seront employés, ainsi que les 50 0/0 a l 'importation,aux services 
de la caisse d'amortissement. 

Art. 3. — Le Secrétaire d'Elat des finances est chargé, etc. 

( M o n i t e u r du 25 novembre 1870, N" 48.) 
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TARIFS DES TRIBUNAUX D'HAÏTI 

L O I s u r l e s t a x e s à p e r c e v o i r d a n s l e s t r i b u n a u x d e la R é p u b l i q u e . 

(Moniteur du 4 octobre 1877, N°40 bis.) 

TITRE I e r 

D E S T R I B U N A U X DE P A I X . 

CHAPITRE PREMIER. — Taxe et vacations des juges de paix. 

Art. 1er (Pro. civ., 2, 11, 37). — Il ne sera perçu aucuns frais : 
1° Pour les cédules, sauf toutefois le coût du papier t imbré; 
2° (Pro. civ., 19). Pour le paraphe des pièces, eu cas de dénégation d'écritures 

et de déclaration qu'on entend s'inscrire en faux incident. 
Art. 2 (Pro. civ. , 820; C. civ., 258). — Il sera alloué aux juges de paix, pour 

chaque vacation d'apposition, reconnaissance et levée des scellés, qui sera de 
trois heures au moins P. 1 » 

Seront compris dans chaque vacation les transports du juge de paix, si c'est 
en ville. 

Arl. 3 (Pro. civ., 805, 810, 823).— Si, lors de l'apposition des scellés, ou dans le 
cours de leur levée, ou pour présenter un testament, ou tout autre papier cacheté, 
au doyen du tribunal civil, il y a lieu à référer, les vacations du juge de paix lui 
seront allouées comme celles pour l'apposition, la reconnaissance et la levée des 
scellés. 

Art. 4 (C. civ., 336). — Pour l'assistance du juge de paix à tout conseil de 
famille, par vacation de trois hemes P . 1 » 

Le juge de paix ne pourra pas prendre plus de deux vacations. 
Art. 5 (C. civ., 70, 71). — Pour l'acte de notoriété sur la déclaration de sept 

témoins, pour constater soit l'identité, soit l'époque de la naissance d'un individu 
de l'un ou de l'autre sexe qui se propose de contracter mariage, cl les causes qui 
empêchent de représenter son acte de naissance, et pour la délivrance de tout 
autre acte de notoriété qui doit être donné par le juge P. 1 » 

Art. 0 (C. civ., 508, 681). — Pour le transport du juge de paix à l'effet d'être 
présent k l'ouverture des portes en cas de saisie-exécution, par chaque vacation 
de trois heures P . 1 » 

Et à l'arrestation d'un débiteur condamné par corps, dans le domicile où ce 
débiteur se trouve P. 2 » 

Art. 7 (Pro. civ., 38, 46, 49, 50, 956). — Il est alloué au juge de paix, pour le 
transport en ville, soit a l'effet d'entendre des témoins, lorsque le transport aura 
été expressément requis par l'une des parties, et que le juge de paix l'aura trouvé 
nécessaire, soit k l'effet de procéder k une commission rogatoire, par chaque vaca
tion de trois heures P. 1 » 

Le procès-verbal fera mention de la réquisition de la partie, et il n'est rien 
alloué à défaut de cette mention. Il ne sera passé que deux vacations, au plus, par 
jour et le temps de transport sera compris dans la durée de la vacation. 
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Art. 8 ( C . civ., 14). — 11 n'est rien alloué aux juges de paix pour la déclaration 
faite par l'étranger habile à acquérir la qualité de citoyen, qu'il vient avec l'inten
tion de se fixer dans le pays, ni pour le. visa qu'ils doivent mettre au bas de cette 
déclarai ion. 

Art. 9. — Les suppléants des juges de paix percevront, pour leur propre compte, 
le produit de la taxe des frais, lorsqu'ils remplaceront le juge. El lorsqu'ils l'assis
teront, ils percevront un droit égal à la moitié de la taxe prélevée par le juge 
titulaire. 

CHAPITRE II. — Taxe des greffiers des juges de paix. 

Art. 10 (Pro. civ., 13). — Les greffiers percevront, par chaque rôle d'expédition 
qu'ils délivreront, et qui contiendra 25 lignes à la page et 12 syllabes a la 
ligne P. 0 10 

Si l'acte ne, remplit pas le rôle, il leur sera payé comme un rôle entier. 
Art. 11 (Pro. civ., 63) .— Pour l'expédition du procès-verbal qui constatera que 

les parties n'ont pu être conciliées, et qui ne doit contenir qu'une mention som
maire qu'elles n'ont pu s'accorder, il sera alloué P. 0 25 

Si une partie a fait, devant le juge, des dires el. des aveux, et que l'autre en 
requière l'insertion au procès-verbal, l'expédition dudit procès-verbal sera soumise 
à la taxe fixée à l'article 10. 

Art. 12 (Pro. civ., 12). — La déclaration des parties qui demandent à être jugées 
par le juge de paix sera insérée dans le jugement, et il ne sera rien alloué au 
greffier pour l'avoir reçue, non plus que tout autre acte de greffe, a. moins que 
l'expédition n'en soil requise. 

Arl. 13 (Pro. civ., 38). — Pour transport sur le lieu contentieux, quand il sera 
ordonné, il sera alloué au greffier la moitié de la taxe qui esl établie pour les juges 
de paix. 

Art. 14 (Pro. civ., 66). — Il n'est rien alloué pour la mention sur le registre du 
greffe, et sur l'original ou la copie de la citation en conciliation, quand l'une des 
parties ne comparaît pas. 

Art. 15 (Pro. civ., 55). — Pour la transmission, au commissaire du gouverne
ment, de la récusation et de la réponse du juge, tous frais compris. . P . 0 59 

Arl. 16 (Pro. civ., 316). — Il sera taxé au greffier du juge de paix qui aura 
assisté aux opérations des experts, qui aura écrit la minute de leur rapport, dans 
le cas où tous ou l'un d'eux no sauraient écrire, la moitié des vacations allouées à 
un expert. 

Arl. 17. — Il lui est alloué la moitié des vacations du juge de paix pour 
assistance : 

1° ( C civ., 330). Aux conseils de famille; 
2° (Pro. civ., 798). Aux appositions des scellés; 
3° (Pro. civ., 828). Aux reconnaissances et levées des scellés; 
4° (Pro. civ., 810, 823). Aux référés ; 
5° ( C . civ., 70, 71). Aux actes de notoriété. 
Il est encore alloué au greffier la moitié des frais de transport dans les mômes 

cas où ils sont alloués au juge de paix. 
Les greffiers des juges de paix ne pourront délivrer expéditions entières des 

procès-verbaux d'apposition, reconnaissance et lovée des scellés qu'autant qu'ils 
en seront expressément requis par écrit. 

Ils seront tenus de délivrer les extraits qui leur seront demandés, quoique 



320 H A Ï T I 

l'expédition entière n'ait été ni demandée ni délivrée a la partie qui justifiera avoir 
un intérêt direct, soit parce qu'elle aura figuré en personne dans l'acte ou qu'elle 
y aura été représentée. 

Art. 18 (Pro. civ., 814). — Il sera taxé au greffier du juge de paix, pour chaque 
opposit on à la levée des scellés, qui sera formée par déclaration sur le procès-
verbal des scellés P. 0 25 

11 ne lui sera rien alloué pour les oppositions formées par le ministère des huis
siers et visées par lui. 

Art. 19 (Pro. civ.. 814). — 11 est alloué pour chaque extrait des oppositions a la 
levée des scellés à raison, par chaque opposition P. 0 10 

. CHAPITRE III. — T a x e d e s h u i s s i e r s d e s t r i b u n a u x d e p a i x . 

Art. 20. — Pour l'original el la copie : 
I " (Pro. civ., 6). De chaque citation contenant demande; 
2° (Pro. civ., 10). De réassignation lorsque les délais n'ont pas été observés; 
3° (Pro. civ., 11). De citation à bref délai, avec copie de la cédule délivrée à cet 

effet par le juge de paix ; 
4° (Pro. civ., 2 1 , 27). De signification de jugement; 
5° (Pro. civ., 22). De sommation de fournir caution ou d'être présent à la récep

tion et soumission de la caution ordonnée; 
6° (Pro. civ., 28). D'opposition au jugement par défaut, contenant assignation 

à la prochaine audience; 
7° (Pro. civ., 36). De signification du jugement non définitif et avant le prononcé 

duquel l'une des parties se serait retiree; 
8° (Pro. civ., 37). De citation aux gens de l'art, délivrée en vertu de la cédule 

du juge de. paix ; 
9° (Pro. civ., 40). De demande, en garantie; 
10° (Pro. civ., 42). De citation aux témoins; 
11° (Pro. civ., 50). De citation aux gens de l'art et experts; 
12° (Pro. civ., 61). De citation en conciliation; 
13° (Pro. civ., 336). De citation aux membres qui doivent composer le conseil 

de famille; 
14" (Pro. civ., 773). De notification de l'avis du conseil de famille; 
15" (Pro. civ., 814). D'opposition à la levée des scellés; 
16° (Pro. civ., 816). De sommation à la levée des scellés, 
Il sera alloué aux huissiers des juges de paix p . 0 25 
Art. 21 . — Pour la copie des pièces qui pourra être donnée avec les actes, par 

chaque rôle d'expédition de 25 lignes à la page et de 12 syllabes à la ligne. P. 0 10 
Art. 22. — Pour transport, qui ne pourra être alloué qu'autant qu'il y aura 

plus d'une lieue de distance entre la demeure de l'huissier et le lieu où l'exploit 
doit être posé, aller et retour par lieue P. 0 50 

Art. 23. — 11 ne sera rien alloué aux huissiers des juges de paix, pour visa par 
le greffier de la justice de paix, ou par l'officier de la police rurale, dans les diffé
rents cas prévus par le Code de procédure civile. 

Art. 24. — Il leur sera alloué la moitié du coût des actes, expéditions el vaca
tions allouées aux huissiers des tribunaux civils dans les cas de mise à exécution 
de la contrainte par corps. 
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C H A P I T R E I V . — Taxe des gardiens, séquestres, interprètes judiciaires, 
témoins et experts dans les affaires de la compétence des tribunaux de 
paix. 

Art. 25. — Les gardiens, séquestres, interprètes judiciaires, témoins et experts, 
on matières civiles et commerciales dont la connaissance appartient aux juges de 
paix, percevront la moitié de la taxe qui leur est allouée en matière de la compé
tence des tribunaux civils et de commerce. 

TITRE II 

DES T R I B U N A U X C I V I L S . 

CHAPITRE PREMIER. — Taxe des actes et vacations des huissiers ordinaires. 

§ 1er. A c t e s d e 1re c l a s s e . 

Art. 20 (Pro. civ., 21, 6 9 , 7 1 et 79, 59). — Pour l'original et la copie : 
1° D'un exploit d'appel du jugement de la justice de paix; 
2° D'un exploit d'ajournement, même en cas de domicile inconnu en 

Haïti, e tc . ; 
3° D'affiche a la principale porte de tribunal où la demande est portée, dans 

le cas prévu par l'article 76, 5° p . 0 50 
4° Pour chaque copie en sus de l'original, le quart. 
Art. 27 (Pro. civ., 75). — Pour les copies de pièces qui doivent être données 

avec l'exploit d'ajournement et autres actes, par rôle contenant 25 lignes à la page 
e t 12 syllabes à la ligne ou évalué sur ce pied P. 0 20 

S'il y a avocat constitué, le droit de copie de toute espèce de pièces ou jugements 
lui appartiendra quand les copies seront faites par lui; dans ce cas, l'avocat sera 
tenu de signer ces copies, et sera garant de leur exactitude. 

Les copies seront correctes el lisibles, a peine de rejet de la taxe. 
Art. 28. — Pour l'original et la copie : 
1° (Pro. civ. , 127). D'une sommation d'être présent a, la prestation d'un 

serment ordonné; 
2° (Pro. civ., 150). D'une signification de jugement il personne ou à domicile; 
•3° (Pro. civ., 156); D'une, signification de fonction par un huissier 

commis ; 
4° (Pro. civ., 159). De signification d'un jugement par défaut contre partie, 

par huissier commis ; 
5° (Pro. civ., 163). D'opposition au jugement par défaut; 
6° (Pro. civ., 205). De sommation aux experts et aux dépositaires des pièces 

de comparaison en vérification d'écriture; 
7° (Pro. civ., 224). De significalion aux dépositaires de l'ordonnance ou du 

jugement qui porte que la minute de la pièce sera apportée au greffe ; 
8° (Pro. civ., 261). D'assignation aux témoins dans les enquêtes; 
9° (Pro . civ., 262). D'assignation à la partie contre laquelle se fait l'en.-

quête; 
T. I I . 21 
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10" (Pro. civ. , 307). De signification de l'ordonnance du juge pour faire prêter 
serment aux experts; 

11° (Pro. civ., 328). De la signification de la requête et des ordonnances 
pour faire subir l'interrogatoire sur faits et articles; 

12° (Pro . civ., 349). De la signification du jugement rendu par défaut contre 
partie sur demande en reprise d'instance, ou en constitution de nouveau défenseur, 
par un huissier commis ; 

13° (Pro. c iv . , 334). De signification du désaveu; 
14° (Pro. civ., 364). De signification du jugement portant permission d'assigner 

en règlement de juges, contenant assignation; 
13" (Pro. civ. , 440). D'une réquisition aux juges, en la personne des greffiers, 

de juger ; 
16° (Pro. civ. , 443). De signification de la présentation de caution avec 

copie de l'acte do dépôt au greffe des titres de solvabilité de la caution; 
17° (Pro. civ., 458). De signification de l'ordonnance du juge-commissaire, 

pour entendre un compte, el sommation de se trouver devant lui, aux jour el 
heure indiqués, pour être présent à la présentation et affirmation; 

18° (Pro. civ., 478, 479, 480). D'un exploit de saisie-arrêt en opposition con
tenant énonciation de la somme pour laquelle elle est faite, et des titres ou de 
l'ordonnance du juge ; 

19° (Pro. c iv . , 484). De la dénonciation au saisi de la saisie-arrêt ou oppo
sition, avec assignation en validité ; 

20° (Pro. civ., 485). De la. dénonciation au tiers saisi de la demande en vali-
dilé formée contre le débiteur saisi; 

21° (Pro. civ., 491). De l'assignation au tiers saisi pour faire sa déclara
tion ; 

22° (Pro. civ., 504, 505). D'un commandement pour parvenir à une saisie-
exécution ; 

23° (Pro. civ., 523). De la notification de la saisie-exécution faite hors du 
domicile du saisi et en son absence; 

24° (Pro. civ., 527). D'une assignation en référé, à la requête du gardien 
qui demande sa décharge ; 

25° (Pro. civ., 527). D'une sommation à la partie saisie pour être présente 
au récolement des objets saisis, quand le gardien a obtenu sa décharge ; 

26° (Pro. civ., 529). D'une opposition a la vente, a la requête de celui qui 
se prétend propriétaire des objets saisis entre les mains du gardien ; 

27° (Pro. civ., 529). De dénonciation de cette opposition au saisissant et au 
saisi, avec assignation libellée et l'énonciation des preuves de propriété, le gardien 
ne pouvant être assigné; 

28° (Pro. c iv . , 530). D'une opposition sur le prix de la vente, qui en contien
dra les causes ; 

29° (Pro. civ., 533). D'une sommation au premier saisissant de faire vendre ; 
30° (Pro. civ., 535). D'une sommation à la partie saisie pour être présente 

à la vente qui ne serait pas faite au jour indiqué par le procès-verbal de saisie-
exécution ; 

51° (Pro. civ., 548). Du commandement qui doit précéder la saisie de ventes 
constituées sur particuliers ; 

32° (Pro. civ., 553). De dénonciation à la partie saisie de l'exploit de saisie 
de rentes constituées sur particuliers ; 

33° (Pro. civ., 571, 572). D'une sommation aux créanciers de produire dans 
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les contributions, et à la partie saisie de prendre communication des pièces pro
duites, et de contredire, s'il y écbet; 

34° (Pro. civ., 573). D'une sommation à la partie saisie et au créancier le 
plus diligent, à la requête du propriétaire, de comparaître en référé devant le 
juge-commissaire pour faire statuer préliminairement sur son privilège, pour 
raison de loyers à lui dus ; 

35° (Pro. civ., 575). De dénonciation à la partie saisie de la clôture du 
procès-verbal du juge-commissaire en contribution, avec sommation d'en prendre 
communication, et de contredire sur ce procès-verbal dans la quinzaine; 

36° (Pro. civ., 585). D'un commandement tendant à saisie immobilière ; 
37° (Pro . civ., 599). De la notification à la partie saisie de l'acte d'apposition 

de placards en saisie immobilière; 
38° (Pro. civ., 605). De la signification aux créanciers inscrits de l'acte de 

consignation faite par l'acquéreur, en cas d'aliénation qui peut avoir lieu après la 
saisie immobilière sous la condition de consigner; 

39° (Pro. civ., 607). De la notification d'un exemplaire du placard aux créan
ciers inscrits ; 

40° (Pro. civ., 635). De la demande de distraction d'objets saisis immobilière-
ment contre la partie qui n'a pas d'avocat en cause ; 

41° (Pro. civ., 657). De sommation aux créanciers inscrits de produire dans 
les ordres ; 

42° (Pro. civ., 705). D'assignation en référé, dans le cas d'urgence, ou lors
qu'il s'agil de statuer sur les difficultés relatives à l'exécution d'un titre exécutoire 
ou d'un jugement ; 

43° (Pro civ., 707). De signification d'une ordonnance sur référé ; 
44° (C. civ., 1045). D'une sommation d'être présent à la consignation d'une somme 

offerte ; 
45° (C. civ., 1045). De dénonciation du procès-verbal de dépôt de la chose 

ou de la somme consignée, au créancier qui n'était pas présent à la consignation ; 
46° (C. civ., 1050). De sommation aux créanciers d'enlever le corps certain 

qui doit être livré au lieu où il se trouve ; 
47° (C. civ.). D'un commandement à la requête des propriétaires, principaux 

locataires et fermiers de maisons ou biens ruraux, à leurs locataires, sous-loca
taires et fermiers, pour paiement de loyers ou fermages échus ; 

48° (C. civ., 1950). De la notification aux créanciers inscrits de l'extrait du 
titre du nouveau propriétaire, de la transcription et du tableau prescrit par l 'ar
ticle 1950 du Code civil ; 

49° (Pro. civ., 737). D'une assignation et sommation a un notaire ou autre 
dépositaire et aux parties intéressées, s'il y a lieu, pour avoir expédition d'un acte 
parfait ; 

50° (Pro. civ., 739). D'un acte non enregistré ou resté imparfait; 
51° (Pro. civ., 742). Ou une seconde grosse ; 
52° (Pro. civ., 758). D'une sommation, a la requête de la femme à son mar i , 

de l 'autoriser; 
53° (Pro. civ., 754). D'une demande a domicile, a fin de rectification d'un acte 

de l'étal civil; 
54° (Pro. civ., 762). D'une demande en séparation de biens ; 
55° (C. civ., 229). D'une demande en divorce pour cause déterminée ; 
56° (Pro. civ., 774). D'ajournement pour demander la réformation d'un avis 

du conseil de famille qui n'a pas été unanime ; 
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57° (Pro. civ., 779). De l'opposition, formée a la requête des membres d'un 
conseil de famille, à l'homologation de la libération ; 

58° (Pro. civ., 835). De sommation aux parties qui doivent être appelées à la 
vente des meubles dépendant d'une succession ; 

59° (Pro. civ., 866). De sommation aux copartageants de comparaître devant 
le juge-commissaire; 

60° (Pro. civ., 870). De sommation aux parties pour assister a la clôture du 
procès-verbal de partage, chez, le notaire ; 

61° (Pro. civ., 882). De sommation, à la requête d'un créancier, à l'héritier 
bénéficiaire de donner caution ; 

62° (Pro. civ., 936). De sommation aux arbitres de se réunir aux liers arbi
tres pour vider le partage ; 

63 (Pro. civ., 192). De la signification de la requête et de l'ordonnance por
tant que la partie qui retient les pièces sera tenue de les remettre ; 

64° De tout exploit contenant sommation de faire une chose ou opposition à 
ce qu'une chose soit faite, protestation de nullité, el généralement de tous actes 
du ministère d'huissier non compris dans le présent tarif P. 0 50 

Art. 29. — Il est alloué aux huissiers, pour toute signification d'exploit ou acte, 
et pour droit de copie d'actes à signifier à la requête du ministère public procé
dant au nom de l'administration, la moitié de la taxe fixée par le présent tarif. 

§ 2 . A c t e s d e 2 ° c l a s s e e t p r o c è s - v e r b a u x . 

Art. 30 (Pro. civ., 53). — Pour l'original et la copie de la récusation du juge 
de paix, qui en contiendra les motifs, et qui sera signé par la partie ou son fondé 
de pouvoir spécial P. 0 75 

Art. 31 (Pro. civ., 506, 507, 508, 509, 510, 522). — Pour un procès-verbal de 
saisie-exécution qui durera trois heures, y compris le temps nécessaire pour 
requérir soit le juge de paix, soit l'officier chargé de la police, en cas de refus 
d'ouverture des portes, y compris le salaire des témoins P. 2 » 

Pour les autres vacations, aussi de trois heures P. 1 » 
Dans la (axe ci-dessus se trouvent comprises les copies pour |a partie saisie el 

pour le gardien. 
Art. 32. — Si l'huissier ne trouve rien à saisir chez le débiteur, il convertira son 

procès-verbal en procès-verbal de carence, pour lequel il lui sera alloué. P. 1 » 
Art. 33 (Pro. civ., 508). — Vacation de l'officier chargé de la police qui aura été 

requis pour être présent à l'ouverture des portes et des meubles fermant à clef, 
par chaque vacation de trois heures P. 1 » 

Art. 34 (Pro. civ., 511). — Vacation de l'huissier pour déposer au greffe, ou entre 
les mains du dépositaire dont les parties seront convenues, les deniers comptants 
qui pourraient avoir été trouvés P. 0 25 

Art. 35 (Pro. civ., 527). — Pour un procès-verbal de récolement des effets saisis 
quand le gardien a obtenu sa décharge P. 1 » 

Le procès-verbal ne contiendra aucun détail, si ce n'est pour constater les effets 
qui pourraient se trouver en déficit, et l'huissier ne sera point assisté de témoins. 

La copie a laisser au gardien qui a obtenu sa décharge esl comprise dans la 
taxe ci-dessus. 

Art. 36 (Pro. civ., 532). — Dans le cas de saisie antérieure el d'établissement 
de gardien pour le procès-verbal de récolement sur le premier procès-verbal que 
le gardien sera tenu de présenter el qui, sans entrer dans aucun détail, contiendra 
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seulement la saisie des effets omis et sommation au premier saisissant de vendre, 
y compris les copies à donner aussi au gardien déchargé et au nouveau gar
dien . . . . P . 1 50 

Art. 37 (Pro. civ., 537). — Pour le procès-verbal de récolement qui précédera la 
vente, et qui ne contiendra aucune énonciation des effets saisis, mais ceux en 
déficit, s'il y en a, y compris les témoins P. 2 » 

Il n'en sera point donné copie. 
Art. 38 (Pro. civ., 538). — S'il y a lieu au transport des effets saisis, l'huissier 

sera remboursé de ses frais sur les quittances qu'il représentera ou sur sa simple 
déclaration. 

Le juge pourra toujours réduire la somme demandée alors même qu'elle serait 
justifiée par des quittances régulières. 

Il sera alloué à l'huissier qui procédera h la vente pour la rédaction de l'original 
du placard qui doit être apposé P. 0 25 

Pour chacun des placards, s'ils sont manuscrits, qui seront au nombre de 
deux P. 0 10 

S'ils sont imprimés, les frais en seront remboursés sur les quittances de l 'im
primerie. 

Art. 39 (Pro. civ., 540). — Pour l'original de l'exploit qui constatera la publica
tion, et dont il ne sera pas donné copie P. 0 40 

Pour chaque vacation de trois heures à la vente, il sera taxé, y compris le 
procès-verbal P. 1 » 

Néanmoins l'expédition du procès-verbal, si elle esl requise, sera payée à part, 
et il leur sera alloué par chaque rôle d'expédition contenant 25 lignes a la page 
et 12 syllabes â la ligne, ou évalué sur ce pied P. 0 10 

Art. 40 (Pro. civ., 545). — En cas d'absence de la partie saisie, son absence 
sera constatée et il ne sera nommé aucun officier pour la représenter. 

Art. 41 (Pro. civ., 542, 543). — Dans le cas de publication sur les lieux où se 
trouvent les canots, barges et autres bâtiments de mer, du port de 10 tonneaux et 
au-dessus, et dans le cas d'exposition de la vaisselle d'argent, bagues el joyaux, 
ordonné par l'article 543, il sera alloué à l'huissier la taxe pour chaque publica
tion P. 1 » 

Art. 42 (Pro. civ., 569). — Pour la vacation de l'huissier qui aura procédé 
â la vente, pour faire taxer ses frais par le juge sur la minute de son procès-
verbal P. 0 25 

Pour consigner les deniers provenant de la vente P. 0 25 
Art. 43 (Pro. civ., 549). — Pour exploit de saisie du fonds d'une rente consti

tuée sur particuliers contenant assignation au tiers saisi en déclaration affirmative 
devant le tribunal P. 0 50 

La dénonciation des placards et tous les autres actes seront taxés comme en 
saisie immobilière. 

Art. 44 (Pro. civ., 587). — Pour un procès-verbal de saisie immobilière, au
quel il n'aura été employé que trois heures P. 1 50 

Celle somme sera augmentée par chacune des vacations subséquentes qui auront 
pu être employées, de trois heures chacune P. 0 50 

L'huissier ne sera pas assisté de témoins. 
Art. 45 (Pro. civ., 588). — Pour chaque copie de ladite saisie qui sera laissée 

au greffier du juge de paix et aux officiers chargés de la police rurale, la moitié 
de l'original. 

Art. 46 (Pro. civ., 593). — Pour la dénonciation de la saisie immobilière el 
des enregistrements à la partie saisie, original el copie. 
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Art. 47 (Pro. civ., 597, 598). — Pour l'original de l'acte d'apposition de pla
cards en saisie immobilière, lequel ne contiendra pas la désignation des lieux, où 
ils sont apposés P . 0 50 

Art 48 (Pro. civ., 680). — Pour l'original de la signification du jugement qui 
prononcera la contrainte par corps, avec commandement P. 0 50 

Arl. 49 (Pro. civ. , 681). — Vacation pour obtenir l'ordonnance du juge de 
paix, à l'effet par ce dernier de se transporter dans le lieu où se trouve le débi
teur condamné par cor, s et requérir son transport P. 0 25 

Art. 50 (Pro. civ., 683, 689). — Pour le procès-verbal d'emprisonnement d'un 
débiteur, y compris toutes ses pièces de vacations, copies, actes d'écrou et assis
tance de recors P . 8 » 

Art . 51 (Pro. civ., 686). — Vacation de l'huissier en référé, si le débiteur ar
rêté le requiert P. 0 25 

Art. 52 (Pro. civ., 689). — Pour la copie du procès-verbal d'emprisonnement et 
d'écrou, le tout ensemble P. 1 50 

Art. 53 (Pro, civ., 690). — Il sera taxé au gardien ou geôlier qui transcrira 
sur son registre le jugement portant contrainte par corps, pour chaque rôle d'ex
pédition p . o 10 

Art. 54 (Pro. civ., 092, 693). — Pour un acte de recommandation d'un débi
teur emprisonné sans assistance de recors. P. 0 50 

Art. 55 (Pro. civ., 696). — Pour la signification du jugement qui déclare un 
emprisonnement nul et la mise en liberté du débiteur P. 0 50 

Pour la copie à laisser au gardien ou geôlier, la moitié de l'original. 
Art. 56 (Pro. civ., 711). — Pour l'original d'un procès-verbal d'offres contenant, 

le refus ou l'acceptation du créancier P. 0 50 
Art. 57 (C. civ., 1045). — Pour le procès-verbal de la signification de la somme 

ou de la chose offerte P. 0 75 
Art. 58 (Pro. civ., 717, 720, 723). — Les procès-verbaux de saisie-gagerie sur 

locataires et fermiers, et ceux de saisie des effets du débiteur forain, seront taxés 
comme ceux de saisie-exécution, ainsi que tout le reste de, la poursuite. 

Art. 59 (Pro. civ., 727). — Pour un procès-verbal tendant à saisie-revendica
tion, s'il y a refus de porter ou opposition à la saisie, contenant assignation en 
référé devant le juge P . 0 75 

(Pro. civ., 728). — Le procès-verbal de saisie-revendication sera taxé comme 
celui de saisie-exécution. 

Art. 60 (Pro. civ., 730; G. civ., 1950, 1952).— Pour l'original et la copie de 
l'acte contenant réquisition d'un créancier inscrit, à fin de mise aux enchères el, 
adjudications publiques de l'immeuble aliéné par son débiteur. . . P . 0 75 

L'original et la copie de cette réquisition seront signés par le requérant ou son 
fondé de procuration expresse. 

Il contiendra la soumission de porter ou de faire porter à un dixième en sus de 
celui qui aura été stipulé dans le contrat et l'offre d'une caution avec assignation 
devant, le tribunal pour la réception de la caution. 

Art. 61 (Pro. civ., 790; C. com., 565). — Pour un procès-verbal de réitération 
dé la cession par le débiteur h la maison commune, ou à la justice de paix ou au 
tribunal de commerce P . 

Art . 62 (Pro. civ., 791 ; C. com. , 566). — Pour un procès-verbal d'extraction 
de la prison d'un débiteur, a l'effet de faire la réitération de sa cession de biens, 
indépendamment du procès-verbal de ladite vérification P . 

Art . 63 (Pro. civ., 7 2 ) . — Dans le cas de transport de l'huissier hors de la 
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ville où il demeure, il lui sera alloué par heure, pour son transport, aller et 
retour P . 0 50 

Art. 64. — Il sera taxé pour visa de chacun des actes qui y sont assujet
tis P . 0 10 

CHAPITRE II. — Taxe des huissiers-audienciers. 

Art. 65 . — Il est alloué aux huissiers-audienciers : 
1° Pour la mise au rôle P . 0 25 
2° Pour chaque appel de cause sur le rôle el lors des jugements par défaut, 

interlocutoires et définitifs, sans qu'il soit alloué aucun droit pour les jugements 
préparatoires et de simples remises P . 0 25 

Le droit n'est pas dû pour les jugements rendus sur requête. 
Art. 66 (Pro. civ. , 612). — Pour chaque publication du cahier des charges, y 

compris les frais de bougies, lors des adjudications préparatoires el défini
tives P . 0 50 

Art. 67. — Pour apposition des affiches à la porte de l'audience et ailleurs, 
pour chaque affiche apposée P . 0 25 

Art. 68. — Pour signification de toute espèce, de défenseur à défenseur, sans 
aucune distinction, que les huissiers-audienciers ont le droit de faire exclusive
ment, 1" a l'ordinaire P. 0 50 

2° A l'extraordinaire P. 0 75 

CHAPITRE III. — Taxe des gardiens, séquestres, interprètes judiciaires, 
témoins, experts et recors en matière civile. 

Art. 63 (Pro. civ., 319). — 11 est alloué aux experts pour chaque vacation de 
trois heures, quand ils opéreront dans les lieux où ils sonl domiciliés, à chacun, 
par vacation P . 1 25 

Art. 70 . — Il leur esl alloué deux vacations, l'une pour leur prestation de 
serment, l'autre pour le dépôt de leur rapport, chacune de P . 1 » 

Si le rapport n'est déposé que par un seul expert, il n'est dù qu'un seul 
droit. 

Art. 71 . — 11 est alloué aux interprètes judiciaires : 
1° Pour vacation en toutes affaires civiles, commerciales, correctionnelles 

ou criminelles, toutes les fois qu'ils en seront requis, par vacation de trois 
heures P . 2 » 

Chacune de ces vacations est due, encore que l'interprète n'y ait pas été 
employé trois heures. 

2° Pour chaque traduction d'actes, par rôle de 20 lignes à la page et de 12 syl
labes à la ligne P . 1 » 

Art. 72 (Pro. civ., 203, 233). — Il sera taxé aux experts, en vérification d'écri
tures, el en cas d'inscription en faux incident, par chaque vacation de trois heu
res P . 1 25 

Il ne leur sera rien alloué pour prestation de serinent ni pour dépôt de leur 
procès-verbal, attendu qu'ils opèrent devant le juge et le greffier. 

Art. 73 (Pro. civ., 202, 205, 206, 222, 226). — Il sera taxé aux dépositaires 
qui devront représenter les pièces de comparaison en vérification d'écritures ou 
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arguées de faux, en inscription de faux incident, par chaque vacation de trois 
heures devant le juge-commissaire ou le greffier, savoir : 

1" Aux greffiers des tribunaux civils, 
2° Aux notaires, 
3" Aux huissiers des tribunaux civils, 
4° Aux défenseurs publics, 
5° Aux autres fonctionnaires publics ou autres particuliers, s'ils le requiè

rent P . 1 » 
Art. 74. — 11 est alloué aux témoins appelés aux affaires civiles, par audi

tion P . 0 50 
Art. 75. — Si les témoins, experts ou dépositaires des pièces sont appelés a se 

transporter hors de la ville où ils demeurent, ils percevront, par lieue, pour leur 
transport P. 4 » 

Art. 70. — 11 est alloué aux gardiens ou séquestres pour garde des scellés, 
des objets saisis et autres, par jour P . 0 25 

Art. 77. — Il est alloué à chaque recors assistant a l'exécution de la contrainte 
par corps. P . 1 » 

CHAPITRE I V . — Taxe des défenseurs publics. 

Art. 78 (Pro. civ., G9, 7 1 , 80, etc.). — Pour un seul droit de conseil, sur toute 
demande principale, intervention, tierce opposition, requête civile. . P . 2 » 

Art. 79. — Pour élection de domicile pendant l'année. . . . . . . P . 2 » 

§ 1er. Actes de 1re classe. 

Art. 80 (Pro. civ., 86). — Pour l'original : 

1° D'une constitution de défenseur P . 1 » 
2" (Pro. civ., 87). De l'acte de révocation du défenseur, sans une nouvelle cons

titution ; 
3° (Pro. civ., 287). D'un acte d'avenir par le défenseur au demandeur, pour 

suivre l'audience, ou en matière d'enquête ; 
4° (Pro. civ., 102, 110). D'un acte de déclaration de production par le deman

deur en instruction par écrit contenant le nombre de rôles dont la requête esl 
composée ; 

5° (Pro. civ., 103). Idem de la part du défenseur: 
6° (Pro. civ., 116). De l'acte de signification de l'ordonnance du doyen portant 

nomination d'un autre rapporteur, en cas de décès, démission ou impossibilité 
de faire le rapport en délibéré ou instruction par écrit ; 

7° (Pro. civ., 121). D'un acte de sommation d'être présent au retrait des 
pièces après les jugements sur délibéré ou instruction par écrit; 

8° (Pro. civ., 148). D'un simple acte pour être réglé, sur une opposition aux 
qualités ou a un état de frais ; 

9° (Pro. civ., 127). D'un simple acte pour être présent à la prestation d'un 
serment ordonné ; 

10° (Pro. civ., 140). Pour l'acte de signification de l'exécution de dépens; 
11° Pour l'original de l'acte contenant opposition à un exécutoire de dépens, 

avec sommation à la Chambre du conseil pour être statué sur ladite opposition; 
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12° (Pro. civ., 130). De la déclaration au demandeur originaire, de la part du 
défendeur, qu'il a formé une demande en garantie; 

13° (Pro. civ., 1 8 0 ) . De la dénonciation au demandeur originaire de la demande 
en garantie ; 

14° (Pro. civ., 1 8 9 ) . De la sommation de communiquer les pièces signifiées ou 
employées dans la cause; 

15° (Pro. civ., 1 9 2 ) . De l'acte de signification de la requête et de l'ordonnance 
portant que l'avocat qui retient les pièces produites sera tenu de les remettre; 

16° De l'acte de signification de l'acte de dépôt au greffe dp la pièce dont l'écri
ture est déniée; 

17° (Pro. civ., 2 0 5 ) . De l'acte de sommation de comparaître devanl. le juge-
commissaire en vérification d'écritures pour être présent au serment des experts 
et it la representation des pièces de. comparaison; 

18° (Pro. civ., 2 0 7 ) . Do la sommation pour être présent à la confection d'un 
corps d'écriture; 

19° (Pro. civ., 2 2 0 ) . De l'acte de signification de l'acte de dépôt au greffe; 
2 0 ° (Pro. civ., 2 2 2 ) . De la sommation pour être présent à la réquisition d'apport 

au greffe de la minute de la pièce arguée de faux; 
21° (Pro. civ., 2 2 5 ) . De l'acte de signification de l'ordonnance portant que la 

minute de la pièce arguée de faux sera apportée au greffe; 
22° (Pro. civ., 22G) . De l'acte de signification de l'acte de dépôt, au greffe, 

de la pièce arguée de faux, avec sommation d'être présent au procès-verbal qui 
sera dressé de son état ; 

23° (Pro. civ., 2 8 7 ) . De l'acte de signification des procès-verbaux d'enquête; 
24° (Pro. civ , 2 9 7 ) . De l'acte de signification de l'ordonnance du juge-com

missaire pour faire une descente sur les lieux, contenant la désignation des jours, 
lieux et heure el sommation d'y être présent; 

25° (Pro. civ., 2 9 9 ) . De l'acle de signification du procès-verbal du juge-commis
saire qui a fait une descente sur les lieux ; 

26° (Pro. civ., 3 1 4 ) . De la sommation contenant indication des jours et heure 
choisis pour les experts, si la partie n'était pas présente a la prestation de serment; 

27° (Pro. civ., 3 2 0 ) . De l'acte de signification du rapport des experts ; 
28° (Pro. civ., 3 2 4 ) . De l'acte de signification de l'interrogatoire sur faits el 

articles ; 
29° (Pro. civ., 3 4 2 ) . De la notification du décès d'une partie; 
30° (Pro. civ., 3 5 3 , 3 5 4 ) . De l'acte de signification d'un désaveu; 
31° (Pro. civ., 3 7 1 ) . De la signification de l'acte il fin de renvoi, d'un Iribunal 

à un autre, des pièces y annexées et du jugement intervenu; 
32° (Pro. civ., 3 9 3 ) . De l'acte de signification du jugement qui aura rejeté 

une récusation, ou du certificat du greffier du Tribunal de cassation constatant 
que le pourvoi n'est pas jugé et indication du jour où il doit l ' ê t r e ; 

33° (Pro. civ., 4 0 0 ) . De la sommation de se trouver devant le doyen et voir 
déclarer la taxe des frais exécutoire en cas de désistement de la demande; 

3 4 ° (Pro. civ., 4 5 8 ) . De la sommation d'être présent à la présentation et 
affirmation d'un compte ; 

3 5 ° (Pro. civ. , 4 9 5 ) . De la signification de la déclaration affirmative et du 
dépôt des pièces ; 

36" (Pro. civ., 4 9 6 ) . D'un acte contenant dénonciation d'opposition formée 
sur le débiteur entre les mains d'un tiers saisi; 

3 7 ° (Pro. civ., 4 9 9 ) . De l'acte de signification de l'état détaillé des effets 
mobiliers saisis et arrêtés entre les mains d'un tiers saisi; 
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38° (Pro. civ. , 768). De la sommation, à la requête des créanciers du mari, 
à l'avocat de la femme poursuivant la séparation de biens, de leur communiquer 
la demande el les pièces justificatives; 

39° (Pro. civ., 862). De l'acte de signification du cahier des charges en lici-
tation, aux colicitants ou à leurs avocats; 

40° (Pro. civ., 866). De l'acte de sommation aux parties de se trouver, soit 
devant le juge-commissaire, soit devant le notaire, pour procéder aux opérations 
du partage P. 1 » 

Tous les actes simples du ministère de l'avocat el qui ne sont pas spécialement 
taxés au présent article, donnent lieu aux mêmes émoluments. 

Pour les copies de chacun des actes énumérés ci-dessus, indépendamment des 
copies de pièces, la moitié de l'original. 

§ 2 . A c t e s de 2e c l a s s e . 

Art. 81 . — 1° (Pro. civ., 108). Acte de production nouvelle en instruction par 
écrit, contenant l'état des pièces; 

2° (Pro. civ., 216). Sommation à la partie adverse de déclarer si elle veut ou 
non se servir d'une pièce produite, avec déclaration que dans le cas où elle s'en 
servirait, le demandeur s'inscrirait en faux ; 

3° (Pro. civ. , 217). Déclaration de la partie sommée, signée d'elle ou du por
teur de sa procuration spéciale et authentique, dont il sera donné copie, qu'elle 
entend ou non se servir de la pièce arguée de faux; 

4° (Pro. civ. , 253). Acte contenant articulation succincte des faits dont une partie 
demande à faire preuve; 

5" Acte contenant réponse au présidenl et dénégation ou reconnaissance des 
faits ; 

6" (Pro. civ., 283). Acte contenant la justification des reproches par écrit ; 
7° Acte en réponse; 
8° (Pro. civ., 290). Acte contenant offre de prouver les reproches contre les 

témoins non justifiés par écrit, et désignation des témoins à entendre sur les 
reproches; 

9° Acte en réponse; 
10° (Pro. civ., 309). Acte contenant les moyens de récusation contre les 

reproches; 
11° (Pro. civ., 311). Acte contenant réponse aux moyens de récusation; 
12" (Pro. civ., 336). Acte contenant les moyens et conclusions des demandes 

incidentes ; 
13° Acte servant de réponse aux demandes incidentes ; 
14° (Pro. civ., 316). Acte de reprise d'instances; 
15" (Pro. civ., 399). Acte de désistement et d'acceptation de désistement ; 
16° (Pro. civ., 413). Acte de présentation de caution; 
17° (Pro. civ., 414). Acte de déclaration de l'acceptation de la caution; 
18° (Pro. civ., 415). Acte de contestation de la caution offerte; 
19° (Pro. civ., 419). Acte d'offres sur la déclaration des dommages-intérêts ; 
20° (Pro. civ., 754). Acte contenant demande en rectification d'un acte de l'état 

civil ; 
21° Acte servant de réponse; 
22° Tous actes seront taxés, pour l'original P. 1 » 
23° Et pour chaque copie, indépendamment des copies des pièces, la moitié. 
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§ 3 . Des requêtes et défenses qui peuven t être grossoyées , et des copies des pièces. 

Art. 82 (Loi du 21 juillet 1866). — Pour l'original ou la grosse des requêtes 
servant de défenses aux demandes; 

Art. 83 (Id.). — Pour l'original en grosse des requêtes contenant réponse aux 
défenses P . 1 » 

Pour chaque copie, la moitié de l'original. 
Les copies des pièces qui seront données avec les défenses ou qui pourront être 

signifiées dans les causes seront taxées, à raison du rôle de 25 lignes a la page et 
de 12 syllabes à la ligne P. 0 25 

Les copies de tous actes ou jugements qui seront signifiés avec les exploits des 
huissiers appartiendront à l'avocat, si elles ont été faites el signées par lui. 

Art. 84. — 1° (Pro. civ., 102). Des requêtes en instruction par écrit, terminées 
par l'état des pièces; 

2° (Pro. civ., 103). Idem servant de réponse a celles en instruction par écrit, 
avec état des pièces au soutien; 

3° (Pro. civ., 109). Idem en réponse aux productions des nouvelles pièces qui 
ne pourront excéder six rôles. 

Tous ces actes sont taxés P. 1 50 
Art. 85 (Pro. civ., 110). — Dans les instructions par écrit, les grosses el les 

copies de toutes les requêtes porteront la déclaration du nombre de rôles dont 
elles sonl composées, h peine de rejet de la taxe. 

Art. 86 (Pro. civ.. 163).— Pour la grosse de la requête d'opposition au jugement 
par défaut contenant les moyens; 

Art. 87. — 1° (Pro. civ., 167). Pour la grosse de la requête qui ne pourra excéder 
deux rôles, tendant it ce que l'étranger demandeur soit tenu de fournir caution ; 

2° Idem de celle en réponse, qui ne pourra non plus excéder deux rôles ; 
3° Idem de la requête pour un déclinatoire qui ne pourra excéder six rôles; 
4° (Pro. civ., 174). Idem de, la requête en nullité de la demande ou du jugement 

qui ne pourra non plus excéder six rôles; 
5° (Pro. civ., 175). Idem de la requête pour demander délai pour délibérer et 

faire inventaire, qui ne pourra non plus excéder six rôles; 
6° (Pro. civ., 181). Idem de la requête pour soutenir qu'il n'y a pas lieu à appe

ler garant, qui ne pourra excéder six rôles; 
7° (Pro. civ., 193). Idem de la requête d'opposition à l'ordonnance portant con

trainte de remettre les pièces, qui ne pourra excéder deux rôles; 
8" (Pro. civ., 230). Idem de la requête contenant les moyens de faux; 
9° (Pro. civ., 231). Idem de la requête contenant réponse aux moyens de faux; 
10° (Pro. civ., 338). Idem de la requête d'intervention; 
11° Idem de la requête, en réponse à l'intervention; 
12° (Pro. civ., 347). Idem de la requête contenant contestation sur la demande 

en reprise d'instance, qui ne peut excéder six rôles; 
13° (Pro. civ., 353). Idem de la requête servant de moyens contre un désaveu; 
14° (Pro. civ., 372). Idem de la requête contre la demande h fin de renvoi d'un 

tribunal à un autre pour cause de parenté ou alliance; 
15° (Pro. civ., 397). Idem de la requête en péremption d'instance, qui ne pourra 

•excéder six rôles ; 
16° (Pro. civ., 411). Idem de la requête de tierce opposition; 
17° (Pro. civ., 429). Idem de la requête civile incidente; 
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18° (Pro. civ., 455). Idem pour la requête d'un compte dont le préambule ne 
pourra excéder six rôles ; 

19° Il ne sera fait qu'une seule grosse ; 
20° (Pro. civ., 419). Idem pour la grosse de la requête du tiers saisi, qui demande 

son renvoi devant son juge, en cas que sa déclaration affirmative soit contestée; 
celte requête ne pourra excéder deux rôles; 

21° (Pro. civ., 713). Idem de la requête pour demander incidemment la validité 
ou la nullité d'offres réelles; 

22° (Pro. civ., 745). Idem de la requête afin de se faire autoriser à compulser 
un acte, qui ne pourra excéder six rôles ; 

23° (Pro. civ., 768). Idem de la requête d'intervention des créanciers du mari 
dans les demandes en séparation de biens ; 

24° (Pro. civ., 802). Idem de la requête de conclusions motivées contenant 
demande ou entérinement du rapport des experts, en partage et licitation ; 

25° Il sera taxé par chacune des requêtes ci-dessus énoncées et des réponses, 
P. 1 50 

26° Et pour chaque copie, la moitié. 
27° Le nombre des rôles de requête en réponse ne pourra jamais excéder celui 

fixé pour la requête en demande. 

§ 4 . R e q u ê t e s q u i n e p e u v e n t ê t r e g r o s s o y é e s e t c o p i e s d ' a c t e s . 

Art. 88. — I " (Pro. civ., 116). Requête pour faire nommer un autre rapporteur 
en instruction par écrit ou sur délibéré; 

2° (Pro. civ., 159). Pour faire commettre un huissier à l'effet de signifier un 
jugement par défaut contre part ie; 

3° (Pro. civ., 192). Pour faire contraindre une partie ou son défenseur a remettre 
les pièces qu'il a prises en communication; 

4° (Pro. civ., 200). Pour obtenir l'ordonnance du juge-commissaire en vérifica
tion d'écritures, a. l'effet de sommer la partie adverse de comparaître, a jour et 
heure certains, pour convenir des pièces de comparaison ; 

5° (Pro. civ., 205). Afin d'obtenir l 'ordonnance du juge-commissaire en vérifica
tion d'écritures pour sommer les experts de prêter serment et les dépositaires de 
représenter les pièces de comparaison; 

6° (Pro. civ., 222). Au juge-commissaire en inscription de faux incident, pour 
faire ordonner l'apport de la minute, de la pièce arguée par le dépositaire; 

7" (Pro. civ., 260). Au juge commis pour procéder à une enquête à l'effet d'ob
tenir son ordonnance indiquant le jour et l'heure pour lesquels les témoins seront 
assignés; 

8° (Pro. civ., 297). Au juge commis pour faire une descente sur les lieux, à 
l'effet d'obtenir son ordonnance portant l'indication des jours, lieux el heure ; 

9° (Pro. civ., 307). Au juge-commissaire pour demander son ordonnance à l'effet 
de faire prêter serment aux experts convenus ou nommés d'office ; 

10° (Pro. civ., 4C0). En cas de désistement de la demande pour obtenir l 'ordon
nance du doyen, afin de rendre la taxe de frais exécutoire ; 

11° (Pro. civ., 458). Au juge commis pour entendre un compte, à l'effet d'obtenir 
l'ordonnance fixant le jour et l'heure de la présentation; 

12° (Pro. civ., 538). A fin de permission de vendre les meubles saisis-exécutés 
dans un lieu plus avantageux que celui indiqué par la loi; 

13° (Pro. civ., 680). Pour faire commettre un huissier a l'effet de signifier le 
jugement portant contrainte par corps ; 
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14° (Pro. civ., 706). Afin d'assigner extraordinairement en référé, si le cas 
requiert célérité ; 

15° (Pro. civ., 717). Afin de saisir-gager à l ' instant les meubles et effets 
garnissant les maisons et fermes; 

16° (Pro. civ., 720). A fin de permission de saisir les effets de son débiteur 
forain, trouvés en la commune qu'habite le créancier ; 

17° (Pro. civ., 730). Afin de faire commettre un huissier à l'effet de notifier 
le litre du nouveau propriétaire aux créanciers inscrits ; 

18° Afin de faire commettre un huissier à l'effet de notifier la réquisition de su
renchère ; 

19° (Pro. civ., 866). Au juge-commissaire en partage et licitation a l'effet 
d'obtenir son ordonnance pour citer les autres parlies à comparaître : 

20° Lesrequêtes ci-dessus ne serontpointgrossoyées, elles seront taxées P. 1 » 
21° La vacation pour demander l'ordonnance du doyen ou du juge-commissaire 

et à la faire délivrer est comprise dans la taxe. 
22° Pour la copie, la moitié de l'original. 
Art. 8 9 . — 1° (Pro. c iv , 82). Requête contenant demande pour abréger les 

délais dans les cas qui requièrent célérité ; 
2° (Pro. civ., 479). Pour obtenir permission de saisir-arrêter, entre les mains 

d'un tiers, ce qu'il doit au débiteur quand il n'y a pas de t i t res ; 
3° (Pro. civ., 503). Pour avoir permission de saisir-arrèter la portion que le 

juge déterminera dans des sommes ou pensions données ou léguées pour aliment, 
el ce, pour créances postérieures aux dons et legs ; 

4° (Pro. civ., 682). A l'effet d'obtenir pour le, témoin assigné un sauf-conduit 
qui ne pourra être accordé que sur les conclusions du ministère public el qui ré
glera sa durée ; 

5° (Pro. civ., 695). A l'effet de, demander la nullité de l'emprisonnement d'un 
débiteur détenu pour dettes ; 

6° (Pro. Civ., 700). Pour demander la liberté d'un débiteur détenu pour dettes 
dans tous les cas prévus par l'article 700 ; 

7° (Pro. civ., 702). Pour assigner le geôlier qui refuse de recevoir la consi
gnation de la dette ; 

8° (Pro. civ., 724, 725). Pour demander la permission de saisir-revendiquer, 
contenant la désignation des effels ; 

9° (C. civ., 100; Pro. civ., 816, 819). Idem pour l'aire commettre un parent, 
un ami, et, dans la levée des scellés, un notaire à l'effet de représenter les absents 
présumés, dans les inventaires, comptes, partages et liquidations dans lesquels ils 
sont intéressés ; 

10° (Pro. civ., 834). Pour faire autoriser à la vente du mobilier d'une succession ; 
11° (Pro. civ., 876). Afin d'être autorisé, sans attributions de qualités, à faire 

procéder à la vente d'effets mobiliers dépendant, d'une succession ; 
12° (Pro. civ. , 886). Pour faire nommer un curateur au bénéfice d'inventaire; 
13° (Pro. civ., 905). Idem a l'effet de faire nommer un liers arbitre, 
14" Elles seront taxées P. 1 » 
15° Les requêtes ci-dessus ne seront point grossoyées et la vacation pour prendre 

l'ordonnance est comprise dans la taxe. 
Art. 90. — 1° (Pro. civ., 363). Requête afin d'obtenir permission d'assigner en 

règlement de juges ; 
2° (Pro. civ., 184, 428). Requête civile principale; 
3° (Pro. civ., 737, 739, 742, 752). A fin de permission de se faire délivrer 
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une expédition ou copie d'un acte parlait, non enregistré, ou même resté impar
fait, ou pour se faire délivrer une seconde grosse ; 

4° (Pro. civ., 753). A fin de réformation d'un acte de l'état civil ; 
5° (Pro. civ., 756). A l'effet de faire pourvoir à l'administration des biens d'une 

personne présumée absente ; 
6° (Pro. civ., 102). Pour avoir permission de faire enquête pour constater l 'ab

sence; 
7° (Pro. civ., 757). Afin d'envoi en possession provisoire des biens d'un absent; 
8° (Pro. civ., 758). De la femme afin de citer son mari à la Chambre du 

conseil pour déduire les causes de son refus de l'autoriser; 
9° (Pro. civ., 760, 761). De la femme en cas d'absence présumée ou déclarée 

du mari, d'interdiction, pour se faire autoriser; 
10° (Pro. civ., 762). De la femme qui se pourvoit en séparation de biens; 
11° (Pro. civ., 776 et C. civ., 377). A fin d'homologation de l'avis du conseil de 

famille ; 
12° (Pro. civ., 814). Pour demander l'envoi en possession du legs universel; 
13" (Pro. civ., 798). Du créancier pour obtenir la permission de faire apposer 

un scellé; 
14° (Pro. civ., 843, 852). A fin d'homologation d'un avis du conseil de famille 

pour aliéner les immeubles des mineurs, ou pour être autorisé à vendre au-dessous 
de l'estimation ; 

15° (Pro. civ., 872). Requête a fin d'homologation d'un procès-verbal de liquida-
lion, y compris la vacation pour obtenir l'ordonnance du doyen; 

16° (Pro. civ., 877). De l'héritier bénéficiaire, à l'effet d'être autorisé à vendre 
les immeubles dépendant d'une succession bénéficiaire; 

17° (Pro. civ., 878) Pour demander l'entérinement du rapport des experts qui 
ont fait l'estimation des immeubles dépendant d'une succession bénéficiaire; 

18° (Pro. civ., 70, 71). Pour demander-l'homologation d'un acte de notoriété 
délivré par le juge de paix sur la déposition de sept témoins, pour suppléer â un 
acte de naissance : 

19° Les requêtes seront taxées P . 1 50 
Elles ne peuvent, être grossoyées el. l'émolument pour prendre les ordonnances 

et communiquer au ministère public est compris dans la taxe. 
Art. 9 1 . — 1° (Pro. civ., 324). Requête pour avoir permission de faire interroger 

sur faits et articles contenant les faits. 
Celte requête ne sera point signifiée à la partie appelée avant le jugement qui 

admettra ou rejettera la demande afin d'interroger : elle ne sera notifiée qu'avec 
le jugement de l'ordonnance du juge commis pour faire subir l 'interrogatoire; 

2° (C. civ., 223). De l'époux qui se pourvoit en divorce pour cause déterminée, 
contenant le détail des faits; 

3° (Pro. civ., 780). Contenant demande à fin d'interdiction, le détail des faits 
el l'indication des témoins : 

Ces requêtes ne peuvent être grossoyées et l'émolument pour prendre les ordon
nances et communiquer au ministère public est compris dans la taxe. P. 2 » 

§ 5. P l a i d o i r i e e t a s s i s t a n c e a u x j u g e m e n t s . 

Art. 92. — 1° (Pro. civ., 82). Pour comparution de l'avocat à l'audience pour 
demander acte de sa constitution, en cas d'abréviations des délais ; 

2° (Pro. civ., 152). Pour comparution et plaidoirie aux jugements par défaut; 
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3° (Pro. civ., 93). Pour comparution à tout jugement portant remise de cause ou 
indication de jour, sans que les jugements puissent être levés, ni qu'il soit signifié 
de qualités ou donné d'avenir, sans que le nombre des droits de remise puisse 
excéder deux, 

Il est alloué aux avocats P . 1 » 
Art. 93. — 1° (Pro. civ., 99, 101). Pour comparution et observation aux juge

ments qui ordonneront une instruction par écrit ; 
2° (Pro. civ., 119). Pour comparution aux jugements sur délibéré ou instruc

tion par écrit, y compris les notes qu'ils pourront fournir et sans qu'il soit dû de 
vacation pour remise de pièces, 

Il est alloué aux avocats P . 1 » 
3" Comparution à tout jugement définitif P . 1 » 
4° Comparution devant le doyen ou le juge taxateur pour vider l'opposition à un 

état de frais P . 1 » 

§ 6. Q u a l i t é s e t s i g n i f i c a t i o n s d e s j u g e m e n t s . 

Art. 94. — 1 ° ( P r o . civ., 148). Pour l'original des qualités contenant les noms, 
professions et demeures des parties, d'un jugement contradictoire sur plaidoirie, 
délibéré ou défaut profit-joint P . 1 » 

2° Celles d'un jugement ou instruction par écrit P . 1 » 
3° Pour chaque copie qui ne pourra être signifiée dans le cas où le jugement 

serait contradictoire, ou par défaut profit-joint, la moitié. 
Art. 95 (Pro. civ., 150, 159, 100). — Pour signification de tout jugement à 

l'avocat ou à domicile, par chaque rôle d'expédition P . 0 25 

§ 7 . D e s v a c a t i o n s . 

Art. 96. — 1" Pour mettre la cause au rôle; 
2° (Pro. civ., 89). Pour communiquer les pièces de la cause au ministère public 

et les retirer; 
3° (Pro. civ., 109). Pour produire et retirer les pièces dans les causes où il a 

été ordonné un délibéré ; 
4° (Pro. civ. , 108). Pour produire au greffe des pièces nouvelles en instruction 

par écrit; 
5° (Pro. c iv . , 109). Pour prendre en communication les pièces nouvelles produites 

en instruction par écrit; 
6° (Pro. civ. , 113). Pour prendre certificat du greffier, constatant que la partie 

adverse n'a pas produit en instruction par écrit dans les délais fixés; 
7° (Pro. civ. , 115). Pour requérir le greffier, après que toutes les parties ont 

produit en instruction par écrit, ou après l'expiration des délais, de remettre les 
pièces au rapporteur ; 

8° (Pro. civ., 148). Pour former opposition à des qualités; le droit ne sera payé 
qu'autant que le doyen aura ordonné une reformation; 

9° (Pro. civ., 148). Pour faire régler les qualités des jugements en cas d'opposi
tion ; 

10° (Pro . civ., 164, 165, 472). Pour faire la mention, sur le registre tenu au 
greffe, de l'opposition du jugement par défaut, ou quand il y aura dans les juge
ments des dispositions qui doivent être exécutées par des tiers; 

11° (Pro. civ., 430). Pour consigner l'amende en requête civile,.; 
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12° (Pro. civ. , 436). Pour la retirer; 
13° (Pro. civ., 137, 467). Pour faire taxer par le doyen ou juge taxateur l'état 

de3 frais P . 1 » 
14°Pour faire au greffé le dépôt de l'état des frais P . 0 50 
15° Pour donner certificat contenant la date de sa signification au domicile 

de la partie condamnée, du jugement, qui prononce une mainlevée, la radiation 
d'inscription hypothécaire, un paiement ou autre chose à faire par un tiers ou 
contre lui ; 

16° Pour requérir du greffier le certificat qu'il n'existe, contre le jugement énoncé 
ci-dessus, d'opposition portée sur le registre tenu au greffe; 

17" (Pro. civ., 857). Pour faire viser par le greffier la demande en partage et 
licitalion, 

Il est alloué aux avocats P . 0 50 
Art. 97. — 1° (Pro. civ., 190). Vacation pour donner el prendre communication 

des pièces de h cause à l'amiable sur récépissé ou par la voie du greffe, ou le 
rétablissement entre les mains des parties ou leurs avocats, ou le retrait au greffe, 
le tout ensemble; 

2° (Pro. civ., 102). Pour produite au greffe dans les causes où il a été ordonné 
une instruction par écrit; 

3° (Pro. civ., 103). Pour prendre communication au greffe de la production du 
demandeur en instruction par écrit, el le rétablissement de cette production, le 
tout ensemble. 

La môme vacation est due à l'avocat du demandeur pour prendre en communi
cation au greffe la production du défendeur ; 

4° (Pro. civ., 121). Pour retirer les pièces du greffe dans les instructions par 
écrit ; 

5° (Pro. civ., 220, 221). Pour déposer au greffe les pièces arguées de faux; 
6° (Pro. civ., 260). Pour requérir l'ordonnance du juge commis à l'effet de pro

céder à une enquête el signer le procès-verbal d'ouverture; 
7° (Pro. civ., 2C6). Pour faire la déclaration au greffe des experts convenus; 
8° (Pro. civ., 307, 314). Pour être présent à la prestation de serment des experts 

devant le juge-commissaire ; 
9° (Pro. civ., 300). Pour faire faire la mention, en marge de l'acte de désaveu, 

du jugement qui l'aura rejeté; 
10° (Pro. civ., 413). Pour déposer au greffe les titres de solvabilité de la caution 

présentée ; 
11° (Pro. civ., 414). Pour prendre au greffe communication des litres de solvabi

lité de la caution; 
12° (Pro. civ., 444 , 447). Pour faire au greffe la soumission d'une caution ; 
13° (Pro. civ., 448). Pour déposer au greffe ou donner en communication, sur 

récépissé ou par la voie du greffe, les pièces justificatives de la déclaration des 
dommages-intérêts, cl. les retirer, le tout ensemble; 

14° Pour prendre communication à l'amiable sur récépissé, ou au greffe, des 
pièces justificatives de la déclaration des dommages-intérêts, et les rétablir, le tout 
ensemble; 

15° (Pro. civ., 490). Pour requérir des fonctionnaires publics, tiers saisis, le cer
tificat du montant de ce qu'ils doivent a la partie saisie ; 

16° (Pro. civ., 771). Pour assigner au greffe la femme qui fait sa renonciation à 
la communauté ou en cas de séparation de biens ; 

17o (C. civ., 228). Pour prendre l'ordonnance du tribunal qui permet de citer 
l'époux défendeur en divorce ; 
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18° (Pro. civ., 887 ; C. civ., 652, 653). Pour assister au greffe la femme qui 
renonce à la communauté, après décès, ou l'héritier qui renonce à la succession 
ou qui ne l'accepte que sous bénéfice d'inventaire ; 

19° (Pro. civ , 909). Pour demander l'ordonnance d'exequatur d'une décision 
arbitrale, 

Il est alloué aux avocats P. 0 75 
Art. 98. — 1°(Pro. civ., 197). Vacation pour déposer au greffe une pièce dont 

l'écriture est déniée, et assistance au procès-Verbal dressé par le greffier de l'étal 
de ladite pièce ; 

2° (Pro. civ., 199). Idem pour prendre, communication de ladite pièce, et assis
tance au procès-verbal dressé par le greffier ; 

3° (Pro. civ., 200). Idem devant le juge-commissaire, pour convenir de pièces de 
comparaison ; 

4° (Pro. civ , 205, 208). Pour être présent au serment des experts, à la représen
tation des pièces de comparaison, par chaque vacation ; 

5° (Pro. civ., 207). A la confection du corps d'écriture fait par le défendeur, 
s'il est aussi ordonné ; 

6" (Pro. civ., 219). Pour former une inscription de faux incident ; 
7" (Pro. civ., 222). Pour requérir du juge-commissaire son ordonnance à l'effet 

de faire apporter au greffe la pièce arguée de faux, dont il y a minutes ; 
8° (Pro. civ., 227). Au procès-verbal des pièces arguées de faux ; 
9° (Pro. civ., 229). De l'avocat du demandeur pour prendre, en tout état de 

cause, communication de la pièce arguée de faux ; 
10° (Pro. civ., 171). A l'audition des témoins, par trois heures : 
11° (Pro. civ., 299). En cas de descentes sur les lieux, par trois heures ; 
12° (Pro. civ , 365). Des avocats, aux rapports d'experts, s'ils en sont expressé

ment requis par leurs parties, pour ne les répéter que contre elles et sans qu'elles 
puissent entrer en taxe; 

13" (Pro. civ., 352). Pour former un désaveu au greffe contenant les. moyens, 
conclusions et constitution d'avocat ; 

14° (Pro. civ., 369). Pour former par acte au greffe la demande à lin de renvoi 
d'un tribunal il un autre pour parenté ou alliance; 

15" (Pro. civ., 381). Pour faire au greffe l'acte contenant les moyens de récu
sation contre un juge ; 

16° (Pro. civ., 389). Pour faire la déclaration au greffe du pourvoi contre le 
jugement qui aura rejeté la récusation, avec énonciation du dépôt des pièces au 
soutien ; 

17° (Pro. civ., 456, 460). Pour mettre en ordre les pièces d'un compte à ren
dre, les coter et parapher; 

18" (Pro. civ., 458). A la présentation et affirmation d'un compte; 
19° (Pro. civ., 450). Pour requérir du juge-commissaire exécutoire l'excédent 

de la recette sur la dépense dans les comptes présentés ; 
20° (Pro. civ., 460). Pour prendre en communication les pièces justificatives 

du compte el les l'établir, le tout ensemble ; 
21" (Pro. civ., 462). Pour fournir des débats sur le procès-verbal du juge-com

missaire, par vacation de trois heures ; 
22" (Pro. civ., 402). Pour fournir soutènement el réponses, par vacation de trois 

heures ; 
23° (Pro. civ., 494, 495). Pour faire au greffe une réclamation affirmative, sur 

saisie-arrêt contenant les causes e l l e montant de la dette, les paiements à compte, 
si aucuns ont été faits, l'acte ou les causes de libération et les saisies-arrêts formés 

T. II. - 22 
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entre les mains du tiers saisi el le dépôt au greffe des pièces justificatives, le tout 
ensemble ; 

24° (Pro. civ., 748). Pour assistance au compulsoire et dire au procès-verbal, 
par chaque vacation ; 

25° (Pro. civ., 763, 761, 765). Pour faire et remettre l'extrait de la demande 
en séparation de biens, qui doit être inséré dans les tableaux de l'auditoire du 
tribunal du Conseil communal où se poursuit la séparation, et si le mari est 
marchand, banquier ou commerçant, dans celui du tribunal de commerce, s'il y 
en a, et le faire insérer dans un journal, le tout ensemble ; 

26° (Pro. civ., 769). Pour faire insérer l'extrait du jugement qui aura prononcé 
la séparation de biens dans les mêmes tableaux el dans un journal, le tout ensem
ble ; 

27° (Pro. civ., 230, 231). Pour assister à huis clos les époux dans les cas de 
demande en divorce, représenter les pièces, faire les observations et indiquer les 
témoins ; 

28° (Pro. civ., 782). Pour assister à la délibération du conseil de famille qui 
suit la demande en interdiction, et avant l'interrogatoire ; 

29° (C. civ., 410). Idem pour faire l'extrait du jugement qui prononcera une 
interdiction ou une nomination de conseil, de faire insérer dans le tableau de l'au
ditoire et dans les éludes des notaires du ressort, le tout ensemble; 

30° (Pro. civ., 787). Pour déposer au greffe le bilan, les livres et les titres actifs, 
s'il y en a, du débiteur qui demande a être admis au bénéfice de cession; 

31° (Pro. civ., 792). Pour faire l'extrait du jugement qui admet à la cession 
de biens et de faire insérer au tableau du tribunal civil et. dans le lieu des séances 
du Conseil communal ; 

32° (Pro. civ., 866, 867, 872). Vacations aux partages devanl le notaire com
mis, par trois heures : 

Les vacations ci-dessus seront taxées P. 1 » 
Art . 99 (Pro. civ., 701). Vacation eu référé contradictoire ou par défaut, ou en 

cas d'arrestation du débiteur étranger, en vertu du décret du 22 mai 1843. P. 1 » 
Art. 1 0 0 . — 1 ° (Pro. civ., 798). Vacation pour requérir une apposition de scellés ; 
2° (Pro. civ., 800). Idem à l'apposition des scellés, par trois heures; 
3° (Pro. civ., 803, 807, 809, 810, 811). lin référé, lors de l'apposition ou dans 

le cours de la levée ; 
4° (Pro. civ., 819). Pour en requérir la levée ; 
5° (Pro. civ. , 820, 821, etc.). A chaque vacation de, trois heures, a la recon

naissance et levée ; 
6° (Pro. civ., 828). Pour requérir la levée des scellés sans description ; 
7° A la reconnaissance et levée, sans description : 
Lesdites vacations seront taxées P. 1 50 

§ 8 . P o u r s u i t e e t c o n t r i b u t i o n . 

Art. 101. — 1° (Pro. civ., 570). Vacation pour requérir, sur le registre tenu au 
greffe, la nomination d'un juge-commissaire, devant lequel il sera procédé à une 
contribution P . 1 » 

S'il se présente deux ou plusieurs requérants en même temps au greffe, ils se 
retireront devanl le doyen du tribunal qui décidera sur-le-champ celui dont, la ré
quisition sera reçue. La décision ne sera point susceptible d'opposition, et il ne 
sera alloué aux avocats aucune vacation pour s'être transportés devanl le doyen. 
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2° (pro. civ., 656). Vacation pour se faire délivrer l'extrait dos oppositions P . 1 » 
Art. 102 (Pro. civ., 571). — Pour la requête au juge-commissaire à l'effet d'ob

tenir son ordonnance pour sommer les opposants de produire, et la partie saisie 
de prendre communication des pièces produites el de contredire s'il y échet, et la 
vacation pour obtenir l'ordonnance du commissaire, le tout ensemble. . P . 1 » 

Art. 103 (Pro. civ., 572, 573). — Pour l'acte de production des litres contenant, 
demande en collocation et même à fin de privilège, y compris la vacation pour pro
duire P . 1 50 

Art. 104. — 1 ° (Pro. civ., 573). Pour la sommation à la requête du propriétaire, 
à l'avocat de la partie saisie, s'il en a constitué un, el au créancier le plus diligent, 
pour comparaître en référé par-devant le juge commis, à l'effet de faire statuer 
préliminairement sur son privilège pour raison des loyers à lui dus . . P. 1 » 

Et pour chaque copie, la moitié. 
2° Vacation ou référé devant le juge commis, qui s'arrêtera sur le privilège ré 

clamé pour loyers dus, contradictoirement ou par défaut P. 1 » 
Arl. 105 (Pro. civ., 575). — Pour l'acte de dénonciation de la clôture du pro

cès-verbal de contribution du juge-commissaire aux créanciers produisant et à. la 
partie saisie, avec sommation d'en prendre communication et de contredire sur le 
procès-verbal dans la quinzaine P . 1 » 

Et pour chaque copie, la moitié. 
Lé procès-verbal du juge-commissaire ne sera ni levé ni signifié; il sera 

enregistré. 
Art. 106 (Pro. civ., 575). — Vacation pour prendre communication de l'étal de 

contribution el contredire sur le procès-verbal du juge commis, sans qu'il puisse 
en être passé plus d'une, sous quelque prétexte que ce soit P. 1 » 

Il ne sera l'ail aucun dire s'il y a lieu de contredire. 
Art. 107 (Pro. civ., 585). — Vacation pour requérir la délivrance, du mandement 

au créancier utilement colloque, et ètre présent à l'affirmation de la créance devant 
le greffier; l'avocat signera P. 1 » 

§ 9 . P o u r s u i t e d e s a i s i e i m m o b i l i è r e . 

Art. 108. — 1° (Pro. civ., 580, 592). Vacation pour faire transcrire le procès-
verbal de la saisie immobilière au bureau des hypothéqués et au greffe du tribunal 
où doil se faire la vente, par chacune; 

2° (Pro. civ., 593). Pour faire transcrire au bureau des hypothèques la dénon
ciation, faite à la partie saisie, de la saisie immobilière; 

3° (Pro. civ., 5J4). Pour l'extrait de la saisie immobilière qui doit être inséré 
dans un tableau placé à cet effet dans l'auditoire : 

Les vacations susmentionnées sonl taxées P. 1 » 
Art. 109 (Pro. civ., 595). — Pour l'extrait pareil à celui prescrit par l'ar

ticle 594, qui doit être inséré dans journal P. 0 50 
Art. 110. — 1° (Pro. civ., 595, 598). Pour l'extrait de la saisie immobilière qui 

pourra être imprimé et qui doit ê t r e placardé, lequel servira d'original et ne pourra 
être grossoyé ; 

2" (Pro. civ., 607). Vacation pour se faire délivrer l'extrait des inscriptions; 
3° (Pro. civ., 603). Pour faire enregistrer au bureau des hypothèques la notifica

tion du placard faite aux créanciers inscrits, 
Il est alloué P. 1 » 
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Art. III (Pro. civ., 603). — Pour la grosse du cahier des charges contenant 
25 lignes à la page et 12 syllabes à la ligne, par role P. 20 » 

Il ne sera signifié de copie ni à la partie saisie ni aux créanciers inscrits, attendu 
que cette grosse doit être déposée au greffe un mois avant l'adjudication prépara
toire, et que toute partie intéressée a la faculté d'en prendre communication. 

Art. 112. — Il ne sera fait qu'une seule grosse el n'en sera point remis à l'huis-
sier-audiencier pour les publications; l'huissier publiera sur la note qui lui sera 
remise par le greffier, et celui-ci constatera les publications qui seront d'ailleurs 
signées par le juge. 

Art. 113. — i" Vacation pour déposer au greffe le cahier des charges; 
2° (Pro. civ., 611, 612). A chaque publication du cahier des charges avec les 

dires qui pourront avoir lieu : 

La taxe est fixée. P. 0 5O 
Art. 114. — 1°(Pro. civ., 612). Vacation à l'adjudication préparatoire. P. 1 » 
2" (Pro. civ., 616). A l'adjudication définitive P. 2 » 
Art. 115. — 1° (Pro. civ., 617). Vacation pour enchérir P. 1 50 
2° Pour enchérir el se rendre adjudicataire P. 2 » 
3° Pour faire la déclaration de commande P. 1 » 
4° Les vacations pour enchérir ou pour la déclaration de commandement sonl à 

la charge de l'enchérisseur ou de l'adjudicataire. 
Art. 116 (Pro. civ., 620). — Vacation pour faire au greffe la surenchère du quart 

au moins du prix principal de l'adjudication en saisie, immobilière. . . P. 2 » 
Art. 117 (Pro. civ., 621). — Pour l'acte de dénonciation de la surenchère à l'ad

judicataire, au poursuivant, et à l'avocat de la partie saisie, s'il y a avocat cons
titué, contenant avenir à la prochaine audience P. 1 » 

Pour chaque copie, la moitié. 
Art. 118. — 1° (Pro. civ., 629). Pour la requête contenant demande a fin de réu

nion de poursuite de saisies immobilières de biens différents portées devanl le 
même Iribunal P. 1 » 

2° Pour la requête en défense à celte même demande P. 1 » 
Art. 119 (Pro. civ., 630). — Pour l'acte de dénonciation de la plus ample saisie 

au premier saisissant, à la requête du plus ample saisissant, avec sommation de 
se mettre en état P. 1 » 

Art. 120 (Pro. civ., 631, 632). — Pour l'acte contenant demande en subrogation 
à la poursuite, soit faute par le premier saisissant de s'être mis en étal sur la plus 
ample saisie, soit en cas de collusion, faute ou négligence de la part du deman
deur P. 1 » 

Art. 121 (Pro. civ., 633). — Vacation pour déposer au greffe les titres justifica
tifs d'une demande en distraction d'objets immobiliers saisis P. O 50 

Art. 122 (Pro. civ., 638). — Pour la requête contenant demande en distraction, 
par chaque role P. 0 25 

Art. 123 (Pro. civ., 637). — Pour la requête contenant demande en décharge de 
l'adjudication préparatoire de la part de l'adjudicataire, en cas de demande e n dis
traction de tout ou partie de l'objet saisi immobilièrement, par chaque rôle, s a n s 
cependant qu'elle puisse excéder le nombre de trois rôles P . 0 25 

Art. 124. — 1° (Pro. civ., 640). Requête de la partie saisie contenant moyens 
de nullité contre la procédure antérieure à l'adjudication préparatoire, par chaque 
rôle P. 0 25 

2" (Pro. civ., 041). Requête de la part de la partie saisie contenant ses moyens 
contre les procédures postérieures à l'adjudication préparatoire . . . . P . 0 25 
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Art. 125. — La réponse aux actes et requêtes ci-dessus sera taxée par rôle, 
comme les acles el requêtes ou demande. 

Art. 126. — La copie des acles el requêtes ci-dessus sera taxée à la moitié de 
l'original. 

Arl. 127 (Pro. civ. ,643).— Vacation pour requérir le certificat du greffier, cons
tatant que l'adjudicataire n'a point justifié de l'acquit des conditions exigibles de 
l'adjudication : P . 0 50 

Art. 128 (Pro. civ., 051) .— Requête non grossoyée el signifiée, sur le consente
ment de toutes les parties intéressées, pour demander, après saisie immobilière, 
que l'immeuble saisi soit vendu aux enchères par-devant notaire . . . P. 1 » 

Art. 129. — Les émoluments des avocats pour dresser le cahier des charges, en 
faire le dépôt au greffe et pour les publications, les extraits a, placarder cl à insérer 
dans les journaux, les adjudications préparatoires et définitives, seront réglés el 
taxés comme en saisie immobilière, lorsqu'il s'agira: 

1° (Pro. civ., 543). De. saisie de rentes constituées sur particuliers ; 
2° (Pro. civ., 733). De surenchère sur aliénation volontaire; 
3" (Pro. civ., 842). De ventes d'immeubles de mineurs et des biens dotaux 

dans le régime dotal ; 
4° (Pro. civ., 862). De vente sur licitation, 
5° (Pro. civ., 878, 890). Et de vente d'immeubles dépendant d'une succession 

bénéficiaire ou provenant d'un débiteur failli ou qui a fail cession. 

§ 10. P o u r s u i t e d 'ordre . 

Art. 130 (Pro. civ., 654). — Vacation pour requérir, sur le registre tenu au 
greffe, la nomination, par le doyen du tribunal civil, d'un juge-commissaire, devant 
lequel il sera procédé à l'ordre P . i » 

Si deux ou plusieurs avocats se présentent en même temps au greffé pour faire 
la même réquisition, ils se retireront sur-le-champ, sans sommation, devant le 
doyen du tribunal, qui décidera quelle est la réquisition qui doit être admise, sans 
dresser-aucun procès-verbal ; il ne sera point reçu d'opposition contre la décision 
du doyen, et il ne sera alloué aucune vacation aux avocats. 

Art. 131. — 1° (Pro. civ., 656). Requête au juge commis à l'effet d'obtenir son 
ordonnance portant que les créanciers inscrits seront tenus de produire, et vacation 
pour se faire délivrer l'ordonnance, le tout ensemble P. 1 » 

2° Vacation pour se faire délivrer par le conservateur des hypothèques l'éxtrait 
des inscriptions P . 0 50 

Art. 132 (Pro. civ., 057). — Sommation aux créanciers inscrits ou à leur défen
seur, s'ils en Ont constitué, et à la partie saisie, de produire dans le mois. P. i » 

Et pour chaque copie, la moitié. 
Arl. 133 (Pro. civ., 058). — Acte de production des titres contenant demande 

en collocation, y compris la vacation pour produire P . 2 » 
Arl. 134 Pro. civ., 059). — Dénonciation par un simple acte, aux créanciers 

produisant el à la partie saisie, de la confection de l'état de collocation, avec som
mation d'en prendre communication, de contredire, s'il y échet, sur le procès-
verbal du juge commis, dans le délai d'un mois. Le procès-verbal ne sera ni levé 
ni signifié, il sera enregistré P . 1 » 

Et pour chaque, copie, la moitié. 
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Art. 1 3 5 . — Vacation pour prendre communication des productions et contre
dire le procès-verbal du juge commis, sans qu'il puisse être passé plus d'une 
vacation, dans le mémo ordre, sous quelque prétexte que ce soit. . . P . 1 » 

Art. 136 (Pro. civ., 001). — Pour la dénonciation aux créanciers inscrits 
qui sont partie dans l'ordre et. a la partie saisie des productions faites après les 
délais dans les ordres, sommation d'en prendre communication et contredire, s'il 
y a lieu P . t » 

Et pour chaque copie, la moitié. 
Art . 1 3 7 . — 1° (Pro. civ., 6 6 3 ) . Vacation pour l'aire rayer une ou plusieurs 

inscriptions, en vertu du même jugement P. 0 50 
2° Vacation pour se faire délivrer le mandement ou bordereau de collocation, 

P . 0 5 0 
Art. 1 3 8 . — 1° (Pro. civ., 6 7 9 ) . Requête pour demander la subrogation à la 

poursuite d'ordre; elle ne sera point grossoyée P . 1 » 
2° Vacation pour la l'aire insérer au procès-verbal du juge commis . P . 0 5 0 
3° Communication de la requête du poursuivant par un simple acte . P . t » 
4° Acte servant de réponse, même taux. 
Pour la copie, la moitié. 

§ 11. A c t e s p a r t i c u l i e r s . 

Art. 139 (Pro. civ., 448). — Pour la déclaration de dommages-intérêts. P. 1 » 
Pour la copie signifiée au défenseur, la moitié. 
Mais s'il n'y en avait pas, la signification en serait l'aile a la partie elle-même ou 

h son domicile, avec ajournement renfermant copie de la déclaration el du juge
ment, s'il n'avait pas encore été signifié, pour prendre communication au greffe 
des pièces justificatives. 

Dans ce cas, la taxe est celle fixée pour les ajournements et les copies de 
pièces. 

Art. 140 (C. civ., 1950). — Composition de l'extrait de l'acte de vente, ou 
donation, qui doit être dénoncé aux créanciers inscrits, par l'acquéreur ou 
donataire P . 2 » 

Les copies de cet extrait et les inscriptions seront taxées comme les copies de 
pièces. 

Art. 141. — Si les parties sonl domiciliées hors du ressort du tribunal civil, il 
sera passé à leurs avocats pour frais de pièces el de correspondance, par chaque 
jugement P . 2 » 

Et par chaque interlocutoire. 
Art. 142. — 1° (C. civ., 1915). Pour dresser le bordereau d'inscription hypothé

caire P . 2 » 
2° Vacation pour le dépôt au bureau P. 0 50 
Art. 143. — Si les avocats sont appelés à se transporter hors de la ville où ils 

demeurent, lorsque leur présence est autorisée par la loi ou requise par les parties, 
il leur sera alloué, pour toute vacation et pour leur transport, par lieue. P . 2 » 

La lieue leur sera allouée, encore qu'elle ne soit pas complète. 
Art. 144 (Pro. civ., 87). — Si l'avocat a été révoqué durant l'instance, ou si 

les pièces lui sonl. retirées, il ne lui sera alloué que le montant des taxes des actes 
et vacations à lui dû jusqu'il la cessation de ses fonctions. 
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CHAPITRE V . — Droits du greffe. 

Art. 145. — Il sera perçu : 
1 ° Pour tout jugement préparatoire ou par défaut en matière civile, a l'ordi

naire P. 1 » 
2 ° Pour les mêmes, à l'extraordinaire P. 1 50 
3° Pour tous jugements interlocutoires el définitifs en matière civile, à l'ordi

naire P. 2 » 
4° Pour les mêmes, h l'extraordinaire P. 3 » 
5 ° Pour le procès-verbal de toute prestation de serment devant le tr ibu

nal P. 1 » 

6° Pour adresse de l'acte de déclaration de pourvoi contre un jugement rendu par 
le tribunal P . 1 » 

7 ° Pour adresse de tous actes en matière civile autres que les jugements et ceux 
sus-mentionnés P. 1 » 

8 ° Pour chaque déposition de témoins, en matière criminelle et correction
nelle P. 0 5 9 

9 ° Pour chaque ordonnance de la Chambre du conseil P. 1 » 
1 0 ° Pour procès-verbal d'audience, les dépositions orales des témoins y com

pris P. 3 » 
1 1 ° Pour tout jugement définitif, correctionnel ou criminel P. 2 » 
1 2 ° Pour tout jugement exceptionnel ou incident, en matière criminelle ou cor

rectionnelle P. 1 » 
Le ministère public est tenu d'expédier chaque mois, au Secrétaire d'Etal de la 

justice, un état relatif h la perception que fera le greffe des droits ci-dessus 
énoncés. 

CHAPITRE V I . — Taxe de greffe. 

Art. 1 4 6 . — 11 est alloué aux greffiers des tribunaux civils : 
1 ° Pour la grosse de tout jugement, en matière civile, à l'ordinaire, a l'extraor

dinaire, préparatoire, interlocutoire ou définitif, par rôle de 2 5 lignes a la page et 
de 1 2 syllabes a la ligne P. 0 2 5 

2° Pour expédition des actes mentionnés aux paragraphes 5 , 6, 7 de l'article 1 4 5 , 
la moitié de l'original. 

Art. 1 4 7 . — 1° Pour tous transports en ville, par vacation de trois heures, sans 
qu'il puisse y en avoir plus de deux par jour P. 1 » 

2 ° S'il y a transport à la campagne, il leur est alloué, outre leur vacation, par 
lieue, pour leur transport P . 1 » 

Art. 1 4 8 — 1° Pour toutes recherches d'actes dont la date est certaine. P . 0 5 0 
2 ° Pour toutes recherches d'actes dont la date est incertaine, par vacation de 

trois heures P. 0 5 0 
Art. 1 4 9 . — Pour dépôt el consignation de toutes sommes, il leur sera payé, jus

qu'il P. 5 0 0 , 2 0 / 0 , et le surplus, 1 0 / 0 . 
Art. 1 5 0 . — Pour la mise au rôle P. 0 2 5 
Art. 1 5 1 . — 1° Pour la transcription exigée par l'article 5 9 2 du Code de pro

cédure civile P. 0 5 0 
2° Pour le tableau ordonné par l'article 5 9 2 du même Code. . . . P. 0 50 
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CHAPITRE VII. — Taxes particulières aux doyens des tribunaux el aux 
juges de paix. 

Art. 152 (C. civ., 47). — Pour légalisation de la signature des greffiers et au 
tres employés de l'ordre judiciaire, relevant de leurs tribunaux respectifs, toutes 
les fois que celte légalisation est requise, ou qu'elle est ordonnée par la loi : 

1° Au doyen du Tribunal de cassation et à ceux des tribunaux civils et de com
merce, ou aux juges qui les remplacent P. 2 » 

2° (C. com. , 10). Aux doyens des tribunaux civile et de commerce, pour cote, 
paraphe et visa du livre-journal et du livre des inventaires P. 1 50 

11 est alloué aux doyens des tribunaux de commerce ou aux juges qui en rem
plissent les fonctions, par feuille P . 0 03 

3° Dans les villes où il n'y a pas de Iribunal de commerce, la taxe est fixée 
pour les juges de paix, chargés de coter, parapher et viser lesdils registres, par 
feuillet . . P . 0 03 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . 

C H A P I T R E VIII. — Taxes des huissiers, greffiers, défenseurs publics. 

Art. 153 (C. com., C26). — La taxe des huissiers audienciers et ordinaires, des 
greffiers et défenseurs publics, ainsi que les droits du greffe, seront, en matière 
de commerce, les mêmes qu'en matière civile. 

Art. 154. — 11 n'est alloué aucuns frais aux fondés de pouvoir près les tribu
naux de commerce : ils n'ont droit qu'aux honoraires dont ils sonl convenus avec 
leurs parties. 

TITRE 111 

du T R I B U N A L D E C A S S A T I O N . 

C H A P I T R E U X I Q U E . — Des frais du Tribunal de cassation. 

Art. 155. — Les frais a percevoir au Tribunal de cassation par les défenseurs 
publics, huissiers, etc., seront le double de ceux établis pour l e s tribunaux civils 
de la République. 

TITRE IV 

D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S . 

Art. 156. — Toutes les fois qu'i l y aura lieu à transport du juge de paix a la 
campagne, il aura, outre la taxe ordinaire, pour son transport par lieue. P 1 » 

Art. 157. — Au doyen du tribunal civil est dévolu le règlement général de la 
taxe des juges de paix. 

Il peut la réduire si elle lui parait excessive, sans que le juge de paix soit 
admis a exercer aucun recours contre sa décision. 

Arl. 158. — Il est défendu à tous juges de paix, à tous greffiers, a tous 
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huissiers, de percevoir d'autres ni plus grands frais que ceux fixés au présent 
tarif, à peine de restitution des frais perçus et de destitution ou suspension, et 
même de plus fortes peines de droit, s'il y échet. 

Art. 159. — 11 est alloué aux médecins requis de constater les coups ou bles
sures dans les cas de crimes ou délits, pour le certificat P. 2 » 

Art. 160. — Dans aucune circonstance et sous aucun prétexte, le juge taxateur 
ne peut allouer des frais qui lui paraîtraient excessifs, alors même que ces frais 
seraient justifiés par des actes réguliers, et que l'état n'en serait pas attaqué dans 
le délai de la loi. 

Art. 161. — Les greffiers el les huissiers sont tenus de mettre, au bas des ori
ginaux, expéditions ou copies de leurs actes, le coût des droits perçus, a peine 
d'une amende de deux à quatre piastres pour chaque omission. 

Art. 162. — Les huissiers qui omettront de porter le coût des droits a eux dus 
ou perçus par eux, au bas des originaux, expéditions et copies de leurs actes, pour
ront être, en outre, suspendus de leurs fonctions. 

Art. 163. — Celui qui a délivré expédition des actes qui doivent être grossoyés 
est responsible vis-à-vis de sa partie, si, en grossoyant, il a fait un plus grand 
emploi du papier timbré, parce qu'il n'aurait pas mis dans chaque rôle le nombre 
de syllabes nécessaires, et s'il a mis un nombre de syllabes plus grand que celui 
que la loi lui permet, il sera condamné au double de la valeur du papier timbré 
qui aurait dû être employé. 

Art. 164. — Le présent tarif ne comprend que l'émolument net des avocats et 
autres officiers ministériels; les déboursés seront payés en outre. 

Art. 165. — Les avocats et autres officiers ministériels sonl tenus de mettre en 
marge de leurs états l'article du tarif qui justifie les frais dont ils réclament 
l'allocation. 

Les états de frais devront contenir deux colonnes, l'une pour les émoluments, 
l'autre pour les déboursés. 

Art. 166. — Les avocats qui exigeront de plus forts droits que ceux énoncés au 
présent tarif seront condamnés à leur restitution, ils seront passibles de suspension 
et même de destitution, sans préjudice des peines portées contre les concussion
naires si le cas y échet. 

Art. 167. — Il est expressément défendu, dans tous cahiers de charges ou autres 
actes de procédure, d'y stipuler d'autres et plus forts droits que ceux énoncés au 
présent tarif, au profit des officiers poursuivants, el, s'il y est. inséré quelque clause 
à cet effet, elle sera réputée non écrite. 

Art. 168. — Dans tous transports, l'aller seul est payé; il n'est rien alloué pour 
le retour. 

Art. 169. — Dans toutes les vacations sont compris le retrait de ce qui aura été 
déposé, ou le rétablissement de ce qui aura été déplacé. 

Art. 170. — Les avocats, les greffiers et les huissiers sont tenus d'avoir, chacun, 
un registre qui sera coté et paraphé sans frais, par le chef du tribunal auquel ils 
sont attachés, sur lequel registre ils inscriront eux-mêmes, par ordre de dates et 
sans aucun blanc, toutes les sommes qu'ils recevront ou déposeront pour frais 
divers. 

Ils présenteront ce registre toutes les fois qu'ils en seront requis, en cas de 
contestation, et si ce registre n'est pas régulièrement tenu, ils seront déclarés non 
recevables. 

Art. 171. — Les dépenses imprimées, môme autorisées, n'entreront point en taxe. 
Art. 172. — L'avocat qui requerra la taxe, présentera au doyen, ou au juge 
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taxateur qu'il commettra au commencement de l'année judiciaire, un état détaillé, 
accompagné des pièces justificatives, lequel étal sera taxé pour l'original. P. 1 » 

Pour la copie, la moitié. 
Art. 1 7 3 . — Toutes les fois qu'il y aura lieu à opposition a un état de frais, la 

partie ou l'avocat devra le faire par un simple acte, dans les 2 4 heures de la 
signification dudit état, qui devra être fait avant le dépôt au greffe ordonné par 
l'article 4 6 7 du Code, de procédure civile à p e i n e de déchéance Le doyen ou le 
juge taxateur prononcera sur l'opposition. 

Art. 1 7 4 . — Si la partie qui a obtenu un jugement néglige de le lever, l'autre 
partie fera une sommation de le lever dans les trois jours. L'original de cet acte 
sera taxé P. 1 » 

Et pour la copie, la moitié. 
Art. 1 7 5 . — Faute de satisfaire h celte sommation, la partie qui aura succombé 

pourra lever une expédition du jugement sans que les frais soient taxés. 
Art. 1 7 6 . — Les demandes des avocats et autres officiers ministériels, en paie

ment de frais contre les parties pour lesquelles ils auront, occupé ou instrumenté, 
seront portées à l'audience sans citation en conciliation. 

Il sera donné, en tête des assignations, copie du mémoire des frais réclamés. 
Art. 1 7 7 . — Toutes les vacations prévues au présent tarif seront de trois 

heures, et s'il n'y a qu'une vacation, elle sera payée comme, complète, encore 
qu'elle n'ait pas été de trois heures. 

Art. 1 7 8 . — La présente loi abroge, etc., etc. 

L O I q u i r è g l e e n m o n n a i e f o r t e l e s a m e n d e s , d é p ô t s , c o n s i g n a t i o n s , 
d o m m a g e s - i n t é r ê t s c o n s a c r é s d a n s l e s d i f f é r e n t s C o d e s d e l a 
R é p u b l i q u e . 

Art. 1 e r . — Sera réglé en monnaie forte à 25 0/0 des chiffres portés en 
monnaie nationale, le taux des amendes, dépôts, consignations et dommages-
intérêts prescrits : 

1° A l'art. 1970 du Code civil; 
2° Aux articles 942 et 947 du Code de procédure civile ; 
3° Aux articles 24, 64, 65, 115, 146, 152, 276, 287, 301, 302, 310, 326, 330, 

339, 350, 351, 352, 364, 375, 429, 440 et 441 du Code d'instruction criminelle; 
4° Aux articles 86, 96, 99, 137,138, 145, 146, 148,153, 154, 155, 157, 158, 

160, 168, 179, 185, 194, 212, 237, 238, 264, 265, 278, 237, 320, 332, 341, 342, 
343, 345, 349, 350, 352, 353, 355, 358, 359, 405 et 406 du Code pénal. 

Art. 2. — Seront calculés a la moitié en piaslres fortes, les chiffres portés en 
monnaie nationale pour amendes, dépôts, consignations et dommages-intérêts non 
mentionnés à l'article ci-dessus et qui peuvent se trouver prescrits dans les Codes 
et autres lois de la République. 

Art. 3 . — Seront fixés h cinquante piaslres (P. 50) les chiffres mentionnés aux 
articles 137, 171 el 304 du Code d'instruction criminelle et à cent piaslres (P. 100) 
ceux portés aux articles 130 et 132 du Code pénal. 

Art. 4. — L'article 231 du Code d'instruction criminelle demeure modifié comme 
suit : 

« Art. 231. — Tout juré qui ne se sera pas rendu à son poste sur la citation qui 
» lui aura été notifiée, sera condamné par le tribunal criminel à une amende de 
» huit piastres (P. 8) pour chaque absence non motivée. 
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» Il pourra être, en outre, condamné, conformément à l'article 10 de la Constitu-
» lion, à la suspension de ses droits politiques dont la durée sera de 6 mois au 
» moins et de deux ans au plus, sans préjudice, quand il y aura lieu, des dispositions 
» de l'article 227. 

» Dans tous les cas, le nom du juré condamné sera envoyé au Conseil communal 
» pour être compris dans la note prescrite par l'article 226. » 

Art. 5. — La présente loi abroge, etc. 

(Moni teur du 23 août 1877, N° 34 bis.) 

T A R I F de la t a x e s u r l e s b o u c h e r i e s . 

G R O S B E T A I L . 

D É S I G N A T I O N D E S C O M M U N E S . 

P a r c h a q . P a r chaq . 
bê te de bête au- P u r c b a q . Par cbaq . P a r c h a q . 

2 ans et dessous de m o u t o n , cochon. cabr i t . 
au-dessus . 2 ans . 

P . c . P . c . P . c . P . c . P . c. 

Port-au-Prince, Cap-haïtien, 
Cayes, Jacmel, Jérémie, Gonaïves, 
Aquin, Port-de-Paix, Saint-Marc, 
Miragoâne 2 » 1 » 0 20 0 40 0 12 

Léogane, Petit-Goàve, Croix-
des-Bouquets, Fort-Liberté, Li
monade, Cr.-Rivière du Nord, 
Limbe, Plaisance, Trou, Anse-
à-Veau, Petite-Rivière de l'Arti-
bonite, Cavaillon, Anse-d'Hai-
nault 1 50 0 70 0 16 0 36 0 09 

Toutes les autres communes 
et bourgades, non spécialement 
désignées dans le présent tarif. 1 25 1 25 0 12 0 00 » » 

L O I d u 2 7 o c t o b r e 1 8 7 6 s u r la r é g i e d e s i m p o s i t i o n s d i r e c t e s , 
m o d i f i a n t c e l l e d u 2 1 a o û t 1 8 6 2 , e t m a i n t e n u e p o u r 1 8 9 2 - 9 3 . 

[Moniteur du 9 novembre 1876, N° 45 bis.) 

C H A P I T R E P R E M I E R . — De la patente. 

Art. 1 e r . — Tous ceux qui exercent une industrie quelconque sujette à la 
patente doivent, pour l'obtenir, en faire, par écrit, la déclaration au Conseil com
munal, qui leur délivrera certificat et gardera la déclaration. 

Art. 2 . — Cette déclaration et le certificat qui sera délivré mentionneront le 
nom et le prénom de la personne qui demande la patente, ainsi que la nature de 
l'industrie qu'elle se propose d'exercer. 

Art. 3. — Tout Haïtien qui exerce une industrie quelconque, sous une raison 
sociale, sera tenu, en faisant sa déclaration, d'exhiber au Conseil communal son 
acte de société en due forme. 
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Art. 4 . — Toute maison de consignation, formée entre Haïtiens et étrangers, 
dans laquelle un ou plusieurs Haïtiens auront un intérêt de moitié au moins, et 
dont la raison sociale portera les noms d'un ou plusieurs Haïtiens, ne sera assu
jettie qu'aux droits de patente fixés pour le consignataire haïtien. 

L'acte de société devra être produit à toutes réquisitions légales des fonction
naires de la commune, sans préjudice des prescriptions du Code de commerce. 

Néanmoins, les étrangers associés des Haïtiens devront être personnellement 
munis de la licence du Président d 'Haïti, conformément à l'article 6 ci-dessous. 

Art. 5. — Le Conseil,communal, après s 'être assuré de la sincérité des décla
rations, classera les patentes a délivrer d'après le tarif établi. 

Le tableau des patentes sera dressé en conformité du modèle de la comptabilité 
communale et sera expédié au juge de paix de la commune, qui devra l'afficher 
devant la porte de son Iribunal. 

Art. 6. — Les étrangers ne peuvent exercer aucune industrie qu'en vertu 
d'une licence du Présidenl d'Haïti. 

Celle licence ne servira que pour l'année où elle aura été accordée. 
Art. 7 . — Sont, négociants consignataires ceux qui sonl munis de la patente 

exigée pour celle classe de commerçants. 
Art. 8 . — Les étrangers ne seront admis à faire le commerce qu'en qualité de 

négociants consignataires et seulement dans les ports ouverts. 
Art. 9. — Les étrangers qui seront admis à exercer toute autre industrie que 

le commerce paieront un droit double de celui exigé des Haïtiens exerçant la 
même industrie. 

Art. 10. — Tout étranger qui, aux termes de l'article ci-dessus, aurait obtenu 
u n e licence pour exercer une. industrie, et qui, pendant l'année, aurait contrevenu 
aux lois du pays pour un l'ait qui tendrait a troubler la sûreté de l'Etat, perdra la 
patente et ne pourra en obtenir une autre sans une nouvelle licence du Président 
d'Haïti. 

Toutefois, dans le cas d'association, lorsque le l'ait de contravention ne profite 
pas a l'association, le retrait de la patente n'affecte que l'associé étranger qui 
aurait commis la contravention. 

Art. 11 . — A l'égard des étrangers employés en qualité de commis ou à tout 
autre titre au service des négociants, commerçants; Manufacturiers ou artisans, 
soit nationaux, soil étrangers, ils seront assujettis au droit spécifié par le tarif. 

Celui qui les emploiera a son service sera responsable du paiement de leur 
patente. 

Art. 12. — Aucune rétribution, hors le, coût du papier timbré, n'est due pour 
la délivrance du certificat de la déclaration faite au bureau du Conseil communal, 
ni pour la délivrance de la patente, ni pour son enregistrement. Toute contraven
tion â cette prohibition constitue une concussion punissable par la loi pénale. 

Art.. 13. — L'Haïtien colporteur ne pourra vendre que par les rues et sur les 
places publiques. Il sera tenu d'exhiber sa pal ente à toute autorité, à tous agents 
de police qui lui en feront la réquisition. 

Il ne pourra stationner et étaler ses marchandises que sur les places publiques. 
Art. 14. — Nul négociant consignataire, haïtien ou étranger, ne pourra débiter 

des marchandises de toutes sortes au-dessous de la valeur de P. 100 (cent 
piastres). 

Art. 15. — Lo marchand en gros qui débile des marchandises sèches ou des 
comestibles ne peut vendre au-dessous d'une pièce, d'une douzaine, d'une masse, 
d'une grosse, d'un millier, d'une rame, d'un rouleau, d'un baril, d'une caisse, 
d'une dame-jeanne, d'un panier, d'un demi-boucaut. 
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Art. 16. — Le marchand en gros qui fait le commerce des matériaux peut 
vendre pour toutes quantités. 

Art. 17. — Le droit de patente sera perçu au bureau de la commune par le 
receveur communal. 

Art. 18. — La patente doit être prise, chaque année, du 1 e r octobre au 15 no
vembre au plus lard. 

Toute personne sujette à la patente qui ne l'aura pas prise cinq jours après le 
délai fixé sera, sur la dénonciation du receveur communal, condamnée par le juge 
de paix il une amende d e cinquante centimes par chaque jour de retard, plus dix 
pour cent du montant de la patente qu'elle aurait dû prendre. 

L'amende ainsi que le montant de la patente et des frais seront, 48 heures 
après la condamnation, s'ils ne sont pas payés, saisis d'office par le juge de paix 
sur les marchandises, denrées, meubles, ou effets quelconques appartenant aux 
retardataires. 

Les objets saisis seront, à bref délai, vendus à la criée publique jusqu'à con
currence des sommes à recouvrer. Les dispositions contenues dans le présent 
paragraphe ne portent pas préjudice à l'article 36 du Code pénal touchant la con-
Irainte par corps 

Art, 19. — Celui qui, dans le cours de l'année, voudra commencer à exercer une 
industrie quelconque, se munira d'une patente, laquelle énoncera le temps à courir 
jusqu'il la fin de l'année el la somme payée à proportion. 

Si le temps commence dans le second trimestre, le droit sera payé pour neuf 
mois ; si c'est dans le troisième, il sera payé, pour six mois ; enfin, si c'est dans le 
dernier trimestre, il sera payé pour trois mois. 

Art. 20. — Les patentes sont délivrées par le receveur communal. Elles sonl 
accordées gratuitement ; mais l'expédition se fait sur papier timbré, suivant h loi. 

Sur chaque patente délivrée et numérotée seront transcrites les dispositions de 
l'article 18 de la présente loi. 

Art. 2 1 . — Les patentes obtenues du Conseil communal seront immédiatement 
présentées au juge de paix, qui les enregistrera, les visera, et en fera mention en 
marge de la déclarai ion. 

L e s patentes, auxquelles aucune pièce ne pourra suppléer, ne valideront qu 'au-
tanl qu'elles seront revêtues du visa du juge de paix. 

Art. 22. — Les patentes pour les bâtiments et embarcations faisant le cabotage 
feront mention du nom de l'armateur, de celui du bâtiment ou de l'embarcation, 
ainsi que de son tonnage. 

Art. 23. — Tout bâtiment, pour naviguer sous le pavillon national, doit avoir 
élé construit dans le pays ou être reconnu propriété haïtienne, tant par les pièces 
authentiques de l'acquisition que par la prestation de serment qui sera exigée de 
l'armateur par le juge de paix, afin de s'assurer, avant de délivrer la patente, que 
le bâtiment est à lui, et qu'aucun étranger n'y a un droit de propriété. 

Si le bâtiment se trouve dans un port autre que celui où est domicilié l 'arma
teur, celui-ci pourra être représenté, pour le serment, par le capitaine ou par un 
fondé de pouvoir spécial. 

Pour obtenir la patente, il faut, en outre, produire un certificat signé du chef 
des mouvements du port, constatant les désignations, dimensions et tonnage du 
bât iment; ce certificat sera délivré sous la responsabilité personnelle dudit chef 
des mouvements du port et enregistré, sans frais, à la douane du lieu. 

Art. 24. — Tout étranger qui aura contrevenu aux dispositions de l'article 8 de 
la présente loi susvisée sera puni d'une amende de cent à quatre cents piastres, 
outre la confiscation de la marchandise faisant l'objet de la contravention. 
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Art. 25 . — Dans le cas de la perte d'une patente, la déclaration, pour en avoir 
un duplicata, sera adressée au juge de paix, lequel, après vérification de l'enre
gistrement, délivrera la nouvelle expédition, en mettant une apostille en marge du 
registre et en faisant mention si ladite expédition est seconde, troisième, etc. 

Art. 26. — Ceux qui exerceront une industrie quelconque soumise a une pa
tente plus élevée que celle qu'ils auront prise paieront une amende double de la 
valeur de la patente dont ils auraient dû se munir . 

Art. 27. — Ceux à qui un genre d'industrie est interdit et qui, au mépris de 
la loi, s'y seront livrés, seront condamnés à une amende de cent à quatre cents 
piastres, et du double en cas de récidive. 

Art. 28. — Ceux qui seront convaincus d'avoir couvert de leur patente le com
merce, l'industrie ou la profession d'autrui, supporteront également la peine portée 
en l'article précédent. 

Art. 29. — Tout négociant consignataire ou marchand en gros qui sera convaincu 
d'avoir vendu des quantités de marchandises pour une valeur moindre que celle 
déterminée en l'article 14 ci-dessus, sera condamné à une amende de cent piastres 
au moins et de quatre cents piastres au plus. 

En cas de récidive, l'amende sera double et la marchandise faisant l'objet de la 
contravention sera, en outre, confisquée et vendue au profit de la caisse communale. 

Art. 30. — Le négociant consignataire étranger, ou haïtien, qui contreviendra 
trois fois aux dispositions de la présente loi, encourra la perte de sa patente. 

Art. 31 . — La liste des négociants consignataires et des marchands en gros sera 
affichée non seulement aux justices de paix cl aux Conseils communaux, mais 
encore à la porte du tribunal de commerce et au bureau du chef de la police de 
chaque port ouvert au commerce extérieur. 

Art. 32. — Aucune demande ne pourra être faite, aucune action ne pourra être 
intentée par les personnes soumises au droit de patente, ni être admise par les au
torités constituées ou par les tribunaux, si la pétition, la requête ou l'exploit 
d'ajournement ne porte le numéro de leur patente pour l'année dans le cours de 
laquelle la demande est présentée ou l'action intentée. 

Néanmoins, en cas d'omission de la formalité ci-dessus indiquée, la production 
de la patente devant les tribunaux ou toutes autres autorités équivaudra à l'ac
complissement de la formalité. 

Art. 3.Î. — Tous ceux qui sont soumis h la patente sonl, tenus, à la première 
réquisition, de l'exhiber à toute autorité et tous agents de la police chargés de 
l'exécution de la présente loi. 

Art. 34. — L e juge de paix et le ministère public sont tenus, à peine de desti
tution, de poursuivre sans délai toute infraction a la présente loi qu'ils auront dé
couverte ou qui leur aura été signalée. 

Art. 35. — Toutes amendes prononcées, soit par le juge de paix, soit par le tri
bunal correctionnel, pour infraction à la présente loi, appartiendront, moitié à qui 
aura découvert ou signalé l'infraction, et moitié à la caisse communale. 

Art. 30 . — Sont exempts de droit de patente : 
1° Les agriculteurs ou cultivateurs, pour ce qui regarde le travail de la terre ; 
2° Les cabrouetiers chargés des charrois des habitations ; mais s'ils sont em

ployés a faire des transports autres que ceux des habitations auxquelles ils sont 
attachés, ils seront assujettis à la patente. 

Il en sera de même pour les charrois à dos d'animaux. 
En général, fous ceux qui font des charrois ne sonl assujettis il la patente rela

tive a cette profession qu'autant qu'ils travaillent pour d'autres que pour les habi
tations propriétaires des cabrouets cl animaux qu'ils conduisent ; 
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3° Les forgerons, maçons, charpentiers, charrons, el tous artisans qui fixent leur 
résidence a la campagne, sur une habitation exploitée ; mais s'ils travaillent pour 
toute autre habitation que celle sur laquelle ils se sont fixés, ils seront obligés de 
se munir de leurs patentes ; 

4° Les sucriers ou raffineurs ; mais si leurs manufactures sont indépendantes des 
habitations sucrières en état d'exploitation, ils seront assujettis à la patente ; 

5° Les fonctionnaires publics et tous autres employés au service de la Répu
blique pour ce qui a trait à leurs fonctions ou a leurs emplois ; 

6° Les notaires, les officiers de l'état civil, les avocats, les arpenteurs, pour ce 
qui a trait à leurs fonctions; 

7° Les instituteurs et les professeurs de sciences cl d'arts libéraux, pour ce qui 
concerne leurs professions ; 

8° Les domestiques el ceux qui travaillent pour autrui, moyennant un salaire, 
et sans tenir boutique fixe ou ambulante; 

9° Les artisans qui ont fixé leur demeure sur une habitation en étal d'exploita
tion, pourvu qu'ils ne travaillent pas pour d'autres habitations ; 

10° Les bâtiments haïtiens voyageant au long cours; 
11° Les canots et embarcations des habitants riverains; mais, sous aucun pré

texte, ces canots el embarcations ne pourront, sans être munis de patentes, faire 
le cabotage ou transport, ni la pèche pour d'autres lieux que pour les habita
tions auxquelles ils appartiendront. 

Art. 37. — Les trois quarts du produit des patentes établies sur les écuries, 
les voitures et les spectacles publics seront spécialement affectés par les Conseils 
communaux à l'entretien des hospices. 

CHAPITRE II. — De l'impôt locatif. 

§ 1er. B a s e s d e l ' i m p o s i t i o n l o c a t i v e . 

Arl. 38. — Les maisons ou cases situées dans les villes ou bourgs de la Répu
blique sont assujetties à un impôt locatif de 2 0/0 sur leur valeur estimative de 
loyer annuel. Cependant, à l'égard des maisons ou cases occupées par leurs 
propriétaires, celles-là ne payeront que la moitié de la valeur de l'impôt. 

Art. 3J. — L'assiette de l'impôt locatif est établie sur la valeur estimative des 
maisons et cases faisant l'objet de l'article précédent et d'après le mode déterminé. 

Art. 40. — Sont soumis à l'impôt locatif les maisons et emplacements vides et 
clôturés, situés dans les villes ou bourgs, et qui servent à recevoir les animaux 
ou un dépôt de matériaux ou autres objets de commerce et de spéculation. 

L'impôt locatif est exigible de l'occupant, qu'il soit propriétaire, fermier ou 
locataire. 

La quittance délivrée au fermier el au locataire d'une maison ne pourra jamais 
être contestée par le propriétaire. 

§ 2 . M o d e d e p e r c e p t i o n d e l ' i m p ô t l o c a t i f . 

Art. 41. — La régie des import ions sur les valeurs locatives esl confiée aux 
Conseils communaux. 

Art. 42. — Les Conseils comnunaux, chàrgés de la perception de l'impôt 
locatif, correspondront avec l'administrateur des finances de l 'arrondissement et 
avec tous les autres fonctionnaires avec lesquels les lois les mettent en rapport, 
pour l'exéculion de tout ce qui leur est prescrit. 
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Art. 43. — Chaque année, les Conseils communaux formeront le rôle de toutes 
les maisons et cases, sises dans les villes et bourgs, ainsi que celui des masures 
ou emplacements clôturés qui, situés dans les villes ou bourgs, servent-a rece
voir les animaux des voyageurs ou bien des matériaux ou des objets de commerce 
ou de spéculation. 

Le rôle fera mention de la valeur locative ou du produit annuel de chaque 
propriété et portera une série de numéros. 

Art. 44 . — Pour parvenir à déterminer la valeur locative ou le produit annuel 
de chaque propriété assujettie à l'impôt, le Conseil communal se fera présenter les 
baux h ferme ou à loyer, et, s'il n'y en a pas, il consultera les locataires ou fer
miers, pour connaître ce qu'ils paient par mois ou par année. A défaut ou en cas 
d'insuffisance de ces renseignements, comme aussi lorsque le propriétaire occu
pera par lui-même sa propriété, le Conseil communal fera apprécier la valeur 
locative ou le produit annuel de la propriété par deux arbitres, dont l'un sera à 
son choix, et l'autre désigné par la partie intéressée. 

Après le délai de huitaine, si celle partie n'avait pas fait connaître son arbitre, 
elle ne sera point recevable à réclamer contre la décision de l'autre arbitre. 

En cas de partagé, les deux arbitres désigneront, dans les vingt-quatre heures, 
un tiers arbitre pour les départager ; faute par eux de s'entendre sur le choix, le 
juge de paix le nommera d'office sur la réquisition du Conseil communal. 

Art. 45. — Aussitôt que le Conseil communal aura réuni les renseignements 
nécessaires, il inscrira sur le rôle les noms des contribuables, la nature du bien 
imposé, son produit annuel et la série de numéros. 

Le rôle devra être confectionné le 15 septembre au plus lard. 
Il sera expédié par le receveur communal au juge de paix de la commune, qui 

l'affichera devant la porte de son tribunal. 
L'impôt locatif sera perçu à partir du 1er octobre par le receveur au bureau de 

la commune. 
Néanmoins, pour l'exercice d i 187G-1877, les contribuables ne paieront que les 

trois quarts du droit locatif à partir du 1 e r janvier au 3 septembre 1877. 
Art. 46 . — Il sera, dès le 15 novembre, procédé contre tout retardataire de la 

façon indiquée dans l'article 21 de la présente loi. 
L'amende a prononcer dans ce cas sera de 25 centimes par chaque jour de 

relard, p lus5 0/0 du montant de l'impôt locatif qui sera dû. 
Art. 47. — La présente loi abroge toutes lois et dispositions de loi qui lui sont 

contraires et sera exécutée à la diligence des Secrétaires d'Etal des finances, du 
commerce el de l'intérieur, chacun en ce qui le concerne. 

TARIF 

- Professions ou industries. 

Agents de change ou courtiers : 

1 r e classe P . 50 » 3e classe. P . 25 » 

2° — 30 » 4e — 20 » 
Apothicaires, pharmaciens haïtiens avec droit de vendre, outre les drogues 

médicinales, mais encore les bonbons et les parfumeries seulement : 

1re classe P . 30 » 4 e classe P . 15 » 
2 e — 25 » 5e — 10 » 
3e — 20 » 6 e — 7 50 
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Armateurs et propriétaires de bâtiments et embarcations au cabotage, et em
barcations à quille ou sans quille jusqu'à 5 tonneaux P . 2 50 

Depuis 6 tonneaux jusqu'il 9 tonneaux 5 » 
— 10 — — 19 — . . .7 50 
— 20 — — 34 — 10 » 

_ 35 _ _ 49 — 12 50 
— 50 — — 59 — 15 » 
— 00 - — 69 — . . . . . . . . . . . . . . . . 20 »» 
— 70 — — 79 — 25 » 
— 80 — — 89 - 30 » 
— 90 — — 100 — . . . • 35 » 
— 101 — — 110 ou plus . . 40 » 

Armateurs de bateaux à vapeur, pour chaque bateau P . 100 » 

Par accon et chaloupe employés, dans les ports ouverts, au chargement et dé
chargement des cargaisons : 

1re classe P . 8 » 3e classe P . 5 » 

2 e — 6 » 4 e — 3 » 

Par chaloupe à vapeur : 

1re classe P. 20 » 3 e classe . P. 10 » 

2 e — 15 » 4 e . . 5 » 
Armuriers : 

1re classe. . . . . . . . P . 10 » 4 e classe P . G » 
2e — 8 » 5 e — 5 » 
3e — 7 » 6E — 4 » 

Aubergistes, ceux qui reçoivent du inonde chez eux et tiennent tables ouvertes: 

1re classe P. 15 » 4 e classe P . 8 » 
2e — 12 » 5 e — 6 » 
3e — 10 » 6« — 5 » 

Bains publics, chaque établissement : 

1re classe P . 8 » 4e classe P. 5 » 
2 e — 7 » 5e — 4 » 
3e — 6 » 6e — 3 » 

Bâtiers, faiseurs de bâts et d'affûts non classés P. 3 » 

Billardiers haïtiens, pour chaque table : 

1re classe P . 60 » 4 e classe P. 35 » 
2e — 45 » 5 e — 30 » 
3e — 40 » 6° — 20 » 

Boulangers, tenant établissement pourvu de fours, pétrins, etc. : 

1re classe P. 6 » 4e classe P. 1 » 
2e — 4 » 5 e — 1 » 
3e — 2 » 6e — 1 » 

T . n . 23 
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B r o u e t t e s à dos d'animaux, ceux qui charroient, dans les cas prévus par la loi, 

les denrées ou marchandises d'une commune à l'autre ou qui font profession de 
brouettiers d'une commune à sa ville ou bourgade P . 4 » 

Cabaretiers, ceux qui tiennent de petites boutiques où ils font de petits détails 
de quelques liquides et comestibles, où ils donnent à boire et à manger et dont les 
boutiques n'excèdent point la valeur de P . 40 : 

1re classe P . 5 » 4 e classe P . 4 » 
2 e — 5 » 5e — 4 » 
3 e — 5 » 6e — 4 ». 

Cabrouets de campagne, ceux qui, bien qu'attachés au service d'un établisse
ment rural, travaillent dans une branche d'industrie, ou pour autrui, soit en ville, 
soit dans la campagne, pour chaque cabrouet P. 15 » 

Cabrouets des villes et bourgs, employés au service du propriétaire ou d'autrui, 
pour chaque cabrouet : 

1re classe P. 5 » 4 e classe P. 2 50 
2 e — 4 » 5e — 2 » 
3e — 3 » 6e — 2 » 

Café ou maison de réunion où l'on va prendre des rafraîchissements, tenu par 
des Haïtiens, et sans y comprendre le billard : 

1re classe P. 40 » 4e classe P. 20 » 
2e — 35 » 5e — 20 
3e — 30 » 6e — 16 » 

Calfats : 

1re classe P . 6 » 4e classe P . 4 » 
2e — fi » 5e — . . . . . . . 4 » 
3° — 5 » 6e — 3 » 

Caraïbes P . 3 » 

Chapeliers, ceux qui font le commerce de chapeaux et de coiffures militaires, 
soit en les important, soit en les fabriquant, soit en les arrangeant sans avoir 
égard aux dorures ou autres objets de passementeries nécessaires à la chapellerie : 

1re classe . P . 18 » 4e classe P . 15 » 

2e — 17 » 5e — 10 » 

3e — . . . . . . . 16 » 6e — 6 » 

Chapeliers simples, ceux qui réparent et arrangent les chapeaux : 

1re classe P . 6 » 4 e elasse P. 4 » 

2e — 5 » 5° — 3 » 

3e — 4 » 6e — 3 » 
Charpentiers de maisons, les chefs d'ateliers faisant des entreprises : 
1re classe P. 12 » 4 e classe P. 8 » 
2e — 10 » 5e - . 7 » 
3e — . . . . . . . . 9. » 6e — . . . . . . . . 6 » 
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Charpentiers de maisons simples, ceux qui travaillent dans les villes et bourgs 

sans dépendre d'un atelier : 

1re classe. . P. 6 » 4° classe P. 4 » 
2° — . . 5 » 5e — . . 3 » 
3e — 4 50 6 e — . . . . . . . . . . 3 » 

Charpentiers de navires ou de petites embarcations : 

1re classe P. 6 » 4e classe P. 4 » 
2e — 5 » 5e — 3 » 
3e — 4 50 6e — 3 » 

Charpentiers de moulins, les entrepreneurs en chef, n'importe où ils s'établis
sent . . . . . P . 6 » 

Charrons : 

1re classe. . . . . . . P. 6 » 4e classe . P . 4 » 
2e — 5 5 e — 3 » 
3e — 4 50 6e — 2 50 

Chaudronniers, fondeurs l'un ou l'autre ou les deux ensemble : 

1re classe P. 6 » 4e classe P. 4 » 
2 e — 5 » 5 e — 2 » 
3e — 4 » 6 e — . . . . . . . 2 50 

Chaufourniers p . 6 » 

Colporteurs, les Haïtiens qui vendent par les rues ou dans les communes, 
pour autrui ou pour eux-mêmes, toutes sortes de marchandises au petit détail, 
pour toutes les classes P. 2 » 

Commis, les étrangers exerçant la profession de commis chez les négociants 
haïtiens et étrangers : 

1re classe. P. 50 » 4e classe P. 30 » 
2e — 40 » 5e — 30 » 
3e — 35 » 6e — 30 » 

Commissionnaires, ceux qui, dans les ports ouverts au commerce étranger, 
sans tenir de soute, reçoivent ou vendent des marchandises, denrées ou autres 
produits du pays, pour compte d'autrui, et font les retours, soit en marchandises 
ou autrement : . . . 

1re classe. . . P. 40 » 3e classe . . . . . . . P . 30 » 

2e — 35 » 4e — 25 » 

Commissionnaires, les Haïtiens allant sur les côtes ou. dans les communes de 
l'intérieur acheter, entre les mains des spéculateurs, des denrées et vendre des 
marchandises pour autres P. 20 » 
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Confiseurs, faisant tout ce qui concerne cet état seulement : 

1RE classe P . 10 » 4« classe . P. 6 » 
2 e — , 8 » 5 e — 5 » 
3 e — 7 » 6 e — 4 » 

Consignataires nationaux : 

1re classe P . 150 » 3 e classe P. 100 » 

2 e — . 125 » 4e — 75 » 

Consignataires étrangers : 

1re «classe P. 300 » 3 e classe P. 200 » 

2« — 250 » 4 e — 150 » 

Cordonniers ou bottiers, tenant boutique : 

1re classe P . 6 » 4 e class P. 4 » 
2e — 5 » 5e — 3 ». 
3e - 4 50 6e — 3 » 

Cordonniers simples ou ceux qui travaillent seuls chez eux : 

1re classe P . 3 » 4 e classe P. 2 ». 
2e — 3 » 5° — 2 » 
3e — 2 50 6e — 2 » 

Couteliers, ceux qui repassent les instruments, qui en fabriquent ou en ven
dent, ou ceux qui détaillent de petites parties de quincaillerie de peu de valeur : 

1re classe P. 3 » 4° classe P. 2 » 
2e — 3 » 5e — 2 ». 
3 e — 2 50 6e — 2 » 

Couvreurs en ardoises, aissantes, tuiles ou tôles : 

1re classe P. 8 » 4 e classe P. 5 « 
2e — 7 » 5e — 4 50 
3e - 6 » 6e — 4 » 

Dentistes P . 6 » 

Distillateurs ou liquoristes haïtiens qui fabriquent toutes sortes de liqueurs : 

1RE classe P. 8 » 4 e classe P . 5 » 
2e . . . . . . . . 7 . 5e — 4 50 
3e — 0 » 6 e — 4 » 

Doreurs haïtiens . P . 4 » 

Ecurie, par chaque cheval ou mulet entretenu pour l'usage ou pour le travail : 

l r e classe P. 2 » 4 e classe P. 1 » 
2° 1 75 5e — . . . . . . . 1 » . 
3 e — 1 50 6° — . 1 » . 
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Ecurie, par chaque vache : 

1re classe P. 2 » 4e classe P. 0 5 0 
2 e — . 1 » 5 e — 0 5 0 
3e — 0 7 5 6 e — 0 5 0 

Entrepreneurs de bâtiments et d'édifices autres que ceux qui en font leurs pro
fessions habituelles, et qui sont munis de patentes, paieront 1 0 / 0 sur le prix de 
l'entreprise, pour leur tenir lieu de patente. 

Faïenciers, marchands ne vendant que la faïence et verrerie : 

1re classe P. 1 2 » 4 e classe P . 8 » 
2e — 1 0 » 5 e — 7 » 
3e — 9 » 6 e — 6 » 

Ferblantiers, ceux qui fabriquent et raccommodent des ouvrages de ferblanterie: 

1re classe p . 6 » 4e classe P . 4 » 
2 e — 5 » 5e — 3 5 0 
3e — 4 5 0 ,6° — 3 » 

Forgerons, serruriers : 

1re ciasse P. 6 » 4e classe P. 4 » 
2e — 6 » 5e — 3 » 
3 e — 5 » 6e — 3 » 

Glacière, établissement où se fait le gros débit de la glace. . . . P . 2 5 » 

Guildiviers haïtiens, par chaque point de chaudière de 6 0 gallons. P. 10 » 

La chaudière de moins d'un point sera considérée comme d'un point. 
Par chaque point de chaudière simple à vapeur de nouvelle invention de 6 0 gal

lons, par point P. 4 0 » 

Horlogers haïtiens, raccommodant, fabriquant ou vendant des montres et toute 
bijouterie tenant à l'horlogerie seulement : 

1re classe P. 12 » 4* classe P. 7 » 
2 e — 10 » 5 e — 6 » 
3e — 8 » 6e — 5 » 

Horlogers haïtiens, ouvriers qui raccommodent les montres seulement : 

1re classe P. 6 » 4e classe P. 4 » 
2e — 5 » 5e — 3 5 0 
3e — 4 5 0 6e — . . 3 » 

Libraires haïtiens vendant des livres et objets de bureau seulement. P. 1 0 » 

Maçons, les entrepreneurs ou chefs d'ateliers : 
1re classe P. 1 2 » 4 e classe P. 8 » 
2 e — 10 » 5e — 7 » 
3e — 9 » 6 e — 6 » 

Maçons simples, ceux qui travaillent seuls sans faire des entreprises, ni dépen
dant d'un atelier : 
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1re classe. . . . . . P. 4 » 4 e classe. P. 3 » 
2e — 3 5 0 5e — . 2 5 0 

3e — . 3 » 6e — 2 » 

Malletiers ou faiseurs de malles P. 3 » 

Marchands en gros, ceux qui achètent dans les magasins de consignation ou 
négociants des parties de marchandises, n'importe lesquelles, qui détaillent par 
balle, caisse, baril et pièce, ayant la faculté de s'assortir en tout genre : 

1re classe P. 4 0 » 4 e classe P. 2 5 » 
2 e — . . . 3 5 ». 5e — 2 0 » 

3e — 3 ) » 6e — 1 5 » 

Marchands en gros et en détail, ceux à qui l'article 6 de la présente loi accorde 
la faculté d'exercer toute industrie de taxe inférieure : 

1re classe P. 5 0 » 4e classe P. 3 5 » 
2 e — . 4 5 » 5 e — 3 0 » 

3 e — 4 0 » 0° — 2 5 » 

Marchands en comestibles, ceux qui vendent ces articles en gros, en demi-gros 
et en détail : 

1re classe P. 4 0 » 4 e classe . P. 2 5 » 
2e — 3 5 » 5 e — 2 0 » 

3e — 3 0 » 6 e — 1 5 » 

Marchands graissiers et en comestibles, ceux qui vendent, par livre ou par autres 
petits détails, des comestibles assortis ou salaisons assorties et graisserie, ainsi 
que les liquides, en petite quantité : 

1re classe . P. 6 » 4 e classe P. 4 » 
2e — . 5 » 5e — 3 » 
3e — . . . . . . . . 4 5 0 6e — 3 » 

Marchands en sec, ceux qui détaillent dans leurs boutiques, soit par pièce, soit 
par aune, des marchandises sèches seulement : 

1re classe P. 8 » 4e classe P. 0 » 
2e - t » 5e — 5 » 
3 e — 6 5 0 6e — . . . . . 4 5 0 

Marchands en détail, ceux qui tiennent des boutiques assorties en liquides, 
comestibles et faïence el vendent par livre, gallon, bouteille ou plus petit détail : 

1re classe P. 7 » 4e classe P. 4 5 0 
2° 6 » 5e - 4 » 
3e — 5 » 6e — 3 » 

Marchands de roches et de sable : 

1re classe P. 4 » 4 e classe P. 3 » 
2e — 8 50 5e — . 2 50. 
3e — 3 » 6 e — 2 » 
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Marchands de bonbons, ceux qui travaillent la pâtisserie, font des gâteaux, 
petits biscuits et qui les vendent soit chez eux, soit dans les rues : 

1re classe P. 4 » 4e classe P . 2 50 
2e — 3 50 5e — 2 » 
3e — 3 » 6e — 2 » 

Marchands merciers, ceux qui vendent par pièce ou en détail plusieurs sortes 
de marchandises en mercerie, servant à l'habillement, à la parure, au luxe et aux 
modes : 

1re classe P. 20 » 4e classe P . 12 » 
2° — 16 » 5e - 10 » 
3e — 14 » 6e — 8 » 

Marchands de tabac ou de cigares : 

1re classe P. 4 » 4e classe P. 3 » 
2e — 3 5 ) 5e — 2 50 
3e — 3 » 6e — 2 » 

Matelassiers ou faiseurs de matelas P. 2 » 

Mécaniciens qui ont des ateliers installés : 

1re classe P . 30 » 4° classe P . 10 » 

2e — 15 » 5° — 8 » 

3e — 12 » 6e — 5 » 
Menuisiers, ceux qui mettent en œuvre les bois, et en font des meubles : 

1re classe P . 8 » 4e classe P . 5 » 
2° — 7 » 5 e — 4 » 
3e — 6 » 6e — 3 » 

Modistes, les personnes qui travaillent pour autrui toutes sortes de modes, avec 
la faculté de vendre des objets assortis aux modes : 

1re classe P . 3 » 4e classe P . 2 » 
2° — 3 » 5e — . 2 » 
3e — 2 50 6" — 2 » 

Mouleurs de statuettes P. 6 » 

Mouleurs qui professent sans avoir d'ateliers : 

1re classe P. 15 » 4e classe P. 5 » 
2e — . . . . . . . 12 » 5° — 5 : » 
3e — 8 » 6e — 3 » 

Négociants, les Haïtiens qui importent des marchandises sans être négociants 
consignataires, qui achètent des cargaisons, qui détaillent les bois el qui spéculent 
sur des parties de marchandises : 

1re classe P . 60 » 4e classe P. 30 » 
2e — 50 » 5e — 20 » 
3e — 40 » 6 e — 15 » 

Opticiens . . P . 8 » 
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Orfèvres et bijoutiers : 

1re classe P. 10 » 4e classe P . 6 » 
2e — 8 » 5 e — 5 » 
3e — 7 » 6e — 4 » 

Pacotilleurs, les Haïtiens qui vont d'une commune à l'autre vendre ou acheter au 

grand détail pour eux-mêmes. P. 10 » 

Les mêmes au petit détail P. 5 » 
Pécheurs à la seine et autres, par chaque canot : 

1re classe P. 4 » 4e classe P. 3 » 
2e — . 3 50 5° — 2 50 
3e — 3 » 6e — 2 » 

Peigniers, faiseurs de peignes, de brosses et de bâtons on écaille ou en corne 
de tout genre • . P . 2 » 

Peintureurs, barbouilleurs : 

1re classe P. 4 » 4e classe P. 3 » 
2e — . 3 50 5e — 2 50 
3e — 3 » 6e — 2 » 

Perruquiers, barbiers : 

1re classe. . P . 8 » 4e classe . P. 4 » 

2° — 6 » 5e - 3 » 

Photographes : 

1re classe P. 15 » 4e classe P. 3 » 
2° — 1 0 » 5e — 3 » 
3e - 5 » 6e — 3 » 

Quincailliers : 

1re classe P. 16 » 4e classe P . 10 » 
2e — . . 14 » 5e — 9 » 
3e — 12 » 6e — 8 » 

Ceux qui achètent des parties et vendent en gros et au petit détail de la quin
caillerie seulement: 

1re classe P. 8 » 4e classe P. 4 » 
2e — 6 » 5e — 3 » 
3° — 5 » 6 — 2 » 

Raffineurs ou sucriers, les Haïtiens qui ne sont pas attachés aux habitations en 
état d'exploitation P. 6 » 

Selliers, carrossiers, peintres el doreurs de voilures et autres, les natio
naux — . P. 10 » 
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Selliers simples 

1re classe P. 8 » 4e classe P . 5 » 
2e — 7 » 5 e — 4 » 
3e — 6 » 6e — 3 » 

Sièges en bois peints et dorés (faiseurs de) P. 4 » 

Sièges en paille du pays tournés (faiseurs de) P. 2 » 

Spectacles publics, les directeurs des salles où se donnent habituellement des 
représentations théâtrales P. 200 » 

Spectacles publics, ceux qui donnent habituellement les mêmes représentations 
sans avoir de salles spéciales ou toutes autres représentations, telles que cirques, 
etc., par chaque représentation P. 5 » 

Spéculateurs en denrées du pays, qui n'achètent et ne vendent que des denrées 
ou autres produits du pays, les Haïtiens seulement : 

1re classe P. 15 » 4e classe P. 8 » 
2° — 12 » 5e — 6 » 
3 e — 10 » 6e — 4 » 

Tailleurs d'habits, marchands de drap : 

1re classe P. 8 » 4e classe P. 3 » 
2e — 6 » 5e — 2 » 
3e — 4 » 6e — 2 » 

Tailleurs simples : 

1re classe P. 4 » 4° classe P. 1 » 
2e — 3 » 5e — 1 » 
3e — 2 » G" — 1 » 

Tanneurs nationaux, les chefs d'établissement : 

1re classe P. G » 4° classe P. 3 » 
2e — 5 » 5e — 2 » 
3e — 4 » 6e — 2 » 

Tonneliers : 

1re classe P. 5 » 4e classe P. 2 » 
2° — 4 » 5e — 1 50 
3e — 3 » 6e — 1 » 

Tourneurs : 

1re classe P. G » 4e classe P. 3 50 
2e — 5 » 5° — 3 » 
3e - 4 » 6e — 2 » 

Traiteurs, restaurateurs : 

1re classe P. 16 » 4e classe P. 12 » 
2° — 15 » 5e — 10 » 
3e — 14 » 6e — 8 » 
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Voiliers : 

1re classe P. 6 » 4° classe P. 3 50 
2e — 5 » 5e — 3 » 
3e - 4 » 6e — 2 50 
Voitures à usage, par chaque voiture 5 » 

Voituriers et corbillard de louage, chaque voiture ou corbillard. P. 20 » 

T A R I F s u r l e s d r o i t s e t f r a i s d e c a p t u r e d e s a n i m a u x é p a v e s . 

(Moniteur, N° 46 du 11 novembre 1876.) 

Art . 1. — A partir de la promulgation de la présente loi, le tarif actuellement 
annexé à la loi du 19 septembre 1870 sur les animaux épaves est et demeure 
ainsi modifié : 

1° Frais de capture : 

Droit de capture dans les villes et bourgs P . 0 25 
Droits de capture et conduites à l'officier rural et de celui-ci au magistrat 

communal P . 1 » 

2° Droits et frais de dépôts au lieu d'épaves : 

Droits d'entrée au gardien P . 0 20 
Droits de. sortie au même 0 20 
Frais de surveillance par jour 0 10 
Frais de nourriture par jour 0 20 

Art. 2 . — La présente loi sera publiée à la diligence du Secrétaire d'Etat au 
département de l'intérieur, affichée et exécutée par les Conseils communaux. 

Art. 1 e r . — La vérification des poids et mesures aura lieu dès le 1er octobre, 
sous le contrôle des Conseils communaux. 

Art. 2 . — 11 y aura un étalonneur par commune et à la nomination du Conseil 
communal. 

Art. 3 . — L'étalonneur est tenu de remettre au Conseil communal un tableau 
de ses opérations pour être immédiatement remis au receveur de la commune, 
Ce tableau contiendra les noms, prénoms, le genre d'industrie, le numéro de la 
patente et la quantité des poids et mesures de chaque industriel. 

Art. 4 . — Sont soumis de rigueur à ces dispositions tous ceux qui l'ont usage 
des poids et mesures; le refus de cette formalité est une infraction à la loi; les 
magistrats communaux assigneront les parties par-devant les tribunaux de 
sa juridiction pour être poursuivies comme faisant usage de faux poids et 
mesures. 

Art . 5 . — Seront condamnés à une amende de P . 5 à 10 tout contrevenant, 
toute infraction et dénomination signalées, soit par la police, soit par les particu
liers, el seront, en outre, poursuivis conformément aux prescriptions des articles 
398, n° s 6 el 7, el 399, n° s 3 et 4, du Code pénal. 

Art. 6. — Le receveur communal dressera, en conformité du tableau sus-parlé, 

L O I s u r l ' é t a l o n n a g e d e s p o i d s e t m e s u r e s . 
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des bordereaux pour la perception des droils d'après le tarif annexé à la présente 
loi. 

Art. 7 . — 11 sera prélevé en faveur de l'étalonneur P . 30 0/0 sur les recettes 
générales portées audit tableau. 

Art. 8. — Le plomb employé pour l'étalonnage est aux frais des industriels. 
Arl. 9 . — La présente loi abroge, etc. 

TARIF 

1° Pour les poids de 1 livre à 25 P. 0 10 
2° Pour les poids de 25 livres a 50 0 15 
3° Pour les poids de 50 à 100 0 20 
4° Pour une balance romaine a un seul poids pouvant peser jusqu'à 

50 livres 0 50 
5° Pour grande balance romaine, par chaque poids servant à cette 

balance 0 15 

Pour les mesures : 

1° D'un quart de gallon à un demi P . 0 05 

2° D'un demi gallon à un gallon 0 10 

Pour 1 aune 0 15 

T A R I F des voitures de place. 

Porl-au-Prince, le 3 octobre 1890, an 87e de l'Indépendance. 

ARRÊTÉ. 

La Commission communale de Port-au-Prince, 

Considérant qu'il y a lieu de mettre en vigueur, avec quelques modifications, 
l'arrêté, volé par le Conseil communal le 26 novembre 1885, relatif à l'adoption 
d'un tarif uniforme el équitable pour les courses de voiture à faire, tant à l'inté
rieur qu'aux environs de la ville, afin de mettre un frein aux exigences des 
cochers ; 

Vu l'article 51 , n°8 de la loi sur les Conseils communaux. 

A arrêté et arrête ce qui suit : 

Art. 1 e r . — A partir de cette date, les différentes courses à faire, tant à l'inté
rieur qu'aux environs de la ville, sont réglées comme suit : 

1° Course en ville, par personne G. 0 20 
2° Course de la ville à Martissant, par personne 0 50 
3° Course de la ville à Rizoton, par personne 1 » 
4° Course de. la ville à Carrefour, par personne 2 » 
5° Course de la ville à Mariani, par personne, 3 » 
6° Course de la ville à Rourdon, par personne 1 » 
7° Course de la ville à Turgeau, par personne 0 30 
8° Course de la ville à Drouillard, par personne O 50 
9° Course de la ville à la Croix-des-Missions, par personne 1 » 

10° Course à l'heure, par personne 1 » 
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Les enfants au-dessous de huit ans paieront demi-place, et les nourrissons 
seront reçus gratis. 

Art. 2. — Les conducteurs de voiture seront tenus de communiquer aux passa
gers un bulletin imprimé portant le numéro de la voiture, les noms du proprié
taire et le présent tarif, lequel leur sera délivré gratuitement par la commune ainsi 
que la plaque numérotée qu'ils doivent recevoir avec leur patente. 

Art. 3. — Les lanternes des voitures publiques porteront un numéro d'ordre 
qui sera posé également aux frais de la commune. 

Art. 4. — 11 est défendu aux conducteurs de voilure de maltraiter leurs ani
maux, sous peine de voir appliquer contre eux les prescriptions de la loi pénale 
relative a ce cas. 

Art. 5. — Les contestai ions entre les passagers et les conducteurs de voiture 
qui parviendront immédiatement aux agents de la police administrative ou à ceux 
de la commune seront déférées aux justices de paix. 

Art. 6. — Les conducteurs de. voitures qui ne sont ni occupées ni engagées, 
sont tenus de recevoir tous ceux qui ont besoin de leur service . 

Les contrevenants aux présentes dispositions seront punis conformément aux 
lois. 

Le présent arrêté, qui sera soumis à la sanction du Secrétaire d'Etat de l'inté
rieur, sera imprimé, publié el exécuté a la diligence des agents de la police admi
nistrative et de ceux de la commune. 

Fait à l'Hôtel Communal, les jour, mois et an que dessus. 

JULES SAINT-MACARY, LINDOR, D. VIEUX. 

T a r i f d e s b i l l e t s d e p a s s a g e s u r l e s b a t e a u x à v a p e u r h a ï t i e n s . 
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L O I e t t a r i f q u i modi f i e c e l l e s u r l ' a r p e n t a g e . 

Art. 1 e r . — La taxe des arpenteurs est désormais fixée comme suit : 
1° Pour arpentage d'un emplacement en ville ou dans un bourg . P . 4 » 
2° Pour arpentage d'une propriété rurale n'excédant pas cinq carreaux de terre, 

par chaque carreau, dans les montagnes P . 5 n 
Et en pays plat, par chaque carreau aussi 4 » 
3" Pour arpentage d'une propriété rurale excédant cinq carreaux, et quelle qu'en 

soit la superficie, dans les montagnes P . 25 » 
Et en pays plat 20 » 
Plus une piastre (P. 1) additionnelle pour chaque carreau en plus de cinq 

carreaux. 
Le tout, y compris le coût de l'expédition du plan et du procès-verbal d'ar

pentage. 
4° Pour ouvrir, rafraîchir ou reconnaître une lisière, par chaque cent pas et 

au-dessous. P . 2 » 
5° Pour révision et contre-révision à chaque arpenteur opérant, par vacation 

de 8 heures . P . 3 » 
6° Pour frais de voyage, pour l'aller, à toute distance, par chaque lieue. 1 » 
Il n'est rien alloué pour le retour. 
Art. 2. — Le papier timbré et l'enregistrement ne sont pas compris dans le 

tarif fixé en l'article précédent; mention de la perception des chiffres ci-dessus 
fixés sera faite au pied de chaque acte délivré par l'arpenteur. 

Art. 3 . — La présente loi abroge, etc . 

L O I m o d i f i c a t i v e d e c e l l e s u r l e n o t a r i a t . 

(Moniteur du 20 septembre 1877, N° 88 bis.) 

Art. 1er. — Les articles 32 et 33 de la loi du 21 août 1862, sur le notarial, 
sont ainsi modifiés : 

« Art. 32. — Les invent aires, les actes de partage, les comples degestion et d'admi
nistration rendus par un mandataire, d'exécution testamentaire, de bénéfice d'in
ventaire, de tutelle, cahier des charges et tous autres actes d'une grande étendue, 
seront payés à raison de soixante-quinze centimes par chacune des heures 
employécs à la passation de l'acte, et de la moitié pour le temps employé à l'expé
dition. 

» Les notaires seront tenus d'écrire eux-mêmes, en toutes lettres, tant sur la 
minute qu'au bas de l'expédition, le temps qu'ils auront employé, et la date de la 
délivrance de chaque expédition. » 

« Art. 33. — Lorsque les notaires seront appelés hors de leur étude pour la 
confection des actes de leur ministère, il leur sera alloué, si c'est en ville, soixante-
quinze centimes, en sus du prix de l'acte fixé au tarif, et, s'il y a transport à la 
campagne, jusqu'à 2 lieues, il leur sera accordé, en sus du coût de l'acte, deux 
piastres, et au delà de deux l ieues-soixante-quinze centimes pour chaque lieue, 
pour tous frais de transport; le nombre des lieues sera écrit de leur main comme 
en l'article précédent. » 



H A Ï T I 367 

Art. 2 . — Le tarif des actes notariés annexés a la loi du 21 août est ainsi 
modifié : 

1° Pour toute recherche d'acte dont la date est certaine P . 1 » 
2° Pour toute recherche d'acte dont l'année est certaine 1 50 
3° Pour toute recherche d'acte dont l'année est incertaine . . . . 4 » 
4° Mention ou émargement . . 0 50 
5° Procuration en brevet 2 » 
6° Tous autres actes en brevet 1 50 
7" Contrats divers, donations et tous autres actes ou minutes non 

désignés par la présente 3 » 
8° Expédition des mêmes dûment collationnés 1 50 
9° Note de protêt 1 50 

10° Extension de protêt 5 » 
11° Expédition d'extension de protêt 3 » 
12° Protestation des billets a ordre et lettres de change 4 » 
13° Testament. . . . . . . . .. . . . . . . . 8 » 
14° Expédition de testament . 4 » 
15° Contrat de mariage 4 » 
16° Expédition de contrat de mariage 2 » 
17° Pour chaque dépôt des pièces 1 » 
18° Pour vérification des pièces par heure 0 50 

Droit pour l'argent déposé en l'étude, quelle que soit la durée du 
dépôt 50 c. 0 /0 

Art. 3 . — La présente loi abroge, e tc . 

LOI portant tarif des actes de l'état civil. 

Art. 1 e r . — Le tarif des actes de l'état civil, fixé par la loi du 4 juin 1872, est 
ainsi modifié : 

Pour un acte de mariage P. 2 » 
Pour l'acte de déclaration de mariage et publications 2 » 
Un acte de divorce 16 » 
Un acte de naissance 0 50 
Un acte de décès. 0 25 

Moyennant ce prix, il est dû une expédition de chaque acte , Le papier t imbré 
sera payé à part. 

Art. 2 . — Les expéditions subséquentes sont, payées comme suit, non compris le 
papier timbré : 

Pour un acte de mariage P . 1 » 
Un acte de divorce 4 » 
Un acte de naissance ou de décès 0 50 

Dans le cas où la date est incertaine, il est payé pour chaque registre 
compulsé cinquante centimes 0 50 

Art . 3 . — La présente loi abroge, e tc . 
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LOI et tarif sur les timbres. 

Art. 1 e r . — Dès la promulgation de la présente loi, il y aura huit timbres, 
savoir : 

Le premier de P . 0 05 
Le second de 0 10 
Le troisième de 0 20 
Le quatrième de 0 35 
Le cinquième de 0 70 
Le sixième de 1 35 
Le septième de 2 » 
Le huitième de 4 » 

Actes sous seing privé. 

Toutes quittances de n'importe quelle somme ou valeur, la feuille. . P . 0 05 
Tous actes ne stipulant aucune somme en espèces, la feuille. . . P . 0 10 

D r o i t s p r o p o r t i o n n e l s . 

Obligations, b i l l e t s et autres notes stipulant une valeur en espèces ou en nature 
n'excédant pas la somme d e : 

P. 500, la feuille P. 0 10 
1.000, id 0 20 
2.000, id 0 35 
3.000, id 0 70 

10.000, id 1 35 
au delà de P. 10.000, id 2 » 

Actes notariés. 

D r o i t s fixes. 

Toutes quittances de n'importe quelle somme ou valeur, la feuille. . P . 0 10 
Tous actes ne stipulant aucune somme ou valeur, la feuille. . . . O 10 
Actes de sociétés, de séparations 0 35 
Inventaires 0 10 
Contrats de mariage 0 35 

Droits proportionnels. 

Ventes d'animaux, ventes et donations de meubles, ventes, échanges, donations 
d'immeubles, obligations, baux à ferme ou à loyer et autres actes stipulant une 
valeur en espèces ou en nature n'excédant pas la somme de : 

P. 1.000, la feuille P. 0 20 
2.000, id . 0 35 
4.000, id 0 70 

10.000, id 1 35 
au delà de P . 10.000, id 2 » 

Pour déterminer la valeur du papier timbré d'un bail, on additionnera les 
termes de la durée et le total servira de base à la valeur du timbre. 
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Actes de l'état civil. 

Acles de mariage, la feuille P. 0 20 
Divorce, id. . . . 4 » 
Tous acles ou extraits, id 0 10 

Actes de justice de paix. 

Cédules, la feuille P. 0 05 
Requêtes a la justice de paix, id 0 05 
Jugements, id 0 10 
Tous autres actes ou extraits, id 0 10 

Acles des tribunaux civils. 

Requêtes, exploits, actes préliminaires, la feuille P. 0 20 

Jugements, id 0 20 

Actes du Tribunal de cassation. 

Requêtes, mémoires et autres acles, la feuille P. 0 20 

Arrêts, id 0 35 

Actes de commerce. 

D r o i t s fixes. 

Chaque feuille du livre-journal et de celui des inventaires, timbre de P . 0 05 
Patentes, y compris les quittances, la feuille de 0 10 
Connaissements à l'intérieur 0 10 

— à l'étranger . 0 10 
Permis d'embarquement et de débarquement aux douanes pour le 

commerce extérieur, la feuille 0 05 
Bordereaux de droits, la feuille de 0 35 
Rôles d'équipages des bâtiments allant à l'étranger, id 1 35 
Rôles des caboteurs, id 0 10 
Acquits-â-caution pour caboteurs, id 0 05 
Permis d'embarquement, id 0 05 
Police d'assurance 0 35 

D r o i t s p r o p o r t i o n n e l s . 

Comptes courants, comptes de vente, factures n'excédant pas la somme de : 

P. 1.000, la feuille P. 0 20 
2.000, id • 0 35 
4.000, id 0 70 

, 10.000, id. . 1 35 
au delà de P. 10.000, id 2 » 

T. II. 24 
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Autres actes. 

D r o i t s fixes. 

Permis pour vaquer dans une commune, d'une commune à une autre, d'un 
arrondissement a un autre, papier libre. 

Pour aller à l'étranger, la feuille P . 4 » 
Pétitions aux autorités et autres pièces el actes, papier l ibre. 
Tous actes et pièces non prévus devant servir en justice ou être présentés â une 

autorité, la feuille de 10 centimes. 

L O I c o n c e r n a n t la c r é a t i o n d e s t i m b r e s m o b i l e s . 

S A L O M O N , Président d'Haïti : 

Vu la loi du 9 avril 1827 et celle du 31 octobre 1870; 
Considérant qu'il y a lieu, pour faciliter la perception de l'impôt sur le timbre 

dans certains cas déterminés par la présente loi, de permettre au public d'acquit
ter lesdites taxes par l'apposition de timbres mobiles ; 

Considérant que, pour subvenir aux besoins toujours croissants du Trésor, il y 
a lieu d'augmenter nos recettes par des taxes dont la faible quotité ne peut pas 
produire de gêne dans les transactions, 

Sur la proposition du Secrétaire d'Etat des finances et du commerce, 
Et de l'avis du Conseil des Secrétaires d'Etat, 

A proposé, 

El le Corps législatif a voté la loi suivante : 

Art. 1 e r . — A partir du 1 e r janvier 1881, il sera mis en circulation des timbres 
mobiles de 15 types différents, savoir : 

Timbres bleu, pour quittances, G. 0 20. 
— rose, connaissement, a l'intérieur, G. 0 20. 
— jaune, connaissement, a l'exportation, G. 0 70. 
— gris clair bleuté, pour effets de commerce, G. 0 10, 0 20, 0 35, 0 50, 

0 70, 1 », 1 35, 1 50, 2 », 3 », 5 », 10 ». 

Art. 2. — Les timbres porteront toutes les armes de la République avec l'indi
cation de leur valeur et de leur emploi. 

Les trois premiers auront la forme carrée el les douze autres la forme oblongue. 
Arl. 3. — A partir du 1 e r janvier prochain, seront soumis à un droit de timbre 

de deux centimes les quittances ou acquits donnés sur les factures et mémoires, 
tes quittances pures et simples, reçus ou décharges de sommes, titres, valeurs ou 
objets et généralement les titres, de quelque nature qu'ils soient, signés ou non 
signés, qui comporteraient libération, reçu ou décharge, et les chèques. 

Ce droit de timbre n'est applicable qu'aux actes faits sous signature privée. Sont 
exceptés de ce droit : les acquits inscrits sur les chèques ainsi que sur les lettres 
de change, billets à ordre, et autres effets de commerce soumis au droit propor
tionnel, les quittances de deux gourdes et au-dessous quand il ne s'agit pas d'un 
acompte ou d'une quittance finale sur une plus forte somme, les quittances 
délivrées par les comptables des deniers publics, celles des douanes, des contribu-
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tions indirectes et des postes, qui restent soumises à la législation qui leur est 
spéciale. 

Art. 4. — Toute contravention à la présente disposition est punie d'une amende 
de 10 gourdes, par pièce non timbrée, dont est passible aussi bien le créancier 
que le débiteur, bien que le droit de timbre soit à la charge de ce dernier. 

Art. 5. — Les pièces énumérées ci-dessus, et qui ne porteraient pas le timbre 
exigé par la présente loi, ne pourront pas l'aire foi devant les tribunaux tant qu'elles 
n'auront pas été frappées de l'amende de 10 gourdes prévue par l'article 4. 

Art. 6. — Les obligations, billets, effets de commerce devant avoir cours dans la 
République, les connaissements à l'intérieur et à l'exportation restent soumis aux 
taxes fixées par la loi du 31 octobre 1876, mais ces taxes pourront être acquittées 
par l'apposition de timbres mobiles. 

Les autres acles énumérés dans ladite loi devront toujours être faits sur papier 
timbré, comme par le passé. 

Art. 7. — A partir du 1 e r janvier prochain, les effets de commerce créés dans 
le territoire de la République sur une place étrangère el réciproquement ceux créés 
dans une place étrangère sur une ville de la République devront acquitter les droils 
de timbre suivants : 

Les effets jusqu'à 200 G, 0 20 
— de 200 à 500 0 50 
— de 500 à 1000 1 » 
— de 1000 à 2000 1 50 
— de 2000 à 3000. . . . . . . . 2 » 
— de 3000 à 5000 3 » 
— de 5000 à 10000 5 » 
— de 10000 à 20000 10 » 

La quotité des droits fixée par la loi sera indiquée sur les timbres. 
11 ne sera pas créé de timbres au-dessus de dix gourdes, mais le paiement du 

droit de timbre pourra être effectué par l'apposition de plusieurs timbres mobiles. 
Art. 8. — Le timbre mobile doit être apposé avant tout usage. 
Pour les effets créés à Haïti, il est collé au recto de l'effet, à côté de la signature 

du tireur. 
Il est collé également au recto pour les acceptations ou avals des effets créés à 

l'étranger. 
Pour les endos ou acquits, il est collé au verso avant toute écriture sur l'effet. — 

Chaque timbre mobile est oblitéré au moment de son emploi, savoir : 
Par le tireur, pour les effets créés à Haïti ; 
Par le signataire de l'acceptation ou de l'aval, de l'endossement ou de l'acquit, 

s'il est créé au dehors. 
L'oblitération consiste dans l'inscription à l'encre usuelle, et à la place réservée 

à cet effet sur les timbres mobiles : 
1 ° Du lieu où l'oblitération esl effectuée; 
2° De la date ; 
3° De la signature. 
En cas de protêt, faute d'acceptation d'un effet venant de l'étranger, le timbre 

est collé par le porteur et oblitéré par le receveur chargé de l'enregistrement du 
protêt. 

Il appose sur le timbre la griffe de son bureau el sa signature. 
Les sociétés, compagnies, maisons de banque et de commerce peuvent, pour 

l'oblitération, faire usage d'une grille apposée sur le timbre à l'encre grasse, et 
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feront connaître ,1e nom et la raison sociale, le lieu où l'oblitération est opérée, 
enfin la date à laquelle elle est effectuée. 

L'empreinte de cette griffe doit être déposée au bureau de l'enregistrement du 
lieu. 

Art. 9. — Toute contravention à la présente loi est punie d'une amende de vingt 
fois la valeur du timbre et dont est passible aussi bien le tireur de l'effet que celui 
qui l'a acheté et reçu sans timbre. 

Art. 10. — Les timbres mobiles prévus par la présente loi seront fabriqués à 
l'étranger de la même manière et sous les mêmes contrôles que les timbres ana
logues des autres pays civilisés. 

Ils seront adressés, sous scellé, a M. le Trésorier général de la République, qui 
en demeurera responsable. 

M. le Secrétaire d'Elat des finances pourra autoriser certains habitants à. vendre 
ces timbres au détail, afin de les mettre plus facilement à la disposition du public. 

Il sera fait un escompte de 10 0/0 aux débitants autorisés pour une vente de 
dix gourdes au moins. 

La vente des timbres mobiles fera l'objet d'un règlement spécial de la compta
bilité publique, rédigée par M. le ministre des finances. 

Arl. 11. — Les contrefacteurs des timbres mobiles seront poursuivis conformé
ment aux lois établies. 

Art. 12. — La présente loi sera exécutée à la diligence de M. le Secrétaire 
d'Etat des finances et du commerce. 

Donné à la Chambre des représentants, Port-au-Prince, le 0 octobre 1880, an 
77e de l'Indépendance. 

Le Président de la Chambre, 

G. M A N I G A T . 

Les Secrétaires ; S . PAILLIÈRE, D . THÉODORE. 

Donné à la Maison Nationale, au Port-au-Prince, le 7 octobre 1880, an 77° de 
l'Indépendance. 

Le Président du Sénal, 
I N N O C E N T C O C O . 

Les Secrétaires : E D . P I N K C O M B E , D É S I N O R S A I N T - L O U I S A L E X A N D R E . 

A U N O M D E L A R É P U B L I Q U E 

Le Président d'Haïti ordonne que la loi ci-dessus du Corps législatif soit revêtue 
du sceau de la République, imprimée, publiée et exécutée. 

Donné au Palais national, au Port-au-Prince, le 11 octobre 1880, an 77° de l'In
dépendance. 

S A L O M O N . 

Par le Président : 

Le Secrétaire d'Etat de l'intérieur et de l 'agr icul ture , etc., chargé par 
intérim du portefeuille des finances et du commerce, 

E V A R I S T E L A R O C H E . 
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U N I O N P O S T A L E 

NATURE 

du service. 

NATURE 

d e s 

correspondances. 

C O N D I T I O N S 

de 
l'affranchissement. 

T A X E A P E R C E V O I R 

par chaque objet 
de correspondance. 

T a r i f n° 1. 
DE OU POUR LA R É P U B L I Q U E DOMINICAINE, C U B A , J A M A Ï Q U E , PoRTO-RICO. « 

Expédit ion. 

Récept ion 

L e t t r e s o r d i n a i r e s . 

C a r t e s p o s t a l e s . 

P a p i e r s d ' a f f a i r e s . 

É c h a n t i l l o n s 

d e m a r c h a n d i s e s . 

J o u r n a u x 

e t i m p r i m é s . 

L e t t r e s o r d i n a i r e s 

n o n a f f r a n c h i e s . 

Facu l t a t i f . 

O b l i g a t o i r e . 

I d . 

I d . 

I d . 

5 c e n t d e g o u r d e p a r 1 5 g r . 

o u f r a c t i o n d e 1 5 g r . 

2 c e n t i m e s . 

5 c e n t . j u s q u ' à 2 3 0 g r . ; a u -

d e s s u s . 1 c e n t , p a r 5 0 g r . 

2 c e n t . j u s q u ' à 1 0 0 g r . e t 

1 c e n t p a r 5 0 g r . o u f r a c 

t i o n d e 5 0 g r . 

1 c e n t . p a r 5 0 g r . o u f r a c 

t i o n d e 5 0 g r . 

10 c e n t . p a r 1 5 g r . o u f r a c 

t i o n d e 1 5 g r . 

T a r i f n° 3 . 

D E ou P O U R T O U S L E S P A Y S D ' E U R O P E . D ' A F R I Q U E , D ' A S I E , D ' A M É R I Q U E 

E T D ' O C É A N I E C O M P R I S D A N S L ' U N I O N . 

Expédit ion. 

R é c e p t i o n 

L e t t r e s o r d i n a i r e s . 

C a r t e s p o s t a l e s . 

P a p i e r s d ' a f f a i r e s . 

É c h a n t i l l o n s 

d e m a r c h a n d i s e s . 

J o u r n a u x 

e t i m p r i m é s . 

L e t t r e s o r d i n a i r e s 

n o n a f f r a n c h i e s . 

Facul ta t i f . 

O b l i g a t o i r e . 

I d . 

I d . 

I d . 

1 0 c e n t . d e g o u r d e p a r 1 5 g r . 

o u f r a c t i o n d e 1 5 g r . 

3 c e n t i m e s . 

6 c e n t . j u s q u ' à 5 0 g r . e t 1 c . 

p a r c h a q u e 5 0 g r . e n s u s 

o u f r a c t i o n d e 5 0 g r . 

3 c e n t . p a r 5 0 g r . e t 1 c e n t . 

p a r c h a q u e 5 0 g r . e n s u s 

o u f r a c t i o n d e 5 0 g r . 

2 c e n t . p a r 5 0 g r . o u f r a c 

t i o n d e 5 0 g r . 

15 c e n t de g o u r d e p a r 15 g r . 

o u f r a c t i o n d e 1 5 g r . 

T a r i f n° 3 . 

P O U R L ' I N T É R I E U R D E L A R É P U B L I Q U E (obligatoire). 

L e t t r e s o r d i n a i r e s , p a r 1 5 g r a m m e s o u f r a c t i o n 2 c e n t . d e g o u r d e . 

R e c o m m a n d a t i o n p o u r l e t t r e s 3 — 

A u t r e s o b j e t s d e c o r r e s p o n d a n c e 5 — 

J o u r n a u x , i m p r i m é s , l i v r e s , b r o c h u r e s , p a p i e r s d ' a f f a i r e s , é c h a n 

t i l l o n s , p a r 5 0 g r a m m e s o u f r a c t i o n , j u s q u ' à 2 3 0 g r a m m e s . 1 — 

(Loi du 1 8 o c t o b r e 1 8 8 1 . ) 

http://cent.de
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SOCIÉTÉ FRANÇAISE DES TÉLÉGRAPHES SOUS-MARINS 

T A R I F P O U R L E S D É P Ê C H E S T R A N S M I S E S 
par l e s c â b l e s de la S o c i é t é F r a n ç a i s e des T é l é g r a p h e s sous -mar ins 

T A X E S P A R M O T 

A PERCEVOIR A PARTIR DE LA STATION DE PORT-AU-PRINCE 

(Dollars or) 

V O I E S 

R É S E A U D E L A S O C I É T É N o r m a l e . J a m a ï q u e , 
M a r t i n i q u e . 

Santiago de Cuba (4) 

République d'Haïti (5). 
Port-au-Prince » » » » 
Môle Saint-Nicolas 25 » » 
Cap-haïtien » 50 2 79 

République Dominicaine (5) » 95 2 67 
Curaçao 1 05 3 07 
Vénézuela (2). — La Guayra, Caracas et tous bureaux de 

l'intérieur 1.30 3.57 
Martinique. — Fort-de-France, Saint-Pierre . 1.02 1.77 
Guadeloupe. — Pointe-à-Pitre 1.14 1.77 
Marie-Galante 1.24 1.86 
Guyane hollandaise. — Paramaribo et tous autres bureaux. 1.04 2.21 

Guyane française. 
Cayenne 1.24 2.61 
Autres bureaux . 1.28 2 .65 

Vi/.eu (Région Nord du Brésil) 1.44 3.07 

75 

A M É R I Q U E D U N O R D 

A M É R I Q U E A N G L A I S E 
K e y - W e s t . P a n a m a . 

Bermudes (Iles). 2 .46 3.70 

Canada. 

Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick . . . 1 .70 2.94 
Ontario et Québec (Territoires) 1 .70 2 .94 
Manitoba (Territoire de) 1 .75 2 .99 
Prince-Édouard (Ile), Terre-Neuve (Ile). . . . 1.80 3.04 
Vancouver (Ile de) 1.85 3 09 

Colombie anglaise. — Nord-West du Canada (Territoires). . 1.85 3.09 

É T A T S - U N I S 

New-York 1 .60 2 . 8 4 
Est du Mississipi. — Alabama; Carolines (nord et sud), Co

lombie (district), Connecticut, Delaware, Géorge, Illinois, 
Indiana, Kentucky, Louisiane (New-Orléans), Maine, Mary
land, Massachusetts, Mississipi, Michigan, Missouri (Saint-
Louis), New-Hampshire, New Jersey, Ohio, Pensylvanie, 
Rhode-Island, Tennessee, Vermont, Virginie (orientale et 
occidentale), Washington, Wisconsin 1.05 2 .89 
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V O I E S 

K e y - W e s t . P a n a m a . 

Ouest du Mississipi. — Arizona, Arkansas, Californie, Colorado, 
Dakota (nord et sud), Idaho, Indien (territoire), Iowa, 
Kansas, Louisiane (sauf New-Orléans), Minnesota, Mis
souri (sauf Saint-Louis), Montana, Nebraska, Nevada, New-
Mexico, Oklahoma (territoire de), Orégon, Texas, Utah, 
Wyoming 1.75 2 .99 

Floride. 
Key-West, Pensacola 1.55 2 .79 
A u t r e s b u r e a u x 1.65 2 .89 . 

M E X I Q U E ( 2 ) . 

Mexico 1.60 2 .46 
Tampico 1.60 2 .52 
Vera-Cruz 1.60 2 . 4 0 
Autres bureaux 1.65 2 .40 

A M É R I Q U E C E N T R A L E 
G a l v e s t o n . 

Costa-Rica (2) 2 .68 2 .21 
Guatemala (2) 2 43 2 .29 
Honduras (2) 2 .43 2 . 2 9 

Nicaragua. 
San Juan del Sur 2 .63 2 .16 
Autres bureaux 2 68 2 .21 

San Salvador. 
La Libertad 2 .38 2 .24 
Autres bureaux 2 .43 2 .29 

A M É R I Q U E D U S U D 
V i z e u . 

Brésil. 
Aracaju, Ceara, Maranhao, Para, Pernambouc . 
Région Nord et Centre 

1.64 3.16 

— Sud . 1.84 3.34 
Paraguay 1.99 3 .48 
République Argentine 1.99 3 .48 
Uruguay 1.94 3 .48 

Bolivie (2). 
La Paz 
Autres bureaux. 

G a l v e s t o n . 

3.75 

Chili. 

Arica. . . . . . 
Iquique 
Antofogasta. . . 
Autres bureaux 

3.60 

Pérou (2). 

P a n a m a . 

Arequipa, Ilo, Islay, Puno 3 .40 
Çallao . 2 .92 
Chori los, Lima 2 92 
La lluaca, Sultana 3 ; » 
Mollendo . 3 ,32 
Payla . 2 . 7 3 
Piura (3, 2 .80 
A u t r e s bureaux 3 » 
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V O I E S 

V i z e u . P a n a m a . 

Colombie (2). 

Buenaventura 2 .24 
Colon . . . . 1.72 
Panama • 
Autres bureaux 2 .29 

Équateur (2). Santa Helena, Guayaquil 2 .52 

Attires b u r e a u x 2.60 Martinique, J a m a ï q u e . 

Guyane anglaise 1.87 2.54 
française 
hollandaise . 

Vénézuéla (2). . 

(Voir page 374.) 

A N T I L L E S O U I N D E S O C C I D E N T A L E S 
G u a d e l o u p e . J a m a ï q u e 

Antigoa 1.46 1.99 
Guadeloupe (Voir page 374.) 
Marie-Galante — 
Porto-Rico 1.67 1.78 
Saint-Christophe (Saint-Kitts) 1.49 1.99 
Sainte-Croix 1.64 1.86 
Saint-Thomas 1.59 1.81 

M a r t i n i q u e . 

Barbades 1.42 2 .01 
Dominique 1.32 1.82 
Grenade 1.42 2 » 
Martinique (Voir page 374.) 
Sainte-Lucie 1.32 1.83 
Saint-Vincent 1.37 1.90 
Trinité 1.47 2 .13 

N o r m a l e . 

Cuba (4). 

Cienfuegos 1.05 3.50 
Havane 1 25 3.30 
Santiago de Cuba (Voir page 374.) 
Autres bureaux » 79 3.50 

Curaçao 
République d'Haïti . . . 
République Dominicaine. 

(Voir page 374.) 

Jamaïque. 
G u a d e l o u p e . 

1.10 2.51 

E U R O P E 
K e y - W e s t . P a n a m a . 

Allemagne et Héligoland (Ile) 1.90 3.14 
Autriche-Hongrie 1.99 3 .23 
Belgique 1.95 3.19 
Bosnie-Herzégovine (1) 2 .01 3 .25 
Bulgarie 2 .03 3 27 
Danemark 2 » 3.24 

Espagne. 
Barcelone 2 .03 3.27 
Autres bureaux et Iles Baléares 2 .05 3.29 
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V O I E S 

K e y - W e s t . P a n a m a . 

France et Corse (Ile) 1-90 3 .14 
Gibraltar 2 .08 3.32 
Grèce et Iles de la Grèce 2 .03 3.27 
Grande-Bretagne et Iles de la Manche 1.90 3.14 
I t a l i e . . . . . 1.93 3.21 
Luxembourg 1-95 3.19 
Monténégro (1) 2.01 3.25 
Norvège . 2 » 3.24 
Pays-Bas 1.97 3 .21 
Portugal 2.04 3.28 
Roumanie (1) 2.01 3.25 
Russie d'Europe 2 08 3.32 
Serbie (1) 2.01 3 .25 
Suède 2 .04 3.28 
Suisse 1.95 3 .19 
Turquie d'Europe (1) 2 .02 3 26 

A S I E 

Annam (1). 3 .33 4 .57 

Arabie. 
Yemen 2 96 4 . 2 ) 
Autres bureaux 2 .82 4 .06 

Belouchistan. 
Côte Nord 2 .88 4.12 
Côte Sud 2 .78 4.02 

Bokhara 2 .37 3.61 
Cambodge 3 14 4.88 

Chine. 

Amoy, Fou-Tchéou, Gutzlaff. . . 
Hong-Kong, Shanghaï 
Canton, Macao 
Formosa (Ile), Pescadores (Iles) 
Autres bureaux 

3.61 

3.74 

4.04 

4 .85 

4 .98 

5.28 

Cochinchine 3.14 4 .38 
Corée 4 .21 5 .45 

Indo-Chine. 

Jelebu 3 .33 4.57 
Malacca 3.27 4 . 5 1 
Penang 3.12 4 .36 
Perak 3 .17 4 .41 
Selangor 3 .35 4 .59 
Singapour, Sungie-Ujong 3 .31 4 .55 

Indes Britanniques. 
Birmanie 2 .92 4 .16 
Ceylan (Ile de) 2 .90 4 .14 
Autres bureaux 2 .88 4 .12 

Japon 3 .86 5 .10 
Malte (Ile de) 2 . 01 3 .25 

Perse. 
Bushire 2 .49 3 .73 
Jask 2 .78 4 02 
A u t r e s b u r e a u x 2 .27 3 .51 

Russie d'Asie (1). 
1re région 2 .31 3.55 
2e — 2 .53 3.77 
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V O I E S 

K e y - W e s t . P a n a m a . 

Siam 3 » 4 . 2 4 
Tonkin (1 ) . . 3 . 4 3 4 . 6 7 

Turquie d'Asie (1). 
Chypre (Ile de) 2.21 3.45 
Autres bureaux et Iles 2.12 3.36 

A F R I Q U E 

N O R D 

Alboran (Ile d') 2 .05 3.29 
Algérie et Tunisie 1.97 3.21 

Maroc 
Melilla 2 . 0 5 3 . 2 9 
Tanger 2 . 1 0 3 . 3 4 

Tripolilaine. 
Tripoli (1) 2 .16 3.40 
Autres bureaux 2 .19 3.43 

E S T 

Assab (1) 
Bagamoyo 
Dar-es-Salaam 
Delagoa-Hay (Laurenço Marques) 

2.84 4 .08 

3.84 5.08 

4 . 0 6 5 . 3 0 

Égypte. 

Alexandrie 
Le Caire, Port-Saïd 
Stations du Canal de Suez et Haute-Egypte. . 
Souakim 
Autres bureaux 

2.21 3 .45 
2 . 2 6 3 . 5 0 

2 . 4 3 3.07 
2 .31 3 .55 

Massouah (1) . . . . 2 .86 4 .10 
Mombassa 3 .80 5.04 
Malindi . . . . . . 3.90 5.14 
Mozambique 4.06 5.30 
Obock. 2 .84 4 .08 
Zanzibar 3.80 5.04 

sud 
Colonie du Cap, West-Gricqualand 4 .08 5.32 
Fort-Tuli, Nuanetsi 4.14 5.38 
Moschcedi, Palapye, Palla, Hamoulsa 4 .14 5.38 
Natal, Durban 4 .04 5 . 1 8 
Orange-Hiver, Transwaal . . 4 .08 5.32 

O U E S T 
V o i e V i z e u . 

Cap-Vert (Iles du). 
Saint-Vincent 2 .45 2 .61 3 .85 
San Thiago 2 .69 2 .84 4 .08 

Madère (Ile de) 2 .21 3.45 
Accra 3.86 5.10 
Addah, Cap Coast-Castle, Elmina 3.90 5.14 
Bathurst 3 .35 4 .59 
Benguela 4 .39 5 .63 



H A Ï T I 379 
V O I E S 

K e y - W e s t . P a n a m a . 

Bissao. 
Bolama 

3.08 4 .32 

Bonny. 
Brass . 

4 .27 5.51 

Canaries (Iles) 2 .19 3 .43 
Chafarinas (Iles) 2 . 0 5 3 29 
Conakry 3 .10 4 .34 
Gabon 3 .63 4 .87 
Grand-Bassam 3.21 4 .45 
Lagos . 
Loanda. 

4 .06 5.30 

Mossamedes 4 .61 5.85 
Porto-Novo (Kolonou) (1) . . 3 .51 4 .75 
Pram-Pram 3.90 5.14 
Princes (Ile des) 3.72 4 .96 
Quittah . 
San Thomé 

3.57 4 .81 

Salt-Pond 3.90 5.14 
Sénégal 2 .37 3 .61 
Sierra-Leone 3 .55 4 79 
Vinnebach. . . 3 .90 5.14 

O C É A N I E 

Australie. 

Australie méridionale. 
» occidentale. 

2 .88 4 .12 

Nouvelle-Galles du Sud 2 .92 4 .10 
Queensland 4 .21 5 .45 
Tasmanie 3.04 4 .28 
Victoria 2 .90 4.14 

Indes néerlandaises. 

Bali (Ile) . . 
Célèbes (Ile). . 

3.49 4 .73 

Java (Ile) 3.37 4 .61 
Madura (Ile). 
Sumatra (Ile). 

3.49 4 .73 

Philippines (Iles), Luçon 4.10 5.34 
Nouvelle-Zélande 4 .39 5 .63 

O B S E R V A T I O N S 

S a u f i n d i c a t i o n s c o n t r a i r e s , t o u t t é l é g r a m m e s e r a t r a n s m i s p a r l a Voie N o r m a l e , 
d o n t l a t a x e e s t l e m e i l l e u r m a r c h é . 

L e s a d r e s s e s s o n t t a x é e s . 
E l l e s d o i v e n t c o n t e n i r a u m o i n s d e u x m o t s , l e p r e m i e r d é s i g n a n t l ' a d r e s s e d u d e s t i 

n a t a i r e , l e s e c o n d i n d i q u a n t l e n o m d u b u r e a u t é l é g r a p h i q u e d e d e s t i n a t i o n . 
L ' a d r e s s e d o i t c o m p r e n d r e t o u t e s l e s i n d i c a t i o n s n é c e s s a i r e s p o u r a s s u r e r l a r e m i s e d u 

t é l é g r a m m e à d e s t i n a t i o n . D a n s t o u s l e s c a s , l ' e x p é d i t e u r s u p p o r t e l e s c o n s é q u e n c e s d e 
l ' i n s u f i i s a n c e d e l ' a d r e s s e . 

L e s t é l é g r a m m e s p e u v e n t ê t r e r é d i g é s e n l a n g a g e clair, e n l a n g a g e c o n v e n u 
o u e n l a n g a g e seoret . 
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1° D a n s les t é l é g r a m m e s en l a n g a g e clair , les réun ions de mots cont ra i res aux 
usages de la l a n g u e employée sont i n t e rd i t e s . L a longueur du mot e s t de dix 
lettres ou caractères. Dans les m o t s formés de p lu s de d ix le t t res , chaque g roupe 
de d ix let t res et l ' excédent sont comptés pour un mo t . 

2° Dans les t é l é g r a m m e s en l a n g a g e convenu , la l ongueur du m o t est éga l emen t 
de d i x le t t r es . L e s m o t s peuven t ê t re pr i s dans le vocabula i re des hu i t l a n g u e s 
admises dans la t é légraph ie i n t e rna t iona l e , c 'es t -à-dire : l 'Allemand. l 'Angla i s , 
l 'Espagnol , le F r a n ç a i s , l'Italien, le Hol landais , le P o r t u g a i s et le 
Latin . 

Si les m o t s n ' a p p a r t i e n n e n t à a u c u n e de ces l a n g u e s , ils sont t a x é s c o m m e lan
gage secret. 

3° Dans les t é l ég rammes en chiffres ou en l e t t r e s ayant une signif ication 
s e c r è t e , chaque g roupe de t ro is chiffres ou le t t res et l ' excédent sont c o m p t é s 
pour un m o t . Confo rmément à l 'a r t ic le 3 de la convent ion i n t e r n a t i o n a l e , la 
Socié té F r a n ç a i s e déc la re n ' accep te r a u c u n e responsab i l i t é en raison des d o m 
m a g e s r é s u l t a n t de la perte des t é l é g r a m m e s , des er reurs de t r ansmiss ion , r e t a r d s 
ou ar rê t s p rovenan t d ' acc iden ts su rvenus à ses l ignes ou à ses appa re i l s . 

L e s E t a t s qui n ' a d m e t t e n t pas les t é l é g r a m m e s eu l a n g a g e secre t , au dépa r t et à 
des t ina t ion , sont : A s s a b , M a s s o u a h , Tripoli , P o r t o - N o v o , Annam, B o s n i e -
Herzégov ine , Monténégro , R o u m a n i e , Serbie, Tonkin, R u s s i e d'Asie , 
Turquie d'Europe, Turquie d'Asie. 

C i - a p r è s la l is te des E t a t s se refusant à donne r sui te a u x r éc l ama t ions conce rnan t la 
t r an smi s s ion ou la remise à des t ina t ion des t é l é g r a m m e s qui e m p r u n t e n t leurs l ignes et 
à r embourse r les t axes dans quelque c i rcons tance que ce soit : 

Bol iv ie , Costa-Rica , Guatemala , Honduras , V e n e z u e l a ; 
Colombie, à l 'except ion des b u r e a u x de B U E N A V E N T U R A , C O L O N , P A N A M A ; 
Equateur, — — S A N T A H E L E N A , G U A Y A Q U I L ; 
Mexique, — — G O A T Z A C O A L C O S , J A L T I P A N , M E X I C O , R E Y E S , 

S A L I N A - C R U Z , S A N G E R O N I M O , T A M P I C O , 
V E R A - C R U Z , Z A R A B I A ; 

Pérou, — — C A L I . A O , L I M A , M O L L E N D O , P A Y T A . 

L e s t é l é g r a m m e s à des t ina t ion de P I U R A doivent ê t re rédigés en l angage c la i r et le 
l a n g a g e espagnol est seul a d m i s . 

L e g o u v e r n e m e n t c u b a i n se réserve le droi t de t r a d u i t e tous les t é l é g r a m m e s rédigés 
en l a n g a g e convenu ou chiffré, a v a n t la r emise au des t i na t a i r e . 

L e s t é l é g r a m m e s adressés à des loeal i tés non desservies par les t é l ég raphes i n t e r n a 
t i o n a u x peuven t , sur la d e m a n d e de l ' expédi teur , être remis à des t ina t ion par la poste ; 
l 'adresse est a lors formulée a insi : Rober t , G o n a ï v e s , P o s t e " Port-au-Prince ". 

U n e t axe de 25 cen t s , en or , es t pe rçue pour le pa rcours p o s t a l . 

( 1 e r janvier 1892.) 

L O I s u r la t a x e d e s m é d e c i n s e t c h i r u r g i e n s . 

Port-au-Prince, le 12 mai 1826. 

L a Chambre des représentants des Communes, 

Sur la proposition du Président d'Haïti, 

A rendu la loi suivante : 

Art. 1 e r . — Le ministère des médecins el chirurgiens est obligé. 

A partir du premier juillet de la présente année, il ne leur sera dû, pour visites 
ou traitements des malades, que les rétributions qui leur sont allouées par le 
tarif ci-après annexé. 

Art. 2. — Tout médecin ou chirurgien qui exigerait, pour visites ou traitements 
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postérieurs au premier juillet prochain, des sommes plus fortes que relies qui 
lui sont allouées par le tarif, sera, pour la première fois, obligé de restituer la 
somme entière qu'il aura exigée ou perçue, et passible d'une amende, au profil du 
trésor public, quadruple de cette somme. En cas de récidive, il lui sera infligé 
une plus forte peine. 

Art. 3 . — Les abonnements avec les médecins, auxquels les propriétaires des 
campagnes sont assujettis par l'article 67 du Code rural, sont laissés, pour 
leur fixation, à l'accord mutuel entre les parties. 

Art. 4 . — Dans les villes et bourgs où il y aura des pharmaciens patentés, les 
médecins et chirurgiens ne pourront fournir des remèdes a leurs malades : ils 
devront donner des ordonnances afin qu'elles soient exécutées par des pharma
ciens. Le tout sous les primes portées en l'arlicle 2 . 

Art. 5 . — La présente loi abroge toutes les dispositions antérieures qui lui 
sont contraires. 

T A R I F 

Il sera du : 

Pour chaque visite en ville, de jour G. 0 50 
Pour chaque visite en ville, de nuit, et après neuf heures 1 2 5 
(En toutes circonstances, il ne sera pas passé plus de deux visites 

par jour .) 
Pour chaque visite hors de la ville, à une distance qui ne passe pas 

trois lieues . . . 3 » 
Kl une gourde en sus, par lieue, jusqu'à la distance de sept lieues. 
Pour chaque visite a des distances au delà de sept lieues 8 » 
Lorsque le médecin ou le chirurgien s'absentera de son domicile pour 

rester constamment auprès du malade, il aura, par vingt-quatre 
heures 8 » 

Pour une consultation en ville 3 » 
Pour une consultation hors de la ville, quelle qu'en soit la distance. 6 » 
Pour les rapports et procès-verbaux de visites ordonnées par la justice, 

transport compris 4 » 
Pour l'ouverture d'un cadavre, avec visite 16 » 
Pour chaque saignée au bras ou au pied 0 37 1/2 
Pour chaque saignée à la gorge 0 75 
Pour arracher une dent 0 50 
Pour accouchement simple où il ne s'agit que d'aider la nature. . . 4 » 
Pour tout accouchement laborieux lu » 
Pour l'opération césarienne 36 » 
Pour pansement d'un ulcère simple 0 37 1/2 
Lorsque la plaie ou ulcère sera accompagnée de sinus ou fusées . . 0 75 
Pour luxation et réduction de 1 humérus, bandages el embrocations. 6 » 
Pour celle du cubitus et radius, tout compris 10 » 
Et lorsqu'il n'y aura qu'un des deux os fracturé 6 » 
La luxation des deux os avec fracture à l'olécrâne 20 » 
Celle de la clavicule 4 » 
Celle de la mâchoire inférieure 4 » 
Celle de la cuisse, si la réduction est parfaite 30 » 
(Il ne sera dû que le tiers, dans tous les cas ci-dessus, lorsque la 

réduction sera incomplète.) 



382 H A I T I 
Pour fracture simple ou composée de deux os avec embrocations, tant 

aux extrémités supérieures qu'aux inférieures . . 12 » 
Pour les fractures compliquées, avec appareil, bandages et panse

ments 30 » 
Pour fracture de la clavicule, tout compris, . . . . 6 » 
Pour fracture d'une ou de deux côtes avec pansements 6 » 
Lorsque les fractures seront compliquées, soit par plaie hémorrhagique 

ou dépôt causé par la contusion, ou toute autre cause que ce puisse 
être, tout compris 12 » 

Pour fracture de la mâchoire inférieure, y compris le traitement. . . 6 » 
Pour l'opération du trépan, avec une ou deux couronnes, relever les 

pièces d'os ou comporter les intervalles 30 » 
Pour l'opération du bec-de-lièvre 6 » 
Pour celle de la bronchotomie, avec pansements 18 » 
Pour celle de l'empyème, avec pansements 20 » 
Pour celle de la gastrorraphie, avec pansements 16 » 
Pour celle de la paracentèse 6 » 
Pour celle de la bubonocèle, avec l'issue de l'intestin et de l'épiploon 

où il est de nécessité de brider l'anneau herniaire avec pansements. . 36 » 
S'il n'y a que l'épiploon qui fasse hernie, quoiqu'il faille débrider ou 

couper l'anneau, le tout compris 16 » 
Pour l'opération de la castration, où il faut emporter les deux testi

cules, tout compris 10 » 
Pour celle où il sera possible de conserver un testicule, les panse

ments compris 30 » 
Pour l'opération de la fistule à l'anus, complète ou borgne interne, 

tout compris 36 » 
La borgne externe 16 » 
Pour l'ouverture des panaris des deux premières espèces, avec les 

pansements . 4 » 
Pour celle des deux dernières espèces qui obligent à ouvrir la gaine 

des tendons ou débrider le périoste, le tout 10 » 
Pour ouverture des abcès 1 » 
Pour l'amputation d'un doigt ou orteil, avec pansements 3 » 
Pour celle des extrémités supérieures de la jambe avec pansements. 16 » 
Pour celle de la cuisse, tout compris 23 » 
Pour le traitement de la gonorrhée 16 » 
Pour celui de maladies vénériennes qui exigent l'application des 

grands remèdes : . 20 » 
Pour celui des maladies vénériennes qui exigent en outre l'application 

des mèches, sondes, e tc . , etc 26 » 
Toutes opérations el traitements non prévus seront payés dans la même pro

portion établie par le présent tarif, sans pouvoir, dans aucun cas, excéder le 
maximum de la taxe. 

Donné à la Chambre des Communes, au Port-au-Prince, le 10 mai 1826, an 23e 

de l'Indépendance. 

Le Président de la Chambre, 
MUZAINE. 

Les Secrétaires : P . JUNCA et A R U D O U I N . 
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Le Sénat décrète l'acceptation de la loi sur la taxe des médecins et chirur
giens, laquelle sera, dans les vingt-quatre heures, expédiée au Président d'Haïti 
pour avoir son exécution, suivant le mode établi par la Constitution. 

Donné à la Maison Nationale, au Port-au-Prince, le 11 mai 1826, an 2 3 e de 
l'Indépendance. 

Le Président du Sénat, 
P. R O U A N E Z . 

Les Secrétaires : G A Y O T et F . D U B R E U I L . 

A U N O M D E L A R É P U B L I Q U E 

Le Président d'Haïti ordonne que la loi ci-dessus du Corps législatif, etc. 
Donné au Palais national de Port-au-Prince, le 12 mai 1826, an 2 3 e de l'Indé

pendance. 
BOYER. 

Par le Président : 
Le Secrétaire général, 

B. I N G I N A C . 

T a r i f e t r è g l e m e n t s u r l e s a b o n n e m e n t s a u x e a u x d e P o r t - a u - P r i n c e . 

Le Secretaire d'Elat au département des travaux publics, 
Considérant qu'il importe de réglementer le service de la distribution des eaux 

de Port-au-Prince, 

Arrête ainsi qu'il suit les conditions des abonnements : 

Art. 1 e r . — Les abonnements aux eaux sont mensuels et parlent du premier du 
mois. Tout mois commencé est dû en entier. 

Art. 2. — Le propriétaire ou, en cas de mutation, l'acquéreur d'une propriété, 
quelles que. soient les circonstances, est responsable du prix de l'abonnement vis
a-vis de l'administration du service de la distribution. Le locataire d'un immeuble 
ne sera jamais considéré que comme le représentant du propriétaire. 

Art. 3. — Les abonnements se continuent par tacite reconduction, tant que 
l'administration ne reçoit pas de l'abonné un avertissement écrit. 

Art. 4. — Les abonnés ne pourront réclamer aucune indemnité pour les inter
ruptions momentanées du service résultant de sécheresses, réparations ou autre 
cas de force majeure. Mais, clans les cas où l'interruption durerait plus de huit 
jours consécutifs, il pourra être tenu compte à l'abonné du temps de l'interruption. 

Art. 5. — Chaque propriété particulière devra avoir un embranchement séparé 
avec prise d'eau distincte sur la voie publique. Il ne pourra être fait exception à 
celte règle que quand deux maisons contiguës appartenant au même propriétaire 
seront mises en communication intérieurement de manière à pouvoir être consi
dérées comme n'en formant, qu'une seule. 

Art. 6. — Les travaux d'embranchement sous la voie publique, aussi bien que 
ceux d'installation intérieure des abonnés, ne pourront, en aucun cas, être exécutés 
par des ouvriers autres que ceux du service des eaux. 

Art. 7. — Les contraventions au précédent article entraînent la résiliation immé
diate de l'abonnement sans préjudice des poursuites légales. 

Art. 8. — Les abonnés seront exclusivement responsables envers les tiers de 
tous les dommages auxquels l'établissement ou l'existence de leurs conduites 
pourraient donner lieu. 
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Art. 9. — Il est formellement interdit à tout abonné d'embrancher ou de laisser 
embrancher sur sa conduite, soit à l'intérieur, soit à l'extérieur, aucune prise 
d'eau au profit d'un tiers. 

11 lui est également interdit, sauf le cas d'incendie, de disposer, ni gratuitement 
ni à prix d'argent, en faveur d'autres particuliers, de l'eau qui lui sera fournie. 

Art. 10. — Les distributions d'eau pratiquées dans l'intérieur des propriétés 
particulières seront constamment soumises à l'inspection des ingénieurs ou agents 
de l'administration. 

Art. 11. — Le prix des abonnements sera réglé selon le tarif suivant : 

Tout local rapportant annuellement : 

jusqu'il 6 . 240 paiera par mois (i. 1 » 
de 241 à 299 — — 1 » 
de 300 à 479 — — 2 » 
de 480 à 719 — — • • • • 3 » 
de 720 à 1199 — — 4 » 
de 1200 à 1799 — — . 5 » 
de 1800 li 2400 et au-dessus 6 » 

Art. 12. — Hors de la ville, l'abonnement n'est délivré que sur l'ordre exprès du 
Secrétaire d'Elat des travaux publics. Le prix de l 'abonnement varie alors de G. 4 
à G. 8 suivant le luxe de l'habitation et. le nombre de robinets de puisage. 

Art. 13. — Les abonnements sont payables régulièrement à l'échéance de chaque 
mois. A défaut de paiement régulier, le service des eaux sera suspendu et l'abon
nement résilié. 

Art. 14. — Les quittances délivrées par l'administration, soit, pour prix des 
abonnements, soit pour paiement des travaux neufs ou de réparations, soil pour 
toute autre cause, devront toujours être revêtues de la signature de l'ingénieur du 
gouvernement, chef du service, de celle du receveur qui aura effectué l'encaisse
ment, extraites d'un cahier à souche imprimé ad hoc. 

Les abonnés demeurent responsables des sommes qu'ils auront pu verser indû
ment, sans tenir compte, du présent article. 

Art. 15. — Les contraventions au présent règlement seront constatées par pro
cès-verbaux et poursuivies conformément a la loi. 

Fait à Port-au-Prince, le 22 novembre 1889. 

Le Secrétaire d'Etat au département des travaux publics, 
CLÉMENT HAENTJENS. 

T a r i f p o u r l e s a b o n n e m e n t s du s e r v i c e d e s e a u x du C a p - h a ï t i e n . 

Tout local rapportant annuellement : 

jusqu'à G. 240 paiera par mois G. 1 » 
de 241 à 299 — — . 1 50 
de 300 à 479 — — 2 » 
de 480 à 719 — . 3 » 
de 720 à 1199 — . . . . 4 » 
de 1200 à 1799 — — 5 » 
de 1800 à 2400 — — 6 » 
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Tarif pour les abonnements du service des eaux des Gonaïves. 

Tout local rapportant annuellement : 

jusqu'il G. 240 paiera par mois G. o 75 
de 241 à 299 — — 1 25 
de 300 à 479 — — 1 75 
de 480 à 719 — — 2 50 
de 720 à 1199 - — 3 5 0 
de 1200 à 1799 — — 4 50 
de 1800 a 2400 — — 5 50 

Programme de l'examen à subir par les candidats à la charge 
de notaire. 

1° Le postulant produira h la Commission d'examen son acte de naissance ou 
un acte de notoriété concernant sa naissance, dressé devant le juge de paix de la 
commune où il est né. 

Il devra être Haïtien, ayant l'exercice de tous ses droils civils et politiques, et 
être âgé au moins de vingt-cinq ans. 

A l'endroit de la jouissance de ses droits civils et politiques, il produira un cer
tificat du magistrat communal de son domicile réel. 

2° Il produira aussi son brevet de capacité ou un certificat établissant qu'il a 
fait ses éludes classiques dans un lycée national ou dans une institution parti
culière. 

3° Il soumettra à l a même Commission d'examen un certificat constatant qu'il a 
travaillé comme, clerc, pendant une année au moins, comme le veut la loi, en 
l'étude d'un notaire. 

4° Il produira également à la même Commission d'examen un certificat de 
bonnes vie et mœurs signé du commandant de la place, du juge de paix et du 
magistral communal de sa localité. 

La durée de l'examen pourra être de quatre à cinq heures. 

Epreuve orale. 

Caractère légal des notaires ; leurs obligations el devoirs d'après la loi. Acte 
authentique et acte sous seing privé. Formalité pour que l'acte sous seing privé 
devienne authentique. Les clients pour lesquels les notaires ne peuvent instru
menter. Minute, expéditions, grosses, extraits. 

Questions et réponses sur les différentes lois du Code civil, el particulièrement 
sur les contrats et obligations, la vente, les baux à loyer et a ferme, les donations 
entre-vifs, testaments olographes, testaments authentiques, tant dans les villes que 
dans les campagnes. Obligation simple. Obligations hypothécaires. Bordereaux 
d'inscription. La transcription et son but. Contrats de mariage. Régime de la 
communauté légale et clause de séparation de biens. Régime dotal et ses effets. 
Régime auquel on est soumis quand on s'est marié sans contrat. Acte respec
tueux. Code de procédure civile el de commerce en ce qui concerne le notarial, 

T. II. 25 
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Inventaire. Partage de successions. Licitation. Actes de société. Société anonyme. 
Billets à ordre. Protêts. Motifs de la publicité à donner à des extraits de con
trat de mariage de commerçants ou négociants, aux actes de société. 

Epreuve écrite. 

Rédaction, sans l'aide d'un formulaire, en présence de la Commission, d'un ou 
plusieurs des actes ci-après : 

Obligation hypothécaire. Vente ordinaire. Vente à rémeré. Selon l'esprit de la 
loi, une obligation ne doit pas être faite sous forme de vente à réméré : les raisons. 
Antichrèse. Donation entre-vifs avec réserve d'usufruit. Donation de nue-propriété. 
Bail à ferme. Bail a loyer. Testament. Contrat de mariage. Protêt. Transaction sur 
procès avec l'historique de ce procès, et avantage, par suite de convention, devant 
revenir a celle des deux parties qui, au fond, a raison. 

Port-au-Prince, le 14 décembre 1882. 

MINISTÈRE DE LA JUSTICE 

P r o g r a m m e c o n c e r n a n t l ' e x a m e n d e s p o s t u l a n t s à la c h a r g e 
d'officier d e l 'é tat c i v i l . 

1° Le postulant produira à la Commission d'examen, au parquet de la juridiction 
de son ressort : son acte de naissance ou une enquête faite devant le juge de paix 
de sa commune constatant son âge de 21 ans au moins ; 

2" Un certificat de bonnes vie et mœurs délivré par les autorités locales de sa 
commune ou de son quartier, et visé par le commissaire du gouvernement du 
ressort. 

3° Rédaction des actes de l'étal civil : acte de naissance, de mariage, de décès 
el différents actes souvent indispensables pour la célébration du mariage. 

4° Questions h poser au postulant sur les dispositions du Code civil concernant 
les lois suivantes : 

Loi n° 3 du Code civil sur les actes de l'état civil : naissance, mariage, décès et 
rectification des actes de l'étal civil ; 

Loi n° 4 déterminant le domicile; 
Loi n° 5 concernant les absents ; 
Loi n° 6 sur le mariage ; 
Loi n° 7 sur le divorce ; 
Loi n° 8 sur la paternité et la filiation; 
Loi n° 8 b i s sur la puissance paternelle; 
Loi n° 9 sur la minorité, la tutelle et l'émancipation. 
Le postulant doit être examiné séance tenante, et répondre aux questions ver

balement ou par écrit, sans le secours d'aucun formulaire. 
Le rapport de l'examen favorable ou défavorable sera expédié par le président 

de la Commission au Secrétaire d'Etat de la justice. 

Port-au-Prince, le 0 octobre 1882. 
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Programme pour l'examen des postulants à la charge d'arpenteur. 

§ I. 

P R E M I È R E P A R T I E . 

I . Une composition française. 
IF. Notions d 'ari thmétique: 1. Nombres en t ie r s : les quatre opérat ions; 

2. Nombres décimaux : les opérations fondamentales; 3 . Propriété des nombres, 
divisibilité, plus grand commun diviseur, nombres premiers; 4.Les fractions ordi
naires, les fractions décimales, conversion d'une fraction ordinaire en fraction 
décimale; 5. Système métrique; 6 . Carré des nombres, développement du carré 
d'une somme composée de deux parties; 7 . Racine carrée; 8. Rapports et propor
tions, grandeurs proportionnelles. 

T R O I S I È M E P A R T I E . , 

III. Notions de géométrie: 1. Des l ignes : ligne droite, ligne brisée, ligne 
courbe; droites parallèles, perpendiculaires, obliques; mesures des angles, des 
arcs, de la circonférence et applications diverses; 2 . Des polygones : du triangle, 
ses propriétés. Du quadrilatère et de ses variétés. Des polygones en général. P ro 
blèmes et applications; 3. Figures équivalentes et mesures des surfaces planes, 
equivalence et transformation. Relations entre les côtés d'un triangle rectangle, 
relations entre les carrés de ses côtés, relations entre les carrés construits sur ses 
côtés. Problèmes et applications; 4. Aire du rectangle et des polygones en général. 
Cas particuliers du polygone régulier; 5. Figures semblables, lignes proportion
nelles. Triangles et polygones semblables; 6. Rapport de la circonférence au dia
mètre, questions y relatives. 

Q U A T R I È M E P A R T I E . 

IV. Arpentage proprement dit : i . Description des instruments. Boussole, gra-
phomètre, équerre d'arpenteur, mesures anciennes et nouvelles, mesures adop
tées en Haïti ; 2. Levé des plans ; 3. Inclinaison, déclinaison et variations de 
l'aiguille aimantée ; 4. Nivellement, projections, plans cotés ; 5. Lieux inacces
sibles; 6. Résolution des difficultés résultant d'obstacles ; moyens pratiques.; 
solutions par les calculs. 

C I N Q U I È M E P A R T I E . 

V. Notions de dessin linéaire, lavis des plans. Description et usage des instru
ments de mathématiques. 

Rédaction d'un procès-verbal. 

§ II. 

Géodésie ou division des champs. 

I . 1. Augmentation et diminution; 2 . Division des lignes régulières et irréga-
lières, méthode graphique, méthode arithmétique ; 3. Division en parties égales 
et en parties proportionnelles. 
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II. Problèmes et applications sur les propositions suivantes : 1° Division d'une 
pièce de terre au moyen de lignes tirées d'un point pris sur un coté quelconque ; 
2° Division par des lignes tirées d'un point fixe de la surface ; 3° Division par 
des lignes parallèles h l'un des côtés de la figure ; 4° Cas spéciaux de partage ; 
5° Partage à l'amiable. 

III. 6. Procès-verbal relatif à un partage : sa rédaction. 

§ III. 

Obligations prescrites par la loi aux arpenteurs. 

Port-au-Prince, 17 juillet 1882. 

D A T E S R E M A R Q U A B L E S 

J A N V I E R . 

1er Indopendancc d'Haïti, 1 8 0 4 
2 . Arrivée d e S o u l o u q u e à Mont-I touis , 1 8 5 9 . 
3 . Expédi t ion de l 'armée de T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e contre l 'Est , 1801 . 
4. S o u l o u q u e au Camp Marie, 1859. 
5 . Combat et évacuat ion d e la S o u r d e , 1809. 
6. Toussa int -Louverture fait une a t taque généra le contre J a c m e l , 1800. 
7. Incendie de la partie sud de Por t -au-Pr ince , 1877. 
8 . Evacuat ion de Christophe d e v a n t Port -au-Pr ince , 1807 . 
9. Sc i s s ion du d é p a r t e m e n t du Sud, 1811 . — Mort du généra l B o n n e t 

à Saint-Marc, 1843. 
10 . Fui te de S o u l o u q u e du Camp Marie, 1859 . 
11 . Rigaud chef du d é p a r t e m e n t du Sud, 1 8 1 1 . 
12 . Laveaux s u c c è d e à R o c h a m b e a u , 1793. 
13 . Charles Hérard a îné , prés ident d'Haïti p o u r 4 ans , 1844. 
14. Naissance de Lamarre, 1775 . 
15 . Entrée de l 'armée républ ica ine au Por t -au-Pr ince , 1859. 
16. Expédi t ion de Boyer à S a n t o - D o m i n g o , 1822 . 
17. Fôte patronale des P e r c h e s . 
18 . Mort d e Gérin à l 'Anse -à -Veau , 1810 . 
19 . L'Est se réuni t à la Républ ique d'Haïti , 1822. 
2 0 . L'Assemblée nat ionale sanct ionne le traité avec la D o m i n i c a n i e , 1875. 
2 1 . Saint-Léger l ève le s i ège de P o r t - a u - P r i n c e , 1792 . 
22 . Fôte patronale de Val l ière . 
2 3 . Prestat ion de s e r m e n t du prés ident Geffrard au Sénat , 1859. 
24 . R o u m e s u c c è d e à Hédouvi l le , 1799 . 
25 . Dessa l ines e m p e r e u r , 1804 . 
26. Entrée de Toussa int -Louverture à Santo D o m i n g o , 1814. 
27 . Prise d'armes de Pras l in , 1843. 
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2 8 . P r i s e d u P o r t D a u p h i n p a r les E s p a g n o l s , 1 7 6 3 . 
2 9 . L'Arthémise, n a v i r e d e C h r i s t o p h e , se r e n d à P é t i o n , 1812. 
30 . Mort d e P i n c h i n a t e n F r a n c e , 1 8 0 1 . 
3 1 . J é r é m i e fait c a u s e c o m m u n e a v e c la r é v o l u t i o n , 1843 . 

F É V R I E R . 

1re Le g é n é r a l L a z a r r e p a c t i s e avec l ' i n s u r r e c t i o n de P r a s l i n , 1843 . 
2 . F ê t e p a t r o n a l e d é G r o s - M o r n e . 
3 . E x p l o s i o n de l ' a r s e n a l d u P o r t - a u - P r i n c e , 1 8 2 6 . 
4 . Rochambeau s ' e m p a r e d u F o r t L i b e r t é , 1802 . 
3 . Abo l i t i on d e l ' e sc lavage d a n s les c o l o n i e s f r ança i s e s , 1793 . 
6. Mor t d ' A n d r é J e a n S i m o n , a n c i e n m i n i s t r e , 1876 . 
8. S a c r e d e Mgr Hi l l ion , é v ê q u e d u C a p - h a ï t i e n , 1 8 7 4 . 
9 . E n t r é e d u p r é s i d e n t B o y e r à S a n t o - D o m i n g o , 1822 . 

10. Mar i age d u p r é s i d e n t B o i s r o n d - C a n a l , 1877. 
1 1 . D é p o r t a t i o n d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e e n F r a n c e , 1802 . 
12 . T r a i t é avec la F r a n c e , 1 8 3 8 . 
1 3 . I n c e n d i e à J a c m e l , 1877 . 
14. F r a n c i s q u e , m i n i s t r e d e la j u s t i c e , e s t r é v o q u é , 1 8 3 1 . 
1 5 . N a i s s a n c e de J e a n - P i e r r e B o y e r , 1773 . 
16 . D e s s a l i n e s m a r c h e c o n t r e S a n t o - D o m i n g o , 1 8 0 5 . 
17 . P r o c l a m a t i o n d e la c o n s t i t u t i o n d e C h r i s t o p h e , 1807 . 
18. Pac i f i ca t ion d e la G r a n d ' A n s e , 1820. 
19 . P r o m u l g a t i o n d u Code p é n a l , 1 8 2 6 . 
2 0 . I n s t i t u t i o n d ' u n e j u s t i c e d e pa ix a u Q u a r t i e r M o r i n , 1876 . 
2 1 . Mor t d u c o l o n e l L a m a r r e e t de Dorv i l i e r B r u n o , 1 8 4 3 . 
22 . Mort d u s é n a t e u r S a l a d i n L a m o u r , 1 8 7 6 . 
2 3 . Mor t d e P r o s p e r Elie a u fort L a m a r r e , 1867 . 
2 4 . Ogé e t C h a v a n n e s s o n t r o u é s vifs a u Cap , 1 7 9 1 . 
2 5 . Mort d ' O g é e t d e C h a v a n n e s , 1 7 9 1 . 
2 6 . Défec t ion d e s t r o u p e s d u p r é s i d e n t Boye r à l 'Anse à - V e a u , 1843 . 
27 . Mor t d u g é n é r a l R i c h é , 1847 . 
2 8 . L 'Es t se s é p a r e d e la R é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , 1844 . 

M A R S . 

1 e r D é c h é a n c e d e P i e r r o t . Riché é lu p r é s i d e n t , 1 8 4 6 . — S o u l o u q u e 
é lu p r é s i d e n t , 1847 . 

2 . O b s è q u e s d u p r é s i d e n t R i c h e , 1 8 4 7 . 
3 . Dé fense h é r o ï q u e d e la C r ê t e - à - P i e r r o t , 1 8 0 2 . — P é t i o n é lu p r é 

s i d e n t , 1811 . 
4 . M o r t d u c o l o n e l M a u d u i t , 1 7 9 1 . 
5 . C a m p a g n e c o n t r e l 'Es t , 1849 . 

6 . L e c l e r c n o m m e P é t i o n c o m m a n d a n t d e la 1 3 e d e m i - b r i g a d e , 1802. 

7. F ê t e p a t r o n a l e d ' A q u i n . 

8 . P r i s e d ' a r m e s à S a i n t - M a r c , 1 8 6 7 . 
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9. P é t i o n é lu p r é s i d e n t p o u r 1 a n s , 1 8 0 7 . 
10. E v a c u a t i o n d e J a c m e l , 1800. 
11. P a n a y o t y e t F r é m o n t d é l é g u é s a u p r è s de B o r g e l l a , 1812 . 
12 . Dé fec t ion d e s t r o u p e s d u p r é s i d e n t B o y e r a u M a p o u D a m p u s , 1 8 4 3 . 
1 3 . D é c h é a n c e d e B o y e r , 1843; — d e Geffrard, 1867. 
14 . Le S u d se s o u m e t à P é t i o n , 1 8 1 2 . 
15. Affaire d e S a l t r o u . 1870. — C i n n a L e c o n t e a u C a p , 1872 . 
16. A q u i n se s o u m e t à P é t i o n , 1812 
117. L a m a r r e p r e n d les a r m e s c o n t r e los F r a n ç a i s au P e t i t - G o â v e , 1 8 0 3 . 
18 . F ê t e p a t r o n a l e d e L a s c a h o b a s . — S a n t a n a v e n d l 'Es t à l ' E s 

p a g n e , 1 8 6 1 . 
1 9 . F ê t e p a t r o n a l e d e T o r b e c k , d e F o r t - L i b e r t é , de Pes t e l . 
2 0 . M o r t d ' H i p p o l y t e L u c a s , 1 8 7 6 . 
2 1 . E n t r é e do l ' a r m é e p o p u l a i r e au P o r t - a u - P r i n c e , 1843 . 
2 2 . C r é a t i o n d ' u n e j u s t i c e d e paix a u x P e r c h e s , 1 8 7 0 . 
2 3 . Le fort S i b e r t e s t o c c u p é p a r M é t e l l u s , 1 8 1 2 . 
2 4 E v a c u a t i o n d e la C r ê t e - à - P i e r r o t , 1802 . 
2 5 . F ê t e p a t r o n a l e d e Cava i l l on . — S iège d e P o r t - a u - P r i n c e , 1812. 
26. C h r i s t o p h e p r o c l a m é ro i , 1 8 1 1 . 
2 7 . P r o m u l g a t i o n d u Code civi l , 1825 . 
2 8 . C o n c o r d a t e n t r e Haï t i e t R o m e , 1 8 0 0 . 
2 9 . M o r t d ' A l e x a n d r e P é t i o n à 48 a n s , 1818 . 
3 0 . C e n t b l e s sé s faits p r i s o n n i e r s à S i b e r t s o n t b r û l é s p a r o r d r e d e 

C h r i s t o p h e , 1812 . 
3 1 . B o y e r é lu p r é s i d e n t , 1818 . 

A V R I L . 

I e r B o y e r p r ê t e s e r m e n t , 1818. 
2 . N a i s s a n c e d e P é t i o n , 1770. 
3 . P r i s e d ' a r m e s a u T r o u , 1870. 
4. P r i s e d ' a r m e s au Cap , 1870 . 
5 . Geffrard e s t a t t e i n t d ' u n e ba l l e d e v a n t Azua , 1849. 
6. E n t r é e d e S o u l o u q u e à Azua , 1849 . 
7 . I n c e n d i e a u Môle S a i n t - N i c o l a s , 1877 . 
8 . P r i s e d ' a r m e s à S a i n t - M a r c , 1807. 
9 . E n t r é e d e B o y e r à S a i n t - M a r c , 1821 . 

1 0 . G o n a ï v e s a d h è r e à la r é v o l u t i o n , 1870. 
1 1 . C a p o i s en l ève P o r t - d e - P a i x a u x F r a n ç a i s , 1803 . 
1 2 . P r o m u l g a t i o n d u C o d e d ' i n s t r u c t i o n c r i m i n e l l e , 1826. 
1 3 . B o y e r dé l iv re l ' e x e q u a t u r a u b a r o n Mer le t , p r e m i e r c o n s u l d e 

F r a n c e , 1825. 
1 4 . Lo i a u t o r i s a n t u n e n o u v e l l e m o n n a i e d e b i l lon , 1 8 5 1 . 
1 5 . M o r t d e G u e r r i e r . E l e c t i o n de P i e r r o t , 1 8 4 5 . — C h u t e d e D o m i n g u e , 

1876. 
1 6 . M o r t d e P . L o r q u e t , 1876. 
1 7 . R e c o n n a i s s a n c e de l ' i n d é p e n d a n c e d 'Haï t i p a r la F r a n c e , 1825 . 
18 . S o u l o u q u e e m p e r e u r , 1852 . 
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19. B o i s r o n d - C a n a l e t les exi lés d e K i n g s t o n a r r i v e n t à P o r t - a u - P r i n c e , 
1870. 

20 . E r e c t i o n d u Morne -à -Tuf en p a r o i s s e s o u s l ' i n v o c a t i o n d e S a i n t e -
A n n e , 1 8 7 2 . 

2 1 . O u v e r t u r e d e la p r e m i è r e s e s s ion de la p r e m i è r e C h a m b r e d e s 
c o m m u n e s , 1817. 

22 . C o n s é c r a t i o n d e l ' ég l i se S a i n t - J o s e p h , 1877. 
2 3 . Loi a c c o r d a n t a u x n é g o c i a n t s é t r a n g e r s le d r o i t de p a t e n t e , 1807. 
2 4 . G o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e , 1876. 
2 5 . F ê t e p a t r o n a l e d e S a i n t - M a r c . 
26 . R e c o n n a i s s a n c e d e l ' i n d é p e n d a n c e d ' H a ï t i p a r le S é n a t a m é r i c a i n , 

1862. 
2 7 . Mor t d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e e n F r a n c e , 1803 . 
2 8 . B o m b a r d e m e n t d e l ' A r c a h a i e , 1 8 0 3 . 
29 . F ê t e p a t r o n a l e d e D a m a s s i n s . — Mort d e Borge l l a , 1844 . 
3 0 . Geffrard r e m p o r t e à K a r a t a s u n e b r i l l a n t e v ic to i re s u r les F r a n ç a i s , 

1 8 0 3 . 

M A I . 

1er F ê t e d e l ' A g r i c u l t u r e . — F ê t e p a t r o n a l e d e J a c m e l . 
2 . C o n s p i r a t i o n d ' E t i e n n e M a n g o t , 1838. 
3. D é c h é a n c e d e C. H é r a r d . E l e c t i o n d e G u e r r i e r , 1 8 4 4 . 
4 . D é c r e t s é q u e s t r a n t les b i e n s d e D o m i n g u e e t d e S. H a m e a u , 1 8 7 0 . 
3 . D i s s i d e n c e à la C h a m b r e d e s d é p u t é s , 1874. 
6 . N a i s s a n c e d e J . M. B o r g e l l a , 1 7 7 3 . 
7. T r e m b l e m e n t d e t e r r e , 1 8 4 2 . 
8 . C a p i t u l a t i o n d e s A n g l a i s d e v a n t T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , 1798 . 
9 . Mor t d e B. I n g i n a c , s e c r é t a i r e g é n é r a l , 1847 . 

10. O u v e r t u r e d u p o r t d e S a i n t - M a r c a u c o m m e r c e é t r a n g e r , 1822. 
1 1 . Mgr S p a c a p i e t r a , d é l é g u é d u S a i n t - P è r e , a r r i v e à P o r t - a u - P r i n c e , 

1 8 5 3 . 
12 . Mor t d u g é n é r a l V e r r e t , 1834. 
1 3 . M o r t d u g é n é r a l N. Geffrard, 1806. 
14 . N . S a g e t r é s i g n e le p o u v o i r , 1874 . 
l a . N a i s s a n c e d e B o n n e t , 1793 . 
16 . B o i s r o n d - C a n a l , g r a n d p r o t e c t e u r d e l ' o r d r e m a ç o n n i q u e , 1877 . 
17 . D e s s a l i n e s e n t r e à M i r a g o â n e , a b a n d o n n é p a r P é t i o n , 1800. 
18. L e P r é s i d e n t d ' H a ï t i p a r t p o u r le N o r d , 1877. 
19 . P r o m u l g a t i o n d u Code p é n a l , 1826. 
2 0 . N a i s s a n c e d e T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , 1713 . — C h r i s t o p h e C o l o m b 

m e u r t à Va l l ado l id , 1505 . 
2 1 . P é t i o n r e p o u s s e d o u z e n a v i r e s a n g l a i s d e l ' a m i r a l P a r k e r d u for t 

Ça - I r a , 1 7 9 3 . 
2 2 . Rat i f ica t ion à W a s h i n g t o n d u t r a i t é avec Ha ï t i , 1 8 6 3 . 
2 3 . B o c h a m b e a u m e t à p r i x la t ê t e d e D e s s a l i n e s e t d e P é t i o n , 1803 . 
2 4 . S o u l o u q u e est b a n n i d u t e r r i t o i r e h a ï t i e n , 1859. 
2 5 . T r a n s l a t i o n d e s r e s t e s d e J e a n P h . Vil L u b i n à la c a p i t a l e , 1877 . 
2 6 . P r o m u l g a t i o n d u c o d e p é n a l m i l i t a i r e d e D e s s a l i n e s , 1805. 
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2 7 . P é t i o n , Y a y o u et W a g n a c e n l è v e n t les a v a n t - p o s t e s de C h r i s t o p h e , 
1807 . 

2 8 . I n s u r r e c t i o n a u P o r t - a u - P r i n c e . E r n e s t B i g a u d , Alix R o s s i g n o l 
s o n t t u é s , 1 8 9 1 . 

2 9 . L ' A s s e m b l é e d e S a i n t - M a r c d é c r è t e la p r e m i è r e c o n s t i t u t i o n de 
S a i n t - D o m i n g u e , 1790 . 

30 . C h r i s t o p h e d i s t r i b u e l a c ro ix d e S a i n t - H e n r i , 1 8 1 1 . 
3 1 . E x é c u t i o n d u g é n é r a l Su l l y G u e r r i e r , chef d e l ' i n s u r r e c t i o n d u 

2 8 m a i , 1 8 9 1 . 

J U I N . 

1er P r i s e d e Mireba la i s s u r les F r a n ç a i s , 1803 . 
2 . S a c r e d e C h r i s t o p h e , 1 8 1 1 . 
3 . T r e m b l e m e n t d e t e r r e q u i r e n v e r s e P o r t - a u - P r i n c e , 1770. 
4 . T r a n s l a t i o n d e s r e s t e s d e Monpla i s i r P i e r r e e t d e B r i c e , 1 8 7 7 . 
5. N a i s s a n c e d e Mgr Gu i l l oux , d e u x i è m e a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u -

P r i n c e , 1819 . 
0. P é t i o n e n t r e p r e n d u n e n o u v e l l e c a m p a g n e c o n t r e C h r i s t o p h e , 1800. 
7 . M o r t d u s é n a t e u r D u p o n t à P o r t - a u - P r i n c e , 1874 . 
8. T e n t a t i v e d ' i n c e n d i e à M i r a g o â n e , 1 8 8 3 . 
9 . L é g i t i m e es t n o m m é s e c r é t a i r e d ' E t a t d e l ' i n t é r i e u r , 1 8 8 1 . 

10. Mgr Cocch i a , l é g a t du p a p e , a r r ive à P o r t - a u - P r i n c e , 1877. 
1 1 . D o m i n g u e é lu p r é s i d e n t d ' H a ï t i , 1874 . 
12 . I n c e n d i e B r u n o à P o r t - a u - P r i n c e , 1857. 
1 3 . F o n d a t i o n d e P o r t - a u - P r i n c e , 1749 . — F ê t e p a t r o n a l e d e P e t i t e -

Riv iè re de N i p p e s . 
1 4 . B o u a n e z e t L a r o s e s o n t e n v o y é s e n m i s s i o n on F r a n c e , 1824 . 
1 5 . P r i s e d ' a r m e s d 'Alexis Nord , 1 8 7 6 . 
16 . N a i s s a n c e d T I é r a r d D u m e s l e , 1784 . 
17 . Les F r a n ç a i s é v a c u e n t L é o g a n e , 1 8 0 3 . 
18 . A i m é L e g r o s e t 16 d e ses c o m p l i c e s c o n d a m n é s à m o r t , 1863 . 
19 . L a c o u r m a r t i a l e d e S a i n t - M a r c c o n d a m n e A i m é L e g r o s à la pe ine 

d e m o r t , 1 8 6 3 . 
2 0 . I n a u g u r a t i o n d u p o n t du C a p - h a ï t i e n , 1877. 
2 1 . M o r t d e David T r o y à la S o u r d e , 1809. 
2 2 . Ar r i vée au P o r t - a u - P r i n c e d e J a c o b L e w i s , p r e m i e r a g e n t c o m m e r 

cial des E t a t s - U n i s , 1818 . 
2 3 . Loi qu i é t a b l i t le d r o i t d u t i m b r e , 1818 . 
2 4 . F ê t e p a t r o n a l e d e M i r a g o â n e , J e a n - R a b e l , T r o u , A n s e - d ' H a i n a u l t . 
2 5 . F ô t e p a t r o n a l e d e la C h a p e l l e . 
2 0 . Mor t d e L a m o u r D é r a n c e à M a r c h a n d , 1 8 0 3 . 
2 7 . Mgr G u i l l o u x es t n o m m é a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e , 1 8 7 0 . 
2 8 . J e a n Marassa fait s a u t e r le for t B i z o t o n , 1817. 
2 9 . F ô t e p a t r o n a l e d e B a i n e t , d e s C o t e a u x , de L i m b é , d e T e r r i e r - R o u g e , 

de l ' A r c a h a i e , d e P é t i o n - v i l l e , d u H a u t d u C a p , de B a r a d è r e s e t 
d e C o r a i l . 

3 0 . I n s u r r e c t i o n B o y e r Baze la i s il P o r t - a u - P r i n c e , 1879. 
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J U I L L E T . 

1 e r Le S é n a t s ' a j o u r n e p o u r p e r m e t t r e à P é t i o n d e s a u v e r la R é p u b l i 
q u e , 1807. 

2 . Mgr H i l l i on e s t n o m m é é v ê q u e d u C a p , 1 8 7 4 . 
3 . Ar r ivée au P o r t - a u - P r i n c e d u b a r o n M a c k a u , p o r t e u r d e l ' o r d o n 

n a n c e d u ro i C h a r l e s X, 1825 . 
4 . Mor t d e P r o s p e r F a u r e à K i n g s t o n , 1 8 7 7 . 
5 . B e a u v a i s e t R i g a u d e n t r e n t à P o r t - a u - P r i n c e à la t ê t e d e s af f ranchis , 

1792 . 
6. S e p t n a v i r e s e s p a g n o l s r e n d e n t r e s p o n s a b l e le g o u v e r n e m e n t h a ï 

t i e n d e la p r i s e d ' a r m e s d e Cabra i s u r les f r o n t i è r e s , 1 8 6 1 . 
7 . S c è n e s t u m u l t u e u s e s à P o r t - a u - P r i n c e , 1869. 
8 . I n c e n d i e de 20 î l e t s a u P o r t - a u - P r i n c e , 1832 . 
9 . Mor t de l ' e x - p r é s i d e n t J . P . B o y e r à P a r i s , 1850 . 

10 . U n e i n s u r r e c t i o n é c l a t e a u Môle e t à J e a n R a b e l e n faveur d e 
R i g a u d , 1 7 9 9 . 

1 1 . A c c e p t a t i o n d e l ' o r d o n n a n c e d u ro i C h a r l e s X, 1 8 2 5 . 
12 . N a i s s a n c e d e P i n c h i n a t , 1746 . 
1 3 . C h r i s t o p h e , à la t ô t e d e 8.000 h o m m e s , e n v a h i t le N o r d - O u e s t , 

r é v o l t é e n f aveu r d e P é t i o n , 1807 . 
14 . B o r n o D é l é a r t en l ève M a r i g o t s u r T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e , 1799 . 
1 5 . S o u l o u q u e p a r t p o u r le N o r d , 1 8 5 1 . 
1 6 . I n c e n d i e à J é r é m i e , 1876 . 
17 . La f l o t t e d e C h r i s t o p h e t i re le c a n o n d e d e u i l d e v a n t le Môle p o u r 

L a m a r r e m o r t la ve i l le , 1810 . 
1 8 . Loi m o d i f i a n t la c o n s t i t u t i o n d e 1846, 1859. 
19 . C o m b a t e n t r e B i g a u d e t D e s s a l i n e s a u G r a n d - G o â v e : 1.000 m o r t s 

e t 2 .000 b l e s sé s e n 2 j o u r s , 1799. 
2 0 . F ê t e p a t r o n a l e d e P o r t - M a r g o t . 
2 1 . D é p a r t p o u r la F r a n c e d e s c o m m i s s a i r e s h a ï t i e n s D a u m a c , F r é m o n t 

e l R o u a n è z , 1 8 2 5 . 
2 2 . T r a i t é de Bâ le (1795) p a r l e q u e l l ' E s p a g n e c è d e S a n t o - D o m i n g o à la 

F r a n c e . 
2 3 . I n c e n d i e d e l ' hô te l B . Riv iè re à P o r t - a u - P r i n c e , 1877 . 
2 4 . L . B e l l e g a r d e se m e t à la t ê t e d e s i n s u r g é s d e J e a n R a b e l en faveur 

d e B i g a u d , 1799. 
2 5 . F ê t e p a t r o n a l e d e la P l a i n e d u N o r d . 
2 6 . F ê t e p a t r o n a l e d e L i m o n a d e , d e l ' A n s e - à - V e a u e t d e l ' A n s e - à -

F o l e u r . 
2 7 . Mgr T e s t a r d d u C o s q u i e r , p r e m i e r a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e , 

m e u r t à R o m e , 1 8 6 9 . 
2 8 . I n s u r r e c t i o n d e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , 1877 . 
2 9 . F ê t e p a t r o n a l e d e la M a r m e l a d e . 
30 . P é t i o n e t d ' a u t r e s officiers s ' e m b a r q u e n t p o u r C u r a ç a o , 1800 . 
3 1 . O r d r e d u j o u r s u r l ' a t t a q u e d e Pé t ion -v i l l e , le 2 8 , p a r les t r o u p e s 

n o r d i s t e s . 
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A O U T . 

1 e r D é p a r t d e M m e C h r i s t o p h e e t d e ses d e u x fil les p o u r l ' A n g l e t e r r e , 
1 8 2 1 . 

3 . D é c r e t d u g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e d u Nord é r i g e a n t en c o m m u n e s 
l ' A c u l - S a m e d i , C a r a c o l , e t c . , T h o m a z e a u (1889). 

4 . F ê t e p a t r o n a l e d e P o r t - S a l u t . 
5. P r i s e d ' a r m e s de Sé ide T h é l é m a q u e a u Cap c o n t r e S a l o m o n , 1 8 8 8 . 
6. Loi s u r la p o l i c e s a n i t a i r e , 1886 . 
7. E x p u l s i o n d e l ' é v ê q u e Glory e t d u P è r e J é r é m i e , 1 8 2 1 . 
8 . S o l o n Ménos r é p o n d a u g o u v e r n e m e n t p rov i so i r e d e S a i n t - M a r c 

s u r les c o n d i t i o n s d e d é p a r t d e L é g i t i m e , 1889. 
9 . G r a n d e a g i t a t i o n à P o r t - a u - P r i n c e , 1888 . 

1 0 . C h u t e e t d é p a r t du p r é s i d e n t S a l o m o n , 1888 . 
1 1 . F ê t e p a t r o n a l e de S a i n t e - S u z a n n e . 
1 2 . F ô t e p a t r o n a l e de D e s s a l i n e s . 
1 3 . T e r r i b l e o u r a g a n a u x Cayes , 1 8 3 1 . 
1 4 . T o u r n é e d u P r é s i d e n t d 'Haï t i d a n s le S u d , 1 8 6 1 . 
15 . F ê t e p a t r o n a l e d e P o r t - a u - P r i n c e , C a y e s , C a p - h a ï t i e n , P e t i t -

G o â v e , O u a n a m i n t h e . 
16 . T e r r i b l e o u r a g a n à P o r t - a u - P r i n c e , 1 7 8 8 . 
1 8 . E v a c u a t i o n d u Môle S a i n t - N i c o l a s p a r les A n g l a i s , 1798. 
19 . David S a i n t - P r e u x est exc lu d e la C h a m b r e , 1833 . 
2 0 . E v a c u a t i o n de J é r é m i e p a r les A n g l a i s , 1798 . 
2 1 . Loi q u i é r i g e e n c o m m u n e s le Q u a r t i e r M o r i n , S a i n t - R a p h a ë l , l es 

A n g l a i s , G r a n d s - R o i s e l les P e r c h e s , 1887 . 
22 . C h u t e e t d é p a r t d u g é n é r a l L é g i t i m e , 1 8 8 9 . 
2 3 . E n t r é e a u P o r t - a u - P r i n c e d e l ' a r m é e d u Nord , 1889. 
2 4 . R e t r a i t définitif d u p a p i e r - m o n n a i e , 1872 . 
2 5 . F ê t e p a t r o n a l e d e J é r é m i e , Mi reba la i s , Q u a r t i e r Mor in , A b r i c o t s , 

S a i n t - L o u i s d u N o r d , S a i n t - L o u i s du S u d . 
2 6 . S o u l o u q u e e m p e r e u r s o u s le n o m d e F a u s t i n I e r , 1849 . 
2 7 . A r r i v é e à P o r t - a u - P r i n c e d u m a r q u i s d e F o r b i n - J a n s o n . 
2 8 . T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e es t e n f e r m é au c h â t e a u d e J o u x (F rance ) , 

1802. 
2 9 . S o n t h o n a x p r o c l a m e la l i b e r t é g é n é r a l e d e s e s c l a v e s , 1 7 9 3 . 
3 0 . F ê t e p a t r o n a l e d e L é o g a n e e t d e la G r a n d e - R i v i è r e d u N o r d . 
3 1 . S o n t h o n a x p r o c l a m e la l i b e r t é g é n é r a l e a u Cap , 1793 . 

S E P T E M B R E . 

1er P é t i o n F a u b e r t é v a c u e P é t i o n - v i l l e , 1868 . 
2 . Fé l ix D a r f o u r e s t fusil lé a u P o r t - a u - P r i n c e , 1822. 
3 . A s s a s s i n a t de Cora Geffrard, 1859. 
4 . S i ège d e S a i n t - M a r c p a r P é t i o n , 1808 . 
5 . B o y e r e t D a r t i g u e n a v e a r r i v e n t à B o r d e a u x , 1800 . 
6 . Mgr Gu i l l oux e s t n o m m é a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e , 1 8 7 1 . 
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7 . Mgr T e s t a r d d u C o s q u i e r es t n o m m é a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u -
P r i n c e , 1863 . 

8 . F ê t e p a t r o n a l e de P e t i t - T r o u d e N i p p e s , d e l ' A c u l - d u - N o r d e t d e 
D a m e - M a r i e . 

9 . C o n s p i r a t i o n D a l z o n , 1843 . 
1 0 . E x é c u t i o n d e D a u t y , chef de b r i g a n d s , à P o r t - d e - P a i x , 1796. 
1 1 . C o n c o r d a t d e s a f f ranchis avec les c o l o n s d e P o r t - a u - P r i n c e , 1 7 9 1 . 
1 2 . F ê t e p a t r o n a l e d e S a i n t - R a p h a ë l . 
13 . D é p a r t d e Reauva i s d e J a c m e l ; il p é r i l en m e r , 1799 . 
14. G r a n d o u r a g a n , 1 8 7 6 . 
15 . N a i s s a n c e d e Mar t ia l B e s s e , 1 7 3 0 . 
16 . L e c l e r c e t ses t r o u p e s s o n t r e p o u s s é s , 1802 . 
17 . A r r i v é e a u Cap d e s c o m m i s s a i r e s c iv i l s S o n t h o n a x , P o l v é r e l e t 

A i l h a u x , 1792 . 
1 8 . Mor t du g é n é r a l B i g a u d , 1 8 1 1 . 
1 9 . Des sa l i ne s o c c u p e la C r o i x - d e s - B o u q u e t s , 1803 . 
2 0 . P r o m u l g a t i o n d e la c o n s t i t u t i o n i m p é r i a l e , 1849. 
2 1 . Borge l l a s u c c è d e à R i g a u d d a n s le S u d , 1 8 1 1 . 
2 2 . I n c e n d i e e t p i l l age d e P o r t - a u - P r i n c e , 1 8 8 3 . 
2 3 . F o n d a t i o n d e P é t i o n - v i l l e , 1 8 3 1 . 
2 4 . P r o c l a m a t i o n d e P o l v é r e l e t d e S o n t h o n a x , 1792. 
2 5 . C r é a t i o n e n H a ï t i d e s b i l le t s d e ca i s se , 1826. 
2 6 . La C h a m b r e d e s d é p u t é s se c o n s t i t u e , 1 8 0 1 . 

2 7 . I n c e n d i e a u P o r t - a u - P r i n c e , r u e d u Magas in de l 'E ta t , 1877. 
28 L e g é n é r a l S é i d e T h é l é m a q u e e s t t u é au P o r t - a u - P r i n c e , 1888. 
2 9 . F ê t e p a t r o n a l e d e S a i n t - M i c h e l d u N o r d e t d u S u d , d e P l a i s a n c e . 
3 0 . F ê t e p a t r o n a l e d e la P e t i t e - R i v i è r e d e l ' A r t i b o n i t e . 

OCTOBRE. 

1 e r Les Ang la i s é v a c u e n t le Môle S a i n t - N i c o l a s , 1 7 9 8 . 
2 . S a i n t - M a r c se s o u l è v e c o n t r e C h r i s t o p h e , 1820 . 
3 . Les F r a n ç a i s é v a c u e n t le fo r t B i zo ton , 1802 . 
4 . F ê t e p a t r o n a l e de G r a n d - G o â v e , d e s C ô t e s - d e - F e r . d e B o m b a r d o p o l i s 

e t d e R a n q u i l e . 
5 . S o u m i s s i o n d e l ' A r t i b o n i t e à B o y e r , 1820. 
6. N a i s s a n c e d e H e n r i C h r i s t o p h e , 1767. 
7. Capo i s e n l è v e le P o r t - d e - P a i x a u x F r a n ç a i s , 1803 . 
8 . F ê t e p a t r o n a l e d e T e r r e - N e u v e . — C h r i s t o p h e se d o n n e la m o r t , 

1 8 2 0 . 
0. Pé t i on é lu p r é s i d e n t à v ie , 1816. — H y p p o l i l e é lu p r é s i d e n t a u x 

Gona ïves , 1889. 
10. E x p u l s i o n d e s F i a n ç a i s de P o r t - a u - P r i n c e , 1803 . 
1 1 . G e r m a i n F r è r e e s t n o m m é c o m m a n d a n t d e l ' a r r o n d i s s e m e n t de 

P o r t - a u - P r i n c e , 1 8 0 3 . 
12 . I n s u r r e c t i o n c o n t r e D e s s a l i n e s , 1 8 0 6 . 
13. P é t i o n c o n ç o i t le p r o j e t d e la g u e r r e d e l ' I n d é p e n d a n c e , 1802 . 
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14 . De Lassàlle quit te la c o l o n i e , 1793 . 
15. Geffrard va se jo indre à Pé t ion , 1802 . 
16. Tentat ive insurrec t ionne l l e au Quartier Mor in , 1877 . 
17. Mort de l ' empereur Dessa l ines , 1 8 0 6 . 
18. N. Geffrard prend p o s s e s s i o n des Gayes s o u s les França i s , 1 8 0 3 . 
19. Mort de Capois , 1 8 0 6 . 
2 1 . Mort du sénateur L a m y Duval , 1876. 
2 2 . S iège de Jacmel par Toussa in t -Louver ture , 1799. 
2 3 . Ogé débarque au Cap, 1790 . 
2 4 . Entrée des affranchis au Port -au-Prince , 1 7 9 1 . 
25 . Pé t ion a b a n d o n n e Bel levue qu'il avait dé fendu e h é r o ï q u e m e n t , 1 7 9 9 . 
26. Entrée de Boyer au Cap; pacif ication du Nord , 1820, 
27. Le général Magny est n o m m é c o m m a n d a n t de l 'arrondissement du 

Cap, 1820. 
28. Naissance de Gabart, 1776. 
30 . Mort de Gabart à Saint-Marc, 1805 . 
3 1 . Toussa in t -Louver ture fait e x é c u t e r Moïse, s o n n e v e u , 1801 . 

N O V E M B R E . 

1er F ê t e patronale de Chardonnières . 
2 . Mort de Lamart inière , le héros de la Crôte-à-Pierrot, à 30 a n s , 1802. 
3 . Fôte patronale d'Ennery. — Mort du généra l Lec lerc , 1802. 
4 . Fête patronale du Borgne , des Gonaïves e t de Carrefour . 
5 . Christophe at taque Charrier, ma i s 2 .000 h o m m e s le repoussent , 1802 . 
6 . Sa lnave a n n o n c e la trahison de Victorin Chevall ier, 1869. 
7. Loi qui établ i t u n Hôtel d e s Monnaies , 1 8 1 2 . 
8. Loi qui ouvre les ports de Petit-Goâve et de l 'Anse-d'Hainault , 1876 . 
9 . Christophe lève le s iège du Cap, 1802. — Traité avec l'Est, 1874. 

10. Incendie B e r t h o m i e u x au Port -au-Pr ince , 1843. — Mort du général 
Ferrand à Palo Hincado , 1808. 

11 . F ê t e patronale de D o n d o n . 
12 . Naissance de R. Desru i s seaux , 1767 . 
1 3 . Arrivée à Port -au-Pr ince de l 'ex-president dom in ic a in J i m e n è s , 1850 . 
14 . Incendie au Por t -au-Pr ince , 1 8 4 9 . 
l o . Ovations faites à Geffrard à Jacmel , 1862 . 
16. R é u n i o n de Laxavon et de Monte-Christ à la républ ique , 1821. 
17. Clôture de la 1re s e s s ion de la 1 5 e l ég i s l a ture , 1876 . 
18. Incendie de la goé l e t t e angla ise Ariana à Miragoâne, 1 8 7 6 . 
19. Mort de Ferrand de Baudières au Peti t -Goâve, 1 7 9 1 . 
2 0 . Mort du général Marion, 1 8 3 1 . 
2 1 . Massacre des affranchis du Port -au-Pr ince , 1791 . 
2 2 . D e u x i è m e voyage de Christophe Colomb en Haïti, 1493 . 
2 3 . Le 16e r é g i m e n t de l 'Anse -à -Veau fait dé fec t ion e n faveur de 

l l igaud, 1810. 
2 4 . A. T h o b y est n o m m é secrétaire d'Etat de l ' intérieur, 1876. 
2 5 . J . -B . Chavannes est arrêté à Sa in t -Jean , 1 7 9 0 . 
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2 6 . T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e fait i n t e r n e r I l o u m e au D o n d o n . 
2 7 . I n c e n d i e a u Cap , 1 8 5 1 . 
2 8 . M o r t d u g é n é r a l Lys en m e r , 1820. 
2 9 . R o c h a m b e a u é v a c u e le Cap avec ses t r o u p e s , 1803 . 
3 0 . F ê t e p a t r o n a l e de la G r a n d e S a l i n e . 

D É C E M B R E . 

1 e r D a n s la n u i t , u n a s sas s in n o m m é J u l e s p é n è t r e au Pa l a i s n a t i o n a l , 
1 8 9 2 ; il e s t fus i l lé . 

2 . N a i s s a n c e d e M a r i o n , à S a r r e b o u s s e , 1772. 
3 . Des c o r s a i r e s d o m i n i c a i n s p i l l e n t e t i n c e n d i e n t D a m e - M a r i e , 1849 . 
4. Les F r a n ç a i s é v a c u e n t le Môle, 1 8 0 3 . 
5. F i n d e la g u e r r e d e l ' I n d é p e n d a n c e , 1803. 
6. D é c o u v e r t e d 'Ha ï t i , 1492. — F ê t e p a t r o n a l e d u Môle Sa in t -N ico l a s . 
7 . Mor t d u g é n é r a l Mag lo i r e A m b r o i s e à J a c m e l , 1807 . 
8. F ê t e p a t r o n a l e d e s Ang la i s , d e H i n c h e , d e P o r t - d e - P a i x , d e Milot , 

d e V e r r e t t e s e t d e la P e t i t e - A n s e . 
9 . L a m a r r e se r e n f e r m e a u Môle , 1808 . 

10. F ê t e p a t r o n a l e d e S a l t r o u . 
1 1 . L ' é v ê q u e M o n e t y a r r i v e a u P o r t - a u - P r i n c e p o r t e u r . d e la r a t i f i ca t ion 

d u c o n c o r d a t , 1860. 
1 3 . D é p a r t d u P r é s i d e n t d ' H a ï t i p o u r l ' A r c a h a i e , 1876 . 
14. D é p a r t d e F r a n c e d e l ' a r m é e d e L e c l e r c , 1 8 0 1 . 
1 5 . L e s F r a n ç a i s r e p r e n n e n t p o s s e s s i o n d e Mi reba la i s e t d e s G r a n d s -

Bois , 1802. 
1 6 . I n c e n d i e a u P o r t - a u - P r i n c e , r u e d u Qua i , 1822 . 
17 . D i s s i d e n c e e n t r e P é t i o n et le S é n a t , 1810. 
1 8 . Le pav i l lon h a ï t i e n e s t a r b o r é à S a n t o - D o m i n g o , 1822. 
19 . N a i s s a n c e d e P h i l i p p e G u e r r i e r , 1757 . 
2 0 . F a b r e Geffrard p a r t d e P o r t - a u - P r i n c e p o u r les Gona ïves q u ' i l r é v o 

l u t i o n n e , 1859. 
2 1 . Ogé e t C h a v a n n e s s o n t l ivrés p a r les a u t o r i t é s e s p a g n o l e s , 1790 . 
2 2 . Mgr C. M. Hi l l ion e s t n o m m é é v ê q u e d u C a p , 1 8 7 3 . 
2 3 . P r i s e d ' a r m e s de Geffrard a u x G o n a ï v e s , 1858 . 
2 4 . D é c h é a n c e d e S o u l o u q u e , 1838 . 
2 5 . N a i s s a n c e d e B r u n o B l a n c h e t a u F o r t D a u p h i n , 1760 . 
26 . C o n s t i t u t i o n d e la B é p u b l i q u e d 'Ha ï t i , 1806. 
2 7 . I n s t i t u t i o n d ' u n t r i b u n a l civil à S a i n t - M a r c , 1875. 
2 8 . S o u l o u q u e p a r t p o u r é touffer le m o u v e m e n t d e s G o n a ï v e s , 1 8 5 8 . 
3 0 . P é t i o n o r d o n n e d e m o r c e l e r l es b i e n s d e s d o m a i n e s e n faveur des 

officiers , 1809. 
3 1 . P r o m u l g a t i o n d e la c o n s t i t u t i o n d e 1843. 

http://porteur.de
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P a g e s . 

Posit ion, grandeur, aspect 83 
Climat, température 86 
Tremblements de terre, raz de m a 

rée 87 
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rigène 87 
Intérêt historique 88 
Population et capitales 88 
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Division originelle. . 89 
Anciennes divisions : en 17. 7, 1801, 
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Langage 104 
Division actuelle : 

— en départements 104 
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É t a t s - U n i s 141 
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1891 146 
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Relations extérieures 153 
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eaux de Por t -au-Pr ince 383 
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Programme de l'examen à subir par 
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civil 386 
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P a g e s . 
A 
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c a i n e ) . 2 2 4 

R i v i è r e s 2 1 1 

S 
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— d e s m é d e c i n s 3 8 0 

— d e s t é l é g r a p h e s 3 7 4 

T e m p é r a t u r e 8 6 

T e m p é r a t u r e d e la R é p u b l i q u e d o m i 

n i c a i n e 2 1 4 

T r e m b l e m e n t s d e t e r r e 8 7 
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